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MATERIAS 


TEXTO SAGRADO DEL 


ANTIGUO Y NUBVO TESTAMENTO. 


El primer múmero denota el cspitulo, el segundo y siguientes,. Jos versfentos, y uno 80. 


lo, todo el capitulo. 


t Enta netal indica la cita d8 otro captfhto. 
El guion eimtre dos números, denota que deberd leebsb dél uno hl otro. ' 
En les citas de los libros de le Decritara Ecei. signifióa ed) Delesiasles, y Eecti. el Eclesiústito. 


As. 


, Aaroh, hijo de Amram y biznieto'de, 
Levi, Exod. 6: 20:—se une 8 Moises 
su hermano para libertar al pueblo de 
Israel, 4. 14, 15.1, f 6. 13, Mig. 6. 
4d.—habla en nombre de Moises, Y es 
su profeta: reside en él el ministe. 
Yio y en aquel el principado, Exod. 4, 
16, 30, t 7, 1, 2,—hace un becerro de 
oro para el pueblo, 82, 1. y sig.—es 
consagrado sumo pontífice, su hijes sa. 
cerdotes, Y por qué ceremonias, 8, $ 29, 
t 40, 12, 13:—constituidos uno y otros 
por vocacion de Dios, Núm, 3, 10, Deut. 
18, 6,—alianza eterga de Dios con él 
y 8u8 hijos, Eccli. 456, 19.—Vestiduras 
de Aaron, de sus sucesores, y de los 
otros sacerdotes, heches de 6rden de 
Dios, Exod. 28, l, y 8éig.i—los rebel. 
des é su autbridnd son castigados, Núm. 
16, 1, y sig.—Florece . su vara, 17, 8. 
—Ofrece diversos gaerjficios, y bendice 
al pueblo, Levit. 8, 32,—nò debe llo. 
rar la muerte de sus hijos, 10, €,—ni 
beber víno 10, 9:—su parte 8n los 'sa- 
trificios, la de los sacerdotes, y la de 
los levitas, estos dan é aquellos el 
diezmo: Núm. 18.—Anron excluido 
de la tierra prometida por 8u incree 
dulidad, 20, 12, 34:—Moises lo des- 
poja de las vestiduras pontificàles, y ve. 
vigte con ellas 4 Eleézaro 8u hijo y . su. 
cesor: 20, 26, 28.—Muere en el monte 
Hor de edad de 123 afos, 20, 24, 80: t 
83. 38.—Su elogio, Eccli. 45, 7, y sig. 


mNingtino ee apropie la dignidad,. del 
sacerdocio sia ser llamado cómo Aaron3: 
Hebr. 5, 4. 

Abarim, monte òn,que murió. Moises: 
despues de haber visto la tierra prome. 
tida, Núm. 27, 12, 14. Deut. 332, 49—62. 

Abdemelec, habla é Sedecias.en favor 
de Jeremías, y lb saca de un subterraneog 
Jer. 88, 7.18,—en recompensa es libers. 
tado del poder de Ins Caldeos 88, 16-18.. 

Abdénago, 6 Azarías, presentado al 
réi Nabucodonosor:, Dan. 1, 7, 19:— 
rehusa. adoràr 8u estatua, y es arrojado 
ú un horno, 3, 12, y sg. 

Abdias, .mayordomo de la casa de 
Acàb, oculta y alimenta 4 cion profetas 
en unas-cueva8: 8u encuentro coa Elias 
8 de los Rey. 18, 3,-16, 

Abdias, uno de los doce profeta. MCe 
nores3 Fem. XVII. ' 

. Abdon, juez de Ísrael, Juec. 12, 13, 


y Siga 

Abel, hijo de Adan, matado por su 
hermano Cain:, Gen. 4, 8, 1, S. Juan 
83, 12,—su sangre clama al cielo, Uen. 
4. 10. Hebr. 12, 24.——3u fe, li, 4.— 
Los Judíos son responsables de la gan. 
gre inocente derramada desde . Abol, 
$. Mat. 23, 36: S. Luc. 11.381. 

sp e juez de Israel, Juec. 13, 8, 


ana hijo de Samuel: sy iniquidad 
obliga al pueblo ú pedir ten 1 de los 
Rey. 8, 1.6. 
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Abia, hijo de. Jeroboam 1., rey. de 
Bamaria, muere en castigo du los críme- 
nes de su padre, 8 de los Rey. 14. 

Abig, Abiam, 6 Abias, hijo de Ro- 
boam, rey de Judà, 8 de los Rey. 14, 31, 
t 10, 1, 2,—sus guerras contra Jeroboam 
i. rey de Samaria, 2 de los Par. 13.— 
su hijo Asa lesucede, 3. de los Rey. 15, 8. 

Abiatar 6 Aquimelec, sumo 8acerdo- 
te, matado por órden de Saul. Véase 
Aquimelec. etat 

Abiatar, hijo de À quimeleé: BUMO 88. 
cerdote, escapa de la crueldad de Saul, 
1 de los Rey. 22, 20.—Se refugia con Du: 
vid en Ceila, 23, 6—stgue el partido de 
A donías contra Salomon: 3 de las Rey 1, 


"p.—se le despoja del pontificado, 2::37.— - - 
. nacimiento:. Gen. . 11, 28, 27,—esterili. 


así se verifica la prediccion hecba en 
el lib. 1.. de los. Reyes, 3, 30, 32..: : 

. Abidan, principe de latribu de Ben. 
jamin, Núm. 1, 11,t 7, 60, t 10, 24. 


Àbiezer, benjamita, uno de los mas es.. 


forzados del ejército de David, tiene ú 


sus órdenès Yeinte y cuatro mil home: 


bres, 1 de los Par. 11, 28, t. 27, 13. — 

Abigail, muger del rústico 'Nabal, 
aplaca é David, quien casa con ella 
en segundas nupciàs lt. de los Rey. 25. 
-" Abimelec, rey de Gerara, manda le 
Heven éú Bara: amenazado con la 
muerte la restituye ú Abrabam con ri. 
cos presentes, se alivia por las oracio- 
nes de este patriarca, Gen. 20,—hace 
alianza con él, 21, 22.34. 

" Abimelec, rey de Gerara, tal vez hijo 
yY sucesor del precedente, hace alianza 
con Isaac, Gen. 26, 26, y sig. 

Abimelec, hijo de Gedeon, Juec. 8, 
81,.—mata 4 69 hermanos, 8uyo8 y usur-. 
pa la judicatura de lsrael: es muer. 
tode una pedrada, Juec,. 8: 2 de los 
Rey. 11, 21. 

Atinadab, levita, recibe la arca que 
gestituyen los Filisteos, 1 de los Rey. 
6, y T,—David la saca de su casa, 2 de 
Jos Rey 6, 3. / 

Abiron, rubenita, se subleva contra 
Moises: abriéndose la tierra lo tra- 
ga con sus cómplices, Núm. 16: f 26, 
10. Dout. 11, 6. Salm, 105, 17, Eccli. 
45, 32. 

Abisag de Sunam, David la toma por 
muger, pero la deja vírgen, 8 de los Rey. 
1, 4,/—Adonias la pretende para esposaj 
2 17, y die, 

Abisai, hijo: de Sarvia hermana de 
David, 2 de los Rey. 2, 18,—su celo 


y valor: 10, 9, f 19, 21, t20, 6: t 28, 
18. 
' Abdiú y Nadab, bijos de Aaron, devo. 
rados por el fuego del cielo, Lev. 10, 
2, t 16, 1, Núm. 8, 4, t 26, 61. 

Abner, general de los ejércitos de 
Saul, coloca é Ísboset en el trono, 2 de 


' las.Rej. 2, 8,--contrae amigstad con Da. 


vid, 83, 8,—Joab lo mata 4 traicion: 8, 27. 
Abominacion de la desolacion en el 


-: Bantuario en tiempo de Antioco Epifó- 


nes, Dan. Ll. 81.—la del tiempo de la 
ruina de Jerusalen por los Romanos, 
Dan. 9, 21. S. Mat. 24, 15, S. Mérc. 13, 
14,—la del Anticristo, Dan. 12, 11. 
Aborrecimiento Vease Odio. . 
Abram, 6 Abraham, hijo de Taré: su 


dad de Sara gu esposa, 11, 30,—sale de 
su patria 4 causade la hambre, y va 4 
Egipto donde hace que Sara pase por 
hermana suya 12: —contienda de sus 
criados con los de Lot, 183,—se le pro. 
mete una posteridad: numerosa, 13, 15, 
y sig. t 15, 4,'f 17, 10, t 18, 10,—Na. 
da admitg de. lo3 hombres: 14, 22:.— 
casa 'con Agar 16, 4, y sig.i/—es llama. 
do Abraham, 17, ó4—8u hospitahldad: re. 
verencía é los angeles bajo la figura do 
hombres, ruega por los habitantes de 
Sodomaj lts—nacimiento de Ísaac, 21, 
D,e—se prepara 4 inmolario, 22, d,— 
honra é los habitantes del pais, y les 
compra un sepulcro para Sara, 23,—- 
envia ú buscar muger para Ísaac, 24, 4, 


gu muerte, 25, 8j——su elovio, Eccli. 


44, 20,—es propuesto por modelo, Ísai. 
61, 2:—y llamada pedre de muchas na. 
ciones y de todos los creyentes, Gen. 
17, 5.S.Mat. 8, 9. S. Luc. 19, 9, S. Juan. 
89. Rom. 4, 11, 17,—su posteridad, Jos. 
34, 3: Ísai. 41, 8. Ezeg. 88, 24. Nehem. 
9, 7, y sig. S. Mat. 8, 11. Act.T, 2, 
y 16. Hebr. li, 17,—quiénes son sus 
verdaderos hijos, S. Juan, 8, 33, Rom. 9, 
1. Gal. 3, 7, 

Absalon, hijo de David, mata 4 su her. 
mano Amnon y se retira éú Gessur, 3 
de los Rey. 18, 20.39,—es llamado 
de allí, no puede presentarse al rey, 
hace incendiar la cebada de Joab, 14, 
—se subleva contra su padre 15, l- 
14,—abusa de lay concubinas de este: 16, 
22—segun se habia predicho, 12, 11,— 
su ejército es derrotado, y él atravesado 
con tres lanzas, 8u sepulcro, Pena le 
llora, 18. 
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Àbetinencia en Ia comida. Dios prohi.: 


be ú Adan comer del fruto de cierto éúr— 
bol: Gen. 2. 17, t 3, l1,—4 los Iaraeli. 
tas comer la carne con su sangre, Y, 4, 
Deut. 12,. 16. Act. 15, 20,—el cor- 
dero pascual crudo, Exod. 12, 8,—la le. 
vadura: 18, T,—el buey homicida, 21, 
28,—la carne guetada por las bestias, 
24, jl:—ia del animal. muerto de 8u. 
yo, Ler. 22, 8 y s8ig.s—lo consagra. 


do del dia anterior: Exod. 29, 84. 


Lev. 7, 18, ft 19, T i—lo que se ha 
inmolado por el pecado, 6, 80,—los 
animales que no tienen la pesuta hendi- 
da ni rumian l1,—las cosas consagra... 
das, estando impuros 22, 83:—ni fuerg 
del santuario, Núm. 18, lV,—los panes 
que solo pueden comer los saeerdotes, 
Lev. 21, 9. S. Mat. 12, 4.—-Qué co888 e8. 
taban prohibidas 4 los nazarenos, Núm. 
6.—Distincion de animales puros é im. 
puros, Deut. 14, 3-21.— Tobías se 
abstiene de los manjares prohibidos , 
Tob. 1, 12, —la misma condueta obser. 
van Judit, Jud. 12, 2:—Daniel, Dan. 
1, 8:— el santo anciano Eleézaro, 3 
Mac. 6, 19,—los Macabeos, 2 Mac. 7 
l:—Abetinencia de los sacerdotes con 
yespecto al vino, Lev. 10, 9, Ezeg. 44, 
2l1:—de los nazarenos, Núm. 6, 83,—de 
los recabitas, Jer. 35, 6,—de San Juan 
Bautista: 8. Luc. 1, 15.—Abstenerse hun 
de los manjares permitidos por evitar el 
escéndalo, 2. Mac. 6, 24: t 7, l, 2, 
Rom. 14, 20, 21: 1. é los Cor. 8, 18. 
 Abuso en los vestidos, lsai. 3, 183 
Ester 14, 16, S. Mat. 6, 28, t 11, 8: 
S. Marc. 12, 38,S. Luc. 16, 19: 1 é Tim. 
2, 9, 1 de S. Ped. 3, 3.: 

Acab, rey de Israel, mas impío que 
sus predecesores, 3 de los Rey. i6, 29, 
e—Elías le vitupera su conducta, 18, 19. 
—e Derrota 4 los Siros por especial s0cor. 
ro de Dios, 20, 20, 20.—Hace alianza 
eon el rey de Siria, por lo que es re. 
prendido, 80, 4, y sig.i—su conmocion 
contra Nabot, 21,—-manda aprisionar é 


Miquéas 22, 27,—Es matado por una 


flecha, los perros lamen su sangre: 22, 
34—38,—-sus hijos imuertos 4 su vista, £ 
de los Rey. 18, 7.11,—-todo lo cual se 
Je habia predicho, 3 de los Rey. 21,21. 

Acab, falso profeta que algunos creen 
ser uno de los acusadores de la casta 
Susana, Jer. 39, 21, Dan. 13, 5. 

Acan, apedreado por haber violado el 
natema do Jericó, Jos. T. 


Acaya, ciudad y provincia de la Gre. 
cia, donde predica S. Pablo: se le su. 
blevan allí los Judios, Act, 18, 12, 27,- 
Caridad de los cristianos de Acaya para 
con los pobres de Jerusalen, Rom. 15, 
26, 2 é los Cor. 9, 2,—EI A póstol les di. 
rige su segunda é los Corintios, 2 4 los 
Cor. 1. l,—nada tomó de ellos para su 
subsistència, 11, 9, 10. 

. Apart, rey de J udà, su impiedad, 4 de 
los Rey. 16, 2 de los Par. 28, —atacado 
por Jos reyes de Israel, y de Siria, lsai. 
1, 1Ho derrotan: 2 de los Par. 28. B:— 
Ezequías le sucede, V 27, 4 de los Rey. 
16, 20. 

Accaron, ciudad de jos Filisteos: sus 
hahitantes rehusan tener el arca en su 
poder, 1 de los Rey. 5, 20,—adoran 6 
Beelzebub, 4 de los Rey. 1, 2. 

Accion de gracias. Véase Gratitud. 

Acepcion de personas, prohibida, nQ 
la hay en Dios, Lev. 19, 15, Deut. 1, 17, 
t 10, 17,.1 de los Rey. 16, 7: Prov. 18, 
5: T 28,21: Jsai. 11, 3, Malaq. 2, 8. S. 


. Mat. 22, 6, Gal. 2, 6, Efes. 6, 9, Bantia. 


80 2, 9, 1 de S. Ped. 1. 17. 

Acor, valle cuyo nombre significa tur- 
bacion, Jos. 7, 24, f 15,7, lsai, 65, 10. 
Qséas 2, 195. 

Adan, primer hombre, su creacion, 
Gen. 1. 26, 27,— puesto en un paraiso de 
delicias con prohibicion de comer cierta 
fruta, 2. 7 y sig.: viola el precepto y es 
arrojado dèl paraiso. 8, Oséas 6. —7T.— 
La sabiduría lo 8aca de su pecado, Sab. 
10, 1. 2:—su muerte, Gen. 5, 6—por él 
entraron en el mundo la muerte y el peca. 
do: Rom. 5, 12,1 4 los Cor. 15, 22. 

Àdivinos, no pueden adivinar el sue. 
fio de N abucodonosor, Dan, 2—ni expli- 
car la vision de Baltasar, 5. Véase Con. 
sultar. 

Adonias, hijo de David, pretende alzar-. 
84 con el reino en vida de eu parire, 8 de 
los Rey. 1, ò3—pide por muger ú Abi. 
sag de Sunam, lo que causó su muerte, 2 
17-25. 

Adonibezec, príncipe de las Cananeos, 
sufíre lo que él mismo habia ejecutado 
con 70 reyes: Juec. 1, 6. 

Adoniram, intendente de los tributos 
de Salomon, 83 de Jos Rey. 4, 6. 

Adramelec con su hermano Sarasar, 
mata é Sennaquerib su padre, 4 de los 
Rey. 19, 37: 18ai. 37, 933. 

Adulterio carnal prohibido, Gen. 20, 
4, T 26, 11, Exod. 20, 18, Lev. 18, 8, 
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Deut, 5, 18, Prov. 5, 3, 8, 20, S. Mat, 5. 
271, t 19, 9, 1 ú los Cor. 8, 20, 1 é los 
Tes. 4, 8, Hebr. 13, 4:.—Adulteros con. 


denados é muerte, Lev, 20, 10: Deut. 22, 


22: Salm. 72, 27, Prov.6, 82: —A dulterio 
castigado en los hijos que son frute de 
él: Sab. 3, 16, f 4, 3:—Su prueba, Núm. 
5, Ll.—Uitraje lecho 4 la muger de. un 


jevita, vengado, Juec. 1 9.— Adulterio de. 


David, 2 de los Rey. 11, f 12. —El adúl. 


tero busca las tinieblas, Job, 24, 15.—: 


Cuan lejano cstaba Job de este crímen, 
dob, 8l, l—I2:—Aduiterio de lferó. 
des, S. Mat. 14, :—Muger adúltera, S. 
Juan, 8,—Adulterios cspiritualcs, Sant, 
4, 4. 

Aduram, administrador de las rentas 
de David, 3 de los Rey. 20. 24. 

Aduram, administrador de las rentas 
de Roboam, es apedreado, 8 de los Rey. 
12, 18. 

Afliccion, patrimonio de los hijos dé 
Dios, Prov. 3, El, 12: Sab. 11, 10. lsai. 
3, 286.—Por cualquiera cosa que le acon. 
tesca al justo, no se contristeré, Pror. 
J0, 22, f 12, 21:— si se abatè, su fuerza 
se debilita, 24, 10:—La aficcion no es 
sefal de maldad, cel. 8. 14,—-úntegs 
bien, es una prueba. Deut. 8, 2:— y un 
manantial de la gracia, lsai. 61, 7, Salin, 
9, 9:—ocúrrase 6 Dios, enla afliccion. 
119, 1: Ísai. 22, 8,—vy 4 los pastores, 86, 
t 3, —espérese el remedio còn pacien. 
cin, Eccli. 2, 3, Isai. 25, Qe—lLLiorar 
con el aflirido 16, 9:—Dios es autor de 
las aflicciones 45, 1, Osécas 6, 2, A mos 
8, 6, Judit, 8. 21—27,—las suavisa por 
su. misericordia, Ísai, 48, l0:—no aban. 
dona euando castiga, 49, 14:— y ama 
é los purificados por la afliccion, Zacar. 
1, 16,—estos, no obstante su justicia, 
deben reputarse como pecadores, Salm. 
78, 8:—Tobias y Job, modelos de pacien- 
cia, T'ob. 2, 12, —costumbre de rasgar los 
vestido3 en las afliecionos, Job, 1 20: 1 de 
los Mac. 11, 71:—Dias de afliccion abre- 
viados por los escoridos, S. Mat, 24, 22, 
8. Marc. 13, 20—No hay proporcion en. 
tre las aflicciones de la vida presente, y la 
gloria de la futura, Rom. 8, 18. 

Agabo, predice una grande hambre, 
Act. 11, 23,—y la prision de S. Pablo, 
21, 11. 

Ag1g, rey de los Amalecitas, vencido 
y preso, Saul perdona su vida, Samuel 
se la quita, 1 de los Rey, 45. 

Agar, esclava, concibe de Abraham, 


desprecia éú Sdra Y es tratada econ'du- 
rez8,. huye, vuelve y pure 4 Ismael, 
Gen. 16,—despedida con su hijo, 21, 
14,-—es figura de los Judios, Gal, 4, 24. 

Agareos, expatriados por les Rube. 
nitàs, 1. de los Par. G, 19. 

Aggeo, uno de los doce profetas me. 
nores. Tom. XVIÍl.—profetiza 6 los Ju. 
dios, 1 de Esdr. òy t 6, 14. 

. Agripa, rey de Traconitis, desed oir 
é 8. Pablo, y lo consigue, Act. 25, 13, 
t 26. 

Aguas. Se oponen 4 los Egipcibs y fa. 
vorcocen al pueblo de Dios, Exod 14, 22. 
Salm. 65,6. 18. 43, 2—Jonas salvado de 
las aguas: Jon. 2, 4— A guàs abundantes 
figura de la persecucion, Salm. 68, 16 T 
143, 7. Prov. 17, 14. S. Mat. 7, 45. Apoc. 
12, l5— Figuran el conocimiento de 
Dios y los dones del Espíritn Santo, ls. 
11. 9. t 12, 3. t84, 6, ft 43,20,t 44, 3, 
Ezeg. 47, Zac. 14, 8. 

. Ahialon, juez de Israel, Juec. 12, 11, 


sig. 

Ahias, profeta, divide su manto en do. 
ce partes, y predice 4 Jeroboam que rei. 
raré sobre diez tribus. 3 de losRey. 11, 
30, —la muger de Jeroboarm va 6 consul. 
tàr al profeta, quien le anuncia toda suer- 
te de males, i4,—Escribió 8u8 profeeias, 
82 de los Par.- 9, 28, 

Ahira, gefe de la tribu de 'Neftali, 
Núm. 1, 15, $ 10, 27, —sus presentes, 7 
78, y 19 

Alabanzas, obligaeion de cantar la 
de Dios,.Salm, 46, 2, t 146, 7, t 149, 1: 
ls. 12, 4, Efes. 5, 9, Col. 3, 17: Hebr. 
18, 15, Sant. 5, 18,—No se puede ha. 
eerlo como él merece, Salm. 95, 4, t 105, 
2:t 118, 184: t 144, 3, Eccli. 48, 2.— 
Cantarlas de corazon, Salm. 83, 5: Eccli, 
48, 325 1 4 los Cor. 4, 15: Col. 3, 16. .- 

Atcimo, judio pérfido y perjuro, es he. 
eho pontífice, E de los Mac. 7, 5, g,— 
acusa é Júdas, 2, de los Mac. 14, 3, 183,— 
su intriga. y ambicion. V 26—muere res 
pentinamente, i de le3 Mac. 9, 65. 

Alejandrò, rey de Macedonia, despues 
de haber vencido ú Darío, reparte 8u reis 
Ho é los grandes de su corte, y muere, 
Il de los Mac. 1, 7, Dan. 7, 6:18,8,t 
11,4. 
' Alfeo, padre de Santiago el menor, 
8. Mat. 10, 3, Act. 1. 13: 

Alfeo, padre de S. Mateo, S. Mare, 
2,14. . 

Alianzas, Dio3 aboimina las que: 8e 


- 
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tontrasen con sus enemigos, 8 de los Rey. 
20, 42,—poca seguridad en ellas, 22. 

Alma, 8u inmortalidad, Eccli, 3, 21. 
—- El que las au3ilia es sabio, Prav. 11, 
BO.—El Senior las ama, Sab. 11, 27.— 
Toda alma debe ser de Dios sin division 
alguna, lsai. 28, 20.-—Las de los justos 
babitan con el Seior despues de la muer. 
te, 24 los Cor, 6. 8, Filip. 1, 23, Apoc, 
14, 13. 

Alpha y Omega, el primero, y el.último, 
Isai. 41, 4, $ 44, 6, t 48, 12, Àpac. 1 
8, 371, t 2, 8, t 21, 6, f 22, 13. 

Altar de los holocaustos, Exod. 37, 
1, 1 838, 1.—Ofrendas hechas en su de. 
dicacion, Núm. 7.—bEIl de los perfumes, 
sus 'dimenejones, Exod. 80, 1.7, t 87, 
25, $ 40, 10—BI de piedras brutas eri- 
gido despues del paso del Jordan, Deut. 
87, 2-—-David construye uno en la 
era de Areuna. 82 de los Rey. 24, 
21-—Salomon sube al altar, 2 de los 
Par. 1, 6.——El altar sirve de asilo 4 Ado. 
nías: 3 de los Rey. 1, G0.—Altar de Sa- 
Jomon, 2 de los Par. 4,——eu dedicacion, 
T,—Asa lo restablece 15, 8.—Altar cons. 
truido por Elías, 8. de los Rey. 18, 82— 
Acaz profana el altar, 4 de los Rey. 16, 
14—Dimensiones del que se le monatró 4 
Ezequiel, Ezeq. 43, 18—A itar estable. 
cido por Zorobabel, l Esdr. 3, 2, t 6, 
i6—por Júdag Macabeo, 1 Mac, 4, 47 
53. Véase Dedicacion. 

Amalec, nieio de Esaú, su nacimien. 
te, Gen. 36, 12. 

"'Amalecitas, atacan 4 lerael en el des 
sierto, y son derrotados, Exod. 17, 8- 
36—Israel, en castigo de su desobedien. 
cia, es entregado é ellos, Núm. 14,41. 
40.—BPrediccion de su ruina, Exod. 
17, 14, Núm. 24, 20, Deut. 25, i9,— 
insultan 6 Israel, Juec. 6, 8.—Saul los 
derrota, 3 de los Rey. 14, 48-—son 
destruidos entaramente, 10, 28, y stg. 

Aman, —vministro de dAssuero, s8€ 
declara enemige mortal de los Judios, 
Est. 83,—8I, y diez hijos suyos son auge 
cados: I, 10, t 8, 13. 

Amar 4 Dios sou todas les doea, 
Exod. 21, 6, BDeut. 5, 12: 18,5, t 19, 
32: t 38, 6: Jos. a 6: 'Ecoli. 1 82: 
8. Mat. 10, 837, 1 Cor. 10, 81,—-Ejempio 
en Abrabam, Gen. 23y-—en David, 
Eccli. AT, 10 ve El amor es la ob. 
gervancie de la ley, Sab.:6, 19, Véa. 
ec Amot. 


ve desa, ldjo de Abigail. hermana. de 
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David, 1 de los Par. 2, 17——-General del 
ejercito de Absalon, 2 de los Rey. 17, 
20:—despues, del de David, 19, 18.— 
Joab Jo mata é traicion, 20, 10. 
. Amasias, rey de Judà, .4 de 193 Rey. 
14, 1, 2 de los Par. 25, 1,5—hace el cen. 
so del puehlo, B.—venga la muer. 
te de su padre, 4 de los Rey. 12. .1,t 
i4, b,-—destroza é las ldumeos, es he. 
cho prisionero y myerta por sus migmos 
vasallos, 14, 7.19, 2 de los .Par. 835. 
27:—QGzias, por otro nombre Azarías, le 
sucede, Y 21, 2 de los Par. 26, 1. 
Ambicion: muchas almas se pier. 
den /por eHa, Eccli. 9 , 16.—Conduc. 
ta, y castigo .de los ambiciosos en Ab. 
ealon, 2 de los Rey. 16:—Ellos rey. 
nan por sí mismos, Osé6as 8, 4. Véase 
Absalon, Adonias, Alciumo, y Amasias. 
Amigo verdadero y vfingido.—No 
escucbarle en lo que es contra Dios, 
PDeut. 13, 6: t 833, 8,—Amistad falsa, 
Salm. 40, 10, S. Juan, 13, 18,—de Joab, 
2.de los Rey. 3, 27, t 20, 9,—A mistad 
sincera, Salm. 60, 14,—de Etai para con 
David, de los Rey. 15, 19 y sig.—de 
este y Jonatas, 1 de los Rey. 19, 1: t 
20, 2, 30,—Los ricos tienen mucbos 
amigos, Prov. 14, 20.—El amigo ama 
en todos tiempos 17, 17:—dice la ver. 
dad 24, 26,—es mas apreciado, y mas 
Gtil que el hermano, 18 24, t 87, JO, 
r—-El hermano ayudado del hermano 
es como una ciudad fuerte, 18, 19:—La 
vista del amigo repueva la amistad, 27, 
17,—No se tenga por amigo al iracun. 
do, 22, 24,—al que. revela los seeretos, 
al que usa de disíraz, ni al muy parle. 


To, 20, IB.El dadivoso tiene mu. 


chos amigos, 19, 6.—Hay quien con la 
paz en los labios oculta hiel en su co. 
raz0n, 26, 2O.—-Amigos de Job, Job, 2, 
Ji,—es amigo verdadero el que ama 4 
Dios, Eccli. 6, 17:—Carécter del que 
lo es, 6 ll.—No se deben abandonar 
dos amigos por el dinero, 7, 20,—El 
que injurie rompe la amistad, 22, 25, 
ee-utilidad de esta, Eccl. 4, 9: sJófel 
mías no la encuentra en el pueblo judío, 
der. 9, 4, t 42, 6:—No hay que fiar mu- 
echo en los amigos, Mig. 7, 5, Véase Cd. 
ridad fraterna. 

D Aminadab, padre de Nahasson, Núm. 
1. 7.—da su bija Elisabet en matri. 
Mmonio 4 Aaron, Exod. 6, 28. 

Ammon, bijò de la hija mesor de Lot, 
Gien.. 19, 38, 
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Ammonitàs, se les prohibe perpgjua- 
mente el que tengan parte en las digni. 
dades de Israel, Deut. 23, 3:—victoria 
de Jefté contra ellos, Juec, 11, 832,— 
de Saul, 1 de las Rey. 11, lli—de Da. 
vid, Z de los Rey. 8, 12.—Ultrajan é 
los embajadores de David, 10.—Joab 
combate contra ellos, 12, 26,-—profecía 
en su contra, Salm, 82, 6: Jer. 49, 1: 
Ezeg. 21, 20,1 25, 2, Amos 1, 13, 
Sof. 2. 8. v 

Amnon, hijo de David, viola é su her. 
mana, 2 de los Rey. 13, 14,—A bsalon 
manda asesinarlo Y 28. 

Amon, hijo de Manasses, rey de Judé, 
asesinado por sus siervos, Josías le gu. 
cede, 4 de los Rey. 21, 18-26, 2 de 
los Par. 38, 21-25. 

Amor, hijo de Canaan, Gen. 10. 16. . 

Amor de Dios dominante, S. Mat. 10, 
87, 1 é los Cor. 10, 21,—-difundido en 
nuestros corazones, Rom. 6, 6,—perdo. 
na los vecados, S. Lúc, 7, 47,—au efica- 
cia, Rom. 8, 35,—sus efectos 1. de S. 
Juan, 4, 17. 

Amorreos, no permiten é Ígrael el pa- 
SO Por su tierra, Y son derrotados, Núm. 
21, 21. y 8ig. 

Amos, uno de los doce profetas meno. 
res. Tom. XVII. 

Amrirey impío de Israel, 3 de los Rey. 
16, 16—28, Mig. 6, 16. 

Ananias y Nafira, su menptra, Y su 
muerte, Act. 5, 1, 10. 

Anatot, patria de Jeremías, Jer 1. 1, 
t 29, 27,—y de Abiatar, 8 de los Rey. 
2, 26—Los habitantes de esta ciudad 
pretenden dar muerte al profeta, Jer. 


11, 21. y gig.:-——Este les compra un. 


campo, 87, T. 
Andres (S), 8u vocacion al apostola. 
do, S.Mat. 4, 18,—lleva 6 su hermano Sie 
mon é Jesueristo, S. Juan 1, 40:—nu. 
merado entre los doce apóstoles, S. Mat. 
10, 2, S. Mérc. 8, 18, 8. Luc. 6, 14. 
Andrónico, general de los ejércitos de 
Antioco, mata alevosamente 4 Onías, Yy 
es muerto él mismo. 2 de los Mac. 4, 
34—38. 
Angeles, llamados hijos de Dios, Job. 
23, 6, t 838, 7 ,-—en elios halla . Dios 
desarreglos 4, 18,—Géngeles ante quie- 
nes se postran Abraham. Gen. 18, 2. 
Lot. 19, 1, Balaam, Núm. 22, 831, Ge. 
deon, Juec. 6, 11, Y sig.—Ruiua de los 
Angeles rebeldes, Job, 4, 18, lsai. 14, 9, 
Ezeq. 28, 3, 14, 17.—Poder de los én. 


geles, Isui. 33, 3, resu ministerio cou 
respecto a Agar, Gen, 16, 7, t 21, 17, 
—i Abraham 18: t 22, 11:—é Sodoma, 
é Lot. 19.—-Escala de Jacob, 28, 12:-— 
un éngel le habla 81, 11,—otro lucha 
con 6l:, 32, 24,—y lo bendice, Y 29.— 
Angel que apareció ú Moises en la zar. 
sa, Exod. 3, 2.—Angel conductor del 
pueblo de Israel, 14, 21, Núm. 20, 16. 
—Dios promete enviar eu éngel é su 
pueblo, Exod. 23, 20, 1838, 2,—Angel 
que apareció ú Balaam. Núm. 22, 22,— 
4 Josué, Jos. 5, 18.—uno reprende al 
pueblo por la alianza hecha con los Ca. 
naneos, Juec. 2, l-4.—Angel que apaz 
rece ú Gedeon, 6, 11.40: t 7, L.7.—é 
ja madre de 8anson, 18, 3-21,—4 Tobias, 
Tob. 5, 6.12:—4 Zacarías, Zac. 2, 3: 
t 3, 1, 6: t 4, 1,1 6, 5, 10, t 6, LL—A ne 
gel que castiga el pecado de David, 2 de 
los Rey, 24, 16: I de los Par 21, 15,— 
el que despierta ú Elías, 3 de los Rey. 
19, b,—y le ordena que reprenda é ios 
Samaritanos, 4 de los Rey. 1, 3.15, én. 
gel que. derrotó el ejércitu de los Asi. 
rios, 19, 86.—Dios promete el socorró 
de sus úngeles 4 los que le temen: Salm. 
33, 8, t 80, 11, Bar. 6, 6.—Angeles mi. 
nistros de la voluntad de Dios: Salm. 
102, 20: t 103, 4.— Cómo estén los se. 
rafines en au presencia, Ísai, 6, 2: —uno 
de ellos purifica los labios de Ísaías con 
un carbon encendido, lsai, 6, 6.— An. 
gel que conserva ilesos en el fuego é Aza. 
rías yY Bus compafieros, Dan. 83, 49,— . 
cierra la boca de los leones, 6, 22,—y 
le explica 4 Daniel una vision, 8, 16, t 
9, 21, 110, 6, 10, 16.—Angel que apare-. 
ce al frente del ejército de los Maca. 
beos: 2 de los Mac, 11. 8——Los úngeles 
ven ú Dios, S. Mat. 18, 10,—no se les 
tribute un culto supersticioso, Col. 2, 18.. 
—Caida de los úngeles, S. Juan, 8, 44.—e 
Angel que aparece 6 José, S. Mat. 1, 20, 
t 2, 18, 19:—46 Zacarías, S. Luc. 1, 11. 
20,—é María, 1, 26.838,——6 los pastores, 
2, 9.i6:—4é Jesueristo en su pasion, 22, 
48:——6 los discípulos, Act. 1. 10,6 quivs 
nes abre la prision, 6, 19, t 12, 7.:1, 
—é Felipe, 8, 26:—4 Cornelio, 10, 3, t 
11, 13:—4 Pablo, 37, 23.—-Ministros de 
las 6érdenes de Dios, S. Mat. 4, Ll, t L8, 
49: t 26, 683.—Vendrén con Jesucristo 6 
juagar 6 los hombres, S..Mat..16, 27, 3 4 
los Tes. 1, 7,—llamarén A juicio,:S.Mats 
94, 31, 1. é los Tes. 4, 15, 1 4. los Cor, 
15. 62,—Cuyo dia ignoran, S. Marc. 18, 
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839 —anuncian la resurreceion deJesucris- 
to, 8. Mat. 28, 2,—llevan 4 Lézaro al se. 
no de Abraham, S. Lúc. 16, 22.—A ne 
gel que mueve las aguas de la piscina, S. 
duan, 5, 4.—La ley fué promulgada por 
ellos. Hebr. 2, 2.—Desean conocer lo 
perteneciente at misterio del Evangelio, 
1 de S. Pedr. 1, 12.—No se condenan 
mutuamente, 2 de S. Pedr, 2, 11,5. Jud. 
Y 9.—-Revelan el Apocalípsis, Apoc, 1 
1, y sied.—Angel ante quien se postra S. 
Juan, 19, 10, 22, 8.—Doctores y pre. 
dicadores llamados úngeles, Mal. 2, 7: 
t 8, 1, G41. 4, 14, Apoc. 1, 20 y sig. 

Ana, madre de Samuel, lo obtiene 
por sus oraciohnes, 1 de los Rey. 1,—su 
cúntico, 2:—es una figura excelente de 
la Iglesia, 1, 1, t2, 1, 5. 

Àna, profetisa, S. Lúc. 2, 36. 

Anas, suegro de Caifas, suino sacerdo- 
te, S. Luc. 3, 2, Act. 4, 6.-——Jesucristo 
es conducido ante él, S. Juan 18, 18. 

Anticristo. Profecia de su destruccion, 
isai. 11, 4,—figura de su conspiracion 
y, de su ruina, Ézeg. 838 y 89—profe. 
cia del nacimiento, progresos, y ul. 
na de su imperio, Dan. 7, 8-11, 20, 
22, 24,-26.—8u persecucion, 12, 1y 
sig. Apoc. 11, 2, T.—Carúcter de este 
impío, Y de su falso profeta, A poc. 13.Su 
conspiracion y ruina, Apoc. 16, 13.16, T 
19, 17, y sig. t 20 7.10.—Su carécter, 2 
Tes. 2, 3.11, 1 de S. Juan, 2, 22:1t 4,3, 
2 de 8. Juan Y T.—Los Judíos lo recibi. 
rén, S. Juan, 6 48. —Muchos anticristos, 
3 de S. Juan, 2, 18. 

Àntioco Epifanes: profecías concere 
nientes é él, Dan. 8, 9.14, 23.25, t II, 
21,y sig. —Va 4 Egipto con un ejèrcito 
numeroso, 1 de los Mac. 1, 18,—destruye 
la ciudad y el templo de Jerusalen, 23. 
88, 2 de los Mac. 5, 16.-—Erige un ído. 
lo abominable en el altar de Dios, 1 de 
los Mac. 1, 07,—-muere, 6, 16, 2 de los 
Mac. 8. 

" Antioco, Eupator su hijo, le quceda 1 
de Jos Mac, 6, E7.—Va é la Judea con 
un grande ejército, Y 81/—viola el jura. 
mento hecho 4 Jos Judios, Y 62a—los 
de su ele-cito lo matan, 7, 4. l 

Anhioquia, recibe el Evangelio, Act. 
il, 19.—Allí son llamados eristianos 
los discípulos, 26, 


, Aod, juez de Israel, Juec. 8, 15, y 


sig. 

— Apolo discipulo de 8. Pablo, Act. 18, 

84: 1 4 los Cor. 1, 12, t 8, 4, t 16, 12. 
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Apolonio, gobernador de Samaria, pe: 
Jea contra Judó, 1 de los Mac. 3, 10. 

À polonio, gobernador de Cele-Siria 
combate contra Jonatas, 1 de los Mac. 
10, 89. 

— Apóstoles. Su eleccion, 8. Lúc. 6, 133 
—son enviados 4 la Judea, S. Mat. 10, 
—u poca fe, $. Màrc. 4, 37,—viendo 4 
Jesus andar sobre las aguas lo creen 
fantasma, 6, 40,—cortan espigas en sé- 
bado, S. Lúc. 6, 1,—dlisputan sobre la 
primacia, 22, 14:—son enviados 6 todo 
el mundo, 8, Mat, 28, 19, S. Juan 15, 16, 
21,120, 21,, Act. 1, 8, t 10, 42.—Tienen 
el Espíritu Santo, S., Múrc. 18, 11, 
S. Juan 14, 17, Act. 1,5: t 2, 4: t 
4, 831, 19, 6, 1 4 los Cor. 82, 12, 2 é los 
Cor. 13, 3, 1 de S. Pedr. 1, 11:—son 
figurados por los cielos, Salm. 18, 2, 
Rom. 10, 18. Véuse Doctrina apostótica. 

Aquimaas, hijo y sucesor del pentífice 
Sadoc , anuncia ú David la derrota de 
Absalon, 2 de los Rey. 18, 19, y 2ig. 

Aquimelec, sumo sacerdote, da é Da. 

vid los panes de proposicion, y la espa. 
da de Goliat, 1 de los Rey. 21,—esg 
Mmuerto, 22. 18.—Llamado Abiatar, 8. 
Marc. 2, 26. 
' Aquior, gefe de los Ammonitas, da 
testimonio del Dios de Israel, Judit 
5, f 6.—Cae en tierra 4 vista de la ca. 
beza de Holoférnes, 13. 29,——abraza la 
religion judaica, 14. 6. 

Aquis, tey de Get. Véase David. 

— Aquitofel, consejero de David, abraza 
el partido de Absalon, 2 de los Rey. 15, 
12.——-Su impío consejo, 16, 21:—no se 
sirue el que dió de que se persiguiese 
6 David, y se ahorca, 17. l 

Aran, hijo de Taré, Gen. 11, 26:— 
padre de Lot, Y. 27:—su muerte, 
28. 

Arca de Noé, Gen. 6, 14, 17, t 8, 
Sab. 10, 4: t 14, 6, S. Lúc. 17, 2, 7, 
Hebr. 11, 7, 1 de S. Pedr. 3, 20. 

Arca de la alianza del Seiior, Exod. 
25, 10, 22.—Se prohibe 4 los Judíos el 
acercarse é ella 4 cosa de 800 pasos, Jos. 
8, 4.—Se le detiene en medio del Jor. 
dan miéntras que el pueblo pasa, 8, 17. 
—-Conducida al campo contra los Filis. 
teos cs presa por estos, 1 de los Rey. 
4,—colocada en el templo de Dagon, 
cae dos veces este ídolo, 5,—se restituye 
é los Judíos, 8:—se deposita en Caria- 
tiarim, en la casa de Abinadab, 2 de los 
-Rey. 6.—Oza muere por haberlatocado,. 
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6, 7,—se le transporta 4 la casa de Obe. 
dedom, 6, 11.—Llamada la tarima de los 
piés de Dios, 1 de los Par. 28, 2, Salm. 
98, 6, t 131, T, Lam. 2, l.—En ella se 
coloca el manà, Exod. 16 34,-—las dos ta- 
blas de la ley, Deut. 10, 2, 8 de los Rey. 
8, 0, —y el libro de la ley, Deut. 81, 26. 

Arfazad, hijo de Sem, Gen, 11, 10,12. 

Arjazad, rey de los Medos, vencido 
por Nabucodonosor, rey de Asiria, Ju- 
dit, 1, 1. i 

Arquelao, reina en Judea en lugar 
de Heródes su padre, S. Mat. 2, 22. 

Aristarco, compaliero de S. Pablo en 
sus viajes, y en su prision, Àct, 19, 29, 
t 20, 4, t 27, 2, Colos. 4, 10. 

Arsaces, rey de los Pergas, derrota 4 
Demetrio rey de Siria, 1 de los Mac. 
14, 3. 

Artajérjes 6 Smérdis el mago, prohi. 
be que se continúe la reedificacion del 
templo, por las acusacianes de los Sa. 
maritanos, 1. Esdr, 4, 7. I 

.' Artajerjes Longimano, protege el cul. 
to del Senior. 1 Esdr. 7,—y permite reg. 
dificar los muros de Jerusalen, 2 Esdr.. 
2:—parece ser el mismo que el Asuero 
del libro de Ester. Véase Asuero. 

Asa, hijo de Abía, rey de Judó, imita 
la piedad de David, su oracion úntes de 
combatir, 2 de log Par. 14, ll:——pide 
guxilio ú Benadad, 3 de los Rey. 15, 8, 
24:—pone en prision é Hanani que lo 
reprende por esta alianza: en su enfer- 
medad ocurre é los médicos y no é Dios, 
muere, 2 de los Par. 16:—Josafat su 
bijo, le sucede, 3 de los Par.i17, 1. 

Aser, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gen. 830, 183:,—profecía de Jacob acerca 
de él: 49 20,—la de Moises, Deut. 83, 
24,——suerte de 8u tribu en la tierra pro. 
metida, Jos. 19, 23. 

. Asta, tributaria de los 
los Mac. 8, T. 

Asirios. Profecía contra ellos, Núm. 
24, 24, lsai. 14, 25, t 830, 81, t 31, 8.— 
Llevan cautivo 4 lerael, 4 de los Rey. 
15, 29 y sig., T 16, f 17:—atacan las 
ciudades de Judé, 18.—El Asirio es la 
vara del furor del Senior, Isai. 10. 6:— 
Un éngel destroza el ejército de los 
Asirios, 4 de los Rey. 19, 35. 

Astarot, idolo adorado por los Judíos, 
Juec. 2, 18, 10, 6, 1 de los Rey, 7, 3, t 
12. 10. 

Asuero 6 Astíages, rey de los Medos, 
padre de Darío el Modo, Dan. 9, 1. 
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Asuero 6 Cambíses, bijo de Ciro rey 
de Persia, los Samaritanos acugan à los 
Judios ante 6l, 1 Esdr, 4, 6. 

Asuero, 6 Artajérjes Langimano, rey 
de Persia, su banquete, repudia 4 Vasti, 
Est. l,——casa con Ester, 2. Véase to. 
do este libro en el cual se describen sus 
Gcciones, 7 

Asur,hijo de Sem, de él trae orígen el 
reino de los Asirios, Gen. 10, 22, 1. Par, 
1, 17. l 

Atalia, hija de Amri rey de Israel, 4, 
de los Rey. 8, 26,—hacçe inatar é los 
príncipes de la estirpe real de Judà don. 
de reina siete aiios y es muerta, 11. 

Ataricia: la de Acan es causa de la 
derrota de Israel, Jos. 7:—la de los hi. 
jos de Samuel, 1 de los Rey. 8,— la de 
Nabal, 26, 3,—la de Acab, 8 de los Rey. 
91, 2:—la de Giezi, 4 de los Rey. 5, 20: 
—la de los oficiales de Antioco, 3 Mac. 
4, 1, y sig,—la de los soldados de Simon 
10, 21:—la de Júdas, S. Mat. 26, 15, S. 
Juan 12. 6,—la de Ananías, Act. 5, l1:—la 
de Simon, 8, 19:-la de Félix, 24, 26.- A va. 
ros homicidas de 8 mismos y de los po. 
bres, Prov. 1, 19, Eccl. 4, 8: Eccli, 14, 
9,—u castigo, 15, 16, 27, t 28, 223, Ec. 
cl. 2, 26, Jsai, 5, 8, t 56, 11, Ezcg. 22, 13, 
Amos, 8, 4, Mig. 6, 10, Hah, 2, 9, Eccli. 
81, 3. y sig. 1€ é los Cor. 6, 10, 1 à Tim. 
6, 9.—Miseria del avaro que no disfruta 
de los bienes que posée, Eccl. D, 9.19: $ 
6, 2.-—Todos se inclinan ú la avaricia: 
jer.6, 183.—Huir deella, Is. 83, 3, S. Mat. 
6,19: S. Marc. 8 36, S. Luc. 12, 15: Efea, 
5, 3, Colos. 8, 5, Tit. 1, 7, 11: Hebr., 19, : 
5.—Hàégase por Dios lo que el avaro hae 
ce por el oro, Prov. 2, 4. 

Aza, hija de Caleb, casg con Otoniel, 
dos. 15, 17: Juec, 1, 13. 

Ayes. Véase Desgracias, 

Ayuno , recomendado, Joel, 2, 12: 
6. Mat. 1. 6, 16: S. Marc, 2, 20, Acte 
13, 2, 8: t 14, 22, Rom. 19, 13: 2 é los 
Cor. 6, 5, 1'é los Tes. 5, 6: 1 de S. Pedr. 
1. 13, t 5, 8.—Su mérito. Juec. 4, 8, $ 
8. 6, Tob. 12. 8, Jer. 35, 14, 19, Jon, 
8, 10: S, Mat. 17, 20.—Ayuno por los 
muertos, 1 de los Rey. 31, 13, 8 de los 
Rey. 1, 12, t 3, 35: l de los Par. 
10, 12.—Ejemplos de ayuno en Moi 
ses, Exod. 34, 28:—en los Judíos, Juec, 
20, 36, 1 de los Rey. 7, 6,:—en David, 2, 
de los Rey. 12, 16, Salm. 34, 13:—egp 
Elías, 8'de los Rey. 19, 8i—en Daniel, Dan. 
10, S:—en Sara, bija de Raguel, Tob. 8, 
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18:—en Jesuceristo,8. Mat. 4 2:—en Corne- 
io, Act. 10, 8 .—Agunos -ordenados 
por Saul, 1 de los Rey. 14, 14, 24:—por 
Josafat, 2 de los Par. 20, 8,—por el rey 
de Ninive, Jon. 8, 5:—por Esdras, 1 
de Esdr. 8, 21,—por Ester y Mardoqueo, 
Est. 4, 16,-—Y por los Judios, Jer. 88, 9. 

A1zartas, profeta, enviado al Rey Asa, 
2 de los Par. 15, 2. 


ui 
Atarias, rey de Judé, 4 de los Rey, 
15, li—herido de lepra Y 5:-llamado 
Ozias, 2 de los Par. 26, 1 y sig: S.Mat. 1. 
9,—su hijo Joutam, 6 Joatan, le sucede, 
4 de los Rey, 15, 32, 2 de lo3 Par. 26, 23. 
Àzimos, Dia de'losézimos, S. Mat. 26, 
1T.—úzimos espirituales,jl 4 los/Cor. 5, 7, 
8.— Véase Pascua, 


B.: 


Baal, iídolo de los Fenicios: Gedeon 
destruye su altar, Juec. 6, 25, 30.—A cab 
lo adora, 8 de los Rey. 16, 831.—blias 
hace morir é sus sacerdotes, 18, 40:— 
Jehú quema su estatua, 4 de los Rey. 10 
25:—Josiías hace lo mismo, 28, 5. 

Baana, y Recab, matan é Isboset, Da. 
vid hate quitarles la vida, 2 de los Rey. 4. 

Baasa, rey de Ísrael, sus guerras con 
Asa rey de Judé, 8 de los Rey. 15, 16, 
g sig—-Jehúu predice la ruina de eu pos. 
teridad, 16:—3u muerte, Y 6:—ezter- 
minio de su posteridad, Y 12: 

Babilonia, se predice la cautividad de 
Babilonia, Lev. 26, 31, Dent, 4, 26, t 
28, 36, 48, 4 de los Rey. 20, 17, lsai, 6, 
13, t 27, 10, 11, f 39, 7, Jer. 1, 12, 14, 
15: t 2 y sig., Lzeq. 1,y sig., Os. 5, 5, 
12, 14, $ 6, Lli f 1011: Joel, 1 15, $2, 
1-17, Amos, 2, 4, 5, Mig. 3, 12, $ 4, 10, 
Hab. 1,4 3,19, 17, Sof. 11, 2, 1-3: t 3, 
1.8.—Su principio, 4 de los Rey. 24, t 25, 
—Ruj fin prometido y anunciado, Lev, 
26, 41-45, Deut. 4, 29, 80, 2, 3 de 
los Rey. 8, 84, 2 de los Par. 6, 24, 
37, lsai. 8 13, $ 11, l1:f 12, f 14, 
1, t 24, t 85, t 20: t 27:t 40 y sig. 
Jer. 8, 18, t 12, 15, f 16, 15, t 24, 6, t 
39, 10, $ 30, $ 31, 9, $ 32,.37,4 46, 
27, Baruc 4, 36, 87, 1t 5, 6, 2, Ezeq. 
11, 17, f 16, 53, $ 84, ll, t 38,24, 

37, Os. 6, 1, 2: Joel 2, 18, $ 8, 

iq. 4, 0, t 1, 71, Hab. 2, t 38, 18, 19, 
Boí. 8, 8 y 8:g.-—B8u término, 1 Esdr. 1: t 
2,:—Los pecados fueron su causa, 4 de 
las Rey. 17, 1, 18, 18.—Profevía contra 
Bubilonia, Salm. 136, 8, Ísai, 18, f 14, t 
21, 2, 9, $ 47, Jer. 25, 12, f 60, f 51 
Bar. 4, 32, Mig. 7, 10, Hab. 2.— Babilo. 
nia figura de Roma pagana, Apoc. 7, 5, 
38, 2:—capital del imperio anticristiano 
al fin de lo3 siglos, 14, 8.—figura del 
mundo réprobo, 16, 19. 

Bacquides, general de las tropas de 
Demetrio, 1 de los Mac. T, 8,—pelca 


contra Júdas, 9, 12. 

Bala, sierva de Raquel, Gen. 29, 29. 
Jacob la toma por muger 30, 83,—3us3 hi. 
jos, Y 5 y sig. 

Balaam, sobornado para maldecir al 
pueblo de Dios, Núm. 22,—en vez de lo 
cual lo bendice, 23, —su doctrina, 2 de S, 
Pedr. 2, 16, Apoc. 2, 14, 

Balac, rey de los Moabitas: solicita 4 
Balaam, Nóm. 22, 5: Jos. 24, 9, Juec. 
11 25, Mia. 6, 5, Apoc. 2, 14. 

Baltasar, rey de Babilonia, vé una ma. 
no que cscribe, es muerto, y Darío se 
apodera de su reino, Dan. 5. 

Banatas, geíe de los Cereteos, y Fele- 
teos, 3 de los Rey. 20, 28.—Consejero 
de David, 22, 23: 1 de los Par, 11 25:- 
general del ejército bajo Salomon, 8 de 
los Rey. 2, 85. 

Barac, hijo de Abinoem, victoria que 
consigue con Débbora, Juec. 4, 6, y sig. 

Barjésus, falso profeta, privado de la 
vista por S. Pablo, Act. 13, 11. 

Bartimeo, ciego de Jericó, se le res. 
tituye la vista: S. Marc. 10, 46. 

Burtolomé, apóstol, S. Mat. 10, 3, S. 
Màrc. 3, 18, S. Lúc. 6, 14:—puede ser 
el mismo que Natanael. Véase Natanael. 

Baruc, hijo de Neri, Jeremías ls en. 
trega una escritura de posesion: Jer. 
82, 12.—Le dicta un libro que fué que. 
mado, 36, 1-26:—escribe otro, 86, 27. 
8d2—Profecia perteneciente é él, 40.— 
Su libro profético, tom. XIV, 

Baluel, hijo de Nacor, y padre de 
Rebeca, Gen. 22, 23. 

Bautismo, mandade por Jesueristo, S. 
Mat. 28, 19: S. Juan, 3, 5.—Jesus bauti. 
za por medio de sus discipulos, S. Juan 
3, 22, t 4, 2.—Bautismo enxeiiado y ad. 
ministrado por los apóstoles, Act. 2, 
38, 41, t 19, 4, ft 22, 16/—por S. Fe. 

lipe en Samaria, y al eunuco, 8, 12, 26. 
—Reciben el bautismo Jesucristo, S, 
Mat. 3, 16,—Saulo, Act. 9,18/—Cornelie 
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y su familia 10, 48:—Lidia, 16, l5,—le 
carcelero, 16, 33. —Crispo, Cayo, y la fa. 
milia de Estéfana bautizados por DS. 
Pablo, 1 4 los Cor. 1, 14-16.—EIl 
bautismo salva por la resurreccion de 
Jesucristo, 1 de S. Pedro, 3, 21, Tit. 
8, 6,—quita todo pecado, Ezeg. 26, 
25, Zac. 13, 1, S. Màérc. 1, 4, Col. 2, 
183, Heb. 10, 22.—Debe ser uno solo, 
Efes. 4, 5,—no puede reiterarse, Hebr, 


6, 6.—La circuncision era figura de €l,. 


Gen. 17, 14: 1 6 los Cor. 10, 2,—es tam. 
bien parajlos pérvulos, Gen. 17, 14, Exod. 
4, 25, S. Juan 3, 6, Act, 2, 89, t 16, 
83: 1 4 los Cor. 15, 22, l 6 Tim. 2, 4. 
Comunica al Espiritu Santo, Act. 2, 
88: t 19, 6,—nos reviste de Jesucristo, 
Gal. 3, 27,—aplica su muerte, Rom. 
6, 8,—hace de todos un solo cuerpo, 1 
é los Cor. 12, 183:—ge le llama ilumi. 
nacion, Heb. 6, 4.—Bautismo en el Es. 
píritu Santo y en el fuego, S. Mat. 3, 
11, S. Lúc. 3, 16.—El de S. Juan, S. 
Mat. 3, 6,—ide donde eral S, Mat. 21, 
25.—Begutismo de penitencia, Act. 13, 
24.-—Sufrimientos llamados bautismo, 
S. Mírc. 10, 38: S. Lúc. 12, 50. 

Becerro, adorado como idolio, Exod. 
831, 4, Deut. 9, 16, 8 de los Rey. 12, 
28, 4 de los Rey. 10, 29, t 17, 16, Salm. 
105, 19, Oséas 8, 5: Act. 7, 40. 

Bel, idolo de los Babilonios destruido 
por Daniel, Dan. 14. 

Benadad, rey de Siria, guarda la alian- 
za hecha con Asa, rey de Judà, 3 de los 
Rey. 15, 20. I 

Benadad, otro rey de Siria, sitia é Sa. 
maria, 8 de los Rey. 20, 1.—Otro sitio 
de Samaria por Benadad, tal vez hijo de 
aquel, 4 de los Rey. 6, 24.—LEliseo pre- 
dice la muerte de este príncipe, 8, 7.15. 

Benadad, otro rey de Siria de quien 
es librado Israel, 4 de log Rey. 18, 5. 

Bendicion. Melquisedec bendice 6 A. 
braham, Gen. 14, 19,—lsaac 6 Jacob, 
2i, 27, t 28, 4,—d)acob 4 los hijos de 
José, 48, 15.—Aaron al pueblo, Lev, 
8, 22,—Balaam ú Israel, Núm. 22, 9, 
—Moises é su pueblo, Deut. 83, 1,— 
 Josué al mismo, Jos. 8, 383:—4 Caleb, 
14, 13:—4 las tribus de Ruben, Gad, 
dec, 22, 6.—Helí bendice 4 Elcana, 1 
de los Rey. 2, 20:——-David al pueblo, 2 
de los Rey. 6, 18.—Salomon al mismo: 
3 de los Rey. 8, 14, 1 de los Par. 16, 
Q.—Matatías é sus hijos, 1 de los Mac. 
2, 69,—Simeon ú María, S. Lúc. 2, 34. 
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—Vestiduras de Aaron benditas, Exod. 
28, 2, Levy. 21, 10.—Lo que està ben. 
dito no puede venderse, 27, 23,—Ben. 
dicion del agua de los zelos, Núm.9, 17. 
—bDavid santifica los despojos delos ene. 
migos, 1 de los Par. 18, li,—Bendi.- 
cion del altar.f Véase Altar, Dedicacion. 

Benjamin, hijo de Jacob y de Ra- 
quel, Gen. 835, 16-19—amado de Jacob, 
va é Egipto 483:/—José manda ocul— 
tar 8u copa en el costal de aquel, Y 
lo detiene como culpable, 44, ft 45.— 
Profecía de Jacob acerca de él, 49, 27, 
—la de Moises, Deut, 33, 12.— Porcion 
de la tribu de Benjamin en la tierra pro- 
metida, Jos. 18. 

Benjamitas, abusan de la muger de ua 
levita, Juec. 19, 14.—Isruel venga este 
crímen, 20. 

Bernabé, pone el precio de 8u campo 
é los piés de lus apóstoles Act, 4, 37,— 
les presenta é S. Pablo 9, 27,—es envia- 
do é Antioquía, 11, 22,—lleva las limos- 
nas é Jerusalen, V 30.—Va de nuevo 4 
Antioquía con S. Pablo, 12, 25. 

Berzellay, subministra viveres 4 Da- 
vid, 2 de los Rey. 17, 28,—le acompa. 
na hasta el Jordan, 19, 31-39, —sus hijes 
son recomendados éú Salomon, 83 de los 
Rey. 2, 7. 

Berzellay, no pudiendo hallar 8u ge. 
nealogía, es repelido del sacerdòcio, l 
de Esdr. 2, 62, 2 de Esdr. 7 64. 

Beselcel, húbil artífice, Exod. 31, 2, 
t 35, 30. 

Beso, Véase Osculo. 

Bestias, no se les trate con crueldad, 
Gen. 883: Exod. 28, 12, Núm. 32, 28: 
Deut. 5, 14, t 22, 10, Prov. 12, 10, 
Eccli. 7, 24. l 

Betsabée, muger de Urías, su adulte- 
rio con David, 2 de los Rey. 11:—ei ni. 
fio que nace de él, muere, 12, 18,—Da. 
vid casa con ella, de quien tiene é Sa. 
lomon, Y 24.—David le jura que este 
reinaré despues de él, 3 de los Rey. 1, 
11.31,—se sienta é la diestra de Salo. 
mon, y le pide é Abisag para Adonias 
2, 16.22, 

Betsaida, patria de S, Pedro, S. Feli- 
pe y S. Juan: S. Juan 1, 44, t 12, 21, 
—su calamidad, S. Mat, 11, 21. 

Bienaventuranza, alegría de los bien. 
aventurados, vida eterna, Sabid. 3, 7, 
5,1, 16, Ísai. 25, 9, $ 30, 29, $ 49, 10, 
60, Jer. 31, 3, 13: S. Mat. 13, 43, T 19, 
28, 29, t 25, S. .Mérc. 12, 25, 9. Lúça 
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16, 22, t 22, 29: S. Juan 16, 20, t 17, 
24, 1 4 los Cor. 2, 9, 2 4 Tim. 4, 8: 1 
de S. Pedr. 1, 4, 8, t 5, 4, Hebr. 10, 
85, Apoc. 2, 7, Ll, 17, 26, 13, 5, 12, 
21, t 7, 15, t 21, t 22.—Los medios 
de adquirir la bienaventuranza son: los 
sufrimientos, S. Mat. 20, 22, Santiago, 
1, 12:—las obras de misericordia, S. 
Mat. 25, 85,—la fe en Jesucristo, S. 
Juan, 8, 15, 16, 386, t 5, 24, $ 20, 29, 
Act. 2, 21, t 15, 11, t 16, 81, Rom. 1, 
16, t 10, 4, Efes. 1 13, $ 2, 6, 1 é los 
Tesal. 5, 9, 2 6 los Tesal. 2, 18, 1 4 
Tim. 1, 9, Tit. 1, 1, t 8, 5, Hebr. 5, 9, 
1 de S. Pedr. 1, 9.—Las ocho bien. 
aventuranzas, S. Mat, O, 1-11, S. Lúce 
8, 20.22. 

Bienes. Véase Riquezas. 

Blasfemia es palabra de muerte, 
Eccli. 28, 15—Blasfemo apedreado, 
Levit. 24, 10.16, 28. —Blasfemias de 
Rabséces, 4 de los Rey. 18, 19, t 19, 
22, 2 de los Par. 82, 17, lsai. 83T.— 
Biasfemos castigados, 2 de Esdr. 9, 18, 
26, Tob. 13, 18: Ísai. 1, 4, 15, 24, $ 48, 
11: ft 52, 5, Jer. 23, 17, Ézeq. 20, 28, 
) de los Mac. 7, 38, 41: 2 de los Mac. 
8, 4, t 12, 14, t 15, 24, Rom. 2, 24, 1 
4 Tim. 1, 20, S. Júd. Y 8.—Ley de Na. 
bucodonosor contra los que blasfeman 
del verdadero Dios, Dan. 8, 96.—-Moab 
y Ammon castigados por sus blasfemias, 
Sof. 2, 8, 10.—Jesucristo acusado de 
blasfemo, S. Mat. 9, 3, t 26, 65, S. Juan 
10, 33.—Bilasfemia contra Jesucristo, S. 
Mat, 27, 39, S. Lúc. 23, 38.— Las que se 
dicen contra el Espíritu Santo no se 
perdonan, S. Mat, 12, 31.—S. Estévan 
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acusado de blasfemo, Act. 6, 11.— Los 
Judios blasfeman contra S. Pablo, 18, 6: 
—Castigo de aquellos por cuya causa 
es blasfemado el Evangelio, Tit. 2, 5. 
Sant. 2, 71, 2 de S. Pedr. 2, 2, 10, 12. 
—Blasfemias del imperio romano idóla. 
tra, Apoc. 17, 8,.—de los pecadores im. 
penitentes bajo los golpes de la justi. 
cia divina, 16, 9, 11, 2l,—de los seis 
primeros tiranos que persiguieron la 
Iglesia en su primera edad, y del Anti. 
Cristo que seré el séptimo, 13, 1, 6. : 

Bondad de Dios, Exod. 84. 6, 7: 
2 de los Rey. 24, 14, Sab. 11, 24, Salm. 
835, 7, t 85, 5, t 102, t 135,t 144, 8, Jon. 
4, 2, S. Lúc. 6, 836, 1 4 los Cor. 1, 8:— 
.para con los de Sodoma, Gen- 18, 26, 
80: —con Abraham, 2 de Esdr. 9, T.— 
con los Ísraelitas, Exod. 6, t 9, 26: t 11, 
1: Núm. 10, 8, Deut. 32, 9, lsai. 30, 18: 
t 64, 7,—con los que guardan sus pre. 
ceptos, Exod. 20, 6, Deut. 5, 10, $ 7,9, 
28, 1, 3 de los Rey. 8, 283,—con los que 
le buscan, Deut. 4, 29, t 30, 3, Eccl, 2, 
12, Ísai. 55, 7, Jer. 12, 15,t 18, 8, Ezeq. 
18, 27, t 33, 15: Joel 2, 13, S. Mat. 
11, 28,/—con los que le piden, S. Mat, 
18, 19,—con los huérfanos, Deut. 10, 
18,—con David y su linage, 2 de los 
Rey. 7, 12, Salm. 17, ól:—con Eze. 
quías, 4 de los Rey. 20, 5:—con el buen 
ladron, S. Lúc. 23, 483,—con los gen. 
tiles, Rom. 11, 831:.—con S. Pablo, 1 4 
Tim. 1, 18, 16,—Yy para con el) género 
bumano, Efes. 2, 4, 1 4 Tim. 2, 4: Tit. 
2, 11, t 3, 4. 

Buenos. Véase Fieles. 


C. 


Cafarnaum, ciudad en que Jesus co. 
mienza 4 predicar, 8. Mat. 4, 17, S. Lúc. 
4, 831.—En ella cura al criado del cen- 
turion, S. Mat. 8. 18.— Se le llama la 
ciudad de Jesus, 8, 1.—Prediccion de su 
Tuina, 11, 13. 

Caifas, sumo sacerdote, profetiza, S. 
Juan 11, 49.—Pregunta 6 Jesucristo, 18, 
10: —prohibe la predicacion 4 los após. 
toles, Act. 4, 18. 

Cain, primogénito de Adan. Su na. 
cimiento, Gen. 4. l,—mata 4 su her. 
mano Abel, Y 8. 

Cainan, hijo de Enos, Gen, 5, 9, S. 
Lúc. 3, 37. l 

Cainan, hijo de Aríaxad, S, Lúc. 3, 30. 


Caleb, uno de los exploradores del 
pais de Canaan, Núm. 13, 81,—procura 
apaciguar al pueblo, 14, 6:—Dios le 
promete que entraré en la tierra pro- 
metida, Y 24, 30, 38, —pide y obtiene la 
tierra de Hebron, Jos. 14, 6—15, t 21 
12, Juec. 1, 20—da 8u hija é Otoniel, 
Jos. 15, 13.19. 

Callar. Véase Silencio, Lengua. 

Cam, segundo hijo de Noé, Gen. 5, 
81,—se burla de su padre. 9, 22.—Su 
posteridad, 10, 6 y sig. " 

Camino, cual debe ser el de los vere 
daderos fieles, Salm. 118. 5, Prov. 3, 6, 
17,116, 5, 17, Eccli. 5 19, ls. 26,7, 
t 30, 8, t 80, 8, t 40, 3, Jer. 31 21, 
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Osétas, 14 10. 1 4 lòs Tes. 4, 1, Hebr. 
32, 13.—El Seior endereza el de los 
justos, Tob. 4, 20, Salm. 16, 5, t 24, 4, 
t 118, 85: Prov. 4, 12. 18,t 18, 6, t 16, 
9, t 20, 24: lsai. 48, 17, Jer. 10, 23: 
Mig. 4, 2.—Cual es el de los impíos, su 
fin, Job. 6, 18, Salm. 1, 6, t 118, 3: 
Prov. 4, 19, 26, $ 12, 15, t 14, 12, t 
21, 2: t 22, 5, $ 28, 18, Eccli, 2 16, t 
21,11, Tsai. 67, 10, Jer. 2, 36, $ 4, 18. 

Cúmos, idolo de los Moabitas, Núm. 
21, 29:.—-Salomon manda construirle un 
templo, 8 de los Rey. 11, T.—Josías 
lo destruye. 4 de los Rey. 23, 13. 

Canú, ciudad de Galilea, en la que 
Jesus convierte el agua en vino, S. Juan 
3, 1. l 

Canaan, nieto de Noé, maldito, Gen. 
8, 25,—bBlogio del pais de Canaan, 
Deut. 11, 10, Exod. 8, 8,—sprometido 4 
Abraham y é su posteridad, Gen. 132, 7, 
$ 17, B,é Jacob. 35, 12,.m4 los Israe. 
litas fieles,. Lev. 20, 24.—-Dios Jo da 
por gracia, Deut, 9, 9.e—Josué introduce 
en él al pueblo, Jos, l:—por qué Dios 
janza de él 6 sus habitantes, Lev. 18, 
25, Deut. 9. 4, t 18, 12, t 20, 16,—por 
qué extermina 4 los pueblos de este pais 
por grados, Exod. 23, 29, Deut, 7 22, 
duec, 2, 23, t 8, l.—Descripcion y di. 
Vision del mismo, Gen. 10, 19, Exod. 
23, 81, Núm. 26, 52, f 83,54, 4 34, 
Jos. 18, t 14, t 15, t 16,t 17,t 18, 
1 19, Ezeg. 47, 13. 

- Camanea, su hija es libertada del de. 
monio, S, Mat. 15, 29. 

Caridad fraterna entre Abraham Y 
Lot, Gen. 13, 8,— entre David y Jo. 
natas, 1 de los Rey. 18, l.—Se reco. 
mienda, Rev. 19, 18, Eccli. 25, 2, Salm. 
132, 1, Prov. 20, 12: S. Juan 13, 384, t 
15, 12, Rom. 12, 10, $ 13, 9, 10, 1 4 
los Tes. 4, 9.—Ténganse unos mismos 
sentimientos y afectos, Rom. 12, 16, t 
15, 6: 1 í los Cor. 1, 10, Efes. 4, 3, 
Filip. 2, 2, t 3, 17, t 4, 2, 1 de S. Pedr. 
83, 8.—A mor é los enemigos, Exod. 23. 
6.—- El de David para con Saul, 1 de los 
Rey. 24,05,/1, T 26, 5.—El de Job pa. 
ra con sus enemigos, Job. 31. 29. 

Caridad, compendio de la ley, S. Mat, 
22, 836,—es preferible 4 la fe, 1 4 los 
Cor. 18, 183:—A4 los sacrificios, S. Mat. 
12, 33. —Vinculo de la perfeccion, Cot. 
8, 14,—cuhue todas las faltas, Prov. 10, 
l2,—es el fin de los preceptos, l 4 
Tim. 1, 9.—La caridad para een el 


prójimo es el cumplimiento de la ley, 
Rom. 13, 8.—Dios es amor, l de 8. 
Juan 4, 16.—Virgenes exctuidas del cie. 
lo por no tener el aceite de la caridad, 
8. Mat. 25. 

Casa, la fabricada Robre piedra pere 
maneceróú firme, Salm. 45: 8. Mat. 7, 
34, t 16, 18: Rom. 8, 35.—Nueatro 
cuerpo es llamadó casa, 2 é los Cor. 5, 
1, 2 de S. Pedr. 1. 14. 

Castidad. Su elogio, Tob. 6, 16, Jud. 
15, 11, t 16, 26, Prov, 23, 11, Sab. 38, 
13, t 4, 1, t 6, 20, Eccli. 6, 28, T 26, 20, 
lsai. 5, 14, Zac. 9, 17,—la virginal cs 
preferible al matrimonio, Salm. 44, 153 
Bab. 8, 20, S. Mat. 22, 30:—es una per. 
feccion evangélica, S. Mat. 19, 12: 1 4 
los Cor. 7, 25:—recomendada 4 los mi. 
nistros do la lglesia, 1 é Tim. 8, 2, 88— 
y 4 las mugeres, Tit. 23, 6,—S. Pablo 
babla sobre ella 4 Félix. Act, 24, 25. 

Cautividad de Babilonia. Véase Ba- 
bilonia. 

Cautitos, Abraham libra 4 Lot, Gen. 
14, 14:-—David 4 los cautivos de Siceleg, 
1 de los Rey. 30, 9,—Abdemelec ú Je. 
remías, Jer. 88, 9,—un éúngel 6 S. Pe. 
dro, Act. 12, B.—Visitarlos, Job. 1, 15, 
S. Mat. 25, 87, 2 4 Tim. 1, 16, Hebr. 
13, 183—.Dios no logsabandona, Gen. 39, 
21, Sab. 10, 18, Ísai. 42, 7, Act. 5. 19, 
ft 12, 17, f 16, 26. 

Ceguedad del cuerpo y del espíritu, 
Salm. 68, 24, f 145, 8, ls. 42, 1, 16, 18, 
t 59, 10, Sab. 2, 21.—Los de Sodoma 
son heridos de ella, Gen 18, 1l:—con 
ella son amenazados Jos que no escuchan 
al Sefior, Deut. 28, 28: 3. 6, 10: S. Juan 
12, 40: Rom. 11, 10.—Eligeo ciega à log 
enviados del rey de Siria, 4 de los Rey. 
6, 18. —Ceguedad de Tobías, 2, 11,—de 
los enemigos de los Macabeos, 2 de los 
Mac. 10, 30,—de Saulo, llamado despues 
Pablo, Act. 9, 8, 18.—Pablo ciega 4 
Elimas, Act. 13, 11.—Ceguedad espi. 
ritual) de los gentiles, Rom. l, 21: 2 4 
los Cor. 4, 4, Efes. 4, 18,—del Angel de 
la iglesia de Laodicea, Apoc. 8, IT,—de 
làs fariseos, S. Mat. 15, 14:—de los dis. 
cípulos de Jesucristo, 8. Marc. 8, 18,—de 
los que no son iluminados por la gracia 
de Jesucristo, 2 de S. Pedro, t, 19,—del 
que aborrece ésu hermeno, 1 de S. Juan 
2, 11.—.Los hombres se ciegan voluntaria. 
mente, ls. 42, 19.— Vista prometida 6 
dada 6 los ciegos, ls. 29, 18, t 35, 5.— 
Tobías el eiego curado, Tob, 11, 15.— 
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Cicago de Jericé, S. Mat. 20, 30—elde pa. 
cimtento, S: Juan P, l.—el de Betgaida, S. 
Marc. 8, 20.—bvangelio anunciado é 
los ciegos, S. Luc. 4, 19, S. Mat. 11, 
5.—Peligro de Jog ciegos espirituales, 
S. Mat. 15, 14. 

Cerempnias del culto exterior: Noé 
construye un altar, Gen. 8, 230.—Mel. 
quisedec ofrece pan Y vino, 14, 18.—- 
Ceremonias de la alianza que Dios hizq 
çon Abraliam, 15, 9.e—Ley de la circun- 
cision, 17, 1O.e—Abraham se dispone 4 
sacrificar ú Isaac, 22.—Ceremonia del 
cordero pascual, Exod. 12, t 19, Lev. 8, 
34.— Ceremonias para la santificacion 
de los sacerdotes, 8, f 132, t 19, f 14, Í 
23, Núm. 1, 00, t 4, t0,16,17,T 8: 
T 9, f 15,.para los cantores, 1 de los Par. 
23,—en la dedicacion del templo, 1 Esdr, 
6,-para les oraciones: en la de Salomon, 
8 do los Rey. 8, 22— 54,—en la de Elias, 
17, 21, f 18, 42,—Ceremonias de los Ju- 


dios, siurno de cosas futuras, Exod. 13,, 


9, 14, Núm, 15, 39, Ezeg. 20, 12, 1 é 
lo: Cor. 10, 11, 2 é los Cor. 8, 183, Heb. 
13 18,8: T 9, 1, T 10, L.—El hombre 
debe orar con la cabeza desnuda, l é 
Jos Cor. 11, 4i-y la muger cubierta V 
B.—Orar en todo lugar, 1 Tim. 2, 8. 

Cielo, su crcacion, Gen. 1, 6—8.—Cig. 
lo nuevo y tierra nueva despues del in- 
cendio del mundo, 1sai. 865, 17, 8 de S. 
FPedr. 3, 13, Apoc. 21, 1. 

Circuncision carnal, y espiritual, Gen, 
17, 103 $ 21, 4, 1 34, 24 Exod. 4, 
25, $ 12, 44, Lev. 12, 9, Deut. 10, 16, 

30, 6, Jos. 65: t 7, Judit. 14, 6, 

er. 4,4, t 6, 10, 8, 25: 1 de los 

Mac. 1, 16, 51, 83, 2 de los Mac. 6, 10, 
S. Luc. 1 59, Act. 7, 8, f 15, 1, t 
16, 8, 4, Rom. 3, 825, 29, f 8, l, 
t 4, 10, 1 4 los Cor. 7, 19: Gal. 2, 
8: t 5, 2, t 6, 12, Efes. 2, ll, S. 
Filip. 3, 2, Col. 3, 11: f 3, 11. 

Ciro, rey de Persia, anunciado por 
Jsaías, 44, 28, $ 45, l,—permite 4 los 
Judíes cautivos volver é la Judea, 2 de 
los Par. 836, 22, 1 de Esdr. l, 3,—rese 
tituye los vasos de ofo y plata que Na- 
bucadonosor se habia llevado, Y 7, T 
5, 14. 

Claudio, emperador romano, ordena 
é los Judíos salir de Roma, Act. 19, 2. 
Grande hambre acaecida bajo su im. 
perio. 11,38. 

Claudio Lisias, tribuno, envia 4 Pa. 
blo al gobernador Félix, Act. 28, 29-80. 


. 13 H 
Cleçjas, uno de los discípules de E me 
móus, reconoce ú Jesus en la jraccion 
vei pan, S. Lúc. 22, 13.30. 

Cleopatra, hija de "l'otomeo, rey de 
Egipto, dada a Alejandro, rey de Diria, 
1 de los Mac. 10, 58.—Ge le QUila pte 
ra darla éà Demetrio, otro rey up Sirig, 
11, 12. 

Cólera, malos efectos que preduoe, 
Gen. 4, 5, Job 5, 2, Prov. 13, 18: tf 14, 
3, T 15, 18, t 19, 19, t 27, 8, f 29, 23, 
Eccl. 7, 10, liccli. 25, 23, t 38, 13, T 
30, 36, B. Mat. 5, 24, S. Lúc. 4, 28, 
Gal. 5, 20, Efes. 4, 26, Col. 3, 8, 
Sant, l, 19,—ios ministras del Senior 
deben estar exentos de esta pasian, 1 é 
Tim. 3, 3, Tit. 1, 7.—Ceder mas bien 
al colérico que oponérsole gbiertamente, 
Gen. 27, 42, Eccli, 8, 19, S. Mat. 2, 
13, f 10, 23. 

Compania, búsquese la de log buemos, 
y evíitese la de log malos, Ges. 139, 16, 
Lev. 2, 10, Núm. 16, 20, f 35, 4, Jose 
23, 17, 23 de los Par. 19, 2, T'ob. l, 8, 
Job 81, 1, Salm. 45, 4, 8, t 38, 1, Prov. 
1, 103 f 4, 14,6, 25, 13, 20, $ 20, 
19: ft 22, 10, 24, Tf 23, 6, 17, T 24, Ll, 
21, t 29, 27, liccli, 6, 85, t 8, 1, 18, T 
8, 21, ft 12, 10, f 13, 1, 20, Jer. 16, 
8, S. Mat. 7, 11, 2 é l'im. 4, 14, Apac. 
18, 4. 

Compra y venta, como debe celem 
prarse, Lev. 19, 30, t 25, 14, Deut. 25, 
13: Prov. 11, 1, Eccli. 42, 26: Jer. 33, 
6, 1 é los Cor. 7, 3Q.—Ejemplo en 
Abrabam, Gen. 23, 9-14.—-Esaú vende 
su derecho de primogenitura, 25, 81. 
— AÀcab intenta comprar la vióa de Na. 
bot, 3 de los Rey, 21. 

Conciencia: tranquilidad de la buens, 
Praor. 15, 15, Ecocli. 13, 30, 2 4 los Cor. 
1, 12, 1 de $. Juan 8, 231.—Turbacion 
de la inala, Sub, 17, 10. 

Concupiscencia prohibida y castigada, 
Exod. 20, 17, Núm. 11, 38, t 21, 5, 
6, Jos, 7, Ecch. 18, 30, t 19, 1, T 
432, 11, Job. 31, 1, Prov, 6, 26, SX. 
Mat. 5. 28, 8. Marc. 4, 19: Gal.. 5, 
16, Col. 8, 6, l é los Tes. 4, 3, l 
ú Tim. 6, 11: 232 4 Tim. 2, 38: 1 6 los 
Cor. 10, 6, 2 de S. Pedr. 1, 4, 1 de 8. 
Juan 2, 16, Sant. 1, 14, $ 4, l.—Crua 
eificar la de la carne. Véase Mortif. 
cacion, 

Condenacion eterna preparada al diag. 
blo, y é los impíos impenitentes, Bab. 
6, Job 10, 22, leai. 24, 21, f 80, 33, 
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Den. 7, 11, S. Mat. 3, 12, t 5, 29, 
13, 50, $ 22, 13, S. Luc. 8, 17, 
I 18, 23, 25, Hebr. 10, 27, 2 de S. Pedr. 
2, 4, Apoc. 19, 20, $ 20, 10: $. 21, 8. 
Confesar éú Jesucristo y su doctrina, 
S. Mat. 10, 32, Rom. 1, 16, T 10, 9, 
1 de S. Pedr. 1, 13, 15. 

Confesion de los pecados, Gen. 41, 
0: Lev. 16, 21, t 26, 40, Núm. 6, 7, 
Jos. 7, 19, 2 de los Rey, 24, 17, 1 de 
Eadr. 9, 6, 2 de Esdr. 9, 2, Salm. 31. 
5, 37, 19, Prov. 16, 3, f 18, 17, $ 28, 
13, Eccli, 4, 25, 3), Tt 7, 34, T 17, 
27, Dan. 9, 5, S. Mat. 3, 6, T 16, 19, 
8. Luc. 11, 4, f 18, 13, Sant. ó, 16, 
1 de 8. Juan 1, 8, 9. 

Confirmacion, uno de los siete sacra. 
mentos, Act. 8. 17, Hebr. 6, 2. Véase 
Espíritu. 

Consagracion de los sacerdotes, de 

sus vestiduras, de los dias, de los alta. 
pes. Véase Aaron, Altar, Bendicim. 
. Constancia de Samuel, 1 de los Rey. 
13, 13,—de Abdias, 8 de los Rey. 18, 
-4, 18:-de Eliseo, 4 de los Rey. 3, 13, 
—de Judit, Jud. 13, 10:--de los Judíos 
fieleg en tiempo de Antioco, 1 de los 
Mac.-l1, 65:—de Matatías, 2, 16, 23,—de 
Júdas Macabeo, 3, 4, 42, 2 de los Mar, 
6, 10, 19,-—de los siete hermanos, y de 
su madre, 7:—de Susana, Dan. 18,-de S. 
Juan Bautista, S. Mat. 14, 3,—de S. 
Pedro, Act. 4, 8, 18:—de los fieles, 1 é 
los Tesal. 1, 6, Sab. 5, 1. 

Consultar al Senor y 4 sus minis. 
tros en las eogas dudosas, Gen. 25, 22, 
Exod. 19, 18, Lev. 24, 12, Núm. 9, 
8, t 16, 84, f 27, 4, Deut. 1, 17, t 
17, 8, Jos. 9, 14, Juec. 1, l, f 18,5, 
Y 20, 18, T 21,2, 1 de los Rey. 10, 22, 
t 28, 4, 10 12, t 30, 8, 2 de los Rey. 
2, 1, t 5, 19,23, t 21, 1, 8 de los 
Rey. 14, 2, t 22 5,154 4 de los Rey. 
3, 11, 16: T 8, 8, T 22, 13, 2 de los 
Par. 18, 4, 14, f 838, 18, Salm. 118, 
"24, ls. 8, 11, t 30,1, T 45, 11, Jer. 
87, 6, $ 42, 2, .Ezeq. 14, 2, Zac. 7. 2 
.Tob. 4, 19, Eccli. 37, 19, S. Luc. 16, 
29. desa 

. No consultar é los adivinos ni 4 los 
múgicos, Lev. 19, 81, t 20, 6, Deut. 
18, 11, 3 de los Rey. 22. 6, 4 de los 
Rey. 1, 2, 6, t 3, 13, 2 de los Par, 18, 
Bb, Dan. 4, 5. Véase Adivinos, 

Contricion, se recomienda y predica la 
verdadera, Jer. 7, 3, S. Mat. 3, 2, t 4, 
47, S. Lúc. 13, 8, f 24, 47, Act. 2, 384 


13, 19: 48, 22, t 17, 80, $ 20, 21, $ 
26, 20. 


Sa le promete la remision de los pe. 
cados, Deut. 4, 29: t 30, 2,1 de log 
Rey. 7, 8, 2 de los Par. 7, 14, $ 30, 6, 

34, 27, Job 22, 283, Prov. 28, 13, 

sai. 1, 16, t 30, 18, t 65, 7, t 59, 20, 
Jer. 3, 17, $ 18, 8, $ 29, 12, $ 31, 18, 
20, Ezeg. 18, 21, 27, Jon. 3, 9, Zac. 1, 
8, Eccli. 17, 23, Act. 3, 19, t 26, 18, 20. 

Hégase penitencia cuando hay 8a. 
lud, Eccli. 17, 17, f 18, 25. 

Ljemplos de verdadera penitencia en 
los Hebreos, Juec. 10, lo,—en David, 3 
de losRey. 12, 183, f 24, 10, 17,—en los 
príncipes de Jud4, 2 de los Par. 12, 
6,—en Manases, 33, 183:—en los Nini. 
vitas, Jon. 3,—en el pueblo de Betulia, 
Judit. 4, 8:—en S. Pedro, $. Mat. 26, 
T4:—en la pecadora, S. Lúc. 7, 37, 44: 
—en el hijo prodigo, 15, 18,—en el pue 
blicano, 18, 183,—en Zaqueo, 19, 8/— 
en el buen ladron, 23, 4l,—en los pri. 
meros fleles, Act. 2, 37. 

Ejemplos de falso arrepentimiento en 
Cain, Gen. 4, 13:—on Esaú, 27, 38, 
Hebr. 12, 17,—en Faraon, Exod. 8, 8: 
t 9, 27, t 10, 16,—en Acan, Jos. 7, 20, 
—en Adonibezec, Juec. 1, 6:—en Saul, 
1 de los Rey. 15, 24, 30, t 24, lIT,—en 
Jeroboam, 3 de los Rey. 13, 6,—en 
Acab, 21, 27,—en Antioco, 1 de los 
Mac. 68, 16, 2 de ios Mac. 9, 12:—en 
Júdas, S. Mat. 27, 4:/—en Simon, Act. 
8, 13-22:—en los réprobos, Sab. 6, 3. 

Contristarse por la penitencia, 2 é los 
Cor. 7, 9.—No contristar al : Espíritu 
Santo, Efes. 4, 80. 

Corazon purificado y santificado por 
Jesucristo, Salm. 50, 12, 9. Juan 13, 
18, t 16, 3, t 17.19, Act. 15, 9, 1 4 
los Cor. 6, 11: Efes. 5, 236, Hebr. 1, 3, 
t 9, 14, f 10, 14, T 13, 12. Dios 
acepta el corazon, 6 la buena voluntad 
del hombre como una accion, Gen. 4, 
4, t 22, 12. Exod. 25, 2, t 85, 5, Deut. 
19, 6. S. Mat. 15, 8, S. Mérc. 12, 41, 
8. Lúc. 21, 1: 2 é los Cor. 8, 12.— 
Bienaventurado los limpios de corazon, 
Salm. .72, 1, 8. Mat. 5, 8, 1 de DS. 
Pedr. 1, 22. I 

Cordero pascual. Cómo debia comerse, 
Exod. 12. Véase Pascua. 

Coré, levita, su rebelion contra: Moi: 
ses Y Aaron, y su castigo, Núm. 16, f. 
26, 10, Salm, 105, 19: Eccli. 45, 22. 

Gornetio el ceníurion, 8u conversion, 


DEL TEXTO SAGRADO, 17 


Act. 10. 

Corona de tida: Sab. 5, 17, 2 4 Tim. 
4, 8, 1 de S. Pedr. 5, 4: Sant. 1, 12, 
Apoc. 2, 10. 

Correccion fraterna, Gen. 37, 21, 
Prov. 9, 20, t 10, 17, t 12, 1, t 13, 1, 
415, 313.417, 10, $ 24, 25, $ 85, 12, $ 
21, 5, t 28, 23, t 29, 1, Eccl. 7, 6, 
Eccli. 20, 1, t 21, 7, Os. 4, 4, S. Matt. 
18, ió, Gal. 2, 11, 1 4 Tim. 5, 20, 2 4 
Tim. 8, 25, Hebr. 8, 18, Santiago 5, 19. 
—Cual deba ser el que corrige é otro, 
S. Matt. 7, 83, S. Juan 8, 7, Tito 1, 6. 

Cràúpula. Véase Embriaguez. 

Creador. Véase Dios Creador. 

Crecer, en todas las cosas en Jesucris. 
to, Efes. 4, 15, Col. 1, 12, 1 de S. Pedr, 
2, d.—Jesus crecia en sabiduria y en 
gracia, S. Lúc. 2, 40, 52. 

Cristianos, santo3 por 8u profesion, 
Act. 9, 41, Rom. 1, 7, t 12, 18: t 15, 
16, t 16, 2, 16: 1 4 los Cor. 1, 2, 1 6, 1: 
t 14, 33. 26 los Cor. 1, l:t 9, 12: t 
13, 12, Efes. i, 1, 15, t 3, 8, 18, tt 4, 
12: t 6, 18: Fil. 4, 21, Col. 1, 1,1 é 
los Tes. 5, 27: 1 é Tim. 56, 10, Hebr. 
6, 10, t 13, 24:—deben imitar ú Jesu. 
cristo, Gal. 2, 19, 1 de S. Juan 1, 7, t2, 
6, t 8, 8,—no vivir sino para él, 2 4 los 
Cor. 5, a6.—estarén con el mismo, S. 
juan 12, 28: t 14, 9: t 17, 24. 

Cristo, Jesus, verdadero Dios y hom- 
bre, prometido 4 Adan, Gen. 8, 15,— 
é Abraham, 12, 3: t 17, 19, t 22, 18,—4 
Isnac, 26, 4,-—é Jucob, 28, 14:—í Ju. 
dé, 49, 10.—Prediccion de Balaam, 
Núm. 24, 17,—de Moises, Deut. 
18:—de Ana, madre de Samuel, 1, de los 
Rev. 2, 10, 36:—de Natan é David, 2 
de los Rey. 7, 183:—de David, Salm. 2, 
t 21, t 109,—de lsaias, 7, 14, t 9, 6,t 
11, 1, 10, t 23, 16, t 40, 9, 142, 1, t 
45, 1,$ 48, 13: t 49, 1, 6, 10, t 82, 10, 
15, t 53, t 59, 20, 160, 1, t 62, 11, Jer. 
23, 5: t 30, 9, t 831, 22, t 83, 15, Bar. 
3, 38, Ezeq. 84, 23, $ 37, 24, Dan. 2, 
44, t 1, 13, t 9, 25, Os. 3, 5, Joel, 2 
23, Amos, 9, 11, Abdías, Y 21, Jonas 
2, 1, Mig. 5, 2, Nah. 1, 15, Hab. 83, 
13, Sof. 3, 15, Agg. 2, 8, Zac. 2, 10, 
y3, 8, t 6, 12, Malaq. 8, 1. 

Su pasion figurada en lsaac, Gen. 22, 

2:—pronosticada por David, Salm. 21, 

de so Ísaías, 63, —por Daniel, 9, 26. 

u resurreccion predicha por David, 
Salm. 15, 
2,1. 

TO. . ZRV, 


10 /—figurada en Jonas, 


Su ascension enunciada por David, 
Salm. 46, 6, t 67, 19. 

Cristo, 'Verbo hecho carne, S. Juan 1, 
14, Col. 2, 9, 1 à Tim. 3, 16, 1 de S. 
Júta 4, 8,—rerestido de una carne se. 
mejante 4 la del pecado, Rom. 8, 83/— 
abatido hasta la forma de siervo, Fil. 2, 
T:—es verdaderamente el Hijo de Dios, 
S, Mat. 14, 833, t 17, 5, S. Marc. 1, 11, 
t 5,7, 1 9,6, t 15 39, S. Lúc. 1, 52, 
8 22, S. Juan i, 834, 49, t 6, 10, T 

9, 35: t 11, 27, $ 19, 7. 

" Segun su humanidad , fué formado 
por el Eapíritu Santo en 'el seno de Ma. 
ría, S., Mat. 1, 20, S. Luc. 1, 36,—na. 
ció de María virgen, S. Mat. 1, 238, 8. 
Lúc. 2, 1, Gal. 4, 4:—su nacimiento en 
Betlehen, S. Mat. 2, 1: S. Juan 7, 42, 
Miq. 5, 1,—lleva sobre sí los pecados 
de todos, Ísai. 53, 9, 2 4 los Cor. 5, 21, 
Hebr. 4, 15, t 7, 26,1 de S. Juan 3, 5, 
—es cireuneidado al octuvo dia, S. Lúc. 
2, 21:—bautizado, 3, 21,—manifestado 
por el testimonio del úngel que habla 
4 María, S. Lúc. 1, 31,—í José, S. 
Mat. 1, 21,—óú los pastores, S. Lúc. 2, 
8—18,-—por el testimonio de Srmeon, S. 
Lúc. 1, 29,—de S. Juan, S. Mat. 3, 11, 
S. Juan l, 29, 36, de 8u Padre en su 
transfiguracion: S. Mat. 17, 2,—por sus 
milagros, S. Mat. 11, 5, S. Juan 2, 11, 
t 9, 32,——por las Éscrituras, 5, 839, t 7, 
42, Rom. 1, 2,—por la resurreccion de 
Lézaro, S. Juan 11, 44,—por la de la 
hija de Jairo, S. Lúc. 8, 55,—por la del 
hijo de la viuda de Naim, S. Lú:s. 7, 
15:—por la suya propia, S. Mat. 28, — 
por su ascension, 8. Múrc. 16, 19, Act. 
1, 9. 

Cristo obró y ensefió, Act. l, lLi— 
anunció el reino de Dios, S. Mat. 4, 17: 
—instruyó 4 los pueblos, 5, t 6, ft T,— 
anunció el Evangelio 4 los pubres, S. 
Mat. 11, 5: S. l.úc. 4, 18:—confirmó su 
doctrina coa los milagros, S. Mat. 4, 
23, t 8, 18, Act. 10, 35. 

Vendido por JúJas, 8. Mat. 26, 14: 
S. Màrc. 14, 10, S. Lúc. 22, 3, S. Juan 
13, 2,—sufrió por nosotros, S. Mat. 16, 
21, $ 17, 12, 22, t 29, 18, 22, $ 26, 37, 
66, t 27, S. Mare. 8, 831, 49. 30, t 16: 
S. Lúe. 17, 25, t 18. 31, t 23: S. Juan 
18, 28, t 19, Act. 3, 18: $ 8, 89: $ 17, 
3, Rom. 8, 22, Hebr. 2, 18, t 18, 12, 
1 de S. Pedr. 2, 21, f 4, l.—fué cru. 
cificado, S. Mat. 27, 85, S. Mérc. 15, 
4438. Luc.33, 32, S. Juan19, 18, Act. 2 
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18 
23, t 4, 10, 1 é los Cor. 2, 2, 2 é los Cor. 
13, 4. . 

Muerto y sepultado, S. Mat. 27, 49, 
58, S. Mérc. 16, 37, 42, S. Lúc. 238, 
45, 49, S. Juan 19, 30, 40, Act. 18, 29, 
Rom. 5, 6, 16, 10, 18, 34, t 14, 9, 1 
é los Cor. 15, 8: 2 é los Cor. 5, 15, 
1 4 los Tes. 5, 10. 

Resucitó al tercero dia despues de 
su muerte, S. Mat. 28, 6. S. Màrc. 16, 
6: S. Lúc. 24, 5, B. Juan 20, 9, Act. 
2, 24, 31, $ 10, 40, $ 13, 80, $ 17,31: 
Rom. 4, 25, t 8, 834, 14, 9: l é los 
Cor. 15, 4, 12, 26 Tim. 2, 8. 

Subió 4 los cielos, S. Màrc. 16, 19, 
S. Lúc. 24, 51, Act. 1, 9, Elcs. 1, 20, 
t 4, 8, Hebr. 4, 14, l€ de S. Pedr. 3, 
22. 

Esté scntado 4 la diestra de eu Padre, 
S. Mat. 22, 44. S. Mérc. 16, 19, S. Lúc. 
32, 69: Act. 7, 56, Rom. 8, 34, Efea, 
1, 20, Col. 8, 1, Hebr. 1, 138, t10 12, 
t 12, 2, 1 de S. Pedr. 83, 29. 

Vendrí 4 juzgar é los vivos y 6 los 
muertos, S. Mat. 16, 27, t 24, 30, t 
25, 31, S. Lúc. 17, 24, 80, t 21, 27, 
S. Juan 5, 22: Act. 1, 11, $ 10, 42, 
Rom. 2, 16, 2 é los Cor. 5, 10: 2 4 
Tim. 4, 1, 1 de 8. Pedr. 4, 5, Hebr. 
9, 28, S. Jud. Y 14, Apoc. 1 7, t 22, 
12. 

Cristo luz de los gentiles y de todo 
el mundo, ls. 2, 5, t 9, 2, ft 49, 6, T 
60, 1, 19, S. Mat. 4, 16: S. Lúc. 2, 32, 
S. Juan 1, 4, t 3, 19,.t 8, 12, t 9, 6, 
t 12, 85, 46, 1 de S. Juan 2, 8. 

Verdadero pastor, ls. 40, 11, Ezeq. 
34, 23, Zac. 183, 7: Hebr. 138, 20, de 1. 
S. Pedr. 2, 20, t 6,4. 

Cordero de Dios, ls. 58, 7, 8. Juan 
1, 29, 1 4 los Cor, 5, 7, Apoc. 5, 6, 
19,47, 9, 17, $ 14, 1, $ 17, 14. 

Poderoso Rey de los reyes, Salm. 2, 
6, t 21, 29, Ezeg. 87, 24, Col. 2, 10, 
1 4 Tim. 6, 15, Apoc. 1,95, t 17, 14. 
—El Padre le ha sometido todas las 
cosas, S. Mat. 28, 18: 8. Lúc. 10, 22, 
S. Juan 3, 86, t 17, 2, Efes. 1, 22.— 
Creador de todas ellas, S. Juan 1, 83, Ef. 
8, 9, Col. 1, 16: Hebr. 1, 2,—eterno, 
S. Juan, 12, 834.—Es uno con su Padre, 
S. Juan 10, 30, t 14, 10, 20, f 17,21, 
—y nosotros uno con él, S. Mat. 18, 
5, t 20, 835, S. Marc. 9, 40, S. Lúc. 
10, 16, S. Juan 17, 23, Act. 9, 4: Ef. 
4, 15, 16, tf 5, 30, 1 4 los Tesal. 4, 8. 

Cruz y tribulacion, patrimonio de los 


21, Lev. 25, 
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que quieren vivir piadosamente, Salt, 
33, 20, Eccli. 2, 1, S. Mat. 16, 24, 1 é 
los Tesal. 3, 3, 2 4 Tim. 3, 12.—Ejem. 
plos en Abel, Gén. 4, 8B,—en Jacob, 
27, 41, G4l. 4, 289,—en José, Gén. 87, 
18,—en David, 3 de los Reyes 16, 13, 
—en Jesucristo, S. Mat. 12, 14, S. Lúc. 
21, 12,—en los apóstoles, S. Mat. 24, 
8:—en S. Pablo, Act. 9, 23, 1 de S. Pe. 
dro 4, 1, 12. 

Dios nos envia la cruz para utilidad 
nuestra, 2 de los Rey. 7, 14, Job 5. 17, 
Prov. 3, 11, Jer. 46, 28, 2 de los Mac. 
8, 12, Tob. 12, 13: Judit 8, 22: 2 4 los 
Cor. 11, 80, 1 de S. Pedro 4, 17. 

Por ella, y por lzs adversidades se lle. 
ga al conocimiento de Dios y 4 la gloria 
eterna, Exod. 1, 12, 2 de los Par. 33, 12, 
Judit 8, 17, Prov. 6, 23: S. Lúc, 24, 26, 
46, S.Juan 12, 25: Act. 14. 21, Rom. 8 
17, 2 4 los Cor, 4, 8, 17, t 5, 1, Fil. 2, 
8, 2 4 los Tesal. 1, 6: Hebr. 12, 2. 

Llevar su cruz con paciencia y alegria, 
S. Mat. 5,12, t$ 10, 30, f 16, 38, Santia- 
go 1, 2, 12, 1 de 8. Pedro 4, 12, 16.— 
Ejemplos en los apóstoles, Act. 5, 41, 
—en Pablo y Silas, 16, 25, Col. 1, 24: 
—en las Iglesias de Macedonia, 2 4 los 
Cor. 8, 2:—en los Hebreos, 10, 34, 

Consolacion en la eruz y en las aflic. 
ciones, Prov. 18, 12, Job 5, 17 y sig.: 
ls. 26, 18, Lament. 8, 38: 1 é los Cor. 
10, 13, 2 é los Cor, 1, 4, 8. 

El Seiior nos prueba por medio de las 
adversidades, Judit 8, 21: Eccli. 2 
Prov. 17, 8, Sab. 83, 5: 2 é los Tes. 1, 
4, 1 de S. Pedro 1, 7. 

Cuaresma figurada en los ayunos de 
Moises, Exod. 24, 18, t 834, 28,——de 
Elías, 8'de los Rey. 19, 8,—de .Jesu. 
cristo, 8. Mat. 4, 2. 

Cuestiones. Evítensa las inútiles, Gén. 
8, L 6, Prov. 25, 27, Eccl, 7, 11: Ec. 
cli. 3, 21, 8. Mat. 24, 3, S. Juan 6, 52, 
LS 21: Act. 1, 6, lé Tim. 1, 4, 16, 

ea 4 Tim. 2, 16, Tit. 8, 9. 

' Cuidado, condénase el excesivo por 
los bienes de este mundo, Exod. 34, 
20, Deut. 8, 3, Job 7, 8, 
Salm. 64, 23, t 144, 16, 16, Prov. 10, 
8, t 13, 25, S. Mat. 6, 25, t 10, 9, 
23, t 18, 22, $ 16, 7, S. Lúc. 8,14, t 
12, 22, t 14. 18, t 21, 31, 1 46 los 
Cor. 32, HFil. 4, 6, Hebr, 18, 5,1. de S. 
Pedro 5, 7. 

Culto de Dios: el verdadero 4 mas 
de la accion exterior, demanda el afec: 
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to del corazon, Deut. 5, 29, t 6, 5, 
10, 12, t 26, 16, t 28, 47,130, 2, 
08. 22, 5, 1 de los Rey. 12, 20, Ecli. 

1, 81, ls. 29, 12, S. Juan 4, 33. 
Culte externo. Véase Ceremonias. 


Dagon. Los Filisteos le ofrecen sa. 
crificios en accion de gracias por la pri. 
sion de Sanson, Juec. 16, 23-30:—der. 
ribado é la presencia del Arca,/ Ll de 
los Rey. 5.—Jonatas incendia su tem. 
plo, 1 de los Mac. 10, 83, $ 11, 4. 

Damasco, metrópoli de la Siria, Te. 
glatíalasar, rey de los Asirios, la des. 
truye, 4 de los Rey. 16, 9.—P rofecías 
contra ella, Ís. 8, 4: t 17, Jer. 49, 23, 
Amos 1, 3. 

Dan, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gén. 30, 6.—Profecía de su padre acer. 
ca de él, 49. 16:——ia de Moises, Deut. 
833, 22.—Suurte de su tribu en la tierra 
prometida, Jos. 19, 40.—Easta tribu ex. 
tiende su herencia hasta Lais 6 Lesem, 
Y 47, Juec. 18. 

Daniel, profeta, llamado Baltasar, 
Dan. 1, T,—adivina los suenos de Na. 
bucodonosor, 2, 31, t 4, 7—-25,—hon. 
rado por este, 2, 46,—constituido sobre 
toda el reino, 6, 9,—arrojado al lago 
de los leones, 6, 16, ft 14,—lo alimen- 
ta allí el profeta Habacuc, 32—38, libre 
é la casta Susana, 13. 

Danza, malos efectos de ella, Exod. 
82, 6, 19, Juec. ll, 34, t 21,21, S. 
Mat. 14, 6. 

Dar sin acepcion de personas, pero 
principalmente 4 los fieles, Eccli. 4, 36, 
17, 36, S. Mat. 5, 42, 8. Lúc. 6, 30, 
838: Rom. 12, 13, Gal. 6, 10.—Mayor 
dicha es dar que recibir, Act. 20, 35. 
Véase Limosna. 

Darío Medo, por otro nombre Ciúja. 
res, sucede é Baltasar en el reino de Ba. 
bilonia, Dan. 9, i,—prohibe hacer ora. 
cion 4 ningun dios, cualquiera que fue. 
se, 6, 8. 

Darto, hijo de Histéàspes, rey de los 
Persas, renueva la 6rden de Ciro para el 
restablecimiento del templo de Jerusa- 
Jen, 1 de Esd. 6, 1. 

Darío Codomano, últinro rey de los 
Persas , derrotado por Alejandro el 
Grande, 1 de los Mac. 1, 1. 

Datan, rubenita, 8e rebela con Albi. 
ron contra Moises, y la tierra los traga, 


Cusai, amigo de David, le advierte 
los designios de Absalon contra él, 2 
de los Rey. 15, 832:—desvanece el con- 
sejo de Aquitofel, 17. 


D 


Núm. 16, t 26, 10, Deut. 11, 6, Salm. 
105, 17, Ecli. 45, 22. 

David, hijo de lsai, consagrado rey 
por Samuel, 1 de los Rey. 16, 13,—ma. 
ta é un leon, 4 un oso, y ú Goliat, 17, 
34, 49:-—hace alianza con Jonatas, 18, 
8, t 20, 8, 16, 23, f 23, 18:—le de 
muestras de su respeto, 20, 41,—come 
panes santificados, 21, 3—-6,—se finge 
demente en presencia de Aquis, rey de 
Get, 5, 13,——se retira 4 Masía con sus 
padres, 22, 8,—se ve libre de las ase- 
chanzas de Saul, 23, 14—-28,—corta la 
orla del manto de este príncipe, 24, 
15:—envia 4 pedir viveres ú Nabal, 25, 
—toma las lanza que estaba ú la cabece. 
ra de Saul, 26, ll,—se refugia é Aquis, 
21, 2:—persigue y derrata é los A ma. 
lecitas, 30,—es consagrado rey de Ju. 
dé en Hebron, 2 de los Rey. 2, 4,4— 
todo Israel l9 pide por rey, 6, l,—Se. 
gun la prediccion de Jonatas, l de los 
Rey. 23, 17,—y de Saul, 24, 2l.— 
Diversas victorias de David: destruye 
4 Adarezer, y el rey de Emat le felici. 
ta, 2 de los Rey. 8.—Honor que le tri. 
buta Mifiboset, 9, 6,—cae en adulterio 
y homicidio, li,—confiesa su pecado, 
12, 183,—huye de Absalon, 15,—lo llo- 
ra, 18, 33, t 19,—perdona 4 Semei, 
23:—juzga entre Mifiboset y Siba, 
24, 30,—es comparado ú un éúngel de 
Dios, 1 de los Rey, 19, 9, 3 de los Rey. 
14, 17, ft 10, 27.—Sus guerras contra 
los Filisteos, f 21.—Su cúntico, f 22.— 
Huce un censo del pueblo, 24, 1. —Su 
crímen atrae la peste sobre el pueblo, 
VY 15.—Erige un altar, Y 25,—forma 
el designio de edificar un templo al Se. 
for, 1 de los Par. 17,—eeiiala para es. 


to los artífices y sobrestantes, 23, Tt 24, 


t 25, t 26, f 27,—manda consagrar por 
rey é Salomon, 8 de los Rey. 1, 34.—Su 
muerte, 2, 10,—su elogio, Ecli. 47, 2. 

Promesa del verdadero David, que es 
Tesueristo, Jer. 80, 9, Ezeg. 34, 24, 
87, 23, Os. 3, 5. 

Jesucristo llamado bijo de David, S. 
Mat. 1, 1,115, 22, t 22, 45, S. Marc. 
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29 
12, 836, S. Lúc. 20, 41, Act. 2, 30, t 13, 


23, 2 6 Tim. 3, 8, Apoc. 5, 5, f 22, 16. : 


lUebora, profetisa y juez de Ísrael, 
quec. 4, 4, y 8tg. 

Decàtogo. Véase Ley. 

Dedicacion del templo y del altar, 8 
de los Rey. 8,—Bu solemnidad dura sie- 
te dias, 2 de los Par. 7, 9, 1 de los Mac. 
4, 56, 2 de los Mac. 2, 9, 12, 20.—De. 
dicacion de los muros de Jerusalen, 2 
de Esdr. 12, 27. Véase Altar, Bendicicn. 

Demetrio, hijo de Seleuco, su tirania, 
l de los Mac. 7T:-——se esfuerza inútil. 
mente para atraer 4 Jonatas é su parti. 
do, 10,—viola la alianza hecha con él, 
11, 53. 

Demetrio, platero, excita é los Efesios 
contra S. Pablo, Act. 19, 24. 

Demonios, Prohihicion de inmolarles, 
Lev. 17, 71, Deut.-82, 17, 2 de los Par. 
11, 15, Salm. 105, 37. 

Jesucriato los lanza de los posesos, 
S. Mat. 8, 16, 81, t 9, 88: t 17, 17, S. 
Lúc. 4, 35, t 8, 2, 28, t 9, 43, t 13, 11, 
—sujetos 4 los discípulos, S. Lúc. 10, 
17, Act. 5, 16, t 8, 7, f 16, 18,—reco. 
nocen é Jesucristo y creen, S. Mat. 8, 
29, S. Màrc. 3, 11, $ 5,1, S. Lúc. 4, 
833, 41, t 8, 28, Act. 19, 15, Santiago 
2, 19,—arrojados tambien por los malos, 
S. Mat. 7, 12. 

Desgracia. A quién y por qué causa 
amenaza Dios con ella, Joel 1, 15, 
Amos 5, 18, Apoc. 8, 18—4 Moab, 
Núm. 21, 29, Jer. 48,—al que està 80- 
lo, Eccl. 4, 10, —4 la tierra cuyo rey es 
nifjio, 10, 16,—à los Judios, é la nacion 
pecadora, Eccli. 42, 11, Ísai. 1, 4, 34, 
t 17, 12, 24, 18, t 29, t 30, $ 81, t 45, 
10, Jer. 13, 27: Ezeg. 6, ll, t 16, 23, 
Os. 7, 13, Mig. 2, 1, Sof. 2, 9, t 8, 1, 
—al endurecido en el mal, fsai. 3, 9, 11, 
—óú log que solo tratan de amontonar ri- 
quezas, Ísai. 5, 8, 18, A mos 6, 1, labac. 
2, 6.12, S. Lúc. 6, 24,—4 quien no ha. 
bla cuando conviene, lsai. 6, 5, 1 é los 
Cor. 8, 16:—4 los jueces injustus, Ísai. 
10, 1, Jer. 242, 13,—al Etiope, Ísai. 18, 
l,—à los soberbios y 4 los ebrios. 
28, 1,—é Sennaquerib, 33, —ú los pas. 
tores, Jer. 23, Ezeg. 34, 2,-——ú los fal. 
sos profetas, Ezeqg. 13, 3, 18, S. Júd. 
Y l1,—4 Egipto, Ezeq. 30,—é Nínive, 
Nah. 8, l:—al corazon doble. Eccli. 2, 
14,—é las ciudades impenitentes, S. 
Mat, 11, 21,—al que da escàndalo 18, 
d,—dà los escribas y fariseos 23, 13,—46 
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Babilonia, Apoc. 18. 

Desnudos. Obligacion de vestirlos, 
Ísai. 48, 7, Ezeg. 18, 7, Tob. 1, 17, S. 
Mat. 25, 26, 39. Véase Limosna, Miseri. 
cordia. 

Desobediencia castigada, Lev. 26, 14, 
Deut. 11, 28: t 17. 12, t 18, 19, l de 
los Rey. 22, 15, 8 de los Rey. 20, 36, 
2 de los Par. 7, 19, Jer. 11, 3, 8,—en 
Adan, Gen. 3, 16,—en la muger de Lot, 
19, 26,:—en los hijos de Aaron, Lev. 10, 
l,—en los Judíos del tiempo de Moises, 
Núm. 14, 41:—en Saul, 1 de los Rey. 
13, 11, t 15, 24,—en Oza, 2 de los Rey. 
6, T,—en Jonas, Jon. 1, 4,—en los Ju- 
dios del tiempo de Jeremias, Jer. 25, 3, 
t 26, 4,—y del tiempo de Jesucristo 
Act. 7, 39. 

Detraccion prohibida y castigada, 
Salm. 14, 8, t 100, 5, Prov. 10, 18, t 
11, 18, t 16, 28, t 20, 19, ft 26, 20, 
Eccl. 10, 20, Rom. 1, 30, 2 4 los Cor. 
12, 20, 1 de S. Ped. 2, 1, 12, Sant. 
4, 11. 0 

Dia. Véase Luz. 

Dia. Los últimos dias y el juicio fi. 
nal predichos y figurados. Dia del Se. 
nor, 1 de los Rey. 2, 10, Ísai. 2, 19, T 
13, $ 26, 21, t 27, 1, 130, 80, $ 06, 15, 
24, Jer. 80, 7, 23: Dan. 7, 9, Sof. 1, 2, 
14, Mal. 4, 1, 5, S. Matt. 12, 36, $ 
13, 41, 49, $ 19, 27, $ 24, $ 25, 31-46, 
S. Lúc. 17, 24, 30, Act. 1, 11, $ 3, 20, 
t 17, 31, Rom. 2, 5, 16, $ 14, 10, 1 é 
los Cor. 15, 52: 2 4 los Cor. 6, 10, 1€ úlos 
Tes. 4, 16, t 6, 2, 23, 26 los Tes. 1, 7, t 
2, 1, Tit. 2, 13, 2 de S. Pedr 8, 12, 
Heb. 9, 28, S. Júd. Y 16, Apoc. 1, 7, 

20, 11, Fil. 1, 6, 2 6 Tim. 4, 8.— 

ja del Sefior desconocido é los home 
bres, 9. Matt. 24, 36, 51, Act. 1, 7: 2 de 
S. Pedr. 3, 10.—Dias tomados por aus, 
Núm. 14, 34, Ezeg. 4, 6, Dan. 9, 24. 

Diablo, aplicado siempre en perder éú 
los hombres, Gén. 83, 1, 2 de los Par. 
1, 21, Job 1, t 2, Zac. 3, 1, $ 8, 28, S. 
Lúc. 8, 12, Act. 13, 8, Ef. 6, 11, Apoc. 
2, 10, t 12, 9,—tienta ú Jesucristo, S. 
Mat. 4,—pidc 4 los apóstoles para za. 
randearlos como trigo, S. Lúc. 22, 31,— 
tienta 4 Ananias, Act. 6. 3:—se trans. 
forma en éngel de luz, 2 é los Cor, 11, 
14,-—anda en torno de nosotros como 
un leon, 1 de S. Pedro 6, 8,—impide é 
S. Pablo el ir 4 T'esalónica, l 4 los Tes. 
2, 18:—eolo puede hacer lo que Dios le 
permite, 3 de los Rey. 22, 22, 2 de los 
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Par. 18, 21, Job 1, 12, t 2, 6, S. Mat. 
8, 31, El. 2, 2, 2 4 Tim. 2, 26, Apoc. 
20, 71:-—padre y príncipe del mundo y 
de los impíos, S. Juan 8, 44, t 12, 31, 
t 14, 30, f 16, 11, Act. 13, 10, 2 4 los 
Cor. 4, 4: Eí. 2, 2: 1 de S. Juan 3, 1U. 
—Jesucristo destruye 8ti1 imperio, segun 
las figuras y profecias, Gén. 3, 16, 1 de 
los Rey. 17, Ís. 9, 4, t 14, 12, f 27, 1, 
Zac, 3, 2, S. Mat. 8, 19. S. Lúc. 10, 18, 
t 11, 22, S. Juan 12, 31, Col. 1, 13, 2 
4 Tim. 1, 10, Hebr. 2, 14, 1 de S. Juan 
3, 18, Apoc. 20, 12. 

Dióconos, su eleccion, Aot. 6, 83,— 
sus cualidades, 1 é Tim. 3, 8. 

Diana, adorada en Efeso, capital de 
toda la Asia proconsular, en que igual. 
mente 8e adoraba, Act. 19, 27, 85. 

Dionisio Areopagita, su conversion, 
Act. 17, 34. 

Dana, hija de Jacob, Gén, 30, 21,— 
robada y violada por Siquem, 34, 2. 

Dios. Es omnipotente, nada le es 
imposible, Gén. 17, 1, t 35, 11, f 48, 
8, 1 de los Rey. 14, 6, de los Par. 14, 
11: Sab. 11, 28: Job, 42, 2, ls. 40, 10, 
t 46, 9, t 59, 2, Jer. 32, 17, 27, Zacar. 
8, 6, S. Marc. 9, 22, t 14, 36, S. Lúc, 
1, 37, t 18, 27, El. 3, 20, Apoc. 19, 6, 
—todo lo gobierna segun su voluntad, 
Job 12, 12, Salm. 113, 8, t 1286, 1, 
Prov. 16, 4, 9: ls. 47, 1, Jer. 27, DB, 
Dan. 2, 21, S. Mat. 20, 14: S. Juan 5, 
17, 2 4 los Cor. 3, 5, Apoc. 4, 11, 
— permite que José sea vendido, 
Gén. 45, 5,— conduce 4 Saul é Sa. 
muel, 1 de los Rey. 9,—habia reservado 
é Sara para Tobías, Tob. 7, 12:—trans. 
porta los montes, Job 9, 5,—dirige los 
caminos de los hombres, Prov. 20, 24, 
Jer. 10, 28:—-el corazon de los reyes 
estú en sus manos, 21, 2, 30,-—da el po. 
der y la gloria, Dan. 6, 18,-—usa de mi- 
sericordia cou quien le agrada, Rom. 9, 
15:—obra en nosotros el querer y el 
ejecutar, Fil. 2, 13, —hace en nosotros 
lo que le es agradable. Hebr. 13, 21, — 
es el padre de todos los que le obede. 
cen, Deut. 32, 6, Salm. 102, 13, Ís. 11, 
5, Jer. 3, 4, 19, Mal. 1, 6, Os. 2, 20, t 
5, 9, S. Mat. 23, 9: S. Lúc. 11, 2, Rom. 
3, 8, t 8, 15, l 4 los Cor 8, 6, 2 4 los 
Cor. 6, 18: Ef. 4, 6, 1 4 los Tes. 1, 3: 
2 é los Tes. 2, 16,—padre de las mise- 
Ticordiaa, 2 é los Cor. l, 8:—veraz, fel 
y misericordioso, Exod. 34, 8, Deut. 7, 
9, t 32, 4, ls. 49, 7, S. Juan 3, 38, Rom. 


3, 4, 1 é los Cor. 1, 9, 2 4 los Tes. 8, 
8: Tit. 1, 2, Hebr. 10, 23, 1 de S. Juan 
1, 9, Apoc. 8, 7, 14,—no se arrepiente 
de lo que ha hecho, 1 de los Rey. 15, 
29, Rom. 11, 29,—no permite que uno 
sea tentado 4 mas de sus fuerzas, l 4 
los Cor. 10, 13:—no puede contradecir. 
se é sí mismo, 3 é Tim. 2, 183, —no abor. 
rece las obras de 8us manos, Sab. 11, 25. 

Dios es uno en esencia, Exod. 8, 14, 
Deut. 4, 35, $ 6, 4, t 10, 17, t 32, 39, 
1 de los Rey. 2, 2: 2 de los Rey. 7, 22, 
83 de los Rey. 8, 60, f 16, 37, Sab. 12, 
13, ls. 37, 16, t 44, 6, 24, T 45, O, T 
46, 9: Oséas 13, 4, Ecli. 36, 5, S. Màrc. 
12, 29, S. Juan 17, 8, 1 é los Cor. 8, 6, 
t 12, 8, G41. 8, 20, El. 4, 6, 1 é Tim. 
2, 6:—y trino en personas. Véase Tri- 
nidad, 

Dios es eterno, no tiene ni principio 
ni fin, él mismo es lo uno y lo otro, Gén. 
21, 33, Exod. 15, 18, Job 36, 26, ls. 
41, 4: t 57, 15, Dan. 7, 9, Rom. 16, 26, 
Hebr. 1, 8, Apoc. 21, 6. 

Dios todo lo conoce, lo entiende y lo 
ve, Exod. 3, 19: Núm. 12, 2, Deut, 31, 
21: 1 de los Rey. 2, 3, 2 de los Par. 
16, 8, Job 14, 16, $ 28, 24, $ 42,2, 
Salm. 32, 13, t 37, 10, Prov. 15, 3, 11, 
$ 21, 12, la. 29, 15, $ 40, 27, $ 48, 4, 
Jer. 1, 6,7, Ll, t 17, 10, $ 23, 24, $ 
32, 16, Ezeg. 11, 5, Sab. 1, 10, Ecli. 
16, 16, € 17, 13, $ 23, 27, $ 39, 24, 29, 
2 de los Mac. 9, 5, t 12, 22, S. Mat. 
6, 4, $ 21, 2, S. Mérc. 2, 8, $ 14, 13, 
S. Juan 1, 47, t 13, 21, t 16, 30, t 21, ' 
17, Act. 2, 24, $ 15, 8, Rom. 8, 27, 1 
é los Tes. 2, 4, Hebr, 4, 13, 1 de S. 
Juan 3, 20. 

Nadie puede ver é Dios, Exod. 33, 
20, Deut. 4, 12, 8. Juan 1, 18, $ 6, 46, 
1 é Tim. 6, 16, 1 de S. Juan 4, 12. 

Ni 4 él, ni las cosas divinas puede 
comprender perfectamente el cspíritu 
humano, Job 82, 8, Salm. 93, 8, t 118, 
ls. 54, 13, S. Mat. 13, 11, $ 18, 17, S. 
Lúc. 8, 10, t 1V, 21, S. Juan 1, 10, t 
3, 3, T 6, 44, 64, t 14, 17, $ 17, 6, Act. 
16, 14, Rom. 1, 19, f 11, 33, 1 4 los 
Cor. 2, Gúl. 1, 11, 1 é Tim. 6, 16, Apoc. 
3, 7. 

Dios es inmense, y no puede ser li. 
mitado é un templo, 3 de los Rey. 8, 
27, 2 de los Par. 2, 6, t 6, 18, Job. 11, 
8, Salm. 138, 8: Is. 66, 1, Jer. 23, 24, 
Sab,. 1, 7, S. Mat. 5, 385. 

Dios afirma que él es el Dios, csto es, 
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el protector, consolador y salvador de 
Israel y de todoe los que le invocan Y 
sirven fielmente, Gén. 17, 1, 7: Exod. 
6, 2, t 20, 2, t 29, 45, Lev. 26, 11, 
Salm. 17, 3, t 49, 6, ls. 80, 19, Jer. 31, 
33, t 82, 38, Ezeq. 8T, 23, S. Juan 
10, 27. 

Dios Criador y Seiior . del cielo y de 
la tierra, Gén. 1, 1, f 20, 11: 1 de los 
Par. 29, 11, Salm. 88, 13: f 113, 16: 
Is. 37, 16, t 40, 28, $ 51, 18: Jer. 10, 
12, t 32, 17, Bar. 3, 82: Jon. 1, 9, Ecli. 
1, 8, S. Mat. 11, 25, S. Juan 1, 8, Act. 
4, 24, f 17, 24, l 4 les Cor. 8, 6, Ef. 
3, 9, Col. 1, 16, Hebr. 1, 2, 10, $ 3, 4, 
— f 11, 83, Apoc. 4, 11, ft 10, 6, $ 14, 7. 

Juzgs é todo el mundo, y da é cada 
uno segun sus obras, Gén. 18, 25, Deut. 
10, 17, Job 34, 11, Salm. 61, 13, t 93, 
2, $ 95, 10, 18, Ecli. 35, 22, ls. 11, 4: 
Jer. 17, 10, $ 25, 14, S. Mat. 16, 27, $ 
25, 31: 2 4 Tim. 4, 8, Hebr. 12, 23. 

Su misericordia, paçiencia y sabidu. 
ría. Véanse en su letra. 

El nombre de Dios atribuido 4 los 
hombres, Exod. 7, 1, t 22, 8, 1 de los 
Rey. 8, 13: Salm: 46, 10, $ 81, 6: 

Atributos que él solo posée por esen- 
cia pero que comunica é sus criaturas: 
La bondad, S. Mat. 19, 17, S. Lúc. 18, 
19.—-La santidad, 1 de los Rey. 2, 2, 
Apoc. 15, 4.--La fuerza, 1 de los Rey. 
2, 2.—La justicia, 2 de los Mac. 1, 25. 
— La bienaventuranza, 1 4 Tim. 6, 15. 
—El poder, 1 é Tim. 6, 16.—La inmor. 
talidad, 1 4 Tim. 6, 16.—La facultad de 
hacer cosas admirables, Salm. 71, 18, $ 
135, 4, Ecli. 11, 4.—El poder conocer 
los secretos del corazon, 3 de los Rey. 
8, 39: 2 de los Par. 6, 30.—El de re. 
mitir los pecados, S. Lúc. 5, 21.—El 
derecho de ser honrado y glorificado, 
Salm. 113, 1, Ís. 42, 8, 1€ 4 Tim. 1, 17. 
—El de ser servido, Deut. 6, 13, t 10, 
20, t 1 de los Rey. 7, 3, S. Mat. 4, 10, 
'S. Lúc. 4, 8. 

Atributo incomunicable , el derecho 


Edom, hijo de Isaac, el mismo que 
Esaú. Véase Esuú.—Los ldumeos sus 
descendientes, rehusan 4 los Israelitas 
el trénsito por su pais, Núm. 20, 14-21, 
—quedan sujetos 4 David, 2 de los Rey. 
8, 14:—gacuden el yugo de Judé, y se 
eligen un rey, 4 de lo3 Rey. 8, 20,— 

( - 
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de ser adorado, Exod. 20, 5, Lev. 38, 
1, Deut. 5, 9: S. Mat, 4, 10. 

Dios aborrece el pecado léjos de ser 
su autor, Exod. 23, T, 2 de los Par. 19, 
7, Judit 5, 21: Job 34, 10, Salm. 44, 9. 
Prov. 15, 8. Ecli. 15, 21, Rom. 9, 145 
82 4 los Cor. 6, 15: Sant. 1, 13. 

Los hombres daréón cuenta 6 Dios de 
sus palabras, S. Mat. 12, 36, $ 18, 23, 
T 25, 831, 2 4 los Cor. 5, 10. 

El es quien envia los males para cas. 
tigar los pecados, Deut. 32, 23, 3 de los 
Rey. 9, 9, f 21, 29, Is. 45, 7, Jer. 11, 
11, t 82, 42, Bar. 2, 2, Amos 3, 6, Jon. 
3, 10, Mig. 1, 12, $ 2, 3. 

Por los pecados del puoblo hace reinar 
4 los perversos, y envia falsos profetas, 
Job 34, 30, Ís. 29, 10, Ezeq. 14, 9: Os. 
13, 11, 3 4 los Tes. 2, 11.—Manda que se 
les obedezca en lo justo, S. Mat. 23, 3, 
Rom. 13, 1, 1 de S. Pedro 2, 13. 

Tambien se sirve de ministros infie. 
les y prevaricadores, S. Mat. 7, 22. 

Divorcio, prohibido por el Evangelio, 
S. Mat. 5, 83l:—bajo qué condiciones 8e 
permitia en la ley, Deut. 24, l.—Dios 
lo castiga, Malag. 2, 14. 

Doctrina apostólica, debe guardarse, 
Rom. 16, 17, Gal. 1, 8, 11, 2 4 los Tes. 
2, 15:—es la de Jesucristo, S. Lúc. 10, 
16, 1 é los Cor. 14, 37, 2 ú los Cor. 2, 
14, 17, 1 4 los Tes. 2, 2, 13. 

Doeg, uno de los oficiales de Saul, 
acusa 4 los sacerdotes de Nobe, 1 de los 
Rey. 22, 9,—los mata, 18. 

Dones. Véase Presentes. 

Dulzura. Véase Mansedumbre. 

Dureza, insensibilidad castigada, Job 
20, 19, Prov. 21, 10, S. Mat. 18, 38, 
34, t 25, 42, Sant. 2, 13.—Dureza de 
los Egipcios para con los Iebreos, 
Exod. 1, 183,—de los Ammonitas y Moa. 
bitas, Deut. 23, 4:—de los de Socot, 
Juec. 8, 6:—de Nabal, 1 de los Rey. 
25, 10,.—de los de Gaza, Amos 1, 6:— 
del rico avariento, S. Lúc, 16, 31. 


Amasías los ataca, 14, 7: 2 de los Par. 
25, 12.—Profecía contra ellos, Núm. 
24, 18: Salm. 136, 7, ls. 21, 11, $ 34, 
5, Jer. 47, 9, Lam. 4, 22, Ezeq. 25, 
18, f 32, 29, t 85, t 86, B, Amos 1, 11, 
Abdías. 

Efraim, hijo de José, su nacimiento, 
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Gén. 41, 52.—Profecia de Jacob tocan. 


te é él, 48, 19.—Porcion de la tribu de 
Efraim en la tierra promotida, Jos. 16. 

Egipto. Se predice la cautividad de 
Egipto, Gen.. 15, 18,—comienza, Exod. 
1, 8.——Trabajos que los Hebreos sufren 
en ella, Y 18, y sig.i t 5,—se promete 
su libertad, Gen. 15, 16, t 48, 21, f 50, 
24, Exod. 3, 17, t 6, 6,—prodigios que 
hace allí Moises y Aaron, hiriéndola 
con plagas, 8, T 8: T 9, ft 10.—lerael 
sale de-ella, 12, 87, 61,-—-durante la no. 
che, Deut. 16, l:i—pasa al traves del 
mar, los Ègipcios son sepultados en las 
aguas, 14.—Los Hebreos la echan me- 
nos, y desean volver é ella, Exod. 14. 
11, f 16, 8, ft 17, 3, Núm. 11, 5, t 14, 
4, t 20, 6,—se recuerda con frecuen— 
cia la memoria de esta libertad, Exod. 
20, 2, Levit. 22, 33,1 26, 13, Deut. 4, 
87, t 7, 8, T 8, 14, T 16, 6, Juec. 2, 1: 
t 6, 8, 1 de los Rey. 10, 18, 4 de los Rey. 
17, 1, Oséas 13, 4, Miq. 6, 4.—El rey 
de Egipto marcha contra Judé, 2, de los 
Par. 12, 2. —Profecias contra Egipto, 
Isaí. 19, f 20, 3, Jer. 43, 10, $ 44, 80, 
t 46. Ezeq. 29, 80, t 31, t 32,—vencido 
por el rey de Babilonia, 4 de los Rey. 24, 
1, Jer. 46, 2.—Antioco se spodera de él, 
1 de los Mac. 1, 17.—Jesus huye al mis. 
mo, S. Mat. 2, 13. 

Ela, rey de Israel, 83 de los Rey. 16, 6, 
—su muerte, Y 10. 

Eleúzaro, hijo y sucesor de Aaron, 
Núm. 20, 36,—hace con Josué la division 
de la tierra de Cansan,.Jos. 14, 2,—eu 
muerte, 24, 43,—se promete el sacerdo- 
cio 4 8u hijo Finees, Núm. 25, 12. 

Eleúzaro, uno de los Macabeos, mata 
un elefante, 1 de los Mac. 6, 43. 

Eleétaro, santo anciano, mértiren tiem- 
po de .Antioco, 1 de los Mac. 6, 18. 

Elias, profeta, cubierto de pelo y ceni- 
do,'4 de los Rey. 1, 8,—eficacia de su ora- 
cion, È de los Rey. 17, l,—alimentado 
por un cuervo, V 4:—resucita é un ni. 
fo, V 19:—-mata é los profetes de Baal, 
18, 40,—huye de Jezabel, 19, 8,—envia- 
do ú Damasco para consagrar allí é Ha— 
zael, Y 15,—enviado 6 Acab, 21. 17,—ha- 
ce consumir por el fuego é dos capitanes, 
4 de los Rey. 1, 10:—arrebatado al cie. 
lo, 2, 11,—presente é la transfiguracion 
de Jesucristo, S. Mat. 17, 8,—se pre— 
dice su vuelta futura, Mal. 4, 5, Eccli. 
48, 10, 8. Mat. 14, 11, S. Marc. 9, ll,— 
Su elogio, Eccli. 48, 1. 
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Eliseo, consagrado profeta, 8 de los 
Rey, 19, 19-29,—pasa el Jordan, 4 de 
los Rey, 3, 14:—dulcifica las aguas, Y 20, 
—resucita 4 un pijo, 4, 82,—cura 4 Naa. 
man de la lepra, 5, 14:—hiere de cegue- 
dad 4 los siros, 6, 16,—predice la abun. 
dencia, 7, 1:—su muerte, 13, 14—20:.— 
su cadéver resucita é otro, Y 21:—u elo. 
gio, Eccli. 48, 13. 

Embriaguez y gula prohibida y castiga- 
da, Prov. 21, 17, t13, 1-30. Eccli. 23, 6, t 
31, 12, 17-42, t 37, 82, lsai. 22, 13, t28, 
7, 156, 12, Ezeq. 16, 49, Joel 1, 5, Mig. 
2, 11, Hab.32, 5, 16, Sab. 2, 1, S. Lúc. 13, 
45, t 21, 34, Rem. 18, 18, 1 4 los Cor. 
5, 11, t 6, 10, t 15, 82, Gél. 5, 21, 1 4 
los T'es. 5, 71, 1 4 Tim. 8, 3, Tit. 1, 7, 
Hebr. 12, 16, 1 de S. Pedro, 4, 3.—Fu. 
nestas consecuencias de la embriaguez en 
Noé, Gén. 9, 21,—.en Lot, 19, 32, 85,—en 
Nabal, 1 de los. Rey. 25, 86,—en Amnon, 
9 de los Rey. 13,.88:—en Benadad, 3 de 
los Rey. 20, 12,—en los particulares, 
Prov. 21, 17T,—en los reyes, 31, 4,—en 
Baltasar, Dan. 5, 2:—en Holoférnes, Ju. 
dit, 13, 4,—en Simon, 1 de los Mac. 16, 
18.—Prohibicion 4 los sacerdotes de to- 
da bebida embriagante, Lev. 10, 9,— 
Véase Abstinencia del vino. 

Le embriaguez provoca la ira del Seior, 
Ísai. 6, 18, t 28, 1,—muerde como una 
serpiente, Prov. 23, 31,—-hace caer 4 los 
sabios, Eccli, 18, 2:—les hace perder el 
juicio, Os. 4, 11, t 7, B:—trae consigo 
el desórden y la destemplanza, Prov. 20, 
1, t 833, 29, Eccli. 81, 28, Efes. 6, 18,— 
disipa los bienes, Prov. 23, 20, Eccli. 
19, 1, Hab. 2, 6,—no hay secreto donde 
ella reina, Prov. 31, 4. 

Encantamientos, maleficios, Exod. 7, 
11:t8,18, 14 22, 18, Lev. 20, 6, 27, Núm. 
23, 23, 4 de los Rey. 17, 17, t 21, 6, lsai. 
2, 6, ft 44, 25, t 47, 13, Jer. 10, 2, Dan. 
2, 2, Mig. 6, 11, Act. 8, 9, T 13, 6, t 
16, 16, t 19, 19, G41. 5, 30. 

Enéas curado por S. Pedro, Act, 9, 33. 

Enemigo. No siempre se le desprecie, 1 
de los Rey. 14, 12, t 17, 43, 2 de los Rey. 
21, 31, 8 de los Rey. 20, 4 de los Rey. 
14, 8—14.—No fiarse del enemigo recon. 
ciliado, 1 de los Mac. 12, 24.—Ejemplo 
de Saul para con David, 1 de los Rey. 23, 
t 34, Ç 26, 21:—de Joab para con Abner, 
2 de los Rey. 83, 26.—A mar é los enemi- 
gos, Prov, 26, 21, S. Mat. 5, 44,—rogar 
porellos, Núm. 16, 22, 46, S. Lúc. 6, 28, 
manies ruega por Heliodoro, 2 de les 


Qu 
Mac. 8, 83,—Jesus por los que lo crucifi- 
caron, S. Lúc. 23, 34,—S. Estévan por 
los que lo apedrean, Act. 7, 60. 

Enfermedad, pena del pecado, Exod. 
15, 28, Lev. 26, 16, Deut. 7, 15, t 28, 
927, 60, S. Juan 5, 14.—María hermana 
de Moises, es herida de lepra, Núm. 12, 
10. —Pueblo herido de péste por el pe- 
cado de David, 2 de los Rey. 24, 15.— 
Crímen de Giezi castigado, 4 de los Rey. 
6, 25,—Joram herido de una enfermedad 
incurable, 2 de los Par. 21, 18. 

Visitar y consolar 4 los enfermoas, Eccl. 
1, 38, 2 4 los Cor. 1, 4.—utilidad de es. 
ta prúctica, Salm. 40, 4, Eccl. 7, 3, S. 
Mat. 25, 37, 40, S. Juan 11, 8,—dJosé vi. 
eita 4 su padre moribundo, Gén. 48, 1, 
—QOcozias 4 Joram, 4 de los Rey. 8, 29, 
—Joas, rey, al profeta Eliseo, 13, 14, 
—A migos de Job, Job, 2, 11. 

Cómo los hombres santcs han sufrido 
las enfermedades y la muerte: Jacob, 
Gén. 49,—Moises, Déeut. 31, t 832, —Jo— 
su6, Jos. 23, ft 44—Samuel, 1 de log 
Rev. 12,—.David, 3 delos Rey. 2,—.Eze— 
quías, 2 de los Par. 32, 24, lsai. 28, 1, 
—Tobías, Tob. 4:—Matatias, 1 de los 
Mac. 2, 49-61. 

Enos, hijo de Set, su nacimiento, Gén. 
4, 26,—8u hijo Cainan, 5, 9/—su muerte, 
Y 11. 

Envidia de Cain contra Abel, Gén. 4, 
g:—de los Filisteos contra Abraham, 26, 
l4:—de Raquel contra Lia, 30, 1:—de 
Jos bermanos de José, 87,—de los Egip. 
cios contra los Hebreos, Exod. 1. 

Esaú, hijo de Isaac, G6n. 25, 23,— 
vende su derecbo de primogenitura, 81,— 
casa con dos cananeas, 26, 34:—auplan- 
tado por su hermano Jacob, 27:—casa 
eon una hija de Ismael, 28, 9, t 36, 3,— 
sale al encuentro de Jacob con 400 hom. 
bres, 32, 6:—lo abraza, 34, 4.—Dios pro- 
hibe 4 Israel atacar 4 sus descendientes, 
Deut. : 2, 4.—-Véase Edom. 

Escúndalo, No darlo al prójimo ni 
eon la conducta ni con la doctrina, Lev. 
4, 83: Núm. 31, 16, 2 de los Rey. 11, 
14, 1 de Esdr. 8, 22: Prov. 28, 10, 2 
de los Mac. 6, 24, S. Mat. 17, 27, t 
18, 6, S. Mérc. 9, 41, S. Lúc. 17, 1, 
Rom. 14, 1, 16, 1 4 los Cor. 8, $ 10, 
82. 2 £ los Cor. 6, 3, 1 é los Tes. 5, 22. 
—Obligacion de huir todo lo que pue- 
de sernos motivo de escéndalo, Exod. 
34, 12, Deut. 2, 16, t 13, S. Mat. 5, 
29, f 16, 32, Mérc. 9, 42. Rom. 
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16, 17. 

Escritura santa, su orígen, qué uso 
debe hacerse de ella, Exod. 17, 14, t 
34, 27, Deut. 17, 18, t 31, 9, Jos. 1, 8, 
2 de Esd. 8, 3. ls. 30, 8, t 34, 18: Jer. 
80, 2, t 36, 2. 10, Baruc. 1, 14, Dan. 
10, 21, S. Mat. 4, 4, S. Lúc. 16, 29: 
S. Juan, 5, 39, Act. 15, 21, $ 17, 11, 
Rom. 4, 28, t 15, 4, 1€ é los Cor, 9, 9, t 
10, 1i.—Dios da eu inteligencia, 2 de S. 
Pedro 1, 20.—A lgunos: abusan de las 
dificultades que se encuentran en ella, 
2 de S. Pedro 3, 16.—Los apóstoles no 
lo escribieron todo, S. Juan 21, 26: 1 
é los Cor. 11, 34: 2 4 los Tes. 2, 15: 2 
S. Juan Y 12, 3 de S. Juan V 18.— 
Los sacerdotes son sus depositarios é 
intérpretes, Deut. 27, 18, Ezeg. 44, 
24, Mal. 3, 7. 

Esdras, doctor de la ley, vuelve de 
Babilonia, 1 de Esdras 7, 6,—despide 
é todas las mugeres extrangeras, 9, t 
10,—lée delante del pueblo el libro de 
la ley, 2 de Esdras 8, 2. 

Esperanta fundada en la bondad y en 
lus promesas de Dios, Gén. 26, 5, Juec. 
7, 15, 1 de los Rey. 17, 45, 8 de los 
Rey. 20, 28, 1 de los Par. 19, 138, 2 de 
los Par. 16, 7, T 20, 15, 20, t 25, 8, 1t 
32, 7, Judit 9, 16, Salm. 9, 11, $ 13, 6, 
121, 5, t 24, 2, t 39,6, f 61,t 70,1, 
y 90, 2, t 113, 9, t 141, 6, $ 145, 5, 

rov. 8, 5, t 22, 19, t 28, 25, t 80, B, 
Sab. 3, 4, 9, Eccli. 2, 6, 12, ls. 26, 4: 
$81, 1, $ 40, 305 Jer. T, 45 $ 17, 7, $ 
89, 18, Lam. 3, 24, Os. 12, 6, Mig. 7, 
5, 71, Nah. 1, 7, 1 de los Mac. 3, 22, S. 
Mat. 13, 21, Rom. 5, 5, t 8, 24, Col. 
1, 27, l é los Tes. 1, 8, 1 de S. Pedro 
1, 13. 

Esperanza de los impíos confundida, 
4 de los Rey. 18, 21, Job 6, 13, T 11, 
20, t 20, 6, Prov. 25, 19: Sab. 5, 15: 
Eccli. 5, 1, 10, ls. 28, 15, 18, t 80, 2, 
12, t 38, 9, t 67, 10, Jer. 2, 35, $ 8, 
23, Ezeg. 29,7, l de los Mac. 1, 63, 
lú Tim. 6, 17. 

Espírilu. Espíritu Santo prometido, 
Ezeq. 11, 19, $ 89, 29, Joel 2, 28, S. 
Mat. 3, 11, S. Juan 7, 39, t 16, T,— 
baja sobre los apóstoles: sus efectos en 
ellos, Act. 2:—eobre Cornelio, 10, 44: 
—sobre los fieles de Antioquía, 11, 16: 
de Corinto, 19, 6:—preside al con. 
cilio, 15, 283,— prohibe é Pablo anun. 
ciar el Evangelio en la Asia, 16, 6,—le 
hace anunciar su prision en Jerusalen, 
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Q1, ll.—ensena é ilustra 4 los telv:, 
Exod. 4, 12, Salm. 81, 8, Ís. 64, 13, 
S. Mérc. 13, 11, S. Juan 6, 45, t 14, 
16, 26, t 16, 3, 1 6 los Cor. 1, 22, Ef. 
— 1, 195$/4, 21, 1 de S. Juan 2, 27:— 
ruega por nosotros, Rom. 8, 26. 

Discernir los espíritus, 1 é los Cor. 
14, 29: 1 4 los Tes. 5, 21, 1 de S. Juan 
4,1. 

Ester, esposa de Asuero, Est. 2,— 
se queja de la conjuracion de Aman, 7, 
galva 4 los Judios, 8. 

Estévan, uno de los siete dióconos, 
es acusado, Act. 6,—y apedreado, 7. 
fo Eucaristia, figurada por el mané, Exod. 
16, 15, Salm. 77, 24, S. Juan 6, 31, 32. 
DU promesa, 6, 63.—Su institucion, S. 
.Mat. 26, 26: l é los Cor. 11, 23. 

Eva, primera muger, formada de una 
costilla de Adan, Gén. 2, 21,—se deja 
seducir de la serpiente, 8, l.—Palabras 
que Dios le dirige, 16. 

Evangelio. Se anuncia su predicacion, 
Gén. 3, 15, t 49, 21, ls. 56, 6, t 61, 
l.—Se predica, S. Mat. 28, 19, S. Lúc. 
2, 10, 1. é los Cor. 4, 15, t 15, 1 6 los 
G4l. 1, ll,—sus efectos, S. Mat. 8, 7, 
t 11, 28, S. Juan 3, 16, t 6, 35, t 10, 
9, T 12, 46, Rom. 1, 16, 2 é los Cor. 
5, 18, 1 4 Tim. 1, 15, 2 4 Tim. 1, 8, 
1 de S. Pedro 4, 18, S. Júd. Y 16.— 
No avergonzarse de 6l, S. Múrc, 8, 28, 
Rom. 1, 18: 2 é Tim. 1 8.—Alimentar 
ú sus ministros, Deut. 12, 19, t 14, 27, 
t 16, 11, t 25, 4, S. Mat: 10. 10, Rom. 
15, 27, Fil. 2, 29, t 4, 16, 1 4 los Tes. 
5, 12. i 

Excomunion ordenada por Jesucristo, 
8. Mat. 5, 29, t 16, 19,-—ejercida por 


Facée, hijo de Romelía, mata 4 Fa. 
ceia, rey de Israel, y reina en su lugar, 
4 de los Rey. 15, 25, 27:—combate 
eontra Jerusalen, ls. 7, l.—mata en un 
dia 4 ciento veinte mi) hombres de la 
tribu de Judéú, 2 de los Par. 28, 6,— 
su muerte, 4 de los Rey. 15, 30, 

Faceia, hijo de Manahem, rey de ls. 
rael, 4 de los Rey. 15, 22 y 23. 

Faleg, hijo de Heber, Gén. 10, 26, 
t 1, ié, 18. 

Falsos profetas, no escucharlos, su 
castigo, Deut. 13, 1, t 18, 20, 8 de los 
Rey. 22, 6, Prov. 28, 10, t Ís. 28, 7, t 
66, 10, Ezeg. 14, 9, t 22, 25, t 84, Amos, 
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los apóstoles, 1 4 los Cor: 5, 3-10, 2 
ú los Tes. 8, 6, 14, l ú Tim. 1, 20, T 
6, 5, 26 Tim. 2, 21, Tit. 3, 'O,—por 
los fariseos, S. Juan 9, 22, 34, t 12, 42, 


t 16, 2. . 


Ezxhortacion al bien. Abraham exhor-. 
ta 4 Lot, Gén. 13, 8:—José 4 sus her. 
manos, 49, 24.—Jogué al pueblo é que 
sirva al Senior, Jos. 22, ò.—Ezequias 4 
ocurrir al Sefior, 2 de los Par. 80, 6, 
—ó la confianza en Dios, 82, T.—Ne.- 
hemías, ú no oprimir ú sus hermanos, 2 
de Esd. 5, T.—S. Pedro ú permanecer 
en el Sefor, Act. 11, 23.—S. Pablo é 
perseverar en la fe, 14, 21, Hebr. 13, 
12,—ú gobernar bien la Íglesia, Act. 
20, 18: —à edificarse los unos 4 los otros, 
1 ú Jos Tes. 5, lN.—S. Pablo exhorta 
ú Tito, Tit, 2. 

Extrema- Uncion, uno de los siete 82. 
cramentos, Sant. B, 14. 

Ezequias, hijo del impio Acaz, le su. 
cede y obra con justicia ante Dios, 4 
de los Rey. 16, 20, t 18, l, 2 de los 
Par. 29, l,—despedaza la serpiente de 
bronce, 4 de Jos Rey. 18, 4,—sacude el 
yugo de los Asirios, Y T,—envia é con. 
sultar 4 Ísaias, 19, 2, ls. 837, 2: —enfer. 
ma, 88, 1, 4 de lo83 Rey. 20, l,—-mues. 
tra sus tesoros éú los embajadores de 
Babilonia, y es reprendido por esto, Y 
12, 14: És. 39, 1, 6,—8u muerte: 8u hi- 
jo Manasses le sucede, 4 de los Rey. 
20, 21, 2 de los Par. 32, 33. 

Ezequiel, profeta, conilucido 4 Babi- 
lonia con los otros cautivos, Ezeq. 1, 


l:—llamado y enviado é profetizar é: 


Israel, 2, 3,—8u elogio, Ecli. 49, 10. 


F 


7, 103 Mig. 3, 5, Zac. 13, 2, S. Mat. 7, 
15, Act. 20, 29, Col. 2, 8: 1 é Tim. 4, 
1, 2 de S. Pedro 2, 1 de S. Juan, 4, l, 
S. Júdas, Y 4, 8.—Elías hace matar é 
los profetaa de Baal, 3 de los Rey. 18, 
40. —Jehú hace lo mismo, 4 de los Rey. 
10, 19.—Son falsos profetas los que pro. 
fetizan sin ser enviados, Jer. 27, 9.15, 
Ezeq. 13, 6. 

Faunuel. Torre de este nombre, des. 
truida por Gedeon despues de haber he. 
cho dar'muerte é los habitantes de la 
ciudad, Juec. 8, 8, 17. 

'Faraon, herido de plagas 4 causa de 
Sara, muger de Abraham, Gén, 12, 17. 

4 


/ 
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Faraon tiene sueldlos que solo José 
puede explicar, Gén. 41. 

Faraon oprime é los Ísraelitas, Exod. 
1, 8. 

Faraon rehusa dejar ir é los Ísraeli. 
tas: su endurecimiento. Es sumergido 
en el mar con todo su ejército. Végse 
el Ezxodo desde el cap. 2 hasta el 15. 

Faraon. con cuya hija casa Salomon, 
" 8 de los Rey. 8, 1. 

Faraon Necao. Véase Necao, 

Faraon Efrée, Jer. 44, 80. 

Fariseos. Véase Desgracios.—El fa. 
riseo y el publicano oran 4 un tiempo 
en el templo, S. Lúc. 18, 10.—Un fa. 
f'seo convida 4 Jesus é que fuese 4 su 
casa, 8. Lúc. 7, 36. 

Fe, virtud teologal, ÍÍab, 2, 4, S. 
Mat. 8, 13, t 9, 22, S. Mérc. 5, 34, 
Rom. 8, 22, t 4, 8, t 5, li—su eficacia, 
S. Mat. 9, 2: t 21, 22, S. Mare. 16, 16, 
8. Lúc. 18, 42, S. Juan 1, 12, $ 8, 15 
y 86, $ 6, 35. 7, 38, t 11, 25, 14, 
12, t 20, 29, Act. 3, 16, T 10, 43, T 
16, 9, t 16, 81, Rom. 1, 16, t 2, 22, 
Gal. 8, 8, Ef. 2, 7, Hobr. 11,—la fe 
sin la caridad nada vale, i 4 los Cor. 18, 
2, G4l. 5, 6, Sant. 2, 234,—es una, Ef. 
4, b.—de ella dependen la justicia y la 
salud, Hebr. 11. 

Felipe, discípulo de S. Juan, su voca. 
cion al apostolado, S. Juan 1, 438, S. 
Mat. 10, 83: S. Marc. 83, 18, 8. Lúc:r6, 
14:.—desea ver al Padre, S. Juan 4, 8. 

Felipe, electo diàcono, Act. 6, 6,— 
predica en Samaria, 8, 6:—bautiza al 
Eunuco, 8, 37,—recibe é Pablo y seus 
comparieros, 21, 8. 

Félix, gobernador de Judea, Act. 23, 
24, $ 24. 

Festo, gobernador de Judea, Act. 
24, 27. 

Fieles, libertados de la ruina comuna 
de los impíos, Gén. 6, T 7, t 8, t 19, 
Exod. 8, 22, t 9, 4—26, t 10, 29, t 11, 
7, t 14, Núm. 16, 20-31, 1 de Esdr. 
8, 22: Est. 7: ls. 41, 10, t 48, 1, Jer. 
39, 18, Dan. 3, 9, t 6, 22, 2 de S. Ped. 
2, T.—Judíos milagrosamente liberta. 
dos del poder de los Siros, 4 de los Rey. 
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1, 2, Par. 20, 24. Véase David, Josafat, 


Fiestas de los Judíos. Véase Pascua. 
Fiesta de pentecostes, Exod. 23, 15: 
Núm. 28, 26, Deut. 16, 9, Act. 2, 1, T 
90, 16:—de las trompetas, Lev. 23, -4, 
2 de los Par. 5, 83,—de la expiacion, 


Núm. 29, T,—de los tabernéeulos, Exod. 


23, 16, Lev. 23, 84, Deut. 31, 10, 1 
de Esdr. 8, 4, 2 de Esdr. 8, 15, 2 de 
los Mac. 1, 9, f 10, 6.—Fiesta del sé. 
bado. Véase Sú . Fiesta del primer 
dia del mes, Núm. 28, 131, 1 de los Rey. 
30, 5, Ezeg. 46, 18.—Violacion de la 
fiesta castigada, Núm, 15, 32. 

Filemon, discipulo de S. Pablo, Fil. 
V 1 y sig. 

Filisteos. Persiguen 4 Israel, Juec. 
3, 3, t 10, 7, 1 de los Rey. 4, t 5, t 13, 
Bi t 17, $ 28, 13428, 1, T 29, 1: t 31, 
1, 2 de los Rey. 5, 17, 22, t 21, 15, 
18,—son derrotedos, Juec. 8, 831, t 16, 
9, 1 de los Rey. 7, 11, t 14, t 18, 27, 
t 19, 8, Le 5, 2 de los Rey, 8, 1, 4 
de los Rey. 18, 8.—Profecía contra 
ellos, Ís. 14, 29: Jer. 47, 1, 4: Ezeq. 
25, 16, A mos 1, Boí. 4, 2, B: Zac. 9, 6. 

Finees, hijo de Helí, 1 de los Rey. 1, 
8:/—perece miserablemente en castigo 
de sts pecados, 4, 11. 

Fornicacion. Provoca la ira de Dios, 
Deut. 82, 21, Jer. 5, 7, Os. 4, 14, 1 de 
los Cor. 6, 9, 18, Hebr. 13, 4:—arrui. 
na el cuerpo y los bienes, Job 31, 12, 
Prov. 23, 27, t 29, 3, t 81, 8, Eccli. 9, 
6:—causa infamia, 41, 21:—huir su8 OCRe 
siones, 9, 4, 12, t 42, 12,—prohibicion 
de desearla, Exod, 20 17, S. Mat. B, 28. 

Fornicacion espiritual, que es la he. 
regia y la idolatría, Deut. 31, 16, Juec. 
2, 17, Ís. 1, 21, t 57, 3, Ezeg. 6, D. 
Véase Idolatría. 

Fraude condenado, Jer. 9, 6: Salm. 
34, 293, Prov. 12, 17, S. Mére. 7, 22, 
Act. 5, 2: Rom. 1, 29. 

Ful, tey de los Asirios, lleva su ejér. 
cito en auxilio de Manahem, rey de Ís. 
rael, 4 de los Rey. 15, 19. 

Funerales de Sara, Gén. 23, 2:.—de 
Jacob, 50, 10,—de Moises, Deut. 34, 8: 
de Abner, 2 de los Rey. 8, 81. 


Gaal, se subleva contra Abimelec, los Amorreos, v libertados, 10, 6- 15.— 


Juec. 9, 286—39. 


Saul los hace matar injustamente, en Cas. 


Gabaonitas, sorprenden é Josué, y ha. tigo de lo cua: David les entrega 4 sus hi. 
cen alianza con él, Jos. 9:—sitiados por jos, 2 de los Rey. 21. 
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Gabelo, paga el dinera que debis 
Tobias, Tob. 9. 

Gabriel, tngel del Beior, aparepe é 
Daniel, Dan. 8, 16, f 9, Xli—al saçer- 
dote Zacarias, S. Lée, 1, il,—i la Vír- 
gen María, V 26. 

Gad, hijo de Jacob, 8u nacimicnto, 
Géa. 30, Ll. —Proíecia de su padre 80- 
bre él, 49, 19, —la de Moises, Deut. 
33, 20,— porcion de su tribu, Núm. 
82, 34, Jo3. 138, 24. 

Gad, profeta, hace salir ú David del 
pais de los Moabitas, l de los Rey. 22, 
6, —le anuncia la ire de Dios, 3 de los 
Rey. 24, 11-18. 

Gúlgala. Josué ordena al pueblo que 
allí se circuncide y celebre la Pascya, 
dos. 5. 

Galilea, Jesucristo comienza 4 predi. 
car en ella, S. Mat. 4, 12, Act, 10, 87, 
—my 08 recibido, S. Juan 4, 45. 

Gamaliel, hombre 8abio en la ley, Act. 
6, 34,—maestro de S. Pablo, 32, 3. 

Gayo 6 Cayo, macedonio, bautizado 

or S. Pablo, 1 4 los Cor. 1, 14:—le 
Eli en 8u casa, Roi. 16, 23.— 
Los Efesios le arrebatan y conducen al 
teatro, Act. 19, 29. 

Gayo 6 Cayo de Derbe, acompalia é 
S. Pablo 4 Macedonia, Act, 20, 4.— 
8. Juan le escribe, 3 de S. Juan Y 1. 

Gedeon, juez de lsrael, Juec. 6, t 7, 

8 


Gemidos. Dios oye los de los 8uyos, 
Exod. 2, 24, Tob. 8, l, ft 12, 12, Eze4. 
9, 4, 2 de los Mac. 6, 80. . 

Gentiles, 8u vocacion 4 la fe, Gén. 
49, 10, Núm. 24, 17, Deut. 82, 43, 2 
de los Rey. 22, 44, 60, 8 de los Rey. 
6, 41, Salm. 2, 8, t 21, 23, $ 67, 32, 

71, 8, 17, $ 86, 4 La. 2, 2, $ 11, 10, 

87, 18, t 29, LT, t 85, t 41, Sl 
48, t 54, t 55, f 66, 20, Jer. 9, 24, 
16, 19. Oséas 2, 1, 24, Mig. 4, 2, Sof. 
3, 9, Zac. 2, 11, t 8, 20, t 9, 10, B. 
Mat. 8, 11, t 21, 31,438, t 23, 9, S. 
Juan 10, 16, Act. 8, 26, $ 10, 1 é los 
Cor. 12, 18: Ef. 2, 10.—No se i niten 
las acciones corrompidas de los infieles, 
Ler. 18, 3, t 20, 23, Jer. 10, 2. 

Gerson, hijo de Levi, Núm. 3, 17,— 
funciones de sus hijos, 3, 25, $ 4, 22. 

Giezi, criado de Éliseo, 4 de los Rey. 
4, 25,—au avaricia, enferma de lepra, 6. 

Gloria. Procurar en todo la de Dios, 
dos. 7, 19: Salm. 115, l, S. Mat. 6, 9. 
8. Juan 17, 4, Act. 8, 13, t 12, 23, l 
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4 los Cor. 6, 20, t 10, 31, Fil. 1, 20, 
Col. 3, 17, Tit. 3, 10.-——La de los bien. 
arenturados. Véase Bienaveniuranza. 

Godolius, matado 4 traicion por la- 
mael, 4 do los Rey. 25, 25, Jer. 41, 3. 

Grucia, belleza ó perfeccion de als 
guna cosa, Prov. 31, 8), Eel. 10, 12, 
Becli. 7, 21, f 20, 10, S. Lóc. 4, 22, 
bí. 4, 29. 

Dios hace hallar gracia ante los hom. 

bres, Exod. 3, 21, ft 11, 3, T 12, 36, 4 
de los Rev. 25, 27, 2 de Ladr. 2, 5, 
Tob. 1, 13, Salm. 105, 46, Jer. 40, 2, 
8, 4, Dan. l, 9, Act, 24, 23, t 37, 9,t 
28, 10. 
- Gracia, don de Dios gratuito, 1 4 log 
Cor. 12. El. 4, 7, L de $. Pedr. 4, 10, 
—3gbrenatural, que nos hace agrada- 
bles é Dios, S. Lúc. 1, 28, t 2, 40, S. 
Juan 1, 16, Rom. 1, 7, 1 é los Cor. 16, 
23, Z 4 los Cor. 1, 12, Gal. 5, 4: Hebr. 
13, 9, Sant. 4, 6.—Nadie puede estar 36 
guro de tenerla, Job 9 20, Salim. 2, 11, 
Ç 18, 13, f 142, 2, Prov. 14, 14, t 90, 
8: Ser. 17, 9, 1 6 los Cor. 4, 4, 2 é los 
Cor. 10, 13, G4l. 6, 3, 1 de S. Pedr. 
4, 18, 2 de S. Pedr. 1, 10. 

Gratitud para con Dios y los hom. 
bres recomendada, Núimn. 15, 18: Deut. 
4, 9, t 6, 424, 2 de los Par. 12, ll, t 


20, 46, Eccli. 7, 22, $ 85, 13, Act. 4, 


21, El. 5, 19, Fil, 4, 6, Col. 2, 7, t 3, 
15, l ú los Te3. 5, 18, 2 4 los Tes. 1, 
8, —la de Abel, Gén. 4, 4.—le Noé, 8, 
20, —del rey de Sodo:na, 14, 31: —de 
Isaac, 49, 25, —de Moiseg, Exod. 15, 1, 
Lev, 25, 6, —de Débora, Juec. 5, li— 
de Ana, l de lo3 Rey. 3, l,—de Saul, 
14, 35:—de los habitantes de Jabes Ga. 
laad, 31, 11,—de David para con el ref 
de los Am:inonitas, 2 de los Rey. 10, 2, 
—y con Berzellay, 19, 33, —ia de To. 
bías, T'ob. 12,—la de Asuero para con 
Mardoqueo, Est. 6,—la de los Macae 
beos, 1 de log Mac. 4, 21, t 5, 64:— 
de Onias, 2 de los Mac. 3, 33, —do Je. 
sucristo para con su Padre, S Mat. 11, 
25,—lel ciego de Jericó, S. Lúc. 18, 
43. —jratitud para con Dios úntes y des. 
pues de com.r, Deut. 8, 10, 1 de los 
Rey. 9, 13, ls. 62, 9, S. Mat. 14, 19, 
t 15, 36, t 26, 29. S. Lúc. 9, 16, Act. 
27, 35, Rom. 14, 6, 1 4 Tim. 4, 3. 
Guerra, castigo del pezado, Lev. 26, 
24, Deut. 23, 36, Juec. 2, 14, $ 3, 8, 
t4, 1, ft 6, 1, t 10, 6, t 13, 1: Ísai. 5, 
20, Jer. 6, 15 —Ahrabam la emprende 
, 


ad 


828 
para Jibrar 4 Lot, Gén. 14, 14:—todo 
Israel, para vengar la injuria hecha é 
un levita, Juec. 20,—Josué por 6rden 
del Senior. Por todo su lib.—David contra 
los Amalecitas, 1 de los Rey. 30.—Co. 
mo debe uno conducirse en ella cuando 
es necesaria, 2 de los Par. 12, 6.—Moi. 
ses liace oracion en ella, Exod. 17, 
8-12.—David cuando pulea contra Go. 
liat, 1 de los Rey. 17, 20.—Asa invo. 
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.ca é Dios, 2 de los Par. 14, ll:—io 


mismo hacen Josafat, 20,— Ezequias, 
832, 6,—lJudit, 8, t 9,—los Macabeos, 
1 de los Mac. 8, 21, t 4, 10, 2 de los 
Mac. 8, 16, 19.—Dios combate por los 
suyos, Exod. 14, 14, Deut. 1, 30,13, 
32, 1 de los Rey. 17, 46, 2 de ios Par. 
20, 16, Salm. 17, 85, t 143, l. las 
80, 15. 


H 


Habacuc, uno de los doce profetas 
menores. Tom. 4, VII. 

Habacuc, tal vez el misino, transpor. 
tajo por un éngel ú Babilonia para que 
llevase de comer ú Daniel, Dan. 14, 32, 


Hablar. Tiempo de hablar, Prov. 15, : 


23, lÈccl. 8, 5, Eccli. 11, 8, ft 20, 6, 
T 32, 9, f 883.—C6mo debe habiarse, 
ob 6, 29, Prov. 15. 4, t 16, 20, 22, 
t 29,11, Eccli. 3, 84, f 5, 16, $ 8, 
5, Col. 4, 6.—No habiar temeraria. 
mente, sino examinar lo que 8e dice, 
Salm. 111, 5, Prov. 20, 15, ft 21, 23, 
Eccl. 12, 10, Eccli. 23, 7: t 28, 29, 
t 32, 18, Sant. 1, 19. 

Hambre del tiempo de Abraham, 
Gén. 12. l0,—de Isaac, 26, 1, de Ja- 
cob, al, y 8ig.i—de Rut, 1, li—de Da. 
vid, 2, de los Rey. 21, 1,—de Nehemías, 
g de Ésdr. 5i—del emperador Clau. 
dio, Act. 11, 28.—A menazas de la ham- 
bre contra los que no observen la ley, 
Deut. 28, 53, t 32, 24, Jer. 14, t 29, 
17, Ezeq. 5, 12, Joel 1, Amos 4, 6, 
Aggeo 1, 10, t 2, 17,—contra David, 2 
" de los Rey. 24, 13.—Remedio de la 
hambre, la oracion, 83 de los Rey. 8, 27. 

Hananías profetiza contra Jeremías: 
su castigo, Jer. 28. 

Hazael, enviado é Elisco por Bena- 
dad, rey de Siria, para consultarle sobre 
su enfermedad. Ahoga al rey, 4 de los 
Rey. 8, 11-15,—sus victorias sobre Ís. 
rael, 10, 81, t 12, 17, f 18, 83,/—su 
muerte, 18, 24. 

Heber, hijo de Salé, Gén. 10, 24, t 
11, 14, 16. 

Heli, sumo sacerdote, 1 de los Rey. 
1, 8:—su indulgencia paga con sus hi. 
jos, 2, 12.—Dios lo amenaza, 2, 27, T 
8, 12:—Los crímenes de sus hijos cau- 
san la prision del arca: mueren ellos 
y despues Heli, 4. 

Hoeliodbro, enviado é saquear el tem. 


plo, es castigado por virtud divina, 2 de 
los Mac. 2, 7, t 5, 18,—perdonado por 
las oraciones del sumo sacerdote Onias, 
5, 81. 

Henoc, hijo de Cain, Gén. 4, 17. 

Henoc, hijo de Jared, agradable é 
Dios, arrebatado al cielo, Gén, 5, 23, 
24.—Su vuelta futura, Eccli, 44, 16. 

Hereges, comparados é las zorras, 
Cant. 2, 16,—Dios los permite para 
prueba de los fieles, Juec. 3, 1, 1 à los 
Cor. 11, 189.--Los ha habido desde el 
tiempo de los apóstoles, 1 ú Tim. 1, 
20, 2 4 Tim. 2, 18, 1 de S. Juan 2, 
18, 2. de S. Juan Y 7, Apoc, 2,01. 
—Hereges anunciados, 1 é. Tim. 4, 
1, 2 é Tim. 3, 1, 2 de S. Pedro2, 1, t 
3, 3, S. Júd. Y 18.—Superiores repren- 
didos por causa de ellos, Apoc. 2, 14.— 
Huir, y precaverse de ellos, S. Mat. 7, 
16, Rom. 16, 17: 2 é los Tes. 3, 14: 24 
Tim. 2, 16, Tt 3, 5, Tit. 8, 9, 10, 2 
de S. Juan Y 10. Véase Falsos profetas. 

Hermanos. Cuéles son los hermanos 
de Jesucristo, S. Mat. 18, 49, t 28, 10 
SS Juan 20, 17, Hebr. 2, 12. 
 Heródes el Grande, rey de Judea, en 
cuyo reinado nació Jesucristo, S. Mat. 
2, 1:/—hace dar muerte é Jos inocentes, 
16:—muere, 19. 

Heródes Antípas, tetrarca de Gali. 
lea, S. Lúc. 8, l:—hace dar muerte 
4 S. Juan Bautista, S. Mat. 14, 0:— 
le atribuye los milagros de Jesucristo, 
14, 2,—desprecia é Jesucristo, S. Lúc. 
23, 11: Act. 4, 27. 

Heródes Agripa, rey de Judea, hace 
dar muerte é Santiago el mayor, Act. 
12, 2,—y aprisionar 4 S. Pedro, 8,— 
muere herido por un àngel, 28. 

Hijos. Sus doberes para con sus pa. 
dres, Gén. 8,28, t 28, 7, t 87, 14, 
Exod. 20, 12, t 21, 17, Lev. 19, 3, 
Deut. 21, 18, t 27, 16, Juec. 14, 1, 
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1 de los Rey. 2, 23, t 18, 5, 3 de los 
Rey. 2, 19, 4 de los Rey. 2, 28, Eccli. 
3, 2-9, T 6, 18, ft 7, 29, f 8, 11, T 
22, 3, f 23, 18, f 25, 10, T 382, 24, 


'Fob. 14, 5, Job. 8, 4, Prov. 1, 8, f 


4,1, 16, 20, $ 10, 15 ft 13, 1, $ 15, 20, 
t 19, 26, $ 23, 19, 25, f 28, 24, $ 30, 
17, Jer. 85, 16, S. Mat. 10, 35, f 19, 
19, S. Marc. 10, 19, S. Luc. 2, 91, Act. 
7, 14, Col. 3, 20, 1 de S. Pedro 5, 5. 

Hipocresta, condenada y castigada, 
Job 8, 13, t 13, 16, T 15, 34, t 20, 
6.29, f 27, 8, t 86, 18, Prov. 80, 12, 
Eccli. 1, 37, f 19, 25, ls. 29, 13, Jer. 
9, 8, Ezeq. 33, 81, Mal. 3, 14, 2 de 
los Mac. 6, 24, S. Mat. 6, 2, 16, $€ 7, 
5, ft 22, 18, f 24,01, 1 é los Tes. 5, 22, 
1ú Tim. 4, 2, 2 é Tim. 3, ó, i de S. Pe. 
dro 2,1. 

Absalon finge querer ir 4 llebron 
para cumplir allí sus votos, 2 de los 
Rey. 16, 7,— Heródes querer adorar 
al Mesias, S. Mat. 5, 8.—Jesus descubre 
la hipocresia de los fariseos, S. Mat. 
283, 13-39: S. Lúc. 11, 44, t 12, 1, 56.— 
Hipocresía del fariseo, S. Lúc. 18, 11, 
—de Ananias, Act. 9, l:i—de Simon, 
8—18. 

Holocausto. Ley tocante 4 él, Lev. 
6, 9:—parte de los secordotes en este sa- 
erificio, 7, 8,—Dios pide el holocausto 
de un corazon contrito y humillado, 
Salm. 50, 18. 

Holoférnes, general del ejército de 
Nabucodonosor rey de Nínive, enviado 
eontra los Judios, Judit 2:— 8u8 con. 
quistas, 2, t 8:— consulta é Aquior, 
gefe de los Ammonitas, 9, —blasfema 
gontra Dios, 6,— sitia é Betulia y la 
reduce 4 la extremidad por falta del 
agua, 7,— cautivado de la belleza de 
Judit, 10, 17,— da un banquete y bebe 
eon exceso, 12, 10.20.— Judit le cor- 
ta la cabeza con su propia espada, 18, 
ase fija aquella en los muros de Betulia, 
14.—Espanto y fuga de 8u ejército, 14, 

19. Ò 
i Hombre, creado ú imúgen de Dios, 
Gén. 1, 26, t 2, 7, Eccli. 17, 1, Job 
10, 8, Salm. 118, 73, Sant. 3, 9,— 
recto, justo, Eccl. 7, 30,—é inmortal, 
Sab. 2, 283:—es maldito. Gén. 3, 17, 
—y hendito en Jesucristo, Gén. 12, 3, 
—-no es mas que polvo y tierra, 4 la que 
volveré: se le compara 4 la yerba, Gé- 
mes. 2,7, t 8, 19, Job 33, 6, Eccl. 
12, 1, Eccli, 83, 10, t 41, 18, Salm. 


89, 8: t 102, 14: t 138,6, t 148, 4, 
is. 40, 6, t 45, 9,—é una casa de barro, 
Job, 4, 19: ls. 88, 123,—es en las manos 
de Dios como el barro en las del alfa- 
rero, Eccli. 8383, 13,—su nada apare. 
ce desde su nacimiento, Sab. 7, d.— 
En qué sea semejante é las bestias, 
Ècci. 3, 19.— Sus pensamientos 80n 
timidos, Sab. 9. 14.—Lstú sujeto al 
error, Lev. 10, 1, Núm. 195, 39, 
Deut. 12, 8, L de los Rey. 15. 9, 2 
de los Rey. 6, 6, Prov. 12, 15, T 14, 
12, t 21, 2, És. 6, 21, t 14, 13, $ 55, 
8, S. Mat. 8, 14, t 18, 22, S. Juau 12, 
4, t 13, 8,—se conoce por sus palabras 
y acciones, Eccli. 190, 27, T 27, 9, 
S. Mat, 7, 16, S. Lúc. 12, 383.—Debe. 
res y autoridad dol hombre con respec. 
to 4 su muger, Gén. 2, 28, t 3, 18, 
Núm. 5, 12.18, $ 80, 7.13, Deut. 
22, 5, 16, t 24, 1, Prov. 5, 18, .f 
18, 22, t 31, 10, Eccl. 9, 9, Eccli. Te 
28, T 9, 1, f 15, 2, 27, t 26, 1, Mal. 2, 
14, 16, 1 4 los Cor. 7: Elfes. 5. 22, Col. 
3, 18, Tit. 2, 4: 1 é Tim. 2, 11, 1 de 
S. Pedro 3, l.— El hombre debe re. 
nacer y asemejarsè 4 un nifo para 
entrar en el reino de los cielos, S. Mat. 
18, 3, S. Juan 8, 3, l é los Cor. 4, 15, 
Gal. 4, 19, Ef. 4, 22, Col. 3, 9, Tit. 
3, 5, Sant. 1, 18, 1 de S. Pedr. 1, 23, 
t 2, 2. 

Hornicidio prohibido, cometido y cas. 
tigado, Gén. 4, t 9, 5, 6,t 37, 18, Exod, 
20, 18: Lev. 24, 21, Deut. 19, 11, t 27, 
24, 2 de los Rey. 4, 71-12, 83 de los Rey. 
2, 5, 4 de los Rey. 21, 16, Prov. 6, 17, 
t 28, 27, Eccli. 34, 27, Lam. 4, 13, 
Ezeg. 11, 6, t 22, 2, f 24, 6, Os. 4, 2, 
S. Mat. 19, 18, $ 23, 35, S. Juan 8, 44, 
Rom. 13, 9, Gal. 5, 21.—Moises mata 
é un egincio, Exod, 2, 12,—mFinées 4 
un Judio y é una Madianita, Núm. 25, 
B,— 4bimelec 4 sus hermanos, Juec, 9, 
B.—David hace matar 4 Urías, 2 de los 
R-y. 11, 15.—Ley que permite matar 
al ladron nocturno, lixod. 22, 3.— Le 
sobre el homicidio involuntario, Deut. 
19, 45 Jos. 20, 8,—homicidio oculto, 
Deut. 21, l.—Saul homicida de volun. 
tadd, 1 de los Rey. 18, 17. 

Honor debido é los padres y madres 
y al soberano. Véase Padres, Pastores, 
Reyes, Senior y Siervo. 

Hospitalidad recomendada, ls. 58, 7, 
8. Lúc. 14, 183, Rom. 13, 183, 1 4 Tim. 
3, 2, 3 de S. Juan Y 6—8.—Ejemples de 
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gila em. Abraham, Gén, 18:—en Lot, 19, 
men Laban, 24, 8l:—en Rabab, Jos. 3: 
men Manué, padre de Sanson, Juec. 
18, l5..—en el suegro del levita, Juec. 
18, 4:—en la viuda de Sarepta, 3 de los 
Rey. 17, i0, l7—en la Bunamítis, 4 
de los Rey. 4, 8,-——en Job, Job 31, 17, 
—Len Tobías, Tob. 2, l:—en Marta, 8. 
Lúc. 10, 38,—en dZaqueo, 19, 6,—en 
Lidia, Act. 16, l6,——en los de la isla 
Malta, 28, 2, T.—en Filemon, Fil. 

ds 
inhospitalidad castigada, Juec. 8, 5, 


4 19, 18, 1 de los Rey. 35, Sab. 19, 13. 


Humildad recomendada, Eceli. 8, 20, 
47, 19, S. Mat. 5, 3, t 18, 4, f 23, 7, 
11, S. Mérc. 9, 34, Rom. 11, 20, $ 13, 
16, Fil. 2, 3, Col. 8, 12, Sant. 1, 9,t 
4, i10.—Donde se halla la bumildad, 
allí esté la sabiduria, Prov. 11, 2,—pre- 
gede é la gloria, 16, 38, debe ser arre. 
glada, Eccli. 13, 10.—La maliciosa, i9, 
23.—La oracion humilde penetra las nu. 
bes, Eccli. 85, 21.—Dios ensalza y pro. 
tege é los humildes, 1 de los Rey. 2, 8, 
$ 7,10, 2 de los Par. 32, 26, f 38, 13, 


, Idolatria. Vanidad, locura, impiedad, 
y demas consecuencias funestas de ella, 
Sab. 18, t 14, t 15: Jer. 10, 1-—16, ls. 
46, l.—Dios la probibe, Exod. 20, 4, 
la cagtiga muy severamente en los 
Judios y en las otras naciones, Exod. 
832, 28, y frecuentemente en otros lu. 
gares.— Idolatría, adulterio espiritual, 
cómo lo castiga Dios, Jer. 2, 36, t 3, 
1, f 6, 7, t 13, 27, Ezeg. 16, Os. 1, 2, 
t 2, 4, t 4, 10, Apoc. 18, 3. Véase For. 
nicacion espiritual. 

Iglesia, lugar de la asamblea, Deut. 
23, 1, Juec. 20, 2, Judit 6, 21, Salm. 
687, 27, Lam. 1, 10: Joel 2, 16, 1 4 los 
Cor. 11, 18, f 14, 34. 

Iglesia 6 congregacion de los fieles, 
Núm. 19, 20: t 20, 4, 1 de los Rey. 17, 
41, 3 de los Rey. 8, 14, 56, 1 é los 
Par. 29, l, 2 de los Par. 1, 5, Salm. 
21, 26::t 25, 12, 134, 18, $ 106, 32, 

149, 1: 1 de los Mac. 4, 37, $ 5, 16, 

14, 19, 8. Mat. 16, 18, Act. 5, 11, t 
8, 1. t 16, 4, Rom. 16, 16, 23, l'ú los 
Cor. 8, 6, $ 11, 16, t 12, 28, $ 14,5, 
2 4 los Cor. 8, 18, 23, 24, t 11, 8, t 12, 
88, El. 9, 23, Fil, 4, 15, 1 é Tim. 3, 5, 
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34, 26, Judit 9, 16, Salm. 383, 18, 
rov. 16, 19, t 18, 12. t 290, 23, la. 66 
2: Jon. 3, 8, l de S. Pedr. 5, 5. 

Ejemplos de humildad, Gén. 18, 27, 
Juec, 6, 15, 1 de los Rey. 1, 1t 2,1, 2 
de los Rey. 6, 16, 21, 2 de los Par. 12, 
6: ls. 37, 1, Jer. 1, 6, S. Mat. 3, ll. 
t 8,8, t 15, 27, t 21, 6, S. Lúc. 1, 
48, Le 7, T 15, 19, f 18, 13, t 22, 
26, S. Juan 13, 4: Act. 10, 26, l 4 los 
Cor. 4, 6, t 5, 8, Hebr. ll, 24, Apoc. 
19, 10, ft 22, 9.—Los humildes se apro. 
vechan de sus caides, Prov. 24, 16.— 
Humillarse é vista de sus pecados, Eccli, 
2, 2.—Dios es glorificado en los humil. 
des, ls. 57, 6.—Motivos de humillarse, 
ls. 40, 17, $ 41, 17, f 64, 6.—Aprén- 
dase de Jesus é ser humilde, S. Mat, 
11, 29. 

Hurto prohibido, cometido y castiga. 
do, Exod. 20, 15, t 22, 1, Lev. 19, il, 
Deut. 24, 1, Jos. 7, Tob. 2, 21, Prov. 
6, 30, Os. 4, 2, 2 de los Mac. 12, 40, 
S. Mat. 19, 18, S. Juan i2, 6, l é los 
Cor. 6, 10, Apoc. 9, 31. 


15, Sant. 5, 14, Apoc. 1, 11, t 22, 16. 

Iglesia ó congregacion de los fi ies 
de una provincia, Act. 9, 81, t ll, 26, 
t 12, 4 f 18,1, f 16, 1, f 19, 82, $ 
20, 17, Rom. 16, 2, l é los Cor. 1, 2, 
t 16, 1, 2 4 los Cor. 8, 2, Gal. 1, 2, 2 4 
los Tes. 1, 1, 1 de S. Pedr. 6, 13, Apoc. 
2, 1, t 3,1. 

Iglesia ó reunion de los pasteres, é 
quien se ha prometido y dado el ejer- 
cicio Y ministerio de las llaves, S. Mat. 
16, 19, f 18, 17: S. Juan 20, 23. 

iglesia, cuerpo místico cuya cabeza 
es Jesucristo, y sus miembros los felea, 
1 é los Cor. 12, 12, 27, Ef, 1, 22, $ 3, 
6: T 4, 15, t 5, 23, Col. 1, 18, t 2, 10. 

Esposa de Jesucristo, 2 à los Cor. 
11, 2 é los Ef. 5, 26, G3l. 4, 26, Apoc. 
19, 7, f 21, 10. 

Edificio construido sobre piedra, S. 
Mat. i6, 18.—Su fundamento principat 
y su piedra angular es Jesucristo, Salm, 
117, 22, ls. 28, 16, S. Mat. 21, 42, 
Act. 4, 11, Rom. 9, 33, l é los Cor. 
3, 11, Ef. 2, 20: 1 de S. Pedr, 2, 6.— 
Los apóstoles aespues de él son tau 
bien los fundamentos, Ef. 2, 20, Apoc 
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"91, 14:—y particularmente S. Pebro, 


a 


S. Mat. 16, 18. 

Casa de Dios, columna y base de la 
verdad, 1 ú Tim. 8, 16.—Las puertas 
del infierno no prevaleceràn contra ella, 
S. Mat. 16, 18.——-Jesueristo estaróú siem.- 
pre con ella, S. Mat. 28, 20.—El Esple 
ritu Santo permaneceró con ella mem. 
pre, S. Juan, 14, 16. 

Jesucristo la adquirió por su sangre, 
Act. 20, 28, 1 4 los Cor. 7, 23, El. 2, 
13, Col. 1, 14, 1 de S. Juan 1, 7, Apoc. 
1, 5.—Dios la protege, Exod. 13, 21, 
4 29, 45, Lev. 26, 12, Deut. 7, 230, t 
823, 14: t 31, 8, 8 de los Rey. 6, 18, 
Salm. 90, 1, 11, ft 131, 18, ls. 43, 2, 
Jer. 46, 28, S. Mat. 18, 20, $ 28, 20, 
S. Juan 14, 33, 2 4 los Cor. 6, 18. 

Figurada por el arca de Noé, Gén. 
6, 14, 1 de S. Pedr. 3, 20,—por la ciu. 
dad de Jerusalen, G4l. 4, . 6, Apoc. 21, 
Qi —comparada é un jardin cerrado y é 
una fuente sellada, Cant. 4, 12,—é una 
paloma, 6, 8,—4ú una viiia, Salm. 79, 9, 
Cant. 2, 15, ls. 5, 2, Jer, 2, 21, f 13, 
10, 8. Mat. 230, 1, S. Múrc. 132, l, S. 
Lúc. 20, 9,—é un campo, S. Mat. 13, 
24:—4 una barca, S. Lúc. 6, 3,—é una 
red, 8. Mat. 18, 45:—designada bajo el 
nombre de reino de los cieios, S. Mat. 
18, t 25. 

Imúgenes. Dios manda hacer dos que. 
rubines de oro, Exod. 25, 18,—una ser. 
piente de metal, Núm. 21, 8.—Salomon 
manda tambien hacer querubines, 8 de 
los Rey. 6, 385, t 7, 25, 29, 36, t 10, 
19, 2. de los Par. 3, 10, 14, t 4. 8.— 
Uso de las imégenes, Núm. 21, 8, Sab. 
16, 6. 

Impaciencia castigada, Exod. 14, 11, 
€15, 24, $ 16, 7, t 17, 2, Núm. LI, 
10, t 14, 1, 27, f 21, 6, Job8, 1, Prov. 


12, 16, Eccli. 2, 16. 


Fmpíos: eu prosperidad causa admira 
cion é los justos, Job.10, 8, 31, T, 10, 
Balm. 713, 3, 8: 2 de los Mac. 6: Eccl. 


. 7, 16: Mal. 3, 15:-—sus discursos, ac. 


ciones Y pensamientos contra los jus- 
tos, Sab. 3, Salm. 9, t 10, t 11, t 18, 
Prov. 4, 14:—csen en les males que ha 
bian preparado 4 otros, 1 de los Rey. 
17, 482, t 31, 4, Jud. 18, 4, Est. 7, 10, 
Salm. 7, 16, t 9, 16, t 34, 8, t 38, 


- 14: Eccl. 10, 18, ls. 38, 1: Jer. 48: 


Dan. 3, 22, t 6, 24, t 18, 62, Apoc. 18, 
6:—y frecuentemente en los que temen, 
Job 6, 16, Pror. 1, 28, $ 10, 34, ls. 66, 


s1í 
4,.—su castigo e8 de ordinario repemé. 
no, Gén. 14, 15, ft 19, 24, t 34, 258, 
Exed. 14, 34, Lev. 10, 3, Núm. 11, 
33, t 16, 831, Jos. 10, 9, $ 11, 7, Juec. 
4, 21, t 7, 12, 15, 21, t 8, 11, t 16, 38, 
1 de los Rey. 80, 16, 2 de los Rey. 13, . 
28, 3 de los Rey. 16, 2, T 18, 40, t 20, 
18, 19, Job 4, 9, t 5, 8, t 8, 18: t 15, 
20, t 18 T 80, Prov. 6, 15: $f 10, 
25, $ 12,7, ls. 5, 24, $ 47, 9, Dan. 5, . 
30, 1 de los Mac. 2, 62, t 4, 8, 8. Mat. 
34, 88, S. Lúc. 13, 20, 46, $ 16, 23, 1 
4 los Tes. 5, 3.——-Castigo de los impíos, 
Deut. 18, 1, t 19, 20, t 21, 21, Prov. 
19, 35, Eccli. 38, 3T:RAet. 5, El, l 4 
Tim. 6, 20.—Dios se burlarú de ellos, 
Salm. 2, 4, t 86, 13, t 88, 9, Pror. 1, 
26: Sab. 4, 12. 

lmposicion de las manoe usada en el 
Antiguo Testamento, Gén. 48, 14, Exod. 
29, 10, Lev. 1, 4, t 83, 2, Núm. 27, 28, 
Dan, 18, 34, 8. Méúrc. 10, 16, —emplez. 
da para el sacramento de la confirma. 
cion, Act. 8, 17, t 19, 8:—y en el del 
Orden, Act. 6, 6, t 13, 3, l ú Tim. 4, 
14, 5, 22, 3 46 Tim. 1, 6. 

cicta, Gén. 19, 5, t 838, 7, Lev. 
18, 22, t 20, 13, Juec. 19, 22: Rom. 1, 
27, 1 4 los Cor. 6, 10, El. 5, 12, l 4 
Tim. 1, 10. 

Incesto. Cuún grande sea este pecado, 
Lev. 18, 6: t 20, 12: Deut. 32, 80, 1 4 
las Cor. 5, 1, 8, 

Indulgencia, 3 6 los Cor. 2, 10. 

Infidelidad 6 incredulidad castígadas, 
Núm. 12, 33, t 14, 12, $ 30, 19, 24, 
Juec. 2, 3, t 6, 8, 2 de los Par. 24, 23: 
Eccli. 2, 15, 8. Mat. 17, 19: S. Méro. 
16, 16, S. Lúc. 1, 28, 8. Juan 3, 18, 
36, t 8, 24, Rom. 11, 20, Hebr. 3, 18, 
t 4, 2, t 11, 6, Apoc. 21, 8. 

Infierno. Sus horribles penes, Beut. 
82, 22, Job 34, 19: Salm. 20, 10, t 111, 
10, Eccli. 21, 10, ls. 88, 14, $ 34, 9, 
Jer. 9, HB, Mal. 4, 1: S. Mat. 8, 12: S. 
Lúc. 13, 28, Apoc. 14, 10, —proporcio. 
nadas éú los pecados, Sab. ll, 17: S. 
Lúc. 16, 26, Apoc. 18, lT.—no termi. 
narén, la. 86, 24, S. Mat. 25, 41, 2 é 
los Tes. 1, BD. Véase Condenacion. 

Ingratitud castigada, Rom. 1, 21: 2 4 
Tim. 3, 2:—de Laban, GQén. 83l:—del 
primer copero de Farzon, 40, 23, —de los 
Egipeios, Exod. 1.—de los Judíos, Juec, 
8, 8, 1 8, 33, 1 de los Rey. 10, 19: t 12, 9, 
de Nabal, 25:—dè David, 2 de los Rey. 
12, B,mede los Judíos, lseí. 1, 2, t 5, 4, 


82 
der. 2, 5, Ezeg. 16, Os. 10, 1, t 13, 2, 6, 
Mig. 8, 8,—de Tolomeo, 1 de los Mac. 
16, 16,—de Corozain y de Betsaida, S. 
Mat. 11, 20,-—de los leprosos, S. Lúc. 
17, 18,—de los Judíos, S. Juan, 11, 46. 
——La esperanza del ingrato se desbaré 
como el yelo, Sab. 16, 29. 

Isaac, hijo de Abraham y de Sara, 86 
anuncia su nacimiento, Gén. 17, 16, t 18, 
l0.—nace, 21, 8:—su sacrificio, 22, —su 
casamiento, 24,—nacimiento de sus hi— 
jos, 20,-—promesa que se le hace, 26, 4, 
SU Mansion cerca de Abimelec, rey de 
Gerara, V 6y eig.—Bendice 4 sus hijos, 
2T:—envia 4 Jacob é la Mesopotamia, 28, 
— —muere,. 35, 28. 

lsaias, hijo de Amos, Ísai. 1, li—en- 
viado éú profetizar, 6, 8, T 49, l,—con— 
sultado por Ezequías sobre la expedicion 
de los Asirios, le predice la derreta de 
estos, 37,—asegura é aquel rey que Dios 
le ha concedido quince aios mas de vida, 
88,:—le predice la cautividad de sus hijos 
en Babilonia, 39.—Su elogio, Eccli. 48, 
25 


Ismael, hijo de Abraham y de Agar, 
Gén. 16, 15:—despedido con su madre 


Jabes—Galaad, eaqueada por lsrael, 
Juec. 21, 10:—sitiada por los Ammoni— 
tes, Y socorrida por Saul, 1 de los Rey. 
11.-—Sus habitantes sepultan los huesos 
de este príncipe y los de sus hijos, 31, 11. 

Jacob, hijo de Ísane, 8u nacimiento, 
Gén. 26, 283,—-compra ú Esaú el derecho 
de primogen.tura, Y 31,—le quita la ben. 
dicion paterna, 27, 6,—huye de 8u cólera, 
Y 42,—y va é refugiarse é Laban, 28, 10, 
—ve una escala Y hace un veto al Seior, 
38, 12, 20:—sirve 4 Laban catorce afios 
por sus dos hijas, 29, 18, 27,—su con— 
venia con Laban, 30, 27, —vuelve ú su 
pais, 31, 17:—lucha con un éngel, 32, 
24,-—este le da el nombre de lsrael, 
28, t 85, 10, 3 de los Rey. 18, 31,—su 
encuentro con Esaú su hermano, Gén. 
88, L.—José es su predilecto, 37, 8:—io 
erée muerto, Y 838,—envia é sus herma- 
nos ú Egipto, Gén. 42, 1.—deja ir 4 Ben. 
jamin, 43.—su regocijo al dúrsele la no. 
ticia de que aun vivia José, 45, 46.—Va 
€ Egipto con toda su familia, 46: Deut. 
10, 22,—adopta los hijos de José, Gén. 
48, 6,—bendice 4 sus hijos y muere, 49, 
——sepultado en la tierra de Canaan, 60,— 
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de ia casa paterna, 21, 14,—él 6 1saaò 
sepultan é Abraham, 25, 9. 

lemael, hijo de Natanias, mata ú Go— 
dolias y é los judios que estaban con él, 
Jer. 41, 2, 6, 

lerael, el mismo que Jacob. Véase Ja- 


Ierael, pueblo y herencia del Seiior, 
Exod. 3, 7: t 6, 7, t 19, 6, Lev. 20 26, 
Deut. 7, 6, t 8, 29, t 10, 15, t 32, 9, L 
de los Rey. 10, 1, ft 12, 22, 2 de los Rey. 
1, 23, 3 de los Rey. 8, 63, lsaí. 19, 25, T 
43, 1: Jer. 18, 11. 

Diez tribus de Ísrael se separan de la 
casa de David, 8 de los Rey. 12, 3, 9, 16, 
—gegun la prediccion de Ahias, 11, 294 
—transportadas é la Asiria, 4 de los Rey. 
15, 29, t 17, 6/—segun la profecia, Deut, 
4, 29.—-Muchos de los Ísraelitas siguen 
ú los Levitas ú Jerusalen, 2 de los Par. 
Ll, 183.——Profecía contra las diez tribus, 
Véase Samaria. 

lssacar, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gén. 30, 18.—Profecia de su padre sobre 
él, 49, 14,—la de Moises, Deut. 33, 18, 
—parte de su tribu en la tierra prometi- 
da, Jos. 18, 17. 


J 


como José se lo habia prometido, 47, 
29-31.—Su elogio, Eccli. 44, 24. 

Jafet, tercer hijo de Noé, Gén. 5, 81, 
—honra é su padre, 9, 283:—y es bende— 
cido, 27.—Su posteridad, 10, 2, y 8í4. 

Jasr, juez de Israel, Juec. 10, 3. 

Jared, hijo de Malaleel, Gén. 5, 15, 18. 

Jébus, llamada Jerusalen, Jos. 15, 8, 
Juec. 19, 10, 1 de los Par. 11, 4.—iIsrael 
no puede destruir ú los Jebuseos, Juec. 
1, 21:—David los derrota, 2 de los Rey. 
5, 8. 

Jeconias, rey de Judé. Véase Joaquin. 

Jefté, juez de Israel, Juec. 11 y 12. 

Jehú, hijo de Anani, profeta, reprende 
al rey Josafat, 2 de los Par. 19, 2,—en-— 
viado é Baasa, rey de Israel, 3 de los Rey. 
16, 1.—Su muerte, Y 7. 

Jehú, hijo de Josafat, es ungido rey de 
israel para que destruya la casa de Acab, 
4 de los Rey. 9, 2:—mata 6 Jezabel, 88, 
—é setenta hijos de Acab, 10, l:—man. 
da prender y ahorcar é los hermanos de 
Ocozías, rey de Judà, Y 14,—hace extere 
minar é los sacerdotes de Baal, Y 17-28, 
—sU muerte, 85. 

Jeremías, santificado desde el vientre 
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Òe la madre, su patria, domicilio, tiempo 
en que profetiza, dre. Jer. 3, t 29, 27, — 
Dios le prohibe rogar por el pueblo, 7, 
)8:—pregunta el motivo de la prosperi— 
dad de los malvados, 12, 1:—Dios le man. 
da comprar un cinto de lino, 18, l,—le 
prohibe casarse, 16, 2.—Es perseguido, 
18, 19, t 26, 7,—y aprisionado, 20, 2, — 
se queja por verse hecho objeto de bur- 
ta, Ú Ti:—maldice el dia de su nacimien- 
to, Y 14.—Vision de dos canastillo3 de 
bigos, 24.——A hicam defiende la inocencia 
llei profeta, 26, 24,—hace este unas ca— 
denas v las envia é diversos reyes, 27:— 
exhorta 4 orar por Babilonia, 29, 7, —pre- 
dice el nacimiento de Jesucristo de una 
madre vírgen, 831, 22,—preso por Sede- 
cías, 32, 3,—dicta sus profecías ú Baruc, 
36, 4:—Dioa lo oculta en compadia de cs- 
te, V 26, —Dicta de nuevo su3 profecias, 

82,—aprisionado por sugestion de los 
principes, 87, 15, t 38, 6.—Abdemelec 
to salva, 838, 12.—halla gracia ante Na— 
bucodonosor, 39, ll.—Los que iban 4 
consultar al Senior desecban sus palabras, 
43, 2,—va 4 Evipto, Y 6,—donde repren. 
de 4 los Judíos, 44, 1. 

Jericó, sitiada € incendiada, Jos. 6, 20, 
—Hiel la reedifica, 3 de los Rey. 26, 34. 
—Llamada la ciudad de las palmas, Deut. 
834, 3, 2 de los Par. 28, 15. 

Jeroboam, hijo de Nabat, oficial de Sa. 
Jomon, se subleva contra Roboam, 8 de 
los Rey. li, 28,—es constituido rey 80. 
bre diez tribus, 3 de lo: Rey. 12, 27. 
Véase Ahias: —manda hacer dos becerros 
de oro para que se adoren, 12, 23,—por 
lo que es reprendido y castigado, 13,— 
Su mano secada 86 alivia por las oracio- 
nes del profeta, V 6,—sn muerte, 14, 20, 
la total ruina de su familia. 15, 29. 

Jeroboam, hijo de Joas, constituido rey 
de Israel, 4 de los Rey. 13, 13, t 14, 16. 
Profecía contra él, Aimos 7, 9,—su 
muerte, 4 de los Rey. 14, 29. 

o Jerusalen sitiada y tomada por los Ju. 
'dios, Juec. 1, 8.—Dios la escogió para su 
'Morada, 2 de los Par. 6, 2. t T, 186,— 
llamada Jébus. Véuge Jébus. —Llamada 
Salem, Gén. 14, 18:—sitiada por las re— 
yes de Israel y de Siria, 4 de los R :v. 16, 
'6:—por Nabucodonosor, 24, 10, ft 25. 1, 
—incendiada y destruida, Y 9,—rectabl :. 
cida, 2 de Esd. 3, t 6, 15.—Proiecias 
contra ella y sus habitantes, 4 de los Res. 
21, 12, t 23, 27, Isuí. 1, 6, T 3, 15T 22. 1, 
8,129, 1, 7, t 66, 2, Jer. 4, 3, 9,t 7, f 13, 
TOMe XEXVo 


33 — . 
t 17, 19, t 19, 3:t 21, 3, ft 23, 2p, t 28, 
8,132, 3, 26, f 34, L, $ 88, 3, f 89, 8, 
Eseq. 8, 6, t 4, t 3, t 10, 2, € 15, t 22, 
f 23, Sof. 3, lL.—debe ser destruida por 
los Romanos, Dan. 9, 26, Zac. 14, 1, S. 
Lúc. 39, 41, f 20, 10, t 21, 6, S. Juan 11, 
48,—Jerusalen espiritual, la santa lgle. 
sia, Salm. 121, 8: Isaí. 838, 20, f 54, 11, 
t 60, ft 62, 6, ft 65, 16, 18, Tob. 13, 19, 
Baruc. 5, 1, 7, Gàl. 4, 26, Hebr. 11, 10, 
f 12, 22, Apoc. 3, 12, t 21, 2, 20. 

Jesucristo. Véase Cristo. 

Jezabel, muger del imnpio Acab, 3 de 
Ina Rey. 16, 81, —inata 4 los profetas del 
Seior, 18, 5, 13, —amenaza 4 Elías con 
ha muerte, 19, 2, —soborna 4 unos test 
gos contra Nabor, 21, i3,—Jehú la hace 
precipitar del balcon y es despedazada 
por los perros, 4 de los Rey. 9, 36. 

Jonb, general del ejército de David, 2 
de los Rey. 2,—mata 4 Abner alevosa— 
mente, 83, 27, —4ube el priinvro 4 la mu- 
ralla en elataque de la fortaltza de Sion, 
5, 6, —reconcilin 4 Ahsalon con David, 
14, —mata 4 aquel contra la órden ex- 
presa de este. 18, 14,—8u altivez para 
con David, 19, 6,—mata é A masa su pri- 
mo hermano, 20, 10, —Salomon manda 
darle muerte, 8 de lo3 Rey. 2, 23, 34, — 
segun la 6rden que David le habia dejalo 
éúntes de morir, Y 5. 

Joncas, hijo de Jehú, rey de Israel, 4 
de los Rey. 10, 835, Tf 13, l,—su muerte, 

Joucaz, hijo de Josías, depuesto del tro. 
no se le conduce cautive 4 Edipto, don— 
de muere, 4 le los Rey. 23, 30, 34, 2 to 
los Par. 38, l.4:—su cautividad anuncia. 
da, Ezeq. 19, 4. —Llamado Sellum, 1 -le 
lo3 Par. 3, 16:—s3u hermano Eliaciim 6 
Joahi-n le sucede, 4 de los Rey. 23, 34, 
3 de los Par. 36, 4. 

Joahim, hijo de Josías, hermano de 
Joacaz, padre de Joaquin, llamado tam— 
bien Eliacim, establecido rey de J'idú por 
Necao, rey de Egipto, 4 de los Rey. 38, 
34: 2 de los Par. 36, 4: —Queina los libros 
de Jeremiías, Jer. 38, 23,—3u erueldad 
para con el profeta Urias, 26, 20,—su 
muerte, 4 de lo2 Rev. 24, 5: 2 Je los Par. 
33, 8.—Jeremías habia predicho que no 
seria llorado y que au cuerpo seria arro. 
jado fuera de Jerusalen sin sepultura, 
Jer. 22, 18. 

Joaquin, hijo de Joahim, reina sobre 
Judú, 4 do los Rev. 24. 8: 2 de lo3 Par. 
36, 9,—Nabucodonosor lo lleva cautivo - 
5 


- 
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4 Babilonia, Y 10, 4 de los Rey. 24, 132, 
i6:—sacado de la prision es tratado con 
benignidad, V 27.— Llamado Jeconias, 
8. Mat. 1, 12, Jer. 32, 24,—8su tio Ma— 
tanías, ó Sedecías, le sucede, 4 de los Rey, 
24, 17. 

Joas, hijo de Ccozías, el único escapa. 
do del furor de Atalia, 4 de los Rey. li, 
2, 2 de los Par. 22, 10,—Joiada lo hace 
reconocer por rey de Judé, 4 de los Rey. 
11, 12, 2 de los Par. 23:—mata é Zaca- 
mas hijo de Joiada, 24, 21:—es muerto 
por sus propios vasallos, Y 25, 4 de los 
Rey. 12, 20,—Bu hijo Amasias le sucede, 
Y 21, 2 de los Par. 24, 27. 

Joas, bijo de Joacsz, rey de Ísrgel, 4 
de los Rey. 13, 10-13. i 

Joatan, 6 Joctan, rey de Judó, 4 de los 
Rey. 15, 5y 82, 2 de los Par. 26, 21, t 
27, 1,—muere, y su hijo Acaz le sucede, 
Y 9, 4 de los Rey. 15, 38. 

Job, su prosperidad, Job 1, 1-5,—sus 
adversidades, Y 6 y sig.—su 8 quejas y los 
" discursos de sus amigos, 8 y sig. 8u res— 
tablecimiento, 42, 10 y sig. 

Joel, uno de los doce profetas meno— 
res. Tom. XVII. 

Joiada, sumo sacerdote, hace matar é 
Atalia, 4 de los Rey. 11, 15,—su muer-, 
te, 2 de los Par. 24, 15. 

Jonas, profeta, 4 de los Rey. 14, 25, 
e—arrojado al mar, Jon. 1, 156,—lo traga 
Un pez, 2, l:i—en euyo vientre permane- 
ció tres dias con sug noches, ibid.— Esto 
era un signo, S. Mat. 12, 40. Véase su 
libro. 

Jonatas, hijo de Saul, derrota é los Fi- 
listeos, 1 de los Rey. 13, 8, f 14, 1, 11, 
— gu padre quiere quitarle la vida, y el 
pueblo lo salva, 14, 45,—hace alianza 
con David, 18, 8, f 20, 8, f 23, 18,—eu 
muerte, 31, 7. 

Jonatas, hijo de Matatías, general del 
ejército de los Judíos, 1 de los Mac. 9, 
81:—hace alianza con Demetrio, 10, 8, 

l5B,-——es preso é traicion en Tolemai. 
de, 12, 48,-—es muerto con sus hijos, 
18, 23. 

Joram, hijo de Josafat, rey de Judí, 3 
de los Rey. 22, 51, 4 de los Rey. 8, 16, 
—mata é sus seis hermanos, 2 de los Par. 
2i:—eu muerte, 4, 4 de los Rey. 8, 24, 
2 de los Par. 21, 19,—Ocoziss su hijo le 
sucede, 22, 1, 4 de los Rey. 8, 25. 

Joram, hijo de Acab, rey de Israel, 4 
de los Rey. 1, 1:, t 83, li—hace guerra 
é Hazael, rey de Sirh, 8, 29,——y es heri. 
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do y curado en Jezrael, 9, 16,—Jehú le 
mata cqn una flecha, Y 24. 

Josafat, hijo de Asa, rey de Judé, 83 de 
los Rey. 22, 41:—envia gentes que ense. 
Ren el culto del verdadero Dios en lasciu- 
dades de Judé, 2 de los Par. 17, T,—hace 
alianza con el impíc Acab, 18, 3, —por lo 
que el profeta Jehú lo reprende, 19, 2:— 
se reune é Ocozias, 3 de los Par. 20, 835, 
—muere, y Joram su hijo le sucede, 21, 
1, 8 de los Rey. 22, 51, 4 de los Rey. 
8, 26. i 

José, hijo de Jacob. Su nacimiento, 
Gén. 30, 283,—sus suelios, 87, B, 9,—sus 
hermanos lo venden é unos Ismaelitas, Y 
26, Salm. 104, 17,—su sefiora lo acusa 
falsamente, Gén. 39, 17:—se le pone en 
prision, Y 20,—y se le extrae de ella pa- 
ra que explique los sueios de Faraon, 41, 
24.26,—constituido sobre todo el Egip- 
to, casa con la hija de Putifar, Y 45,— 
sus hermanos le sealudan sin conocerlo, 
42, 6, f 43, 26,—se les descubre, 45, 1, 
—Jacob bendice 4 hijos, 48, 5, y sig.— 
profetiza acerca de él, 49, 22:—mucre, 
50, 24,—y sus huesos son transportedos 
de Egipto. Exod. 18, 19,—y enterrados 
en Siquem, Jos. 24, 832:—profecia de 
Moises sobre José, Deut. 33, 13. 

José, esposo de María, S. Mat. 1, 18, 
—llatmado justo, Y 19,—buye é Egipto, 
2, 14. 

Josías, hijo de Amon, rey de Judé, 4 
de los Rey. 21, 24, t 22, 1, 2 de los Par. 
34, liuese predice su nacimiento, 3 de 
los Rey. 13, 2,—lée el libro de la ley, 
hace alianza con el Senior, destierra la 
idolatría y celebra la pascus, 4 de log 
Rey. 28, 2 de los Par. 34, 29,——con so- 
lemnidad, 85, 1, 4 de los Rey. 23, 21:— 
muere herido en un combate, Yy su hijo 
Joacaz le sucede, Y 80, 2 de los Par. 
35, 23. 

Josué derrota é los Amalecitas, Exod. 
17, 18,—esté con Moises en el monte, 
24, 18, t 831, 17:—enviado para explorar 
la tierra de Canaan, Núm, 18, 2:—la 
elogia en presencia del pueblo, 14, 6:— 
constituido en lugar de Moises para go- 
bernar al pueblo, 27, 18, Deut. 31, 8, 7, 
14, Jos. 1, t. 8, T,—envia exploradores 4 
Jericó, 2, 1,—pasa el Jordan, 3:—Yy pa. 
ra memoria del suceso erige un monu. 
mento, 4,—se le aparece un úngel, 5, 18, 
—toma la ciudad de Hai, 8:—bendice at 
pueblo, Y 383/—hace alianza con los Ga. 
baonitas, 9,——va í 8u socorro, 10,—el 89) 
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y la luna se detienen 4 su mandato, 1Ú, 
18, —derrota 4 treinta y ún reyes, 1L2,— 
recibe su parte en la distribucion de la 
tierra, 19, 49,—3u muerte, 24, 39: Juec. 
2, 8, —3u eloyio, Eecli. 46, 1. 

Juan Bautista. Su nacimiento, S. Lúc. 
1, 13, 6T,—su predicacion, S. Mat. 8,— 
su alimento, 8. Mérc. l, 6:—bautiza 4 
Jesus, 8. Mat. 3, 16,—lo da 4 conocer 4 
dos de sus discípulos, S. Juan 1, 35, —u 
humildad, 1, 19, t 3, 28,—aprisionado, 
S. Mérc. 6, 17,—envia ú sus discípulos 
é Jesus, 8. Mat. l1,—su martirio, 14, 9, 
—llamado Elías, 11, 14, t 17, 10, S. Lúc. 
1, 17. 

Juan, hijo de Zebedeo, apóstol. Su vo- 
cacion, S. Mat. 4, 21,—electo para que 
fuera uno de ios doce, 10, 3, S. Màrc. 3, 
17, S. Lúc. 6, 10, —amado de Jesus, S. 
Juan 13, 23, t 19, 26, t 20, 2, t 21, 7, 
20,—escribe lo que ha visto, 19, 35, t 
21, 24, 1 de S. Juan 1, 1, Apoc. Il, 2. 

Judú, hijo de Jacob. Su nacimiento, 
Gén. 29, 35,—pu incesto con Tamar, 38, 
15,—respondE por su bermano Benja. 
min, 43, 9,—se ofrece 6 la esclavitud por 
6), 44, 18.34.— El cetro no se quitaré de 
6u tribu hasta la venidà del Mesías, 49, 
10:—Profecía de Moises sobre él, Deut. 
83, T.—porcion de su tribu en la tierra 
prometida, Jos. 16, —ocupa el primer lu- 
gar entre las tribus, Juec. l, 2,—y en 
ella se establece la dignidad real, 2 de los 
Rey. 7, 12, 1 de los Par. 17, 11, 2 de 
Jos Par. 8, 6. 

Júdas Macabeo, conductor del pueblo 
én la guerra, l de los Mac. 2, 66,—sus 
combates, 4, t 5, t 7, 25, 3 de los Mac, 
8, 1,7 10, 16, f :1,6, T 12, f 13, f LA, 
f 15,—su muerte, 1 de los Mac. 8, 17. 

Júdas lscariote elegido para apóstol, S. 
Mat. 10, 4, 8. Marc. 3, 19, S. Lúc. 6, 16, 
—vende y entrega é Jesucristo, 3. Lúc. 
22, 4, 8. Mat. 26, 21, 46, 49,—se ahor. 
ca, S. Mat. 27, 4, Act. 1, 18. 

Júdas e1 Galileo, perece con los 8uyos, 
Act. 5. 837. 

Júdas Tadeo, hermano de Santiago, 
no de los doce apóstoles, S. Mut. 10, 
3, 8. Marc. 3, 18, 9. Lúc. 6, 16. 

Judios, no comen el nervio del mu3lo 
de los animales, Gén. 32, 32:—su cos. 
tumbre de llorar 4 la hija de Jefté, Juec. 
11, 40,—y al rey Josías, 3 de los Par. 85, 
26:—la de cedef su derecho 4 otro, Rut 
4, T. 

o Judit, viada de Botulia, rica y santa, 


Judit 8,—corta la cabezalí Holoférnes, 
13, 10, —3u muerte, 16, 23. Véase Ho'o- 


férnes. 


Jueces. Su deber y autoridad, Exod. 18, 
13, 21, f 21, $ 22, t 23, Lev. 24, 11, 28, 
Deut. 1, 13, 16,4 17,725, 1, $ 37, 19, 1 
de los Rey. 8, t 12, 5, 3 de lo3 Par. 19, 6, 
Salm. 81, Prov. 23, 15, Evcli. 4, 5, t 10, 
11, lsaí. 5, 16: t 10, Jer. 5, 20, S. Litc, 
18, 2, t 23, 13, S. Juan 8, 15, Sant. 4, 4, 
Véase Acepcion de personas, Presentes. 

Juicio último y universal. Véase Dias, 

Juicio, àntes de que uno forme el suyo 
debe examinar 4 ejemplo de Dios, Gén. 
3, 11, t 11, 5, f 19, 21, Exod. 3, 8, f 23, 
2, Deut. 13, 6, T 17, 9, t 19. 13, Jos. T, 
19, f 24, 13, Juec. 20, 3, 12, Prov. 18, 
13, 1 de los Mac. 7, 1, —los de los home 
bres por lo regular son corrompidos, no 
deben juzgar 4 lo3 otros, Èccli. 11, 9. 

No se juzgue temerariamente, 9. Mat. 
7, 15 f 12, 7, 8. Lúc. 7, 33, S. Juan 7, 
34, $ 9, 16, Act. 28, 4, Rom. 14, 4, 13, 
16 los Cor. 4,5: 1 4 Tim. 5, 21. 

Jurar, cuéndo sea permitido y con qué 
condiciones, Gén. 14, 22, t 21, 24. f 22, 
16, t 24, 2, $ 26, 31: $ 81, 53, $ 42, 15, 
t 47, 31, Exod. 22, 11, Lev. 5, 4, Núm. 
14, 21, $ 30, Deut. 6, 13: Jos. 2, 12: 1 
de los Rey. 19, 6, t 24, 23, t 30, 16, 2 
de los Rey. 3, 35, t 19, 7, 3 de los Rey. 
1, 29, 2 de los Par. 15, 14, 1 de Esd. 10, 
5, Job. 27, 2, Salm. 14, 4, t 23, 4, Eccli. 
23, 9, 17, Isaí. 14, 24, t 49, 18, Jer. 4, 
2,t 12, 16, f 5i, 14, Hebr. 6, 13, 17, 
Apoc, 10, 6.—Juramentos ilícitos, y su 
prohibicion, Gén. 25, 33, Exod. 20, 7, 
t 23, 13, Jos. 2, 15, t 23, T, Juec. 
21, 1, 7, 18, 1 de los Rey. 14, 24, t 28, 
10, 83 de los Rey. 19 2, Jer. 5, 2, T, Sof. 
1, 5: Zac. 8, 17, S. Mat. 23, 16.22.—-no 
se jure fécilmente, S. Mat. 5, 34, Sant. 
5, 12. 

Justos. La perfeccion y la justicia no 
se pueden alcanzar en esta vida, en la que 
no falta el pecado, Gén. 6, 5, Exod, 34, 
7, Núm. 14, 18, 3 de los Rey. 8, 46, 2 
de los Par. 6, 86, Job 4, 17, T 9, 2, 15, 20, 
t 25, 4, Salm. 13, 1, 1 50, T, 4.129, 3, t 
142, 2, Prov. 20, 9, Eccl. T, 21, Sab. 
12, 10, Jer. 30, 11, Mig 7, 2, Nah. 1, 3: 
S. Mat. 6, 12: S. Lúc. 17, 3, 10, Rom. 
83, 9 43, t T, Gàl. 3, 22, Ef. 2, 3, 1€ de S, 
Juan 1, 8.—Nuestra justicia viene de Je. 
gucristo, y solo por sus méritos obtene— 
mos la justificacion y la remision de los 
pecados, Gén. 15, 6, Ísai. 45, 26, t 63, 
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8, 12, Jer. 23, 6, t 88, 16, Dan. 6, 22, 
Huuv. 2, 4, Zuc. 9, 9, Act. 10, 43, f 13, 
39, Ruum. 9, 1, 18, t 'O,4, 1U, 1 é los 
Cor. 1, 30, G41. 2, 16, f 5, 5, Fil. 3, 8, 
Tito, 3, 1, 1 de S. Pedro 3, 18.—el au. 
munio de la justicia es fruto de las bue- 
pus obras, Écc:i. 18, 22, Rom. 2, 13, 
Sant. 2, 22, 24, Apoc. 22, ll.—Justifi. 
cacion amribuida é la fe y 4 las otras vir- 


Laban, hermano de Rebeca, hospeda 
al criado de Abraham que iba ú peuir é 
Rebeca para lxaac, Gén. 24, 42.— Ja. 
cob s8 refugia ú su casa, 28, b,—Yy se 
obliza à servirie por sus hijas, 29. —Con. 
venio entre ambos, 83VU,—aquel persigue 
é Jucob y hacen alianza, 81. 

Luadrones. Liamado3 así los que cor— 
rompen la palabra de Dios, Jer. 23, 30, 
S. Juan 10, 1. Véase Hurto. 

La:s, ciudad sitiada por los Danitas, 
tomaca, construida y llamada Dan, Juec. 
18, 27:—y Lesem, Jos, 19, 47. 

Lamec, hijo de Matusael, descendiente 
de Cain, Gén. 4, 18 y sig. 

Lamec, hijode Matusalen, descendiente 
de Set, Gén. 5, 20, 28. 

Lasatorio de los piés, ugado entre los 
antiguos, Gén. 18, 4, t 19, 2, t 24, 32, 
y 43, 24, 5. Lúc. 7, 44, 1 ú Tim. 5, 8,— 
practicado por Jesucristo, S. Juan, 13, 5. 

Làziro, mentigo que vacia ú la puerta 
del rico avariento, S. Lúc, 16, 20. 

Làzaro, hermano de Mai ta, resucitado 
por Jesucristo. S. Juan 11, 43,—los Ju. 
dior quieren matario, 12, 10. 

Lebna, ciu-iand vritiada por Josué, Jos. 
10, 29,—sacunde el yugo de Judóé, 4 de 
los Rey. 8, 22:—los Axirios la sitian, 
19, 8. 

Legos. no se mezclen en las cosas sa— 
gradas contra su deber, Lev. 10, 1, Núm. 
1, 51, 13, 10:—ni toquen iemerariamen. 
te los vasos sagrra/ os, Núm. 1,51,ta, 15, 
19, 20, t 18, 7, 2 de los Rey. 6, 6, 1 
d: los Par. 26, 18. 

Lengua, precaverse de la mala, Lev. 
19, 16: Job. 5, 21, Salm. 51, 4, t 1389, 4, 
12, t 140, 3, Prov. 4, 24, t 15, 2, t 16, 
Qu, t 17, 20: t 18, f 21,23, t 30, 11. Eccl. 
5, 2: Sab. 1, El, Eccli. 5, 16, f 25, 12, t 
28, 1 ú los Cor. 15, 83, Sant. 1, 19, t 3, 
5, 8.—es necesario moderarla, Prov. 12, 
J4, t 13, 2, 8,1 17, 27, ft 18, 21, Eccli. 
14, 1, t 20,5, t 22, 83, t 23, 17, S. Mat. 
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tudes, Exod. 20, 6: Prov. 10, 12: Sal. 
li, 24, Eccli. 1, 27, Ezeg. 18, 21, 22, 
S. Mat. 8, 28, S. Lúc. 7, t 15, t 18, t 
18, Rom. 8, 23, 1 4 los Cor. 13, 4, Gal. 
5, 6, 1 de S. Pedro 4, 8, 1 de S. Juan 4, 
7, 8, 9. —Quienes 8on los verdaderos jus. 
tos, S. Lúc. 1, 6, S. Juan 8, 36, t 17, 17, 
19, L à Cor. 6, 11, Heb. 11, 23, 1 de 8. 
Juan 3, 1, 7. 


L 


12, 36, S. Lúc. 6, 45, 1 de S. Pedro 3, 10. 
Lepra, diferentes especies de ella y 8us 
sintomas. Ley prescrita é los leprosos, 
Lev. 18. —Sacrificios para la purificacion 
de estos, lepra de las casas, 14.—Dios 
hiere de lopra 4 los pecadores, 4 de los 
Ruiy. 15, 5. Véase Maldicion.—Leprosos 
curados, 4 de los Rey. 5, 144 S. Mat. 
8, 2, S. Mérc. 1, 40, S. Léc. 17, 14. 

Levadura. símbolo de la doctrina cor— 
rompida, Lev. 7, 11, Deut. 16, 3, S. Mat. 
16, 1, 1 é los Cor. 5, 6. 

Leví, hijo de Jacob. Su nacimiento 
Gén. 29, 34:—mata 4 los Siquimitas, en 
union de su hermano Simeon 34, 26,— 
por lo que es castigado, 49, 5, y sig.—Celo 
de los levitas en castigar 4 los adorado. 
res del becerro de oro, Exod. 32, 26.— 
Dios los elige para sus ministros en lu— 
gar de los primogénitos de Ísrael, Núm. 
83, 12, 40, t 8, 16.—Profecia de Moises 
sobre Leví, Deut. 833, 8 y 8ig.—eus mane 
siones, derechos y-subsistencia, Lev. 10, 
12, t 25, 32, Núm. 18, 21, 24, $ 35, 2, Ti 
Deut. 10, 8, t 12, 12, 19, f 14, 27, f 18, 


1, f 26, 11, Jos. 18, 14, 33, t 18,7, t 21, 
2'de Esdr. 10, 33, 37, t 18, 10, Eccli. 7, 


32, Ezeq. 48, 13,—su ministerio y car. 
£0, Núm. 1, 49, t 3, t 4, 1, f 8, f 18,3, 
23, Deut. 10, 8, Jos. 3, 6, 1 de los Par. 
6, 31, ft 9, 14, 2 de los Par. 19, 8, Ezeq. 
44, 1l,—Jeroboam tos expulsa de la tier. 
ra de Í-rael, 2 de los Par. 11, 14. 

Ley. Primer precepto que Diçs impu-— 
80 4 Adan, Gén. 2, 16: —violado, 8, 4, 8. 
—Decàlogo dado éú Moises, Exod. 20, 
Deut, 5.—Tablas de la ley, Exod. 81, 18, 
Deut. B, 22, —quebradas, Exod. 82, 19, 
Deut. 9, 17, —segundas.tablas Deut. 10, 
L—se lée la ley al pueblo, Deut. 1, 5, t 
31, 9, 11, Jos. 8, 33: 4 de los Rey. 23, 
2, 2 de Esdr. 8, 8, t 9, 83, 2 de los Mac. 
8, 19, 23. 

Por la ley vino el conocimiento del 
pecado, Rom. 3, 20, t 7, 1, 7, Gé1. 8, 19, 
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—produce la ira, Rom.4, 16,—y con ella 
se aumentó el pecado, 5, 20,—es buena 
por sí misma, È à Tim. 1, 8.—Ley cere- 
monial abolida cemo insuficiente, Hebr. 
1, 18.—No se puede cumplir ia ley 
de Diossin la ayuda del entendimiento 
Deut. 5, 29, Salm. 118, 34, S, Lúc. 18, 
32, Act. 15, .0, Rom. 8, 2.—Josucristo 
vino para cumplirla, S. Mat. 5, 17,—abo- 
lió sus ceremonias, S. Mat. ll, 13: S. 
Marc. 15, 38, Act. 13, 39, t 15, 11, Rom. 
6, 14,77, 43€ 8, 1,3, U41.3, 13,44,5, 
Eí. 2, 13, Col. 2, 14, 1 de S. Pedro 1, 11, 
18, —La nueva ley consiste cn la caridad, 
8. Vlat. 5, 44, f 7, 12, f 22, 36, S. Juan 
13, 34, Rom. 13, 10, Gàl. 5, 14, T 6, 2, 
laú T.em. 1,5. 

Lia, hija de Laban, casa con Jacob, 
Gén. 29. 2Y3.—este tiene de elta muchos 
Bijos, V 31 y seg. 

Libertad vvanygélica, S. Juan 8, 82, 
Rom. 6, 18, $ 8, 2, 21: Gal. 5, 13, 1 de 
S. Pedro 1, 18, t 2, 10, 2 de S. Pedro 2, 
19.—Libertad desordenada y punible, 
Jon. Ll, 12, Jer. 34, 14, O3. 7, 16, 2 de 
S. Peire 2, 18. 

Libre albedrio, permaneció en el hom- 
bre despues de la caida de Adan, Gèn. 4, 
1, Deut. 30, 19, Jos. 24, 16, Salm. 26, 
9, Sub. 9, 10, Eccli. 15, 18, t 831, 10, 1 
é los Cor. 3, 8, t. 1, 83T,—coopera con la 
gracia de Dios, 4 de los Rey. 7, 3, 2 de 
los Par. 12, 14, Salm. 9, 17, t 72, 13, 
Prov. 16, 1, 5, 9, Bccli. 2, 20, Ísaí. 1, 16, 
140,3, 48, 8, 1 55,6, 7: Jer. 3, L, 12, 
22, t 4,3, 4, 14, t 25.5, t 26, 13, Ezeq. 
18, 21.32, Zac. l, 3, Mal. 3, 7, S. Mat. 
3, 23, f 11, 21, S. Juan 7, 37, Act. 3, 19, 
t 8, 32, t 8, 6, Rom. 10, 13, 1 4 los Cor. 
8, 9: 15, 10, 2 4 los Cor. 7, 1, 
Efes, 5, 14, Fil. 2, 12, 13, t 4, 13, Col. 
1, 29, t 3, 10, E 4 Tim. 4, 16, 2 6 Tim. 2, 
941, Hebr. 4, 16, t 12, 12, Sant. 4,8, l 
de S. Pedro l, 24, 1 de S. Juan 3, 3, 
Apoc. 3, 20. 

Libro de la vida, Exod, 82, 32: Salm. 
63. 29, Fil. 4, 3, Apoc. 3, 6, t 13, 8, t 
17, 8, t 20, 12, t 21, 27. 

Lidia, muger comerciante en púrpura, 
grée en Jesucristo, Act, 16, 14. 


Macedonia. De ella se envian limos. 
pas a loz pobres de J:rasalen, Rom. 15, 
28: 2 4 lo. Cor. 8, l.—San Pablo es 
lamado à ella por una visien, Act. 


Limosna. Obligacion de darlu, Exod. 
23, 11, Lev, 23, 22, Deut. 15, 17-10, T'ob. 
4, 1, 17, t 12, 9, Job 30, 26, Salm, 40, 
1, t 81, 4, Prov. 3, 28, f 11, 25, f 21, 
13, t 22, 4, t 28, 27, Eccli. 4, 2, f 7, 86, 
t 12, 3, $ 29, 12, lsai. 58, 7, Ezeg. 16, 49, 
Amos 8, 8, S. Mat. 10, 42, t 19, 21, S, 
Lúc. 3, 11, $ 6, 35, 11, 45: T 13, 33, t 
14, 13, f 10, 9, Act. 9, 82, T LL, 29, f 20, 
35, Rom. 12, 8, t 26, 1 é los Cor. 16, 2 
6 lo3 Cor. 8, t 9, Efes. 4, 28, Hebr. 13, 
16, 1 de S. Juan 3, 17.— BI que se com. 
padece del pobre es feliz, Prov. 14, 21, 
831, t 22, 93—presta 6 logro al Sehior 18, 
lís—no tendrà necesidad de nada, 23, 
ll.—isl que desprecia al pobre injuria 4 
Dios, 17, 9,—Asistir al justo y no aban- 
donar al que no lo es, Eccl. 7, 19,—La 
limosna siembra en el tiempo para cose— 
char en la eternidad, 11, li—es un gran 
tesoro para el dia de la necesidad, Tob. 
4, 10.—Virtud de la limosna, 12, 9.— 
Buscar é los necesitados, 2 de los Rey. 
17, 29, —Limosna essviritual, lsaí. 58, 7, 
10.—Viuda que da de su necesario, B. 
Luc. 21, 2. 

Lisius, general del ejórcito de Antio- 
co Bpifànes, 1 de los Mic. 3, 82, —con. 
trae alianza con los Juuio3, 6, 58,—apri. 
sionad, y muerto por órden de Deme. 
trio, 7, 2, 

Lut, hijo de Aran, Y sobrino de Abra-— 
ham, Gén. 11, 27:—sigue é su tio, Y 31: 
—ge retira de él, 13, 11,—quien le li. 
berta cuan:to lo llevaban cautivo, 14,— 
saivado del incendio de Sodoma, 18, 17: 
2 de S. Pedro 2, T,—su muger e8 con- 
vertida en estatua de sal, Gén. 19, 26, 
Sab. 10, 7, S. Lúc. 17, 832.—su incesto 
con sus nijas, Gén. 19, 31, 85. 

Lúcas, evangelista, médico, Col. 4, 14, 
—compaliero de S. Pablo en sus viages, 
Act. 20, 6, 2 à Tim. 4. 11. 

Luz, Jesueristo es la luz del mundo, 
Isaí. 9, 2, t 49, 0, f 60, 1, 19, S. Juan 1, 
5, 1 8, 12, t 89,5, t 12, 35, 46, 1 de S. 
Juan 1, 5, t 2, 8.—Cómo lo 80n los cris. 
tianos, Prov. 4, 18, Isaí 62, 1, S, Mat, 
5, 15, Rom. 2, 19, Fil. 2, 15. 
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16, 9. 

Madian, hijo de Abraham, Gén. 26, 
2.—D-cereto de Dios contra los Madia. 
nitas, Núm. 20, 17,—estos son derrota, 
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dos, 31, T.—lsraèt entregado é ellos, 
Juec. 6, l.—Gedeon los derrota, 7. 

Maestro. Véase Pastor. 

Magaalena, libertada de siete demo. 
nios, asiste 4 Jesus con sus bienes, S. 
Lúc. 8,'2, S. Màrc, 15, 40,—esté al 
pié de la cruz de Jesus, S. Juan 18, 25, 
vellora junto 4 su sepulcro, 20, ll,— 
es la primera ú quien se aparece Je- 
sus, S. Mérc. 16, 9, S. Juan 20, 15,— 
le manda llevar la nueva é los apósto. 
les, S. Juan 20, 17. 

Màúgicos de Egipto, imitan los mila— 

ros de Moises por sus hechizos, Exod. 
7, 11, 22, t 8, T,—reconocen el dedo 
de D.os, 8, 19. 

Magos, vienen é adorar 4 Jesucristo, 
8. Mat. 2. 

Mal. No volver mal por mal, Prov. 
90, 22, t 24, 29, Rom. 12, 14, 17, 14 
los Cor. 4, 12, 1 4 los Tes. 5, 15, 1 de 
8. Pedr. 3, 9.— Ay de los que à lo ma- 
lo llaman bueno, ls. 5, 20, Mal. 2, 17, 
Prov. 24, 24.—Huir el mal y hacer el 
bien, Prov. 3, 7, ls. 1, 16, Ezeq. 18, 31. 

Malaquías, uno de los doce profetas 
menores. Tom. XVII. 

Malaleel, hijo de Cainan, Gén. 6, 12, 
15. / 
Malco. Pedro le corta una orvja, S. 
Juan 18, 10. 

Malvados, evitar su compania, Salm. 
1, 1, Prov. 24, 21, t 29, 24, Eccli. 8, 
18, t 18, 12, Cor. 6, 14, Apoc. 18, 4. 
Véase Impios. 

Manú dado del cielo, Ézod. 16, Deut. 
8, 3, S. Juan 6, 831,—cómo se adereza-— 
ba, Núm. 11, 7,—cesa de caer, Jos. 5, 
12:—tenjà el gusto que 8e deseaba, Sab. 
16, 20. 

Manahem, rey de Israel, 4 de los Rey. 
15, 14-22. 

Manasses, hijo de José. Su nacimien. 
to, Gén. 41, 57,—profecía de Jacob 
acerca de €l, 48, 19:—porcion de la mi- 
tad de su tribu al oriente del Jordan, 
Núm. 32, 833, Jos. 13, 29, —la de la 
otra mitad al occidente, 17, l, y sig. 

Manasses rey de Judé, impío, hijo de 
Ezequías, 4 de los Rey. 21, 2 de los 
Par. 38,—es castigado el pueblo 4 cau. 
sa de sus crímenes, Jer. 15, 4.— Con. 
ducido prisionero 4 Babilonia, se con- 
vierte al Seior y recobra su reino, 2 de 
jos Par. 33, ll,—su hijo Amon le gu. 
cede, Y 20, 4 de los Rev. 21, 18. 

" Mansedumbòre recomendada, Eccli, 21, 
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29. S. Mat. 5, 4, 641. 6, 1, Ef. 4. 24 
Col. 3, 12, Tit. 3, 2,—principalmente 
é los ministros del Sefor, 2 4 Tim. 2, 
29,.—Es uno de los frutos del Espiritu 
Santo, G4l. 5, 23.—Ejemplos: de Josué, 
Jos. 1, 18,—de David, 1 de los Rey. 25, 
32, 2 de los Rey. 16, l0,—de Jesucrise 
to, S. Mat. 11, 29.—La respuesta sua— 
ve quebranta la ira, Prov. 15, 1. 

Mar, su creacion, es enterralo ep 
sus limites, Gén. 1, 9: Job 16, 10, t 28, 
26, Prov. 8, 29,—lo3 Ísraelitas pasa 
al traves de él, Exod. 14, 241,—aplaca. 
do por Jesucristo, S. Mat. 8, 26. Véa. 
se Aguas. 

Màrcos evangelista, discípulo de S. 
Pedro, 1 de S. Pedr. 5, 13. 

Mardoqueo, tio de Ester, cautivo en 
Susa, descubre una conspiracion contra 
Assuero, Est. 2, t l2,—rehusa hincar. 
se ante Aman, 8, 2:—su duelo por el 
edicto contra los Judios, 4.— A man ha. 
ce levantar una horca para él, 5, 14,— 
es colmado de honor, 6, t 8, t 10,—su 
suefio, 11. 

Maria, hermana de Moises, su cínti- 
co, Exod. 16, 20: —murmura contra su 
herinano, y queda leprosa, Núm. 12, 
Deut. 24, 9,—su muerte, Núm. 20, l, 

Maria, madre de Dios, predicha y fi. 
gurada, Gén. 3, 15, Salm. 44, 10, ft 45, 
6, t 84, 2, t 86, 3, t 131, 8, Prov. 31, 
19, 29. Véase todo el libro del Cantar 
de Cantares, Eccii. 24, ls. 7, 14, f ll, 
1, f 18, 1, $ 45, 8, Jer. 31, 22,—lla. 
mada madre del 8eiior, S. l.úc. 1, 43, 
—madre de Jesus, S. Mat. 2, 13,—asis- 
te al pié "de la cruz, S. Juan 19, l5, 
—permanece con los apóstoles, Act, 
1, 14. aun 

María, hermana de L4zaro, é los piég 
de Jesus, $. Lúc. 10, 39,—los unge, S. 
Juan 12, 3. 

Marta, hermana de Lúzaro, recibe 4 
Jesus en 8u cesa, S. Lúc, 10, 38,—prue- 
ba de su fe, S. Juan 11, 27. 

Mutan, sacerdote de Buul, es muere 
to, 4 de los Rey. 11, 13, 2 de los Par. 
23, 17. 

Malatias, sacerdote, su cclo por el 
sosten de la religion, 1 de los Mac. 2, 
24: —combate valerosamente, Y 4l,— 
exhorta é sus hijos 4 la observancia de 
la ley del Seior, Y 49-64. 

Mateo, publicano, hijo de Alfeo, lla. 
mado Leví, su vocacion, S. Mat. 8, 9, 
S. Lúc. 6, 27,—elegido para que fuese 
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uno de los doce, S. Mat. 10, 3, S. Màro. 
8, 18, S. Lúc. 6, 15. 

Matias, electo apóstol en lugar de 

Júdas,. Act. l, 26. 
— Matrimonio, 8u institucion, Gén. 1, 27, 
y 2, 21-24.—Ley tocante 4 él, Lev. 18, 
—es indisoluble, Gén. 2, 21, S. Mat. 
b, 32, t 19, 7, 1 é los Cor. 7, 10,—es 
el símbolo de la union de Jesucristo 
con la Iglesia, El. 5, 32. - 

Maiusalen, hijo de Henoc, su naci. 
miento, Gén. 5, 21-25, —gu muerte, 
Y 27. 

Medida. Para con lo3 hombres se usa. 
ré de la misma medida de que ellos se 
han servido para con otros, Exod. 21, 
23, Juec. 1, 7, L de los Rey. 15, 33, 3 
de los Rey. 22, 25, Salm. 17, 21, Prov. 
22, 23, ls. 33, 1, f 65, 6, t 66, 4, Jer. 
50, 15, 29, t 51, àV, Ezeq. 16, 59: Joel 
3, 71, S. Lúc. 6, 88.—Las medidas y los 
ei deben ser justos, Lev. 19, 85, 

eut. 25, 13, Prov. 16, 11, f 20, 10, 
Ezeg. 45, 10, Mig. 6, ll, Amos 8, 5. 

Medos. Se apoderan de Babilonia, 
Dan. 5, 31. / 

Melquisedec, sacerdote y rey de Sa. 
lem, bendice é Abralam, Gén. 24, 18, 
Salm. 109, 4, Hebr. 7, 1. 

Menelao, entrega su pais, usurpa el 
pontificado, 2 de los Mac. 4, 24,—An. 
tioco hace matarlo, 13, 5. 

Mentira, prohibida y castigada, Lev. 
19, 11, 2 de los Rey. l, 15, Prov. 6, 
19, $ 12, 22, Sab. 1, 11, Eccli. 7, 13, 
f 20, 26, 28, t 25. 4, O3. 4, 2, S. Juan 
8, 44, Ef. 4, 20,—en la serpiente, 3, 4, 
15, —en Giezi, 4 de los Rey. 6, 27,— 
en Ananías, Act. 5, 8, 8.. 

Méritos. Véase Justícia, Obras. 

Mesias. El verdadero Cristo, el verda. 
dero ungido, el Sefior Jesus, S. Juan 
1, 41, t 4, 25, t 7, 41, T II, 27, S. 
Mat. 26, 64, Act. 17, 3, t 18, 28, $ 19, 
4, 1 de S. Juan 5, 1, Véase Cristo. 

Micas adereza ura capilla para el ído. 
lo de su madre, y le establece un sacer. 
dote, Juec. 17.—Los de la tribu de Dan 
roban al sacerdote y el ídolo, 18. 

BMicol, hija de Saul, prometida ú Da. 
vid, 1 de los Rey. 17, 25,—se le da, 
18, 27,.—lo salva del furor de su padre 
descolgéndolo por una ventana, 19, 12, 
—se le quita 4 David para darla 4 Falti, 
25, S4,—se le restituye, 2 de los Rey. 
8, 24:—se burla de David porque dan. 
aaba delante del arça, 6, 16, 20. 
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Mifiboset, hijo de Jonatas, 2. de log 
Rey. 4, 4,—halla gracia ante David, 9, 
7,—Siba lo calumnia, 16,—es el único 
de los hijos de Saul que escapa de la 
muerte, 21, Ti—llamado Meribbaal, $ 
de los Par. 9, 40. — 
- Miguel, arcàngel, combate contra el 
diablo, Dan. 10, 13-21, f 12, 1, S. Jú. 
das Y 9, Apoc. 13, 7. 

Milagros, Véase Santos. 

Miquéas, uno de los doce profetas me. 
Dores, se opóne é los falsos profetas, 8 
de los Rey. 22, 13-23, 2 de los Par. 
18, 14.—Su libro se halla en el Tom. 
XVII. 

Misa. El sapto sacrificio de la misa 
precio en el Antiguo T'estamento, 

ev. 26, 89-12, Salm. 22, 6, t 109, 4, 
Ís. 2, 3, ft 19, 19: t 56, 7, $ 61, 6, $f 
68, 20, Jer. 31, 31, t 33, 17, Dan. 12, 
11, Amos 9, 11: Mal. 1, 10, —mostrge 
do bajo diversas figuras, Gén. 14, 18, t 
16, 6, 1 22, 13, Exod. 12, 5, 24: f 28, 
30, t 29, 2, 10, Lev. 2, 13. Véanse los 
otros sacrificios de que 88 habla en es. 
tos libros y en el de los Númeras. 1 de 
los R.y. 21, 4, 8 de los Rey. 19, 6, 4 
de los Rey. 4, 41,—Dan. 8, 125—Iia. 
mado sacrificio perpetuo, Dan. 11, 31, 
12, ll.—Siempre habré sacerdotes que 
lo ofrezcan, Jer. 33, 18, 21.—Institui. 
do por Jesucristo, 8. Lúc. 22, 29. Véa. 
se Eucaristia. ee 

Misericordia de Dios para con los hom. 
bres. Véase Bandad, Conviene teperla 
con el pròjimo, 1 de los Rey. 15, 6, $ 
de los Par. 28, 9, 19, Salm. 111, 5, 8, 
Prov. 14, 21, 22, Al, Os. 6, 11, Mig, 
6, 8, Zac. 7, 9, S. Mat. 5, T, ft 9, 13, 
f 10, 41:13, 33: f 25, 41j Rom. 19, 
13, G41. 6, 12: Col. 3, 12, 1 é Tim. ò, 
10. Végse Limosna. 

Moaò, hijo de Lot y de su hija mayor, 
Gén. 19, 837T.—Se le prohibe 4 lersel 
pelear contra los Moabitas, Deut. 2, 8, 


 —Estes se hacen tributarias de David, 


2 de los Rey. 8, 2,—sacuden el vuge 
de Israel, 4 de los Rey. 1, l, t 3, 6— 
hacen una incursion contre este, 13, 20. 
—no se les puede admitir ú las digni. 
dades, Deut. 23, 8, 2 de Esdr, 13, lLL— 
Profecias contra Moab, Núm. 21, 29: 
t 24, 17, Salm. 59, 1€C, t 107, 10: ls. 
16, 25, 10: Jer. 48, l, Ezeg. 25, 8, 
Amos 2, 1, Sof. 2, 8. a 

Moises, nace y es sa'vado de las aguas, 
Exod. 2, Act, 7, 20/—mata é un Egip- 
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cio, y huye é Madian, donde casa con 
Béfora, de la que tiene muchos hijos, 
Exod. 2, 12-25,—es enviado é Egipto 
é libertar é su pueblo, 83,—allí obra pro- 
digios y ruega por Faraon, 6, t 7, t 8, 

9, t 10:—ruega por el pueblo, 14, 
16, ft 17,4, 11, t 32, 11, 13, 831, Núm. 
11, 2, ft 14, 13, 17, t 21, 7, Dent. 9, 18, 
26:—-honra é Jetro 8u suegro, Exod. 8, 
T,—recibe las tablas de la ley, 31, 18, 
—las despedaza viendo la idolatría del 
pueblo, 82, 109,—recibe otras nuevas, 
34, 28:—su semblante despide rayos de 
luz, Y 30, 2 6 los Cor. 3, Ti—envia ex: 
ploradores al pais de Canaan, Núm. 13, 
2,—prueba su mision, 18, 28, 3l1,—ve 
de léjos lu tierra prometica, y muere, 
20, 12, T 27, 12, Deut. 84, 1, 6,—apa- 
rece en la transfiguracion de Jesucristo, 
8. Mat. 17, 83:—su elogio, Eccli. 45, 1, 
— El arcúngel S. Miguel contesta con 
el diablo sobre su cuerpo, S. Júd. Y 9. 
Véase Aaron. 

Moloc, idolo abominable, Lev. 18, 21: 

20, 2.—llamado Melcom, 1 de los 

ar. 20, 2: Jer. 49, 1, Amos 1, 15, Sof. 
1, 5. Véase 8 de los Rey. 11, 5, 9, 4 de 
Jos Rey. 23, 10. 

Morti 
48, 12: G41. 5, 16, El. 4, 22, Col. 3, 
6, Tit. 2, 12, 1 de S. Pedr. 2, 1, t 4, 6, 
Hebr. 12,1. 

Muerte, es el castigo del pecado, Gén. 
2, 17, t 3, 19, Rom. 5, 12, 17, $ 6, 
23: 1 4 los Cor. 15, 21, Ef. 2, 2, Col. 
2, 18, 1 4 Tim. 5, 6, Sant. 1, 15.—To. 
dos los hombres deben morir, Jos. 23, 
14, Job 14. 6, Salm. 88, 49, Eccl. 3, 8, 

8, 8: t 9, 5, Eccli. 17, 3, t 41, 1, S. 

uan 7, 30, t 8, 20, Hebr. 9, 27,—la 
bora de la muerte ea incierta, Eccl. 9, 
12: S. Mat. 24, 43, S. Lúc. 182, 40. 1 
é los Tes. 5, 2: 2 4 los Tes. 2, 2, Sant. 
4, 183:—la de los justos es como un stc. 
ho, Deut. 81, 16. 2 de los Rey. 7, 12, 
8 de los Rey. 2, 10, f t1, 21, 43, Sab. 
8, 8, 8. Mat. 9, .24, 8. Juan 11,11, 
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Naaman, general del ejército de los 
Biros, Eliseo lo cura de la lepra, 4 de 
los Rey. 5, S. Lúc. 4, 27. 

Naas, rey de log Ammonitas, sitia 6 
Júbes, y Saul destroza su ejército, 1 de 
los Rey. 11,—muere: su hijo Hanon ul. 
traja 4 lós embajadores de David, 2 de 


on de la carne, Rom. 6, 12, 


—- TABLA DE LAS MATERIAS 


Act. 71, 60, t 18, 36, 1 4 los Cor. 11, 
29, Ll a los les. 4, 13.—Jesucristo cou 
la suya venció la nuestra, Í3. 25, 8: Os. 
13, 14, Rom. 6, VY:, 1 4 los Cor. 15, 64, 
2 é Tim. 1, 10, Hebr. 2, 14: Apoc. 2, 
1, 4.—EJ: mplos de los que se han he. 
cho dar muerte ú 8í mismos, Juec. 9, 
54, t 16, 29, 1 de los Rey. 31, 4, 2 de 
los Rey. 17, 23, 3 de los Rey. 16, 18, 
2 de los Mac. 10, 13, t 14, 41, S. Mat. 
21, 3, Act. 1, 18.—En qué terminos 
es permitido llorar 4 los muertos, Lev. 
19, 28, Deut. 14, 1, t 34, 8, 2 de los 
Rey. 1, 11, t 3, 32,110, 2, $ 12, 16, 
t 14,2, 1T 19,1, ft 21, 10, 13, Eccli.. 
22, 10, t 88, 16, 1 de los Mac. 9, 20, 
f 12, 52, t 183, 26, S. Mat. 9, 3, S. Lúc. 
7, 13, S. Juan 11, 83, Act. 8, 2, t 9, 
89, 2 ú los Tes. 4, 15.—Muertos resu- 
citados. Véase Cristo, Elias, Eliseo, Pa. 
dlo, Pedre.—Sepultar 4 los muertos. Véa. 
se Funerales, Seputura.—Rogar por 
ellos. Vease Purgatorio. 

Muger sacada del hombre, Gén. 2, 


- Q2,—cereada para él, 1 é los Cor. 11, 9, 


—se le sujeta, Gén. 8, 16, Ef. 5, 22. 
—No puede hacer voto sin congentimien- 
to de su marido, Núm. 80, 13.—No de. 
be ponerse vestiduras de hombre, Deut, 
22, B.—Vasti rehusa obedecer é Assue- 
roç Est. 1, 11,-—Deberes de la muger, 
Tob. 10, 14, 1 4 los Cor. 7, 1 ú Tim. 
3, 11, ft 5, 10, Tit. 2, 3, 4/—su modes. 
tia la ensalza, Prov. 11, 16.—su vigilane 
cia la hace la corona de su marido, 13, 
4i—-debe orar con la cabeza cubierta, 
1 4 los Cor. 11, 6,-—y escuchar en si. 
lencio, 1 4 Tim. 2, 11. 

Murmuradores, ú quiénes imitan y qué 
pena8s pueden temer, Exod. 14, 11, f 15, 
24, t 16, 2,7, 8, t 17, 2, Núm. 11, 1, 
t 12, 1, 9, 10, ft 14, 2, 20, T 16, 8, T 17, 
13, t 20, 2, ft 21, 5, Deut. 1, 27, Jos. 
9, 18, Sab. 1, 11, S. Mat. 20, 12: S. Lúc. 
15, .: t 19, 6. S. Juan 6, 41, Act. 6, EL 
2 4 los Cor. 10, 10, S. Júd. Y 16.. 


los Rey. 18. 

Nabal, hombre rico y grosero, 1 de 
los Rev. 25. 

.Nabot, apedreado por no querer ven. 
der su viiia 4 Acab, 3 de los Rey. 21. 

Nabucadonosor, rey de Nínive, derrota 
ú Arfaxad, rey de los Medos, Jud. 2, Bs 
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envia 4 Holoférnes 4 conquistar los 
pueblos con un numero3o ejéccito, 2, 
l:—el que es derrotado al frente de 
Betulia, 15, 1. 


Nabucodonosor, poderoso rey de Babi:' 


Laia, Jer. 27, T1/—atata al Egipto, 46, 


2, 4 de los Rey. 24, Ti—va é Jerusa.. 


len, 24, 1-10, $ 85, 1: Jer. 39, 1,— 

Jo que Jeremíua habia predicho, 95, 8: 
t 32, 28:—levanta una estatua de oro, 
Dan. 3, l,--permanece siete afios entre 
las fieras, 4, 28, 30.—Su orgullo, su 
crueldad, la extension de sus estados, 
Te. 14, 2, 8. 

Nabuzardan, general del ejército: del 
rey de Babilonia, destruyc el templo y 
los muros de Jerusalen, y transporta 4 
Bahitonia el Eu que habia quedado 
en la Judea, 4 dé los, Rey. 25, 8, Jer. 
39, 9, 11, i59, 12, 

Nacor, hijo de Sarug, Gén. 11, 22, 24. 

Nacor, hijo de Taré, Gén. 11, 27. 

Nadab, rey de fsrael, 3 de los Rey. 
14, 20, t 15, 25:—su muerte, Y. 28. 


- Nahasson, hijo de 'Aminadab, gefe de . 


Ja tribu de Judé, Núm. 1, T, t 2, 8, t 
T, P2 

Nani: uno de los doce profetas me. 
nor:s. Tom. XVII. / 

"Natan, hijo de David, 2 de los Rey. 
5, 14, S. Lúc. 8, 81. 

Natan, profeta entindo 4 David pars 
hacerle advertir su pecado, 2 de los Rey. 
7, 4, T 12, li—le habla en favor de Sa- 
lomori, y consagra é este, 3 de los 
Rey. 1. 

Natannel, Felipe le da é conocer al 
Mesias, S. Juan 1, 45—49.—Jesus se le 
'aparcce despues de 8u resurreccion, 31, 
Qi—es quizí4 el mismo que Bartolomé, 
Vensè Bartolomé. 

Necao, rey de Esipto, vence y lleva 
prísionero ú Joacaz, rey de Judé, 4 de 
los Rey. 23, 29.35. 

Necedad. Lo es el ser impaciente, 
Prov. 14, 29.—Los insensatos se mez. 
clan en lo que les atrae confusian, 20, 
3. —La:-gloria sienta mal 4 un insensa- 
to, 26, 1.—Es perder el trabajo querer 
corregir 4 tn necio, 27, 22.—El cora. 
zon del necio esti en su mano derecha, 
Eeci. 10, 2. Eceli. 835, B.—El corazon 
del insensato es como un vaso rajardo, 
Eccli. 21, 17-831.—El que no practica 
la palabra de Dios es semejante al in. 
sensato, S. Mat. 7, 28.—Las cinco vír- 


genes necias, 25, 2.—La locura sale del 
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coraznn, S. Màrc. T, 22.— Tratado co, 
mo insensato el que procura amontonar 
riqueza3, S. Lúc. 12, 2). —Dios con. 
vence de locura la sabiduría de este 
mitndo, La los Cor. 1, 20, $ 3, l3.— 
Discursos insensato3 prohibidos, El. 5, 4. 

Neftafí, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gén. 34, 8,—profvcia de Jacob sobre 
61, 49, 21,—la de Mloises, D.vut. 33, 23, 
—parte de au tribu en la ticrra prorne- 
tida, Jos. 19, 832. 

Nehemins, copero de Artuajérjes Lon- 
gimano, rey de Persia, 2 de lòsdr, 1, 11: 
—este le envia 4 Jerusalen 4 reedificar- 
la, 2,—los enemicos de los Judíos se 
le oponen, pero continúa la fàbrica, 6: 
—toncluidos lo3 muros hace la dedica. 
cion, 12:—va 4 presentarse al rey, Y 
regresa ú la Judea, 13, 6, y sig. 

Nemrod, cazador forzudo, funda el 
imperio de Babilonia, Gén. 10, 9. 

Nicanor, general del ejército de Lí. 
sihs, 1 de los Mac. 3, 88,—y del de De. 
metrio, 7, 26:.—amenaza incendiar el 
templo, 7, 834,——es derrota:to y muerto 
en el combate, Y 48, 2 de los Mac. 
15, 28. 

Nicodemus, discípulo oculto de Jesu. 
eristo, S. Juan 8,—lo defende en el 
consejo, 7, 50,—sepulta su cuerpo, 19, 
39. 

Ninive construida, Gén. 10, 11, —ha. 
ce penitencia, Jon. 3,—se predice eu 
destruccion y desolacion, -Tob. 14, 5, 
Nah. 1: Sof. 2, 18.—En el dia del jui. 
cio condenaró 6 t6s Judíos endurecidos, 
S. Mat. 12, 41. 

Noche. Vease Lur. 

" Noé, hijo de Lamec, Gén. 5, 30,— 
predica la justicia divina, 2 de S. Pe. 
dro 2, o: —construve la arca, Gén. 86:— 
entra en ella, T:—sale, 8B:—recibe la 
sefial de la alianza su muerte, 8,—su 
elorio, EccH. 44, 17. 

Noemí, muger de Elimelec y suegra 
de Rat, Rut 1, 2. 

Novedad. Huirla y adherirse ú la doc. 
trina de los antiguos, Jer. 6, 16: Prov. 
22, 29, Eceli. 8, 11, t 9, 1, Rom. 18, 
17: G4I1. 1, 8, 7, 8: 1 4 Tim. 6, 20: 2 
é Tim. 4, 3::2 do S. Pedr. 3, 17: 1 
de S. Juan 2, 34: 2 de S. Juan Y 7, S. 
Iúd.. VY. 18, 19, 20. 

Nuevo Testamento anuneiado, Jer. 31, 
81.—Jesueristo es su. mediador por su 
gsanere, NS. Mat. 26, 28 Hebr. 9, 15, t 
10, 16: t 13, 20. 
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Obed, des l Booz y de Rut, Rut 4, 
17, S. Mat. 1, 5. 

Obediencia 1 Dios recompensada, Gén. 
12, 4, t 17, 9, t 28, 22, $ 26, 6, Exod. 
1, 12,1 19, 53120, 6, t 23, 22, 25, Lev. 
20, 12, $ 26, 3, 11, Deut. 4, 40, $ T, 
fils 118,43 $ 17, 15,118, 15, 1 24, 
8, t 27, 10, $ 28, 1, 12, Jos. 22, 1, 1 
de los Rey. 12. 14, 4 de los Rey. 10, 
30: 2 de los Par. 7, 17 Prov. 1, 8, 33, 
t 15, 81, Eccli. 35, 7, le. 1, 19, $ 48, 
18, 1 55, 2, Jer. 7, 23, $ Il, 43 f 17, 
24, t 35, Dan. 3, 1, 2 de los Mac. 1 


30, S. Mat. 4, 19, $7, 24, t 8,21, t . 


15, 3,117, 5, t 25, 3, S. Lúc. 5, 4, t 
10, 16, S. Juan 2, 7, Act. 4, 19, tb, 
82, Rom. 16, 19, Fil. 2, 8, 12, l é los 
Tes. 4, 3, t 5, 18, 1 de S. Pedr. 1, 22, 
Sant. 1, 22.—Obedecer 4 los reyes y 4 
los senores. Véase Reyes, Seiores. 
Obispos, su eleccion y sus debercs, S. 
Lúc. 22, 26: S. Juan 20, 4, 14,121, 
15, Act. 1, 24, t 6, 3, t 14, 21, t 20, 
28, Rom. 15, 16, 25, 1 é los Cor. 4, 
1, 2 6 los Cor. 3, 6, t 4, 5: El, 1, 16, t 
3, 2, 16 Tim. 3, 1, $ 4, 6, 24 Tim. 2 


15, 24: 1 de S. Pedr. 5, 2. Véase Após- , 


toles. 

Obras, su mérito y recompensa, Salm. 
118, 112, Prov. 11, 18, Eccli. 36, 18, 
t 51, 3, 10, S, Mat. 5, 12 t 10, 42, t 
16, 27, t 25, 34, Rom. 2, 6, 1 4 los 
, Cor. 15, 28, 2 4 los Cor. 5, 10, 2 4 
Tim. 4, 8, Hebr. 6, 10, t 10, 85, T 11, 
26: Sant. 2, 24, Apoc. 20,7, 8, t 22, 12. 

Obras malas, desagradan 4 Dios y mo. 
recen castigo, Gén. 3, ll, t 4,7: 1t 6, 
3, 5, 6, 4 1, 4, 1 9, 6, t 11, 4, t 17, 14, 
t 18, 20, t 19, 11, 24, 26, t 20, 3, f 42, 
21, t 44, 16, Exod, 3, 9, 1 7, t 8, t 9, 
t 10, TIll, t 12, t 14, $ 20, t 21, t22, 
4 31, 13, ft 32, 9, 27, 28, 83, Lev. 10, 
12, y en todo el vesto de las santas Es- 
critutas. 

Obras buenas, agradan é Dios y me. 
recen recompensa, Gén, 4, 4, 1, t 5, 24, 
Y 6, 8, 9, t 8, 20, 21, t 20, 7, 122, 16, 
t 26, 4, 5: t 29, 32, Exod. 1, 20, t 20, 
t 23, 22, 25, Lev. 11, 43, 44, 45, y en 
el resto de las santas Escrituras, 

Es permitido obrar bien por la re— 
compensa, Salm. 118, 112, S. Mat. 3 
12, 2 4 Tim. 4, 8, Hebr. 11, 98.— 
El hombre no peca en cada una de sus 
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obras, 2 de S. Pedr. 1, 10, 1 de S. Juan: 
8, 6, 9, t 5, 18.—Dios reputa como he. 
cho é sí mismo lo que se hace al pró- 
jimo, ls. 87, 23, Jer. 1, 19. 

Ociosidad. Véase Pereza. 

Ocozias, hijo de Acab, rey de Israel, 
3 de los Rey. 22, 40,—envia 4 consultar 
é Beelzebub, 4 de los Rey, l, 2:—y 
muere, Y 17. 

Ocoxias, hijo de Joram, rey de Judà, 
4 de les Rey. 8, 24:—huyendo de Jehú, 
se retira é Maggedo, donde es muerto, 
9, 27. 

Odio prohibido por la ley, Lev. 19, 
17.-—Esaú aborrece 6 Jacob, Gén. 27, 
41.-—David é los enemigos de Dios con 
odio perfecto, Salm. 138, 24.—Recon- 
ciliarse con el bermano éntes de ofre- 
cer los dones, S. Mat. 6, 28.—Aborre- 
ciiniento del mundo 4 los discípulos 
de Jesucristo, S. Mérc. 13, 13.—Abor- 
recer el mal y amar el bien, Salm. 86, 
10, A mos 6, 8. 

Og, rey de Basan, su muerte, Núm. 
21, 83, Deut. 3, L, $ 29, 7, f 91, 4, 
Salm. 135, 20. 

Ojo sencillo y recte, Eccli. 35, 12,— 
es la antorcha del cuerpo, S. Mat. 6, 22, 
—ojo malvado, Gén. 6, 2, Prov. 6, 13, 
Fccl. 4, 8: Eccli. 14, 8, t 31, 14, S. 
Mat. 6, 23, S. Màrc. 1, 22, 1 de B. Juan 
2, 16.—Cuéntos pecados pueda causar, 
Gén. 3, 6, t 84, 2, ft 88, 15, t 39, 7, 2 
de los Rey. 11, 2,'t 13, 1, Prov. 23, 
26, 33, Eccli. 9, 5-12, $ 25, 28, t 41, 
25: $ 42, 12, Judit 10, 18, $ 12, 18,: 
Dan. 13, 8, S. Mat. 5. 28, 2 de S. Pe. 
dro 2, 14.—Cjos del entendimiento 6 
del corazon, Núm. 24, 83, Deut. 29, 4, 
Is. 6, 9, S. Lúc. 24, 29, Aot. 26, 16: 
El. 1, 18. 

Qnestforo, S. Pablo ruega por él, 2 
4 Tim. 1, 16. 

Onias, 'sumo sacerdote, su celo por 
la religion, ruega por Heliodoro,. 3 de 
los Mac. 3.—Andrónico lo mata, An. 
tioco venga su muerte, 4, 34—38. 

Oraciones. Condiciones de una buena 
oracion, Núm. 11, 16, 24, Deut. 4, 7: 
Juec. 10, 10, 15: 1 de los Rey. 1, 11, 2 
de los Rey. 22, 2. 7, 3 de los Rey. 3, 


- 14 Tob. 3, 11, Jud. 4, a ea 35, 


26, ls. 65, 24: Amos 7 . Mat. 6, 
5, 9, in7 t 18, ts t 20,20, en 


i DELITEXTO SAGRADO. 
33, 9. Múrc. 13, 33, 8. Lúc. 18, 1, t 


22, 40, S. Juan 4, 23, t 15, 7, t 16, 23, 
Act. 1, 14, t 2, 42, t 4, 24, 31, Rom. 
8, 26, t 12, 12. 1 4 los Cor. 14, 13, Ef. 
6, 18, Col. 4, 2, l é los Tes. 5, 17, l 
é Tim. 2, 1, Hebr. 13, 18, 1 de S. Pe- 
dro 3, 12, 1 de S. Juan 5, 4, Sant. 4, 
8, f 5, 183, Apoc. 19, 10, t 22, 9, —he. 
cha3 como se debe son oidas, Gén. 16, 
11, t 21, 17, Exod. 2, 24, ft 3, 71, T 6, 
5, 122, 23, 27, Deut. 4, 7, $ 15, 9, 1 
de los Rey. 3, 9, 10, t 9, 16, t 12, 18, 
8 de los Rey.. 13, 6, t 17, 22, t 18, 36, 
4 de los Rey. 13, 5, T 20, 5, 2 de los 
los Par. 32, 22, t 33, 13, Tob. 3, 24, 
Salm. 3, 5, t 4, 4, t 9, 13, T 17, 7, 
91, 25 t 33,7, $ 49, 15, $54, 17, 
117, 5, f 119, 1, t 144, 19, Prov. 15, 
29, Eccli. 4, 9, $ 21, 6, $ 38, 24, 20, t 
48, 22, ls. 30, 19, t 87, 15, 21, $ 55, 
1, Jer. 29, 12, Lam. 8,56: Dan. 18, 44, 
Jon. 2, 3, Zac. 13, 9, 2 de los Mac. 3, 
22, S. Juan 8, 81, Act. 10, 4.— Por 
qué no la3 oye Dios, Deut. 1, 45, t 831, 
18, Juec. 10, l, l de los Rey. 8, 18, 
Salm. 17, 40, Prov. 1, 29, t 21, 13, t 
23, 9: Eccli. 34, 29, 31, Ís. 1, 15, Jer. 
7, 165$ 11, 11, f 14, L2, $ 15, 1, Ezeq. 
8, 13, $ 14, 18, 20, Mig. 3, 4, Zic. 7, 
13, 2 de los Mac. 9, 13: Hebr. 12, LT. — 
Oraciónes de algunos santos, Gén. 32, 
8. Exod. 32, 11, 13, Núm. 14, 19, Deut. 
9, 26, 8 de los Rey. 8, 15, 2 de los 
Par. 6, 1 ,t 14, 11, ft 20, 6, 12, 1 de 
Esdr. 9, 6, 2 de Esdr. 1, l'ob 8,7, t 
13. 1, Jud. 8, 2: t 16: Est. 14, 8, Sab. 
9, Eccli. 23, 2, t 86, 1, 11, 51, Ís. 
33, 2, t 84: Jer. 10, 24, $ 17, 13, 14: $ 
18, 19, t 32, 16, Lam. 9, Bar. 1, 17, 
21: t 2, 6, t 3, 1, 9, Dan. 89, 6, t 13, 
42, Jon. 2, Hab. 3, 1 de los Mac. 7, 
37, 2 de los Mac. 8, 30, Act, 4, 24. 
Orar en nombre de Jesus, S. Juan 
14, 13, $ 15, 18, $ 16, 23, 28, 1 de S. 
Juan 5, 14,—no sabemos orar debida- 
mente, S. Mat. 40, 20, S. M4írc. 10, 85, 
Rom. 8, 26, Sant. 4, 3.—Orar incesan. 
temente, Salm. 1193, 62, S. Mat. 7, 7: 
S. Lúc. 11, 9, t 18, 1, Act. 10, 2, Col. 
4, 2, 1 4 los Tes. 3, 10, t 5, 17, l é 


Paòlo, llamado Saulo, Act. 7, 59, t 
9, 1, ft 13, l1,—Benjamita, Rom. 11, 
1, Fil. 83, B,—nacido y educado en Tar. 
8n, Act, 22, 8,—persique 4 los cristia. 
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Tim. 5,5, 2 4 Tim. 1, 8.—Orar por lo8 
predicadores, El. 6, 19,—los unos por 
los otros, Jer. 42, 2, 20, Bar. 1, 13, 2 
de los Mac. 1, 6: 1 4 los Tes. 5, 25,1 
ú Tim. 2, 1: Sant. 5, 16:—por los ene- 
inigos. Veéase Enemigos.—lÍ acer oracion 
4 lo3 bienaventurados. Véuse Santos. — 
por los muertos, Véase Muerte, Pur. 
gatorio. i 

Orden, sacramento, S. Juan 20, 22, 
14 Tim. 4, 14, f 5, 22, 24 Tim. 1, 6, 
Tit. 1, 5. 

Oreb y Zeb, matados, Juec. 7. 27. 

Orgullo prohibido, cometido Yy casti- 
gado, Gén. 3, 17, ft 11, 5, 7, Exod. 5, 


. 2, T 14, 26, 1 de los Rey. 17, 4 de los 


Rey. 18, 19, t 19, 35, Teb. 4, 14, Jud. 
9, 16, t 13, Prov. 6, 17, t 11, 2, T 13, 
10, t 15, 25, t 186, 5, 18, $ 13, 12: $ 25, 
6, t 29, 23, Eccli. 10, 9, 11, 16, f 25, 
4, ls. 3, 15, 17, t 9, 8, T 10, 8, T 14, 9, 
136, 137, 10, 24, f 39, 2, 5: t 47, 8: 
Jer. 48, 29, t 49, 16, Ezeg. 16, 49, t 
28, 2, ft 31, 10, Dan. 4, 19, 27, f 5, 23, 
Abd. Y 1, 3, Mal. 2, 21, 2 de los Mac, 
9, 4, 8, S. Lúc. 1, 51, $ 10, 15, $ 14, 
T, Al, t 18, Ll, f 22, 24, Act. 12, 21, 
Rom. 1, 30, f il, 20, 2 à Tim. 3, 2, 1 
de S, Pedr. 5, 5, 3 de S. Pedr. 2, 18, . 
S. Júd. Y 16, Apoc. 18. 

Osculo casto, simbolo de la paz y de 
la caridad, Gén. 29, 18, f 45, 14, $ 48, 
10: Exol. 4, 27, S. Lúc. 13 20, Act. 
20, 37, Rom. 16, 15, 1 4 lo3 Cor. 18, 
20, 2 4 los Cor. 13, 12, P 4 los Te3. 5, 
26, 1 de S. Pedr, 5, 14. —Osculo pérfi. 
do de Joab, 2 de lo3 Rey. 20, 9,—dle 
Júda3, S. Mat. 36, 47. 

Oséas, uno de lo3 doce profetas me. 
nore3. Tom. XVII. 

Oste, rey de Israel, 4 de los Rey. 15, 
30, ft 17, l,—fin de su reinado, Y 6, t 
18, 10. 

Oltoniel, juez de Israel, Juec. 8, 9 y 
sig. 

Ostad uno de los doce ancianos de 
Betulia, hospeda ú Aquior, Jud. 6, 18: 
Judit le reprende por haber prescri- 
to tiempo 4 la misericordia divina, 7. 

Ozias, rey de Judà. Véase Azarias. 


P 


nos, 9, 1, 1 éú Tim. l, 183:—su conver. 
sion milagrosa, Act. 9. —A póstol de las 
gentes, Rom. 11, 13, t 15, 16, G4l. 2, 
2, 8, 26 Tim. 1, 11i—predica en Antio. 
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quía, Act. 13, 16,—en lconio, en Lis. 
tra, donde es aj edreado, 14,—es llama- 
do por una vision ú Macedonia, 16, 9, 
—predica en Tesalónica, en Berea, en 
Aiénas, l7,—en Corinto, va 4 Jerusa- 
len, 18,—predica en Lfeso, 19,—en 
Troade, donde resucita ú un muerto, 
20,—es hecho prisionero, 21,—y con. 
ducido é Cesarea, 23,—y à Roma, 27, 
t 28:—comparece ante Noeron, 2ó Tim. 
4, 22,—trabaja él mismo paru no ser 
gravoso é nadie, Act. 20, 33, 2 à los 
Cor. 11, 8, 11, f 12, 13, 1 à los Tes. 
2, 9, 246 los Tes. 3, 8. : 

Paciencia de Dios para con. los hom. 
bres, Gen. 6, 3, Exod. 8, 4, 5, Núm. 
14, 18, Salin. 85, 14, $ 102, 8, t 144, 
8, Eccl. 8, 12, Sab. 11, 24, T 15, 1, ls. 
30, 18, Joel 2, 13, Jon. 4, 2, Nah. 1, 
8, S. Mat. 18, 27, Rom. 2, 4, l à Tin. 
1, 16, 2 de S. Pedr. 4, 9. 

Paciencia cn las aflicciones, Gén. 12, 
4, 6, Job 2, 9, T 1, 2, Prov. 15, 1, t 16, 
32, t 25, 15, Eccli. 1, 19, Tob. 2, 8, 
S. Mat. 5, 39, Rom. 5, 8, ft 12, 12, T 
15, 4, 2 é los Cor. 6, 4: G4l. 5, 22, Ef. 
4, 2, 1 é los Tes. 5, 14, l 4 Tim. 6, 
11, 1 de S. Pedr. 2, 1, 2 de S. Pedr. 
1, 6, Hebr. 11, 25. Sant. 5, 7. Véase 
Afliccion, Cruz, lmpaciencia. 

Pacto, Dios lo prohibe ú los Hebreos 
con los habitantes de Canaan, Exod, 23, 
82:—y son castigados por haber con. 
travenido ú csa óGrden, Juec. 1, 24, 27, 
9 de los Par. 19, 2. Vease Ahanzas.— 
Pacto de Dios con los hombres, G€n. 
17, 3, Deut. 5, 8/—del pueblo con Dios, 
Jos. 24, 25, 4 de los Rey. 23, 3, 2 de 
los Par. 15, 12, t 23, 16, 2 de Esdr. 10, 
29. Véase Nuevo Testamenio, 

Padres. Sus deberes, Gèn. 18, 19, t 
21, 19, t 24, 2, T 25, 6, t 84, 4, 29, t 
49, Exod. 10, 2, t 12, 26, t 13, 14, t 
21, 10: Levy. 19, 39, Núm. 30, 6, Deut. 
4,9, $ 6, T, 20,t IL, 19, f 21, 19, t 
22, 15, 18, $ 382, 46, Jos. 4, 21, 1 de 
los Rey, 2, 23, t 3, 13, 3 de los Rey. 
2, 1, Tob. 1, 10, $ 4, $ 10, 13, $ 14, 5, 
12, Job 1, 5, Salm. 77, 83, Prov. 1,8, 
14,1: 15,7, ft 11, 29, ft 13, 24, f 19, 
18, t 20, 7, $ 22, 6, 15, t 23, 13, t 29, 
17, Eccli. 4, 23, t 7, 25, 18, 11, T 17, 
1: ft 25, 10, t 26, 13, t 80, i, 11, $ 83, 
82, t 42, 5, Dan. 18, 3, 1 de los Mac. 
1, 49, 64, 2 de los Mac. 6, 24, 28, t 7, 
00-73 S. Mat. 10, 37, Ef. 6, 4: Col. 
3, 21: 2a Tim. 8, 15: Tit. 2, 4. 


4, Jer. 1, 63 f 5, 12, 20, $ 7, 13, is, 
l 
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Palubra de Dios. Tenerla siempre é 
la vista, Deut. 4, 1, f 6, 6, 17, f 11, 18, 
Núm. 15, 836, Salm. 1, 2, Prov. 3, 1, T 
4, 1, 20, t 6, 40, t 7, l.—No desviarse 
de ella, Deut. 5, 832, t 28, 14, Jos. 1, 
7, T 23,6, Prov. 4, 27, Ís. 30, 21.— 
Oirla y practicarla, Deut. 5, 1, 27, t 
6, 1, ft 81, 12, És. 29, 183) Ézeg. 33, 
31, S. Mat. 5, 22, T 1, 24, T 15,8, T 
28, 20, S. Lúc. 6, 47, t Il, 28, t 12, 
471, S. Juan 13, 17, Hebr. 4, 2, Sant. 1, 
42.—El desprecio que se hace de ella 
es castigado, 3 de los Rey. 14, 4, 4 de 
los Rey. 17, 14, 19, 3 de los Par. 30, 
6, 10, t 36, 15, Prov. 1, 24, 28, $ 28, 9: 
ls. 28, 14, t 30, 9, la, T 65, 10, T 06, 


8, t 19, t 25, 4, Ezeq. 33, 830, S. Mat. 
10, 14, t 11, 20, S. Lúc. 10, 10, Act. 
13, 45, f 18, 6, Rom. 1, 20, 81, 2 à 
los 'T'es. 2, 10, Hlebr. 2, 83. Veéase Des- 
obediencia.—-Permaneceró eternamente, 
Núm.'23, 19, Tob. 14, 6, Salm. 32, 11, 
t 116. 2, t 118, 89, ls. 40, 8, $ 51,6, 
454, 10, S. Mat. 5, 18, t 24, 85, S. 
Maàrc. 18, 31, 8. Lúc. 16, 17, t 21, 31, 
1 de S. Pedr. 1, 25.—Su eficacia, Gén. 
1: Salm. 32, 9, Job 88, 11, la. 46, 10, 
55, 11, S. Mat. 8, 13, 26, S. Màúrc. 1, 
7, BS. Lúc. 5, 13, 24, t 8, 24, t 18, 42. 
—EÉs el alimento del alma, Deut.. 8, 35 
Sab. 16, 26, Jer. 15, 16, Ezeg. 3, 8, 
S, Mat. 4, 4, S. Lúc. 4, 4.—Se tiene 
hambre de ella, 1 de los Rey. 3,1, 2 
de los Par. 13, Os. 3, 4, t 4, 1, Amos 
8, ll.—Se le compara é una espada, 
ls. 11, 4, 1 27,1, $ 81, 8, 149, 2, 4 66, 
16, Ef. 6, 17, Hebr. 4, 12, Apoc. i, 
163 T 19, 16. Véase Escritura. 
Pascua. Su institucion. Exod. 12, 43, 
t 23, 15, Lev. 23, 6, Ezeg. 45, 21,— 
celebrada en el desierto, Núm. 8:—en 
Gàélgala, Jos. 5, 10,—en tiempo de Jo- 
sías, 4 de los Rey. 23, 21,—de Ezequias, 
2 de los Par. 30,—de Esdras, 1 de Éedr. 
6, 19.—Las de Jesueristo: la primera, 
S. Juan 2, 18:—la segunda, 5, l,—la 
tercera, 6, 4,—la cuarta, S. Mat. 26, 10. 
Pastores. Cuidatdo y autoridad de ellos, 
de los preceptores y demas superia- 
res, Exod. 18, 13, Lev. 24, 1t—23, 
Núm. 11, 16, 24, t 25, 4, Deut. 1, 
13, 17, t 19, 17, Jos. 1, 10, 1 de los 
Rey. 8, 11, 3 de los Rey. 3, 9, 2 de los 
Par. 18, 6, Salm. 81, Prov. 20, 9,t 27, 
23, 24, $ 29, 14, $ 31, 4, Sab. 1, Ni T 
6, Eccli. 7, 4, $ 10, 1, 24, ls. 1, 23, 
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26, t 10, 1, t 32, 1, Jer. 22, 2, t 27, 
Ezeg. 22, 6, 12, t 34, 4, t 4ò, 9, Os. 13, 
IU, Mig. 3, 9, S. Mat. 18, 12, T 22, 21, 
Y 24, 45, S. Juan 10, 1, f 13, 1, f 17, 9, 
t 18, 8, f 19,11, Act. 20, 25, 81, Rom. 
9, 38, T 12, 8, t 13, 1, 1 a los Cor. 4, 
14, 2 ú los Cor. 11, 28, 29, Tit. 2, 1, T 
3, 1, lebr. 13, 17, 1 de S. Pedr. 2, 13. 
Véase Jueces, Senores, Padres, Reyes. 

Paz temporal y eterna, Uén. 13, 6, 
8, t 26, 22, t 45, 24, Lev. 26, 6, Núm. 
6, 27, Eccli. 25, 2, t 28, 15, Jer. 29, 
7, S. Mat. 5, 9, S. Marc. 9, 50, S. Lúc. 
14, 32, Act. 9, 31, Rom. 123, 18, 1 4 los 
Cor. 14, 33, El. 4, 3, 2 é Tim. 2, 12, 
1 de S. Pedr. 2, 11, Mebr. 12, 14, Sant, 
3, 18, Apoc. 6, 4.—Cuàl es la integior 
entre Dios y sus amigos, ls. 2, 24, t 9, 
6, ft Ll, 7, t 66, 12, Os. 2, 14, 20, Mig. 
4, 3, Zac. 8, 10, S. Lúc. 2, 14, f 24, 
836, S. Juan 14, 17, t 16, 33, T 20, 19, 
Act. 10, 88, Rom. 9, 1, El. 2, 14, Fil. 
4, 7.—Los falsos profetas en vano pro- 
meten la paz y la misericordia, der. Ó, 
14, 18, 8, 12,1 14, 13, $ 28, 16, Ezea. 
13, 10, 16, Mig. 8, 5, 1 6 los Tes. 5, 3. 

Pecado. Su origen, Gén. 2, 17, 3, 
6, Rom. 5, 12, 1 ú los Cor. 15, 21.— 
Pecado original, Job 14, 4, f lò, 14, 
Salm. 50, 7, Rom. 3, 9, 283.—bLíectos 
del pecado, Gén. 8, 21, Ecci. 17, 30, 
Rom. 6, 23, t 71, 8, 11, 18, 17, Gél. 5, 
17, El. 2, 8.—Jesuerasto lo quita, S. 
Juan 1, 29, Rom. 5, 9-19, f 6, 83: T 7, 
24, t 8, 1, 2, G41. 3, 22. —Solo Dios lo 
remite, Éxod. 34, 7, Salm. 18, 13, f 
31, 5, f 102, 12, le. 43, 25, f 44, 22, 
Jer. 31, 34, t 33, 8, Mig. 7, 18, S. Lúc. 
5, 20, t 7, 48,—y los sacerdotes por la 
autoridad que reciben de él, S. Mat. 19, 
18: S. Juan 20, 23, Véase Bautismo, 
Iglesia, Excomunion. 

Todo pecado se perdona por los mé- 
ritos de Jesucriato, ls. 93, Dan. 9, 24, 
t S. Mat. 1, 2i, T 9, 2, f 11, 20, t 20, 
28, t 26, 28, S. Lúc. 24, 47, Act. 2, 
38, t 10, 47, $ 13, 38, Rom. 4, 25, 1 4 
los Cor. 86, 11, t 15, 8, 2 é los Cor. 5, 
12, Gal. 1, 4, El. 1, 9, Col. 1, 14, 1 4 
Tim. 1, 15, Tit. 2, 14, Hebr. 1, 83, f 
8, 12, 14, 1 de S. Pedr. 1, 19, t 3, 18, 
1 de S. Juan l, 7, t 2, 12, t 3, 15, 
Apoc. 1, 5. 

Pecado contra el Espíritu Santo, S. 
Móérc. 3, 28, S. Lúc. 11, 15, Hebr, 6, 
6: t 10, 25.—El que clama por la ven. 
ganza, Gén. 4, 10, t 10, 20, Exod. 22, 


23, 27, Eccli. 8ò, 18, Sant. 5, 4.—Per. 
donar los que se cometen contra Bo80. 
tros. Véase Perdonar.—Se castiga 4 mu- 
chos por el pecado de uno solo, Gén. 
3, Núm. 186, 20, Jos. 7, Juec. 19, 26, 
2 de los Rey. èé4.—Pecado contra la 
naturaleza, Gén. 19, Juec. 19, 22, Lev. 
13, Rom. 1, 27, l é los Cor. 6, 10: 
i 4 Tim. 1, 10.—el de ignorancia, Lev. 
4, 2, T 5, 15, Núm. 15, 27, S. Lúc, 23, 
34, S. Juan 9, 41, t 16, 24, Act. 3, 17, 
l é Tim. l, 18.—el cometido por ma. 
licis, Núm. 15, 30, Eccli. 10, 145 S. 
Mat. 28, 13, S. Juan 11, 49, Act. 4, 18, 
t 5, 3, Hebr. 6, 5, t 10, 16.—Confe. 
sion de ellos. Véase Confeston.—La pe- 
na del pecado no se perdona al mismo 
tiempo que la culpa, 2 de los Rey. 12, 
14, f 24, Núm. 14, 20, 1 de los Par. 
21. Vcase Contricion, Penitencia. 

Pedro, apóstol, llamado Simon, S. 
Mat. 4, 18: 10, 2, S. Juan 20, 244— 
Céfas, S. Juan 1, 42, 1 4 lo3 Cor. 1,11, 
t 83, 22, ft 9, 5: Gúl. 2, 9,—contiesa é 
Jesucristo, S. Mat. 16, 16,—lo niega, y 
se arrepiente, 26, 69,—predica é los Ju- 
dios, Act, i y 2,—cura ú un cojo, 3, 4, 
—sgu sombra sana los enferios, O, 15, 
—resucita é T'àbita, 9, 41,—puesto ea 
prision y libertado, 12, —su primacia, S. 
Mat. 10, 2: ft 16, 18, S. Màrc. 3, 16, 
S. Lúc. 6, 14, t 22, 31, S. Juana 21, 17. 

Penitencia y satisíuccion por los peca. 
dos, Salm. 6, 7, 2 ú los Cor. 7, 10. Véa- 
se Coniricion, 

Pensamientos malos, Dios los detesta, 
S. Mat. 15, 19, S. Mérc. 7, 21, Zac. 8, 
7: Prov. 6. 18. 

Conoce los del corazon, 3 de los Rey. 
8, 839, 2 de los Par. 6, 30: Job 42, 2, 
Eccli. 42, 19, Ísaí. 29, 16, S. Mat. 9, 4, 
S. Juan, 2, 25, Hebr. 4, 12.—Son tam- 
bien conocidos por aquellos é quienes él 
los revela, 4 de los Rey. 5, 26, t 6, 12, 
Dan. 2, 29. 

Perdonar las ofensas, Eccli. 28, 8, S. 
Mat. 5, 23, t 18, 22, 35, S. Lúc. 17, 3, 
Eí. 4, 32. 

Peregrinacion, útil é los que la hacen 
por devocion, 83 de los Rey. 8, 41, 4 de 
los Rey. 5, 2, Act. 8, 27. 

Peregrinos, recibirios con cortesia, 
Exod. 22, 21, ft 23, 9, Lev. 19, 83, $ 23, 
22, Núm. 16, 14, Deut. 10, 18, f 14, 21, 
t 24, 14, 17, t 26, 11, Ezeg. 22, 26, $ 
41, 21, Zac. 7, 10. Véase Hospitalidad. 
—T'odos somos peregrinos y extrangeros 
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en éste mundo, Gén. 15, 13, t 23, 4, t 
47, 9, 1 de 103: Par. 29, 15, Salm. 38, 15, 

i13, 19, 24 los Cor. 5, 8, Fil. 3, 20, 

ebr. 11, 13: 1 de S. Pedro 2, 11. 

Pereza, ociogsidad, ella fué causa de 
que David pecara, 2 de los Rey. lli— 
produce la in tigencia, Prov. 10, 4, t 20, 
13, t 28, 19,-—el entorpecimiento, 19, 
16: —la iniquidad de los habitantes de So. 
doma, Ezeg. 16, 49,-—ensefia muchos vi. 
cios, Eccli. 833, 29. 

Peretoso, remitido 4 la hormiga, Prov. 
6, G—-1l—comparado al vinagre y al hu. 
mo, 10, 26:—es insensato, 12, lls—siem.- 
pre pobre, 21, o,—quiere y no quiere, 
18, 4:.—el temor io abate, 18, 8,—no se 
toma el trabajo de llevar la mano 4 la 
boca, 19, 24,—no trabaja en el invierno 
yY menvdiga en el verano, 10, 5, f 20, 4:t 
28, 15,—los deseos lo matan, 21, 45,— 
teme é los leones en el camino, y se vuel- 
ve 6 su cama, se imagina ser mas sabio 
que los otros, 26, 13, y sig.—su camino 
es como vallado de espinas, 15, 19, —es 
como apedreado con lodo, Eccli. 22, 1. 

Perjgurio. Ley acerea de él, Lev. 5, 4, 
—cometido y caatigado, 8 de los Rey. 8, 
31, Jer. 1, 9, Zac. 5, 3, Mal. 3, 56, 1 4 
Tim. 1, lO,—en Faraon, Exod., 8, 8, 15, 
28,—en Saul, 1 de los Rey. 19, 6,—en 
Eupator, 1 de los Mac. 6, 62,—en Alci- 
mo, 7, 15-18,—en Demetrio, 11, 583, —en 
Trifon, 13, 15. 19,—en Andrónico, 2 de 
los Mac. 4, 834:—en los de Jope, 12, 3. 

Persas, atacan 4 Babilonia, Dan. 5, 28. 
como Ísaias y Jeremías habian predi. 
cho, lsaí. 21, 9, Jer. 51. 

Persecucion. Véase Cruz. 

Perseverancia, Gén. 19, 15, 16, Job 2, 
3, Prov. 3, 31, t 23, 17, Ézeg. 18, 24, 
Eccli. 2, 2, t 11, 11, t 85, 9, S. Mat. 10, 
22, t 15, 22, t 24, 13, S. Lúc. 9, 54, S. 
Juan 6, 66, Act. 2 42, ft II, 23, $ 13, 
43, t 14, 21, Hebr. 3, 2 de S. Pedro 2, 
20, 1 de S. Juan 2, 24: Apoc. 2, 16. 

Persona. Véase Acepcion de Personas. 

Piedad, la verdadera húcia 4 Dios se 
recomienda, Exod. 10, 5, t 20, t 23, 25, 
Deut. 5, 11, t 10, 12, Jos. 22, 5, Salm. 2, 
ll, t 48, 14, Zac. 8, 16, Rom, 12, t 13, 
t 14, 17, —comprende la obedieneia, 1 de 
los Rey. 15, 22, Saim. 39, 7, Prov. 8, i, 
S. Juan 12, 26:—sirve é Dios en espíritu, 
Fil. 83, 3,—huye del mal, lsaí. 1, 16:1t 
58, 6, Jer. 22, 3, Ezeq. 18, 6, Zac. 7, 9, 
mes misericordiosa, Miq. 6, 8,—inclina 
6 la reconciliacion con el hermano, S. 
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Mat. 5, 24,—4 quitar los motivos de es. 
càndalo, Y 29.—presenta la otra mejilla, 
Y 839. —Dar de lo que se tiene, S. Lúc. 3, 
11, —alimentar 4 io3 hambrientos, S. Mat. 
25, 35, 1 de los Rey. 21, 6, 2 de los Rey. 
106, l:—Dios castiga al desapiadedo, 
Deut. 23, 4, Juec. 8, 1 de los Rey. 25. 

Plagascon que fué castigado el Egipto, 
Exod. 7, t 8, t 9, t 14, 4. Véase Dios, 
Lepra, Enfermedad. 

Pobres. Véase, Limosna, Paciencia. 

Predicadores. Véase A póstoles, Ubispos, 
Pastores. 

Presentes. A Dios no se gana con 
ello3, Deut. 10, 17, —prohibe 4 los jueces 
aceptarlos, Exod. 18, 21, t 23, 8, Núm. 
35, 31, Deut. 16, 19, $ 27, 25, Job. 36, 
18, Eccli. 4, 85,—ellos ciegan, Éccl), 20, 
31.—losque los reciben serén castigados, 
Job 15, 34, Salm. 25, 10, lsai. 1, 23, t 
6, 23, Ezeg. 13, 19, t22, 12, Miq. 8, 11, 
—el que los aborrece vivirà, Prov, 15, 27, 
Isaí. 33, 16,—pervierte el 6rden de la 
justicia, Prov. 17, 33, t 28, 21, S. Jàd. Y 
16,—hacen lugar para llegar al príncipe, 
Prov. 18, 16,—atraen el amor de los que 
los reciben, 19, 6:—extinguen la colera, 
21, 14:—consiguen victoria y arrebatan 
elcorazon, 22, 9,— Abraham no los acep- 
ta del rey de Sodoma, Gén. 14, 22, —Ba. 
laam los rehusa, Núm. 22, 18,—los hijos 
de Samuel se dejan corromper con ellos, 
1 de los Rey. 8, 3,—Samuel nunca los 
tomó, 12, 8:—un profeta no los recibe 
de Jeroboam, 3 de los Rey. 23, 8, —Eli. 
seo rehusa los de Naaman, 4 de los Rey. 
6, 16,—Daniol los de Baltasar, Dan. 5, 
17.—Dichoso el que no los admite, Salm. 
14, 5, Isaí. 33, 15, $ 45, 18, Act. 20, 35. 
Véase Avaricia, Dar. 

Primicias, las de los frutos de la tier— 
ra se deben ofrecer al Sefior y 4 8u8 Sa.- 
cerdotes, Exod. 23, 19, lLev. 33, 10, 
Deut. 18, 4, t 26, 2, 10, 3 de los Par. 31, 
5, 3 de Esd, 10, 36, Tab. 1, 7, Prov. 3, 9. 

Primogenitos, son consagrados é Dios, 
Exod. 13, 2, t 22, 29, Núm. 8, 18, 1 de 
los Rey. 1, 24, S. Lúc. 2, 23. Véase Le. 
vílas. — A lgunas veces los desecha, Gén. 
48, 17, t 49, 4, Rom. 9, 13. —Derechos 
y prerogativas de ellos, Gén. 25,381, $ 49, 
3, Deut. 21, 15, 2 de los Par. 21, 3.— 
Los de Egipto matados, Exod. 12, 29, 


. Salm. 77, 51: t 1, 4, 8, t 185, 10. 


Príncipes. Véase Reyes. 
Profetas. Véase Apóstoles, Obispos, Pas. 
tores, Falsos profetas. 
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. Promesas, Dios'las hace condicionales, 

Duet. 19, 8, t 28, t 33, 4, Lev. 26, 1 de 
los Rey. 2, 30, Ezeq. 18, t 83, 15, 19, S. 
Màrc. 16, 16, 8. Juan 3, 18, 86, t 6, 47, 
t 8, 81, t 13, 17, t 15, 7, 14, Rom. 8, 
17: Col. 1, 23,:Hebr. 3, 14, 2 de S. Pe— 
dro 1, 4, Apoc. 2, t 33t 21, T.—las de 
los hombres 4 Dios. Véase Voto, 

Provdencia. Véase Dios. 

Ptolomeo Filométor, rey de Egipto, An. 
tioco Epifemes lo combate, 1 de los Mac, 
1, 19,—hace alianza con Alejandro Bala, 
hijo de Antioco, 10, 51,—quiere apode- 
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rarse del reino ae Alejandro, muere, 11, 
1, 18. 

Ptolomeo Macer, se envenena, 2 de log 
Mac. 10, 13. 

Pubòlio hospeda 4 S. Pablo, Act. 28, 8. 

Pureza exterior é interior recomenda- 
da, S. Mat: 83, 25, S. Lúc. 11, 89, 2 é los 
Cor. 7, 1. Véase Corazon. . 

Purgatorio. Lugares que prueban su 
existencia, 2 de los Mac. 12, 48, 46. S, 
Mat, 5, 25, t 12, 82, 1 ú los Cor. 3, 16, 
Fil, 3, 10, 2 4 Tim. 1, 18, 1 de S. Juan 
5, 16, Apoc. 5,3. 13. 


R. 


Rabba, eiudad de los A mmonitas, sitia. 
da por Joab, 2 de los Rey. 11, 1,—David 
va contra ella y la toma, 12, 26.31. 

Rabsúces, yeneral del ejército de Senna- 
querib, rey de Asiria,. sus horribles blas— 
femias, 4 de los Rey. 18, 17, Ísaí. 36, 87. 

Rafael, 6npel del Seior, médico y con- 
ductor de Tobías, Tob. 6, 6, t 6: t 12, 
12. . 

Ragau, 6 Reu, hijo de Faleg, Gén. 11, 
18, 20: S. Lúc. 3, 85, 

Rohab hospeda 4 los exploradores de 
Josué, Jos. 2,1, Hebr. 11, 31, Sant. 2, 
25:—única que se salvó con su familia, 
Jos. 6, 17, 33. i 

Raquel, hija de Laban, apacienta los re. 
baios de su pedre, Gén. 29, 9,—quien la' 
da é Jacob por muger, 29, 19,—se lleva 
é escondidas los ídolos. de su padre, 31,: 
19.—muere pariendo é Benjamin, 85, 17.. 
, Rarías, judío celogo, 3e mata por no 

caer en manys de Nicanor, 2 de los ae 
14, 37.43. 

— Rebeca, hija de:Batuel, Gén. 02, 234 
muger de Isaac, 44, 50,—pare ú Jacoh 
y 6 Esaú, 25, 24, 

. Recabitas, 8u relo :por la Sseciacia 
de cuanto: Jonadab, su padre, les habia 
ordenade, Jer. 85.. Véase 4 de los Rey. 
10, -LB. 

. Recompensa debida A las obres, Gén. 4, 


15 $ 15315 .Salm. 118, 1123. Prov. 11, 185: 
Sab.'B, 16, Eccli. 2, 8,t 11, 24: 718, 22,: 


y. 36, 18345:, 30, 838: Ísai. 3, 10, Jer. 31,: 
18, S. Mat. 5, 12, t 20, 8, S. Juan 4, 36, 
Rom. 4, 4: 1 4 Tim. 5 
bajo. a 

Recreacion honesta, permitida, 1 de los 
Par. 29, 9: 2 de Esdr. 12, 42, Salm. 67, 
4, S. Lúc. 1, 14: 1 4 los Tes. 5, 16:— 
No recrearse como los gentiles, Eccli. 2, 


, 18. Véase Tra—. 


2, t 7,8, Os, 9, 1:  Amos 6, Prov. 2, 144 
Sant. 4, 9. 

Refugio. Ciudades, villas y lugares de 
refugio, Exod. 21, 13, Deut. 4, 41, T.19, 
2, T, Jos. 20, 3 de tos Rey. 1, 50, t.2, 

Regeneracion, neçesaria para la salva. 
eion, S. Juan 3, B,—muda los afectos. ter. 
renosen espirituales, Rom. 8, 5, 183,—ha. 
ce pasar de la infidelidadó la fe, 8. Juan 1, 
12: G41. 8, 18, 1 de S. Juan, 5, l,—es 
una renovacion del ecorazon por el Espiri-. 
tu Santo, Tit. 3, 5, G4l. 4, 6, —una parti. 
cipacion de la naturaleza divina, 2 de S.' 
Pedr. 1, 4, Col. 2, 11,—la justificaçian de 
los pecadores, I de los Cor, 6,11, Efes. 
6, 8.-—Los regeneradog debep bacer, una: 
vida del todo pueva, Rom, 6: Tt 7, 6, t 12, 
1, Efes, 4, 22: Col. .8, 9, 1 6 jos Cor. 5 5, 
13 24 los Cor. 5, 16, 1. de S: Pedrg 4, 
1. Véase Hombre. ç 'oe poe 

,: Reino de Dios espiritual, interiar y.etor-, 
no, Gén. 49, 10, Núm. 24, 17, 1 de los 
Rey. 2, 10, T 7,9, 10,1 de los Par, 18, 
11, 1 28,2, 4: Salm. 2, 2, 86, t9, 8,721, 
28, f 44, T, T 71,.L: T 109, 't 144, 11, 
lsai. 9, 6: 4 11, t 84, 16, t 40, 9, t.43, 1, 
Jer. 23, 5, 6, t 83, Ezeq. 34, 28, f 37,. 
24, Dan. pa 44,14, 8t 114, 21 Í9.: 
84, 25, Os. 3, 5, Mig. 4,1 ,45 15, Li Zac, 
8, 9, S. Mat. '13: S. Ldes 1, 28,:t.12, 31, 
t 23, 29, t 23, 2, S. Juan 8, 14, T 12, 14, 
34, t 18, 33, 36: lóú Tim. è, 17, Heb.: 
l, 8, T. 2, 9.—El ce los cielos sufre vio- 
fatal S, Mat. Ll, 12, S. Lúc. 16,,16, 
Gal 5, 163 Apoc, 9,3, $ 21,7 

Reliquias. Eficacia de. las Leliquida: y 
vestidos de los santos, v lo que Dios obra 
por su medio: por el imanto de Elías, 4 de 
los Rey. 2, 14,—por los huesos de Eli-eo, 
13, 21,—por la orla del vestido de Jesu. 
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eristo, S. Mat. 9, 20, t 14, 86, —por los 
paiiuelosYy fajas de S. Pablo, Act. 19, 12, 
por la sombra de S. Pedro, 5, 15. 

Renuncia, la de sí mismo y de los pa- 
rientes, Gén. 22, 1, Deut. 83, 9, Rut 3 9, 
2 de los Mac. 6, 10, 23, 8. Mat, 5, 39, t 
10, 839, $ 16, 24, S. Lúc. 9, 23, f 14, 26, 
t 17, 33, S. Juan 12, 25, 1 é los Cor. 7, 
99.—de los bienes temporales y del pro. 
pio pais, Gén, 12, 4, 3 de los Rev. 19, 20, 
S. Mat. 4, 20, t 19, 21, S. Maúr. 1, 18, t 
10, 21, 28, S. Lúc. 5, 11, t 18, 23, Fil. 
3, 1. 

Reposo de Dios prometido é su pueblo, 
Hebr. 4, 9: —los justos reposan en una 
paz segura, Sab. 3, 3, T 4, 1, Ísai, 57, 2, 
S. Lúc, 16, 22, Apoc. 14, 18y-——hallan 
el reposo del alma, Jer, 6, 18, 8. Mat, 
11, 29.. ds l 

Reputacion, preferible- 4 las riquezas, 
Prov. 22,1, Eceli. 41, 15, 16,—Es per. 
mitido defender la reputacion y la ino- 
cencia contre la calumnia, Jos. 32, 22, 1 
de los Rey. 1, 15, 8 de los Rey. 18, 17, 
Jer. 837, 12, S. Juan 18, 23, Act. 2, 14, 
t6, 14: t 77, 2: T 28, 17, 

Resfa, cóncubina de Saul, de la que 
abusó Abner, 2 de los Rey. 3, T/—eusto. 
dia los cuorpos de los hijos de Saul que 
habian sido colgados, 21, 10. 

Resurreccion de los muertos, Exod. 8, 
86, Job, 14, 18, t 19, 26, f 21, 30, lsaí. 
26, 19, $ 66, 14, Ezeq. 87, 1, 8, Dan. 12, 
12, Jon. 2, 11: Sof. 3, 8, 2 de los Mac. 
7, 9, t 12, 44, S. Mat. 22, 23, 31, S. Lúc. 
20, 85: S. Juan 5, 21, 28: t6, 88, t 11, 
24, Act. 24. 15, 1 é los-Cor. 15, 2 é los 
Cor. 4, 14,1 5, Col. 8, 4, Fil. 3, 21, t 4, 


83 1 4 los Tes. 4, 13, 16, 2 é Tim. 2, 11, 


Apoc. 20, 12. 
Reu 6 Raguu hijo de Faleg, Gén. 11, 
18, 20, S. Lúc 3, 85. '——. 
Revelaciones y visiones, Jos. 6, 13, 4 
de los Rey, 17, 9, 2 de los Mac. 3, 24, $ 
5, 2, t 10, 29, t 11, 8. Vease Angeles, 
Sueniot. 


Reyes y Príncipes, sus deberes y auto. 


ridad, Deut. 17, 19, 1 de los Rey. 8, 3 de: 


los Rey. 2, 2, t 10, 8, 2 de los Par. 9, 1, 
19, 6: Job. 84, 80, Salm. 2, 10, $ 100, 
rov. 14, 28, t 19, 12: t 20,8, 26, t 28, 

15, t 29, 4, 14, t 31, 4: Sab. 6: t 8, Jer. 

29. 9. —su corazon estú en las manos de 

Dios, Prov. 21, 8. Véase Pastores. 
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Ricos. Cuél debe ser su conducta para 
con los pobres, Lev. 25, 835, Deut. 15, 7, 
10, Job 81, 16, Salm, 61, 11, Prov. 14, 
31, t 19, 17, t21, 18, t 22, 7, t 28, 27, 
Eccl. 11, 1: Eccli. 4, 4, t 1, 36, f 29, 12, 
t 31,8, S. Mat. 6, 19, $ :19, 21, S. Lúc. 
14, 18, f 16, $ 18, 22, Act. 2, 45, t 4, 
34. Véase Limosna. . 

Riquezas. Desprecio y vanidad de las 
riquezas, no confiar en ellas, Salm. 38, 
7, 148, t 51,8, Prov. 10,2, t 15, 16, 
T 18, 11, t 22, 16, f 23, 4, t 28, 11, $ 80, 
T: Eccl. 5, 8, 12: f 6, 3, Eccli. 10, 10, t 
14, 3, t 31, 3, Isaí. 2, 7, Jer. 13, 3, 11, 
t 22, 13: Ezeq. 7, 19, S. Lúc. 8, 14, 1 4 
Tim. 6, 9, Sant. 1, 11. Véase Avaricia.— 
Riquezas llamadas injustas, Èccli. 5, 10. 
Contra los ricos impíos, 1 de los Rey, 
25, 2, Job 30, 19, t 27, 19, Jer. 15, 13, 
Amos 6, 1, t 8,4, Hab. 2, 6, S. Lúc. 6, 
24, t 16, 19: Sant. 5, 1. 

. Roboam, hijo de Salomon, constituido 
rey de Judó, 8 de los Rey. 12, 1,—lerael 
Jo abandona y se sujeta é Jefoboam, V 19. 
——Dios le prohibe combatir contra Israel, 
g de tos Par. 11,2.—Sesag, teydé Egipto, 
le hace la guerra, 12, 2, 9/—muere Y su 
hijo Abia le sucede, 8 de los Rey. 14, 31. 

Romanos, hacen alianza con tus Judíos, 
1 de los Mac. 8, 14,17, 27, t 12, 1, f 14, 
17, 20.—Elogio de los romanos gentiles, 
8, 2, 8.—Cristianos, Rom. 1, 8.—se ha. 
bia predicho que los Romanos destruirian 
4 Jerusalen y al templo del Seiior, Núm. 
24, 24: Isaí. 5, 26, t 6, 11, Dan. 9, 16, S. 
Lóc. 19, 41, t 21, 20, S. Juan 11, 48. 

Ruben, primogénito de Jacob. Su na. 
cimiento, Gén. 29, 3232.—Viola el lecho 
de su padre, 835, 22,—por lo que se da éú 
José su mayorazgo, 49, 8: 1 de los Par. 5, 
l—defiende 4 su hermano José, Gén. 
37, 21,—se obliga é volver 4 Benjamm, 
42, 8T.—Parte de los Rubenitaà He este 
lado del Jordan, Núm. 32, Dent: 3, 12: f 
29, 8: Jos. 1, 12, t 13,283. —Prefecía de 
Moises sobre Ruben, Deut. 33, 6j-—sus 
descendientes construyeh un altar, Jos. 


29, 10,—combate 6 lo8 Aeareos, Lde fos 


Par. 5, 8.—son derrotàdos, 4 de Jos'Ray. 


10, 33,—y conducidos 6 la Asiria, 16, 29, 


I de los Par. 83, 26:—seègun se habia pre- 
dieho, Gén: 49, 4, ni 

Rut, moabita. Véase su Ristoria en el 
ibro de su nombre. Tom. V. 


—— 
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Sóbado, mandado guardar, castigo de 
los que lo violan, Gén. 2, 2, Exod. 16, 
23, t 20, 8, f 23, 12, T 31, 14, 17, T 
84. 21: t 35, 2, Lev. 19, 3, $ 28, 3, 15, 
Y 25, 4, Núm. 15, 32, T 28, 9, Deut. 
5, 12, le. 58, 2,4, $ 583, 189, $ 66, 23, 
jer. 17, 21, 27, Ezeg. 20, 13: ft 22, 
8, 2 de Esdr. 13, 18, 22, I de los Mac. 
1, 47, t 2, 38, 41, 2 de los Mac. 15, 1, 
S. Mat. 12, l, 10, S. Marc. 2, 38, t 
3, 2, t 8, 2, S. Lúc..4, 16, 81, t 6, 1: 
t 13, IL, 14, t 14, 1, S. Juan 5, 10, t 
7, 28, $ 9, 14, Act. 139, 14, 27, 44, $ 
15, 21, t 18, 4, t 20,7, 1 4 los Cor. 
186, 2, Hebr. 4, 4, 10. 

Sabiduria divina. Su orígen, carseter, 
elogio y utilidad, Deut. 4, 6, t 29, 9, 
Job 28, 20, t 82, 7, Ecel. 7, 12, T 9, 
13, Sab. 6, 18, 16, $f 7, T 8: t 9, f 20, 
Eccli. 1, t 8,1, 31, t 4, 12, 99, f 21, 
132, t 24, f 39, 14, 8. Lúc. 21, 16, Rom. 
11, 88, 14 4 los Cor. 1, 17: t 2, 6, 10, 
t 3, 19, Col. 2, 38, Sant. 1, 5, t 3, 16. 

Sacerdotes. Cuúl era el oficio de los 
sacerdotes de la ley, Exod. 29, 44, T 
830, 71, Lev. 20, 1, 6, t 21, f 22, t 24, 
33 Núm. 3, 10, $ 4, 5, 11, t 10,8, 1t 
18, 1, 1, Deut. 31, 5, 1 de los Rey. 3, 
28, 35: i de los Par. 6, 49, 2 de loe 
Par. 26, Ei, Ezeg. 44, 15, 20, Hebr. 
6, 7, T 10, 11. Véase Aaron.—So cuen. 
ran de ellos treinta y ocho mil, E de los 
Par. 23, 3.—Tienen derecho é su sub. 
gistencia. Véasa Iglesia Primicias.—Só 
les da los diezmos para que únicamen- 
te se dediquen 4 Dios, 2 de los Par. 31, 
4. —Castigo de los sacordotes malos, 
Núm. 16, 1 de los Rey. 3, 22, t 3, 13: 
3 de los Rey. 3, 26, Ís. 83, ll, Jer. 2, 
6, 18, 7, Os. 4, 6, 9, t 5, Mal. 1, t 3, 
1, 8, 2 delos Mac. 7, 6, 9, 21.-—El sa. 
cerdote es el juez de les cuestiones di. 
ficiles, Deut. 17, 9, 12, Mal. 2, 7. 

Nacramenios. Véase cada uno de ellos 
en su artículo correspondiente, 

Sacrificie. Bolo 6 Dios se deben ofre. 
cer sacrificios, Exod. 22, 30, Lev, 17, 3, 
6, 8.—Todo lo que se oírece é Dios debe 
ser sin mancha, Ler. 1, 3, t 3, 1, t 22, 
19, Núm. 28, 3, 31, Deut. 15, 21: 
Bzeg. 43, 33, Mal. 1, 8, 14.-—Dios, en. 
vísndo fuegu del cielo sobre los gacri. 
ficios, manifesta que le son agradables, 
Gén. 4, 4, ft 8, 20, $ 16, 17, Lev. 9, 
DM, juec. 6, 21, f 18, 19, 8 de los 
Rey. 18, 88, 1 de los Par. 1, 21, 29, 
9 de los,Par, 7, 1,:3: de log. Mat. L, 23: 

TOM, XIT,. 


t 2, 10.—Sacrificios diatios, Exod. 28, 
38, Núm. 28, 3, 1 de Esdr. 3, 2.— 
Los siete primeros capítulos del L.:ví. 
tico contienen varias regias sobre diver. 
808 sacrificios. Dios prohibe que se s4- 
crifiguen los mitvs, Lev. 18, 21: Deut. 
12, 31, t y 10, Juec. HI, 38, 4 de los 
Rey. 3, 27, $ 18, 8, $ 17, 17, $ 21,8, 
2 de los Pur. 28, 3, Salm. 105, 37, Ís. 
97, 9, der. 7, 80, t 19, 5, Ezegq. 6, 20, 
36: t 20, 91: t 423, 837T.—Sacrificios de 
los impios desechados, Gén. 4, 3: 1 de 
los Rey. 15, 21, Salim. 89, 7, t 49, T, 
f 50, 18, Prov. 15, 8, t 21, 37, Eccli. 
35, 15, És. 1, 10, t 43, 28, $ 61, 8,4 
66, 3, Jer. 6, 30, t 7, 20, f 14, 12: 
Os. 5, 6: 48, 13, t 9, 4, Amos 5, 22, 
Mia. 6. 7, Mal. 1, 7, 18, S. Mat. 9, 13, 
S. Màrc, 12, 383, Hebr. 10, B.—LOos 88. 
erificios y festines en que se comian lad 
víctimas, debian celebrarse con regoci: 
j, G6n. 81, 48, Exod. 18, 12, t 83, 
6, Núnn. 25, 2, Deut. 13, t 27, T, 1 de 
los Rey. 1, 4, t 9, 12, t 10,5: 2 de 
los Rey. 15, 12, 3 de los Rey. 1, 9: T 
8, 15, l de los l'ar. 80, 21.—Sacrificios 
por los muortos, 3 de los Mae. 12, 13. 
Vtase Aaron Holocmisto. 

Saduceos, niegan la resuvreecion de 
los muertos, S. Mat, 23, 38, Act. 4 
1, t 23, 8. 

Salé, hijo 6 nieto de Arfaxad, Gón, 
11, 12, 14, S. Lúe. 3, 35. l 

Salmanasar, rey de los Asirios, to. 
ma é Samaria, y transporta 4 lsrmel 4 
la Àsiria, 4 de los Rey. 17, 6, 7 18, 9. 

Salomon. Se predice su nacimiento, 3 
de los Rey. T, i2i—nace, 2 de los Rey. 
12, 24,—se le consagra rey de ls. 
rael, 3 de los Rey. 1, 833:—estando en 
Gabson, se le aparece en sueiios el Se. . 
Hor, é quien le pide la sabiduría. Su 
juicio entre dos mugeres, 8. Su 
muche reputacion, sus riquezas, ésc., 
2 de los Par. 9,—hace alianza con Hi. 
ram, rey de Tiro, 3 de lo3 Rey. 12, 7: 
—b quien da veinte ainiades despues 
de constraido el tempto, 9, 21.—La rei. 
na de Sabé viene 4 verlo, 10, 1: S. Mat. 
El, 42, S. Lúc. 11, 31,—fabrica un tem. 
plo en Cémos al ídolo de Moab, 3 de 
los Rey. 13, 17,—hace 8u8 tributarios 
éú los Canmaneos, 1 de los Par. 8, 7:—ss 
consagrado por seganda vez, 2 de los 
Par. 29, 22.—su muerte, 3 de los Rey. 
11, 43,—su him Robomm le sucede, 
14, 21. es 
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Samaria, construida por Amri, me. 
trópoli de las diez tribus, 3 de los Rey. 
16, 24:/—su primer asedio por los Si- 
ros, 83 de los Rey. 20, l,—el segundo, 
4 dè los Ítey. 6, 24:—por los Asirios 
por espacio de tres aiios, es tomada, f 
el pueblo conducido, 17, 6.—P'rofecía 
contra Samaria, ls. 7, 80, t 9, 7, Ezeg. 
23, Oséss 8, T 18, Amos 3, 12, Mig. 
1, 5. Véase Israel. 

La provincia de Samaria rehusa la pa- 
labra de Dios. S. Lúe. 9, B2.—-La re. 
cibe, Act. 8, 95. 

Paràbola del Samaritano que se com- 
padece del herido de Jericó, S. Lúc. 
10, 33.— La Samaritana con Jesus, S. 
Juan 4, 7. 

Samuel, su nacimiento, es ofrecido é 
Dios en Silo, 1 de los Rey. li—dur. 
miendo en el templo es llamado cuatro 
veces por el Senior, 3, 4-10,—reune al 
pueblo en Masía y ruega por 61, 7, 8, 
—conatituye 4 sus hijos jueces de ls. 
rael, el pueblo le pide rey, 8,—consa. 
gra é Saul, 10j.—prueba su inocencia, 
)2,—reprende é Sau) por su desobe- 
diencia, y mata é Agag, 15, 12-35,— 
consagra é David, 16, 183,—su muerte, 
95, l,——aparece 4: Saul, 38, 15, Eccli. 
46, 23,—su elogio, 46, 16. 

Sanaballat, gobernador de Samaria, 
trata de impedir la reedificacion del 
templo, 2 de Esdr. 2, 10. 

Sangre. Moises rocia al pueblo con 
la sangre de las victimas para confirmar 
la alianza hecha con Dios, Exod. 24, 
G:—é los sacerdptes para consagrarlos, 
29, 20, Lev. 8, 30.—Uso de la sangro 
en la oblacion de los holocaustos, Lev. 
1,5, Ll, T 83, 2, 8, 13, T 7, 2, f 8, 19, 
t 9, 18, f 17, 6:—en los sucrificios 
por los pecados de ignorancie, 4, 6, 16. 
Véase Lev. 16, 14, 18, 2 de los Par. 
30, 16, Ezeg. 43, 20.—Prohibicion de 
comer sangre, Lev. 8, 17, $ 17, 10, 14, 
t 19, 26, Act. 21, 25. Véase Abstinen. 
cia—de derràmar la sangre inocente. 

"vuse Homicidio.—— Ella pide venganza, 
Gén. 4, 10: Apoc. 6, 10.—SO0mos res. 
catados por la sangre de Jesucristo, 1 
6 los Cor. 7, 23. 

Sanson, prometido por un éngel, nace, 
Jucc. 35, 3, 24:— casa con una muger en 
Taumnuata, despedaza un leon, propone un 
enigma 4 Jos Filisteos, 14,—Males que 
lga hace, 1D:r—8y muerte, 16, 830. I 

Santiago, hijo de Zebedeo, apòstol, S. 
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Mat. 4, 2l,—electo pars ser uno de los 
doce, 10, 83, S. Marc. 3, 17, S. Lúc. 6, 
14,—Su zelo, 9, 04,—Su muerte, Act. 
12, 2. 

Santiago, bijo de Alfeo, hermano de 
Jesus, llamado al apostolado, S. Mat. 10, 
3, 8. Mérc. 3, 18, S. Lúc. 6, 16:—babla 
al concilio de Jerusalen, Act. 15, 18: — 
autor de la epístola que lleva 8u nombre . 

Santo. Dios, santo por exrelencia, Ísai. 
6, 3, Apoc. 4, 8.—Los hombres debe 
ser santos, Lev. 11, 44, t 19, 2, t 20, 
7, 26, T 21, 6, Deut. 26, 19, Ef. 5, 
26,1 4 los Tes. 4, 83, 1 de S. Pedro, 1, 
16.—EI que lo sea, santifiquese mas, 
A poc. 22, l1,—el santo del Seior, Exod. 
85, 2, Lev. 16, Salm. 113, 2: S. Mat. 7, 
6: S. Lúc. 1, 31. 

Los santos ruegan per nosotros, Jer. 
15, 1, 2 de los Mac. 15, 14, Apoc. 5, 8, 
t 8, 3.—Dios nos concede gracias en 
atencion 4 sus oraciones y méritos, Gén. 
28, 5, 24, Exod. 32, 13, 14, 8 de los Rey. 
11, 12, 18, 82, 84, $ 15,4, 5,4 de los 
Rey. 19, 34, t 20, 6, Ísaí. 37, 85, Eccli. 
44, 24. 

Hacer oracion 4 los santog no deshon. 
ra al mediador, Rom. 15, 80, Col. 4, 8: 
El. 6, 19, 1 é los T'es. 5, 25, 2 ú los Tes. 
3, 1, Hebr. 13, 18.—Ellos ofrecen 4 
Dios nuestras oraciones, T'ob. 13, 1l2,— 
Apoc. 5, 8, t 8, 2.—Reinan en el cie— 
lo con Jesucristo, 2 é los Cor. 5, 8, Fil. 
1, 23, Apoc. 8, 2. Véase Cristianos. 

Es cosa laudable acordarse de ellos, 
Eccli 44, S. Juan 12, 26.—Dios es ala— 
bado en sus santos, Salm. 150, l:— Ha. 
cen milagros en vida y despues de muer. 
tos. Vcase Apostoles, Elias, Eliseo, Pa 
lo, Pedro.—)uzgarén al mundo, Sab. Y 
3, 8, f 5, 4, S. Mat. 19, 28, S. Júd. 145, 
—y S€erún conio los úngeles de Dios, S. 
Mat. 22, 30. : 

a muger de Abraham. Véase Abra. 

Bba 

Sara, hija de Raquel, dada 4 Tobias 
por muger, Tob. 7, 10, 15. 

Sarug, hijo de Reu 6 Ragau, Gén. 11, 
20, 22, S. Lúc. 3, 25. 

Saud, benjamnita, busca las asnas de su 
padre, 1 de los Rey. 9, 83.—Samuel lo 
consagra rey, 1U, 1, ft ll, 14, Act. 13, 
2li—segun se le habia ordenado, 1 de 
los Rey. 9, 15,—derrota 4 log A mmoni— 
tas, 11, ll,—ofrece un holocausto, 13, 
Qi—es desecbarto para no rabernar mas, 
13, 13, T 15, 22, 20,, 20, f 16,—atora 
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mentado por un espiritu maligno, 16, 14, 
18, 19, t 19, 0,—intenta traspasar é 
avid con una lanza, 18, 10, t 19, 10, 

—lo persigue, 23,:—-hace matar 4 los sa. 

cerdotes del Seior, 22, 18:—consulta 4 

una pitonisa, 28, T,—se mata 6l mismo, 

81, 4,—es sepultado, Y 183:—sus hijos 

colgados, 2 de los Rey. 21, 9. Véuse Da. 

vid, Jàbes, Samuel. 

Seba, Se le corta la cabeza por haber. 
se esublevado contra David, 2 de los Rey. 
20, 22. 

Sedecias, llamado tambien Matanias, 
tio de Joaquin, constituido despues de 
El rey de Judúé, 4 de los Rey. 24, 18, 2 
de los Par. 36, 11, Jer. 37, l.—Se rebe. 
la contra Nabucodonosor, se le hacc pri- 
sionero, matan 4 sus hijos en su promen: 
cia, le sacan los ojos y lo conducen 4 Ba. 
bilonia, 4 de los Rey. 33.-—Todo esto 
estaba predicho, Jer. 27, 12, t 87, 16, 
Ezca. 12, 3, t 17, 16, t 21. 

Sedectas, falso profeta, 3 de los Rey. 
22, 11, 2 de los Par. 18, 10.-——El rey de 
Babilonia lo hace quemar en un sarten 
ardiendo, Jer. 29, 22, 

Sediciosos castigados, Núm. 16, 81. 
Véase Absalon, Murmuradores, Seba. 

Séfora, muger de Morses, Exod. 2, 21, 
—circuncida ú su hijo, 4 25. 

Seguridad, ninguno debe tenerla de su 
justificacion, Eccl, 9, 1, 12, Eceli. 5, 5, 
1 4 los Cor. 9, 27, t 10, 12, Fil. 2, 12, 
18,13, 1 4 Tim. 1, 19, 2 de S. Pedro 3, 
17, Hebr. 4, 1. 

Sehon, rey de los A morreos, rehusa el 
paso é los Israclitas, Núm, 21, 23, Deut, 
2, 30:—es derrotado, Núm. 21, 24. 

Seleuco, rey de.Asia, suministra de 3us 
ientas pàra los saerificios de Jerusalen, 
instigado por Simon, quiere robar Jos te. 
sores del templo, 2 de los Mac, 3 

Sellum, rey de:israel, 4 de los Rey. 15, 
10.14. 

Sem, hijo mayor dà Noé, Gén. 5, 831, 
—honra é tu padre, 9, 23,—quien lo 
bendice, 26,—3u posteridad, 10, 21 y sig. 

Semei, maldiee ú David, 2 de tos Rey. 
16, 6.13,.—este lo perdona, 19, 23,—e3 
muerto segun la 6rden que habia dejado 
David úntes de morir, 3 de los Rey 2, 9, 
42, 46. 

Semeias, profeta, enviado ú Roboam 
para que le prohibiese combatir contra 
Jsrael, 8 de los Rey. 12, 22, 2 de los Par, 
11, 2, t 12,6, T. 

4 Sencillos, Péasc Simples. 


Sennaquerib, rey de los Àiirica, ataca 
todas las ciudades fuertes de Israel, 4, 
de los Rey. 18, 18, 2 de los Par. 32, 1, 
— Su8 blasfemias contra Dios, Ísai. 36: 
——gu ejército es derrotado por un àngel, 
y él muerto por 8us hijos, 4 de los Rey. 
19, Isaí, 37,—segun la prediccion de 
Isaías, Isaí. 10, 33, t 31, 8, 33, 1. 

Senor y seiiora, su autoridad y deberegs 
para con sus siervos y domésticos, Exod. 
91, 2, 20, 26: Lev. 25, 48, Deut. 5, 14, 
21: Job 31, 13, Prov. 29, 19, Jer. 34, 9, 
14, Eccli. 1, 23, t 833, 831, Ef. 6, 9, Col. 
4, l.—Dios 'permite los malos ainos en 
castigo de los pecados. Véase Dios.— 
Obedecer é los amos aunque sean imalos, 
S. Mat. 23, 8, 1 de S. Pedro 2, 18. 

Sepultura, És obra de miscricordia so. 
pultar 4 las muertos, Gén. 23, 19, t 25, 
9, t 835, 19, 29, Núm. 20, 1, Deut. 10, 6, 
ft 21, 23, Jos. 24, 830, Juec. 12, 7, 1 de 
los Rey. 25: 2 de los Rey. 2, 32, 8 de 
los Rey. 2, 10, 31, 34, T 11, 43, t 13, 29, 
T 14, 31, 4 de los Rey. 13, 20, 2 de los 
Par. 16, 14, t 24, 16: t 85, 24, Tob. 1, 
20, 12,8, 7,4, 3, 18: €8, 14,412, 
12, t 14, 13, 16, Eccli, 7, 37, t 38, 16, 
S. Mat. 14, 12, $ 27, 58, S. Juan 19, 
39. Act. 8, 2, 13, 29: 1 ú los Cor, 15, 4. 
Véuse l'unerales, Jàbes. 

Serpiente de metal elevada, Núm. 21, 
8,—se quita y se le llama Nohestan, 4 
de los Rey. 18, 4:——-lo que figuraba, S. 
Juan 8, 14. 

Set, hijode A dan. Su nacimiento, Gón. 
4, 25,—au hijo Enos, Y 26, $5, 6, )—su 
muerte, Y 8. 

Sida, stervo de Saul, curador de los 
biencs de Mifiboset, 2 de los Rey. 9, 8, 
—calumnia é su sefor y obtiene sus bic- 
nes, 16, 2,—va delante de David, 19, 17. 

Niceleg, ciudad donada ú David por 
Aquis rey de Get, 1 de los Rey. 27, 9, 
—los Amalecitas la incendiuu en ausen- 
cia de David, 30, 1. 

Siervos y sicrva3: sus deberes, Crén. 
24: 181, 39, Exod. 22, 28: 4 de los Rey. 
5, 20, 25: Prov. a 39, T 1. 9, 10, t 29, 
19: Becli. 10, 28, S, l.úc. 12, 37, 40, 1 
ú los Cor. (fl 21 Col. 3, 99,1 6 Tim. 6, 
1, Hobr, 13, 17, I de S. Pedr. 2, 18. 

Siunos de cosas futuras, Gén. 9, 12: 
Exod. 31, 13, Jos, 2, 18: i de los Rey. 
2, 34, T 10, 2, 2 de los Rey. 5, 24, 4 de 
los Rey. 19, 29: Isui 89, 7, T'ob. 9, 8, S. 
Lúc. 2, 12.—8ignos y menumentos en 
memoria de cosas paradas, Lxod, 12, 3, 


$a: 
8, Núm. 15, 88, t 16, 88, 40, t 17, 10, 
dos. 4, 6:—Dios se sirve de signos para 
dar é conocer su omnipotencia, su ver— 
dad, su justicia y 80 bondad, Exod. 4, 8, 
6, f 7, 17, f 16, 12, Jos. 8, 10, 14, 3 de 
los Rey. 18, 4,t 17, 14, t 18, 88, t 20, 
13, 28, 4 de los Rey. 6, 14, f 20, 9, S. 
Mat. 8, 26, t 9, 2, t 14, 28. Véuse San. 
tos, Reliquias. 

SAilas, enviado 4 Antioquía con Sen 
Pablo, Act. 16, 27,—parte con él para 
ir é confirmar las Iglesias en la fe, Y 40, 
e—permanece en Berca con Timoteo, 
17, 14. 

Silencio, su utilidad, Prov. 17, 20, 
Eccl. 3, 7, Eccli. 20, 6, t 82, 12. 

Silo, lugar en que estuvo la casa de 
Dios, Jos. 18, 1, Juec. 18, 31, t 20, 8, 1 
de los Rey. 1, 83,—lerael se congrega en 
Silo é causa de los Rubenitas, Jos. 22, 
12,— La arca transportada de Silo, 1 de 
los Rey. 4, 4, Jer. 7, 12,t 26, 6. 

Simeon, hijo de Jacob. Su nacimiento, 
Gén. 29, 88,—El y Leví matan 4 los Si- 
quimitas, 34, 25,—por lo que su padre 
los reprende, 39, 5:—es detenido prisio. 
nero en Egipto, 42, 25,— Palahras de Ja. 
cob sobre Simeon y Leví, 49, 6 y sig.— 
Parte de la tribu de Simeon en la tierra 
prometida, Jos. 19. 

Simon, hijo de Juan, por sobrenombre 
Pedro, apòstol. Véase Pedro. 

Simon, el Cananeo 6 el Zeloso, apóstol, 
S. Mat. 10, 4, S. Mérc, 8, 18: S. Lúc. 6, 
15. 

Simon el leproso da de comer é Jesus, 
S. Mat. 26, 6. l 

Simon mago, su pecado, Act. 8, 20. 

Simonia. Esté probibido vender los do- 
nes de Dios, 4 de los Rey. Bb, 22, 26, 
Dan. 5, 17, S. Mat. 10, 2, Act. 20, 35, 
1 é los Cor. 9, 15, 2 4 los Cor. 11, 9, t 
12, 13. 

Simples de corazon. À ellos se descu. 
bre Dios, Ísaí. 29, 18, 24, t 82, 4, Eccli, 
8, 15, S. Mat. 11, 25: S. Lúc. 2, 9, 15: 
15,8, $ 10, 21: Act. 4, 13, 1 4 los Cor. 
1, 24. t 2, 1. Véuse Humildes.— La sen. 
cillez y rectitud de corazon reeomenda- 
das, Gén. 20, 6: Job. 1, 8, S. Mat. 10, 
16, Act. 2, 46, Rom. 16, 18, El. 8, 5, 
Col. 3, 22. 

Siquem, hijo de Hemor, viola 4 Dina, 
hija de Jacob, Gén, 84, 2,—es muerto, 
34, 26. 

Stros, se hacen tributerios de David, 
R de los Rey. 8. 6,—auxilian é los Am. 
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monitas contra David: son derrotados, 
20, 13, 18,—sitian é Samaria y son vene 
cidos, 8. de los Rey. 20, 19:—comba— 
ten contra Israel, 4 de los Rev. 6, 
8:—herides y condueidos é Samaria, 6, 
18.-——Benadad sitia 4 Samaria, 6, 24.— 
Los Siros heridos de un terror pínico 
abandonan el sitio, 7. 6, Ts—el rey de 
los Asirios los ataca y los lleva cauti- 
vos 4 Cirene, 4 de les Rey. 16, 9,— 
su ruinay desolacion predicha, ls. 17, 
1, Jer. 49. 283, Amos 1, 3. 

Sobèriedad y templanza recomendadas, 
Tob. 6, 16: Eccl. 8, 6, Eccli. 31, 18, 
t 84, 1, Dan. 1, 8, 11, Rom. 13, 13, t 
14, 17, 1 é los Cor. 7, Gal. 5, 28, I 
Tim. 8, 2, 2. Tim. 1, 7, Tit. 1, 8, T 
2,8, 12: 1 S. Pedro 1, 18, t 5, 8, £ 
S. Pedro 1, 6. Véase embriaguez. 

Sociedad. Véease Compania. 

Sodoma yY Gomorra situadas en un lu. 
gar muy agradable, Gén. 18, 10,—sn. 
queadas, 14, 1l.—El Sefior las pierte 
enteramente con todos gus habitantes:— 
19, 25. Deut. 29, 23, Sab, 10,6, T:— 
segun lo habia predicho, (ién. 18, 20.— 
Nueva calamidad de que fué herida esta 
ciudad, cual fué la causa, Ezeq. 16, 49. 

Sopatro, compafiero de S, Pablo, Act. 
20, 4. 

Sofonias, uno de los doce profetas 
menores. Tom. X VII. 

Sóstenes, geíe de la sinagoga, conver- 
tido, suíre por la fe, Act. 18, 17. 

Suerios, Dios hace conocer su volun. 
tad por suefios y visiones, Gén. 46, 2: 
Núm. 12,86, 2 de los Rey. 7, 4, Job T, 
13: t 88, 15, 2 de los Mac. 15, 11, 14, 
S. Mat. 1, 20, Act. 23, 11, t 27, 28, 
Véase Abimelec, Angeles, Daniel, José, 
Samuel, Salomon. i 

Despreciar los suefios que no estém 
acordes con la doctrina de Jesucristo Y 
de la Iglesia, Deut. 13, 1, Eccl. 6, 3, 
Eccli. 34, 1, Jer. 23, 16, 26, t 27, 9, 
t 29, 8, 

Suerte, algunas veces es permitida, 
Lev. 18,8, 2, Esdr. 11,1: Prov. 186, 
33, t 18, 18, Ezeg. 21, 19, Jon. 1, 
T.—Ticrra prometida dividida por suere 
te, Núm. 26, 55, t 88, 64, Jos. 18, 
10, t 19:—Josué se sirve de ella para 
descubrir el crímen de Acan, Jos. 7, 
14:—Samuel para saber é quien habm 
elegido Dioa por rey, 1 de los Rey. 10, 
20:—Saul para descubrir al que habia 
obrado en contra de su prohibicion, 14, 
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R4.—Los apóstoles para elegir al que 
debia sustituir 4 Júdas, Act, 1, 17. 
' Superiores. Vease Pastores, 


Tabita, resucitada por S. Pedro, Act. 
9, 86, 40, 

Tadeo, apóstol. Véase Júdas. 

Tamar, nuera de Judé, su incesto 
con Judé su guegro, Gén,. 88, lbi—de 
él tiene dos mellizos, Féres y Zara, 
88, 27, $ 46, 12. 

Tumar, hija de. David, violada por 
su hermano Ammon, 2 de los Rey. 
13, 14. 

Taré, hijo de Nacer, y padre de 
Abraham, Gén. 11, 24, 26/——su muerte. 
v 32. 

Tebmi, reconocido rey por une parte 
de Israel, 8 do los Rey. 16, 21 y 22. 

Teglatfalasar, rey de los Asirios, ha- 
ce guerra é los lsraclitas, y transporta 
un gran número de estos é la Asiria, 4, 
de los Rey. 15, 29. 

Temer ú Dios y tenerle siempre 4 la 
vista, Exod. 20, 20, Deut. 4, 9, $ 6, 2, 
13, ft 10, 12, $ 13, 4, Jos. 34, 14, 4 de 
los Rey. 17, 86: 2 de los Par. 19, 7, 
Salm. 26, 1, f 82, 8, Prov. 8, 7, t 14, 
2, T 4,21, Eccl. 11, 18, Eccli. 2, 7, 
t 1, 831, Jer. 10, 7, $ 32, 30, 8. Mat. 
10, 28, S. Lúc. 12, 6: 1 de S. Pedr. 
2, 17, Apoc. 14, 7. 

Temor de Dios, principio de la eabi- 
duria, Prov. 9, 10.—Fuente de vida, 
Prov. 14, 27.—-Principio de su amor, 
Eccli. 25, 16. 

Fruto y alabanza del temor de Dios, 
Gén. 20, 11, Deut. 6, 24, Job 28, 28: 
Salm. 102, 17, t 110, 5: ft 111, 1, f 127, 
Prov. 10, 27, t 186, 6, t 81, 30, Eccli. 
2, 18-28, t 10, 23, t 15, 1, t 83, Li t 
84, 16, 10: Bar. 8, 7. Act, 8, 2, t 9,31. 

El temor no 8e opone 4 lu fe ni 6 la 
esperansa, Eecl. 9, 1: Eccli. 5, 6, Rom. 
11. 30, Hebr. 9, 14, $ 4,1. Véase Se- 

ridad. 

Aun los perversos temen y respetan 
é los buenos, Gén. 20, 8, Exod. 14, 25: 
I de los Rey. 18, 18, 4 de los Rey. 1, 
14: 2 de Esdr. 6, 16, 1 de los Mac. 8 
25, t 12, 28, 8. Màérc. 6, 230, Act. 5, 18, 
t 16, 28, 

Dios castiga é los malos llenéndolos 
de temor, Gén. 86, 5, Exod. 23, 27, 
Lev. 26, 86, Deut. 2, Q4, t Ll, 25, 
88, 10, 65, Joc. 3, 95 4 10, 30, Juec. 4 


Netieres. —: 
Susana, su historia, Dan. 18. 


Reyes, 
T 


15: t 7, 21, 1 de los Rey. T, 10, 4 de 
los Rey. T, 6, 2 de los Par. 14, 14, t 
17, 10, t 20, 29, Jud. 14, 14, t 16, 1: 
Salm. 9, 20, Jer. 49, 87, 2 de los Mac. 
3, 24. 

Ejemplos de temor de Dios en Abra- 
ham, Gén. 22, 12,—en las parteras del 
pueblo hebreo, Exod. 1, 17:—en, el 
mismo pueblo, 14, 31,—en Abdias, 8 de 
los Rey. 18, 8:—en Tobías, 1, t 3, 9, 
183ij—en Sara, hija de Raguel, 8, 18, T 
9, 182: —en Judit, Jud. 8, 8:—en Job, 1, 
8, t 31, 23,—en la historia de Jonas, 
Jon. t, 18:—en Lleézaro, 2 de los Mac. 
6, 30,.—en Bimcon, S. Lúc. 2, 26,—en 
Corneliu, Act. 10, 2, 36. 

T'emplanca. Véase sobriedad. 

Temple, Dios impide ú David fabricar 
uno, reservéndolo d su hijo, 2 de loe 
Rey. 7.—Balomon lo hace construir, 
en cuúnto tiempo, cuél era su forma, 
3, de los Rey. 6, t 7, 2 de los Par. 
8, t 4,—los gentiles trabajan en él, 8 
de los Rey. Bi—su dedicacion, 8, 2 de 
los Par. 7, T,—Acaz lo profana, 2 de 
los Par. 28, 21,—consagrado dé nuevo 
por Ezequías, 2 de los Par, 29,——pro- 
fanado por Manasses, quiemn movido 
por Dios, restablece el altar, 2 de los 
Par. 338, 7, Le es incendiado, 4 de 
los Rey. 25, 9,—segun se habia predi. 
eho, 2 de los Par. 7, 20.—conetruido 
de nuevo por órden do Cire, l de Esd. 
1:—saqueado, l de los Mac. 1, 88, 8384 
—profanado, Y 49, 57:—purificado y 
consagrado, 4, 16, de los Mac. 20, 1. 
——-Profecia contra él, Lev. 26, 81, 8 
de los Rey. 8, 7, 4 de los Rey. 21, 
12, Galm. 73, 6, ls. 66, Jer. 7, 3, 
17, T 26, 6, 12, Dan. 9, 26, Amos 
8, 1, Miq. 8, 12: Zac. 11, 2, S. Mat. 
24, 2.—Templo adornado de ricos pre. 
sentes, 2, de los Par. 1, t 2, t 8, t 4, 
t 5, 2 de los Mac. 3, 2. —Profanado. 
res "del templo castigados, ls. 66, 5, 
2 de los Mac. 3, 25, 26, S. Mat. 21, 
12, S. Juan 12, 15.—Templo espiritual 
y casa de Dios, 2 de los Rey. 7, 13, 
Prov. 9, 1, Agg. 2, 8, S. Mat. 7, 24, 
t 16, 18: S. Juan 1, 19, 1 é los Cor. 
8, 16, T 6, 19, 3 4 los Cor. 6, 16, 
Eí. 3, 30. 1 é Tim. 1, 10, Heb. 3, 6, 1 
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de S. Pedro 2, 6.— Casa de oruacion: Dios 
ove 4 los que allí le invocan, ls. 56, 7, 
S. Mat. 21, 13, 8 de los Rey. 9, 8, T 
8, 29, 2 Par. 6, 19.—Jesucristo y 8u8 


discipulos se halilan muchas veces en: 


el templo, S. Mat. 24, 1, S. Marc. 11, 
11, f 12, 35, S. Luc. 2, 30, Act. 2, 
46: 13, 11, 15,20, t 21, 26, t 22, 
17.—-Dios no tiene necesidad de tempio 
que le sirva de morada, Act. 7, 48. 
Véase Dios es inmenso. 

Tesoro. El que no se debe amar, ro- 
ba muchas veces el corazon, Os. 9, l, 
S. Mat. 6, 20, $ 19, 22. Véase Avaricia, 
Ricos. 

Testamenio, antiguo y nuevo, Gal. 4, 
24, Hebr. 9, 15, t, 13, 20. Véase Nuevo 
Testamento. 

T'estimonio. Falso testimonio prohibi. 
do, Exod. 20, 16, t 23, L, Deut, 5, 20, 
Salm. 26, 12, f 84, 11, Prov. 19, 95, 
8, T 21, 28, 24, 28, t 25, 18, S. 
Mat. 19, 18, Rom. 13, 9,—levantado 
contra Nabot, 3, de los Rey. 21:—con. 
tra Susana, Dan. 13, 34:—contra Je- 
8u8, S. Matt, 26, 59, t 28, 13:.— con. 
tra S. Estévan, Act. 6, 11,—contra S. 
Pablo, Act. 21, 28.—Testiyro fiel, Prov. 
14, 5.—Nadie sea condenado por el 
testimonio de uno solo, Núm. 35, 30, 
Deut. 19. 15, S. Juan8, 17, 1 é'Fim. 
6, 19, Heb. 10, 28. Vcase Mentra. 

Tiempo, Hacer todo 4 su tiempo, 
Eccl. 3, 2, t 8, 6, Eccli. 20, 6, t 832, 
20, Rom. 12, 11. 

Timoteo, alimentado desde su infan. 
eia con las Santas LEscrituras, 2 Tim. 
3, 16,—S. Pablo lo circuncida y lo lle. 
Ya consigo, Act. 16, 83,—enviado é Ma. 
eedonia con S. Pablo, 19, 22:—recibe 
la gracia por la imposicion de las ma. 
nos, 1 ú Tim. 4, 14: 2, 4 Tim. 1,6. 

Tito, gentil, S. Pablo no quiere que 
sea circuncidado, Gal. 2.—-Hecho obispo 
de Creta, Tit. 1, 5. 

Tobías, el padre, varon recto y firme 
en la verdadera piedad, Tob. 1, l,— 
eiega, 2, 11,—recobra la vista, 11, 14, 
egU muerte, 14. 

Tobiías, el hijo, instruccion que le da 
su padre, Tob. 4:-—conducido é la Me. 
dia por el éúngel Rafael, DB y 6,—su ma. 
trimonio, 7—-9,—su vuelta, 10 y 11/— 
su muerte, 14. 

Tola, juez de Israel, Juec. 10. 

Tolomeo. Véase Pinlomeo. 

Tomas, llamado Dídimo, apóstol, S. 


Mat. 10, 8, S. Marc. 3, 18, S. Lúc. 
6, 15 —pronto é morir con Jesucristo, 
S. Juan ll, 16,—su incredulidad, 20, 
20,—eu fe, 28. 

Trabajo y dolor, comunee 4 todos los 
hombres, Gén. 8, 17, Exod. 20, 9, t 
84, 21, Deut. 5, 13, Tob. 2, 19, Salm. 
127, 2, Prov. 6, 6, t 10, 4, t 14, 4, 
t 20, 4, Ecel. G, 11, Eccli. 29, 29, 
S. Juan 21, 8, Act. 18, 3, t 20, 34, 
Lí. 4, 28, l ú los Tes. 2, 9, t 4, 1. 

El trabajo no enriquece si Dios na 
lo bendice, Gén. 3, 17, t 26, 3, 12, 
Tt 80, 27, Deut. 8, 17, 18, Job 42, 12, 
Prov. 10, 21, Èccli. 11, 6. 

Recompensa debida al que trahaja, 
Lev. 19, 13, Deut, 25, 4, Eccli. 7, 23, 

24, 20, 26: Jer. 22, 18, Mal. 3, 5, 

. Mat. 10, 10, 1 é los Cor. 9, 9, 14, 
Sant, 5, 4. 

Elogio y utilidad del trabajo de 
manos y el de la agricultura, Prov. 12, 
LL, f 18,4: t 14, 23, t24, 27,128, 19. 

Tradiciones. Conservar las que se re. 
cibieron de los apóstoles, 2 ú los Tes. 
2, 1B:—los apóstoles no lo dejaron todo 
escrito. Véase Escritura. 

Traicion castigada en los hermanos 
de José, Gén. 37,—en Simon, 2 de 
los Mac. 3, 4, t 4, 1, t 10, 20, f 13, 
2li—en Júdas, S. Mat. 26, 35, 41, 
Véase Absalon, Alcimo, David, Joab. 

Tributo, debido 6 los príncipes, S. 
Mat. 17, 243, t 22, 17, Rom. 13, 7. 

Trifon quiere elevar al trono 4 An. 
tioco, hijo de Alejandro, 1 de los Mac. 
11, 39,——-quiere hacersc rey de la 
Asia y matar 4 Antioco, 12, 89,— 
aprisiona é Jonatas por sorpresa y lo 
mata, 12, 40-54, T 138, 1-—283,—mata 
4 Àntioco su rey, Y 31. 

Trinidad, figurada y declarada, Gén. 
1, 26, t 18, 2, Exod. 3, 6, 15, 16, $ 
4, ò, Salm. 32, 6, lg 6,3, T 34, 16, 
t 48, 16, $ 61,1, S. Mat. 8, 16, 
10, 20, j 17, 5, $ 29, 19, S. Lúc 4, 
13, S. Juan 3, 89, T 14, 16, 26, T 
15, 26, t 16, 8, 1 de S. Juan 5 7. 

Tristeza, abate el espíritu, Prov. 15, 
13:—seca los huesos, 17, 22:—humilla 
al hombre, 12, 25:-—roe el corazon, 
25, 20.—El aire triste del semblante 
corrige al que peca, Prov. 25, 23, Èccl. 
1, 4.—El corazon de los sabios esté 
donde se halla la tristeza V Gb.— 
No dejarse abatir, Eccli. , 14, 2. 
——La tristeza ha matado é mucbos' y ne 
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es buena para nada, 80, 25, T 39, 19. 
——iil corazon corrompido causa la tris- 
teza, 36, 22.—T risteza de Jesucristo, 
S. Mat. 26, 38.—No entristecerse in— 


- 


Urias, marido de Betsabée, llova 4 
Joab las cartas de David, 2 de los Rey. 
11, 34.— Véase David. 

Urias, profeta, muerto por Joahim, 
Jer. 26, 21. 

Urius, pontifice , hace un altar sa— 
grilego por órden de Acaz, 4 de los 


Vasii, esposa de Assuero, desprecia 
su precepto y es repudiada, list. 1, 
9, 19. 

Venganza. Pertenece 4 solo Dios y 
ú sus ministros, y se prohibe ú toda 
etra porsona, Gén. 16, 14, Lev. 19, 
13, Deut. 32, 35, Juec. 8, 20, f 19, 20, 
Salm. 7, 7, t 9, 13, T 98, 1, Prov. 24, 
29, f 28, 22, Ézeg. 25, 12, 14, Nah. 
1, 2, S. Mat. 5, 49, S. Lúc. 9, 54, t 18, 
1, 8, 1 ú los Tes. 5, :5, 2 4 Tim. 4, 14, 
Sant. 5, 4, Apoc. 6, 10, Veéuse Abel. 

Verdad. lsaias se queja de que ella 
esté en olvido, ls. 59, 15.—VUada uno 
debe hablar segun la verdad, El. 4, 20. 
mjesucristo cs la verdad misina, 5. 
duan 14, 6. é 

Vestidos. Costumbre de rasgarlos en 
la ufliccion, Gén. 44, 13: Jos. 7, 8, Juec. 
11, 35, 1 de los Rey. 4, 12, 2 de los 
Rey. 13, 31, 3 de los Rey. 21, 27, 4 de 
Jos Rey. 5, 7, T 6, 30, f 11, 14, T 18, 
87, T 19, 1, t 22, 11, 14, Est. 4, 1, Jer. 
86, 24, Joel 2, 13, 1 de los Mac. 2, 14, 
t3, 47, t 4, 81, t 11, 71, S. Mat. 20, 
65, Act. 14, 13, t 16, 22.—Vestir é los 
desnudos. Véase Desnudos. — A buso en 
los vèstidos. Vease Abuso. — Vestidos 
de los sucerdotes, Véase Aaron, Nacer. 
dules, y el articulo siguiente. 

Vestiduras del gran sacerdote, Exod. 
28, 2. Bt 
. Victoria. De Dios es de donde viene, 
Exod. 17, 9, Deut. 7, 18, Jos. 11, 6, 
Juec. 7, 7, 1 de los.Rey. 14, 6,t 17, 
45, 2 de los Par. 14, 11, f 16, 8, $€ 24, 
24, t 25, 8. Jud. 9, 16: Salm. 117, 16, 
Proy. 21, 3l1,—Dios la hace alcanzar 
Con poca gente contra ejérritos numero. 
pos, Gén. 14, 14, Juec. 7, 2, 2 de los 
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moderadamente por la pérdida de los 
bienes de este mundo, 1 de los Mac. 6, 
8. Véase Contristar. 


Rey. 16, 11. 

Usura, Exod. 22, 25, Lev. 25, 45, 
Deut. 23, 19, 2 de Esdr. 5, 7, Salm. 
14, 5, :-Prov. 22, 16, t 28, 8, Jer. 15, 
10, Ézeg. 18, 8, 13, t 21, 12, S, Lúc. 
6, 34, $ 19,8. l 


V 


Par. 13, 14, l de los Mac. 8, 16, 22, 
—Trolvos por victorias ,conseguidas, 
Núimn, 81, 18, Juec. 11, 84: 1 de lo3 
Rey. 18, 6, -3 de los Mac. 3, 7. 

Vida. A qué reglas deben los ficles 
conformar 8u vida, Gén. 17, 1: Exod. 
20, 113 Lev. 11, 44, ft 19, 4,t 20, 7, 
28, f 21, 7, S. Mut. 5, 48, t ll, 29: 
S. Lúc. 6, 88, S. Juan i2, 26,t 13, 13, 
t 15, 12, T 21, 15, Rom. 6, 4, T 8, 29, 

13, 14, f 15, 2, El 2, 9, t 4, 1, 23, 
to, 1, 9, Fil. 1, 27, t 2, 5, 14, Col. 
2, 6, t 3, 9, 12, l 4 los Tes. 4, 3, Tit, 
2, 11, t 3, 8, Hebr. 12. 2: 1 de S. 
Pedr. 1, 15, t 2, t 8, 17, t 4, 1, 1 de 
S. Juan 1, 7, f 2, ò.—Breveiad y va- 
nidad de la vida humana, Gién. 3, 19: 
2 de los Rey. 14, 14: l de log Par. 
29, 15, Job 3, 20. t 7, 6, t 8, 9, $ 9, 
21, 20, t 13, 28, T 14, 1, Salm. 38, 6: 
t 89, ò, 8, T 101, 4, 12, t 102, 15: " 
108, 23, t 1438, 4, Eccl. 2, 28, f 3, 10, 
t 7, l, Sab. 2, 5. t 5, 9, Eccli, 44, 18: 
117, 831, t 18, 8, t 40, 6, t 41, 1, Tob, 
4, 23, l3. 40, 6, S. Lúc. 12, 18: Ef, 
6, 16, Hebr. 13, 14, 1 de S, Pedr. 1, 
14, Sant. 1, 10, f 4, 14.—Dar la vida 
por los hermanos, Ést. 4, 15, Jud. 13, 
3, 25, S. Juan 15N13, Ll de S. Juan 
3, 16. 

Vientre, algunos hacen de él su dios, 
Fil. 3, 19, Rom. 16, 18. 

Vina. Jesueristo comparado 6 la vi. 
na, y sus miembros 4 los sarmientos, 
Gén. 49, ll, O3. 10, l, Zac. 3, 10, S. 
Juan 15, l,—lglesia comparada 4 una 
vina. Voase fglesia. 

Virgen. En el exterminio de los Ma, 
dianitas, sulas las víirgenes fueron re- 
servadas por Orden de Dios, Nuim. 31, 
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18.—Virgenes enetlaustradas en tiempo 
de la ley, 2 de los Mac. 8, 19. 

Virginidad recomendada, S. Mat. 19, 
12, 1 4 los Cor. 7, 25, Apoc. 14, 4,— 
preferible al matrimonio, 14 los Cor. 
1, 38, 40.—Voto de castidad de la Vír. 
gen santísima, S. Lúc. 1, 34.—Castigo 
de la violacion del voto, 1 4 Tim. 5, 12. 

Visitar 6 los enferimos. Végse Enfer. 
mos.—S. Pablo desea visitar 4 los san. 
tos, Rom. 1, 11: t5, 283, 32, GAL 4, 
20: 1 é los Tes. 2, 17. 

Viudas. Debe asistirseles, Exod. 22, 
22, Deut. 16, 14, t 24. 17, 19, $ 26, 
12: $ 27, 19, Jud. 16, 28, Job 24, 3, f 
31, 16, Eccli. 4 , 10, ls. 1, 27, Jer. 22, 
3, 'Zac. 1, 10, Mal. 8, 5, S. 'Mat. 23, 
14: lé Tim. 5, 3, 186, Sant. i, 27.— 
Dios atiende é sus légrimas, Eccli. 85, 
18.—Cual debe ser la ocupacion de las 
viudas, Jud. 8, 4, S. Lúc. 3, 837, l 4 
Tim. 56, 3, 6, Tit. 2, 3. 

Vivir para "Dios yY no para 8í mismo, 
Rom. 14, 7, 2 é los Cor. 5, 15, Ga4l. 2, 
20, 2 4 los Tes. 6, 10, 1 de S. Pedr. 


Zabulon, hijo de Jacob, su nacimien- 
to, Gén. 80, 20.—Profecia de su padre 
sobre él, 44, 183,:—la de Meises, Deut. 
33, 18.—Suerte de la tribu de Zabu. 
lon en la tierra prometida, Jos. 19, 10, 

Zacarias, hijo de Jeroboam II, rey 
de Israel, 4 de los Rey. 14, 29, t 15, 
8, —su muerte, IQ. 

Zacarias, hijo de Joiada, sacerdote, 
mpedreado, 2 de los Par. 24, 20, 8. 
Mat. 23, 35. 

Zacarias, hijo de Baraquías, uno de 
los doce profetas menores. Tom. X VH. 

Zacarias, padre de 8. Juan Bautis. 
ta, S. Lúc. 1, 7. 

Zambri, rey de Israel, 3 de los Rey. 
16, 9,—su muerte, 18. 

Zaqueo tecibe é Jesucristo en su ca. 
sa, S. Lús. 19, 6. 

Zeb y Oreb, muertos, Juec. 7, 25, 
Salm. 82, 12, 

Zebedeo, padre de Santiego y de Juan, 
S. Mat, 4, 21.—Salomé, su muger, pi. 
de é Jesucristo los primeros lugares pa- 
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4, 2. 

Voluntad. La de Dios debe ser la re. 
gla de la nuestra, 1 de los Rey. 3, 18, 
3 de los Rey. 10, 12: t 15, 20, 1 de 
log Mac. 3, 60, S. Mat. 6, 10, t 26, 
39, Act. 21, 41, l é los Cor. 4, 19: 
Hebr. 6, 3, Sant. 4, 15. Véase Renun. 
ciacion.—Hacer la voluntad de Dios, S. 
Mat. 7, 21, t 1., 50, S. Múrc. 3, 35, 
Rom. 12, 2, Ef. 5, 17, Col. 1,9, 1 4 
los Tes. 4, 3, 1 de S. Juan 2, 17.— 
La voluntad de Dios es que todos se 
salven, Ezeq. 18, 23, S. Juan 6, 39, 1 
é Tim. 2, 4, 2 de S. Pedr. 3, 9.—Dios 
acepta la voluntad lo mismo que las 
obras, 2 de los Rey. 11, 14, f 12, 9. 
Véase Corazon. 

Voto y promesa hechosí Dios, Qén. 
29, 20, Lev. 27, 1, Núm. 6, ft 21, 2, 

30, Deut. 23, 21: Juec. 11, 30, 1 de 
os Rey. 11, 2 de los En 16, 8: Salm. 
15, 123, Eccl. 6, 3, Bar. 6, 34, 8. Mat. 
14, 7, Act. 18, 18, t21, 23, 23,12. 
Véase Virginidad. 


ra sus hijos, S. Mat. 20, 30. 

Zebeu y Salmana, reyes de los Ma. 
dianitas, presos, Juec. 8. 

Zelo de los hijos de Jacob por ven- 
gar el ultraje hecho 4 su hermana, Gén, 
34, 2, 25, 27.—de Moises contra los 
adoradores del becerro de oro, Exod. 
82, 19, 27,—de Finées, Núm. 25, T:— 
de lsrael contra la injuria hecha 4 un 
levita, Juec. 20,—de Saul contra los 
Ammonitas, 1 de los Rey. 11, 6:—de 
Samuel contra Saul, 15, ll, 833:—de 
Elias contra los profetas de Baal, 8 de 
Jos Rey. 18, 40:—contra Israel, 19, 10, 
l4i—de Jehé, 4 de los Rey. 10,—-de 
Matatíaa, 1 de los Mac. 2, 24:.—de Je. 
sus por el templo, 8. Mat. 31, 12. 

Zelfja, Bierva de Lia, Gén. 29, 24, 
—Jacob la toma por muger, 80, Q,— 
gus hijos, 4, 10 y sig. 

Zorobabel, hijo de Salatiel, 2 de Esdr. 
12, 1, S. Mat. 1, 13, S. Lúc. 3, 37: 
—restablece el templo de Jerusalen, Í 
de Esdr. 8, 8, Ecoli. 40, 13. 
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TABLA 


DE LOS 


NOMBRES HEBREOS, CALDEOS, 


SIRIACOS Y GRIEGOS, 


QUE SE ENCUENTRAN EN LA BIBLIA, 


CON SUS SIGNIFICACIONES. 
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AARON, jay de mít concepcion, 

Abarim, trúnsitos. 

A bba, padre. 

Abdemelec, siervo del rey. 

Abdénago, esclavo de la luz, 6 de Na. 
go ó Nabo, falsas divinidades. 

Abdías, siervo del Senor. 

Abdon, siervo. 

Abel, nombre de ciudad que se escri- 
be por aleph, y significa duelo. 

Abel, nombre propio de hombre que es- 
crito por hé significa vanidad. 

Abesan, padre y escudo. 

Abessalom, padre de la paz. 

Abia, padre del Senior. 

Abiatar, padre excelente. 

Abigail, la alegría del padre, 

Abimelec, padre rey. 

Abinadab padre lleno de buena volun- 
tad. 

Abisag, la ignorancia del padre. 

Abner, antorcha del padre. 

Abra, sierva. 

Abraham, padre excelso de la multitud. 

Abram, padre excelso. 

Absalon, la paz del padre. 

Acab, el hermano del padre. 

Acaia, angustia ó tristeza. 

Acen 6 Acar, turbacion. 

Acaz, posesor. 

Accaron, esterilidad. 

Adan, terrestre, 

Adan, Seior. 

Adonai, soberano duefio. El intérprete 
Jatino lo ha puesto algunas veces en 
lugar del nombre ineíable JEnova, 
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A. 


" que los Hebreos no pronuncian por 
respeto, 

Adonías, el dueiio dado por Dios. 

Aeneo, alabado. 

Africa, en hebreo Ful, caida ó ruina: 
6 Fut, espesor Ó grasa: propiamente 
sin frio, abrasado. 

Agabo, langosta. 

Agag, techo. 

Agar, extrangerg, 

Aggeo, festivo, 

Ahialon, encina, 

Ahod, que alaba. 

Alejandria, llamada en hebreo No, que 
significa mangion, ó No. Ammon, man- 
sion de Ammon, esto es, de Júpiter, 
llamado así en Egipto. 

Alejandro, varon auxiliador. 

Aleluia, alabad al Senior. 

Amalec, pueblo que lame, 

Amam, madre, Ó temor, 

A man, que turba. 

A mana, verdad 6 fe. 

Amasiías, rey "de Judó, cuyo nombre se 
escribe por aleph, Y significa fuerza 
del Senior. 

Amasías, hijo de Zecri, cuyo nombre 
se escribe por aix, y Bignifica carga 
del Sefior. 

Amalec, el rey. 

A men, así sea, 6 es verdad. 

Aminadab, pueblo lleno de buena voa 
luntad. 

Ammon, pueblo. 

Amnon, fiel 6 verdadero. 

Amorreos, amargos ó rebeldes, 
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Amos, padre de (lseías, cuyo nombre 
se escrihe por alepà, y sivnifica fuerte. 
Amos, uno de los doce profetas meno. 
res cuyo nombre se escribe con ain, 
y significa carga. 

A mri, por aleph, que habla, é amargo. 
Aumri J0r ain, gavilia ó dominacion, nom. 
bre de uno de los reyes de lsrael. 

Aunanías, gracia del Seior. 

Anatot, lugar bajo. 

Anidtres, hombre fuerte, 

Anna, gracia. 

Antioco, carro opuesto. 

Aod, motivo de alabanza. 

A póstol, enviado. l 

Aquimelec, hermano del rey. 

Aquitob, buen hermano. 

Arabes, mezcla. En el Salmo 71 el 
bebreo lée Saba, que significa mu- 
tacion ó vuelta. 

Aram, elevacion, 

Aran, monte 6 concepcion. 

Ararat, maldicion de temor. 

Arbé, cuatro. 

Areópago, colina de Marte, 
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Areuna, àrca Ó céúntico, 

Arfaxad, que cura. En el libro de Ju— 
dit puede significar el poderogo Ar— 
béces. 

Argob, terron. 

Armenia, en hebreo Ararat, maldicion 
de temor. 

Arnon, que da alegría. 

Artajérjes, luz 6 maldicion, 6 el gran 
dérjes. 

Asa, curacion. 

Asaí, que reune. 

Aser, bienaventuranza, 

Asir, prisionero. 

Asuero, príncipe y gele. 

Asur, dichoso, 6 que tiende lazos. 

Astarot, rebafio, 6 riquezas. 

Atalia, el tiempo es para el Selior.. 

Atenes, la inteligencia de Dios. 

Attalia, que aumenta, ó nutre. 

Ava, iniquidad. 

Axa, adornada. 

Aszarías, socorro del Sefior, 

Azor, que da 80corros. 

Azot, en hebreo Asdod, pillage, 


B. 


Baal, dueto. 

Baalim, duefios 6 dominadores. 

Baasa, en obra. 

Bala, nombre de muger, que se escri. 
be por he, y significa vieja. i 

Bala, nombre de ciudad que se escribe 
por ain, yY significa abismada. 

Balaam, vejez del pueblo. 

Balac, destructor, 

Baltasar, Bel derrama riquezas. 

Banaías, hijo del Sefior, 

Barac, relúmpago. 

Baraquías, bendicion del Sefior. 

Barjona, hijo de la paloma. 

Barsabas, hijo de conversion. 

Bartimeo, hijo ciego. 

Bartolomé, hijo que detiene las aguas. 

Baruc, berdito. 

Bato, medida de cosas líquidas. 

Batuel, fliacion de Dios. 

Beelfegor, ídolo de torpeza. 

Beelzebub, dios mosca. 

Becra, pozo, 

Behemot, la bestia. 

Bel, senor 6. dueio. 

Bela, que traga. 

Belial, sin yugo. 

B-n-ennom, hijo del que duerme. 


Berjamin, hijo de le diestra, 6 de los 
dias. 6 


Benoni, hijo del dolor. 

Bera, pozos. 

Beresit, al principio. Esta cs la primera 
palabra del Génesis. 

Bernebé, hijo de consolacion. 

Bersabée, pozo del juramento ó de la 
abundancia. 

Betabera, casa de trànsito. 

Betania, casa de obediencia, 
afliccion. 

Betaven, casa de vanidad 6 de iniquidad. 

Bet.Dagon, casa de Dagon, 6 del trigo. 

Betel, casa de Dios. 

Beter, division 6 separacion, 

Betíage, éasa que esté é la entrada del 
valle. 

Betfogor, casa de Fogor, ó del dios de 

— torpeza. 

Betleheimn, casa del pan, 

Betsabée, casa del fermento. 


6 de 


 Betsaida, casa de los frutos de la tierra: 


Betsames, casa del sol. 
Betul, vírgen. 

Bezec, relúmpago. 
Boanerges, hijo del trueno. 
Booz, con fuerza. 

Borit, yerba de gusto agrio. 


Bosor, 
Bosra, $ fortaleza. 
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€aat, aturdimiento. 

Cades, santidad. 

Cafarnaum, el campo de la penitencia. 

Cain, posesion. 

Cainan, lamentacion. 

Caldea, en bebreo Chasdim, como de. 
monios. 

Caleb, como el corazon. 

Cam, calor. 

Cana, celo 6 zelo. 

Cuanaan, comerciante. 

Capadocios, pueblos llamados en hebreo 
Caphtorim, que significa manzanas ó 
granadas. 

Cariat-iarim, la ciudad del bosque. 

Cariat.sefer, la ciudad de los libros. 

Carmelc, cordero circuncidado, 

Cartago, en hebreo Thars:s, que signi. 
fica contemplacion de la alegria. 

Cedar, tristeza. 

Cedes, santidad, 

Cedron, triste 6 ennegreeido,. 

Cefas, piedra. 


Cétura, que derrama olor de perfume. 


C. 


Celesiria, Siria honda, 

Cin, posesion. 

Cinot, lamentaciones. Este es el nom- 
bre hebreo del libro de las Lamenta. 
ciones de Jeremiss. 

Ciro, el 801. 

Cis, duro 6 paja 

Cleófas, toda gloria. 

Codcod, jasp8 6 carbuneo. 

Cohelet, Eclesiastes. Este es en hebreo 
el nombre del segundo libro de Sa. 
lomon. 

Colosenses, ajusticiados. 

Corban, 

Corbona, 

Coré escrito por aleph, significa el que 
lée 6 llama. 

Coré escrito por helh, significa calvo: 
este es el nombre del Levita 8edicioso. 

Corozain, aquí està el misterio, 

Correos, furores. 

Cosbi, mentiroso. 

Cristo, ungiidto. 

Cus, Ltiope 6 negrura, 


don, G ofrenda. 


D. 


Dagon, trngo. 

Dilila, pobreza. / 

Damasco, jugo de sangre, 

Dan, juicio. 

Daniel, juicio de Dios, 

Darío, que busca, 

Dautan, ley. 

David, bien amado, 

Débora 6 Débbora, abeja. 

Decépolis, las diez eiudades, 

Diablo, calumniador. En Habacue eor- 
responde é la palabra hebrea resepà, 


que significa carbones inflamados. 

Dibre—hagamim, los diarios, 6 palabras 
de los dias: este es el nombre de los 
libros de los Paralipómenos en el 
hebreo. 

Didimo, gemelo. 

Dina, juicio. 
ionisio, bajado de Dios. 

Dithalassum, los dos mares. 

Doeg, inquieto. 

Dor, generacion. 

Dura, generacion ó habitacion. 


'E 


Ébal, monton de cosss viejas. 
Eclesiastes, el que habla en una asam— 
. blea. 

Eden, delicias. 

Edom, rojo 6 terrestre. 

Efraim, multiplicacion. 

Efrata, fertilidad 

Efron, polvo. 

Eglon, becerro, 

Egipto, en hebreo Misrais, angustia, 
Ela, encida. 

Eleana. Dios geleso. 

Blcanan, gracia de Diete 


Eleizaro, socorro do Dios. 

Eliacim, resurreccion de Dios. 

Ehas, la fuerza de Dios. 

Elimelec, el rey de Dios. 

Eliseo, la salud de Dios. 

Elle-habdebarim, estas son las palabras. 
Estas son las primeras palabres he. 
breas del Deuteronomio, 


.Elnatan, dedo de Dios. 


Emmanuel, Dios con nosotros. 
Emmaus, que teme al congejo. 
Bar, eollar. 

Encenia, dedicacion. 
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Ennom, he aquí el lugar del sueho. 
Enos, débil mortal. 

Esaú, artífice, 6 pelo rojo. 

Esdras, socorro. 

Ester, lo que esté escondido. 
Estévan, coronado, ' 

Etam, ave inmunda, 


Facée, que obra. 

Faccia, abertura del Senior. 

Faleg, division. 

Fanuel, la íaz de Dios. 

Faraon, elevado. 

Féres, escrito por sade, division: este 
es el nombre de uno de los hijos 
de Judé. 


G. 


Gabaa, colina. 

Gabriel, la fuerza de Dios, 
Gad, prosperidad. 

Gadgad, íelicidad perfecta, 
Galaad, cúmulo del testimonio. 
Gúlatas, que dan leehe. 

Galgal 6 Galgala, calle, ó revolucion. 
Galilea, sujeto é revoluciones. 
Gazer, separacion, 
Gazofilacio, cúmera del tesoro. 
Gebal, límite. 

Gedeon, que destruye. 
Geennom, valle del guerio, 
Gehennpa, valle de afliccion. 


Habacuc, incendio. 

Hananías, gracia del Selior, 

Haram, destruido. 

Havot—Jair, cercanías de Jair, 6 de ilu— 
minacion. 

Heber, escrito por Àeih significa parti. 
cipante. 

Heber, escrito con aix significa trànsito: 
cste es el nombre del patriarca de 
quien desciende A braham. 

IHebreo, que pasa. 

Hebron, sociedad. 

Heli, elevacion. 


Tcabod, jdónde esté la gloria: 
idumes, tierra de Edom, ó del que es ro. 
jo 6 terrestre. 


Etham, fuerza perfecta. 

Etiopia, en hebreo Chus, negrara, 
Eubulo, prudente, 

Eva, viviente, 

Ezequías, la fuerza del Sefior. 
Ezequiel, la fuerza de Dios. 
Ezriel, el socorro de Dios. 


Féres, escrito por gin, caballero, 
Fariseos, divididos. 

Fase, trànsito. 

Fasga, colina. 

Finees, respeto de confianza. 
Fogor, abertura. 

Ful, caida. 

Fut, despreciable. 


Gelboé, revolucion de la aresta cions 

Gersam, extrangero allí, 

Gerson, extrangero que cambia, 

Gihon, pecbo ó salida. 

Gog, techo. 

Gólgota, calvario, lugar donde estén de. 
positadas las calaveras. 

Goliat, transmigracion. 

Gomor, medida de profundidad entre los 
hebreos. 

Gomorra, pueblo rebelde. 

Griegos, en hebreo Jevanim, que signi- 
fca embusteros. 


Heliópolis, ciudad del sol, llamada en 
hebreo On, que significa dolor. 

Henoc, dedicacion. 

Hermon, destruccion. 

Hesron, sseta de regocijo. 

Hierúpolis, ciudad sagrada. 

Himeneo, canto nupcial. 

Holoférnes, capitan poderoso, 

Hor, monte. 

Horeb, desierto. 

Horma, destruccion. 

Hur, libertado. 

Hus, consejo. 


Índia, en hebreo Ophir, ceniz8. 
Índio, natural de las, Andias, en bebreg 
hodu, alabanga. 
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Ísaac, risa. 

Isabel, juramento de Dios. 

Isai, por alepÀ, mi marido. 

Jsai, por iod, el que es. Se halla escrito 
de estas dos maneras el nombre del 
padre de David, llamado por otro nom. 

" bre Jessé. 


Jabel, que cae. 

Jabes, escrito por 4ad4, tristeza. 

Jabes, escrito por sin, sequedad: este es 
el nombre de una ciudad de Galaad. 

Jacob, suplantador. 

Jaíet, dilatado, 

Jahel, el que sube, 6 damita, 

Jahiel, vive Dios. 

Jair, iluminacion. 

Jamin, diestra. 

Jared, descendiente 6 dominante, . 

Jason, que sana. 

Javan, opresor. 

Jebus, conculcado. . 

Jeconías, preparacion del Sehor. 

Jefté, que obra. 

Jehu, el que es. 

Jehus, escrito por sadé, que aconseja. 

Jehus, escrito por 8in, roido dç polilla: 
este es el nombre de uno de los hijos 
de Esaú. 

Jemini, diestra. 

Jerameel, misericordia de Dios. 

Jeremias, elevacion del Sehnor. 

Jericó, la luna, 6 el mes. 

Jerobaal, que ataca al ídolo. 

Jeroboum, que se levanta contra el pue- 
blo. 

Jerusalen, vision de paz 6 perfecta, 

Jesboe, que esté vacio, 

Jessé, que es. 


Isaias, salud del Sefior, 

Isboset, hombre de confusion, 
Iscariote, hombre de asesinato. 
Ismael, Dios ha oido. 

Israel, que prevalece contra Dios, 
Jssacar, hay recompensa. 

Itamar, isla de las palmas. 


J, 


Jesus, salvador. 

Jetro, excelente. 

Jezonias, que escucha al Sefior. 

Jezrael, estirpe de Dios. 

Joab, paternidad. 

Joacaz, presa del Sejior. 

Joaquim, elevacion del Sefior. 

Joaquin, preparacion del Senior. 

Josa, escrito por aleph, fuego del Seiior: 
este es el nombre de uno de los reyes 
de Judé y de otro de los de lsrael. 

Joas, escrito por ain, que estéú roido de 
polilla. 

Joatam, perfeccion del Senior. 

Job, que estó triste. 

Joel, que quiere. 

Johanam, lleno de gracia. 

Jonadab, que obra de buena voluntad. 

Jonas, paloma. 

Jonatafi, dan del Seúior. 

Joram, excelso. 

Josafat, juicio del Senior. 

José, aumento. 

Josias, el Sehor obra com fuerza. 

Josué, salvador. 

Jordan, rio del juicio. 

Juan, lleno de gracia. 

Jubileo, vuelta. 

Júdas, alabanza, 

gulio, velludo. . 


a 


Laban, blanco, céndido. 
Lamec, pobre, humillado, 
Lapidot, relémpagos. 
Lézaro, socorro de Dios. 
Leci, ley. 

Lequi, quijada. 

Leví, asociado. 


Leviatan, sociedad del dragon. 

Lia, laboriosa, fatigada. 

Libano, blanco. 

Libia, en hebreo Lubim, corazones. 
Litostrotos, pavimento de piedras, 
Lot, envuelto. 


M. 


Maaca, usada. 
Maasíss, obra del Sehor, 
Maceda, iscendie. 


Madian, juicio, 
Magdalena, magnífica, 
Magos, sabios ó filósofos, 


qe 

Malaleel, que alaba é Dios. 

Malaquías, enviado del Senior. 

Malaquim, nombre de los dos últimos li. 
bros de los Reyes en el hebreo: signi. 
fica reyes. 

Malco, rey. 

Mammona, plata, riquezas, 

Mamzer, nacido de fornicacion, 

Manahem, consolador, 

Manasses, olvidado. 

Manue, reposo. 

Mara, amarga. 

Mardoqueo, contricion amarga. 

María, en hebreo Mariam, exaltada, ó 
amargura de los dias. 

Marta, que provoca. 

Masfa, atalaya 6 especulacion. 

Massa, earga. 

Mateo, dado. 

Matías, don del Seiior. 

Matasael, muerte y demanda. 

Matusalen, muerte é inundacion, 

Melquías, reina el Senior. 

Melquisedee, rey de justicia. 

Molquisua, rey salvador. 
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Mesopotamia, el medio de los des rios. 

Mica, pobre. 

Micol, jquién tiene todot 

Miguel, /quién comu Diost 

Mifihoset, ignominia de la boca. 

Miqueas, jquién como el Seiiori 

Misac, que trae su origen de Sac, falsa 
divinidad. 


.Misael, que trae de Dios su orígen. 


Misfat, juicio. 

Mísle, proverbios: este es el título he- 
breo del primero de los cinco libros 
sapienciales. 

Mna, mina, moneda. 

Moab, que viene del padre. 

Moises, sacado del agua. 

Moria, amargura. 

Mosa, escrito por sade, Azimo, nombre 
de uno de los hijos de Caleb de la tri- 
bu de Judà. 

Mosa, escrito por 3in, carga: nombre de 
uno de los hijos de Seharaim, de la 
tribu de Benjamin. 

Mosollam, pacífico. 

Mysia, perversa. 


N. 


Naaman, agradable, 

Nabal, insensato. 

Nabo, profecia. 

Nabot, profecia. 

Nabucodonosor , profecía — centella — 
juicio—tesoro, 

Nacor, 4rido, seco. 

Nadab, espontàneo. 

Nahason, serpiente. 

Nahum, consolador. 

Naim, hermoso. 

Natan, dado. 

Natanael, dado por Dios, 


Nazarenos, separados, 

Nazaret, derivúndolo de narar por zain, 
puede significar separada, consagrada. 

Nazaret, derivéndolo de natsar por Lsade, 
puede significar guardada, conservada, 

Neàpolis, ciudad nueva. 

Neftalí, mi combate. 

Nehemíias, consolacion del Senor, 

Nemrod, rebelde. 

Ninive, bella. 

Noé, reposo 6 consuelo, 

Noemi, hermosa. 

Nohestan, de metal. 


O. 


Obadiías, siervo del Senior. 
Obed, siervo. 

Obededom, siervo del hombre. 
Ocozías, presa del Seiior. 
Odollam, ornato del pueblo. 
Ofni, puiio 6 pujada. 

Og, pan eosido en la ceniza, 
Olla, elevacion, holocausto. 
Onam, dolor. 

Onana, dolor 6 iniquidad. 


Onesimo, útil. 

Ooliba, mi tienda esté en ells. 
Oolla, tienda ó tabernéculb..— 
Oreb, cuervo. 

Oseas, salvador. 

Otoniel, favor de Dios. 

Oza, fuerza. 

Ozias, fuerza del Sefior. 

Oziel, fuerza de Dios. 


P. 


Palestina, cubierta (de ceniza). 
Paréclito, consòolader, abogade, 


Parasceve, preperacion, 
Paseua, trànsitg, 
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Penteteuce, los cinco libros. 
Pentecostes, el quincuagósimoe (se sub. 
entiende di 


a 
Pigineos, en itbsa Gammadim, hom. 


gp 
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Probética, que pertenece é las oveias. 

Prosélito, que se agrega, 30 aproxima, 


Q. 
R. 


Querubin, como maestro, 


Rabba, grande ó numerosa, 

Rafael, medicina de Dios. 

Rafaim, gigantes, 6 que inspiren terror, 

Raguel, pastor de Dios. 

Rahab, por he signifca soberbio, orgu. 
lloso: este es uno de log nombres de 
Egipto. 

Rahab, escrito por Àeth, que esté 6 lo 
largo 6 extendido: este es el nombre 
de la muger que recibió 4 los explo. 
radores que envió Josmé é Casann. 

Ram, excelso. 

Ramesses, el truomo. 


Baaí, que piense, 

Saba, por samecÀ, rodeo, nombre de los 
Sabeos. 

Saba, por sin, cautivídad 6 quelta: pom- 
bre de los Arabes. Se escuentran es- 
tos dos nombres en el salmo LXXI. Y 
10, y el segundo se repite en el Y 15. 

Sabaoth, ejércitos. 

Sabata, rodeos. 

S4bado 

Sabatismo 

Saduceos, sectarios de Sadoc. 

Sadoc, justo. 

Baían, heriso ó conejo. 

Safat, que juzya. 

Sale, mision. 

Salem, paz. 

Salfaad, sombra de temor. 

Salmanasar, paz y vínculo, 

Salmon, pacífico. 

Salomit, pacífica. 

Saloman,. pacífico. 

Samaria, custodia, 

Ramuel, pedido 4 Dios 6 dado por 
Dios:.el nombre de este profeta se 
aplica en el hebreo é los dos prime- 
ros libros de los Reyes. 

Sanson, sol, 

Sara, escrito por Àe, princesa: este es el 
nombre de la esposa de Abraham. 
Sara, escrito por Relh, prinecsa de olor: 

este es el nombre de una hij ja de Aser. 

Sarai, mi princesa, 


i descanso. 


Rebeca, engordada. 
Rebla, 
Reblata, 
Recab, carre, cabalgadura. 
Rehu, han hecho mal. 
Remmon, granade. 

Resía, pavimentg. 

Roboam, extension del pueblo. 
Roma, fuerza. 

Ruben, hijo de la vision. 
Ruma, excelsa. l 

Rut, embriagada. 


ç grande consuncion. 


S. 


Sareíta, porcina pequelia. 

Saron laxa 

Sarona ip i 

Sarug, caesancio, 

SataD, adversario. 

Saul, pedido. 

Scenopegia, eroccion de tiendas: este eg 
el nombre de la fiesta de los Taber. 
núculos. 

Schibboletb, espiga. 

Sedecías, justicia del Senior. 

Sefarvaim, libros, escribientes, 

Dúfora, por sin, belleza, nombre de una 
de las perteras de Egipto. 

Sélora, por sade, pújaro: nombre de la 
muger de Moises. 

Segor, pequeiia. 


Sehon, estirpacion. 


Sela, escrito por samech, clevacion: es. 
te nombre se encuentra con muchè 
repeticion en el hebreo de los Salmosa 

Sela, escrito por sin, tranquilo, nombre 
de uno de los hijos de Judé. 

Sellum, pacífico. 

Sem, nombre, fama. 

Semei, por ain, que obedece: nombze 
del que ultrajó ú David. 

semei, sin aix, mi nombre. 

Sennaquerib, zarza de destruccion. 

Seon, sonido, ruido. 

Bet, puesto, 

Setim, que declinan. 

Siba, ejército Q milicia. 
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Bibbolet, por samecÀ, carga. 

Sibbolet, por sin, espiga. 

Sicera, bebida embriagante. 

Sidrac, mansedumbre de Sid 6 Sed, fal. 
sa divinidad, 

Sihor, turbado. 

Siloe, enviado. 

Simeon 

Simon 

Sin, por samecÀ, zarza: este es el nom. 
bre de la octava estacion de los Ís.- 
raelitas en el desierto. 

Sin, por sade, escudo, nombre de la 
trigésima tercera estacion del desierto. 

Bion, por sade, sequedad: nombre del 
mònte santo en que estaba Jerusalen. 


que escucha, 6 que obedece, 


Tabor, pureza. 

Tadeo, que alaba. 

Tamar, palma. 

Tare, que esparce olor. 

Tarso, que tiene alas. 

Térsis, contempldcion y alegria. 

Tau, seial. 

Tecua, esperanza. 

Tehillim, alabanzas: este es el nombre 
del libro de los Salmos en el hebreo. 

Terafin, figuras. 


Sion, por sin, estrépito: nombre de uno 
de los lados del monte Hermon. 

Sir hasirim, Cantar de Cantares. Este es 
en hebreo el nombre del tercer li- 
bro de Salomon. 

Bisara, grulla, ó golondrina que ve. 

Bodoma, secreto y silencio. 

Sofetim, jueces: este es en hebreo el 
nombre del libro de los Jueces. 

Sofonías, contemplacion del Seior, 

Somer, guardian: 

Sorec, vila escogida. 

Sulamitis, pacífica. 

Sunamitis, que duerme, 

Susana, lirio. 


T. 


Tola, escarlata. 

l'omas, gemelo. 

Tophet, seduccion, ó timbal. 

Timeo, ciego. 

Timoteo, que honra 4 Dios. 

Tiro, en hebree Sor, fuerza, 6 afliccion, 
angustia. 

Fita, honorable. 

Tobías, bondad del Sefior. 

Tubalcain, posesion del mundo. 


U. 


Ur, fuego. 


Vaicra, y llamó. Este es el principio 
del Levítico en el hebreo. 

Vaiedabber, y habló: es el principio 
del libro de los Números. 


Gabi dote, dotado. 
dZabulon, mansion. 

dacarías, memoria del Seior. 
Zambri, que canta, 

Zaqueo, puro, 

ara, Qriente, 


Urias, fuego del Senior. 


V. 


Vasti, que bebe. 
Veelle-semoth, y he aquí los nombres: . 
este es el principio del Exede. 


Z. 


Zebedeo, dotado. 

Zebeo, víctima. 

Zelía, destilacion de la boca. 

Zelotes, zeloso. 

Zorobabel, extrangero de Babilonia, esp 
to es, del pais de la confusion. 
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TABLA 


DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 





Los números romanos indican los tomos, y los arúbigos las púginas, 


Aaron, hermano 6 intérprete de Moi- 
Bes, se presenta 4 Faraon, Il. 298. —Su 
muerte III, 164.—Representa 4 Jesu. 
cristo, 1, 314.—Se le llama profeta, es. 
to es, intérprete de Moises, XIII, 3. — 
Electo por Dios para que él y tu poste. 
ridad ejerciesen el sacerdocio en Israel, 
VI, 380, XXI, 286.—Ejerce el ponti- 
ficado por cuarenta aiios, y muere en el 
monte Hor, VÍ, 8382, 400.—Sus hijos, 
415, 583. 

Abarim, monte situado hície el orien. 
te del Jerdan, 41: estacion de los Israe. 
litas en el desierto, lÍl, 285. 

Abbas l, Schha 6 rey de Persia: ar- 
tificio que se le atribuye con respecto 4 
los Judios, XIX, 332. 

Abbas, li, Schah 6 rey de Persia: 
crueldad que se le atribuye para con 
los Judiíos, XIX, 833. 

Abdemelec, eunuca etiope, interpene 
su infiujo con Sedecías en favor de Je. 
remías, XIV, 17.—El Setior le recom. 
pensa por su servicio, ibid. 

Abdias, profeta. Prefacio sobre Ab. 
días. Su jugar entre los profetas meno. 
res: objeto de su profecía, Y época de 
su mision, XVII, 1683.—Anàlisis de su 
profecía segun el sentido literal é in. 
mediato, dibid.——Reflexiones sobre ella 
é instrucciones y misterios que contie. 
De. 
días es el del juicio final, 1604.—Parale- 
lo entre el odio de los Idumeos contre 
los hijos de Jacob y el de los hereges 
contra los católicos, ibid.— En la profe. 
cía se representa el reino eterno de los 
santos por el reino prometido 4 los Ju. 
díos, 165.—Observaciones sobre Ab. 
días: objeto de su profecia segun el sen. 
tido literal y espiritual: testimonio de 
S. Gerónimo, XVIII, 53. 

Abdon, juez de Israel. Duracion de 
eu gobierno, IV, 8398. 

TOM, XXV. 


El dia del Sefor que anunció Ah. . 


" Abelardo, (Pedro). Véase Pedro Abe. 
faran. 

Abel, bijo de Adan. Su historia, II, 3. 
—Distincion misteriosa entre Cain Y 
Abel, 12,—este representa 4 Jesucris- 
to, ibid. 

Abel.Satim, lugar situado en las lla. 
nuras de Moab, III, 287. 

Aben.Ezra, rabino célebre, Y uno de 
los que han explicado con mejor éxito 
el sentido literal de las Escrituras, 
XI, 25. 

Abesan, juez de Israel. Su gobierno, 
IV, 398. 

Abia 6 Abiam, rey de Judé. Su rei. 
nado, VÍ, 7, VII, 9, XII, 287.—Obser. 
vaciones sobre la duracion de su go. 
bierno, V, 175, 184. 

Abiasaf. hijo de Coré, su ramo ge- 
nealógico, VÍ, 409. 

Ablatar. hijo de Aquimelec, sumo sal 
cerdote, VI, 385. 

Abiatar, nombre dado algunas veces 
4 Aquimelec, paire de Abiatar, VI, 385. 

Àbiezer, 6 Ahisué, 8sumo sacerdote, 
VI, 383, 400, 415. 

Abimael, hijo de Jectan, aus posesio- 
nes, Í, 381. 

Abimelec, aliado de Abraham, IÍ, 5. 

Abimelec, aliado de Isaac, II, 5. 

Abimelec, juez de larael, V, 9.—Du. 
racion de su gobierno, IV, 412.—-Manda 
dar muerte 4 setenta hermanos 8UY05, 
IH, 250. 

Àbie, rev de Babilonia, XII, 316. 

Abiron y Datan, su sublevacion, III, 
163. 

Abisué 6 Àbiezer, sumo sacerdotc, VI, 
383, 400, 415. 

Abiú, hijo de Aaron, sacerdote, VI, 
415. —Su fin desgraciado, 382: III, 3. 

Abominacion en el santuario en tiem- 
po de Antioco Epifànes, predicha por 
Daniel en el cap. xa de su profecia, 
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XVI, 14. —Otra abominacion en el 
mirmo lugar, en ticmpo del último ase- 
dio de Jerusalen por los Romanos, pre- 
dicha por Daniel en el cap. mx de 8u 
profecia, 11 .—Marsham, Harduino y 
Calmet confundieron estas dos profe. 
cias, 109.—A plicacion de la segunda 
determinada expresamente por Jesucris- 
to, XIX, 345.—Otra abominacion en 
titmpo del Anticristo a) fin de los siglos, 
tambien predicha por Daniel en el cap. 
xi X VI, 1h.—Los santos padres apli- 
can con frecuencia é esta abominacion 
lo que Jesucristo dijo precisamente de 
la segunda, XIX. 349. 

Alouba, tombre caldeo de un instru. 
mento músico, llamado entre los He. 
breos hugah, y entre los latinos amby- 
Baiae, Orvanos antiguos, FX, 8342. 

Abraham ó Abram, hijo de Taré. Su 
bistoria, ll, 4.—Condueta misteriosa de 
Abraham para con Agar é Ismael, I, 
00u.—Representa 4 Jesurristo, II, 12. 
——- El sacrificio de su hijo Isaac es figu- 
ra del de Jesucristo, 14.—Abrabam, 
padre de tos creycontes y modelo de la 
fe, ibid.—Qué significan sus dos muge. 
res y los dos hijos que tuvo de ellas, 
ibid.—Exémen del pretendido enacro- 
nismo del Géncsia sobre la muerte del 
patriarca, 833.—Observacionva sobre los 
hijos que tuvo en Cétura, 60.—Obser- 
vaciones sobre sus anos, Í, 495.-—És 6l 
el primogénito de Taré" XXIV, 290.— 
pFué iuoiatra, puesto que nació en medio 
de la idolatriat XI, 402.—,Cu4) fué la 
conspiracion críminal de las naciones 
en medio de la cual lo conservó la sa. 
biduria, y cómo lo mantuvo allíl 344.— 
Su familia tenia mucho tiempo de esta. 

lecida en Caldea cuando Dios lo hi- 
z0 salir de ellal l, 414— jllablaba en. 
tonccs en caldeo, 6 en hebreot 4)).—ySu 
idiona era el mismo que el de Noé 
413.—Durucion del intervalo corrido 
desde el dilnvio hasta su vocacion X XIV, 
QR6.—l.poca de esta, 291.-—— En qué sen- 
tico se le llama profeta, XII, 3.—y En 
EU perxona comenzó la circunceisiont l, 
453. Véasc Circuncision.—y De qué justo 
se habla en el capítulo xni de lsaíast 
de Abrabam, de Ciro 6 de Jesucristol 
XAVI, Q72, —y Los Lacedemonios son 
d: scemtiuntea de Abraham: XVIII, 141. 
Vénce J acedemonres. 

Albravanel, rubino, refutecion de su 
sistema sobre los caracteres del Mesias, 
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XIX, 318. 

Absalòon, hijo de David, su historis, 
V, 161. 

Abuba. Véase Abouba. 

Acab, rey de Israel. Su reinado, VI, 
8, XII, 2883.—Observaciones sobre la 
duracion de este, V, 173. 

Acad, ciudad situada en el pais de 
Sennaar, l, 8359. 

Academias 6 escuelas de los Judios. 
Vénse Escuelas. 

Acaz, rey de Judé. Su reinado VI, 
12, VII, 11, XII, 289.—Observaciones 
sobre su duracion, V, 182. 

Acóris, rey de Esipto, su reinado 
XII, 863. 

Acrósticos, Versos acrósticos de los 
Hebreos IX, 308,—en los Salmos, X, 
64,—en los Proverbios, XI, 9,—r en 
las Lamentaciones de Jeremías, XIV, 
283. Véase Alfabeto hebreo. 

Adama, ciudad de Pentàpolis, su po 
sicion y restablecimiento, l, 464, 1V, 
364. 

Adamnan, monge irlandes: su testi- 
monio sobre la muerte de la Santísima 
Virgen, XXI, 3828. 

Adan, primer hombre. Su bistoria, Ii, 
83. —Representa 4 Jesneristo, 11.—Ob. 
servaciones sobre sus anos Í, 42l.— 
pFué él el mas grande de los gigantes" 
219.— Fué sepultado en Hebront ibid. 
—Algunos lo colocan entre los prefe- 
tas, XIII, 6.—j,La lengua de Noé era 
la misma que la de Adanl 4y la de 
Abraham y sus descendientes la misma 
que la de aquel patriarcal Í, 413. 

Adar, ciudad situada en los límites 
meridionales de la tierra prometida, EV, 
357. 

Adarconim. Véase Darconim. 

Ades 6 Pluton. Observacion sobre el 
uso que hace de este nombre el au- 
tor del libro de la Sabiduría para de. 
signar el infierno, XI, 390. 

Adiciones. Qué deba pensarse de al. 
gunas palabras 6 frases que se haljan 
afiadidas en los libros de la Escritura, 
1, 134,—especialmente en el Pentateu. 


co, 228:— en el libro de Josué, IV, 


219:—en el de Nehemías, VIiil, 114, 
y en el de Ester 429. 

Adónis, esposo de Astarte, divinidad 
fenicia, diferentes nombres con que la 
Escritura parece designaria, IV, 427.— 
Caràcter de su culto, 424.—Adónis po- 
dré ser tal vez Fegor, III, 4T.—lLuas le. 
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ves de Moises que prohiben las cere. 
monias por el muerto, parecen ser re. 
lativas al culto de aquella divinidad, 49. 
—Fegor 6 Beelfegor es lo mismo que 
Adóni3 6 Tammuz, que es el dios Orus 
de los Ecipcies, 52. i 

Adopcion, usada entre los Hebreos aun 
antes de la ley, XIX, 129. 

Adoracion, diversos sentidos de esta 
palabra en el lenguage de la Escritu. 
ra, VÍ, 833. 

Adramelec, divinidad de los pueblos 
de Sefarvaim: parece ser lo mismo que 
Moloc, III, 89. 

Adriano, emperador romano, XII, 453, 

Andricomio, celebre geógrafo. Qué 
juicio formó Calmet de sus trabajos, LV, 
356:—-y N. Sanson, XXIV, 392. 

Adulterio. Véase Divorçio. 

Aduram, hijo de Jectan, sus posesio- 
nes, Í, 8382. 

Afeca, ciudad de Celesiria, IV, 331. 

Africa. ySe refugiaron 4 ella los Ca- 
naneos exjuulso3 de su pais por Josuél 
IV, 239. —Estí subyugada por los Vén. 
dalos, XII, 463. 

Agar, esclava de Sara, su historia, 
IL, 4.—Por qué la repudia Abraham, 
IV, 41.—Conducta misteriosa de este 
patriarca con respecto 4 ella, Í, 203. 
— Representa é la Sinagoga, ibid.—y la 
antiyua alianza que se hizo con ella, 
1, 14. 

Aggeo, profeta. Prefacio sobre Aggeo. 
—Su lugar entre los profetas menores. 
Bu origen: época de su mision, objeto 
de sus profecías, XVII, 236.—A nélisis 
de estas. ibid. —Reflexiones sobre ellas, y 
principalmente sobre la perteneciente 4 
la venida del Mesías, ibid. —Observacion 
de S. Gerónimo acerca de un texto del 
profeta con que demuestra la obligacion 
que tienen los sacerdotes de estudiar la 
ley, 289.—Observaciones sobre Aggen 
y testimonios de S. Gerónimo sobre su 
profecia, XVIII, 87.—Objeto del capí- 
tulo t segun los sentidos literal y es- 
piritual, ibid.—del mm, 83.—Obseryacio. 
nes sobre los VY 8, 9, y 10. ibid.— 
Sobre la profecía contenida enlos tres 
últimos versos del cap. tr, 90. 

Aclibolo. Observaciones sobre esta di. 
vinidad, IH, 41. 

Agobardo, arzobispo de Leon, su opi. 
nion sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, Í, 46. 

Agonias de Jesucristo en el huerto 
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de las Olivas. Diversos efectos que ha 
producido su consideracion en los àni- 
mos, XIX. 391. —Variedad de leccio. 
nes en los ejemplares sobre el particu- 
lar, ibid. —Qminiones de los comentado- 
res sobre la agonía del Salvador, y en 
qué consistió, 396.—Sobre el sudor 
de sangre que allí experimentó, véase 
Sudor de sangre. 

Agricultura y economia, honradas por 
los antiguos, y especialmente entre los 
Hebreos, VI, 420. 

A xrippa, rey de Caleida ante quien 
comparece S. Pablo, XVIII, 375. 

Agrippa, por sohrenombre lloróles, 
rey de Ju.lea, manda dar inuerte 4 San- 
tiaro el menor, Y aprisionar ú S. Pedro, 
XVIII, 3715. Véase Heridrs. 

Aguas inferiores y auperiores. —Siste- 
ma de lo3 Hebreos sobre la3 primeras, 
XXIII, 339,—Yy sobre las segun:las, 343. 
—El de lo3 antixuo3 filósofos acerca de 
aquellas, 319. —p El ejército celestial re- 
presenta 4 lvs grandes del siglo, y las 
aguas 4 lo3 pueblost Son estas meto. 
nimias" XIII, 43. / 

Aquas lustrales 6 de expiacion entre 
los Hebreos y otros pueblos, XIX, 103. 

Aguas misterio3as que Ezequiel vió 
salir de la ciudad santa, XV, 23.—Re. 
flexiones sobre las que saliendo del tem. 
plo, corren al mediodia hàcia el orien. 
te, y van é derramarse al mar Muerto 
haciendo saludables las de este, ,qué 
significan aquellas" ,Por qué toman el 
curso indicado, y què representa el mar 
Muerto en que desembocanl XVÍ, 460. 
—Cuúles son las que saldràn de Jeru. 
salen segun la profecía de Zacariust 
XIV. 8, —ydebe tomarsce esto ú la letra, 
6 en sentido figuradol jse refiere al e3. 
tablecimiento de la islcsià, é la vuol. 
ta de los Judios, 6 al fin de los tiv:n. 
post ,El Oriente y el Orcidente podran 
representar al universot XVIII, 114. 

Aguas del bautismo comparada3 con 
las del diluzio, HH, 13. 

Agustin (S.), obispo de Hippona. Su 
opinion sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, l, 20,—sobre la canonicidad 
de estos, 98,—sobre la regla de la 
fe, Tl,—acerca de la version de los 
Setenta, 84,—de las tatinas, 100, —dle 
la de S. Gerónimo 107,—sobre He— 
noc, 285, 270,—sobre los girantes, 
283.—Sobre la torre de Babel, 394. 
—Advertencias acerca de un tratado 
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sobre Melquisedec que se halla en el 
apéndice ael tom. im de 8u8 obras, 440. 
—Su parecer tocante é los milagros, 1Í, 
819,—a la conformidad que set nota en 
algunos puntos entre la doctrina de Moi- 
ses y la de Platop, IV, 78,—al voto de 
Jefté, V, 107 —a la aparicion de Sa— 
muci éú Saul, IV, 212,—é la salvacion 
de Salomon, VÍ, 320,—à las escrituras 
apocriías, VIIl, 23:—à los títulos de 
los Salmos, X, 8:—al autor de ellos, 13: 
—-al libro de la Sabiduria, XI, 335, 358, 
891,—-al del Eclesiàstico, XII, 19, 23, 
m—é la belleza de Jesueristo, XIII, 188, 
-——-al pecado contra el Espíritu Santo, 
XIX, 297, 301,/—é la última pascúa de 
Jesucristo, 894:—al sudor de sungre del 
Salvador, 397,—ó las tinieblas que acon. 
tecierof en su muerte, 411,—4 la resur. 
reccion de aquellos cuyos sepulcros se 
abrieron entonces, 429,—à la muerte de 
S. Juan Evangelista, 447,—al uso de las 
suertes, X XI, 290,—al Dios desconoci- 
do, 8320.—Observaciones acerca dei sur. 
mon que se le atribuye sobre la inuerte 
y asuncion de la Santísima Virgen, 8326, 
— Su opinion sobre la salvacion de lus 
gentiles, X XII, 40,—sòbre los efectos 
de la circuncision, 50,-——sobre los ma. 
trimonios de los infeles, l55,—sobre 
la reprension que hizo S. Pablo à Céfas, 
8353,—sobre la epístola ú los Hebreos, 
XXIII, 154,—sobre el sistema del mun- 
do, 8361,—sobre el libro de Henoc, 489, 
— sobre los grandes acontecimientos que 
terminaréón la duracion de los siglos, 
XVII, 8367, XXIV, 147, 201. 

Àhialon, juez de Israel, duracion de 
su gobierno, IV, 398. 

Ahias, silonita, profeta, Í, 14 y 16. 

Ahimelec, nombre que da la Vulgata é 
Abiatar, sumo sacerdote, llamado en el 
hebreo Aquimelec, Vi, 385. 

Aire. Los Hebreos le llaínan cielo, 
XXIII, 340.—Filósofos que suponian 
ser él el fundamento de la tierra, 347, 
—S. Pablo llama 4 los demonios, potes- 
tades del aire, opiniones de los antiguos 
sobre el lugar que ocupan en él, XIX, 
242.—l'ilon supone que el aire està lle- 


no de almas y genmos buenos yY malos, ' 


XI, 360.—, El aire representa é los pue- 
blos perversos, y el fuego 4 los felest 
pHav aquí metonimial XIII, 44. 

Aliba, doctor judío, sucesor de Hillel 
y maestro del prosélito Aquila, tradujo 
al griego les libros de la Escritura, XÍ, 


23, XIX, 186.—Laxitud de su opiniog 
sobre el divorcio, IV, 44. 

Alrrabin, 6 escorpion, especie de làti— 
go, Hi, 242. 

Alamoth, significacion de este palabra, 
IX, 329. 

Alanos, pueblos bérbaros esparcidos 
en Espaia Y en la Africa, XII, 466. 

ÀAlarico, rey de los Godos, toma 4 Ro- 
ma y la entrega al saqueo, XI, 463, 
XV, 90. 

Alberto Magno, eu testimonio sobre la 
muerte de lu Santísima Virgen, X XL, 
330. 

Albo (José), judio célebre, 3us artícu- 
los de fe, XIX, 331. 

Alboin, rey de los Lombardos, fun- 
da su monarquía en 'laÍtalia, XII, 465, 
XV, 83. 

Alcimo, sacerdote, hecho pontífice por 
Antivco Eupator, VI, 390. 

Alegoria. Sentido alegòrico de la Sa- 
grada Escritura, l, 196.—Cómo pueda 
juzgarse de la verdad de las alegorias, 
214.—En ellas la conformidad do las re- 
laciones no excluye el contruste de las 
diferencias, 2419.—Explicaciones alegó- 
ricas usadas entre los Judíos aun úntes 
de Jesucristo, y por los Santos Padres 
despues de él, XIII, 26. —Fundamentos 
de la alegoria en el testiinonio imismo de 
Jesucristo y de los apóstoles, ibid.— 
Ejemplo de ella tomado de lo que dice 
S. Pablo de las dos alianzas representa. 
das por las de Abrahain con Agar y Sa— 
ra, X XII, 248.—Orro ejemplo eu lo que 
dice el apóstol de Melquisedec, figura de 
Jesucristo, XXIII, 192.—Principio que 
asienta tocante al culto fgurativo prescri. 
to en la ley antigua, 197:—otro sobre los 
acontecimientos comprendidos en la bis- 
toria del pueblo antiguo, XXII, 145.— 
Alegoria de la historia de Jonas íun— 
dada en el testimonio mismo de Je— 
sucristo, XVII, 178.—Principio que 
deduce S. Gerónimo de dicha alego— 
ría para el uso de ellas, ibid.—Observa.- 
ciones sobre el uso del sentido alegórico 
de las profecias, XIII, 39.—Regla to. 
cante 4 las alegorias: No se tome alegó- 
ricamente lo que debe entenderse 4 la 
letra, ni al contrario, ni ee limite única. 
mente al sentido literal 6 al alegórico 
lo que comprende é ambos, 51. —Con.- 
viene en primer lugar no equivocar los 
sentidos tomando uno por otro, idid.— 
pLas promesas contenidas en Amos IL, 
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13 y siguientes se deben entender lite. 
ral 6 ulegróricamentel 62.—Asimismo, 
icóino se han de temar las del xx y si. 
guientes de lsaíast 63.—En segundo lu- 
gar, no debe restringirse 4 solo un sen. 
tido lo que contiene los dos, 56.—En 
cuél deba tomarse el texto de lsaias, x, 
21, citado por S. Pablo, 57. — Las alu. 
siones no se han de confundir con las 
inetàforas y las alegorias, 58.—V 6ase 
A lusiones. —i Qué se puede concluir de 
la3 frecuentes alegorias de los padres y 
particularinente de S. Gerónimol Por la 
exactitud de las relaciones se puede juz. 
gar de la verdad de las alegorías, 86. 

Alejandra, 6 Salomé, muger de Ale. 
jandro Janneo, quien muriendo le deja 
la regencia de su reino, VÍ, 396. —Su 
reinado, X VIII, 8357. 

Alejandra, hija de Hircano y esposa de 

Alejandro, hijo de Aristóbulo 1lÍ, VI, 
397. 
— Alejandria, ciudad de Egipto. Biblio— 
teca que formó en ella Tolomeo Sóter 
y que enriqueció Filadelfo su hijo, Í, 896, 
XII, 2833.—Obserracion sobre el nú- 
mero de volúmenes que contenia, Í, 93. 
—Por qué S. Gerónimo expresa el nom- 
bre de No.Ammon por el de Alejan— 
dria, XII, 356. 

Alejandro Magno, rey de Macedonia, 
época del principio de su reinado XIÍ, 
270. —Dos maneras de computar lus aios 
de este, 271.—Su reinado y sus conquis. 
tas, 368.—Retlexion tocante ú gu paso 
por las costas de Panfilia, 368.—Su en. 
trada ú Jerusalen, VÍ, 392: XII, 388.— 
Privilegios que concede é los Judíos, XII, 
369, XV, 62.—No puede hacerlos que 
trabajen en el restablecimiento del tem- 
plo de Belo: admira su constancia, y los 
despacha libres, XII, 372, XV, 62. 
Fébula de los Rabinos sobre una deman. 
da que dicen hicieron los Gergegeos de 
Africa ú este príncipe, IV, 238.—Su 
muerte, XII, 373.—Su reinado, y la di. 
vision de sus estados, XXIV, 329.— 
Division de su imperio, 6 historia de este 
desde la muèrte de Alejandro hasta la 
última division que se hizo despues de la 
batalla de Ípso, XII, 373. Véase Lagi. 
das, y Seléucidas, . Egipcios y Siros.— 
iLa profecíu del cap. XXIII de lsaias, 
acerca de Tiro, se refiere ú la expedi. 
cion de Nabucodonosor, ó é la de Ale. 
jandrolt XVI, 255.—Profecías de los 
Cap. vul y xe de Daniel tecantes al 


imperio de Alejandro, XVÍ, 10, 13.— 
Reflexiones sobre estas profecias, 17. 

Alejandro Bala, rey de Siria, su usur. 
pacion y 8u reinado, XII, 428. 

Alejandro Zebina, rey de Siria, 8u usuT- 
pacion y su reinado, XII, 432. 

Alejandro Janneo, hermano de Aristó. 
bulo Í., 8u pontificado y reinado, VÍ, 
396, 401, 405: XVIII, 354. 

Alejandro, hijo de Aristóbulo HI. y 
hermano de Antígono, VÍ, 897, 405. 

Alejandro Severo, emperador roma- 
no, XII, 454. 

Alejandro (Natal), domínico, 8u opi. 
nion sobre la unidad de las tres Marías 
XIX, 285.—y sobre el combate de S. 
Pablo en Efesu, XXIII, 195. 

Alemania. ,Fué poblada por los Ca. 
naneost IV, 239.—El imperio romane 
subsiste —todavia en el de Alema- 
nia, XXIII, 46. —La completa ruina 
de aquel que aun subsiste en este, seró 
una sefal de la próxima venida del An. 
ticristo, ibid. XXIV, 180,—y acabaré 
de verificarse la profecia de Daniel to. 
cante 4 los tres cuernos que deben ser 
abatidos ante el que parece representar 
el imperio anticristiano de Mahoma, 
XVI, 88, XXIII, 51. Véaso Lute. 


- raniemo y Viena. 


Alfabeto hebreo. Observaciones sobre 
los salinos alfabéticos, X, 64.—Sobre 
las piezas alfabéticas de los Ilebreos, 
yY sobre el número de las letras de 
su alfabeto, IX, 459.—Reflexion 80. 
bre el órden alfabético de las La. 
mentaciones de Jeremías, XIV, 288. 
Véase Acrósticos. 

Alianzas de lJios3 con los hombres. 
Con Noé y sus hijos, Hi, 4:—con Abra. 
ham y su descendencia, idid.—La eir. 
cuncision fué instituida como sedal de 
esta alianza, Y este era su principal 
efecto, XXII, 45.—Alianza de Dios 
con los Ísraelitas, Íl, 8300.—Reflexio. 
nes sobre ella, 301.—La antigua y la 
nueva se representan por las des espo. 
sas de Abraham y por los hijos que tu. 
vo de ellas, II, 14.—Alianza de Dios ' 
con los hombres por Jesucristo, anun. 
ciada por isaías, XI11,139, por Jeremías, 
XIV, 24, —por Ezequiel, XV, 14, — 
por Daniel, XVI, 11..2—Carícter de la 
nueva alianza cuyo mediador es Jesu. 
cristo, y en qué se diferencia de la anti. 
gua, de la que Moises fué el mediador, 
1, 13. Paralelo entre estas dos aliam. 


19 TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


zas, XIX, 6. —Excelencia de la nue. 
va y de Jegucristo su mediador, XXIII, 
195.—P ruébase la insuficiencia de la an. 
tigua, por la promesa de la nueva, 199.— 
Cuén peligroso seria abandonar esta, 
2l11.—San Clemente Alejandrino dis. 
tingue tres clascs de alianzas de Dios 
con los hombres, XXII, 38. —y La pro. 
mesa contenida en los VY 31, 32 y sig. 
del cap. xxxi de Jeremías acerca de la 
nueva elianza, se ha cumplido en el es- 
tablecimiento de la Iglesia) , En qué sen. 
tido puede decirse que tendrà un nuevo 
cumplimiento al fin de los siglos en fa. 
vor de los Judiost XVI, 37. 

Alianzas de los hombres entre sí. Usos 
que se observaban en ellas, XXII, 45. 

Aliates, rey de Lidia. Principio de 
su reinado, VIII, 328.—Su guerra con. 
tra Ciàjares, rey de los Medos, ibid.— 
eclipse que la terminó, 329. 

Alilat 6 Alitta, nombre bajo el cual 
los érabcs adoraban la luna, LHIÍ, 8. 

Alioneo, 6 Elioneo, hijo de Citeo, su. 
mo sacerdote, VÍ, 402, 415. 

Alot de Mussei (M), doctor en me. 
dicina. Calmet reconoce deberle los 
ejemplos y raciocinios que forman su 
Disertacion sobre el sudor de sangre que 
experimentó Jesucristo en su pasion, 
XIX, 406. 

Alma. Discrtacion sobre su naturale. 
za y8u estado despues de la muerte, 
segun los antiguos Hebreos, doble sen. 
tido del nombre alma entre los antiguos, 
XI, 1716.—Distincion del cuerpo, del 
alma y del espíritu segun su sistema, 
ibd.—Son opiniones que se notan prin. 
cipalmente en Homero, ibid.—Lo que 
se observa sobre esto en la Escritura, 
177.—Opinion de Filon acerca de la 
naturaleza del alma, idid.—Opinion de 
Josefo y de algunos otros sobre lo mis. 
mo, 178.—Entre los Hebreos es donde 
se halla principalmente no solo la tra- 
dicion, sino tambien las pruebas del dog- 
ma de ia inmortalidad del alma, 179,— 
una de estas es lo que se dice de la erca- 
cion del hombre, :bid.—Juicio que de. 
be formarse de algunas expresiones que 
parecen dar é las bestias un espíritu ema- 
nado de Dios, 180.—Expresiones de los 
patriarcas y del mismo Dios que supo. 
pen Y prueban el dogma de la inmor. 
talidad del alma, ibid.—Prucbas del mis- 
mo tomadas de las resurrecciones, apa- 
'Ticiones y aun del uso de la nigroman- 


cia, 181.—Prueba de la creencia comus 
de los Judios acerca del dogma, por la 
idea que tenian de los que lo negaban, 
18.—Opinion de los antiguos Hebreos 
toeante al úngel de la muerte, 184.— 
Fébula de un autor apócrifo acerca de 
la muerte de Moises, ibid.—Delirios de 
los Rabinos con respecto al éúngel de la 
muerte, 185.—Opinion de los Judios 
acerca del juicio que Dios ejerce sobre las 
almas despues de la muerte, ibid. —Doc . 
trina de los talmudistas sobre ext: pun- 
to, 186.—Expresiones del Antiguo Te3- 
tamento que designan la felicidad de la 
vida futura, ibid. — La misma, caracteri. 
zada por expresiones del Nucvo Testa. 
mento, 187.—Notas sobre el ln rar es 
que estan las almas de los jixtos, ibid. 
—Expresiones del Antiguo Testa'nento 
tocantes al infierno, 138. Sueca de Ec 
el Armenio é ilusiones de los Rabinos 
con respecto 4 los suplicios del inficrno, 
189.—Pasages dol Antiguo Testaim:nto 
que prueban las penas del infierno, 199. 
—-Opiniones de los Esenos, ic los Fa. 
riseos y de Filon sobre el infierno, 191. 
—Expresiones del Nuevo Testamento 
acerca del mismo, 192.—Opinion de'Ta 
metensícosis ensefiada por los Fari. 
seos Y comun entre los Judíos en tierm. 
po de Jesucristo, ibidi—defendida por 
los Cabalistas, 193.—Cómo puricron 
creer los Judios que el alma de S. Juan 
Bautista habia pasado 4 Jesucristo, 194. 
—Extravagancia de los Rabinos sobre 
la metensicosis, idid.—ldea que se for. 
maban de ella los antiguos, ibid.—Pur. 
gatorio reconocido por los Judíos, prué. 
base esta creencia por un pasage del 
libro 2." de los Macabeos, 195. His. 
torietas que aunque despreciabies, prue. 
ban éú lo ménos que los Ravinos reco. 
nocen el purgatorio, 196.—ldeaa singu. 
lares de los mismos con respecto 4 las 
almas que estén en el purgatorio, è8id. 
Conformidad de opiniones entre los He. 
breos y los p6etas yY vfilósofos anti 
guas por lo tocante al alma, 197.— 
Opinion de Filon sobre su naturaleza y 
preexistencia, 360, —Ç El autor del libro 
de la Sabiduría opinaba del mismo mo, 
dol 361. Aclaracion de un texto que 
ha dado lugar é que algunos crean que 
aquel suponia la preexistencia de las al. 
mas, 341.—Opinion de los Judios anti: 
guos y modernos sobre el estalo de las 
almas úntes de su union con el cuerpo, 
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X (X,2292,X X 11,64. El autor del libro de 
la Sabiduría se dirige expresemente con. 
tra los que regahan la inmortalidad del 
alia, XÍ, 231. Opinion de los Judios 
sobre el estado del alma despues de la 
muerte, XII, 82. Uno de los principa. 
les errores de los Saduceos era negar la 
inmortalidad del alma, XIX, 198.— 
Refutacion sumaria de su error, Y prue- 
bas del dogma tomadas del Génesis, 198. 
—Nota sobre la tolerancia de que 8e 
usaba para con ellos, 199. Observa. 
cion sobre el culto que daban los paga. 
nos é las almas de los muertoe, Y prin- 
cipalmente 4 las de los príncipes, XI. 
399.—i La apuricion de Samuel 4 Saul 
prueha que el demonio tenyra algun po- 
der sobre las almas de los santost V, 210. 
—Sobre la tranamigracion de las almas 
'6 la metensicosis, véase Metensicosis. 
— Los dogmas de la inmortalidad del 
alina y de la resurreccion de los 
cuerpos son inseparables, XXII, 180.— 
Vana cuestion de los Rabinos sobre el 
momento en que la alina se reuniró é 
su cuerpo, 2V8. 

Alma, voz que significa oculta, era el 
nombre que duban los Illebreos ú las 
doncellas, XI, 295.—Los Judios pre- 
tenden que no siempre significa tírgen, 
XIII, 160.—Objeciones que de ahí se 
sacan contra el sentido único de la pro- 
fecia de Isaias tocante al parto de la 
Santísima Virgen, 165.—Respuesta 4 la 
dificultad: la voz significa propiamente 
vírgen y en ese lugar no se le puede to. 
nar en otro sentido, 170. 

Al.mout-la.ben, ,Qué significa esta ex- 
presion" IX, 329. 

Alogi, 6 enemigos del Verbo, nombre 
dado ú los que negaban la autenticidad 
del Evangelio de S. Juan, XXI, 150. 

Alpino (Próspero), médico que exami. 
nó cuidadosamente las enfermedades de 
Egipto. Su opinion sobre la lepra de los 
miserables de aquel pais, IJ), 24. 

Altares. Sencillez del culto divino en 
los primeros tienpos, primeros altares 
erigidos al verdadero Dios, VI, 238.— 
Altar. erigido en Aténas al dios descono. 
cido. Véase Dios Desconocido. 

Alternativa. ,En qué consiste, y 4 qué 
puede atribuirse la de los dos nombres 
de Dios E/ohim y Jehova que se encuen. 
tra en el Génesiat II, 28. 

Al.thaschcheth, iQué significa esta ex. 
presiont IX 380. 


Alus, décima estacion de los Ísraelitas 
en el desierto, II, 265. 

Alusiones. No se confundan con las 
metíforas y las alegorías. En qué con— 
sistan, y en qué se diferencien de estas. 
XIII, 58.—Cuando los profetzis anun— 
eian la ruina de alguna ciudad ó pueblo, 
usan de términos propios para destguar 
el fin del mundo, jesto seré alusion, me. 
téfora 6 alegorial 69.—ji En qué sentido 
se deben tomar las alusiones del cap. XI, 
Y 11 y sig. de Isaiast Ibid. 

Amalecitas. Prediccion de su ruina, y lo 
que significa, HH, 217. 

Aman, ministro de Assuero. Suplicio 
é que fueron condenados él y. sus hijos, 
III, 230. 

Amarias Í, sumo sacerdote bajo el rei- 
nado de Josafat VI, 386. 

Amariías II, sumo sacerdote que pare- 
ce ser el mismo que Azaría8s, pontífice 
bajo el reinado de Ozías, VI. 388. 

Amasias, rey de Judó, su reinado, VI, 
12: VII, 33, XII, 288.— Observaciones 
sobre la duracion de este, V, 181, 185. 

Amasias, sacerdote de Betel, oponién- 
dose al profeta Amos, atrae sobre sí la 
ira de Dios, XVII, 118. 

Amóúsis, rey de Egipto. Su coronacion, 
XII, 360.—Su reinado, 361. 

Amat, 6 Emat, bijo de Canaan y padró 
de los Amateos. Sas posesiones, (I, 375. 

Ambigúuedad de ciertas palabras del he. 
breo no puntuado, VIII, 48. 

Ambrosia, Observacion sobre el uso 
que hace de esta voz cl autor del libro de 
la Sabiduría, hablando del mané, XI, 853, 
358, 390. 

Ambrosio (S.) Su modo de pensar sobré 
la excelencia de lu Sagrada Escritura, Í, 
28,—llustracion 4 la distincion que hace 
de la palabra de Dios y la de los hombres, 
en lo que comprenden las divinas Escri— 
turas, 35.—Su opinion sobre los matri— 
monios despues del divorcio IV, 53..—80. 
bre la salvacion de Salomon, VI, 314.— 
sobre el pecado contra el Espíritu Santo, 
XIX, 299, —sobre la resurreccion de los 
que salieron de sus sepuleros en la muerte 
de Jesucristo, 429.—Aclaracion 4 su dic. 
tàmen acerca del bautismo conferido en 
nombre de Jesucristo, XXI, 298.—Con. . 
firmacion de su opinion sobre uno de los 
sentidogs misteriosos de la profecia de 
Ezeqaiel contra Gog, XV, 90. 

Ambubaie, Véase Abouba. 

Amenazas, Las de los profetas contra 
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los hijos de lerael y de Judé muestran 
los males que han caido sobre los Judíos 
incrédulos y que caerún sobre los cristia- 
nos prevaricadores, Í, 220, 222.—Las 
amenazas pronunciadas contres los peca— 
dores y los impíos, recibiràn su último y 
entero cumplimiento en el suplicio eterno 
del mundo réprobo, 223.— Las amenazas 
contra la casa de Israel y contra Samaria, 
caen particularmente sobre los Judíos in. 
crédulos, sobre las sociedades heréticas 6 
cismàticas, y sobre los cismàticos griegos. 
Véase Samaria é leraelitas de las diez tribus. 
—Las amenazas contra la casa de Judà y 
contra Jerugalen, caen particularmente 
sobre los cristianos prevaricadores que 
estén mezclados con los justos en el seno 
de la Iglesia. Véase Jeruaalen y Juda. 

Aménofis, rey de Egipto, que se creia 
ser el que (ué sumergido en e Imar Rojo, 
XII, 354. 

América, Origen de los pueblos de este 
continente: Í, 160.—j Los Americanos 
descienden de los Cangneos que Josué 
expulsó de la Palestina: IV, 244.—V es- 
tigioa de los Ísraelitas de las diez tribus 
en América, VI, 347. 

Amigo 6 favorito de los reyes entre los 
Orientales, VÍ, 418.— Amigos del espo- 
80 entre los Hebreos, XÍ, 301.—A migas 
de la esposa, 803. 

— Aminadab 6 Ísaar, hijo de Caat, V1, 380, 
408, 415. 

Amàra, Maronita del monte Líbano. 
Respuesta al principal argumento que 
alega para probar que la lengua siriaca 6 
ealdes es la primera, Í, 410. 

— Amma, ciudad de la tribu de Aser en 
el Líbano, IV, 361. 

Ammon, divinidad de los Egipcios, ,Es- 
lo mismo que Cémosi IH, 83. 

Ammonitas y Moabitas, Su oríger, su 
historia basta el reinado de David, XII, 
908:,-.—-desde el de este príncipe hasta el 
de Ciro, 804 —desde esta época hasta el 
tiempo de los Heródes, 306.—Los Am. 
monitas son el objeto literal de varias pro- 
fecias de Jeremias, XIV, 19:.—de Eze— 
quiel, XV, 10,—de Amos, XVII, 118,— 
y de Sofonias, ' 68.—Obsorvacion acer- 
ea de 8u origen, IÍi, 44,—y del dias C4- 
mos que adoraban, 43.—Observaciones 
sobre lo que Moises dice de su orígen, 
II, 40.—Durzeion de la servidumbre de 
los Ísarelitas bajo estos pueblos, IV, 412. 
— Los Ammonitas y Moabitas, que por 

su orígen tienen parentesco con el pue— 
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blo de Dios, pueden representar 4 los Ju- 
dios incrédulos, 4 las'sociedades herèticas 
y é los cristianos prevaricadores, 1, 223. 

Ammus 6 Tammuz, parece ser lo mis— 
mo que Adónis, III. 58. 

Amnon, rabino célebre, í quien los Ju. 
dios atribuyen la gloria del martirio, XI, 
27. 

Amon, rey de Judà. Su reinado, VI, 
18, VII, 12, XII , 290— O bservacion o. 
bre la duracion de este, V, 188. 

Amor, hijo de Cansan y padre de los 
A morreos. Sus posesiones, Í, 373. 

Amorreos, pueden ser los que Salustie 
pone en seguimiento de Hércules el Ti— 
rio, bajo el nombre de Mauritanos 6 Ar. 
menios, IV, 242. 

Amos, padre de lsaias, diferente del 
profeta del mismo nombre, XIII, 119. 

Amos, profeta. Prefacio sobre Amos: 
su lugar entre los proíetas menorea, su 
orígen y patria, objeto principal de sn 
profecía, época de 8u imision, XVII, 117. 
— A núlisis de su profecia segun el sentide 
literal é inmediato, ibid. — Re Gexiones 80- 
bre ella é instrucciones Y misteriog que 
conticne, Solo en la persona de Jesucris- 
to y bajo su imperio se verifica la profee 
cía de A mos acerca del restablecimiento 
de la casa de David y de la conversion de 
los gentiles, 119.— Profecías del mismo 
contra la casa de lsrael verificadas em 
los Judíos incrédulos: paralelo entre 
la casa de Israel en su infidelidad, su 
reprobacion y su llamamiento, y el ju— 
dio incrédulo considerado bajo las mis— 
mas circunstancias, 120.-——Reflexiones de 
S. Gerónimo sobre la profecia de Amos 
tocante é la casa de Judí como figura del 

pueblo cristiano, 124.—Observacion 80- 
bre el estilo del profeta, 125.—Díserta— 
cion sobre la idolatría de los Israclitas en 
el desierto, y en particular sobre el dios 
Reían 6 Remían, é la que da ocasion la 
profecía de Amos. 126.-Olservaciones 
sobre Amos, XVIIÍ, 41.—Objeto del 
cap. 1, segun los sentidos literal y es. 
piritual. lbid:—del cap. 11, 42:—del cap. 
II Y IV, 43.—Observaciones sobre los 
últimos versos del cap. rv, 44.—Objeto 
del cap. v. en los mismos sentidos, literal 
y espiritual. Ibid.—del cap. vi, 46.—del 
Cap. Vil, 47,—del cap. vin, 49,—del cap. 
ix, b0.—Observaciones sobre los versos 
11, 12, 16 y 8ig. del cap, ix, 51. 

Ambsis 6 Tetmésia, rey de Egipto, XII, 

852, 
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Amrafel, tey de Senaar, càlculo por el 
que podria ser Evecous, rey de Babilonia, 
XII, 317. Vé6ase Enecous. 

Amram, biznieto de Levi, VÍ, 380, 381, 
408, 415. i 

Amri, rey de Israel. Su reinado, VI, 8, 
XII, 288.—Advertencias sobre 8u dura. 
cion, V, 172. 

Ana 6 Anamelec, divinidad de los puea 
blos de Sefarvaim: parece ser la misma 
que Anais 6 Diana, HI, 89. 

Ana, madre de Samuel. Reflexiones 
acerca de esta santa muger, V, 165, 166. 

Ana, nombre por el que es conocida 
Ja madre de la Sentísima Virgen. Anti. 
guo vestigio de la tradicion que lo ha 
Conservado, XIX, 126. 

Anacronismo. Qué deba pensarse de 
lo3 anacronismos Ó trastornos del órden 
gronológico, que se crée hallar en el Gé. 
nesis, ll, 33. 

Anales de los pueblos antiguos, 1, 185, 
de los reyes de Israel y de Judé, 133, 

Anúlisis de los libros del Antiguo y 
Nuevo Testamento, Del Génesis, II, 3, 
—)el Exodo, 297,—del Leviítico, III, 3, 
—de los Números, III, 161:-——del Deute. 
ronomio, IV, 8,—-de Josué, 223,—-de los 
Jueces, V, T,—de Rut, 121,-—del libro 
j.- de los Reyes, 154:—del libro HL", 
159,—del libro IiL.-, VÍ, 5,—del libro 
1V.s, 9 —Del I de los Paralipúmenos, 
VII, 6,—del Il, 8,—de Esdras, V HI, 6, 
—le Nehemías, 117.—de Tobías, 176: 
dte Judit, 272:——de Ester, 428:.—de 
Job, IX, 6,—de los Salmos 452:—de los 
Proverhios, XI, 6,—del Eclesiastés, 183, 
—del Cantar de Cantares, 278:—de la 
Sabiduría, 2831:—del Eclesiàstico, X.H, 
4,—de lseias, 124:—de Jeremías, XIV, 
":.—de sus Lamentaciones, 280: —de Ba. 
ruc, 328:—de Ezequiel, XV, 4:—de Da. 
niel, XVI, 6,—-de Oseas, XVII, 6.—de 
Joel, 64:.—de Amos, 117,—de Abdias, 
368,—de Jonas, 1l72,—de. Miqueas 191, 
de Nabum, 328,—de Habacuc, 24l:— 
de Sofonias, 268,—-de Aggeo, 286,——de 
Zacarias, 298,—de Malaquías, 350,—-del 
libro Í.: de los Macabeos, XVIII, 127: 
—del libro ÍI.e, 182:-——del Evangelio de 
S. Mateo, XXI, 259, —del de S. M4rcos, 
263:.—del de 8. Lúcas, 266:——-del de S. 
Juan, 269,—-de los Hechos Apostólicos, 
276.—de la Epístola ú los Romanos, 
XXII, 17, —de la 1.: 4 los Corintios, 138, 
—de la'lí.", 285,46 los Qàlatas, 342:— 
4 los Efesios, 8306,—4ú los Filipenses, 427, 
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é los Colosenses, 447:—la 1." 6 los Te. 
salonicenses, XXIII, 4:——de la ÍI.', 213 
te la l.' 4 Timoteo, 88,—de la Il.', 
105:—de la Epístola 4 Tito, 122,—4 Fie 
lemon, 1838:—eà los Hebreos, 160,—4 la 
de Santiago, 276:—de la Í.: de S. Pedro, 
297,—de la II.:, 329,—de la l.:' de SD. 
Juan, 886,—de la II.:, 431,—de la III", 
428,—de la de S. Júdaa, 431,—dei Apoa 
calipsis, XXIV, 61. 

Anam 6 Anamim, hijo de Mesraim, 
Sus posesionea, Í, 885. 

Anamelec, divinidad de las pueblos de 
Sefarvaim. Véase Ana. 

Ananias, hijo de Zebedeo, sumo 88cere 
dote, VI, 399, 401. 

Ananias, y Safira, heridos de muerte 
por su mentira, jeran culpables del pe. 
çado contra el Espiritu Santol XIX, 300. 

Anano 6 Ànas, sumo sacerdots en tiene 
po del ministerio público de Jesucristo, 
VI, 398, 401. 

Anano, hijo del anterior, Sumo sa0ere 
dote que hizo dar muerte 4 Santiago el 
menor, VI, 399, 401. 

Anarquias. jSiempre se hace cuenta de 
ellas en la Historiat I, 158. 

Anas Ó Anano. Vease Anano. 

Anastasio, emperador de Oriente, cone 
firma la primera constitucion dol jóven 
Teodosio acerca del divorcio, IV, 59. 

Anatema. Lo que entre los Judios estas 
ba sujeto al voto de anatoma, no podia 
rescatarse, V, 109. 

Analot, ciudad sacerdotal de la tribu 
de Benjamin, patria de Jeremías, XIV, 3: 
—Profecía del mismo contra los de Ange 
tot, 9. 

Anarúgoras, filósofo, su opinion acer. 
ca del aire, XXIII, 848. 

Anazimandro, filósnfo, inventor del 
cuadrante solar, 1, 173.—R ecibió de los 
Babilonios la costumbre de contar por 
horas, ibid. 

Anazimenes, filósofo, recibió de los 


Babilonios la costumbre de contar pot 


horas, Í, 173.—Consideraba al aire co. 
fa funcamento de la tierra, X XIII, 
348. 

Anco Marcio, rey de Roma, XII, 438. 

Andres, (S.) apóstol. Su primera vo- 
cacion, XIX, 29,—la segunda, 32.— 
Elevado al apostolado, 35.— Falso evan. 
gelio que se le atribuye, 404.-—-Hechos 
Anostólicos falsos bajo su nombre, 
XXI, 284. 

Andres de Creta, su testimonia aphFC 
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li muerte de la Santísima Virgen, XXI, 
832. 

Androcles, condenado 4 las bestias y 
reconocido por un leon, XXII, 198. 

Angeles. Disertacion sobre los únge. 
les buenos y malos, XIX, 216.—Re. 
Rexiones sobre los úngeles buenos, 2bòid. 
— Nombres de los úngeles, ibid.—Su 
ereacion, 217:—su naturaleza, 218.—- 
Funcioneg de los úngeles huenos, 224. 
am Número de ellos, 227.—Su subordi. 
nacion, 228.—sSu lenguage, 230.—Su 
éulto, 2832. —Reflexiones sobre los én- 
geles malos, 233.— Su nombre, tbid.— 
Compendio del libro de Henoc, 234.— 
Creacion de los úngeles malos, 236.— 
Naturaleza y cualidades de los demo. 
nios, ibid.—Caida de los úngeles, 239. 
— Su subordinacion entre los demonios, 
Q41.—Sus funciones, ibid.—Su habita. 
cion, 242.—Su suplicio, 244.—Su cul. 
to, 246 —Cuén poco conocemos lo que 
tiene relacion con los úngeles buenos y 
malos, VIII, H92.— Observaciones acer. 
ca del nombre de los éngeles y parti. 
cularmente sobre el de Asmodeo, 193. 
Véase Asmodeo.— Opinion do los anti. 
guos hebreos sobre el úngel de la muer. 
te, XI, 184.——-Delirios de los Rabinos 
en ese punto, 185,—Reflexiones acer- 
ca del éngel exterminador que derrotó 
el ejército de Sennaquerib, VI, 858. 
—Uno de los errores principales de 
los Saduceos era negar la existencia 
de los úngeles, XIX, 196. — Obser. 
vacion sobre la tolerancia de que se 
usaba para con ellos, 199.—j La idola. 
tría mas antigua consistia en dar 4 los 
Angeles un culto divinol XI, 8399.e—lLLos 
Orientales tuvieron idea de ellos con 
imucha posterioridad. Doctrina de Si. 
mon Mago y sus discipulos tocante é 
los úngeles, X XI, 304.—Excelencia de 
Jesucristo sobre los. úngeles, XXIII, 
167.—Cuúl es su poder y el de los de. 
monios en la produccion de los efec. 
tos sobrenaturales, ÍÍ, 820.—Respues. 
tas 4 algunas objeciones. Poder de los 
espíritus sobre los cuerpos, 325.—3 La 
voluntad de Dios puede concurrir ú las 
cperaciones que permite al demoniol 
327.—Principios para discernir los ver. 


daderos milagros de los falsos, 328.—. 


La creacion de los úngeles no prece. 
Gió muchos siglos 4 la del universo, 
pero sí fueron la primera obra de Dios 
en este acta, VXI, 292, 
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Anillos de que se servien los anti. 
guos para cerrar, IV, 443.—Los que 
usaban las mugeres en las orejas, la 
nariz y las piernas, XII, 32, 36.—El 
del matrimonio, antigúedad de esta ce- 
remonia, XI, 300. 

Animales. iTienen un grito naturall 
i, 408.—Culto que se les ha dado, XI, 
400.—Antiguo uso de escribir por fi- 
guras de animales, XI, 81.—jde €l tu. 
vo origen el culto que se ls dabat 
407.—Distincion que observaban los Ju- 
díos de animales puros é impuros, XII, 
49.—Símbolo tomado de los animales 
en sentido alegórico 6 moral, HH, 13. 
e—Qué representan los animales miste- 
riosos que vió Ezequiel, XVI, 888. Véa. 
se Bestias. 

Anísis, rey de Egipto, XII, 355. 

ÀAnnac. Llorar 4 Annac, origen de 
este proverbio, Í, 259. 

Anselmo (S.), arzobispo de Cantotbe. 
ri. Su testimonio eobre el fallecimien. 
to de la Santísima Virgen, XXI, 328. 
me Comentario é las epistolas de S. Pa. 
blo citado mucho tiempo ha bajo eu 
nombre, XXII, 362. 

Antenio, emperador de Occidente, XII, 
464. 

Anticrisio. Disertacion sobre el An. 
ticristo, la que tiene por único objeto 
al que aparecerú al fin del mundo. Ob- 
servaciunes sobre su nombre, y las di. 
versas aplicaciones de este, XXIII, 32. 
—Serí un hombre y no una sociedad, 
33.—Tiranos é impostores que ban si- 
do su figura y sus precursores, ibid.— 
Mahoma no solo parece ser uno de ellos, 
sino aun el fundador del imperio é cu. 
ya caheza apareceré aquel último ene. 
migo de Jusucristo, 34.—Observaciones 
sobre la cuestion del tiempo en que 
debe aparecer el verdadero y últimó 
Anticristo, 37.—Sobre su nacimiento, 
Saldrú de entre los Judios y particu. 
haemonió de la tribu de Dan" 41.— Na: 
ceréú en Babiloniat jvendré de ese pais" 
43.—Serú el mas perverso de todos los 
bombres, 44.—La sefial que precederé 
é su venida y reinado seré la ruina to. 
tal del imperio remano, idid.—La apos- 
tasía predicha por S. Pablo debe ser 
otra sefial, 48.—jCuando el Antieristo 
aparezca se repartirún diez reyes el im. 
perio romano, y de estos abatiréú aquel 
impío é tres" 49.—iCubl seré la extema 
sion. de su imperio, y cómo se formar 
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pél 51.—iDónde seré la capital de es. 
tel 52. i Cuil el nombre de aquel im. 
pio, 05, —y cuél au caràcterl Vicios que 
he le atribuyen, ióid.—jSe anunciarà co. 
3no el Cristo, y lo tacibirón los Ju. 
diust 57,—Su abierta oposicion 4 Jesu. 
Cristo, 60 —Mision de Éliaa y Henoc 
que vendràún 4 oponérsele, idid.—Con. 
versian de los Judios por el ministe. 
rio de Elias, 63,-—la de una multitud 
innumerable de Gentiles por el de He. 
noc Y por el ejemplo y celo de los Ju. 
dios, 64.—El Anticristo usurparí el 
nombre de Dios, jprohihirà el culto de 
lo3 ídolost 65.—Prohibicion del culto 
cristiano por él, 67.—Su persecucion 
contra el pueblo ficl, duracion de esta, 
69. —Muorte del Anticristo y última 
venida de Jesucristo, 70.—Recapitula- 
cion y conclusion, 783-—Testimonio m. 
portante de S. Gregorio sobre la co. 
nuxion íntima de la venida de Elías y 
conversion futura de los Judíos con la 
persecucion del Anticristo y el fin de 
los sislos, IX, 25.—-Testimonio de S. 
Juan que establece y justifica la opi- 
nion de lo3 santos padres acerca del 
mutuo enlace de aquellos acontecimien. 
tos y la última venide de Jesucristo, 
que terminarón la duracion de Jos Bi. 
glos, XIII, 104.— El dAnticristo y su 
imperio designados en el libro de Job 
bajo cl siimbolo de Behemot, y 8u3 se- 
cuacc3 bajo el de Leviatan, IX, 49.— 
Desenvuélvesc esta idea por lo tocante 
éú Behemol, 59,—y con respecto é Le. 
piatun, 81.—Conclusion, 123.—Ruina 
del Anticristo y de seu imperio anun- 
ciada por Ísaias, XIII, 144.——Su cons. 
piracion ,predicha por Ezequiel bajo el 
simbajo de la de Gog, XV, 25.—Pro. 
fecías de Daniel acerca del mismo, Yy 
de su imperio, XVI, 10, 15.—Reflexio- 
nes sobre ellas, 23.—Explicacion de 
una de dichas profecias, en que se hace 
ver que los mas caracteres que el pro. 
feta atribuye al imperio anticristiano, 
se han verificado ya en el de Mahbo- 
ma, como que este es 4 cuya Írente 
aparecerú por último el Anticristo, 79. 
mi Las profecias que miran ú Antioco 
Hpifànes, se cumpliràn de nuevo en la 
persona del Anticristot En qué senti. 
do es aquel figura de este, X XLII, 50. 
—Quién es el pastor insensato anup. 
ciado por Zacaria3, y cuél serí 8u ca8- 
tigo. jSe ha equivgcade BS. Gerónimo 


gunda: 


cuando dice que es el Anticristo que 
aparecerà al fin del inundol Justifica- 
cion de 8u interpretacion, X V6LÍ, 108. 
—Aquel malvedo serí el último y mas 
peligroso de los falsos cristos y mt. 
8ia3 que anunció Jesucristo, XIX, 3:39. 
—bÈxplicacion del testimonio de S. Va. 
blo tocante al mismo, X XIII, 22.— No 
resplandecerà el gran dia de la última 
venida de Jesucristo éntes que haya apa- 
recido el Anticristo, ibid.—Cuàúles se- 
rún los principales caracteros de este, 
2),—cuúles los signos que le precerle. 
rún, 24,—y cuél 8u fin, ibud.—Prodi- 
gios que le acompaiaràn, 20, —Su 80- 
ducecion, 27.—-Justificase la opinion co- 
mun de los santos padres sobre que li 
bestia que subirà del abismo y darú 
muerte í los dos testigos, representa 
al Anticristo, XXIV, 806——-La suina 
tribulacion que acaecerà en la conver. 
sion de los Judíos y que terminarà la 
sexta edad y la duracion de los siglos, 
debe ser la persecucion de aquel im. 
pio, como lo engseia la tradicion, 103. 
—lirande persecucion que serà el tér- 
mino del segundo de los tres últims 
males, y el de la sesta edad: en aque- 
lla los dos testigoa Elias y Henoc se.' 
rún miuertos por la bestia que eubirú 
del abismo, como lo ha recanocido ti 
tradicion, 125. — Grando conspiracion 
del dragon, de le bestia y de su falso 
profeta, es decir, del demonio, del An- 
ticriato, de su falso profeta y de todas 
los reyes de la tierra, al fin de la ses. 
ta edad, 141.—Signos que anuncian y 
caracterizan la persecucion del Antr 
Cristo, y que pueden servir para cono. 
cer el tiempo en que estallaró, 179. — 
Las seiales que predicen la mision de 
Elías y la conversion de los Judius 
anuncian indirectamente la persocucion 
del Anticristo, ibid. Véase Elias y Ju. 
dios.—Setiales particulares de esta úl. 
tima, Primera: La apostasia que segun 
el testimonio de S. Pablo, precederà ú 
la venida de aquel malvado, ibid. —Se- 
Cuando haya desaparccido lo 
que ahora le detiene, conforme al te.. 
timosio del mismo apóstol, 1830.—l'e. - 
cera, segun S. Juan: Los taracteres e 
la suma tribulacion que debe segui: u 
la conversion de los Judíos, 181.—Cuur- 
ta, segun el mismo: Los caracteres de 


la persecucion en que morirún los ú: 6 
 testigos, idid.—Quinta, segun ci misme. 
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Los preparativos del combate del gran 
dia del Dios Omnipotente, ibid.—Sez. 
ta, segun el mismo: El último comba. 
te de la bestja contra el Verbo de Dios, 
182.-—Séptima, segun el mismo: El úl. 
timo comibate del dragon en tiempo de 
la conspiracion de (iog y Magog, 183. 
— Octava, segun Ezequiel: La conspi- 
'racion de Gog, figura de la del Anti. 
cristo, 188. —Armonía de estas ocho se. 
Dales, de que resulta la confirmacion det 
sentir comun de los padres acerca del 
'Íntimo enlace de estos tres aconteci. 
mientos: La mmision de Elias, la conver. 
sion de los Judíos y la persecucion del 
Anticristo, 189. La venida de este s8. 
Yú uno de los signos principales del 
próximo advenimiento de Jesucristo, 
193. Vénse Bestia misteriosa del Apo. 
lípsis, é lmperio anticristiano. 

Antigono, hijo Jde Aristóbulo IÍ. Su 
- pontificado y reinado, VÍ, 396, 401, 
405, XVIII, 3683.—Observacion so— 
bre el suplicio que le hizo suírir An 
-tonio III, 243. : 

Anlígono Soqueo, discípulo de Simon 
el justo y maestro de Sadoc, gefe de los 
 Saduceos, XIX, 194. 

Àntiguedad. lLos escritores profanos 
- han buscado el conocimiento de ella en. 
tre los Egipcios, 1, 453.—lLntre los He. 
breos es donde se haila, 180.—Cuén 
obscuras scan las de los Caldeos, 1836.-— 
 Delos Medos, 188,—A8irios, ibid.e— Per. 
sas, 189,—Egipcios, 141,—-Chinos, 145, 
v—mFenicios, 146,—G rieros, 148,—Lati. 
nos, 150,—Galos, Germanos, ididi—y 
Americanos, ibid.——En la bistoria de los 
Hubreos es donde se encuentra el ori. 
gen de todos los pueblos, 152. 

Anti. Lil.no, Su posicion y descrip. 
cion, IV, 860. 


Antioco Noter, rey de Siria, 8u reina- : 


do, XII, 414. 

Antioco Teo, rey de Siria, su reinado, 
XII, 429.—Profecia de Daniel tocante 
al matrimonio de este príncipe con Be- 
renice, hija de Ptolomeo Filadelfo, XVI, 
12.—Reflexion sobre esta profecia, 18. 

Àntioco el Grande, rey de Siria, su rei. 
nado, XII, 416.—Profecía de Daniel 
acerca de sus expediciones, XVÍ, 6.-— 
Reflexion sobre cella, 18.—Sus empre— 
sas detenidas por Lucio Scipion, cónsul 
:romano, XII, 446. 

Antioco Epifúnes, rey de Siria: 8u rei. 
nado, XII, 431.— Sus expediciones con. 
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tra el Egipto, 8395,—y sobre la Judea, 
422.—Sus empresas impedidas por Popi- 
io Lenas, cónsul romano, 447.—Protecia 
de Isaias sobre el término de sus expedi. 
ciones contra el Egipto, XIII, 127.— 
Profecias de Daniel acerca de sus diver— 
sas expediciones contra el Egipto y 80- 
bre la Judea, XVÍ, 10, 183.—Reflexio- 
nes sobre dichas profecias, 18.—A n. 
tioco no es representado por la asta pe- 
queia que nació de la frente de la cuar- 
ta bestia en la vision de Daniel, 72.— 
Es figura del Anticristo, XXIII, 34.— 
Las profecias de Daniel con respecto é 
aquel príncipe se verificaràn de nuevo 
en la persoma de este impíol ,Én qué 
sentido sea el primero figura del segun.- 
dot 50. 

Antioco Eupator, rey de Biria, su rei. 
gsado, XII, 426. 

Antioco Teo, rey de Siria, su reinado, 
XII, 415.—Profecia de Daniel sobre el 
matrimonio de este príncipe con Bere. 
pice, XVÍ, 12.—Reflexiones sobre esta 
profecia, 18. 

Antioco: otros reyes de Siria de este 
nombre, y sus reinados, Sidetes, XIÍ, 
4:6.—Gripo, 433.—Cizica, herniano de 
Gripo, ibid.—Euscbio, hijo de Cizi— 
ca, 434.—El hijo de Gripo, ibid.— 
Dionisio, otro hijo de Gripo, èbid.—bl 
Asiàtico, último rey de Siria, 436. 

Antipodas, su eistema le consideraron 
los antiguos como insostenible y peli— 
groso, XXIII, 848. 

Antonino Pio, emperador roniano, XL, 
453. 

Antonino (Marco Aurelio), emperador 
romano, XII, 458. 

Antrepófagos. La carne humans que 


"estos devoran 4 quien pertenecers cuan. 


do sea la resurreccion, XX AI, 217. 
Anville (M. D.'), geógrafo del rey, su 
plano de la ciudad de Jerusalen: en qué 
se diferencia del de Calmet. Extrac. 
to de au geografia, IV, 8365.—Siria i8d. 
— Fenicia, 867.—Palestina, 389.—Ju— 


dea, 3T1.—Samaria y: Galilea, 8714.— 
Perea y Arúbia, 8371.—Aràbia Petresa, 
'819.—Disertacion sobre la extension de 
"la antigua Jerusalen y de su templo, y 


sobre las medidas hebraicas de longi. 


tud, VI, 268.—Discusion de los cuartee 
les de la antigua Jerusalen, 269.—Cir. 
'cuito de la misma, 273.—-Medida actual 


del plano de Jèrusalen, 277.—Medida 


del circuito de la Jerusalen antigua, 
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Q190.—-Opiniones precedentes sobre la 
extension de Jerusalen, 283.--Medida 
de la extension del Templo, 284.—De 
ins medidus hebraicas de longitud, 289. 

Anos. Observaciones sobre las tres ma. 
peras principales de computarios por la 
época de la creacion dol mundo, por la 
de la era vulgar, y por el puriodo julia- 
no, XXIV, 376.—Sobre los diversos 
modos de dividirlozs entre diferentes pue- 
blos, Í, 169.—Sobre los de los Egipcios, 
181.—Caldeos, 160.—G riegos, 172.— 
Romanos, 175.—Hebreos, 179.-—Sobre 
la-distincion de los afos sugrado y civil 
de los Hebreos, 8311.—Disertacion 80: 
bre los 65 uiios de que habla Isaias, XIII, 
149.—Disertacion sobre los 890 afos 
de que habla Ezequiel, XV, 82.—Di- 
sertacion sobre los anos de Jesucris- 
40, XIX, 90. 

Anos sabúticos y jubifares. Observacio- 
ncs sobre los afos sabútico3 y jubilares 
de los Judíos, HI, 12.—Sobre la época 
y cúlculo de los anos sabéticos, IV, 385. 
——Determinacion de los seis sahíticos 
conocidos úntes de Jesucristo, 388.— 
Bobre el último de estos seis sabhúticos, 
888. —Cronologia sabética para determi- 
nar la époea de la derrota de Sennaque. 
rib, Y otros acontecimientos de la histo— 
ria sagrada, Vl, 8367.—Sobre la época y 
célculo de los aios jubilares, IV, 389.— 
Respuesta é las objeciones de los que 
distinguen 4 los jubilares de los sabàti- 
eos, 890.—Sobre dos jubilares anterio- 
reu é Jesucristo, 391. 

Aod, juez de (arael, V, 8.—Reflexio. 
nes acerca de la duracion de la paz con. 
seguida por 6l, IV, 896, 401, 405, 412. 

Aparicion de Samuel é Saul, diser. 
tacion sobre ella, V, 210. Véase Sa. 
quel. —La de Jesucristo é sus apóstoles 
y discípulos despues de su resurreccion, 
XIX, 86. 

Apeles, heresiarca: observaciones so. 
bre el falso evangelio que lleva su nom. 
bre, XIX, 465. 

Apis, el imismo que Osiris, rey de 
'Egipto. Se le atribuye la invencion de la 
medicina, XII, 62. . 

Apis, divinidad de los Egipcios imita. 
da en la ereccion del becerro de oro, 
XV, 128. 

Apocalipsis. Su prefacio. Dificultad del 
asunto. Paralelo y caracteres de las 
obras de seis intérpreteg modernos so. 
bre cl mismo: Bossuet, du Pin, CRetar. 
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die, Calmet, Carrieres y Vencé, XXIVa 
8.—Plan y designio del Prefacio, 4.— 
Diversas opiniones sobre el Apocalípsis, 
su elogio, su obscuridad, dificultad de 
explicarle bien. Principios generales de 
Calmet para su inteligencia, 5.—Cuatro 
especies de comentarios sobre el mis. 
mo, 9.—Plan y designio del de Calmet, 
ibid.—Su opinion sobre los sistemas de 
Bossuet, de la Chetardie y de du Pin, 
10, 12.—A rgumento y compendio del 
Apocalípsis segun los sistemas de Cal. 
met y Bossuet expuestos por ellos mige 
mos, 13, 17.—Paralelo de diehos siste. 
mas, 26.—Dificultades que se encuen— 
tran en ambos, idid.—P rimera dificultad 
en la distincion de las tres plagas, 3T.— 
Segunda, con respecto é las palabras: 
No habdrú mas tiempo dec., 38.—Terce. 
ra, en cuanto ú los dos testigos y la bes. 
tia que les daríú muerte, 29.-—Cuarta, 
por aquellas palabras: Ha llegado el tiem- 
po de jurgar ú los muertos, 80.—Quinte, 
por la bestia que sube del abismo acom. 
poatiada de su falso profota, ibid.—Serta, 
por las palabras: Llegó la hora del juicio, 
32.—S6ptima, por la rnina de la bestia 
y de su falso profeta, 94.—batas siete 
dificultades se comprenden en una sola 
que se funda en dos argumentos, ibid.— 
Confirmacion de ambos tomado el uno 
del mismo texto y el otro del consenti. 
miento unànime de los padres, 88. 
——Respuestas 4 las objeciones contra la 
opinion comun de los padres sobre la 
bestia que sube del abismo y los dos tes. 
tigos. A la primera, tomada de la seme. 
janza de la hestia del cap. xix con la 
del xvir, 48.—A la segunda, de que en 
el 6órden de las cosas mostradas 4 San 
Juan, el combate y la ruina de la bestia 
y de su falso profeta preceden al reino 
milenario. Justificase la opinion referida 
por la evidencia, sentido natural y liga. 
zon del texto, por lo que quedan en pié 
las dificultades contra los sistemas de 
Bossuet y Calmet, 48.—Sistemu de la 
Chetardie, expuesto por él mismo, 51. 
mVentojas de este, en el que des— 
aparecen las dificultades de los de 
aquellos intérpretes, 66.——-Respuesta 
é las objeciones. que forman Jos mismos 
contra dicho sistema de la Chetardie, 67. 
Advertencia sobre las dificultades que 
pueden encontrarse en este acerca de lo8 
símbolos que acompatian la apertura del 
sezto sello, y el sonido de la quinta trom- 
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peta, 69.—Sobre el sentido de los cap. 
XIII, XIV Y XV, ibid,—Y sobre las circuns. 
cias simbólicas de la efusion de las siete 
copas, 60.—Paraleio entre los sistemas 
de los tres comentadoreg mencionados, 
61.—Pian del A pocalipsis con arreglo 4 
jo mejor que se balla en los tres siste. 
mas, ibid.—Origen del del abate Joubert 
y del comentarig que dió sobre aquel li- 
bro, 63.—E zpónese por el mismo Jou. 
- bert, ibid.—Dificultades que tiene y que 
impiden adoptarle, 69.—Primera equi. 
vocacion que es el orígen de las demas: 
suponer en el Apocalípsis una conexion 
que no hay ni puede haber, 70.—Segun- 
da, atribuir al pueblo judio en el cap. xit 
Jo que segun la letra misma del texto Yy 
la opinion comun, solo mira ú Jesucris. 
to, 72.-—Tercera, olvidar en los cap. XI 
y xvit lo que la tradicion ha reconocido 
en ellos, é Roma pagana y al imperio 
idólatra, 183.—Cuarta, desconocer el ver. 
dadero carécter del reino de mil ajios, y 
conducirnos por lo mismo 4 las ilusiones 
de los milenarios, ibid.—Quinta, no re. 
conocer en los dos testirros del cap. xi 4 
uno de los dus profetas, como lo han he. 
clio la inayor parte du los padres é in. 
térpretes, ibid. —Respuesta é las objecio. 
nes: 4 la que se toma de la profecia de 
Malaquías tocante ú Elias, Tò.—A. ta de 
la prediccion de BS. Pablo sobre la con. 
version de los Judíos, ibid.—A la que se 
forma de las diversas pruebas contra el 
testimonio de la tradicion, 76.— Conse. 
quencia de las precedentes observacio. 
nes acerca de los sistemas de Bosucet, la 
Chetardie y Joubert, ibid.—Ventaja3 del 
plan que se ha propuesto, 771.—HReflexio- 
nes sobre el autor del A pocalípsis, y lo 
canónico de este libro, ibid.— En qué 
tiempo, lugar é idioma fué escritol 80. 
equicio eobre su estilo, 81.—Sentir y 
disposiciones de Calmet y del editor 
frances acerca del mismo, 83. —A poca- 
lipsis ap6crifos atribuidos 4 los apóstoles 
S. Juan, S. Pedro, S. Pablo, Sto. To. 
mas y otros, ibid.—Disertacion sobre las 
siete edades de la lglesia, representada 
por los símbolos que acompadan la aper- 
tura de los siete sellos, el sonido de las 
siete trompetas y la efusion de las siete 
copas, 86.——Disertacion sohre la ecxta 
edad, en que exponiéndose los signos que 
anuncian y caracterizan los principales 
Bicesos que acaeceràn en ella, so justifi. 
cu completamente la opinion comun de 
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los padres acerca de la íntima conexton 
de los que terminarén la duracion de los 
siglos: la mision de Elías, la conversion 
de los Judios, la persecucion del Anticris- 
to y la última venida de Jesucristo, 146. 
me V 6a8e Iglesia.— Para entender bien las 
profecías es neçesario tener é la vista los 
profetas mayores y menores y su clave 
que es el Apocalipsis, en suma, el cuer. 
po entero de los oràculos proféètico3 del 
Antiduo y Nuevo Testamento, y el de lo3 
grandes acontecimientos que se han su- 
cedido desde que aquellos se pronuncia- 
ron hasta ia presente, yY en cuanto sea 
posible, los que se iràn sucediendo hasta 
ja eternidad, l, 224.—-El conovimicnto 
del Apocalipsis es necesario para la in. 
teligencia de los antiguos proíetas, XIII, 
135.—Utilidad de.su estudio, XXIV, 
150.—Si algunos modernos se han apar. 
tado de la opinion comun sobre lo83 gran- 
des acontecimientos que terminaràn la 
serie de los siglos, parece ser principal. 
mentc porque no han estudiado bien el 
Apocalípsis, 153. 

Apócrifos (libros). Qué se entienda por 
libros apócrifos, VIII, 20.—Texto de S. 
Agustin accrca de las Escrituras apó- 
crifas, 23.—Licencius en los primeros 
siglos de la Iglesia para forjar piezas 
falsas y alterar las verdaderas, Al X. 
431. —Cuan nociva3 podian ser é la reli- 
gion las que se formaban por un falso 
celo, 452, XXIII, 434.—Disertacion 
sobre los livangrelios apócrifos, IX, 452. 
Véase Evançelios apócrifos. lActus apó- 
crifus, XXI, 282.—A pocalipsia apócri. 
fos, XXI, 283, 2834, XXIV, 83. 

Apostasia, Su consumacion precederà 
4 la venida del Anticristo y é la úlui- 
ma de Jesucristo, X XIII, 21.—Sus prin. 
cipios y progresos: deade los primeros 
siglos se aumenta por grados, y prepa- 
ra log caminos éú aquel impío, iòid.— 
Su consumacion serú uno de los signos 
principales de la próxima venida del 
mismo, 48, XXIV, 179,—y de la de 
Jesucristo 193. 

Apóstoles, Su eleccion, XIX, 35,— 
8u mision 4 la Judea, 47T:—su disputa 
acerca de la primacia, 43.Jesus les la- 
va los piós y les da su cuerpo, 13:—vuel. 
ven 4 disputar sobre la primacie, 743 — 
Bu fuga al tiempo de la. pasion de Je— 
sucristo, 18.—A parécesales dos veces 
despues de su resurreccion, 87, 88.— 
Bon enviados é todas las naciones, 89.. 
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me Venida del Espiritu Santo sobre ellos, 
XXI, 276.—Origen de sus escritos, 
XIX, 6.—Observaciones sobre el Evan- 
gelio apócrifo que lleva el nombre de los 
doce apóstoles, 455. 

Aprtes, rey de Egipto. Su reinado, 


ll, 398.—Profecia de Jeremías to. 


cante é él, XIV, 18. 

Apronadio, rey de Babilonia, XII, 328. 

Aquias, suino sacerdote, V Í, 384, 400. 
—Parece ser el misino que Aquimelec, 
padre de Abiatar, 385. 

Aquila Pónlico, judío prosélito, dis. 
cipulo de Ahiba, Y autor de una ver. 
sion griega del Antiguo T'estamento, 
XI, 23, XIX, 186.—Notas acerca de 
esta version, X, 41. 

Aquinaas, sumo sacerdote, VI, 3886, 
400. 

Aquimelec, sumo sacerdote, y padre 
de Abiatar, cuyo nombre tambien se le 
aplica, así como é este se da algunas 
veces el de aquel, VI, 384, 400. 

dAgquetob 1, hijo de Finees, y nielo 
de Helí, sumo sacerdote, VI, 384, 400. 

dquitob Il, hijo de Amarias, sumo 
sacerdote, VÍ, 388, 400. 

dAquitob, padre del pontífice Sadoc 
I, VI. 385. 

Ara 6 Hara, cuúl sea esta provincia 
é que fuG trasladada una parte de la8 
diez tribus de Israel, VI, 841. 

Arubes. Reyes 4rabes que reinaron 
en Babilonia, 1, 187, XII, 816.—Cu. 
saim—Rasatàim, rey de Mesopotamia, 
parece ser el último de ellos, 318.——, Los 
:Arabes tienen fundamentos para preten- 
der que su lengua sea la primeral Í, 
412.—jDe ellos pasó la circuncision q 
Jos egipciost 4617,—observaciones 80: 
bre sus divinidades, ll, 87,—sobre seus 
templos, Vi, 248.—Son el objeto de 
algunas profecias de Isaias, XIII, 127: 

Los Arabes y Filisteos, habitando los 
unos al oriente Y log otros al occiden- 
te con respecto é los Judíos para quie- 
hes absolutamente eran extrangeros, 
pueden representar é los gentiles orien. 
tales y occidentales, extraiios al pueblo 
de Dios por su orígen, Í, 223. 

drac, hijo de Canaan y padre de los 
Araceos: sus posesiones, Í, 874, IV, 
8361. 

drac, ciudad del pais de Sennaar, su 
posicion, l, 359. 

dArad, hijo de Canaan y padre de lo8 
Aradianos: 8u8 posesiones, l, 8374, LV, 
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861. 

Arada, 21.: estacion de los Israeli. 
tas, III, 271. 

Arador, insecto é que estén muy ex. 
puestos los nos, Ii, 23. 

dAram, hijo de Sém: su herencia I, 
844. 

Aran, hijo de Taré, yos el mayor en: 
tre sus hermanos Abraham y Nacort 
XXIV, 290. 

Ararat, monte en que descansó el 
Arca, su posicion, I, 305. 

Arúzes, rio, jsera el mismo 4 que 
la Escritura llama Geont 1, 252,—cual 
es su origen, tbid. 

' Arbúces, gobernador de los Medos, 
8u sublevacion contra Sardanàapalo, rey 
de Asiria, I, 137, VIII, 812, XII, 822: 

Estado de los Medos desde su rebe. 
lion hasta el reinado de Déyoces, VIII, 
334, XII, 333. 

Arboles, Simbolos que se toman de 
ellos en el sentido alegórico y moral 
MH, l2.—A rbol cortado que representa el 
abatimiento de Nabucodonosor, XVI, 8. 

Arca de Noé. Disertacion sobre ella, 
I, 207, compérase con las embarcaciones 
antiguas yY modernas, ibid,—seu capaci. 
dad y figura, madera de que se fabricó, 
298,—medida del codoó por el que 
Moises determina sus proporciones, 
290,—sistema de Mr. Le.Pelletier so. 
bre su canstruccion, 8300:—el de Buteo, 
8301,—dificultades que Le-Pelletier opos 
ne al sistema de Buteo, 302:—-tradi: 
cion de los oricntales acerca del lugar 
en quo se paró el Arca, 305,—cual sea 
el monte Ararat donde descansó, ibid.— 
Conclusion, 306.—Sistema del Vice. Al: 
mirante Tevenard, apéndice pag. 308 y 
sig.—Pl Arca de Noé es figura de la 
Iglesia, 214, IM, 13. 

Arca de la Alianza. Disertacion sabia 
ella, en que se examina si fué repuestà 
en el templo despues de la cautividad 
de Babilonia, y si debe parecer algun 
dia—eu historia desde su orígen Hasta 
la cautividad de Babilonia: iqué se hi- 
Z0 despuest Diversas Oopiniones sobre 
esto, XVIII, 148.—Opinion de lo3 qué 
creen que se encontró despues de la 
cautividad, ó que se fabricó una nueva, 
150,—la de los que sostienen que ne 
hubo Arca en el segundo templo, 151.— 
interpretacion de la profecia de Jere- 
mías tocante al descubrimiento del Are 
Ca, 163.—Resultado de las precedentes 
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Observaciones: El Arca no ha parecido, 
y la citada profecia se cumplió en Je. 
sucristo, 154,—si se encontrarà algun 
dia, y el vaticinio tendrà un segundo 
cumplimiento, ibid,—testimonio de Je. 
remías de que ni pareció ni pareceró el 
Arca, 165.— Cómo se concilian las dos 
profecías, una de que no pareceré, Yy la 
otra en apariencia contraria, 106. —Si 
la urna del manó se colocó en el Arca 
6 é su lado, ll, 371.—y En cuél de las 
dos partes se colocaron los libros canó. 
nicost VIII, 18.—Costumbre de los He. 
breos de llevar el Arca en sus ejércitos, 
VI, 454.—Jesucristo es el Arca viva de 
la nueva alianza, XXIV. 133. 

Arcadia. Pretendida transformacion 
de hombres en lobos, en este pais. XVI, 
83. 

dera emperador de Oriente XII, 
462. 

Àrco, arma ordinaria de los Hebreos, 
VI, 448,—-la destreza en tirar con él 
era muy apreciada entre ellos, 438. 

Arco-iris, Sistema de los llebreos 
tocante 4 él, XXII, 846. 

Areto 6 Ario, rey de Lacedemonia. 
Véase Ario. 

Arfazad, hijo de Sem, su patrimo- 
pio, l, 379, xeflexiones sobre sus aios 
429. 

Arfazad, rey de la Media, no puede 
ser el mismo que Déyoces, VIII, 289, 
—es Fraórtes sucesor de Dóyoces, 290. 
rmRespuesta, é la objecion tomada de 
que segun la Vulgata parece que él 
Construyó é Ecbatana, 291.-—Continúan 
Jas pruebas de que es Fraortes, 292, 
gu reinado, 334: XII, 833. 

Argos, su fundacion, l, 171. 

Aria, provincia de Persia. y,Pertone- 
ció é los Medost VI, 341. 

Arias Montano, teólogo: nota sobre 
8u opinion acerca del bautismo por los 
muertor, XXII, 1832. 

Arimane, divinidad de los Persas, 
XIX, 246. 

Armonia, de los santos Evangelios, 
XIX, 25. Véase Efangellos.—Tabla ar- 
mónica de los mismos, XX, 205. 

Ario 6 Areo, rey de Lacedemonia:, gu 
alianza con el pontífice Onías Il, XVIII, 
141. 

Aristeo, autor de una historia de la 
version de los Setentas Compendio de 
lo que dice acerca du ella, l, 86.—Cir— 
Guastancias que hacen dudar de la ver. 


dad de 8u narracion, 90.—No erée q1e 
los autores protanos hayan toimado ale 
go de las Sanias Escrituras, 1V, 79. 

Aristobu/o li, hijo de Juan Hircanv, 
sunmo sacerdote. Su pontificado y reina. 
do, VÍ, 393, 401, 405, XVIII, 353. 

Aristóbulo H., hijo de Alejandro Ja. 
neo, sUino sacerdolej 84 pontificado y. 
reinado, Vi, 896, 401, 405, XVIII, 359. 

Aristóbulo Ill, hijo de Alejandro li, 
Gltiino pontifce de la estirpe de les 
Axmoneos, Vi, 897, 401, 405, XVIII, 
365. 

Aristóbulo, historiador, nota sobre su 
parecer acerca de una pretendida ver. 
sion griega de la Escritura hecha én. 
tes de Alejandro y aun de Ciro, IV. 84. 

Artiano, rey de Babilonja, Xil 348. 

Armas de los Hebreoa, VI, 443.— 
Véase Àlilcia de log Hebreos. 

Armenia. Como pudo designarla Moi. 
s€e8. con el nombre de Oriente, Í, 391:— 
pLa lengua de este pais fué la primerat 
41 4.—Cuales san lo3 Armenios que Sa- 
lustio pone en seguimiento de Héccules 
de Tiro, IV, 241. 

Arnon, torrente que desembocaba en 
el mar Muerto: su curso, Hi, 282. 

Arqueluo, hijo de Heródes el Grande, 
y tetrarca de Judea, XVIII, 8374.—Ob. 
servaciones sobre la duracion de su rei. 
nado, XIX. 104. 

Arquimedes, matemético: Tertuliano 
le atribuye la invencion del ó6rgano, IX, 
341. 

Arriantsmo: Sus turbaciones, época de 
la segunda edad de la Íglesia, se anun- 
ciaron por la apertura del segundo sello, 
XXIV. 89.—Consecuencias funestas de 
esta Y otras heregias que le han aucedi. 
do, anunciades por el sonido de la 8e. 
gunda trompeta, 109.—Venganzas que 
ha tomado Dios de las heregias, con es- 
pecialidad de la del arrianismo, pronos- 
ticadas por la efusion de la segunda eo. 
pe, 136. 

Arsaret, pais desconocido, al que el 
autor del libro cuarto de Esdras hace 
pasar las diez tribus de Israel, VI, 8432, 

Arsenales de los Hebreos, VI, 452. 

Arses, rey de Persia: su reinado, AI, 
849. 

Artajerjes Longimano, rey de Persia. 
cu reinado, XII, 844.—Es el AÀsuero 
del librode Ester, VIII ,435. Véase Es- 
ter.—En el vigésimo ano de su reinado 
comienzan las setenta semanas de Da 
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mel, XVI, 118.—Dicho aiio cae en el 


4260 del periódo juliano, 290. Res.: 
puesta 4 las objeciones que se eponen: 


contra esto, 124.—Sublevacion de los 
Rgipcios bajo el reinado de aquel prín. 
cipe, XII, 362. i 

Arlajérjes Mnémon, rey de Persia. 
Su reinado, XII, 348,-—su primera ex- 


pedicion. contra el Egipto, 8363,—la se- 


gunda, 384. 

Artajérjes Oco, rey de 
reinado, XII, 348,—gu expedicion con- 
tra el Egipto, 8605. 

Asa, rey de Judé. Su reisado, VI, 7, 
VII, 9, XII, 286.—-Reflexiones sebre 
la duracion de este, V, 175, 184. È 

Asaf, descendiente de Gerson, uno 
de los tres mmestros de la música del 
templo en tiempo de David, VI, 408, 
415, IX, 849. Se le llama profeta é 
la mano del rey, 851.—Reflexi mes 
acerca do los salmos que tienen su nom. 
bre, X, 18. 3 

Asarhadden, rey de Nínive. Su: rei. 
nado, XII, 325. No puede ser el Na: 


bucodonosor del libro de Judit, VIII, 


192, —Refutacion del sistema de ' Tour. 
nemine sobre el particular, ibid.—Re- 
futacion del de Plumyoen, 294.—El 
Asarhaddon de los libros sagratios pa. 
rece ser el mismo que el Assaràdin del 
cànon de Ptolomeo, 295.—-Examen de 
la opinion de Freret que pretende que 
estos sean príncipes diversos, 29T.— 
Exúmen de la del presidente Bouhier 
que opina como Froret, 301.—Exúmen 
de la del P. Houbigant que crée que 
el príncipe de quien se trata es el Na. 
bucodonosor del libro de Judit, 302. 

Asarmot, hijo de Jectan, sus posesio. 
nes, Í, 281. 

Ascenez, hijo de Gomer Y nieto de 
Jafet, sus posesiones, l, 335. 

 Àsenet, esposa de José, representa la 
iglesia, HI, 12. 
e Aser, hijo de Jacob, suerte de su tri. 
bu en la tierra de Canaan, IV, 225.— 
Reflexiones sobre ella, XXIV, 396. 

Asera, 6 Aserim, úQple sentito de es- 
ta palabra, VI, 240, en la nota. 

Asiongaber, puerto en las riberas del 
mar Rojo, trigésims segunda estacion 
de los Ísraelitas, III, 275. 

Atir, hijo de Coré: su ramo geneg. 
lógico, VÍ, 408, 415. 

Asiria. pToma su nombre de Assur 
bijo de Semi 1, 319, 

TOMs AXVo 


Asirios, Reflexiones sobre gu liistoa 
ria, L, L838,—sobre su cronelogía, 167, — 
sobre las épocas en que Freret preten- 
de fijar la cronologia de ellos, VIII, 
325:—sobre - la fundecion de su monar- 
quía por Nino, XXIV, 283,—sobre los 
520 aios de la duracion de su imperio 
designados por Heródoto, 8307, —sobre 
su historia desde la gublevacion de Ar. 


- béces y Belésis contra Sardanàpalo, 315. 
Persia. Su. 


Se contundieron los nombres de Ast. 
rios y Babilonios cuando se reunieron 
las dos imperios, VIII, 299.—Ooserva- 
ciones acerca de la dificuiltad de con. 
ciliar la cronología de los reyes mee 
dos con la de los reyes asirios, 302, 
mCompendia de la historia de los Asi- 
rios, XII, 313.—Nemral, fundador de 
su imperio yY del'de los Babilonios: épo.. 
ca y duracion de su reinado, 313.— 
Division de los dos imperios despues 
de su muerte. Principio del reinado de 
Nino su hijo, 315.—Historia de aquel 
pueblo desde dicho prigcipio hasta el 
reinado de Belo el Asirio que reunió 
los dos imperios, 8318.—Reinado de es. 
ta príncipe, 819,——-de Nino 8u hijo, ibid. 
mede: Semíramis, 820,—de Ninias y sus 
sucesores hasta Sardanúpalo, 831.—Su. 
blevacion de Arbúces y Belésis contra 
Sardanópalo, 322.—Predicacion de Jo. 
nas en Nínive, 323.—Reinado de Ful 
y de un segundo Sardanàpalo, idid.— 
de Teglatfalasar, ibid,—de Salmanasar, 
$24:-—de Sennaquerib, ibid,—de Asar- 
haddon, 825:—de Saosduquin, 326,— 
de Quinaladano, idid.—Ruina de su im. 
perio, ióid.——i,o8s Asirios son el objeto 
de algunas profecías de lsaías, XIII, 
125, 126, 128,-—de Jonas, XVII, 172, 
—de Nahum, 225:—de Sofonías, 268. 
—lÍian sido para con las casas de ls. 
rael y de Judé lo que los Sarracenos 
y Turcos para con los cristianos pre- 
varicadores, la vara de la ira del Se. 


nor, l, 222.—Pueden representar ú lor 


gentiles persiguiendo 4 la Iglesia y ú 
los Mahometano3 ejerciendo las ven. 
ganzas del Sefior sobre los cristianos 
pervertidos, 223.—Profecías de Bulaam 
acerca de los Aairios, y lo que pu-den 
significar, III, 217.—Compiranse 4 los 
Mahometanos, y particularm.inte 4 los 
Sarracenos y Turcos, VI, 18.—Si Je. 
rusalen representa la Iglesia, Judú, al 
pueblo católico, € Israel 4 los Jutíos 
incrédulos y otras sociodades separadas 
1 


3 


de la Iglesia por la berugia ó el eis. 
ra, los Asirios y Caldeos pueden tim.: 
bolizar é los pueblos infieles, que son 
en la mano de Dios la vara de su jus. 
ta indignacion, como to ban sido los Ro. 
manos con respecto 4 los Judios, y los 
Mahometanogs para con los cristianos 
orientales y cismélicos griegos, XVII, 
i22. Véase Ninive. l 

. Agmodeo. Disertecion sobte los de. 
monios y es particular sobre Asmodeo, 
VIII, 193.--Cuén poco copocemos lo 
que mira ú los úngeles buemos y ma8- 
los, 1983.— Nombres que s8 les da é al. 
gunos, tbid.—- Etimologia del nombre As. 
nodeo, 194.--Cuél sea el demonio 4 
quien se àplica, ibtd.--Cómo pudo ser 
este arrojado por el bumo del bígado 
y del corazon de un pez, 195.—Cóma 
fué encadenado y detehido en el desier. 
to del alto Egipto, 196. 

Asmoneos, familia judía, su genealo. 
fia desde Matatías, VI, 405.e—Sucesion 
de los pentifices asmoneos, 895, 4U1, 
XVIII, 852: XXIV, 831..— tservacion 
acerca de sus monedas, 1, 488. 

Asnoe. Qué púdo dar ocasion é que 
se dijera que los Judios adoraban uma 
cabeza de este animal El, 321. 

Aspersiones ueadas entre los Hebreos, 
XIX, 169. 

Asgiencia del Espíritu Santo. Dife. 
rentes auxilios de la inspiraeiom, Í, 40 

41. 

Aspid. Observaciones acerca de este 
animal, IX, 366. 

Asvero, 6 Astiages, rey de Media, 
XII, 334. Vénse 4Asttages. 

Asuero, 6, Cambíses, hijo de Ciro, rey 
de Persia, XII, 389. Véase Cambize2, 
hijo de Ciro. 

Asuero, rey de Persia marido de Es. 
ter. Diversidad de opiniones acerca de 
este príncipe, VIli, 4835.—Calmet y 
Carricres opinan que es Darío hijo de 
Histúspes, 436.—Vencé y Ceillier es. 
tin por Artajérjes Longimano, ibid.— 
Exposicion de las pruebas de Ceillier 
en favor de su dictàmen y en tontra 
del de Calmet, 439.—-Justificacion de 
jas de Vencé en favor de lo mismo, 
444. Vénse Ester: Artajerjes Longimano,. 

Assaradin, rey de Babilonia, el mis- 
mo que Asarbaddon, rey de Asiria. Su 
reinado, XII, 325. Véase Asarhaddon. 

Aseur, bijo de Som, sus posesjoncs, 
j, 879. 
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ÀAetarot, 6 Astarte, divinidad fenicia 
adorada pot los Filisteos, IV, 423.— 
GQuiéón era esta diosa, 484.—Los mas 
creen que era la luna, Ell, 37: IV, 
424..—Caréeter de su.culto, èbid.—Cuà) 
era su figura, 426.—Ottas observació. 
nes aéèrca de ella, V, 208. 

Asttages, rey de Media, 8u reinado, 
VIII, 336, XII, 8834.--Notas sobre la 
época del principio de 8u reinado, VIII, 
381. 

.. Astronomia. Reflexiones sobre las ob. 
gervaciones astronómicas de los Caldces, 
L, 186, 169:—sobre los céúleulos de igual 
género para determinar el aio de la 
muerte de Jesucristo, XIX, 93,368, 388. 

Astros. Bistema de los Hebreos to- 
tante é los astros, XXIII, 39483 —Cul. 
to que se les tributaba: su orígen, XI, 
390, 599, 400, 406. Vésse Ejercito de 
los cielos. — 

. Astruc (Juan), .médico, autor de una 
obra íptitulada: Conjeturas sobre el Ge- 
mesis, tefutado en ia Disertacion sobre 
el. mismo libro, Il, i5. Véase Génesis. 

Atuhud Yy sus adornòs entre los Judios, 
XII, 67. 

Atalia, reina de Juda: su reinado, VI, 
11: VII, 11, XII, 287.-—-QUservacio. 
nes sobre la duracion de su gobierno, 
V, 177. 

Atanasio (S.), obispo de Alejandría. 
Observaciones sobre la vida de Melqui- 
sedec que se le atrihuye, Í, 439.—Su 
opinion acerca del pecado contra el Es. 
píritu Sento, XIX, 296.—Opinion del 
autor de la Sinópsis que se le atribu- 
ye, sobre lo que Esdras hizo con res. 
pecto ú los libros sagrados, VIII, 30. 

Ataulfo, rey de log Godos, saquea 
4 Roma, XII, 463. 

Atentenses. Reflexrones acerca de la 
forma de 8us afios, Í, 172.—Sobre el 
dios desconocido al que erigieron un 
altar, X XI, 215. Vénse Dios desconocido. 

Atergata, 6 Atergatis, divinidad que 


parece ser la misma que Astarot 6 As. 


tarte, IV, 427.—Otras observaciones 
sobre aquella diginidad, V, 199. 

Atila, tey de los Hunos, destruye la 
Italia, XII, 464. 

Atlante, nombre dado é la América, 
IV, 246. 

Atributos divinos mostrados en el Gé- 
nesis, II, 10.—Poder, sabiduría, bondad, 
justicia, providencia, presciencte, mise. 
ricordia, idid. 
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ÀAugueto, primer emperador romano, 
Su reinado, XII, 450.-—Cuatro inane. 
ra3 de contar los aios de este prínci. 
pe, 272.—En cuél de ellos nació Je. 
sucristo, XIX, 108.—Su ley sobre el 
divorcio, IV, 48. 

Augústulo, últimu emperador de Oc. 
cidente, XII, 469. . 

Auran, capital de Auragita: su po. 
sicion, IV, 362. 

Aureliano, emperador romane, quin. 
to perseguidor, XII, 408. 

Aulenlicidad. Autoridad canónica de 
Jos libros sagrados. Vé6ase Autorided ca. 
NÚNICG. 

Autenticidad de la Vulgata. Véare lo 
perteneciente 4 esta en el artículo Ver. 
siones de la Sagrada Escritura. 

Autores sagrados, los del Nuevo Tes- 
tamento 80on log primeros intérpretes 
que debemos tomar por guia en el estu- 
dio del lenguege misterinso de log del 
Antiguo, 1, 202. Véase Antiguo y Nue. 
po Testamenio. 

Autores de los Salmps. Véase Salmos, 

Autores del libro de la Sabiduria. Véa- 
se Nabiduria. Y acerca de los de lo8 
otros libros de la Escritura, vésmpse 8yu4 
correspondientes titulos. 

Autores profanos. Paralelo entre los 
historiadores sagrados y proíanos, Í, 
130, V, 164.—Entre los poetas sagra, 
dos y profanos, X, 10.—lLntre Moisee 
y los antiguos legisladores, l, 334.— 
pEstos y los filósofos antjguos toma- 
ron de la Escrilura sus leyes y moralt 
JV, 712. Véase 06, 

Autorulad canómica, Disertacion so. 
bre la de los libros sagrados, l, 6l.— 
Necesidad de una regia que fije la 
creencia de jos fiojles acerca de lo ca. 
nónico de las Escrituras, lbid.—La úni. 
ra que puede haber es la autoridad de 
la Iglesia, 63.—-D. Agustin la recono- 
ció y eiguió, 683.—Variaeiones y emba- 
raros de los Calvinistas y Luterenos 
por no admitiria como la Gnica, 64.— 
Insuíiciencia de la prueba tomada del 
pretendido carúcter de evidencia, 65.—- 
La de ls que se saca del pretendide 
testimonio interior del Espiritu Santo, 
67.—Dificultades en que se complican 
nuestros contrarios por el espíritu pri. 
ado, 68.-—Célebres teólogos anglica- 
nos que reçonocen la autoridad de la 
tradicion, 60,—Explicacion de algunas 
polebras de Josueristo de que abusa Lu. 


tero, 61.—Cuàl es ia uncion interior de 
que babla S. Juan, y la instruccion que 
produce, 63. —Nuestros contrarios caen 
en el círculo vicinso quie nos vituperan, 
66.—A nàúlisis de algunos capítulos del 
tratado de M. Holdea titulado: Anú- 
Reis de la fe, 67.—Conclusion que es. 
te autor infiere de los principios que 
astanta, 70,—Coníormidad de su méto. 
do con el de S. Agustin, Tl.—-Nues. 
tros contrarios alegan aun una profecia 
citada por 8. Pablo, 73.—Bllos mismos 
no obran conforme é la múszsime que 
quieren establecer para la inteligenciu 
de le misma, 72.—-Sentido que puede 
dérsele sin autorizar el abuso que la- 
cen de ella, T4.—-Conclusioa, 78.—Por 
lo relativo 4 la autoridad canónica de ca. 
da libro de la Escritura, véase el ar. 
tculo de su eorrespondiente título. 

Avzoles de la Peire, sutor de un ll. 
bro intitulado: Melguisedec refutado. Sis. 
tema ridiculo que sostiene en él, Í, 445. 

Avito, emperador de Occidento, XII, 
464. 

Azioram, pontífice judío, VÍ, 887, 400. 

Ayalon, ciudad de la Judea, su posi- 
ciom, IV, 348. 

Ayeleth. Haschachar. Bignificacion do 
esta expresion, IX, 329. 

Azarias lÍ, pontífce judiío, hijo dé 
Aquimaas, VÍ, 886, 400. 

Atarias II, pontífice judío, hijo dé 
dohanas 6 Joyada, Vi, 887, 400. 

Atarias III, pontífce judio bajo el 
reinsdo de Osgiías, VÍ, 888, 400. 

Ay. El segundo de los tres ayes de 
que habla S. Juan mo mira é los incré. 
dulos de nuestros dias, sino mas bien 
é los Mahometanos y é otros pueblos 
infieles del Orieote, Í, 221, XXIV, 118. 
. Ay, anunciedo por Joel, cuúl ses, 
XVII, 63. Véase el articulo siguiente, 

Ayes. Los tres grandes ayes anuncia- 
dos por S. Juan, deben terminar la his. 
toria de les siete edades de la Iglesia, 
XXIV, 1Ll.—Primer ay: plaga de las 
langostas que M, do. la Chetardie on. 
tiende ser un símb Ne del luteranismo, 
112.—Segundo ay, enteramente futuro, 
que tiene por época la irrupcion de una 
numerosa Y formidable caballería, 118, 
-—y por término la persecucion del An. 
ticristo, 125.—Tercero y último ay: el 
anatema pronunciado por el soberano 
Juez en el último dia, 131.—La dis. 
tincion de estos tres ayes es una de la3 
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dificultades que se eucuentran en el sis. 
tema de Bosguet, 27.—— Esta dificultad 
desaparece en el de Chetardie, 66.— 
Paralelo entre los tres ayes de que ha. 
bla S. Juan y los tres anunciados por 
Joel, XVII, 90.—Cuóles pueden ser los 


tres ayes anunciades por Joel y por 8. - 


Juan, 77, 90.—Senal que resuita de la 


alegoria de los tres ayes de que habla 


Joel comparados con los otros tres anun- 
ciados por S. Juan, XXIV, 183. 
Ayuneo de los Judios en memoria del 
cisima de las diez tribus, en el mes ter. 
cero del aiio sagrado, XV, 36 —Ayu. 
no del mes nono en memoria de la pri. 
mera toma de Jerusalen por Nabuco. 
donosor, 42.—Otros ayunos posteriores 
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4 la irrupcion de este príncipe, XVII, 
299.— A yunos de los fariseos, XIX, 188. 
—Ayuno del miércoles entre los cris. 
tianos, 369.-—El del sébado, XXI, 214. 

Asarias IV, pontífice judio, hijo de 
Helcias, VÍ, 391. 

Atarias, primer secerdote, 6 intenden- 
te del templo, VÍ, 389. 

Atarias ú Úrias, rey de Judú. Véase 
Ozia8. 

Azarías, hijo de Oded, profeta. Obser. 
vaciones sobre 81 .prediccion, Í, 17. 

Azmmos. Observaciones acerca del pri- 
mer dia de los èzimos, XIX, 365, 371, 
378,—uso de ellos entre los Judios mo- 
dernos XEI, 50. 


B. 


Baal. Quién es este dios de que se ha- 
bla con tanta frecuencia en la Escritura, 
IV, 418:-—caracteres que pueden sesvir 
para conocerlo, :did.—No se ha de bue- 
car entre los Griegos al Baal de los Fe- 
nieios, ibid.—Creen muchos que el de 
estos es lo mismo que Mojoc de los 
Ainmonitas y Saturno de los Cartagine- 
ses, 419.—Otros quieren que sea el Hér. 
cules fenicio, 420.—La opinion mas co. 
mnun Y al parecer mas cierta es que log 
Fenicios adoraban al sol bajo el nombre 
de aquella divinidad, 421, JII, 87,—eubi 
cra su figura, IV, 423.—Los Hebreos 
ve abstenian de pronunciar su nombre, 
V, 204.. 

Baal. Berit. Cuél era esta divinidad y 
qué culto se le tributaba, V, 208. 

Bassa, rey de Israel. Su gobierno, VI, 
7, XII, 283.—Observacion acerca de 
ju duracion de su reinado, V, 172. 

Babel ( Torre de). Lo perteneciente 6 
la confu:ion de lengvas acaecida en ella. 
Véase Le ó 

Babilonia, ciudad de Caldea, fundada 
por Nemrod, 1, 258: XII, 314.—ldea que 
nos dan de ella los antiguos, Í, 396.— 
Forma del templo de Belo en esta ciu. 
dad, idid, VÍ, 25l1.—Es el objeto literal 
de varias profecías de Ísaias, XIII, 126, 
127, 130:—de Jeremías, XIV, 13, 19, — 
de Ezequiel, XV, d,—dle Miqueas, XVII, 
18.—y De qué lugar 6 ciudad habla Isaías 
cn el cap. Em Y 117, ide Babilonia 6 de 
Jerusalent XVI, 294.— El Y 1 delcap. 
v de Miqueas mira 4 la ultima ruina de 
aquella, 6 4 la de esta ciudad: caracte- 
res y €circunstancias porquo puede pre. 


sumirse que se hace relacion 6 la prime- 
ra, XVIII, 66.—Epoca de su toma por 
Ciro, XII, 83837,—y por Darío, hijo de 
Histéspes, 84 2. —y La primera É pistola de 
S. Pedro se dató en esa ciudadt XXIII, 
305.—jy De ella ha de nacer y venir ci 
-Anticristot 483.—En el lenguage miste- 
rioso de los profetas, Babilonia represen. 
ta el imperio idólatra, el anticristiano y 
el mundo repróbo, l, 2283:—con parti. 


eularidad, es figura de Roma pagana, 


XIII, 143,—tambien representa la ciu. 
dad que seré la capital de un pueblo ene- 
migo del nombre cristiano al in de los 
siglos, 144.—Véanse los articulos si- 
guientes y el de Cautividad de los Judios 
en Babilonin, por lo tocante 4 ella. 

Babilonia, ciudad de Egipto, situada 
donde esté al presente el antiguo Cairo, 
HH, 848.— En ella dató S. Pedro su pri- 
mera Epistolal XXIII, 305. 

Babilonia, nombre bajo el cual S. Pe. 
dro y S. Pablo designan ú Roma paga- 
na: Observaciones sobre este nombre, 
del que usa S. Pedro al datar su Epísto. 
la primera. Designa con él 4 la misma 
Roma, XXIII, 301,—respuesta é las 
pruebas de los que pretenden que la Ba. 
bilonia indicada es la de Caldea 6 la de 
Fgipto, 305.—Respuesta 4 las objecio. 
nes que oponen contra la opinion comun 
que sostiene que es Roma, 307. —Babi. 
lonia, 6 la gran prostituta de que se ha- 
bla en los cap. xvm, XVIII, Y xix del 


'Apocalípsis, es, Y no pucde ser otra que 


Roma pagana, XXIV, 4, 7, 8, 17, 19, 
94, 32, 33, 44, 55, 81, 82. 
Babilonia, en el lenguage figurado de 
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los profetas, puede considerarse bajo tres 
diferentes respectos, 6 como represen 
tando 4 Roma pagana y é su imperio 
idóolatra, 6 à la caplial del pueblo anti 
cristiano y el cuerpo entero de cste, Ó 
como la congregacion de los malos que 
comenzó en Cain y subsistirí hasta el fin 
del mundo, X XIV, 168:—bajo este últi- 
mo se le considera en el cap. xvi del 
A pocalipais donde se anuncia su conde. 
nacion, 144.—Signo que resulta de la 
alegoria do las venganzas del Senior so. 
bre ella, como figura de las que ejerceró 
contra la sociedad de los malos, 168. 
Babilonios. Compendió de su historia. 
Nemrod, (fundador de su imperio, XII, 
818:—su historia desde la muerte de es- 
te príncipe hasta el reinado de Belo el 
Asirio, 316,—deside el principio de este 
hasta lu sublevacion de Belésis, 319:— 
su estado desde esta hasta el reinado de 
Nabonassar, 327: —gobierno de este y 
de sus sucesores lasta Nabopolassar, 
:did,—reinado de este, 328,—de Nabu. 
codonosor, 329,—de Evilinerodac, Neri. 
glissor y Laborosoarcod, 8383)1:/—de Bal. 
tasar, 332.—Ciújares, rey de los Medos, 
y Ciro, general de los Persas, marchan 
juntogs contra los Babilonios, 83835,——-ase- 
dio y toma de su capital, 3836,—reunion 
de su imperio con el de los Medos y 
Dersas, 338,—€poca del principio de su 


monarquia, 265,—duracion de esta. 267:. 


—nota sobre su fundacion por Nemrod, 
XXIV, 288, —sobre su historia desde el 
pronunciamiento de Belésis, 818.—Su- 
cesion de los reyes babilonios: duracion 
de este imperio, 8328.-——Los nombres de 
Asirios y Babilonios se confundieron 
despues de la reunion de ambos, VIII, 
299.— El imperio de estos es el primero 
de los cuatro que se mostraron ú Daniel 
en la estatua de otros tantos metales Yy 
en la vision de igual número de héatiu3, 
XVI, 71, 9.—Véase Asirios, Caldeos é 
Imperios. 

Baco, honrado por algunos pueblos 
eomo inventor de la medicina, XII, 53. 
——- Bajo el nombre de esa divinidad ado. 
yaban los Arabes al sol, III, 87.—Moi- 
ses es representado en la íàbula de Ba. 
co, Í, 165.—A lgunos creen que repre. 
senta é Nemrod, XII, 53. 

Bacquiario, autor contemporéneo de 
S7n Aguetin, opina por la salvacion de 
— Salomon. VI, 815. 

4. Baer ( F, C.), limosnere de la capilla 
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real de Suecia, autor de una disertacion 
sobre el voto de dJefíté, respuesta é 
ella, V, 112. 

Bahaila ( Miguel), autor de un falso 
libro de Hunoc que se hizo traer de 
E:ripto para la biblioteca real de Paris, 
XXIII, 447. 

Bahir, libro rabínico, obscrvaciones 
acerca de él, VIII, 55. 

Balaam, adivino célebre: su condueta 
para con los Ísraelitas, III, 164.—Diser- 
tacion sobre sus profecías, 195.—Su pri. 
mer discurso. Observaciones sobre el Y 
B del cap. xxi de los Números.: Dios 
es el que habla, 196.—Sobre el Y 7. Los 
discursos de Balaam son parébolas, èbid. 
—Continuacion del Y 7. De dónde venia 
y para qué f(ué llamado, 2bid.—Sobre el 
V 8. Cuúl es el Isracl é quien Dios no 
maldice, 197.—Sobre el Y 9. Caracte. 
res y prerrogativas de los verdaderos Ís- 
raelitas, ibid. —Sobre el Y 10. Multipli- 
cacion prodigiosa de los Israelitas, 198. 
—Contiruacion del Y 10. Cuél es la 
muerte de los justos y el fin que Balaam 
desea, 199.—Segundo discurso de este. 
Sobre el Y 16 del mismo cap. xxiir. 
Dios es el que habla, 200.—Sobre el Y 
18. llay tambien aquí una parúbola, ibid. 
Sobre los VY 18 y 19. Certeza é inmuta. 
bilidad de las promesas de Dios, ibid.— 
Sobre el Y 20. Balaam solo puede pro. 
nunciar bendiciones sobre Israel, 201. — 
Sobre el Y 21. Israel estí destinado 4 
una perfecta felicidad, ibid.— Continua. 
cion del Y 21. Dios està en medio de 
su pueblo y hace oir allí el sonido de 
sus trompetas, ibid.—Sobre el Y 22. 
Dios sac6ó é Israel de Egipto y le dotó 
de fuerza, 202. —Sobre el V 23. No hay 
agúero ni adivinacion contra Ísrael, ibid, 
—Continuacion del Y 23. Se referiré al. 
gun dia lo que Dios habràú hecho en su 
favor, 203.—Sobre el Y 24. Es como 
un leon que va é' devorar su presa, ibòid. 
—Discurso tercero de Balaam. Y 3 del 
cap. xxrv. Tambien en este lugar liay 
parébola, 204. —Continuacion del mis. 
mo Y. Cómo Balaain habia tenido cerra. 
do el ojo, ibid —Sobre el Y 4. Dios le 
descubre lo que le hace anunciar, ibid. 
—Continuacion de dicho XY. Balaam cae 
y tiene los ojoa abiertos, ibid.—Sobre 
lo: Y 5 y 6. Belleza del campo de Israel, 
205.—Bobre el Y 7. Fecundidad prodi. 
giosa del mismo. Observaciones acerca 
do la versien de los Setenta, 206.-—Con- 
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tinuacion del V 7. Observaciones sobre el 
sentido del Hebreo, 2V8.—Continuacion 
del mismo Y. Superioridad y extension 
de la monarquía de Israel. Observacio- 
nes sobre el sentido de la Vulgata, 209. 
—sSobre el Y 8. Dios sacó 4 Israel de 
Egipto y le llenó de fuerza, 210.—Con. 
tinuacion del mismo Y. Conquistas pro. 
metidas 6 Israel, ibid.—Sobre el Y. 8. 
Paz que debe seguir é dichas conquistas, 
911.—Continuacion del Y 9. Bendito el 
que bendijere ú Israel, maldito el que le 
maldijere, 212.--Cuarto discurso de Ba. 
Jaam. Sobre el Y 15 del mismo cap. 
Xxiv. Balaam continúa hablando en pa- 
ràbola, idid.—Continuacion del Y 15. 
Observacion sobre el texto Hebreo, 213. 
—Sobre el Y 16. Observaciones acerca 
de los textos Hebreo y Samaritano, y 80. 
bre la version de los Setenta, ibid.—So- 
bre el V 17. Dios se barú visible ú los 
hombres por la Encarnacion de su Hijo, 
ibid.—Continuacion del Y 17. Naci- 
miento del Mesías anunciado bajo el 
simbolo de un cetro Y Un a€tro, 2a 4.— 
Continuacion del mismo Y. En qué sen. 
tido ha despedazado Jesucristo 4 los ge- 
fes de Moab, ibid.—Sobre el Y 18. En 
qué sentido ha venido é ser Edom in be. 
rencia de Jesucristo, 215.-—Sobre los Y 
18 y 19. Fuerza del nuevo Ísrael. Ex— 
tension del dominio de Jegucristo. Rui. 
na de Roma pagana y del mundo répro. 
bo, 216.—Sobre el Y 20. Ruina de Aina. 
lec pronosticada, 217.—Sobre los Y 21 
y 22. Observaciones acerca de las diver. 
sas lecciones de este texto, ibid.—Sobre 
los mismos VY. Cautividad de los Cineos 
por los Asirios, 219.—Sobre el Y 23. 
Ultima desolacion, 220.-—Sobre cl Y 24. 
Los Riteos subyugarén 4 los Asirios y 
4 los Hebreoa, y pereceràn, ibid.—Con- 
tinuacion del mismo Y. Observaciones 
acerca del texto Hebreo, 222.—Recapi- 
tulacion, 2283.—y De dónde era Balaam2 
XIX, 158. 

Balbine, emperador tomano, XII, 455. 

Baleares, 6 ialas de Mayorca y Menor- 
ca, pobladas por Fenicios 6 Cananees 
fugitivos, IV, 243. 

Ballena. Observaciones acerca de este 
pez, XVII, 173 —Q El fué quien se tragó 
é Jonasi ibid.—Muchos creen que esté 
designado cn Job, bajo el. nembre de 
Leviatan, IX, 10,—pero este es mas bien 
el Cocodrilo, 48.—— Véase Cocodrilo, 

Baltasar, rey de Babilonia. Su gobier. 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


no, XII, 8832,—3u condenacion, XVI, 8. 

Bamot, lugar situado junto al torrente 
de Arnon al occidente del Jordan, IL, 
286. 

Banderas mpilitares, VL 453. 

Bàrbaros. Cual es la causa de Ja bar- 
bàrie de ciertos pueblos, Í, 153.—Allgu- 
nas tradiciones antiguas, se han conser. 
vado mejor entre lós bàrbaros, ÍV, 82. 
melrrupcion de estos sobre el imperio 
romano, XII, 332.—Sus reyes separan 
las provincias de dicho imperio, y esta- 
blecen en ellas munarquías, X VE 79.— 
Anúnciase la irrupcion de los búrbaros 
en la apertura del tercer sello, XXIV, 
90,—en el sonido de la tercera trompe- 
té, l10,--y en la efusion de la tercera 
Copa, 137.—eV éase Jmperio romano. 

Bàrbidos, nombre que dan los Griegos 
é la lira antigua, IX, 335. 

Barcolebas, falso Mesias que apsreció 
en el segundo siglo de la Iglesia, XIX, 


325. 
Bartolomé EE falso Evangelio bajo 
8u nombre, XIX, 464. 


Baruc, profeta. Preíàcio sobre su li. 
bro, XIV, 310.—Su historia basta la épo- 
ca en que le escribié, àbid.—Anúlisis del 
mismo segun su sentido literal é iome- 
diato, 312.—Misterios 6 instruceciones 
que contiene, 8313.—Observaciones 30. 
bre su texto y versiones. Su autentici. 
dad, 314.--En qué tiempo fué escrito. 


. Fexto que prueba que lo fué cinco aiios 


despues de la ruina de Jerusalen, como 
lo crée la mayor parte de los intérpre— 
tes, 316. —Respuesta é las objcciones 
de Calmet que juzga con algunos haber 
sido escrito en elaio quinto del reinado 
de Sedecias, 817. —A claracion é lo que se 
dice en él del sacerdote Joaim, bijo de 
Helcias, 318.—Observaciones sobre el 
Y 8 del cap. 1, 820.—Explanacion de la 
diputacion de Saraías al rey de Babilo. 
nia, 321.— Respuesta ú la objecion de 
Maldonado tocante 4 la lectura del mis- 
mo libro delante de Jeconias, 324.— 
Muerte de Baruc, 325,—su estilo, èdid. 
Observaciones acerca de este profeta. 
Ojeto de su libro segun el sentido literal 
y espiritual, XVI, 382. — Reflexiones s0- 
bre las últimes palabras del cap, tn: Post 
haac in terris visyt est, et cum Romin.òus 
conversalus est. iConticnen alguna pro— 
fecía de la Encarnaeion del Verbot Tes. 
timonios de los Santos Doctorea, y parti. 
cularmente do San Agustin. jPuede ale- 
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parse por la negativa el pretérito cisue 
est: Dios se ha dejado ver sobre la tier- 
ra úntes de aquel misteriol 8398.——Ob— 
servaciones sobre las promeses que se 
hallun en jes cap. 1v y V. ySe limitan al 
ticmpo de Ciro, ó se refieren únicamen- 
te 4 la conversion futura de los Judjiost 
i No tuvieron en parte Ha nievo cumpli. 
Micnto en la època de Jesucristol jy el 
último, al fin de los siglos, se verifica. 
rú solo con respecto 4 los Judíos, 6 mas 
particularmente en favor de la iglesia 
eristianal 3D5.-Carta de Jeremías que 
termina el libro de Baruc: su objeto ee- 
gun el sentido literal y esm ritual, 397. 
—— Profecía de Jeremiu3 tocunte 4 Ba. 
ruc, XIV, 18. 

Basilid, hercsiarca, observaciones s0. 
bre su Evangelio, XIX, 465. 

Bastlio (S.), Obispo de Cesarea en 
Cupadocia, Respuesta é una objecion 
tomada del testimonio de este padre 80. 
bre la inspiracion de. los libros segra— 
dos, 1, 34.—Su opinion sobre el divor. 
cio, EV, 55:—sobre la salvacion de Sa. 
jomos, VÍ, 830,—sobre lo que hizo Es. 
dras en las Santas Lscrituras, VIII, 26. 

Bautisme. Disertacion sobre los tres 
bautismos de que se habla en la Escri- 
tura, ú saber: el de los Judios, el de San 
Juan y el de Jesucristo, XIX, 168.— 
Reflexiones sohre el primero, del que 8e 
usaba para purificarse de las impurezas 
legales, ibéd.— El que se daba 6 los pros 
sGlitos, 169..—Reflexiones acerca del de 
San Juan. Testimonios de la Escritura 
iocante al mismo, 171.—-Cuestiones que 
se forman sobre él. Primera: y Tenia por 
sí misso ia virtud de perdonar los pe. 
cadost 173.— Segunda: jEn qué consis. 
tia la penitegcia que predicaba el Bau. 
tistaf ibid.— Tercera: /Qué clase de con. 
fesion se le hacial 174.—jCuúl era la 
forma de su bautismol yEsté acabó con 
éll 176.—Discípuloa del Santo en el 
Oriente, ibid.—Error de Calvino que 
eonfunde el bautismo de Sam Juan con 
el de Jesueristo, 177.— Observaciones 
sobre las cirounstancias del que Jesue 
cristo retibió de San Juan, 1718:—sobre 
lo que dijo el mismo Bautista que Jesu- 
crísto bautizaria en el Espíritu Santo y 
en el fuego, 180 —Disertacion sobre el 
bautismo en nombre de Jesucristo, XXI, 
292.—Forma del sacramento usada de 
ordinario en Oriente y Occidente, ibid. — 
Doble cuestion acerca del bautismo en 
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nombre de Jesucristo, 2983.-—-T'extos de 
San Lúcas que la ocasionaron. Padres, 
concilios y teóloges que creyeron 6 al 
ménos parecen haber ereido que los 
apóstoles bautizaron en solo el nom. 
bre de Jesucristo, Y que por lo mis. 
mo se podria bacer vélidamente, 297. 
Dichos textos no prueban tal cosa, y los 
que lo premuimieron pudieron engafiarges 
Semejante bautismo seria nulo $ no ser 
que tuviese una dispensa autorizada por 
el misino Dios, ibid.—-La opinion con- 
traria se funda principalmente en un 
terto de San Ambrosio mal entendidor 
Aclàrase el parecer del Santo 8obre di- 
cbo bautismo, 298.— Respuesta 4 los 
argumentos sacados 6 del testimonio 
del autor que escribió contra San Ci. 
priano, 6 de la autoridad de San Hilario, 
300, —-Conclusion de estas reflexiones, 
iid.—Paralelo entre el bautiemo y la. 
circuncision, XXII, 46.—Disertaciod 
sobre el bautismo por los muertos, 174. 
—Anàlisis d l texto en que se halla el 
pasage que da lugar 4 dicha disertacion, 
ibid.-—Reflexiones sobre las divergas in. 
terpretaciones del referido texto, 176..— 
Interpretacion de 'Fertuliano y de los 
padres y comentaderes mas antiguos, 
adoptada por muchos de los modernos 
tanto católicos como, protestantes, ibid, 
—La de San Juan Crisóstomo seguida 
por Teofilacto y otros, 170,—Otra del 
mismo Santo que abrazó Teodoreto, ibid, 
fa de San Ísidoro de Danciesta, 180. 
—La de San Epifúnio, 4 quien si- 
guió Éstio y otros muchos intérpretes, 
ibid.—La ue Lutero, 4 la que 88 cen. 
forinan mtehos comentadores protes— 
tantes, 181.—Les de Hcinsio, ibid, 
Luis de Dios, ibid,— Arias Montano, 

182, —Juan Cloppembourg, ibidi—Bpan. 

hem, ibid.—Harduimo, ibdidl—Beza se. 
guido por muchos, 1883,—Purea y Bu- 

llinger, ibid, —Sebastian Sehmid, 184:— 
otra de Éstio y de algunos autores, 185, 

—la de Dionisio el cartujo y de otros, 

tbid,—-de Maldonado y aigunos otros, 

idid:.—de Alejandro Moro, ibid,—de la 
senorita Schurman, 186: —del P. Mau— 

duit, ibid, —de Franciseo Junio y de 

otro3, idid,—do M. Le Clerc, iédi—de 

Brocmando, 187, —de Henri Muller, 

ibid.—De todas estas interpretaciones la 

primera parece ser la mas bien fundada, 

188.— Los inconvenientes que se pre. 

tenden notar en ella, nada tienen de 


sólido, 189.—Los dogimas de la ininorta- 
lidad del alma y de la resurreccion de la 
carne son inseparables, 190. — A guas del 
bautismo comparadas 4 las del diluvio, 
I, 13. 

Bazares, plazas públicas del mercado 
entre los Orientalcs, IV, 434. 

Bdelio, goma que 8e encontraba so. 
bre los bordes del Fison, Í, 251. 

. Bdolac, diversas opiniones sobre la 
significacion de esta palabra, l, 251. 

Beaubrun, (Carlos Henrique), uno 
de los que continuaron las explicaciones 
de la Biblia por Mr. de Saci, 8e equi- 
voca hablando del sentido de las expre- 
Biones de S. Pablo sobre el matrimonio 
de los infiecies, XXII, 156. 

Bebidas de los judios modernos, XII, 
50. i 

Becan (Gorope). Véase Gorope. 

Beccos. Refivxiones sobre estu pala. 
bra pronunciada por dos niios educados 
fuera del comercio de los hombres, l, 
407. z 

Becerro de oro erigido en el desierto, 
era una imitacion del dios Apis, XII, 
982.—Epoca de ia creacion de los be. 
eerros de oro por Jeroboam en el reino 
de Israel, XV, 837,-—En vano se ha pre. 
tendido paliar el culto de los becerros 
de oro instituido por Jeroboam, XII, 
279. 

Beda (el venerable) sacerdote inglés. 
Su opinion sobre la salvacion de Salo- 
mon, IX, 32:—sobre el sudor de san. 
gre de Jeguscristo, XIX, 395:—sobre la 
muerte de la Santísima Virgen, XXI, 
325. / 

Beelfegor. Disertacion sobre esta fal. 
sa divinidad, III, 43.—Variedad de opi- 
piones acerca de ella, conocida tambien 
bajo el nombre de Fegor, 45,—Fegor 
podria ser lo mismo que Adónis ú Osí. 
ris, 6 Tammuz, 47:—es El el dios Orus 
de los Egipcios, 62. / 

Beelsamin, divinidad. ,Es la misma 
que Bcelzebubl V, 203. 

Beelsebub. Bajo qué idea y forma era 
adorara esta falsa divinidad y qué culto 
se le tributaba, V, 203. 

Beelsejon, cuarta estacion de los ls. 
raelitas. Su situacion, III, 261. 

Beer 6 Beer—Elim, lugar aituado cer- 
ca del torrente de Arnon al occidente 
del Jordan, III, 265. 

Behemot y Letiatan. Reflexiones so. 
bre estos dos munstruos de que se habla 
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en el libro de Job, IX, 23, —Disertacion 
sobre ellos, 47 —Signihicacion etimológi. 
ca de sus nombres, ibid. —, Cuóles pueden 
ser en el sentido literal e inmediato lo3 
dos monstruos designadus con eliost j El 
elefante y la ballena, ó el hipopótamo Y 
el cocodrilot 48.—Los santos padres 
creyeron que hajo el simbolo de aque. 
los dos animalvs, se hablaba del demo- 
nio v sus únzeles, de los malos de quie- 
nes 6l es cabeza, y del Anticristo y sus 
secuaces, 49. —Ob3ervacion importaute 
de S. Gregorio acerca de Leviatan.— 
Paralelo entrg les dos monstruos de 
que habla 294 l98 que vió S. Juan, 52. 
—Exúmei de la opinion de un autor 
moderno que juzsga que Behemot re. 
presenta 4 Sennaquerib, y Levialan à 
Nabucodonosor, ibid.—O:iro de una mas 
reciente, sobre que ambos animales de. 
signan solo ú Nubucodonosor, 58.—Dis. 
tincion y pruebas de log sentidos que 
abraza la descripcion de ellos. Sentido 
literal relativo ú dos animales, como el 
hipopótairno y el cocodrilo. Sentido es. 
piritual con respecto al demonio ó ú los 
malos de quienes es caudillo, 64.-—Des. 
cripcion de Beliemot, 55.—La del hipo. 
pótamo segun los naturalistas, ibid.— 
La de aquel aplicada é este, segun el 
sentido literal é ininediato. Observacio- 
nes sobre los V 10 y 13 del cap. xt, 
DG.—-Continuacion del sentido literal. 
Observaciones sobre los V 14 y 16 del 
mismo cap., 57.—Sobre los Y 17 y 19, 
68.—Descripcion de Behemot aplicada 
al demonio y 4Jos malos segun el 8en. 
tido espiritual terioso del texto. 
Caràcter del mo o representado 
por Behemot, 69.—Cómo es que este 
fué criado con el hombre. Cuél es el 
heno de que se alimenta, 10 del 
cap. XL, :bid.—Cómo es qiie su fuerza 
estú en sus rifiones Y su poder en el 
ombiigo, Y 11,60.—Cuél es su cola y 
como la erige, cuíles los nervios de sus 
testículos: y cómo estén enredados, V 
12, ibid. —De què manera sus huesos son 
como caiiones de bronce, y 8u cartilago 
Ce.mo làminas de hierro, 18, 61.— 
De qué manera es el principio de los 
caminos de Dios, cuàl es su espada, Y 
de qué modo usa Dios de ella, Ú 14, 
62.—Cómo los montes le producen yer- 
ba, y las bestias del campo retozaràn 
allí, V. 15, 64.-Cómo duerme é la som. 
bra de los caòaverales, ó en los luga- 
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res húmedos, $ 16, 65.—De qué ma- 
nera le cubren las sombra3s y le rodean 
los sauces del totrente, Y 17, 66. De 
qué inodo absuerve el rio sin admirar. 
se de ello, y espera que el Jordan eu. 
tre en su boca, Y 18, 67.—C6mo seré 
cogido con el anzuelo, y se le atrave— 
sarún las narices con estacas, V 19, 88. 
e——-Conelusion de lo relativo 4 Bchemot, 
7T0.—-Por lo que toca 4 Leviatan, véa. 
se su artículo.—Conctiusion ó recapitu. 
lacion sumaria de la paràbola de los dos 
monstruos de Job, explicada por los dos 
de que habla S. Juan, 123. 


Bel, nombre que los Asirios daban al: 


sol y 4 Saturno, XII, 35. 

B:1,idolo de los Babilonios, XVI, 17. 
— Vétuse Belo.—Observaciones sobre la 
historia de aquella divinidad referida en 
Daniel, 27. 

Belarmino, (el cardenal) jesuita. Di. 
sertacion sobre la Vulgata traducida de 
la que escribió en latin este autor, I, 
1i6.—Nota acerca de dicha Disertacion, 
XI, 890. 

Belésis, gobernador de Babilonia, I, 
137: VEIL, 312: XII, 8322.— Estado de 
los Babilonios desde su sublevacion has. 
ta el reinado de Nabonassar, XII, 327. 

Behlibo, rey de Babilonia, XL, 328. 

Belo el Babilonio, diferente del Asi. 
no, parece ser el mismo Nemrod, XII, 
314.—Los Babilonios le adoraban bajo 
el nombre de Bel, ibid.—Forma de su 
templo en Babilonia, 1, 397, VÍ, 251. 

Belo el Asirio, restaurador del impc. 
rio de Axiria. Su reinado y conquistas, 
I, 398, XII, 819. 

Belona, divinidad, la misma que Becl. 
Ana 6 Anais, II, 44. 

Belleia, Vénse Hermosura. i 

Bendiciones nupciales entre los Judíos, 


XI, 806.—Las de la mesa entre los 
. hemot y Leviatan. 


Judios modernos, XII. 45. 

Benedicto XII 6 XIII, papa en la 6po- 
ca del cisma de Occidente. Conferen- 
cias tenidas bajo su pontificado para re. 
ducir 4 los Judios, XIX, 33i. 

Bene-Jaacan 6 Berot. Bene-Jaacan, vi. 


gésima octava estacion de los Israelitus' 


en el desierto, III, 274. 


Benjamin, hijo de Jacob, Í, 6.—Suer. 


te de 8u tribu en el pais de Canaan, 


XV, 225,—pérdida que sufrió éxta, V. 11. 


Benjamin de Tudela, judío, viajero 
muy sospechoso. Su opinion sobre el 


lugar 4 donde se retiraron las diez tri.. 
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bus, VI, 300.—En qué estado se ha. 
laban los Recabitas en el siglo doce 
segun él, XIV, 49. 

Ben-Sita, autor judío. jEs el mismo 
que Jesu3, hijo de Sirac, autor del Ecle- 
siàsticol XII, 12. 

O Berenice, esposa de Antioco Teo, rey 
de Siria. Profecía de Daniel tocante al 
matrimonio de esta princesa, XVI, 12. 

Berenice, hetmana de Agrippa, rey 
de Caàlcida, Y esposa de Heródes 3u tio, 
rey tambien de Càlcida. Comparece DS. 
Pablo ante ellm XXÍ, 282. 

Berlt, divinidad de los Filisteos, V, 
308. : 

" Bernabé (S.), ebservaciones sobre el 
evanyelio que se le atribuye, XIX, 470- 

Bernardo (S.), Abad de Claraval, su 
testiinonio sobre la muerte de la San. 
tísima Virgen, XXI, 329. l 

Beroso, caldeo. Carúcter de este his. 
toriador, I, 186. 
 Berot, ciudad de la Siria, IV, 361. 

Boerot. Bene.Jaacan. Véase Bene-Jaa. 
can. 

Berruyer ( P.), jesuita, Su opinion so. 
bre los dos monstruos Behemot y Les 
vitan, refutada por Vencé, IX, 51. 

Beso dado 4 los moribundos entre 
los judíos y gentiles, XII, 66. 

Bessatin, lugar pequeiio de Egipto, 
situado donde estaba úntes Ramesses, 
JI, 330. 

Bestias. Qué deba juzgarse de algue 
nas expresiones de la Escritura que pa. 
recen dar 4 las bestias, lo mismo que 
al hombre, un espíritu yY un soplo di. 
manado de Dios, XI, 180.—Reflexiones 
sobre los combates de log hombres con 
las bestias, X XEI, 197.—Sobre el culta 


" que se les ha tributado, réase Animales. 


Bestias monstruosas y misteriosas de 
que habia Job bajo los nombres de Be. 
Véanse los artícu. 
los correspondientes. 

Bestias misteriosas de la vision del 
cap. vir. de Daniel, qué imperios re. 


— presentan, X VI, 9. Véase Lnperios. Otras 


de la del cap. VII, que son tambicn 
fivura de dos monarqiuias, 10. 

Bestias mist. riosas de que habla S. 
Juan en el Apocalípsis, una que sube 
del mar 4 quien se llama símplemente 
la bestia, y otra que sube de la tiurra 
4 la que se da el nombro de falso pro- 
feta de la bestia. La primera de quien 
se trata en los capítulos XUI Y XVII, 
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aunque es una misma, se le considera 
en estados muy diversos, XXIV, 44. 
— En el capítulo xvir donde 82 le re. 
presenta cargando é la gran ramera, 
simboliza al imperio romano idólatra, 
tal cual era en los tres primeros siglos 
y con especialidad en tiempo de Dio. 
clesiano, 16, 19, 82, 44, 65, 61, 62.— 
En los capítulos XIII, Xi, Y XIX, en que 
dice S. Juan haberla visto subir del abis. 
mo, dar muerte 4 los dos testigos, Y 
perecer ella misma, es figura del An. 
ticristo, segun la opinion comun de loa 
peces Tres dificultades sobre este pun- 
o en el sistema de Bossuet, 29, 80, 
94.—Discusion de los principios que 
este opone al comun sentir de los Pa. 
dres, 36.-—Respuesta é las objeciones 
que se forman contra dicha opinion, 43. 
— Esta queda justificada por la ligazon, 
sentido aterl y evidencia misma del 
texto, 50.— Las dificultades que se en. 
cuentran sobre la materia, en el siste. 
ma de Bossuet, desaparecen en el de 
la Chetardie, 64, 65, 56.—yLa bestia 
del capítulo xim, puede representar 6 
juliano el apóstata aun considerado úni- 
Camente como figura del Anticristot 59. 
ela persecucion del capítulo XI, en 
que los dos testigos son muertos por la 
bestia que sube del abismo, es la del 
Anticristo, 128, 181.—En el capitulo 
xvi la rebelion universal que deben exci- 
tar el dragon, la bestia y 8u falso pro- 
feta, es 4 la que estimularún el demo- 
nio, el Anticristo yY su falso profeta al 
fin de los siglos, 141, 181.—En el xix. 
el último combate de la bestia contra 
el Verho de Dios es la persecucion del 
Anticristo, 182.—R elaciones que se ob. 
servan entre la bestia misteriosa de que 
se habla en los capitulos xim y xvi del 


Apocalípsis, y la última de las cuatro 


de la vision del capítulo vr de Daniel: 
de donde resulta que esta representa 
no solo el imperio romano idólatra gi. 
no -tambien el anticristiano de Maho. 
ma, XVI, 79.—El nombre Belhlemot que 
se halla en Job, significa en hebreo la 
bestia, simpleimente, IX, 4T.—Paralelo 
entre los dos monstruos Behemot y Le. 
viatan de que habla Job, y los que vió 
S. Juan, 6l.—Véase Behemot y Levia- 
tan, Imperio romano, Imperio anticristia. 
no, Anticristo y Falso profeta, 

Betaren, nombre dado ú la ciudad de 
Betel, V, 204. l 
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Betel, ciudad de la tribu de Benja- 
min, llamada despues Betaren, V, 204. 

Bet.jesimot 6 Betsimot, ciudad situada 
en las llanuras de Moab, lil, 283. 

Betoron, alta y baja, ciudades de la 
tribu de Elraim: su situacion, IV, 347, 
363. 

Bet-simot. Véase Bet.jesimot. 

Betsur, ciudad de la tribu de Judé, 
IV, 365. 

Beza, (Teodoro de), ministro de Gé- 
nova, su opinion sobre el bautismo por 
los muertos, XXII, 183. 

Biblidteca de Alejandria. Véase Ale. 
jandria.- 

Bienes. , Es cierto que los tempora- 
les prometidos ú los Judios no son hi. 

ura de los espirituales que esperan los 
Èristianos" XIII, 89,—iy que ninguna 
profecia mira 4 los bienes de la vida 
futurat 104. Véase Vida futura y mun. 
do fuluro. 
0anerges, 6 hijo del trueno. So. 
brenombre que dio Jesucristo 4 S. Juan 
Evangelista y é Santiago el mayor, XXI, 
146, 147. 

Bocci, sumbo sacerdote, VÍ, 383, 400, 
415, 

Bochart (Samuel), ministro de Caen, 
autor de las dos grandes obras Hiero. 
goicon y Phaleg et Chanaan.—Confir. 
macion de su opinion sobre Behetuot 
y Leviatan, IX, 48. 

Bocina 6 Schophar, instrumento mú- 
Bico de los Hebreos, IX, 337,——bocinas 
y trompetas de sus ejércitos, diferentes 
de aquellos instrumentos, VJ, 440. 

Bocóris, rey de Egipto, el mismo que 
Psamético, l, 407. 

Bodin (Juan), juriscomsulto, 8u Opi- 
nion sobre la transformacion de Nabu. 
codonosor, XVI, 32. 

. Bolandistas (los padres). Observacion 
sobre una pretendida carta de Pilato 4 
Tiberio, que se halla en la recopila 
cion de estos padres, XIX, 438. 

 Bolduc (Santiago), capuchino, su opi. 
nion sobre los Recabitas y Fariseos, 
XIV, 42.—Sobre la autoridad y senti. 
do del libro de Henoc, XXIII, 443. 

Bondad de Dios demarcada en el Gé. 
nesis, li, 10€. 

Boot (Anselmo de), médico. Su tes. 
gua sobre las piedras ceraunias, 1 V, 
23'. 
Booz, esposo de Rut. yÉs el mismo 
que Abesan, juez de lsraoll QEn qué 
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Gpoca viviót V, 122.—Observaciones 
acerca de él, 124. 

Borcegutes de los antiguos, VI, 452. 

Bosque segrado, su antiguedad, VÍ, 
239. 

Bossuet (Santiago Benigno) obispo de 
Meaux. Sus fragmentos sobre la in. 
certidumbre de le cronologia de la3 tres 
antiguas monarquías, Asiria, Media Yy 
Persa, 1, 164.— Sobre los demonios, 
VII, 192.—Sobre la interpretacion de 
las profecias, XIII, 21.—Sobre Emma. 
nuel anunciado por Ísaias, 162.—Sobre 
la rutina de Jerusalen por los Romanos, 
XIV, 2T.—Sobre Céfas reprendido por 
8. Pablo, XXII, 869.—Paralelo y ta. 
racteres de las obras de seis intérpre- 
tes modernos sobre el Apocalípsis, Bos: 
suet, du Pin, de la Chetardie, Calmet, 
Carrieres, y Vencé, XXIV, 8:—Juicio 
de Calmet sobre el sistema de Bossuet 
acerca del seritido del Apocalipsis, 10. 
—lExpónese dicho sistema por el mis. 
tno Bossuet, 17.—Paratelo entre el de 
Calmet y el de Bossuet, dificultades 
que se encuentran en ambos, 26.—Re. 
fúndense estas en una sola, que se fun- 
da en dos argumentos, 834.—Confirma- 
cion de estos, tomado el uno del mis- 
mo texto, Y el otro del consentimien- 
to unànime de los Padres, dbid. 38.— 
Respuesta 4 las objeciones que se opo- 
nen 4 esta segunda prueba por lo to. 
cante é (a bestia que sube del ahismo, 
y é los dos testigos ú quienes ella da. 
rú muerte, 43.—Queda justificada ta 
" Opinion comun de los padres, y en pié 
las dificultàdes Que se notan en los sis. 
temas de Calmet y Bossuet, 48.—En 
el de la Chetardie desaparecen, 66.— 
Paralelo entre los tres sistemas, 6l.— 
Plan del Apocalípsis conformé'é lo me: 
jor que se encuerfitrà en elles, idéd. 

Botas, 6 calzados armados de bierro, 
6 bronce, XII, 85. 

Botin. Repartimientb del botin entré 
los Hebreos, VI, 462. 

Bouhier (el pretenia) Exúmeri dè 
su opinion sobre el Asarhaddon de loè 
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libros sagrados al que juzga diferente 
del Assaradin del cànon de Ptolomeo, 
VIII, 301.—Contradiceion en que ca6 
acerca del tiempo de la historia de Ju. 
dit, 274, 3053.—Observacion sobre 81 
modo de pensar tocante é la época de 
la ruina de Nínive, 328. 

Brerevood, 8u opinion acerca de las 
tiquezas que dejó David para la cons. 
truccion del templo, Vl, 465. 

Bretaiia Ui Gran). Entrada de los 

Ingleses y Sajones y estahlecimiento de 
su heptarquía en ella, XII, 466.—En 
qué consistia ésta, ibid. 
. Breviarios, Observaciones sobre la 
distincion de los versiculos de los Sal. 
imos en los breviarios romanos, X, 62. 
—-Observaciones sobre el uso que se 
hace del salmo Venite en los brevia- 
tios, IX, 416. 

Brocmando, su opinion sobre el bau. 
tismo por los muertos, XXII, 187. 

Buenaventura (S.), su testimonio 80. 

bre la muerte de la Santísima Virgen, 
XXI, 330. 
- Buquentop, (Henrique es) recoleto, 
autor de una colecciun de las diferen. 
ciags que se notan entre las Biblias do 
Sixto V. y Clemente VIII, I, 112. 

Bulinger, (Pedro) su opinion sobre 
el imperio anticristiano dè Mahoma, 
XXIII, 35. 

Bullinger, su opinion acerca del bau. 
tismo por los muertos, XXII, 183. 

' Burgoneses, 8us usos acerca del di. 
vorcio, IV, 61.—Su establecimiento en 
las Galias, XII, 463. 

Burnet (Tomas), su sistema tocante 
xl diluvio, Í, 310.—Reflexiones sobre 
este, 321. 

Busiris I, rey de Egipto, XII, 350. 

Busiris II, rey de Egipto, famoso 
por su ecrueldad, XII, 354. 

Buteo, (Juan) religiaso dèl órden de 
S. Antonio de Viena, su sictema sobre 
la construceion del Arca, Í, 301.—Difi- 
cultades que le opone M. Le Pelle. 
tier, 302. : 


C. 


Caari por Caaru, alteracion del tex. 
to hebreo del salmo xxi Y 18, IX, 
358. Véase en el artíeulo Salmos lo 
perteneciente al referido xxi. 

——Caat, bijo de Leví, VI, 415.—Obser. 


vaciones sobre su tronco levitico. Su 
nieto Coré tuvo tres hijos, Asir, Elca. 
na y Abiasaí, 408.—Restitucion de un 
texto de la primera de las dos genea- 
logías de los descendientes de Caat, 409. 
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—Distincion de dos ramos en vicha ge. 
ncalogia. Brazo de Air, que llega has. 
ta la época del pontifice Helí, ibid.— 
Ramo de Elcana que se extiende has. 
ta el profeia Samuel, ibid.— R estitucion 
de un texto de esta segunda parte, 410. 
—lLos dos raio8s confundidos en la 
segunda de las dos genealogias, ibid, 
—Comparacion de estus, ramo de El. 
cana, 4ll.—Restitucion de un texto de 
ja segunda genealogia, ibid.—Brazo de 
Asir, 1bid.—Nombre que parece agre- 
gado entre Asir y Coré, su padre, en 
esta parte de la segunda genealogia, 
4i2.—Restitucion de todo el texto de 
la misma, 413. 

Càbala: qué cosa sea, VIII, 66.— 
Fispecie de cébala antigua 6 tradicion 
de los misterios de la religion cristiana, 
anterior 4 Jesucristo, 68.—Otra de los 
sentidos místicos 6 figurativos, 69,— 
Esta antigua cébala 6 tradicion debe 
gubir no solo é Esdras, sino tambien é 
Moiscs, 70.—De lo. que se expone no 
se infiere que los misterios de la reli- 
gion cristiana se encucntren en los li- 
bros cahalísticos, 72.— Tres especies da 
cubala moderna, ibid —Cuarta especie 
que se parcce ú la magia 75 — Autores 
que han hablado de la cébala. Textos 
del cap. 1v. de Esdras, en que se fun- 
dan para atribuir 4é este 6 à Moises los 
misterios de ella, ibid. —Cabalistas, prin. 
cipales autores y defensores de la me- 
tensicosis entre los Hebreos, XÍ, 193. 
— Sus delirios acerca de los nombres de 
los úngeles, XIX. 217. 

. Caballeria. Salomon fué el único de 
los reyes hebreos que la mantuvo, VÍ, 
435. 

Caballos del servicio de Salomon, VI, 
435. 

Cabellos. Usos de los Hebreos con 
fespecto 4 ellos, XII, 831.—Cabellos 
cortados, suplicio, Ell, 257. 

Cabul, ciudad y canton de la. Judea, 
220. 

Cadenas 6 sogas de los prisioneros, 
III, 236. 


Cades 6 Cades-Barné, en el desierto. 


de Faran, décima quinta estacion de los 
Ixraelitas, Il, 208. 

Cúdes, en el desierto de Sin, trigési- 
Inatercia estacion de los Ísraelitas. y És 
el mismo que Càdea Barnél III, 276. 

Càdiz, 6 Gúdes, isla de Espaia po. 
blada por los Cananeos, IV, 242. 
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Cadmo, fundador de 'Fébas y de Es 
parta, originario de Fenicia, ÍV, 243. 
—1Su salida de este pais, aconteció en 
la misma época que la llegada de jos 
Israelitag conducidos por Josuél ibid. 
—iSu origen dió ocasion 4 los Lacede- 
monios para creerse parientes de los 
Hebreosl XVIII, 144.—Los Fenicios 
le honraban como inventor de la me. 
dicina entre ellos, XII, 53. 

Cadmo de Mileto, historiador griego, 
el primero que cscribió en prosa, IX, 
315. 

Caduseos. ,Son Hebreos de origent 

VI, 343. 
— Cafarnaum, ciudad de Galilea. Jcsu. 
eristo establece . en ella su morada, 
XIX, 32.—Reprensiones del mismo 
contra esa ciudad, 39. 

Caftor,, 6 Caftorim, bijo de Mesraim, 
su berencia, Í, 389. 

Cafior, isla de donde son originarios 
los Filisteos. /Es la misma que Chipre 
6 Creta, 6 Capadocial V, 189.—Calmut 
crée que es la segunda, dbid,.—Objecio. 
nes, 193.—Respuestas, 194. Observa— 
cion, 197, en la nota. 

Caifas, suma sacerdote en tiempo de 
la muerte de Jesucrista, Vl, 8399, 402. 

Cain, primogénito de Adan. Su his. 
toria, II, 83.—bDiscernimiento misteriosa 
entre él y sus dos hermanos, 12. 

Cainan, hijo de Enos. Observacion 
sobre sus afios, Í, 420. 

Cainan, hijo de Arfaxad y padre de 
Salé segun la vergsian de los Setenta Y 
el Evangelio de S. Lúcas, l, 429.—Ob- 
servaciones acerca de este Cainan 431, 
—y sobre sus afos, 432. 

Cainitas, hereges. Sus eyróres y falso 
evangelio, publicado bajo el nombre 
de Júdas Íscariote, XIX, 471. 

Calano, ciudad del pais de Sennaar, 1, 
859. 

Cúlculo astronómico de que Be Usa 
para probar la época de la muerte de 
Jesucristo, XIX, 93.—Utilidad que Cal. 
met pretende sacar de esa especie de 
célculo, probando que Jesucristo no 
celebró la pascua en la víspera de su 
pasion, 369.—Respuesta é su argumen- 
to, 864. 

Caldeos, caréúcter de su historia, 1, 
136 —Observaciones sobre su cronolo- 
Sia: 164.—Antigiedad de sus observa. 
Cioncs astronómicas, 136, 169.—Refle- 
xiones sobre sus templos, VÍ, 244.— 
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Bobre su poesía, IX, 3i0.— Su lengua 
es .8 primnitival IV, 410. —i Fudieron en 
tiempo de Moises hacer la incursion do 
que se habia en el libro de Job' ÍX, 132. 
— Refiexiones acerca de la invasion 
anunciada en los primeros vergiculos 
del cap. 1t. de Jocl. pÉs la de los Axi- 
rios bajo Sennaquerib, 6 ia de los Cal. 
deos bajo Nabucodoneosorl Circunstan. 
cias que prueban lo segundo, XVIII. 
96.—Ruina de los Caldeos vaticinada 
con especialidad por llabacuc, XVII, 
2. d.—eDParaleio entre las venganzas de 
Dios sobre los Judíos por las armas 
de los Caldeos, y las que ejerció con. 
tra los mismos incrédulos por las de los 
Romanos. XIV, 25, XVII, 242.—llan si. 
do los Caldeos para con la casa de Judó, 
io que log Mahometanos y otros pue. 
blo3 infieles con respecto ú los cristiae 
nos prevaricadores, la vara de la ira del 
Senior, L, 222 y 423.— Por qué se de- 
sirna à los Caldeos bajo el nombre de 
Riiteos en el texto hebreo de la profe. 
cia de Baiaam, lli, 221.—Véase Asirios, 
al fin. —Paralelo entre las venganzas de 
Dios sobre los Caldeos, y las que ejer- 
cerà un dia sobre los enemigos del nom. 
bre cristiano, XVII, 243. Véase Babi. 
Jonia, Babilonios y Riteou. 

Caleb y Josué: su fidelidad, IlI, 163. 

Calestina 6 Palestina, pequena pro. 
Vincia húcia la Armenia, VI, 343. 

Caligula, emperador romano, XII, 
402. 

Ca/lil, Rauta de los Hebreos, IX, 339. 

Calistenes, fii630f0, 8u testimonio 80. 
bre las observaciones astronómicas de 
los Caldcos, Í, 136, 189. 

Calmet (D. Agustin) abad de Senones. 
Observacion sobre 8u sistema .acerca 
de ia marcha de los lIsraelitas por el 
desierto, JiL 260.—Sobre su cronolo- 
pía tocante al gobierno de los Jueces, 
JV, 392.—Su càiculo de la genealogia 
de David criticado por Vencé, V, 127. 
Ens del mismo es contrario al prime. 
rol ibid. Véase Danid.—Oposicion de 
dictàmenes entre él y el P. Carrieres, 
con respecto ú la súplica de Naaman, 
Vi, 323 —Disertacion del primero 80. 
bre este punto, 832 ..—Jjustificacion de 
Currieres, 6 reflexiones sobre dicha di. 
sertacion, 8332.—Motivos que inducen é 
Calmet 4 desechar la version griega del 
Jibro de Tobias, VIII, i80.—Exúmen 
de las respuestas del P. Houbigant 4 
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dicnos motivos, 181.—Conciusion, 116. 
—Reflexiones sobre la upinion de Cal. 
met, tucante 4 la cronologia de la his. 
toria de T'obias, 197.—bDicho intérpre. 
te refutado por sí mismo, favoreciendo 
la opinion de los que refieren la his. 
toria de Judit al reinado de Cambíses, 
280, —Contradiccion en que cae por Co. 
locar dicha historia en el reinado, de 
Saousduquin, 8307.—inconvenientes de 
su sistema para conciliar la cronologia 
de los reves medos con la de los reyes 
esirios, 309.—Refutacion de su dic. 
tiàmen sobre el tiempo de la historia 
de Ester, 436.—Observaciones sobre 
su opinion, tocante al tiempo en que 
vivió Job, IX, 14.—Refutacion de su 
dictamen sobre Behemot.—Confirma- 
cion del que lleva acerca de Leviatan, 
48.—Juicio de Vencé sobre la Diserta- 
cion de Calmet, acerca del autor del 
libro de la Sabiduria, XI, 369.—Justi. 
ficase 4 este contra la crítica de los 
padres Houbigant y Grifíet, sobre el 
mismo asunto, ibid.—Reflexiones acer- 
ca de su opinion sobre los sesenta Y 
cinco afios de que habla Ísaias, XIII, 
151.—Observaciones del mismo intér. 
prete relativas al pueblo de que se 
trata en cl principio del cap. xvi de 
lsaías, 172.—Sobre su Oopinion tocan. 
te al pueblo mencionado en los Y 2 y 7 
del mismo capítulo, 179.—Refutacion 
de su parecer sobre la época en que 
Be escribió el libro de Baruc, XIV, 317. 
—Paralelo entre su opinion y la de 
Vencé con respecto 4 la profecia de 
Ezequiel contra Gog, XV, 68.—Refu. 
tacion de la Disertacion de Calmet, 80. 
bre dicha materia, por el abad Vencé, 
64. —Justificase contra la crítica de 
aquel, 77,—v las de Joubert y MHoubi. 
gant, 85.—Obaservaciones sobre lo que 
dice Calmet del codo de que hablan 
Ezequiel en la descripcion del templo, 
y Heródoto en la de los muros de Ba. 
bilonia, 111,.—Sobre su opinion tocante 
é los cuatro imperio8, cuya sucesion 88 
denota enlos cap. i v vm de Daniel, 
XVI. 43.—Sobre su Disertacion acer- 
ca de las setenta semanas de Daniel, 
97.—Exposicion de su sistema tocante 
é esa profecia: observaciones acerca del 
misma.— Sobre 8u opinion con respecto 
4 la época de la profecia de Joel, XVII, 
64: 115, —yY 4 la expedicion asiria de 
que Labla Nahum, 235.—Justificacion 
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de Calmet contra la critica de Vencé 
acerca del tercer libro de Esdras, XVIII, 
837.—Observaciones de aquel intérpre. 
te sobre la armonia de los santos Evan. 
gelios, X X, 22.—R eflexiones acerca 
de su sistema sobre los aidos de Jesu- 
cristo, 93, en la nota.—liustracion 4 
algunas proposiciones de su Disertacion 
sobre.la medicina de los Hebreos, en 
que por incidencia trata de la3 obsesio. 
nes, 276.—Refutacion de la Disertacion 
de Calmet sobre la última pascua de 
Jusucristo, traducida del latin por Mr. 
Plumyoen. 2716.—Equívoco de aquel s0- 
bre el sentido de las palabras de S. 
Pablo, relativas al matrimonio de los 
infieles, XXII, 156.—Òpiniones y dispo- 
Biciones de Calmet con respecto al Apo. 
calípsis, XXIV, 82.—Véuse Apocalip. 
sia, Bossuet. 

Calvinistas. Variaciones y embarazos 
de los Luteranos y Calvinistas por no 
admitir por regla única la autoridad de 
la. Iglesia, Í, 54. 

Calvino, heresiarca, vitupera injusta: 
mente al autor del libro de la Sabidu. 
tía, cuya inspiracion niega, XI, 3996. 

Calzados armados de hierro 6 de bron- 
ce, VI, 452, XII, 385. 

Calsones de los Hebreos, XII. 

Cam, uno de los tres hijos de Noé, 
MH, 43 XXIV, 288,—y padre de los 
Egipcios, l, 143, 145.—Discernimiento 
misterioso entre Sem, Cam y Jafet, II, 
)2. Herencia del segundo, Í, 8833.—Re. 
partimiento de sus hijos, 856.—Posesio. 
nes de Cus, el primogénito. ibid.— Las de 
los cinco primeros hijos de este, 857. 
el,as de Nemrod, sexto hijo del mis. 
mo Cus, 858,.—Progresos del imperio 
fundado por Nemrod, 3860.—Provin- 
eias de Mesraim segundo hijo de Cam, 
863.—Las de Lud 6 Ludim, primer hi- 
jo de Mesraim, 864.—Las de Anam 6 
Anamim, el segundo hijo del mismo, 
865. —Las de Lahab ó Labim, el torcc. 
ro, 368.—Las de Neftue 6 Neíftuquin, 
el cuarto, ibid.—lLas de Fétros 6 Fe. 
trusin, el quinto, 867.—l.as de Caluh 6 
Casluhim, el sexto, ibid. — Las de Caftor 
6 Caftorim, séptimo de los hijos de Mes. 
raim, 869.— Posesioneà de Fut, tercet 
hijo de Cam, 871.—Lass de Canaan 
Cuarto y último hijo del mismo, ibid. 
Vénse Canaun y Cananeos Refutacion 
del sistema de Jerieu, que pretende ser 
Cam el mismo que Melquisedec, Í, 444. 


—Algunos le atribuyen el orígen de la 
idolatría, XI, 402.—Es el mismo que 
Zoroastrol sbid. 

Camanim. Qué significa esta palabra, 
VI, 241, 

Casmbso usado en el comercio íntes 
de que se inventara el dinero, 1, 47d.— 
Los antiguos hebreos traficaban 4 un 
tiempo por medio del cambio y del di- 
mero, 488. 

Cambíses, rey de Persia. Su reinado 
XII, 8330.—Su expedicion contra el 
Evipto, 381.—Este príncipe parece ser 
el que Ezequiel designa, segun la letra 
bajo el nombre de Gog, XV, 8l.— 
Justificacion de la opinion de Calmet 
sobre este punto, 77. Véase (Grog:— 
y por tanto parece asimismo ser Cambi. 
ses cl objeto de algunos vaticmios de 


' aquel profeta, 18,—de Joel, XVII, 65, 


y de Miqueas 182. 

Camas de los Hebreos, V, 444. 

Cameron, (Juan) ministro protestante. 
Su opinion sobre el autor de la Epistola 
6 los Hebreos, XXIII, 151. 

Camos. Disertacion sobre esta falsa 
divinidad, Hi, 48.—Lo que la Escritu. 
ra nos ensefja de ella, ibid. Lo que se 
dice comunmente de la misma, ed. — 
Camos, Fegor y Moloc representan al 
sol, 47. 

Campanillas 6 cimbalilloe. Bus diver- 
808 usos entre los antiguos, IX, 345. 

Campo. Disposicion del campo entre 
los Hebreos, VI, 455. 

Canaan, hijo de Cam, Il, 4.—Sus 
posesiones, l, 837T1.—Las de sus hijos, 
372 $ mg.—Algunos le atribuyen el 
origen de Ja idolatria, XÍ, 402. 

Cananeos, descendientes de Canaan. 
Sus provincias l, 372. Observaciones 
sobre las diversas enumeraciones de esos 
pueblos, 375.— Límites de eu pais, 877. 
— Disertacion sobre la fuga de los que 
fueron lanzados por Josué, en que se 
examina é qué pais se retiraron, ÍV, 
237.—La rerolucien sucedida en la 
tierra de Canaan con la entrada de 
los Israelitas es uno de los aconteci. 
mientos mas grandes que presenta la 
historia. /Qué se hicieron los Cananeost 
Diversas opiniones sobre esto, sbsd.— 
Las de los Rabinos, 238.— La singular 
de Paladio, 239.— La mas probable y 
que tiene mas séquito, es la que los co- 
loca en Africa, ibid.—So pretende que 
BC espercieron no solo en ésta region 
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sino en oOires muchas, 243.—jy Descien. 
den los Americanos de los Cananeos 
emigrados de Palestinal 344.—Razones 
por la afirmativa, 245.—Objeciones, 247. 
—3jAbandonaron los Cananeos alguns 
vez 8u paisf Argumenios y respuesta3, 
248. Los Cananeos son los llamados 
Fenicios por los profenos, l, 140.—V éa.- 
se Fenicios. —Observaciones sobre un 
texto del libro de la Sabiduría en que 
se habla de los crímenmes de aquellos 
pueblos, XIII, 845.—Por lo tocante 4 
sus divinidades, vésse Dsvinidades fe— 
nicjias Ó cananeas. 

Canarias, 6 Islas Afortunadas. jLes 
viene au nombre de los Cananeosi 1V, 
242. 

Càncer, 
IM, 26. 

Canciller, ú oficial llamado mazechsr 
en la córte de los reyes bebreos, VÍ, 
417, 

Cano. Véase Melchor Cano. 

Canon, de las Santas Escrituras. ,Qué 
se entienda por esto, VIII, 11.-—Obser. 
vaciones sobre el de los libros del An— 
tiguo Testamento. ,Esdres es su autorl 
$bid. Véase Esdras. —iQué libros reco. 
nocian los Judíos como canónicos, 17. 
—Observacion sobre el cépon de l08 
Judios, XI, 394.—El de log libros del 
Nuevo Testamento, XIX, 7T.—Véase 
Autoridad 'canónica. 

Cantar de Cantares. Carícter de los 
tres libros de Salomon, los Proverbios, 
el Eclesiastes y el Cantar de Cantares, 
XI, 4.-—Prefacio sobre este libro, 275. 


su origen Y progresos, 


—-Observacion sobre su título, 4ded.—. 


Salomon es 841 autor, iòid.—lLn qué tiem- 
po y ocasion le compuso, ihid.—Obuser. 
vaciones para facilitar la inteligencia de 
su naturaleza, 277.— Anàlisis del mis— 
mo en el sentido literal segun Calmet, 
Xi8.—Sentido espiritual, 279,—Yy auto. 
ridad canónica del libro, 380.—Refu. 
tacion de los excesos horribles del Co. 
mentario de Grecio, sobre el mismo, 
281.—Andélisia de este segun el. sentido 
espiritual por Vencé, 282.—Observa. 
ciones sobre la alegoría del Cantar, apli. 
cado é Jesucristo y é 8u lglesia, 288. 
—-Sobre la paréírasis del P. Carrieres, 
298,—el estilo del libro, shsd.—la paré. 
frasis caldea y la version griega, 294. 
—Disertacion sobre los matrimonios 
de los Hebreos, idid. Véase Mairimo. 
N1O08e 
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Cànticos de la Escritura. Végse Poe. 
sia.—Uso de los cúnticos lúgubres en. 
tre los Hebreos, XIV, 279. Véase en 
el artículo Jeremtas lo perteneciente 4 
sus Lamentaciones.—Explicacion del 
céntico, de Habacuc, paralelo entre sua 
sentidos literal y espiritual, XVII, 3.5, 

Cante. Observaciones sobre el de los 
Hebreos, IX. 296, 299, 802, 849. Vén. 
se Música de los Hebreoe. I 

Caos. Coníormidad de las opiniones 
de los pueblos y filosofos mas antiguosa 
con lo que dice Moises acerca del 0208, 
XXIII, 335. 

Capa de los Hebreos, XII, 28. 

Capadocia, region de la Asia menor. 
(Se le designa en la Escritura bajo el 
nombre de Cafítor2 V, 194. 

Cappel (Luis). Nota sobre. su opinion. 
acerca de los sesenta yY cinco - alos de. 
que habia lsaías, XIII, 151. 

Capuchinos (los RR. PP.) bebraizan- 
tes, discipulos del sabio abate Villefroi. 
Su opinion sobre el rio Gihon, L, 254.. 

Caracala, emperador romano, XII, 
454. 

Caracieres, 6 ledras. Antiguos gero. 
glíficos, XI, 30.—De qué catacteres 80 
sirvió Moises, X, 89.—j Los de los Egip- 
cios son lo mismo que. los de. log Cad- 
meos ó Feniciost 90.—jSe ecambiaron. 
los antiguos de los libros sagradost 
aca hizo la mutacionl. VIIL 48.. 

ease Esdras.-—Caracteres Ó Signos con. 
que los paganos se marcaben en honor 
de alguna divinidad, X XII, 45. 

Carcaz, usado entre los Hebreos, VÍ, 
448. 

Carin, emperador romano, XII, 457. 

Carlomagno, emperador. Restriccion 
de la libertad del divorcio por las le.. 
yes romanes, recibidas bajo su reinado, 
IV, 80.—Abatió el poder de los Lom. 
bardos, XII, 460.—Hecho emperador 
de occidente le engrandeció, 466.—Ex. 
tingue la monarquía de los Lombardos, 
Y procura reparar los males que causa. 
ron los bérbaros, XV, 94. 

Caro, emperador romano, XII, 457. 

. Carmelo. Tres montes de este nom. 
bre en el Oriente, IV, 388. 

Carne. El uso de ella y del pescado 
en una misma comida, prohibido entre 
los Judíos, XII, 47.--Véase Manyar. 

Càrnero y macho de cabrío misteriy. 
s08 mostrudos ú Daniel, XVI, 10. 

Carrieres (el padre), presbítero del 


6 
oratorio. Equívoco de cronologia en su 
paréfrasis del libro de los Juece3, IV, 
3U3.e—Advertencia sobre la cronología 
marginal edjunta é dichas parafrasis, 
899.—Oposicion de opiniones entre 
Calmet y Carrieres, acerca de la sú— 
plica de Naaman, 326.—Justiticacion 
del segundo, 882.—Reflexion.s sobre 
la cronologia que siguió en el libro de 
Tobías, Viil, 200.-—Refutacion de sus 
opiniones por lo tocante al tiempo de 
la historia de Ester, 436,—y sobre Be- 
hemot y Leviatan, IX, 48.—Su parecer 
acerca de los sesenta y cinco adfos de 
que hebla Ísaias, XIII, 151.-—Confir- 
macion de sus opiniones sobre el pueblo 
de que se habla en los versos 2 y 7 
del cap. xvi, del mismo profeia, 178, 
——-y sobre el tiempo en que se escribio 


el libro de Baruc, XIV, 316.—Obuer. 


vaciones sobre lo tocante ú la época de: 
la profecía de Joel, XVII, 62.—Jus. 
tificacion de su paràfrasis al Y 25 del 
cap. xar de S. Lúcas, en el que su. 
pone la: ligazon íntima entre la conver- 
sion de los Judíos y el fin del mundo, 
reconocida por toda la tradicion, XIX, 
8364.—Observacion acerca de su dicté- 
men sobre el matrimonio de los intieles, 
XXII, 166.—Sobre su opinion tocante 
al bautismo por log muertos, 185, 
en la nota.——Silencio que guarda sobre 
el sentido misterioso del Apocalipsis, 
XXIV, 3. 

Carros de guerra. Bu . origen y des. 
cripcion, Vi, 44l1.—Salomon fué el 
Único de los reyes hebreos que los usó, 
435. 

Caritas, 6 misivas, escritas antigua. 
mente en tablitas enceradas y envuel- 
tas en lino, XÍ, 32. 

Cartago, hecha rival de Roma sucum- 
be é su poder, XIÍ, 444.—Paraleio en. 
tre la ruina de No—Ainmon, ciudad de 
Egipte, sirviendo de ejemplo é Ninive, 
y la de Cartago, siéndolo para Roma 
pagana, XVII, 136. 


Cartoginenses. , El Saturno ó Hércu. 


les fenicio adorado por estos pueblos 
es lo. mismo que el Baal de. los Fe. 


niciost 1V, 419. —Paso de los Cartagi-. 


penses por el Oceano atlàntico, 247, 
Caro, emperador romano, XII, 457. 
Causa del bosque del Libano, palacio 

de Salomon: su descripcion, IV, 435. 
Casas. Su antisúedad, IV, 430.—Ca- 

sas particulares de los liobreos, 438. 
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Véuse Habitaciones. —Observaciones so. 
bre la lepra de las casas, III, 29. 

Caseo, usado entre loa Hebreos, VI, 
400. 

Casluc 6 Casluquim, hijo de Mes. 
raim. Su herència, l, 367. 

Càstor de Rodas, historiador griegoe 
Observaciones acerca de su célculo so. 
bre la duracion del imperio de los A8i. 
rios, Vill, 327. 

Catódlicos. l,o$ profetas los represen. 
tan particularimente bujo el nombre de 
hijou de Judà, l, 220.—T'estimonio de 
8. Gerónima sobre esta alegoria, VÍ, 
18. Véuse Judú y Jerusulen. 

Catsotserah, 6 trompeta que usaban 
los Ju :íos, IX, 338. 

Cautvidud 6 transmigracion de los 
Judíos é Babilonia bajo el reinado de 
Nabucodonosor: época de su principio, 
XII, 265.—Su duracion, 267, —época 
de su fin, 269.—Observaciones acer- 
ca de dichos extreimos, XXIV, 326.— 
La vuelta de los Judíios cautivos em 
Babilonia tepresenta la libertad y bie. 
nes espirituales que nos procuró Jesu- 
cristo, l, 204.—bjemnmplos de diversogs 
sentidos de las profecia3 que miran 4 
la libertad de dicho ceutiverio, Xiil, 
24.—A dvertencia que le precedió, XV, 
39, XXIV, 171l.—Se le puede consi. 
derar como figura de aquella 4 que han 
sido entregados los judios inerédulos 
despues de Jegsucristo, XIV, 2 3 XVIIe 
172.—Representa con mas particulari- 
dad el azote que caerú sobre log cris. 
tianos prevaricadores úntes de la con. 
version de los Judios, Y que serà en la 
sexta edad de la Iglesia, el principio 
del segundo de los tres grandes males 
que segun S. Juan terminarén la du- 
racion de los eiglos: el fin de esta cau- 
tivitad debe ser la gran renovacion que 
harú Jesucristo en la tierra, 6 la que . 
seguirà su última venida, consumando 
la grande obra con introducir 6 8Uu8 es. 
cogidos en la eterna felicidad, XIV, 
30, XV, 16: XVII, 11, 68, 124, 164, 
195, 242, 253, 269, XXIV, 148, 158, 
161, 163, 164, 166, 170, 194. Véase 
Judú, Judios, é Iglesia cristiana. 

Caternas y rocas que servian de asi. 
lo y habitacion IV, 438-. jSe sirvie. 
ron de ellas los Cananeos en tiempe 
de Josué: 239. / 

Cayados. Observaciones sobre los dos 


de que habla Zacarias, XI, T y sig. 
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Qué significa el rompimiento del pri- 
mero, cómo quebrantó Dios su alianza 
con los pueblos permitiendo la ruina 
de los Judios. Qué signifique el del se. 
gundo, y cómo desunió Dios é Judú 
de Israel abandonando al primero 4 8u 
incredulitad, XVIII, 144. 

Cayo. Véase Gayo. 

Cecilio (S.), discipulo de Santiago el 
mayor. Apocalípais que se le atribuye 
XXIV, 85. 

Céurope, egipcio, fundador de Aténas. 
iSe le ha confundido con Moisest XVIII, 
145.—Epoca en que fundó aquel reino, 
I, i48.—ilatro:tujo él la idolatria en la 
Grecial Hi, 406.— Fué el primero que 
comunicó 4 los Griegos el arte de es. 
cribirl 36. 

Cedro. Úso que se hacia de él en. 
tre los antiguos, IV, 436. —yDónde es. 
taban los del Libano" 362. : 

Ceelata, décimanona estacion de loa 
Israelitas en el desierto, IIl, 270. 

Ccfas. Disertacion en que se exami. 
na si el Géfas reprendido per S. Pa. 
blo en Àntioquia es el mismo S. Pes 
dro, XXII, 352.—Objeto de la Diser. 
tacion: texto que ha ocasionado dicha 
cucstion: diversidad de òpiniones acer. 
ca del mismo, ihid.—-Calumnias de Por. 
firio con motivo del dicho texto. Di. 
f.rentes maneras de contestarle S. Ges 
rónimo y S. Agustin, reconociendo en 
Céfas 4 S. Pedro, 353. —Opinion de los 
que. pretenden lo contrario, 395.— As. 
gumento tomado de la autoridad de los 
antigues que fueron de ese dictàmen, 
sòsd.—Ortro que se quiere sacar del 6r. 
den de los sucesos por los que se pre. 
teàde probar que S. l'edro estaba en. 
Jerusalen cuando S. Pablo reprendió. 
é Céfas en Antioquía, 396. —Otro que 
se pretende formar del inconyeniente 
que resulta en atribuir ú S. Pedro. una 
opinion que se acusa de heregía, 357. 

——Otro, formado del modo enn que S. 
Pablo habla de Céfas en la Epistola 
é lòs Gàúlatas, 358.—-Otro tomado de 
elgunos textos. en los. cuales se habla 
de Géfas, y. del en que Jesucristo da 
ese nombre 4 S. Pedro, .sòsd. —Otro que 
se Opone de quo la Vuigata lée Ce. 
phas y no Petrus, y de las consecuen. 


Cius que se sacan del texto suponien- 


ú0o que Céfàs sea S. Pedro, 859.—Prue. 

bas de los que sostienen esta última 

opinion. Respuesta al primer argumen. 
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to. La.mayor parte de los antiguos y 
modernos reconecen que Céfas es el 
miama S.. Pedro, 360.—Raospuesta al 
que se toma de .la cronología. : Podia 
hallarse 8. Pedro en Antioquía cuan. 
do acseció la disputa de S. Pablo, 383. 
——Respuesta 8 los pretendidos incon- 
venientes de la opinion que se defien. 
de: no son de consideraeion alguna, ni 
se trata allí de heregía, 385.—R espues. 
ta al argumento que se opone del mo. 
do de hablar de S. Pablo sobre Cé. 
fes en la epístola 4 los Gàlates: todo 
lo que en ella se dice de él, bien pue. 
de entenderse de S. Pedro, 366,—-Re8. 
puesta 4 la objecion tomada de los otros 
textos en que se habla de Céfas: todos 
convienan 4 S. Pedro, sbid.—Respues. 
ta al argumento sacado de la Vulga. 
ta: de él no se puede concluir que la 
iglesia haya abandonado el texto grie. 
go que lée Petrus, é los antiguos que 
lo han seguido, ni é los que, leyendo 
Cephaa, lo han entendido de. 8. Pedro, 
367.—Respuesta .al último argamento 
que se forma de las consecuencias que 
resultan del texto, guponiendo que Cés 
fas. sea S. Pedro: si se comprende bien 
el sentido del texto, no se puede abu. 
sar de él, sòsd.—Contra quiénes esta- 
blece S. Pablo su autoridad en la epis. 
tola 4 los Glaiatas: no tuvo 4 la mira 
ni 4 Céfas ni 4 S. Pedro, 388,—Con. 
clusion de la Disertacion. Excelente 
icagmento de Bossuet sobro la cuestjen, 
369. 

Ceilhier (Remi), benedietino. Confir. 
macion de su opinion sobre el A8su8e 
ro del libro de Ester, VIII, 485. 

. Celosos. Sediciosos quo por su fa'so 
celo contribuyeron 4 apresurar la rui. 
na de los Judíos en tiempo de Ves. 
pasiano. Parece ser lo mismo .que Jos 
herodianos, XIX, 21i4.—Se atribuyen 
el derecho de elegir sumos sacerdotes, 
y eligen .por suerte 4 Fanias, VI, 400. 

Celso, filósofo epicureo. Respuestas 
de Orígenes 4: sus objeciones sobre la 
coníormidad de:.las ideas de Platon y 
de Moises, IV, 15:—sobre la verdad 
de la narracion de Moises toeante 4 
la torre de Babel, Í, 389,—Yy sobre le 
circuncision, 452. 

Celse, médico, distingue tres especies 
de lepra, HL, 18. 

i Cementerio, llamado por los Judies 
casa de los viros, XII, TT. 
13 


i 


99 

Cent pascual. Vénse Pascva. 

Cena (Càrios), su opinion singular 80. 
bre el Génesis refutada en la Diserta. 
cion sobre este libro, Il, 15. 

Ceniza: precipitar en la ceniza era 
un suplicio entre los Orientales, 1lÍ, 257. 

Censuras y excomuniones entre les 
Hobreos, Il, 245. 

Centinelaa que tenian los Hehreos en 
lo alto de las torres y sobre las mon. 
taias, VÍ, 440. 

. Cercados sagrados entre los gentíles, 

VI, 239. 

. Cerenonsas de los Judios. ,Las imi. 

taron de las de los Egiprical j1, 307. 

vei Qué debe pensarse de ellasi il), 5, 
n figurativas, XXIII,. 198. 

. Ceretim: nombre propio de los Filis. 

téos, .V, 189. Véase Filiutens. 

: Cerínlios 6 discípulos de Cerinto: su 

opinion tobre la resurreccion y 86) bat. 

tiemo por los muertos, XXII, 177. 

Cersnto, heresiarca, antor de un fal. 
g0 evàngelio, XIX, 465,—y de un Apo. 
ealipsis tambien felso, X XIV, 64. 

Cerraduras y llaves de los antiguos, 

RV,. 441. 
i) Cetem, hijo de Javan Y nieto de Ja. 
fet: su provincia, l, 347.—Cetim 6 se. 
gun los Hebreos Estem 6 Hsthim, (u6 
padre de los Riteos. . Véguse HXstecs. 
, Célura, esposa de Abraham: refexion 
arerca de los hijos que este patriarca 
iuvo en ella, 1Í,. 60. 

, Chaèor, 6 Chaboras, rio que desagua 
en el Euírútes, VI, 840. 

Chetardie, (M. de la) púrroco de S. 
Sulpicia eo Paris, su sistema y opinio. 
nes sobre, el Anocalipsis, Véase Apo. 
galípsis, Bossuet.—Manifestacion dela 
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sia segun las mires de este juieioso in. 
térprete, X XIV, 86.-—-Confirmacion de 
jas que tuvo con respecto al imperio 
gnticristiano de Mahoma, XVI, 81. 

. Chimeneas, no se umaban entre log 
Mebreos, IV, 437. 

. Ohinos Observaciones sobre su his. 
toria, 1, 145.—jSon tescendientes de 
los Sineos que pl eran de Canaant IV, 
243.— Los Chinos 6 pueblos de Ritai, 
provincia principal de la China, pare. 
cen ser desivnados bajo el nombre de 
Biteos em el texto hebreo de ,le pro- 
fcecia de Balaam, VII, 222. — Parnlelo de 
has divernas profecias que dan lugar 4 
esa conjetuna, XVII, 99.—-Cómo po: 
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drian designarse en el texto hebreo de 
Ezequiel capítulo xxemm. V 24, XVI, 
496.—Vestigios de los Laraelitas en la 
China, VI, 345. 

Chol. Significacien de esta palabra, 
IX, 45. —— 

Ciójares I, bijo de Fraórtes rey de 
log Médos. Principin y duracion de su 
reinado, VlII, 320.—Primer sitio de Ni. 
nive por este príncipe, 821.—lrrupcion 
de los Escitas bajo 8u reinado, 322.— 
Segundo sitio de Niuive por el mismo 
unido 4 Nabopolassar, rey de Babilo- 
nia, ibid.—Su guerra contra Aliàtes, rey 
de Lidia, 828.—Compendio de la his. 
toria de su reisado, 336, XII, 834. 

Ciújares ll, hijo de Aatiares, rey de 
los Médos. Epoca de su nacimiento y 
principio de su reinado, Vlli, 331.— 
Fin de dicho teinado, 838383. —Compen . 
dio de la historia del mismo, XII, 335. 
Véase Ciro, 

Ciceron, romeno, pretende que se le 
tributen los honores divinos 4 su hija 
Tulia, XI, 408.-—Convierte en alexo. 
vía la guerra de los gigantes contra 
los dioses, l, 276. -.: 

' Cielo dionisiamo: su época, XII, 274. 

Cielo. Los Hebrecs reconocian tres 
cielos distintos, X XIII, 340.—Solides 
del firmamento segun los amtiguos Ho. 
breos, 841.—Lo que entendian por ex. 
tremidades del cielo, 843. —Inmovilidad 
de los cielos segun los mismos, ibid. 
m—bistema de los Hebreos acerca de 
las agues superiorcs, S49.eeEl de los 
antiguos filósofos tocante al cielo, 8350. 
e—Prodigios en el cielo que deben anun. 
ciar la ruina de Jerusalen, XIX, 348. 
e—-Otros que anunciarén el fin de dos 
siglos, 361, 869.—Cielos y tierra mir. 
teriosos, I, 12.—jRepresentan los cíeà 
los ú los reyes, y la tierra é los pue- 
blost ,Son estas metonimias: XIII, 48. 
Véase Ejtrcito de los ciplos.—Cielos sue- 
vos de que hablan lsaias y 8. Pedro. 
Vénse Mundo nueso. 

Cifra Je 668 en el nombre de: Dioà 
clesiano, XXIV, S0.—-En el de Julia. 
no el apóstata, 60 —En el de Maho. 
ma, XXIII, 67.—La misma cifra ee Da 
llaré es el del Anticristo, 55. 

Cítmbalo, instrumento músio 2 loa 
antiguos, IX, 848. 

. Cinara, lira de los Hebreos, IX 994. 
' Cimeos: cuél era este pueblo, XIV. 
48. Vivian en tieadas, IV, 430.— Prou 
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foecia de Balaam acerca de ellos, y cual 
pueda ser la sègnificacion de ella, IH, 
217. 
Cinira, lira antigua, IX, 334. 
Cipriuno (S.), obispo de Cartago: su 
opinion sobre la salvacion de Salomon, 
VI, 319.—Sobre el combate de S. Pa. 
blo con las bestixs, XXII, 136. 
Circuncision. Su origen, II, 4.—eDi. 
sertacion sobre el origen y antiguedad 
de la circuncision. ,Viene de los Egip- 
cios 6 de los Judiosi Í, 452.—Testi. 
monio de Heródoto sobre su antigúe. 
dad entre. los Egipcios, los ÈEtiopes, los 
habitantes de la Cólquida y los Feni. 
cios, 453.—Reflexiones sobre dicha au. 
toridad, 464. —Cu4l es el principio de 
la circuncision entre los Egipcios, 455. 
— En qué tiempo la adoptaron. Ya es- 
taba en uso en tiempo de Moises 6 en 
el de JosuéT ibid.—iComenzó bajo el 
rcinado de Salomont ,La recibieron de 
los Arabesl Si se practicaba en tiem. 
po de los profetas Jeremias y Ezequiel, 
457,—-Dos reflexiones que destruyen en. 
terdmente la opinion que pretende que 
los Egipcios inventaron la circuncision, 
459.— Observaciones sobre la de los 
babitantes de Fenicia y de Cólquida, 
450.—Origen Yy préctica de la de los 
Hebroos, 461.—Conclusion, tbid.—-Di. 
Bertacion sobre los efectos de la cir. 
cuncision, XXII, 45.-——Fvé instituida 
como Un signo de la alianza del Se. 
or con Abraham Y sus descendientes, 
este era su principal efecto, àbid.— 
Otros efectos que se le atribuyen. Pa. 
ralelo entre ella y el bautismo, 46.— 
E'logios excesivos que hacen de ella los 
dudios, 47.—Opinion de S. Aguatin Y 
de otres padres yY te6logos que despues 
de él han enseiado que la circuncision 
remitia el pecado original y conferia la 
gracia justificante, 50.—Dificultades que 
pueden oponerse é esta opinion, 62.— 
Autoridad de los padres griegos y la. 
tinos que solo han reconocido en la 
circuncision un simple signo de la alian- 
za de Dios con Abraham y sus descen. 
dientes, sin atribuirle virtud alguna 80. 
b:enatural, 64.—Razones que confir. 
man esa opinion: 'teólogos que la han 
preferido, 68.—La circuncision no poe 
dia reiterarse, XIX, 169. 
Cirilo, (S.) patriarca de Jerusalen: 
su opinion sobre la salvacion de Salo. 
mon, VÍL, 818. 


Cinlo (S.), patriarca de Alejandria" 
su opinion sobre ios gigante3, Í, 275. 
ju respuesta a lo3 sarcasmo3 del em. 
perador Juliano, sobre la verdad d: la 
historia de la torre de Babel, 380.— 
Bobre las tinieblas que hubo en 6 m2er. 
te de Jesucristo, XIX, 409. 

Ciro, hijo de Cambises, fundador de 
la monarquía de log Persas, Í, 189.— 
Su nacimiento, VH, 8331, XII, 335. 
—eEpoca del principio de su reinado, 
y de la libertad que dió 4 los Judios, 
XII, 8388.—limportancia te dicha épo. 
ea del principio de su reinado, Tres 
maneras de computar los ados de cste, 
ibid. —ePrincipio de él entre los Persas, 
VIII, 331: XH, 385.—Su expedicion 
con Cisjares lÍ, rey de los Médos, con. 
tra los Babilonios, XII, 8335.—So apo. 
dera de Sardis, VIII, 332: XH, 330,— 
y de Babilonia, VIII, 833, XII, 8832. 
— Bajo eu gobierno se reunen los tres 
imperios de los Babilonios, Médos y 
Persas, VIII, 838. XII, 888.— Su rei. 
mado en el nuevo imperio, XII, 888. 
aConducta de los reyes ssirios y cal. 
deos comparada con la de Uiro, 202, 
ami La libertad que cencedió é los Ju. 
dios alcanzó tambien 4 los Israelitas 
de las diez tribusl XV, 61.— Daniel 
le hizo conocer la verdadera religion, 
IV, TT.—Profecías de lsaías concer. 
nientes é este príncipe, é lo ménos se. 
gun el sentido literal é inmediato, XIII, 
128-132.—-Ciro bajo ciertos respectos, 
representa a Jesucristo, l, 222, VIII, 
8B.—Las promesas rolativas al restable- 
cimiento de los Judíos bajo Ciro aun. 
que se verificaron períectamente en la 
primera venida de Jesueristo, recibirén 
si entero cumplimiento en la segunda, 
XIII, 90.—, Cuél es el justo do quien 
se habla en el capítulo xui de IsaiusT 
Es Abraham, Ciro 6 Jesueristol XVI, 
912.—: La profecía del capítulo xnv. Y 
13, debo aplicarse 4 Ciro 6 4 Jesuzris. 
tol 278. 

Ciro, riu de la Asia: jserà este el lla. 
mado Gehon por la Escritura: Ll, 254. 

Cisma de las dier tribus de Israel. Oh. 
pervaciones acerca de él, VI. 17: XII, 
218.—Su época, XV, 36.—Paralelo en. 
tre este y el de la Iglesia griega, XV, 
93, XVII, 18, XXIV, 163. 

Cisma de la iglesia griega compara- 
do con el de las diez tribus, VÍ, 17, 
XV, 23.—Èl de los Griegos en le cuar- 
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ta edad de la Iglesia, representado y 
anunciado por los simbolog que acom. 

afan el sonido de la cuarta trompeta, 

XIV, 53, 110.—Venganzas que Dios 
ha ejercido sobre los cisméticos grie- 
gos por las armas de los Turcos al fin 
- de la cuarta edad, representades y anun. 
ciadas por los simbolog que acompanan 
la efusion de la cuarta copa, 138.— 
Alegoria de las dos casas de larael y de 
Judà, considerada la una como figura 
de la'lglesias griega, y la otra de la 
latina, XVII, 18.—Signo que resulta, 
XXIV, 163.——Alegoria de lus tres her. 
manas de que habla Ezequiel, 4 saber: 
Jurusalen, Samaria y Sodoma: las infi. 
delidades de la primera ropresentan las 
de los cristianos prevaricadores, las de 
la segunda, las de los cisinúticos grie- 
gos, y las de la tercera, las de los Ju. 
dios incrédulos, XV, 23.—Signo que 
resulta, XXIV, 364.—-La vuelta . de los 
cismúticos griegos es sin esperanza, 163. 
Vénse Griegos modernos. 

Cismàúticos. Pueden ser representadoa 
por los hijos de Israel, separados y dis. 
tinguidos de los de Juda, l, 221. — 
Las sociedades separadas de la Iglesia 
por la heregía ó por el cisma, se desig- 
nan particularmente en el lenguage mis- 
terioso de los profetas con los nombres 
de Isçael, Samaria y Efraim, XIII, 78. 

Cisternas: algunas veces sirvicron de 
habitacion y de asilo, JV, 48l.—Cis- 
terna donde fué puesto Jeremias, Hi, 
236. 

Citara, 6 Hasor, instrumento móúsico, 
IX, 333.—El mismo nombre se da tam. 
bien al que log Hebreos laman Binor, 
ilid. 

Citeres, orígen de los hahitantes de 
esta isla segun lieródoto XVIII, 146. 

Ciudad santa. Segun la letra es Je. 
rusalen. Véase Jerxsalen. Observacio. 
nes sobre la que dice Ezequiel 80 le 
inostró en espiritu, XV, 26. 

Ciudades. Desde la primera edad del 
mundo se comenzaron é edificar, IV, 
429. Véase Habitaciones. 

Ciudades sacerdotales .y levíticas. 
Observaciones sobro su enumeracion, 
XXIV, 396. 

Claudio I, emperador romano, XIÍ, 
449. —Expele de Roma 4 los Judios, 
XUI, 306, 3.1. 

Claudio JI, emperador romano, XII, 
408, 
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Clemencia, Ej:mplos de humanidad Y 
clemencia en la guerra, VÍ, 461. 

Clemente (S.), papa. jEs el autor de 
Ja EpiíBtola 4 los Hebreost X XII), 148. 
—Ohbservaciones sobre la obra titulada: 
Reconocimientos de S. Clemente, atri. 
buida con falsedad ú este santo papa, 
XXI, 283.— Opinion del autor de esa 
obra acerca del pecado contra el Es- 
píritu Santo, XIX, 800. 

. Clemente VIII, papa. Observaciones 
sobre la Biblia que revisó cuidadosa- 
mente y mandó imprimir en Roma, Í, 
ii. 

. Clemente, (S.) de Alejandría. Su opi 
pion sobre la salvacion de los gentie 
les, XXII, 86.-—Parece haber sido et 
primero que defendió que el Céfas re. 
prendido por S. Pablo era diferente de 
SB. Pedro, 355.—,Es él el autor del li. 
bro de las Hipotipósis donde se halla 
esa opinion singulart 86.—BSu parecer 
sobre lo que hizo Esdras con respec. 
to ú los libros sagrados, Vill, 29. 

Cleótulo, uno de los siete sabios Y 
su htja Cleobulina, célebres por sus 
emigmas y geroglificos, XI, 4. 

Cleopatra, últimu reina de Egipte en 
quien terminó el imperio de los Légi- 
das. Su reimado, XII. 409. 

Clerc, (Juan le) protestante, Obrer. 
vaciones sobre 8u opihien acerca de la 
inapiracion de los libros sagrados, I, 
43,—sobre el pentateuco samaritano, 
236,—sobre el paraiso terrestre, 243, 
—sobre la coníusion de las lenguas 
acaecida en Babel, 405,—sobre el pa- 
so del mar Rojo, lí, 8343,—sobre la le. 
pra, III, 16,—sobre el retardo del sol 
al mandato de Jusué, IV, 348,—acerra 
de la poesía de los libros sagrados, IX, 
807.—-del orígen de la idolatríia, XI, 
899, del pecado contra el Espiritu San. 
to, XIX, 800,—del bautismo por los 
muertos, XXII, 186. 

Cbetou (Jossé). Su opinion sobre Maho- 
ma, XXIII, 84. 

Clinicos, nombre dado 4 los que no se 
hacian bautizar gino 4 la última hora en 
sus lechos, XXII, 180. 

Clodaveo, rey de los Francos, termina 
la fundacion de la monarquia francesa 
en las Galias, XII. 465. 

Clop embourg (Juan). Su opinion acer- 
ca del bautismo por los muertos, X XII, 
182. 

Clyema, lugar por donde, segun lee 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


antiguos, pasaron los Hebreos el mar 
Rojo. Hi, 263. 

Cobre empleado eu las armas, VI, 444. 

Cocodrilo Q Es el Letiatan del libro de 
Jobl IX, 48.—Descripcion de ese ani— 
mail 3ggun los naturalistas, T0.—Des. 
cripcion de Leviatan aplicaila al coco. 
drilo conforme al sentido literal é inme. 
diato, 71 

Codo. Medida del que sirvió 4 Moises 
pura determinar lus proporciones del Ar. 
ca, l, 299.—Disertacion sobre el codo 
hebraico para facilitar la inteligencia del 
cap. xL Y 5 y sig. de Ezequiel, XV, 110. 
—Exposicion del texto que da motivo 4 
esta disertacion. ,Habla el profeta de 
dos codos ó de uno solol y, Hay alguna 
relacion entre la medida de que habia 
en la descripcion del templo y la de que 
habia lleródoto al describir las murallas 
de Babilonial ibid.—El codo real de que 
hablu Heródoto es el babilonio que él 
compara cou el griego. Exúmen Yy cor. 
reccion del texto de lieródoto sobre 
csos dos codos, 112.—Exposicion de las 
diferentes imedidaus de los Hebreos, el 
dedo, el palino, el medio codo, ll5,—el 
codo, 116,—la caiia 6 vara, l117.—Opi. 
nion y contradicciones del P. Lami acer- 
ca del codo de Ezequiel. Exéúmen de los 
dos textos respectivo3 del profeta, com. 
paracion de los ejemplares hebreos, grie- 
g03 y latiuos, l.' Exúmen del cap.. xL 
V ó: 2." del cap. XLIII Y 13, 116, 119. 
—Valuacion y comparacion de los co. 
dos hebreo, egipcio y babilonio segun 
los principios del P. Lami. 1.: del 
codo hebreo por la talla ordinaria de 
los hombres, i 21, —por la del codo egip. 
cio, 122,—por la del babilonmio, 123.— 
igualdad de los codos hebreos y egipcio 
demostrada por Anville, ióid. —P rimera 
prueba tomada de Ja"medida del recinto 
de Jerusalem, 124.—S:gunda, de la del 
gecinto del tempio, 125.-—-Tercera, de la 
del iter sabbaticum, 127T.—Cuarta, de la 
de la milla y parsch, sbid.—N uevas obser. 
Vaciones para probar la igualdad de los 
codos hebreo y babilonio. El texto de 
Plinio sobre la proporcion de las medi. 
das babilonias debe servir 4 la correc. 
cion del de Huvródoto. El conocimiento 
de las medidas babilonias ilustra el tex. 
to de Ezequiel, 129 —i Tenian los He- 
breos dos clases de codoat Respuesta ú 
las objeciones de Anville en favor de 
esta distincion, 131.——-Rocapitulacion, 
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Valuacion de las medidas de longitud 
entre los Hebreos, 135. 

Codurc ( Felipe). Observaciones sobre 
su interpretacion 4 un texto del libro de 
Job, IX, 136. 

Colinas: si por metonimia represen. 
tan log montes é los grandes imperios 
y las colinas 4 los pequebos estados, 
XIII, 46. 

Colonias fenicias de una antiguedad 
muy remota, IV, 241. 

Colosenses, pueblos de la Asia menor 
ú quienes escribió S. Pablo, XXII, 447. 

Cólquida, podria ser el pais de Hevi. 
lab, Í, 200, Vi, 340.—y La habitaron los 
Caslueos" 1, 3867,——testimonio de Heró. 
doto sobre la antiguedad de la circun- 
cision en la Cólquida, Íl, 453.—Reflexio. 
nes sobre esta autoridad, 454. 

Columnas adoradas por los antiguos, 
XVII, 132. 

Comanos, pueblos que parecen haber 
tomado su nombre de Camos 6 Cama. 
nim, HH, 44. 

Cómas.Belo, rey de Babilonia, XII, 
316. / 

Combates: publicacion que se hacia en. 
tre los Hebreos úntes de ellas, Vl, 488. 
Observaciones sobre los combates con 
las bestias, XXII, 207.— San Pablo fué 
expuesto ú cllost 193. 

Comeo (Apolo) parece ser el mismo 
que Camos, III, 43. 

Comentadores: modelos que hallan en 
la Epistola à los Hebreos por interpre. 
tar los libros bistóricos, profetièos y 
morales de que se compone el Antiguo 
Testamento, XXIII, 210.—Puede re. 
prendérseles el que algunas veces 80 
dejan llevar de 8us conjeturas, 883.— 
Véuse Internretes. 7 

Comentariense: alcaide de las cúrceles 
entre los Romanos, IlÍ, 223. l 

— Cometas, su aparicion designada por 
la caida de las estrellas, XIX, 358. 

Comidas. Disertacion sobre las comie 
das de los Hebre os, XII, 37.—Utilidad 
del conocimiento de las costumbres de los 
Hebreos y especialmente las que cons 
ciernen ú la comida. Division de esta die 
sertaciun, ibid.—Pràctica antigua de los 
Hebreos en 6rden 4 la comida, 88. 
Descripcion de sus mesas, idid.—Modo 
de servir las viandas, ibid.——-Las muge. 
res comian aparte, 39.—Cualidades de 
las vian:tas que ne usaban, idid.—Pan de 
los antiguos Hebreos, 40.—Suzon de los 
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Mmanjares y uso del vino, 41.—Regocijo 
en las mesas, ibid.—llora de la comida, 
42.—-Materia y (orma de las mesas, ibid. 
—Àsiento distinguido, 43.—Rey de 
banquete entre los Griegos, ibsd.—Préc- 
ticas modernas de la coimida de los Ju- 
dios, 44.—Bateria de cocina, shsd.—Ho- 
ra de comer, ibid.—Lavatorio de las ma- 
nos, 40.—Bendiciones de la mesa, ilid. 
—m-Modestia en ella, 46.—Lo que se ha. 
ce despues de la comida, idid.—Carne y 
pescado prohibidos en una misma comi. 
da, 47.—Leche, imanteca y queso, idid. 
e-Prohibicion de la sangre, 48.—Carni- 
ceros Y examinadores de aniimalea, ibid. 
— A bstinencia de la grasa, y de los cuar. 
tos traseros, 49, —Huevos, ibid.—A ni. 
males puros é impuros, ibid.—Pan, ézi- 
mos, bebida, vino, 60.—Comida de due. 
Jo entre los Judíos, 79. 

Cómmodo, emperador romano, XII, 
454. 

Cómos, dios de de la embriaguez, jes 
— lo mismo que Càmosi III, 44. 

Comparaciones, son el fundamento de 
las metíforas y extrafias en las metoni. 
mias, XIII, 45. 

Concilio de Jermisalen, en qué ano de. 
be colocérsele, XXII, 384. 

Concilio general de Eícso: su testimo. 
nio acerca de San Juan y la Santísina 
Virgen, XXI, 327. 

Concilio general de Trento. Observa- 
ciones sobre el decreto de este concilio 
tocante é la autenticidad de la Vulgata, 
i, 110.—Respuesta é las objeciones de 
algunos te6logos católicos que pretenden 
autorizarse por ese decreto para preferir 
la Vulgata é los textos originales, 113. 
eDi-ertarion del. Cardenal Belarimino 
sobre el sentido del mismo decreto, 116. 
hm Vénse en el artículo Versiones de la 
Escritura lo que concierne 4 la Vulgata. 

Concordancia de los libros históricos 
del Antiguo Testamento para facilitar 
la inteligencia de los Paralipómenos, 
VII, 20,—de los libros de los Reyes y 
de los Paralipómenos en Ja disertacion 
sobre los textos paralelos de dichos li— 
bros, 37,-—de los dos libros eanónicos de 
los Macabcos, XVIII, 139, —de los sen. 
tos Evangelios, 6 tuxto de los cuatro 
evangelistas distribuido segun el 6rden 
de los hechos, XX, 3.—Véase en los 
sumarios el erticulo Evangelios. —Tablas 
telativas 4 esta concordancia, 178. 

Condenacion 4 muerto entre los He. 
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breos: formalidades que se observaban 
en ella segun los doctores Judios, HL, 
234.—-Derecho de vida y muerte quitado 
é los Judios despucs de la muerte de 
lieródes, 184. 

Confeston de los pecados. En qué con. 
sistia la que se hacia 4 San Juan, XIX, 
174.—Uso de ella entre los Judios Yy 
Cristianos, ibid,—la de los primeros en 
la muerte, XII, 65. 

Confusion de las lenguas. Véase Len- 
guas. : 

Conjeturas sobre el Génesis: obra re— 
futada en la disertacion sobre aquel li— 
bro. Véase Génesis. 

Conopion, nombre dado é Hércules, 
V, 205. 

Consejeros de estado de los reyes He. 
breos, lÍl, 181, VI, 421. 

Constancio Cloro, emperador romano, 
padre de Constantino, XII, 457. 

Constancio, emperador romano, hijo 
de Constantino, XII, 457. 

Constantio, emperador romano, bijo 
de Constantino, XII, 460. 

Constantino el Grande, primer empo- 
rador de Roma, cristiano, XII, 458.— 
Da paz é la Iglesia, XXIV, 55.—Su 
reinado es la época del de mil aios, 
XXIII, 362, XXIV, 33, 47, 180,—sus 
leyes acerca del divorcio, 1V, 5B. 

Constantino el Jóvem, emperador ro- 
mano, hijo del anterior, XIÍ, 4600. 

Constantinopla, ciudad eonstruida por 
Constantino el Grande, quien la hizo 
capital del imperio romano, XiÍ, 459. 
—Esa ciudad se hizo semejante ú Sama. 
ria por su cisma, Í, 221. Véase Samaria. 
— Como capital del imperio de los Tur. 
cos semejantes 4 los Asirios 86 le puede 
comparar con Nínive. Véase Nínice. 

Construcéion gramatical: para enten. 
der el texto sagrado, principalmente el 
de las profecías, conviene dar é cada pg. 
labra la construccion que exige la frase 
ú que pertenece, XIII, 88. 

Conguelo é los afligidos por la muerte 
de sus paricntes, XII, 12. 

Cóngules. Segunda forma de gobierno 
de los Romanos bajo los cónsales, XII, 
439.—Extincion del poder consular, 
441.—Cuarta forma de gobierno des- 
pue3 del restablecimiento de los cónsu. 
les, 442 

Contenson, te6logo dol 6rden de pre- 
dicadores: su opinion acerca de la inspi. 
tacion, L, 42. 
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'Gentraldicciones: observaciones sobre 
ias que se pretenden encontrar en las 
Santas Escrituras, 1, 39. . 

Contrato: Observaciones sobre el de 
que se habla en Jeremías, XI, 39. 

Copas. Qué signifiquen los simbolos 
de la efusion de las siete copas misterio- 
888 en el Apocalípsis segun los sistemas 
de Bossuet y Calmet, XXIV, 32,—y de 
M. de la Cbetardie, 54.—Observacion 
acerca de dichos símboios, 60.—Expli- 
cacion de estos, 134.—Signo que resul. 
ta del testimonio de San Juan sobre los 
simbolos de la efusion .de la séptima 
eopa, 195. 

Coquerella, aldea de Normandia don- 
de se descubrió un antiguo sepulero, 
iV, 2339. 

Corazas de metal y de lino entre los 
antiguos, VÍ, 451. 

Corban. Juramento por el corban ó 
dones de Dios, XIX, 188. 

Cordero pascual, representa 4 dius 
cristo, ÍÍ, 314. 

Coré, nieto de Caat, VÍ, 408, 453, — 
su rebelion, Il, 168,— pecó contra el 
Esprritu Santot XIX, 300. —Observacio- 
nes sobre loe salmos atribuidos é sus hi. 
jos, X, 18. 

Corebo, cuya victoria en los juegos 
elímpicos fijó la época de las Glmpia: 
das, 1, 171. 

Corento, capital de la Acaya, subyugada 
y destruida por los Romanos, XII, 447. 


Corèntios, pueblos de la Acaya ú quie- 


nes escribió S. Pablo, XXII, 135. 
Corona nupcial entre los Hebreos, 

XI, 301. 

' Corte de los reyes hebreos: cuales 


eran 8us oficiales. Veasó' Uficiales de la 


eorie y de los ejercilos de los reyes He. 

Corlezas en que se escribia, XI, 33. 

— Ces 6 Cusc, pais regado por el Arézue, 
VI, 844. 

Cocinas del templo, IV, 48T.—Las de 
jos Judies modernos, XII. 44. 

Costoèare, gobernador de la Idumea, 
sepudiado por Salomé, IV, 46. 
- Costumbres: el conmocimientu de los 
ts08 p costumbres de los antiguos orien. 
tales facilita la inteligencia literal de las' 
divinas Escrituras, IV, 429. 

Cosar, reino que solo es conocido sea 
los escritos de los Rabinos, VI, 344. 

. Creaeion del mundo, IH, 3. —La del 
mundo visible es imégen de la del inviai- 
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ble, 12.—Maravillas de la creacion imfs 
gen de las de la redencion, idid.—Obsers 
vaciones sobre la narracion que haco 
Moises de la creacion del universo, 23: 
XXIII, 834.—Diversos sistemas de los 
antiguos acerca de la creacion, 335,—el 
de los Hebreos, ibid,g—el de los antiguos 
sobre el primer principio de los seres 
sensibles, 346.—Ubservacion sobre: el 
càlculo de los aios que 8e cuentan desde 
ja creacion, XXIV, 276.—Ventajas de 
este cúlculo. Sistema de Usserio: el de 
Riccioli corregido, 278, 279.—D'feren. 
cia entre los aios computados desde la 
€poca de la era cristiana vulgar y los que 
se toman desde la creacion, i Ed — OU 
servaciones sobre la estacion y mes en 
que fué criado el mundo, 281. 

Creencia: nada hay mas importante 
que convenir en una regla que la fije,-I, 
61.—La autoridad de la Iglesia es la res 
gla que debemos seguir tocdfite 4 lo ca. 
nónico de los libros sagrados, 62.—Es. 
ta regla siguió San Agustin, 63. l 

Creso, rey de Lidia: en qué consistiran: 
8u3 tesoros, 47T9.—Observaciones sobre' 
las diversas embajadas de este príncipe 
al oràeulo de Déifos, y sobre la toma de 
Dúrdes por Ciro bajo et reinado, 832. 

Creta, isla designada en la Escritura 
segun Calmet, bajo el nombre de C4ítor 
de donde eran originarios los Filisteos, 
189.-— Objeciones, 193. — Respuestas, 
194.—Observacion, 198.— Los antiguos 
ereyeron que los Judíos tenian 8u orígem 
de esa-isla, XVIII, 145.—Licurgo, les 
gislador de los Lacedemonios, tomó do 
ella sus leyes, ibid. —No se fundan en 
esto los Lacedemonios para creerse pa- 
rientes do los Judíos, 548. 

Crimenes: si todos los que se cometent 
despues del bautismo son pecados contra 
el Espíritu Santo, XIX, 295. 

Crinon. V éase : Culeòrilla. 

Crisóstono (San Juan). V6ase Juan 
Crisóstomo. 

Cristianos. Verdadera revelacion em 
los pueblos hebreo y cristiano, I, 9.— 
Diferencia que Dios ha: puesto entre: 
ambos, lli, 8.—Los eristianos son re- 
presentados en el lenguage misterioso 
de los profetas bajo el nombre de hijos 
de Judé, Í, 381,—.y los perversos, por 
lo8 prevaricadores de las dos casas de' 
Israel y de Jutú, 223,—y tambien por 
los Idumeos,: Moabitas y Ammonitas, 
que tevieron parontesco con el peeblo 
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de Dios, 238, Vésse Judú 6 Iglesia 
cristiana, Idumeos, Moabitas y AÀmmonitas. 
. Cristianos judaizantes refutados por 
San Gerònimo: ilusion de su sistema 
acerca del sentido de las promesas de los 
profetas l, 207. Véase Juduizantes. 

Cristo 6 Mesias, véase Jesucristo Y 
Mesias. Si el Anticristo so anunciaró 
como Cristo, X XIII, 57.—V éase Falsos 
Cristos y Falsos Mesias. 

Crónica de los Judios, titulada Seder. 
olam—zuta, conciliada con los libros sane 
tos y los del historiador Josefo, acerca 
de la sucesion de los 8umos sacerdotes, 
VI, 381. 

Crónica de los Samaritanos. Noticia 
de esta obra, ÍV, 221. 

Cronologia. Observaciones sobre la 
eronologia, los afios, meses, dias y horas 
de los Caldeos, Egipcioa, Griegos, Ro. 
. manos y Hebreos, l, 157.—Reflexiones: 
. generales fobre la eronologia, ibid — 
Dificultades de la de la historia sagrada, 
$bid.—de la de la historia profana, 158., 
qeCausas de esas dificultades, 159.— 
Observaciones sobre la cronologia de 
los Egípcios, 160—Obscuridad de ella, 
idid.—Ano egipcio, 161.— Modo de con.. 
tar. y dividir los dias entre los Egipcios, 
163.-—Observaciones sobre la cronolo. 
gia de log Caldeos, 164.—Fragmentos 
de Bossuet sobre la incertidumbre de la 
de las tres antiguas monarquias de los 
' Asirios, Médos y Pérsas, ibid.—idea 
que dan los libros sagrados y profanos 
del imperio de los Asirios, 167.—Ob- 
servaciones sobre la cronologia de los 
Caldeos, 169.-—su modo de computar y 
dividir los.dias, ibid.—Reflexiones so- 
bre la cronología de los Griegos, 170. 
Incertidumbre de vella, . ibid.—E poca 


de las Olimpiadas, 17 1.—Fundacion de, 


Jos reinos de Argos y Sicione, :bid.— 
Afos de loz Griegos, 172.—Cómo divi. 
den el dia 173,—Observaciones sobre la 
cronologia de los Romanos, 174.—E po. 
ça de la fundacion de Roma, ihd.— 
Aios de los Romanos, 175,—8us meses, 
ibid. — division de sus dias, 176.—()bser. 
vacianes sobre la cronologia de.los He- 
breos, 177.—Ventajas de ella, àbid.—, 
Sus dificultades: 1.:' concibar l 
ria sagrada con la profana, 178.-—2." 
sobre la eleccion que debe hacerse en- 
tre el Elebreo y el Samaritano, la ver. 
sion de' los Setenta y la Vulgata, 179. 
m——Anios de los Judíos, ibid.—-CQmo di. 


bisto.. 
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viden el dia, 130.—Variedades' do "ta 
cronologia de las do3 primeras edades 
del mundo. Vénse Edudes del mundog, 
y el artículo siguiente, 

Cronologia sagrada, ticcesaria para la 
inteligencia de la historia y de las pro. 
fecius, debe comprender toda la dura- 
cion de los siglos, XXIV, 275.—Divi- 
sion de la cronologia sagrada en dos 
partes principales: y despues de Jesu- 
cristo, idid.—lLa primera, dividida en 
cinco edades desde la creacion del mun. 
do hasta el nacimiento de Jesucristo, 
276,—plan de asta primera parte, ibid. 
— Explicaciones preliminares de los tres 
modos de computar los aúos por la3 
épocas de la creacion, de la era cristia- 
na vulgar y el periodo juliano,.. idid.— 
Qué sea el périódo juliano y sus venta- 
jas, ibid.—las del de .la era cristiana 
vulgar, 277,—las del de la época de la 
creacion.—sSistema de Usserio, y el de 
Riccioli. corregido, —278.— Diferencia 
que hay en contar los afios por la época 
de la era vulgar, Y por la de la creacion, 
279.—Modo do conocer los afios del 
periodo juliano por los de la era vulgar, 
y estos por aquella, 28:.—Epocas de 
las cinco edades de la primera parte 
de la cronología sagrada, 281,—Nura- 
clon de cada una de esas cinco extades, 
ibid. — Suma de las duraciones, 232.— 
Primera edad degde la creacion del mun. 
do hasta el diluvio universal, èDid — 
pruebas de la duracion de esta edad.— 
Observaciones.gobce el càlculo del texto 
Samaritano, el de los Setenta y el de la 
Vulgata, conformes con el del. hebréo, 
ibid.—Bobre el nacimienta dè los tres 
hijos de Noé: 283.—sobre la tabla si. 
guiente, 284.-—-Tabla cronológica de Jo8s 
principales acontecimientas compreadi. 
dos en la primera edad, 285.—Segunda 
edad desde el diluvio universal hasta 
la vocacion de Abraham, 286. —Pruebasg 
de la (luracion de .esta segunda edad. 
Observaciones sobre el céàlculo de log 
textos de las versiones referidas, ibid. 
Càlculo segun el hebreo y la Vuigata, 
con las diferencias del texto Samarita. 
no Y cl de los Setenta, àbèd.-—Ej mig. 
mg célculo, cotregido pòr. el de estas 
dos últimas versiones, 287,—-Division do. 
la segunda edad segun el .cómputo cor. 
regido, 288.—Observaciones sobre el 
modo de compritar los ajos despues del 
diluvio, ibid.—-Sobre la fundacion de la 
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monarquía de los Babilonios por Nem. 
rod, la de los Asirios por Nino, y la 
de los Egipcios por Mesraim, ibid,—30. 
bre el nacimiento de los tres hijos de 
Turé, 290, —3obre la época de la voca- 
cion de Abraham, 291,—sobre las dos 
tablas siguientes, 292.—T'abla cronoló. 
gica de los principales acontecimientos 
comprendidos en la segunda edad, segun 
el sistema de Riccioli corregido, 233.—e 
Otra segun Usserio, 295.— Primera par. 
te de la tercera edad desde la vocacion de 
Abraham hasta la salida de los Israelitas 
de Fgipto, ibid. —Pruebas de la dura. 
ciun de este primer intervalo. Observas 
Ciones sobre los 430 anos de que se ha. 


bla en la Epístota de San Pablo 4 los. 


Gaulatas, y en el Exodo, ixid.—Division 
de esta primera parte de la tercera edad, 
297. —Obeerraciones sobre la historia 
de Job, 299, —sobre la tabla siguiente, 
ibid. —Tabla cronológica de los principa- 
les sucesos contenido3 en la primera pare 
te de la tercera edad, 809.-—Otra de los 
aconteciiaientos de la familia de Jaceb, 
suponiendo que José tuviera sesenta 
anos cuando se presentó ú Faraon, 303, 
—Segunda parte de la tercera edad, des- 
de la salida de los Israelitas de Ecipto 
hasta el principio del reinado de David, 
8305.—Pruebas de la duracion de este se. 
gunde intervalo. Observaciones sobre los 
cap. vi VY 1 del libro tx de los Reyes, y 
ur Y 2 del 11 de los Paralipómenos, ibid. 
—Division de esta segunda parte de la 
tercera edad, ibid.--Obgervacion sobre 
los 630 aòos de la duracion del imperio 
de Asiria, indicados por Harédoto, 307, 
—sobre la tabla siguiente, idid.—Tabla 
cronológica de los principales sucesos 
contenidos en la segunda parte de la ter. 
cera edad, 309.—Cuarta edad desde el 
principio del reinado de David hasta el 
del cautiverio de Babilonia, 8 i 2.—P rue. 
bas de la duracion de esta edad cuarta. 
Observaciones sobre los 390 aios de que 
se habla en el cap. iv de Ezequiel, ibid. 
—bDiversas sucesiones comprendidas en 
la cuarta edad, y que la dividen, 9313.— 
La de los reyes de Israel, y duracion de 
su reinado, ibid.—l,a de los reyes de 
Judà: duracion de eu reinado, 214.—Ob.- 
gservaciones sobre la historia de los Asi. 
yios desde la sublevacion de Arbíces y 
Beléais contra Sardanípalo, 8315, —sobre 
la historia de los Babilonios desde la re. 
belion .de Bélesis, 816,—sobre la bis. 
TOM. XEV. 
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toria de los Médos desde el pronuncia- 
miento de Arbúces, 317,—eobre ia épo- 
ca de la3 olimpiadas y de la fundacion 
de Roma, 318,—sobre el tiempo de las 
historias de Tobias y Judit, ibid, —so- 
bre la tabla siguiente, idid.—Tabla ero. 
nológica de los principales acontecimien- 
tos comprendidos en la cuarta edad, ibid. 
—Quinta edad, desde el principio del 
cautiverio de Babilomia basta el naci. 
miento de Jesucristo, 836.—Pruebas de 
la duracion de esta quinta edad. Obser. 
vaciones sobre el principio Y fin de la 
cautividad de Babilonia, $did.——Diversas 
sucesiones contenidas en esta edarl y que 
forman sus divisiones, 327.—Sucesion 
de los reyes de Babilonia, duracion de 
su imperio, 328.—La de los reyes pére 
389, y duracion de su gobierno, ibid.— 
—QObserraciones sobre la historia de Es. 
ter, y la época de las setenta semanas 
de Daniel, 329.—Reinado de Alejandro 
divigion de sus estados. Sucesion de 
ls reyes de Egipto y duracion de està 
puera monarquia, s)id.—Sucesion de los 
reyes de Siria y 8u duracion, 8330 —La 
de los pontífices judíos desde Jaddo 
basta los príncipes asmoneos. Sucesion 
de estòo3, 831.——Observaciones sobre los 
afios del reinado de Heródes el Grande, 
332, —sobre la tabla siguiente, ibid.— 
Tabla cronológica de los sucesos prine 
cipnles contenidos en la quinta edad, ibid. 
—aSegunda parte que contiene la sexta 
edad del mundo, subdividida en seis 
edades desde el nacimiento de Jesucris- 
to hasta el fin del mundo, 358.—Plan 
de esta segunda parte, ibid.—Division 
de las seis edades en que se subdivide, 
8354.—Cuatro objetos principales que 
deben considerarse en el discurso de 
ellas, 355.--Observaciones sobre las ta. 
blas siguientes, ibid.—Tabla cronológi. 
Ca de la primera edad dosdo el nacimien. 
to de Jesucristo hasta la paz que dió 
Constantino 4 la Iglesia, 356.—La de 
la segunda edad desde esta .paz hasta 
la division del imperio despues de la 
muerte de Teodosio, 382.—La de ta 
tercera edad desde dicha division hasta 
el nacimiento del mahometismo, 365.— 
Cuarta edad que comprende todas las 
revoluciones de Oriente desde la época 
del mahometísino hasta las heregias que 
se suscitaron en Occidente, y se divide 
en tres partes, 369.——T'abla cronólogica 
de la primera parte que termina en le 
14 
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exultacion de Focio, primer autor del 
cisma de los Griegos, ibid.—Tabla cro— 
nológica de la segunda, deede dicha exal- 
tacion hasta el principio del poder oto. 
mano que subvugó 4 los Griegos, 3T2.— 
Tabla cronológica de la tercera que ter. 
mins en el principio del cisma de Lute- 
ro en Occidente, 377T.—Tabla cronoló. 
gica de la quinta edad que tiene por 
época el nacimicuto del luteranismo, 
880.—Tabla cronológica de la sexta 
edad cuva época es la revoluvion de 
Oriente por el Eufrútes, 384. —Suple- 
mvnto é la cronologia sagrada, ó tablas 
en que se demuestra los inuchos afos 
que pudieron ser coetanevos los petriar- 
cas de las dos primeres edadeg del mun 
do. Primera tabla en que se ve cuanto 
tiempo pudieron ser coetaneos los pa- 
triarcas de la primera edad, 8387.—Ta- 
bla segunda en que se manifivsta lo mis 
mo con respecto é la segunda eda: , con. 
tando en ella al Cainan que cucntan los 
Setenta, 388:—ain contar 4 Cainan, 8389. 
Crucifixion. Véase Suplicio y en el ar. 
ticulo Salmog lo perteneciente 4 la diser- 
tacion sobre el Y 18 del salmo xxi. 
Cruzadas: si por ellas se extendió la 
lepra en Eurobe, Il, 21,—y si han pro. 
porcionado mejores conocimientos de la 
geografia sagrada, IV, 356, 357. 
Ctsias, historiador: cuàn dificil y aun 
imposible es conciliarlo con Heródoto, Í, 
1839 y 167.—Obeervaciones sobre su cél- 
eulo de la duracion del imperio de los 
Asirios, VIIl, 8325,—y de la monarquía 
de loa Médos, 826. 
Ctesibio, mate màtico, 4 quien se atri. 
buye la invencion del órgano, IX, 841. 


D. 


Dadan, hijo de Regma, su herencia, 
i, 358, 

Dafca, novena estacion de los Israeli. 
tas en el desierto, III, 265. 
. Dagon, deidad de los Filisteos: au fi- 
gura, su culto y el orígen de este, V, 
198.—Refutacion del sistema de Sanco- 
niaton sobre el particular, 202. 
- Damasce, capital de la Siria: profecía 
de Amos contra ella, XVII, 117. Vease 
Siros de Damasco. 

Damieta, ciudad de Egipto, llamada 
Sin y Pelusio, VÍ, 346. 

Dan, hiio de Jacob: porcion de su tri- 
bu en la tierra de Cangan, IV, 226.—Si 
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Cuernos, especies de trompetas recur. 
vas entre los Hebreos, IX, 337. 

Cuernos misteriosos que representan 
monarquias, XVI, 9, tV, 15. 

Cuerda, suplicio, III, 233. 

Cuerdas de que se servtan los antigios 
en el combate para derribar al eneimi. 
go, VI, 448. ' 

Culebrillas, gusanos é que estén muy 
expuestos los niios, III, 23. 

. Culto. El interior :8 de obligacion in. 
dispensable, pero no basta, Vl, 3837.— 
Sencillez del exterior en los primeros 
tiempos, 238.—Bobre el culto que fos 
prescribe é su pueblo en el Levitico, HI, 
6. Principio importante para la inteli. 
gencia del culto figurativo, XXIII, 197. 
—Obhservaciones sobre el culto de la 
lev nueva, XVII, 851.—El Anticri-to 
lo prohihirú al fin de los siglos, pero no 
cesarú, XXIII, 47.— Origen del culto 
de los ídolos. Véase Idolatria.—Si el An. 
ticristo lo prohibirà, 65.——Culto exterior 
de los Judíos. Véase Judaigmo. 

Cuneo ( Pedro), jurisconsulto, refuta- 
cion de su sistema sobre Melquisedec, Í, 
4495. 

Cus, hijo de Cam: sus posesiones, Í, 

Cus. Diveraas significaciones de este 
nombre, Í, 254.—Cuàl es la tierra de 
Cus regada por el rio Gehon, ibid. 

Cusan. Rasataim, rey de Mesopotamia, 
Duracion de la servidumbre de los Jsrae- 
litas bajo este príncipe, IV, 412:—este 
podria ser uno de los reyes érabes que 
reinaron en Babilonis, XII, 318. 

Cuteos: cuales eran estos pueblos, Í, 
254. 


el Anticristo saldrà de esta tribu, X XIII, 
41.—Obeervaciones sobre la profecia de 
Jacob tocante é la misma tribu, 42,—Y 
sobre la omision que se hace de ella en 
el cap. vir del Apocalipsis donde 88 ente 
m-ran las demas, idid, X XIV, 101. 

" Daniel, profeta, su caracter, Prefario 
sobre Daniel. jPor qué tiene el último 
lugar entre los profetas mayores: Dis- 
tribucion de sus profecias segun el 6r. 
den de los ticmpos, XVI, 83.—Antéhats 
de su libro, 6.—Observacion sobre la 
distribucion de sus partes, ibid.—Caunti- 
vidad de Daniel y de sus compaileros, 
Primer suelo de Nabucodonosor: estu. 
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tua de cnatro metales, 7.—Conservacion 
y libertad de los tres jóvenes hebreos 
arrojados en el horno, ibid.—Segundo 
sueio de Nabucodonosor: érbol cortado 
que representa el abatimiento de este 
príncipe, 8.—Condenacion de Baltasar, 
ibid.—Daniel errojado por la primera 
vez en el lago de los leones, 9.—Vision 
de las cuatro bestias que representan los 
Cuatro imperios, idid.—V ision del carne. 
ro y del macho de cabrío, símbolos de 
la monarquia de los Pérsas y de los Mé. 
dos y de la de los Griegos, 10.—Profe. 
cia de las setenta semanas, ibid,—la re. 
Jativa 6 la sucesion de los reves pérsas, 
Jl,—al imperio de Alejandro, ibid, —A 
Jas empresas de los reyes de Egipto y de 
Siria, ibid.—al matrimonio de Berenice 
con Antioco Teo, 12,—é las expedicio- 
nes de Antioco el Grande, tbid,——al rei. 
nado de Seleuco Filopator, 18,4 las 
guerras de Antioco Epifínes contra 
Egipto, ibid,——ú la persecucion del mis. 
mo contra los Judíos, 14.—R ecapitula. 
cion de las principales empresas de este 
príncipe y fin de su reinado, ióid.— P ro. 
fecia de la persecucion del Anticristo, 
figurada por la de Antioco Epifénes, 15. 
— Historia de Susana, 16.—ld. de Bel 
y del dragon, 17.—Reflexiones sobre las 
profecías de Daniel. Instrucciones y mis. 
terios que contiene su libro. Sobre las 
profecías tocantes A las monarquías tem. 
porales, ibidi—sobre las que miran al 
imperio eterno de Jesucristo, y al tem. 
poral del Anticristo 21.—Por qué los 
rabines no colocan 4 Daniel en el cuar. 
to lugar de los profetas mayores, 25.— 
Cuanto mejor juzgaban los antiguos He. 
breogs del mérito de Daniel, Z6.—Ob- 
servaciones sobre el libro de Daniel y 
en particular sobre la oracion y céntico 
de los tres jóvenes hebreos, la historia 
de Susana y la de Bel y el dragon, 27.— 
Otras observaciones sobre el libro de 
Daniel, las obras que se le atriburen fal. 
samente, las vergiones griegas y latinas 
de su libro y sobre su estilo, 20.—Diser. 
tacion sobre la metamórfosis de Nabuco. 
donoeor, 31.—bDisertacion sobre los cua. 
tro imperios cuya suceeion se indica en 
los cap. i v vir de Daniel. Véase Im. 
perios.—Disertacion de las setenta se. 
manas de que se habla en el cap. xi. 
Vénse Selenta Semanas.—- Observaciones 
sobre Daniel é interpretaciones de San 
Gerónimo en cade uno de 8us capítulos. 
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Claridad admirable de las profecias de 
Daniel en las que el 3entido propio é in. 
mediato parece ser el único, 484.—Ob. 
jeto de los capítulos £ y tr, ibid. —ru Y 
1v, 466.—Observaciones sobre los can, 
V y vi, ibid.—Objeto del vir, idid.—Ro. 
flexiones sobre las profecias perteneciene 
tes al cuarto imperio degignado por la 
cuarta bestia: si este imperio es el de los 
sucesores de Alejundro ó el de log Ro. 
manos, 467.—Sobre la opinion de los 
antiguos Y modernas acerca de diche 
imperio. Cuadro de las revoluciones del 
imperio romano desde Jesucristo, 468... 
Objeto de los. cap. VIII, 469,—V Y VI, 
4 l,—ix, tbid.—x y xi, ibid.—xit, 473, 
e—Si los Y 2 Y 3 son aplicables al tiem. 
po de Antioco, como quiere Porfirio, 6 
4 la resurreccion futura, como sostiene 
San Gerónimo y los mas ilustrados in- 
térpretes, 475.-—Objeto de los cap. xim 
y XIV, 416.—En qué sentido debe enten. 
derse el sueiio de Nabucodonosor tocan. 
te é la piedra que derribó el coloso de 
los cuatro imperios. Diversas interpre. 
taciones de esta profecia, XIII, 80.— 
Respuestas é las objeciones de los que 
pretenden que la piedra no representa 4 
Jesucristo sino al imperio romano. Ob. 
servacion sobre las palabras: Abscisus 
est lapis sine manibus, ibid.—Contintiase 
demostrando que la piedra misteriosa 
representa é Jesucristo y ú su imperio, 
81.—Coneluye dicha demostracion, 83. 
—meAutoridad de San Gerónimo que la 
confirma, 84.—En qué sentido deba to. 
marse la profecia del cap. vi V 14: De. 
dit es potestatem et honorem et regnum. 
Testimonio de San Gerónimo sobre esta 
profecia, 96. 

Danzas que acompariaban las cancio. 
nes entre los Hebrens aun en las cere— 
monias religiosas, IX, 295, 829. 

Darcmonim 6 Adarconim, moneda, I, 
480. 

Dardos 6 saetas de los antignos, VI, 
446. 

Dúrica, moneda de Persta, E, 478. 

Dario el Medo, el mismo que Cifja. 
res II hijo de Astíages, rey de los Mé. 


dos. Su reinado, XII, 835. Véase Ció. 


Jares II. 
Dario, hijo de Histéspes, reyele Per- 
sia. Su  reinado, XII, 341.—Este prin. 


- cipe no es el Assuero del libro de Ester, 


VIII. 436. Vénse Ester.—Bajo el rem 
nado de este príncipe aparecieron y proe 


108 
fetizaron Aggeo, XVII, 286,—y Zaca. 
rías, 297.—Sublevacion de los Egipcios 
en el mismo reinado, XII, 8362.—Mo. 
neda que se acunób entónces conocida 
con el nombre de dérica, Í, 479.—Dicho 
reinado anunciado por Miqueas, XVII, 
192. 

Dario Noto, rey de Persia. Su reinado, 
XII, 347.—Sublevacion de los Egipcios 
en esa época, 368. 

Dario Codomano, rey de Persia. Su 
reinado, XII, 349.— Guerra de Alejan. 
dro contra este principe, 868. 

Dataun y Abiron, su rebelion, III, 1€8. 

David, profeta, rey de Israel y de Judé. 
Su historia, V, 167, VIl, 6.—Su muer- 
te, VI, 5, VII, 8.—Observaciones acer. 
ca de él, III, 180. V, 163, 166, VI, 17.— 
Sobre la duracion de 8u reinado, V, 169, 
184..—Reprezenta é Jesuoristo,.l, 203, 
222: V, 167, X, 78.—Carécter de la re. 
velacion hecba éú David, I, 14.——Si es el 
autor de todos log salmos, X, 12,—yY 
con especialidad de los graduales, IX, 
488.-—Si improvisaba los salmos 6 los 
componia con estudio, X, 20..—Respues- 
tas ú las objeciones contra la opinion de 
que la mayor parte de los salmos se re- 
fiere literaimente 4 David, 23.—Res. 
puesta 6 los argumentos con que Be 
pretende probar que su objeto literal es 
Israel, 26.—Pruebas de la opinion que 
sostiene que lo es David, 27.— En los 
salmos representa este rey ú Jesucris. 
to, 81.—El introdujo el uso de Ja músi. 
ca en el tabernéculo del Sedor, IX, 317. 
—-Sus reglamentos sobre esto, 318.-— 
Conducta que observó con sus mugeres 
deshonradas por su bijo Absalon, ÍV, 
42.——Disertacion sobre las riquezas de 
David. Poder de los reyes de Judé mani. 
festado por las inmensas riquezas de 
David, Vi, 468.——ldea que nos da la Es. 
critura de las riquezas que David dejó 4 
Salomon para la construccion del tem. 
plo, 464.— Lo grandioso de la empresa 
basta para justificar la inmensidad de ri- 
quezas que se preparaban, 465.-—Princi. 
pales razones de que se valen algunos 
esbios para mostrar que las riquezas que 
David dejó 4 Selomon no eran tan gran. 
des como se piensa, idid.—A la mayor 
parte de los comentadores no parecen 
increibles estes riquezas. Aun Villalpan- 
do pretende que Salomon debió emplear 
Otras mucho mas grandes, 467.—El ta. 
lento de los Hebreos no era de un va. 
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lor tan pegueio, ni habia muchas clases, 
468.—Si la suma que David dejó es ex. 
traordinaria y el gasto que Salomon bi- 
Z0 es proporcionado, 469.—Cómo pudo 
Duvid juntar tantas riquezas, ibid.—Pue- 
de juzgarse de las riquezas de David por 
las de Salomon, 471.-—Ejemplos de se. 
mejantes cúmulos de oro y pleta, 473.—— 
Valuacion y célculo de las sumas quo dió 
David y los príncipes de su corte para la 
construccion del templo, 476.—-Adver. 
tencia del E. T'., 477.-—Disertacion so- 
bre la genealogia de David, V, 126.— 
Genealogia de David segun Calmet, cri- 
ticado por Vencé, 127.—Otro cúlculo de 
Calmet jes contrario al primerol ibid.— 
Cílculo de Vencé, Objecion en su con. 
tra, 128.—Aclérase la genealogia vo 
David con la de Jesucristo y la de Leví, 
120.—Doble hipótccis propuesta per 
Houbigant, 181.—Objecion contra ella3, 
respuesta de Houbigant, 1383.—Cóma 
intenta este intérprete. conciliar si8 
dos hipótesig còn el testimonio de Sun 
Mateo, 134.-—C6ómo calcula él mis— 
mo el intervalo desde la salida de 
Egipto hasta el nocimiento de David, 
185..—Dificultades que hay en sus 
dos hipótesis, ibid.—Respuesta 4 lu 
razones con que las apoya, 187.—Con. 
clusion. Si hay generaciones omitidas 
en esta genealogía es entre Obed é Ísai, 
188.—-Jesucristo era hijo de David se. 
gun la carne por José y María, XIX, 
120.-—Las dos ramas que salen de Da. 
vid por Salomon y por Natan, se reunem 
en Salatiel y Zorobabel, de quien des. 
ciende Jesucristo, 126.—Si San José era 
el únicn heredero de la familia de David, 
143.——V espasiano manda buscar é todos 
los descendientes de esta estirpe pera 
darles muerte,  144.— Profecía de Amos 
sobre el restablecimiento de la casa de 
David, verificada en Jesueristo, XVII, 
110.— Observaciones sobre esta profe. 
cía, X VIII, 50.-—Cutél es el objeto de la 
promesa que contiene, ella mira al tiem- 
po de Jesucristo, 61.—Qué pueden sig- 
nificar en la profecia de Zacarías cap. 
xim V 12 y 13, la casa de David y la de 
Natan, la de Leví y la de Semei, 109. 
Dovid, nombre que en bebreo signifi- 
ca el amado, bajo el eval se designa en 
los profetes al Mesias, 4 desucristo mis. 
mo, bijo de David segun la carne, figura. 
do en la persona de este, Y é quien cone 


viene con toda propiedad la significacion 
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de este nombre, como que es por exce- 
lencra el muy amado de Dios su Padre, 

V, 15. 

Davsd Almusser, falso mesias de Mo. 
ravia, XIX, 328. 

David— El—Re:, 6 El- David, falso me. 
sias de Persia, XiX, 329. 

Débdora, profetisa y juez de Ísrael, V, 
8.—Duration de la paz que procuró, 
JV, 412.—Observaciones, sobre Débe- 
ra, V,ll. 

DDecabei, moneda antigua, Í, 480. 

Decàúlogo, observaciones sobre él, LV, 
27. 

Decio, emperador romano, tercer per- 
seguidor, XII, 465. 

Decher (Juan), jesuita: observaciones 
sobre su sistema acerca de los ahos de 
Jesucristo, RIX, Y2, en la nota. 

Decla, hijo de Jectan, su provincia, 
J, 322. 

Déedalo, escultor, jfué el primero que 
erigió estatuas é los diosesl XÍ, 406. 

Dedicacion del teinplo construido por 
Salomon, VÍ, 6.— Por qué se difirió, 
VI, 8386.—Dedicacion del templo que 
fabricó Zorobahel, VEII, T.-—N ueva de. 
dicacion del mismo purificado por Jú. 
das Macabeo, XVIil, 128.—Este tem- 
plo es del que se hace mencion en el 
Evangelio, XIX, 58. 

Dedo, vigésima cunmrta parte del co. 
do hebreico, RV, 115. 

Demetrio. Reyes de Siria de este nome 
bre Yy sus reinados: el apellidado Soter, 
XII, 426,—Nicator, 429, — Euquero, 
4395. 

Demetrio Falereo, filósofo: su earúc- 
ter y vida, Í, 03. 

Demócrito, filósofo, su opinion eobre 
el aire, XXIII, 348. 

Demonio, qué relacion puede haber 
entre él y los dos monstruos Behemot 
y Leviatan, IE, 49. Vénse Dragon mis- 
terioso. 

Demonies, ptenian algun poder en las 
almas de los justos éntes de Jesucristol 
V, 210,—enfermedades que les atribuian 
Jos Hebreos, XII, 58.—iTienen algu. 
ha parte en las verdadegs que se en- 
cuentran en los libros de los paganost 
IV, 16.—Su poder estú sgubordinado 4 
Ja voluntad del Omnipotente, IX, 366. 
—Juzgen de lo íuturo por conjeturas, 
V, 221. Vénse Angeles, Asmodeo, Po- 
sesiones y Milagros. 

Derecio 6 Atergata, deidad que pa- 
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rece la misma que Astarte, IV, 427. 
(tras Observaciones sobre ella, V, 
199. 

Derecho, distincion entre el derecho 
de Dios como Senior del universo, y el 
de los hombres entre sí, li, 804. 

—. Descanso. Reposo misterioso del dia 
séptimo, Il, 18.—Cval es el que Dios 
reserva é sens escogidos, XXIII, 178. 

Desolacion extrema, predicha por Ba. 
laam, lo que puede significar, 1IÍ, 220. 
—T res deeolaciones anunciadas por Da. 
niel, una entre log Judíos en tiempo 
de Antioco, otra en el mismo pueblo 
despues de la muerte de Jesucristo, y 
la tercera por todo el mundo al fin de 
los siglos. Véase Abominacion. 

Deuieronomio. Prefacio subre el Deu. 
teronomio, nombre de este libro y lo 
que él contiene, IV, 3.—Anbdlisis del 
mismo, ibid.—Concordancia abreviade 
de las leyes de Moises. Culto del Se. 
for: prerogativas de los sacerdotes, 8us 
deheres, sucrificios y solemnidades, 7. 
—Leycs civiles para el gobierno de los 
Isrselitas en tiempo de guerra yY de paz. 
—Administracion de justicia, 16.—Le. 
yes relativas al asesinato, la impureza, 
el robo, la usura, los esclavos, la dis- 
tincion de animales, la circuncision, las 
herencias y los votos, 19.—-lnstruccio. 
nes que los cristianogs encventran en 
este libro. Advertencia sobre el decó. 
logo, 427.—Disertacion sobre la profe. 
cía de Moises tocante al profeta pro. 
metido por Dios, Véase Profeta pro. 
metido por Dios.—Sobre el divorcio, 
véane Divorcio.—Nobre la muerte y 8e- 
pultura de Moises, véase Moises. 

Deuteróses 6 Misna, coleccion de las 
tradiciones de los Judios. Origen de 
esta obra, VIII, 62, XI, 23. 

Dévoces, tey de los Médos, no pue. 
de ser el Arfaxad del libro de Judit, 
VIil, 290.—Epoca del principio de su 
reinado, 814..—Compendio de la histo. 
via del mismo, 334, XII, 333. 

Dia. Modo de contar y dividir los 
dias entre los Egipcios, l, 168,—entre 
log Culdeos, 169,—entre los Griegos, 
178,—entre los Romanos, 1T6,—entre 
los Judíos, 179. Véase Dias. 

Dia del Sefior sobre la casa de ls. 
rael anunciado por Isaias, Oseas, A mos, 
Miqueas, representa el tiempo de las 
venganzas del Sefior sobre los Judiíos 
inerédulos despues de la muerte de Je. 
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sucristo. Véase lsraentas de las diez 
tribus. 

Dia del Senior sobre la casa de Ju. 
dé, anunciado por lsaias, Jeremías, Eze- 
quiel, Oscas, Joel, Amos, Miqueas, Ha. 
bacuc, Sofonias, representa particular. 
mente el tiempo del castigo que S. Juan 
designa bajo el nombre de segundo ay, 
y que estallaré sobre los cristianos pre- 
varicadores en la sexta edad, XVII, 
1, 93, 258, 270. Vénse Judó. 


Dia del Seimor sobre todas la3 nacio- 


nes, anunciado especialmente por Joel, 
Abdíes y Malaquías, es particularmen. 
te el dia del juicio universal, XVIII, 
34, XVII, 68, 713, 95, 164. 

Diana, deidad que puede ser la mis- 
ma que Astarte 6 Astarot, V, 202, — 
Forma de su templo en Efeso, Vi, 251. 

Diapsalma, nombre griego de que 
usan los Setenta para expresar la pa. 
Jabra hébrea Sela, IX, 352, 

Diario de Francia ó Mercurio. Dis. 
puta en que entró Calmet con ocasion 
de la palabra a ligno, del salmo xcv, 
V 10, en los Mercurios de agosto y 
de setiembre de 1733, IX, 420.—R es. 
puesta é las obscrvaciones críticas 80. 
bre los tres primeros tomos de esta 
Biblia, insertas en el Mercurio de no. 
viembre de 1748, 6 ilustracion sobre 
jos codos hebreo y babilonio, XV, 112. 

Diario de los sabiós. Observaciones 
juiciosas de los editores de este dia. 
rio en los extractos del libro intitula- 
do: Conjeturas sobre el Géncsis, El, 17. 

Diario de Trevour. Respuesta de 
Calmet é una memoria inserta en este 
periódico de agosto de 1712, sobre el 
origen de los Filisteos, V, 193.—-Otra 
respuesta de Calmet 4 un articulo de 
Jas memorias de Trevoux, marzo de 
1713, sobre la súplica de Naaman, VÍ, 
329. — Observaciones sobre una interpre. 
tacion de Ja palabra Lamnalseach, 6 in 
finem, propuesta en el diario de Tre. 
vouz, noviembre de 1747, IX, 352.— 
En este mismo periódico de marzo de 
1766, se halla la Disertacion que se 
da aquí en forma de suplemento 4 la 
concerniente al voto de Jeíté, V, 108. 

Diario eclesià:tico. Se encuentra en 
él distribuida en seia conferencias en 
los tomos XI, Xil, y XIII, el diseur. 
so dado en esta Biblia bujo el título 
de: Prtfacio pencral é los libros del 
Antiguo Testamento, ó introduccion 6 
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la inteligencia de estos divinos libros, 
I, 188 —Se halla igualmente en dicho 
diario en cinco memurias en los tomos 
XIV, XV, XVI, XVII y XVIII, la 
Disertacion que se da aquí sobre el Gé. 
nesis, 6 Refutacion al libro intitulado 
Conjeturas sobre el Génesis, Íl, 26. 
— En el tomo XXVII del mismo, se 
encuentra la Disertacion que se inger. 
tó aquí sobre la profecia de Moise3, 
tocante al profeta prometido por Dios, 
IV, 32.—Alli se halla en el mismo to. 
mo XVII, la Disertacion sobre el gal. 
mo Venite, IX, 416.—En el XIII es. 
tú la primera parte de le Disertacion 
sobre el órden de Jose Salmos, 439. — 
En el XXXVI, la segunda parte, 451. 
— En los XI y XII, la Disertacion so- 
bre el objeto de los Salmos, X, 22.— 
En los tomos VIL-.XI, se hallan doce 
conferencias sobre el Eclesiastés, de las 
que las seis primeras contienen unas 
observaciones sobre las dificultades del 
texto, y las otras seis su andúlisis: es. 
tas partes son las que forman la Di. 
sertacion sobre el Eclesiastes, XI, 198. 
— En los tomos V y VI estén dos pie. 
za8 de las que se formó el suplemen. 
to é la Disertacion sobre la genealo- 
gia de Jesucristo: la una de dichas pie. 
zas contiene las observaciones de Se. 
zille ú una Disertacion relativa 4 este 
objeto, y la otra un suplemento é esas 
observaciones, XIX, 117. 

Dias. Ultimos dias, 6 últimos tiem. 
pos marcados por los de Noé y los 
de Lot, Il, 183.—Dias tomados por aiios 
en las profecias de los trescientos no. 
venta dias seialados por Ezequiel, XV, 
85.—En la profecia de las setenta se. 
manas de Daniel, XVI, 89.—En las de 
los cinco meses de S. Juan, XXIV, 
llTi—acaso tambien en la profecia del 
mismo apóstol de los cuarenta y dos 
meses, hablando de la bestia que debe 
subir del abismo, XVI, 92.—Tambien 
hay en Oseas un mes misterioro que 
podria tomarse en este sentido, XVII, 
10, XVIII, 18. 

Dabongad, trigésima nona estacion de 
los Israelitas en el desierto, IH, 281. 

Diezmos. Observacion sobre los diez. 
mos y primicias de los Judíos, III, 13. 

Dignidad real: la de Jesucristo esté 
representada por la de Melquisedec, II, 
12. Vénse Reyes. 

Deluvio universal, 1, 4.—Observacio. 
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mes sobre la narracion del dilavio, 13. 
—Disertacion sobre la universalidad del 
diluvio. Diversas sentencias acerca de 
6), L, 3i0.—Principio y duracion del 
diluvio. Ainio civil y sagrado, 311l.— 
Verdad, posibilidad, Y universalidad del 
diluvio. Sistema de Isaac Vossio, ibid. 
—Refutacion de €l, 313 --. Altura de 
las montadas comparadus con el globo 
de la tierra. Condensacion de las aguas 
en la region media del aire, 315.— 
Peso del aire, 816.—Multiplicacion de 
los hombres, dispersion de log anima. 
les, 318.-— l'radicion del diluvio univer. 
sal extendida por todos los pueblos, 
ibid. — Sistema de Tomas Burnet sobre 
el diluvio, 319.—Eatado de la tierra 
éíntes del diluvio, 321. — Sixteina de 
VV histon, 8322 —Sistema del autor del 
Espectàculo de la naturaleza. Estado de 
ja tierra úntes del diluvio, 8333.—Cómo 
pudo formarse é:te. Estado de la tier. 
ra despues de €l, 825.—-Vestigios del 
antiguo estado de la tierra, 827. Re. 
Rexiones sobre los sistemas expuestos, 
8329.—Objeciones contra la universali. 
dad del diluvio, i8id. 

Dina, hija de Jacob, HH, 6.—Exúmen 
del pretendido anticronismo de la his- 
toria de Dina, 40.—Reflexion sobre la 
marracion de su rapto, 51. 

Denastias. Observaciones sobre las di. 
mastias egipcias, Í, 144, 160. 

Dioclesiano, emperador romano, Rex. 
to perseguidor, XII, 457.—EI último 
de los seis tiranos que persiruieron la 
Iglesia en su primera edad, XXIV, 33, 
55.— Cómo pretende ballar Bossuet en 
su nombre el número del nombre de 
la bestia que vió S. Juan levantarse del 
abismo, 20. Vénso Bestias misteriosas 
del Apocalípsis. 

Diodeto Trifon, usurpador del trono 
de Siria. Su reinado, XII, 429. 

Dionisio, Lo A reopagita. T'estimo. 
nio que se atribuye acerca de las 
tinieblas que acaecieron en la muerte 
de Jesucristo, XIX, 414:—sobre la 
muerte de le Santísima Virgen, XXI, 
8332. 

Dionisio el Exiguo. Epoca de 8u ci. 
elo y de au era, XII, 274. 

Dionssio el Cartujo. Su opinion sobre 
el bautismo por los muertos, XXII, 
185.—Sobre la asuncion de María San. 
tísima, XXI, 830. 

Dios. Moises en el Génesis nos ba. 
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ce conocer la esencia de Dios y sus 
divinos atributos, ll, 10.—En el Exo. 
do no3 muestra lo mismo, 3ll.—En 
qué consiste, Y é qué puede atribuirse 
la alternativa de los nombres de Dios 
Elohim y Jehovà, que se observa en el 
Génc si3, 23.—lLos dos nombres se ha. 
llan isualmente en los otros libros del 
Pentateuco, 30.—Por q:é el segundo, 
esto es, Jehord, se halla con mas fre- 
cuencia en ellos que en el Géónesia, 832. 
— Querer limitar el poder y la sabidu. 
ria de Dios, es una fuente de errores, 
IV, 349.—Sobre la revelacion de ia que 
es autor, véase Jnspiracion.—-Sobre los 
efrctos de su poder, véa3se Milagros, 
—sSobre los dioses falsos del paganis. 
mo, véase Jldolatria y Divinidades. — 
Variedad de nombres dados por los an. 
tiguos 4 una misma deidad en un mis. 
mo pais, Ill, 42.—El Antieristo usure 
parú el nombre de Dios, XXIII, 65. 

Dios desconocido. Disertacion sobre 
el Dios desconocido, 4 quien erigieron 
un altar los Atenienses, XXI, 3183.— 
Texto que da lugar ú esta Disertacion. 
Diversas opiniones sobre dicho altar, 
ibld.—Quién era el Dios desconocido, 
317. —Por qué le dedicaron el altar los 
Atenienses, 319. -—-Cómo pudo decirles 
S. Pablo que él acababa de anunciaries 
al Dios desconocido que adoraban, ibid. 

Dióspolis, ciudad de Exipto, parece 
ser la misma que No. Aimunmon, XII, 856. 

Discipulos (los setenta) de Jesucris- 
to. Setenta discípulos. Véase Setenta 
discipulos. 

Discordancias, Hay en la Escritura 
lugares que no xon susceptibles de un 
sentido limitado 4 la historia de los 
Judíos: el que se llama inmed.ato, de. 
be ser, por lo comun, seguilo y 808. 
tenido, y cuando no lo sea, se encu. 
bre otro segundo al que pertenccen 
lo3 rasgos que no convienen al prime. 
ro, Í, 205. 

Discursos. Observacion sobre las prè. 
cauciones neeesarias para discernir bien 
el enlace de las diferentes partes de 
los discursos de los pròfetas, XIII, 61. 
Véase Profetas. 

Divinidades de los Fenicios. Diser. 
tacion sobre las divinidades fenicias 6 
canancas. Obscuridad de la antigua teo. 
loria de los paganos. Testimonio de 
Porfirio y de Sanconiaton sobre la de 
los Fenicios, IV, 419.—-Rosumen de 
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la misma antigua teologia de los Fe. 
picios, 414.—Advertencia sobre la mis. 
ma, 418.—-Carúcter que la Escritura 
pos da en general acerca de la3 divi. 
nidades fenicias, 417.—-Observaciones 
sobre Baal, 418.-—Sobre Astartc ó As- 
tarot, 423.-—Sobre Adónis, esposo de 
Astarte, 427, Véanse los arliculos cor. 
Trespondientes. 

Divinsdades de los Filisteos, véase 


Divinidades griegas, muy diferentes 
de las fenicias, 1V, 418. 

Divsnidades egipcias, imitadas en las 
que fueron el objeto de la idolatría de 
los Israelitas en el desierto, XVLIÍ, 127. 

Divorcio. Disertacion sobre el divor- 
cio. Doble relacion en que puede con. 
siderarse el matrimonio, Objeto de la 
Disertacion, IV, 40.—Ejemplos de di. 
yorcios úntes de la ley de Moises, 41. 
e—Ley de Moises sobre el divorcio, idid. 
e-Prúctica de los antiguos hebreos 80. 
bre lo mismo despues de dicha ley, 43. 
ceela que observaron hasta los últimos 
tiempos de su república y siguen hasta 
el dia, 43.—Si las mugeres tenian res. 
pecto al divorcio el mismo privitegio 
que los hombres, 45.—Costumbres de 
los Griegos, Romanos y pueblos bér. 
baros sobre el particular, 4d7.—Precep- 
to de Jesucristo y reglas de S. Pablo 
sobre lo mismo, 48.—l)iversas opinio- 
nes. En qué caso puede permitirse el 
divorcio, 49.—Si cuando este acontece 
por causa de adulterio, pueden las pare 
tes contraer nuevo matrimonio, 62.— 
Si en materia de divorcio tienen las 
mugeres el mismo privilegio que los 
bombres, 56,—Observacion sobre el 
consejo de S. Pablo, que los cónyuges 
feles no se separen de los infieles, 56. 
—ji Las mugeres divorciadas pueden ca. 
sarse otra vezl B6.—Si el divorcio es 
de precepto en caso de adulterio, 57. 
—Leyes imperiales sobre el divorcio, 
$béd.—Pràctica de la Iglesia griega con 
respecto al mismo, 59.—Leyes civiles 
y prúcticas de Occidente, 60.—Obser. 
vacion sobre el libelo de repudio or. 
denado por Moises, 1, 36. 


Ebal, hijo de Jectan, sus posesiones, 


i, 382.—Si es el mismo que Ebalo, pa- 
dre de Tiadaro, XVIII, 142. 
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Doctores (SS.) de la Iglesia. Des. 
pues de los autores sagrados del Nue. 
vo Testamento son los priimeros guías 
que debemos seguir en el estudio del 
Antiguo, l, 202. 

Doctores judios, 8u sucesion dividida 
en nueve clases segun lo3 Rabinos, XI, 
28.—Juicio acerca de ellas, 29. 

Doctrina, doble vehiculo de ella en. 
tre los ilebreos, la sucesion de l08 pros 
fetes, XÍ, L7,—y la enseúanza de los 
sacerdote-, 19, Véase Escuelas de los 


'Mlebreos.—La doctrina sirve para dig- 


cernir los milagros, y al contrario: apli. 
cacion de este principio, Il, 939. 

Dodanim 6 Rodanim, hijo de Javan. 
Sus posesiones, l, 348. 

Doeg, oficial de Saul, mata 4 loa 
sacerdotes del Seúor, lll, 259. 

Domiciano, emperador romano, 
gundo perseguidor, Xil, 452. 

Domingo de rainos ó.de palmas, dia, 
en que Jesucristo hizo su entrada triun- 
íante en Jerusalen, XIX, 385. 

Doncellas,. Véase Virgenes y Alma. 

Dorios: si los Lacedemonios por des. 
cender de ellos, se creyeron parientes 
de los Judíos, XVIII, 143. 

Dositeo, judío, si era geíe de 1083 Sae 
duceos, XÍX, 195. 

Dragon, adorado como dios entre los 
Babilonios y matado por Daniel, XVÍ, 
17. 

Dragon misterioso del Apocalipsis. 
Conspiracion futura del dragon, de la 
bestia y de su falso profeta, y de los 
reyes de toda la tierra al fin de los si. 
glo3: lo que significa, XXIV, 14l,— 
Siguo que resulta de ella, 183.—His. 
toria de los combates del dragon, ese 
to es del demonio contra la Íglesia 
en sus tres primeros siglos y al Én del. 
mundo, trazada en las visiones de los 
capítulos xit y xx del Apocalipsis: 8ige 


- no que resulta de ella, 183, 


Drusila, esposa de Aziz, rey de Emes 
80, y de Félix, gobernador de Judea: 
S. Pablo apareee ante ells, XVIII, 375, 

Drusos, su rey se fingió mesías, XI Le 
339. 

Duguet, (Santiago-José). Vénse Guet. 


Ebionitas, hereges. Reflexiones sobre 
su evangelio, XIX, 465.—Actas core 


rompidas por ellos, XXL, 208. No 
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admitian las epistolas de S. Pablo, X XII, 
32. 

Ebuse, isla de Espania, parece haber 
tomado su nombre de lo3 Jebuseo3 IV, 
243. 

Ecbatana, capital de la Media funda. 
da por Déyoces, Y aumentada por Fraóre 
tes el mismo que Aríaxad, VIII, 289, 
8334, XII, 332. i 

Eclesiastes. Carúcter de las tres obras 
de Salomon: los Proverbios, el Ecle. 


siastes y cl Cantar, XI, 4.—Prefacio, 


sobre el Eclesiastes. Saloimon es 8u 
autor, l50.—bn qué época lo compu. 
so, 160.—Sobre lo canónico del libro, 
161.—Caràcter de él, ibid.—Su anàlisis, 
163.—inatrucciones y misterio3-que con. 
tiene, 17l.—Disertacion sobre el Ecle. 
siastes, que contiene una anàlisis suina-. 
ria de este libro, 193.—inscripcion 6 
titulo del libro, 199.—Division del 
discurso en seis secciones. Seccion pri. 
mera que contiene los dos primuros 
capitulos. Todo es vanidad en este mun. 


do, porque todo pasa, 200.— No hay si. 


no vanidad en las acciones y pensa. 
mientos de los hombres destituidos de 
la verdadera sabiduria, 202.—La soli. 
citud de los placeres no es mas que va. 
nidad aun en el .hombre mas grande Y 
mas sabio, 203. —Por vanos que aparez. 
can 4 los ojos del insensato los trabajos 
del sabio, la sabiduria es sin embargo 
la única fuente de la felicidad verdadera 
del hombre, 204.—- Segunda seccion que 
eontiene los capítulos mi, v iv. Cada 
cosa tiene su tiempo, 20T.—Vendrà 
tiempo en que Dios juzgaré é los hom. 
bres, 208.— Toca 6 la sabiduria del 
hombre prepararse para este juicio, 209, 
e—Las injusticias de los hombres no 
deben retraer al sabió de sus trabajos, 
210.—Este trabajando debe evitar el es. 
eollo de la avaricia, que no trabaja sino 
ra ella sola, 211.—El trabajo del sa- 

io no debe tener por fin la vana soli. 
eitud de las grandezas humanas, 212. 
——loccion tercera que contiene los ca. 
pitulos v y vi. Vanidad de la hipocre- 
sia. Carúcter de la verdadera piedad, 
218.—No 8e dehen temer las injusticias 
de los hombres ni amarse las riquezas, 
D14.—A qué se reduce en el mundo la 
pretendida dicha del hombre carnal, 
216.—El sensual serú privado tarde 6 
temprano de su pretendida dicha, ibid. 
eli subio aun en su indigencia es mu. 

TVUM. AEV, 
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cho ma3 feliz que los irisengatos en mes 
dio de las mayores riquezas, 217.— 
Seccion cusrta que contiene los capí. 
tulos vir y vi. La verdadera dicna 
del hombre én esta vida, consiste en la 
sabiduria, 218.— Í3 necesario no co. 
meter ningua exceso cuando se busca 
la sabiduria, 220.—Ei ma3 peligroso 
escollo para esta es el a'mor de las my. 
gere3, ibid.—Efectos de la sabiduria: 
docilidad que inspira. Miseria del nom. 
bre: el remedio de ella no es la impie- 
dad, 221.—Vanidad de las grandezas 
bumunas en el érden mismo de la relj. 
gion, 323.—Aficcion de los justos, 
prosperidad le lo3 malos. Secreto ime 
p netrable de la von iucta de Dios para 
con los hombres en esta vida, ibid. —Soc. 
cion quinta que contiene los capitulos 
5Z. Y X, 223.—La suerte eterna de los 
justos y de lo3 sabios es inciorta On 03. 
te vida, de lo que infiere el insensato 
que es necesario gozar de los bienvs 
presentes, 224.—En todo lo de esta 
vida es incierta la suerte de los hom. 
bres, pero aun en esta incertidumbre la 
sabiduría es utilísima para lo presente, 
236. —Caracteres y efectos de la falta 
de sabiduría, principalmente en los gran. 
des, 22T.—La falta de sabiduria es una 
miseria, ibid.—y en los príncipes, una 
desgracia para sus súbditos, estos em. 
poro deben sufrir sia murmurar, 2328. 
m—-Seccion sexta que contiene los dos úl. 
tiinos capitulos. Reglas que deben se. 
guirse en el uso de los bienes presen 
tes, 229.—Cuan vano y peligroso seré 
abusar de ellos, 230.— Desde la juven. 
tud es nccesario prepararse para la 
muerte, 231. —Conclusion de este libro. 
232.—Conclusion de esta anélisis, 283. 
—El Eclesiastes es uno de los testimo. 
nios del arrepentimiento de Salomon, 
VI, 810. 

Eclesiústico, Prefacio sobre este libros 
Observaciones sobre su título. Su des 
signio, XII, 3.—Anàlisis de él, 4.— 
Quién sea su autor, 11 —En qué tieme 
po se escribió, 14.—Sobre las versiones 
griega y latina del misimo libro, 17.— 
Sobre sus dos prefacios. Autorilad ca. 
nónica. y testimonio de los padres, prin. 
cipalmente de S. Agustin, 19.—Instruc- 
ciones y misterios que centienc, 22.— 
Sobro la version latina del Eclesiàstia 
co, IL, 101. 

Eclhpses: el previsto por Tales, VII, 
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de los de sol y luna, XXIII, 346.— 
Eclipse de que habla el historiador Je. 
seío, XIX, 104. 

Edades del mundo. Divididas en seis 
desde la creacion del mundo hasta su 
fin, XXIV, 2715, 368.—Disgertacion 80. 
bre las dos primeras edades del mundo, 
de las cuales la primera comprende des. 
de la creacion hasta el diluvio, y la se. 
gunda desde el diluvio hasta la vocacion 
de Abraham, Í, 419.—-Fundamentos de 
esta division, ibid.— Primera parte. Cro- 
Rología de la primera edad, dBid. - Ta— 
blas de las cronologias del Hebreo y de 
la Vulgata, del Samaritano y de los Se- 
tenta, 420.—Discusion de las principa— 
les diferencias. Sobre los cien afos aBa. 
didos en la version de los Sctenta, ibid. 
Sobre los cien anos rebajados en el Sa- 
maritano, 421l,.— Sobre el número de los 
que el mismo da 6 Jarad, ú Matusalen, 
y é Lamec, 422.e-Objeciones y respues- 
tas, 424.—Sobre los afios que los Se. 
tenta dan 4 Matusalen, 426.-—Los que 
dan ú Lamec, 427.—Sobre la muerte 
de Matusalcn, ibid.-——Duracion de la 
primera edadj, ibid.— Consecuencias que 
vesultan del célculo del texto hebreo 
justificado, 428.—Segunda parte, cro. 
nología de la segunda edad, 429.—T'a. 
blas de las cronologías del hebreo y de 
ja Vulgata, del Samaritano y de ios Se. 
tenta, sbid.—- Explicacion de estas tres 
tablas, 430.— Discusion de las principa.- 
les diferencias. Sobre el total de aios 
de cada patriarca. conservado en el Sa- 
maritano, ibid.—.Sobre los cien afos 
que esa version afiade 4 Arfaxad, 431. 
-- Sobre el Cainan que los Setenta po 
nen entre Aríaxad y Salé, ibsd.— Sobre 
Jos afios de Cainan, 482,—los de Saló, 
Ruc ber, Faleg, 433,—io8s de Rehu, Sa. 
rup, Nacor y Taré, 434.— Ventajas de 
las tres cronologias, 4836.—Conxecuen. 

cias que resulten del texto hebreo cor. 
regido por el del Samaritano y los Se. 
tenta. Tabla cronológica de la segunda 
edad, segun el hebreo corregido, 488. 
xi)isertacion sobre la segunda parte de 
ju tercera edad del mundo, que se ex- 
tiende desde la voeacion de Abraham, 
hasta la salida de los Israelitas de Egipto, 
1, 490.—Pruebas de esta duracion. Tes. 
timonio de S. Pablo y de Moises, 491. 
 —Cómo se concilian ambas autoria. 
des, 492.—Duracion precisa de la terce. 
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829.—Sistema de los Hebreos acerca, 


va edud, 493.—Advertencia sobre fos 
cuatrocientos afios de que se habla en 
el Génesis y en los Hectos de los A p6s- 
toles, 4sbdid.—Sobre la duracion de .la 
mansion de los patriarcas en la tierra 
de Canaan, la de sus hijos en Egipto, 
494.—Sobre un texto del libro de Judit, 
sbid.—Sobre los afcs de Abraham y de 
Isaac, de Jucob y de su familia, 495.— 
Bificultades en el e4iculo de esos anos, 
494.-—Todas ellas dependen de una sola 
letra en el texto sagrado, 497.—Solu. 
cion é las mismas, 499.— Cronologia de 
ja segunda parte de la tercera edad, su— 
poniendo 4 José de treinta aios cuande 
se presenió é Faraun, 500.—Otra su. 
poniéndolo de sesenta, S0L.—Diserta. 
cion sobre la segunda parte de la tercera 
edad del mundo, que comprende desde 
la salida de. los lIsraolitas de Egipto 
hasta el reinado de David, 1V. 838L.— 
Advertencia sobre el V 'H. cap. iv. del 
tercer libro de los Reyes, tocante 6 la 
época de la fundacion del templo, y el 
16 y sig. cap. XIII. de los Hechos apó68- 
tolicos, relativo é la época de la division 
de la tierra en tiempo de Josué, 383.— 
Epoca de dicha division, 386.—E poca 
y càlculo de los aios sabéticos, ibid.— 
Fijacion de los seis sabéticos, conocidos 
éntes de Jesucristo, 886.—-Observacion 
sobre el último de ellos, 8388.—. Epoca 
y célcujo de los aúos jubileos, 889. — 
Respuesta é las objeciones de los que 
distinguen los júbileos de los sabàticos, 
390.-—Observaciones sobre dos jubileos 
éntes de Jesucrista, 891.-——-Robre la du. 
racion del gobierno de Josué y de los 
Jueces. Opinion de Calmet sobre lo se. 
guado, ibid.e-Discusion del sistema de 

sserio sobre la durecion del gobierno 
de los Jueces, 893.x—-Exposicion del de 
Marsham sobre lo mhjemo. Primer inter. 
valo: 8396,-—segundo, 8397.—Advertencia 
sobre la cronologia adjunta é la paréfrae 
ais del P. Carricres, 899.—Sistema de 
Houbigant, empezando por los afos pa- 
sados desde la primera servidumbre 
hasta las dos últimas, 400:—sobre las dos 
Oltimas servidumbres, 401.—Gobierno 
de Sanson, Helí, y Samuel, 402. —Sobre 
los 804 afos corridos desde la salida 
de Egipto hasta le fundacion del temple, 
404.—Duracion de le paz conseguida 
por Aod, 405.—Sobre los afins de San. 
son y de Samuel, 406.—Duracion del rei. 
nado de Saul, 407.—Sobre los 8300 anod 
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senalados por Jefté, 409,—sobre los 450 
que sefiala San Pablo, 410.—-Resúmen 
de las observaciones precedentes sobre 
el càlculo de Houbigant, 41l.—Ven. 
tajas del sistema de Marsham. Tabla 
de los aios pasados desde la salida de 
Ègipto basta la fundacion del templo, 
ibid. —Conclusion. Duracion total de la 
tercera edad desde Abraham hasta Da. 
vid, 412.—Duracioo sobre la cuarta edad 
del mundo, desde que comenzó el rei. 
nado de David hasta el principio de la 
eautividad de Babilonia, V, 168.—Ob. 
servaciones generales sobre la sucesion 
de los reyes de Israel y de Judé, 169.— 
Sucesion de los reyes de Israel hasta 
Jehu, 171.—Sucesion de los de Judú 
hasta Atalia, 175.—Resultado de las 
observaciones precedentes, 1716.—Sace. 
siun de los reyes de Ísrael desde Jehu 
hasta Facée, 177.— Observaciones s0e 


bre la duracion de los reinados de Facée, 


y Osée, últimos reyes de larael. Aciara. 
cion de una dificultad que encuentran 
lo3 intérpretes, l79.—Sucesion de los 
reyes de Judú desde Atalia hasta la ex. 
tincion del reino de Israel, 181.-—Resul. 
tadlo de las observaciones precedentes, 
l2.—BSucesion de los reyes de Judí 
desde el fin del reino de Israel hasta el 
del de Judà, 183.-—Paralelo y discusion 
de los textos de los libros de los reyes y 
Paralipómenos tocante 4 los reyes de Ju. 
dé, 184.—Conclusion, 188.—-Diserta— 
eion sobre la quinta edad dei mundo des. 
de el principio del cautiverio de Babilo- 
nia hasta el nacimiento de Jesucristo, 
XII, 2864.—Objeto y plan do la diserta. 
cion, ibid.—Època del principio del im. 
perio de los Babilonios y el cautiverio 
de los Judíos por Nabúucodonosor, 365. 
— Dos maneras de computar los aúos de 
este príncipe, 2806.—Duracion del cauti. 
verio de Babilonia, y de este imperio, 
267.—Epoca del principio del imperio 
de los Pérsas y de la libertad de los Ju. 
díos por Ciro, 369.—importencia de la 
época del principio del teinado de este 
príncipe, y tres. maneres de computar 
su duracion, 370.—EÈpoca del principio 
del imperio de los Griegos. Dos mane. 
ras de contar los anos de Alejandro, 
Epoca de las Lúgidas, 271.—La del rei. 
nado de los Seléucidas. Dos medos de 
contar los adios de la era de loe Siros 6 
de los Griegos, sbid.—Observacion 80. 
bre la extincien do las quatre principte 
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les rama3 del imoerio de los Griegoss 
2T2.—bpoca del principio del de loS 
Romanos. Cuatro i moios de contar los 
adios del reina lo de Augusto, ibid.— 
Epoca del principio del reinado de 
Heródes el Grande. Dos maneras de 
contar sus anos, 273, —Enoca de la 
eran de Palestina bajo Heródes el 
Grande, 274,—del ciclo dionisiano, 
de la era dionisiana y de: la cristia— 
pa vulgar, ibid.—Consecuencias que 
resultan de la duracion de las cinco pri. 
meras edades del mundo, 276.—La sex. 
ta edad del mundo, desde Jesucristo 
hasta el fin de los siglos, se subdivide en 
seis edades que son las do la Íglesia. 
Véase el artículo siguiente.—Sobre las 
edades del mundo. Véase Cronologia 
sagrada. 

Edades de la Iglesia: desde el naci. 
miento de Jesucristo hasta la consuma- 
cion de los siglos, se numeran seis, 
XXIV, 358.——Vóase Apocalipsis, Iglesia 
eristdlana y Cronologia sagrada. 

Eden: pais en que estaba el (V.) Pa. 
Paiso terrestre. 

Edictos de les príncipes: usos anti— 
guos concernientes 4 ellos, XI, 39, 

Edificios públicos, habia pocos entre 
los Hebreos, IV. 433. 

Edom. Observacion sobre este pais, 
IV, 358.—En qué sentido se hizo la 
herencia de Jesucristo, III, 215... 

Edones, pueblos de Tracia. Si de ellos 
tuvo orígen el parentesco de los Judiíos 
con los Lacedemonios, XVIII, 148. 

Efeso, capital de la Asia proconsular, 
Forma del templo de Diana que habia 
en esta ciudad, VÍ, 251.—Cuales eran 
los Efesios ú quienes escribió San Pa. 
blo, X XÍL, 394.—A utoridades que pruee 
ban que San Juan Evangelista murió, Y 
fué enterrado en Bíeso, XIX, 450.— 
Testimonio del eoncilio general de esa 
capital acerca de la Santísima Virgen y 
San Juan, del que se pretende concluir 
que ambos fueron sepultados en ella, 
XXI, 335. 

. Efod, ormamento del sumo sacerdotc. 
Cómo 8e consultaba al Seúor por su apli- 
cacion, 1, 12. 

Efraim, hijo de José, Il, 8.—-Discor- 
nimiento misterioso entre 61 y Manasses, 
12.—Porcion de esta tribu en la tierra 
de Canaan, IV, 325.—La casa de Efraina 
comparada 4 los hereges por San Geró. 
pimo, VÍ, 18.-——-EÉn el lenguage misteric. 
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so de los profetas se han de distinguir 
cuidadosamente las dos casas de lerael y 
de Judé, Samaria v Jerusalen, Efraim Y 
Jacob. Bajo los nombres de Israel, Sa. 
maria y Efraim se designan particular. 
mente los Judíos incrédulos y las 8ocie. 
dades separadas de la Íglesia por la he. 
regis 6 el cisma. Autoridad de San Ge. 
rónimo sobre este punto, XHII, 78. 

Efrem (San), diàcono de Edessa. Ob. 
servaciones sobre un sermon de la Santa 
Cruz de este santo, IX, 429. 

Efreo G Ofra, el mismo que Apries, 
rey de Egipto, XII, 358. 

Egipcios. Compendio de su historia, 
XII, 8349. Fundacion de la monarquía 
Egipcia por Mesraim, hijo de Cam, ibid. 
e—Reyes de Egipto: desde Mesraim, has. 
ta la irrupcion de los reyes pastores, 
850,—desde dicha irrupcion hasta el 
reinado de Sesóstris, 851.—-Reinado de 
Sesbatris, 952. —Continuacion de la hiss 
toria de los Egipcios desde dicho rei. 
nado hasta el de Seton, 354,—desde 
este hasta Psamético, 855.—Reina- 


" dos de Psamético, de Necao, de Psa. 


4 


-mis, 357T.:-—de A pries, 958,—le A méúsis 


y de Psammenit. Conquista del Egipto 
por Cambíses, hijo de Ciro, 361.—Re- 
volucion de los Egipcios bajo los reina. 
dos de Darío, hijo de Histúspes, de Ar- 
tajérjes Longimano, 362,—y de Darío 
Noto. Primera expedicion de Artajérjes 
Mnémon contra el Egipto, 363.—La se. 
gunda, 364 —La de Artajérjes Oco. Fin 
del reinado de Nectanebo, último rey 
de la dinastia egipcia, 886.—Conquista 
de Egipto por Alejandro, 370.—Mu-r. 
to este príncipe y dividido su imperio, 
tocó el Egipto 4 Tolomeo, hijo de Lago, 
quien fundó en él una nueva monarquía, 
8716.—Historia de los Lépidas que rei. 
naron en Egipto desde la muerte de 
Alejandro hasta la de Cleopatra. Roina. 
do de Tolomeo Soter, hijo de Lago, 
ibid, —de Filadelfo, 883:—de Evergétes, 
385:—de Filopator, 387:—de Filomes 
tor, 3983, —de Evergétes II con su her. 
mano Filometor, 398: —del mismo Ever. 
pétes solo, 403.—de Latire, 405,—de 
Alejandro, 408,—y del Gltimo Tolo— 
mco y de Clenpatra 8u hermana en quie. 
nes concluyó el imperio de los Légidas, 


. 409.— Observaciones sobre Jos anales 


de los Egipcios, l, 185,—eobre sus an. 
ticúedades é historia, 141,—sobre su 
cronologia, 160, —sobre 8u lengua, 413, 
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—sobre la fundacion de la monarquia 
egipcia por Mesraim, XXIV, 288,—s0.. 
bre el texto del cap. x Y 17 de la Sabi-. 
duría, en que se hahla de las riquezas 
de los Egipcios dadas é los Hebreos 
por Dios, XI, 346,—sobre los textos 
del mismo libro en que se dice que el 
fuego no quemaba 4 los animales que 
Dios envió contra los Egipcios, 3483,— 
sobre el en que se habia de la plaga de 
tinieblas con que fueron castigados, 350, 
—gsobre lo que en esa época cxperimen- 
taron entre cllos los animales terrestres 
y acuútiles, 862.—E xpedicion de Senna. 


querib contra el Egipto, probada por la 


misma Escritura, XIII, 178.——Sucesion 
de los reyes de Egipto desde Alejandro: 
duracion de la nueva monarquia, XXIV, 
329.—La alta reputacion de sabios que 
se habian adquirido los Egipcios, atra. 
jo húcia ellos ú los filósofos, IV, 74.— 
Celo de los mismos por su antigúedad y 
religion: Si de ellos tuvo orígen la (V.) 
Circuncision, l, 452.—Si sus leyes fue- 
ron imitadas de las de los Judíos ó al 
contrario, ll, 307.-—Observaciones 80- 
bre gu idolatría, XI, 403,—sus divinida. 
des, XVII, 127, X VII, 197,—sus ter. 
plos, VÍ, 244, 248,—sus geroglíficos, 1, 
154, XI, 30,—su papel, 833:—8u8 carac. 
teres, 36,—si su lengua fué la primera, Í, 
418,—s8i han tenido poetas muy antiguos, 
IX, 811.—Sobre su medicina, XII, 52.— 
Especie de lepra llamada elefantiasis que 
les era peculiar, III, 19, 21.—Vestigios 
de los Ísraelitas de las diez tribus en 
Egipto, V1, 349.—Este pais es el obje- 
to de diversas profecías de Ísaias, XIII, 
126, —de Jeremias, XIV, 18:—de Eze- 
quiel, XV, 11:.—de Daniel tocante 4 su8 
reyes y 4 los de Siria, sucesores de 
Alejandro, XVI, 11.—Reflexiones sobre 
esta profecia. 17.——La libertad de Israel 
de la servidumbre de Egipto es figura 
de la que nos consiguió Jesueristo res- 
catàndonos de la esclavitud del pecado, 
XVII, 346.—Los Egipcios, extrangeros 
al pueblo de Dios por su origen, pero 
unidos 4 él por haber tenido José entre 
ellos el ejercicio de la soheranía y ha- 
ber recibido allí 4 sus hermanos, puedeu 
representar é los gentiles en medio de 
Jos euales reinó Jesucristó, de quien Jo. 
s6 era figura, auRque eran extrafjos del 
pueblo de Dios, 1, 223.—E gipcio impos. 
4or de quien se habla en los Hechos de 
los apóstoles, XIX, 824.——-Obserracier 
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mes sobre el Evangelio apócriío segun 
los Egipcios, 456. 

Eglon, rey de Moab. Duracion de la 
servidumbre de los Ísraelitas bajo este 
príncipe, IV, 4132. 

Ejército nungseroso y formidable anun- 
ciado por Joel. Cual era este en el sen. 
tido literal é inmediato con respecto al 
tiempo del profeta, XVII, 63.—Parale. 
lo entre la irrupcion de este ejèrcito y 
ja del igualmente formidable anunciado 
por San Juan, 70. —Qué puede significar 
en segundo sentido y con respecto 4 la 
primera venida de Jesucristo, el ejército 
de que habla Joel, 84.— Qué significarà, 
en otro tercero con relacion ú la última 
venida del Mesia4, dicho ejèrcitu com. 
parado con el de San Juan, 92. 

Ejército de los cielos: si por meto- 
nimia representa 4 los grandes del si. 
glo, y las aguas ú los pueblos, XIII, 43. 

Ejercitos de los reyes hebreos. Vóa. 
se Uficiales de los ejércitos de los reyes 
Rebreos, y Milcia de los Hebreos. 

Ela, rey de lsrael. Su reinado, VI, 
7.—Observaciones sobre la duracion de 
este, V, 173. 

Elam, primer hijo de Sem. Sus po. 
sestoncs, l, 378. 

Elam, nombre que parecc designar 
é los Pérsas, Í, 140.—Profecia de Je. 
remias contra los Hlamitas, XIV, 19. 

Elat, ciudad situada sobre el brazo 
del mar Rojo, llamado golfo Elamítico, 
Jil, 215. 

Elcana, hijo de Coré. Su ramo ge- 
nealógico, Vi, 408, 410. 

Eleúzaro, hijo de Aaron, sumo sa- 
cerdote, Vi, 583, 400, 415,—sucede 
4 su padre, III, 164. 

Eleúzaro, hijo de Onias l, y herma- 
mo de Simon el Justo, Vl, 382, 401, 
404. 

Eleésare, hermano de Joazar, sumo 
sacerdote, VÍ, 398, 402. 

Eledzaro hijo de Anano, sumo sA- 
cerdote, VI, 899, 402. 

Eleúziro, uno de los hermanos de 
Júdas Macabeo, VI, 405. 

Eleóézaro, sento anciano, màrtir en la 
persecucion de Antioco: su suplicio, 
Ul, 239. 

Elecciones. Disertacion sobre las que 
se hacen por suerte, XXI, 285.-—-Ob. 
eervaciones generales sobre el uso de 
la suerte, sbid.-—Si Re valieron de ella 


dos apóstoles en la eleccion de S. Ma. 
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tías é imitacion de la Sinagoga, 286. 
—En qué sentido debe tomarse la pa- 
labra suerte en ese pasage, ibid.—Si 
la eleccion por suerte 6€e usó despues 
en la Íglesia, 287.—Discusion de los 
ejemplos que se presentan por la afir- 
matiyu, 289. —Concelusion, 292. 

Electo, al que dirige S. Juan su Epís. 
tola El, quién sea, XXIII, 423. 

Elefante. Los mas de los intéórpre. 
tes juzgan que està designado en Job 
bajo el nombre de Behemot, IX, 10. 

Elefamtiusis. Observaciones sobre es- 
ta enfermedad, III, 19, 21. 

Elementos, Si log cuatro que existen 
en el dia subeistiràn despues de la re- 
novacion del mundo, XXIII, 368. 

Eleuterópolis, ciudad de la Palestina. 
Su posicion, IV, 86. 

Eleacim, hijo de Heleías, objeto li. 
terul de una profecía de lsaías, XIII, 
127.—Parcee ser el mismo que Elia- 
cim ó Joacin, pontífice bajo el reina- 
do de Munasses, VI, 389, 400. 

Eliacim 6 Joacim, pontífice. Véase el 
articulo anterior. 

Eliagim, hijo de Josías. Véase Joatim, 
rey de Judú. 

Elias, profeta, VI, 8,—su carúcter, 
I, 17: —su futura venida inaicada en el 
Eclesiéstico, XII, 24,4—y en Malaquías, 
XVII, 351.— Testimonio importante de 
S. Gerónimo sobre dicha venida, JX, 
25.— Autoridad de S. Juan por la que 
se justifica la opinion de los santos doc. 
tores sobre la ligazon íntima de los 
acontecimientos que terminaràn la du- 
racion de los siglos, la mision de Elías, 
la conversion de los Judios, la perse- 
cucion del Anticristo y la última ve- 
nida de Jesucristo, XIII, 104,.—Obsger. 
vaciones sobre la profecia de Malaquías 
acerca de li mision de Elias: segun el 
mismo dJesucristo tuvo ya un primer 
cumplimiento en la persona de S. Juan: 
Bautista, XVII, 8583, —y se verificarà 
de nuevo en la persona misma de Elías, 
8354:—tal es el verdaderu sentido de la 
profecia, XXIV, 42.—Explicacion del 
testimonio del autor del Eclesiàstico so- 
bre la mision de Elías, XVII, 354.— 
Dos objetos principales de ella, sbid.— 
Acaecerí cuando esté próxima la últi. 
ma venida de Jesucristo, así lo ense. 
fa toda la tradicion, y esta es la opi. 
nion de Calmet, Carrieres y Vencé, 385. 
e—lLos padres no la difieren hasta en- 
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tónces por inadvertencia ni equívoco, 
856.— Fundamentos en que estos se apo- 
yan y justificacion de su doctrina sobre 
ese punto, 357.—Respuesta 4 las ob. 
jeciones de algunos modernos, 358.— 
En què sentido aplacarú Blias la ira 
del Senior, y prevendrà el anatema del 
ú.tima dia, 361.—Conversion futura de 
Jos Judíos por el ministerio de Elias, 
sentido literal de este vaticinio confir. 
gen por Jesucristo, 363.-—Texto de 

Juan Crisóstomo en que se compen- 
dia todo lo que se expone sobre esto, 
364 —Cuéles son los dos olivos de que 
habla Zacarías, XVIII, 97,—bajo di. 
versos aspectos podrian ser Jesus, hijo 
de Josedec, y Zurobabel, los dos após. 
toles S. Pedro y S. Pablo, y los dos 
profetas Elias y Henoc, XVIII, 98.— 
Observaciones sobre la profecia de Ma. 
jaquías tocante 4 la mision de Elias: 
Convertet cor palrum ad filios, et cor fe. 
lorum ad palres eorum. Si los padres 
y los hijos en ambos miembros son unos 
mismos 6 diferentes, Y si este vaticinio 
debe entenderse de solo3 los Judíos 
euyos padres son los patriarcas, 6 de 
los Judíos y los gentiles, de los que 
aquellos son los padres y estos los hi. 
jos por la fe. Justificacion de la doc. 
trina que refiere el texto é solos lo3 
primeros, 118.—Si la mision de Elías 
diferirà el anatema con que serú ame. 
razada la tierra, 119.—Segun lu opi- 
nion comun de los padres, Llias y Me. 
noc son lvs dos testjfos anunciado3 por 
S. Juan en el Apocalipsis, l, 267.— 
Justificacion de esta opinion, XXIV, 
36.—Respuestas. 4 las dificultades que 
so le objetan, 42, —Explicacion del tex- 
to de S. Juan sobre la mision futura 
de aquellos dos profetas, 127T.—Èstos 
vendràn para oponerse al Anticristo, 
X XIII, 60.—La conversion de los Ju. 
dios seré el fruto de la predicaeion de 
Elías, 63.—Signos que caracterizan el 
tiempo de eu venida: primero, el tes. 
timonio de S. Juan sobre la mision de 
los dos testigos, XXIV, 173.—Segun.- 
do, el de Malaquías tocante 4 la de 
Elias, 174.—Tercero, el del autor del 
Eclesiàstico acerca de lo misino, idid. 
——-Consonancia de estos tres 8Ignos, 
que justifica la opinion comun de los 
padres sobre el tiempo de la venida del 
profeta, 175. 

Bliasib 6 Joasib, 8umo sacerdote, VI, 
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392, 401, 404. 

Elm, sexta eatacion de los Ísraelitas 
en el desierto, ÍLÍ, 265. 

Elioneo 6 Alioneo, hijo de Citeo, su. 
mo sacerdote, VÍ, 399. 

Elisa, hija de Javan, sus posesiones, 
L, 342. 

Eliseo, profeta, VÍ, 8.—Su earúcter, 
L, 17.—Sobre la respuesta que dió 4 
la peticion de Naaman, véase Naaman. 

Elmodad, hijo de Jectan, sus pose. 
siones, Í, 381. 

Elocuencia. Ejemplos de ella en los 
profetas, XVII, 125,-—-y en S. Pablo, 
XXIII, 139. 

Elohim, uno de los nombres de Dios. 
En qué consista y é qué puèda atri- 
buirse la alternativa de los nombres 
Elohim y Jehovú que 8e observa en el 
Génesis, Il, 28.—Sobre los dos prime. 
ros capítulos del Exodo en que se ene 
cuentra el mismo nombre, 82. 

Elongoxina, provincia de que habla 
Plinio, VÍ, 8340. 

Eman, Ezrahita, cuyo nombre se ha. 
lla al principio del salmo Lxxxvri, pa- 
rece ser el mismo que Heman, geíe de 
música, X, 18. 

Emat, ciudad de Siria que parece 
ser la misma que Emesa sobre el Oron. 
tes, Í, 375. 

Embalsamar los cuerpos, 
XII, 69. 

Emesa, ciudad sobre el Orontes, Í, 375. 

Emiliano, emperador romano, XII, 
455. 

Emim, pueblo de gigantes, su habi 
tacien, Í, 280. 

Emmanuel, nombre bajo el cual anune 
cia Ísaias al Mesias, L, 2302, XIII, 125. 
—Disertacion sobre las palabras de 
Jsaías: Una virgen concebsra y pariréó 
un hijo, y serú llamado Emmanuel, 158. 
Anàlisis de esta profecia, tbid.—-Diver. 
sas explicaciones que se le han dado, 
159. —El Mesías debe nacer de una 
vírgen: pruebasg de esta verdad contra 
los Judíos que la niegan, 160.—Aun. 
que confeséramos que la profecia pue. 
de entenderse literalmente de la esposa 
de lsaias, nada aventajarian los Judíos, 
161.—Refutacion del sistema de Grg. 
cio, 1862.—Observaciones de Bossuet, 
Distincion eutre el hijo de la profetè 
se y el Mesías, 163.—Objeciones eon. 
tra la interpretacion que se propone, 
164.-—R espuestas, los proíotas passa 
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frecuentemente del objeto figurativo al 
figurado, y al contrario, 165.—La in. 
terpretacion de los modernos no es con. 
traria 4 la de los antiguos, t67.—Pu. 
dieron los Judios no entender distin. 
tamente la profecia, pero los términos 
de esta les indicaban algo de misterio. 
so, y ellos lo advirtieron, ibid.—Los 
Judíos antiguos conocieron que el Me. 
sías debia nacer de una vírgen, y 103 
modernos 8i quisieran confesar la ver- 
dad, tambien lo conocerian, 168. —El 
nifio anunciado por lsaias no pudo ser 
Ezequías como algunos pretenden, 169, 
—La palabra alma significa en ese lu. 
gar propiamente una vírgen, Y no ad. 
mite otro sentido, 170.—Conclusion, 
171. 

Emperadores: quinta forma de gobier. 
po entre los Romanos bajo los empe. 
radores, XII, 450. 

Empeines, pueden referirse 4 la le. 
pra, lli, 21.—Empeines contagiosos, 
sdid. 

Enacsm, raza de gigantes: 8u mora. 
da, Í. 281. 

Encantos. Dos modos de encantar las 
serpientes y sus mordeduras, IX, 307. 
—Encantos atribuidos 4 Salomon, XI, 
12.—Encantamientos de las serpientes 
de que se habla en el salmo nvrr. Vén. 
se Salmos.— Encantadores que usaban 
de remedios mégicos, XII, 67. 

Encarnacion del Verbo, misterio por 


el cual Dios se hizo visible 4 los hom- -: 


bres, anunciado por Balaam, Ell, 213, 
—por leaías, XIII, 1836,—y por Ba. 
puc, XIV, 813. 

Encrattas, hereges. Observaciones 
sobre su Evangelio, XIX, 4896. 

Enemigos de Jesucristo. Como los bi. 
rió en la persona de los Judios incré. 
dulos y Romanos idólatras y persegui. 
dores, así castigarú é los que se le. 
vanten contra él al fin de los siglos, 
L 217. 

Enfermedades. Cómo las curaban los 
Hebreos, XII, 5683.—Su opinion acerca 
de ellas, 60. Vésse Medicina.—Enfer- 
medades curadas por el sonido de los 
instrumentos, IX, 371.—Enfermedades 
causadas por posesiones, XIX, 257.— 
Ejempio en la persona de Saul, ibid. 
—y en las de muchos posesos de que 
habia el Evengelio, 258. 

Enos, hijo de Set, observaciones 80. 
bre sus anos, J, 420. 
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Entierros, Véase Funerales. 
Envidia. Si los que ofenden la cari. 

dad fraterna por envidia, p can con. 

tra el Espíritu Santo, XIX, 298, 309. 
Epafras, apóstol de los Colosenses, 

XXII, 447. 

Epicureos, 6 discipulos de Epicuro, 
imitados por los Saduceos, XIX, 186. 
—mSu vano sistema acerca del orígen 
de la relision y de los dioses, XI, 396. 

Epifanio, (S.) obispo de Salamina. 
Su opinion sobre la inspiracion de los 
libros sagrados, Í, 28.—Paralelo de su 
dictamen sobre Ja version de los Se. 
tenta con el de Aristeo, 89.—Obser. 
vaciones sobre un texto 8uYo tocante 
é los libros canónicos, VIII, 18.— Qué 
fuerza tenga su auforidad sobre los afjos 
de Jesueristo, XIX, 115.—Genealogíg 
del Salvador segun Ja idea de este pa. 
dre, 131.—Su opinion acerca de S. Jo. 
sé, 147, 151, 155,—sobre el sudor de 
Bangre que experimentó Jesucristo en 
su pasion, 395,—sobre los santos pa. 
dres cuyos sepulcros se abrieron en la 
muerte de Jesucristo, 420, 425.—sobre 
las actas de Pilato, 434 enobre el fa. 
llecimiento de María Santísima: XXI, 
322, 8831: —sobre la salvacion de log 
gentiles, XXII, 33:—sobre los efectos 
de la circuncision, 56:—sobre el bau. 
tismo por los muertos, 180. 

Epigónico, especie de salterio anti. 
guo, IX, 333. 

Epiménides, filósofo 6 múgico. Alta. 
res que se pretenden haber sido erigi. 
dos en la Atica en memoria de una 
expiacion que hizo este filósofo, XXI, 
816. 

. Evísiolas canónicas. Prefacio general 

sobre ellas, XXIII, 289. —Observacion 

sobre su nombre, ibid.—Sobre 8u coor. 

dinacion, iòdid —Sobre su número, 271. 

—sobre su objeto, ibid.—Sobre su. ca. 

réeter, ibid. Vénse Santiago, S. Pedro, 

S. Juan y S. Júdas. 

Epitnfios de los Judíos modernos, 
XII, 77. 

Era del mundo 6 de la creacion. 
Su época, XXIV, 276, 278, 281. 

Era de Nabonassar, Su época, Í, 137. 

Era de los Seléucidas. Su época, XII, 
411.—Dos maneras de computar sus 
aiios, 271. 

Era de Palestina. Su época XIII, 274, 
XIX, 106. 

Era cristiana vulgar. Su época, XIL, 
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Q74.—Observaciones sobre el càlcuio 
de los aios computados desde ella, 
XXIV, 277T.—Sus ventajas. lluatracion 
6 la misma, 278. —Modo de conocer log 
aios del periodo juliano por los de la era 
cristiana vulgar, y al contrario, 280. — 
Justificacion de la era cristiuna, XIX, 
116. 

Era Dionisiana. Su época, XII, 275. 

Era anticristiana, 6 hegise. de Maho. 
ma. Epoca y forma de sus ajo3, XVI, 92. 

Eratóstenes, historiador. Observacion 
sobre los reyes de T'ébas cuya sórie for. 
mó, Í, 142. 

— Erictonio, hijo de Vulcano. Si fué el 
primero que comunicó ú los Griegos el 
uso de la moneda, Í, 478. 

Esau, hijo de Ísac. Su historia, II, 5. 
—Discernimiento misterioso entre Esau 
y Jacob, l2.-Observaciones sobre lo 
que se dice del matrimonio y posteridad 
de aquel, 02.—Sobre la diversidad de 
los rombres de sus mugeres, 93. 

Escaleras fuera de las casas entre los 
Hebreos, IV, 433. 

Escarabajo, 6 ciervo volante, adorado 
por los Egipcios, V, 207. 

Escitas. Pueblos designados cnn el 
nombre de Cuteos ó pueblos de Cus, l, 
255.—Su irrupcion y dominacion sobre 
las provincias de la Asia alta, VIII, 
322.—Se extienden hasta las fronteras 
del Egipto: jes esta la irrupcion que 
anuncia Joel: XVII, 63. 

— Esclavos cristianos. Ídea que se tenia 
en Francia en tiempo de Carlo-Magno 
de sus matrimonios, ÍV, 61, 

Escollas 6 guardias que acompaniaban 
al príncipe entre los Hebreos, Vi, 423. 

Escorpiones. Especie de lútigo, III, 
241. 

Escribas 6 secretarios unidos é la per. 
sona del rey entre los Hebreos, VÍ, 417. 

Escribas 6 escribientes de los ejérci. 
tos entre los Hebreos, VI, 426. 

Escrilura santa. Discurso sobre la di. 
vinidad de las santas Escrituras, l, 3.— 
Primera parte: necesidad y certeza de la 
revelacion, 8. Vésse Revelacion.—Se— 
gunda parte: verdad y extension de la 
inspiracion de los libros sagrados, 21. 
Véase Inspiracion.—Disertacion sobre la 
autoridad canónica de los libros sagra- 
dos, 51. Véase Autoridad canònica. —Di. 
sertacion sobre la version de los Setenta, 
19. Véase Xetenta.—FP rimera disertacion 
sobre la Vulgata, en que 3e trata de la 
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Vulgata antigua usada úntes de San Ge. 
róniino, y de la nuestra que se adoptó 
despues de él, 99. Vésze Vulgala.—se- 
gunda disertacion sobre la Vulgata, don. 
de se explica en qué sentido el concilio 
de Trento declaró anténtica la que usa 
la Iglesia despues de San trerónimo, 116, 
Véase Vulgata.—eSobre los libros de la. 
Escritura sunta, véase Antiguo y Nuevo 
Testamento.—Sobre las adiciones que 
pueden haberse hecho cn ellas, véuse: 
Adiciones.—Sobre el texto y les ver— 
siones de estos divinos libros, véase 
Teatos y Versiones.—Sobre la cuestiton 
de lo que hizo Lsdras en ellos, véase 
Esdras, — Sobre su8 antiguos caracteres, 
y lo3 puntos vocales que se les afiadie- 
ron, véase Esdras.—Acusaciones recíi. 
procas de los $Samaritanos, de los Judios, 
de los Cristianos y de los Mabometanos 
tocante 4 lasiiivinus Escrituras, IX, 424. 
—QLservaciones sobre los textos citados 
or los apóstoles 6 por los evangelistas, 
, 89.—bDiatincion de lo3 diferentes sen. 

tidos de la Escritura santa, VIII, 66.— 
Tradicion antigua con respecto à los 
sentidos místicos 6 figurativos, 69.-— E3. 
ta tradicion debe gubir hasta Moises, 
ibid. Vénse Alegoria —E3collos que des 
ben evitarse en la explicacion de las li8. 
crituras, y principalmente de los profe. 
tes, XIII, 21. Vénse Comentadores. — La 
inteligencia de las profecias es un don 
de Dios, para su estudio es esencial la 
oracion: la Escritura y la tradicion son 
las dos antorchas que nos deben condu. 
cir é ella, 12C.-—Sobre el sentido de las 
profecías, véase Profetas.——Observacion 
sobre los sentidos imperíectos y algunos 
textos de la Éscritura que BUpOnen poe 
cesariamente un sentido .mas completo, 
XXIV, 42.—Observaciones de San (26. 
rónimo sobre la obligacion de los sacere 
dotes con respecto al estudio de los li. 
bros santos, XVII, 289. 

Escuderos: oficiales del ejército entre 
los Hebreos, VI, 427. 

Escudos: diferentes especies de ellos 
entre los Hebreos, VÍ, 421. , 

Escuelas. Disertacion sobre las escu0. 
las de los Hebreos, XI, 16.—Ventajas 
generales de las escuelas, doble ventaja 
de las de los Hebreos, 16.—El primer 
canal de la doctrina entre estos fué la 
sucesion de los profetas, 17.—El segune 
gundo fué la ensefianza de los sacerdo. 
tes, 19.—Escuelas ó congregaciones de 
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los profetas, 30.—Sinagogas y escuelas 
de los doctores, ibid.—Principales es. 
cuelas de ia Palestina, 23.——lLas de los 
Judios mas allà del Eufrétes, 24.—Las 
de los mismogs en lLgipto, Espaia Y 
Francia, 25,—en Alemania y en ltalia, 
26. —Sucesion de los doctores judios dis. 
tribuida en nueve clases 3egun los rabi. 
DO3, 28.—juicio sobre ellas, 29. 
lEsdras, sacerdote y doctor de la ley. 
Su genealogia, Vl, 493.—Prefacio so. 
bre el primer libro de Esdras, VIIÍ, 3. 
—De cuatro libros que hay bajo su nome 
bre solo dos Son canónicos y do estos 80. 
lo el primero fué escrito por él, ibid.— 
Objeciones de los que dudan que Esdras 
sca 8u autor. Respuestas, ibid. —lsdras 
era de la estirpe sacerdotal. Si fué bis. 
nieto de Josedec ó de Saraias, B.—Su 
instruccion en la ley. Vuelve 4 Judea, 
6.—A nàlisis de su libro, ied.—Sigue su 
historia, su muerte, su sepulero. Obser. 
vaciones sobre 8u libro y las cosas que 
se le atribayen, 7T.—instruceiones que 
contiene su libro 8.— En cuanto al se. 
gundo libro que se le atribuye, véase 
ehemias.—Otras observaciones sobre 
estos dos libros, 1, 134:-—sobre la enue 
meracion que se halla en el cap. mt de 
Esdras y vir de Nehemías, VIII, 118,— 
sobre los textos paralelios del libro de 
Esdras y m de los Paralipómenos, VIL 
2418.—, Esdras es el autor de los libros 
de los Reyes, de los Paralipómenos, 1, 
2333, V, 152, VI, 4, VII, 8,—y de la co. 
Jeccion de los salmosl X, 65.— Diserta- 
cion sobre el Im Y xv libro de Esdras, 
XVIII, 831.—Observaciones de Calmet 
sobre el 1. Opinion de la iglesia grie- 
ga sobre este libro, ibid.—Sentir de le 
latina sohre el) mismo, 333.—Quión sea 
6u autor, ibid.—Lo mas notable que 
eontiene, 834.— Juicio que puede for— 
marse de él, 3830.—OÒbserraciones de 
Calmet sobre el iv libro de Esdras. Tes. 
timonpio en favor de este libro, 387.— 
Motivos para desecharlo como apócri. 
So: 1." el no haber sido unúnimemen. 
te reconocido como canónico en la Egle- 
sia griega ni latina, 889.—2.' el estar 
lleno de errores, 340.——-Seiales de que 
€u autor fué un criatiano del siglo Il de 
la Iglesia, 841.—-Cuatro disertaciones 
sobre Esdras. 1.: en que se examina lo 
que se debe entender por Cànon de las 
antiguas Escrituras, y si Esdiras tuvo al 
guna parte en él, VLil, 1l.——Lo que de. 
TOUM,. XEVo Ó 
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be entenderse por Cénon de la sagrade 
Escritura, ibid.-—Opinion de Genebrar. 
do sobre el Cànon de los Judíos, ibidi— 
de Serrario, confesion de Espinosa, opi. 
nion de Prideauz, 12,—ede M. Dupin, 
14.—Observacion de Huet, 15.— Vesti. 
gios de este Cànan en el texto de la És. 
Critura, ibid.—Bsdras autor del de los 
libros del Antiguo Testamento, 16.— 
Cuéles de estos recenocian los Judios 
como canónicos, 17 —Reflexion sobre 
un texto de San Épiíanio tocante 4 los 
libros canónicos, 18.—j Estaban estos 
colocados dentro del Arca, ó cerca de 
ellat ibid. —Qué se entienda por libros 
apócrifos, 20.—Distincion de tres clases 
de libros: verdaderos ó canónicos, adul. 
terinos ó falsos, mixtos ó dudosos, 22.— 
Testimonio de San Agustin sobre las 
Escrituras apócrifas, 28.—Begunda di. 
sertacion sobre Esdras, en que se exami. 
ma si despues del incendio de Jerusalea 
y del tempio, dietó de nuevo todos los 
libros canónicos, 6 si solamente los puso 
en órden y corrigió los defectos que 88 
habian introducido en ellos, 24.—T'exto 
del libro iv de Esdras que ha dado lugar 
é esta cuestion, idid.—Reflexiones sobre 
el texto, 25.—Opiniones de San Basilio, 
Leoncio, y San Optato Milevitano, -8, 
—le San Jreneo, 27:—de Tertuliano, 
Q8,——de San Clemente Alejandrino, 29, 
—dlel autor de un fregmento atribuido 4 
Orígenes, ibidi—del de la sinópsis atri. 
buida 4 San Atanasio, 30,—de San Juan . 
Crisóstomo, de San Gerónimo, y de Teo. 
doreto, ibid.—Lo que resulta del testi. 
monio de los antiguos. Opiniones de al. 
gunos moderuos, 32.—Qué juicio deba 
bacerse de los que creen que Radras dicté 
de nuevo todos los libros antiguos de la 
Escritura. Esta opinion es falsa, insostenia 
ble, ibid,—y aun peligrosa, 36.—Ultima 
prueba de la conservacion de los libros 
sagrados en tiempo del cautiverio de 
Babilonia, 368.—-Tercera disertacion 30. 
bre Esdras, en que se examina si mu'ló 
los antiguos caracteres hebreos, subatia 
tuyéndoles las letras caldeas, 37.—Te 
mndaron los antiguos caracteres de los 
libros sagradost y,Esdras fué el autor de 
la mutaciont Razones de lo3 que estúm 
por la negativa. 1.: Razonmes de conve. 
niencia, ibid. —2.' Testimonio de 108 an. 
tiguos autores judios, 833.—Motivos de 
lo: que 8 stienen la afirmativa. 1. Rge 
z0ue3 de conveniencia, . 39.—3." Testis 
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monios de los entiguos autores Judíos, 
de los padres de la Iglesia, y de los mas 
doctos en estas materias, 40..--R espves. 
tas 4 las objeciones de los que llevan la 
contraria, esto es, que no se mudaron 
los caracteres antiguos, 41,—4 la pre- 
tendida dificultad de que los Judíos dis- 
DL admitiesen tal mutacion, 42,—ú 
a. objecion que se forma de que Daniel, 
Esdras, Nenemías, Aggeo, Zacarias Y 
Malaquías escribieron en hebreo puro, 
43.— Respuesta é las objeciones de los 
que podrian negar ser hecba por Esdrus 
Ju mutacion, ibid.—Cuarta disertacion 
sobre Esdras en que se txemina si es el 
autor de los puntos que sirven de voca, 
les en el bebreo, y si se le deben atri. 
buir la Massora ylo que lleman cabala, 
46.—Primera parte, El alfabeto bebreo 
s€ considera compuesto solo de cunso. 
nantes, los puntos le sirven de vocales, 
èlid.— Diferentes opinicnes sobre el orí. 
gen de los puntos, 47.-— Pruebas de que 
su invencion es moderna: 1.: El eren. 
cio de Orígenes y Nan Gerónimo y las 
antigúuedades que este nota, 48.—2.' La 
antigua costumibre que conservan los 
Judíos de leer en las sinanogas sin pup- 
tos, 50.-——8.: El eilencio de los libros 
talmúdicos y cabalísticos, ifid.—4.' Las 
diferencias que se advierten entre el he. 
breo puntuado y las antiguas versiones, 
DBl.-—S.' Antiguamente las lenguas orien- 
tales carecian de puntos, b2.—6.' La di. 
ferencia que se nota entre los antiguos y 
nuevos cabalistas, ibid.—Objeciones y 
respuestas. l.' objecion formada de una 
palabra de Jesucristo, B3.e—2." El tes. 
timonio de lo8 tibros Baàir y Zohar, ibid. 
—3.' muchos textos de San Gerónimo, 
D5.—4.' No hay idioma sin vocales, 58. 
ax 5. Tomada de la antiguedad de la 
n'úsica, 99.——A quién pueda atribuirse 
du invencion de los puntos vocales. A ben. 
ezra la atribuye é los Massoretas. Qué 
cosa sea la Massora, 60,-— Epoca de es. 
ta. Es posterior ú los Talmudes que se 
componen de la Misna y de la Gemara. 
Nociones de estas obras, 62.—El uso de 
joc puntos es posterior 4 los libros in. 
tit lados Migraschim, Megillot, y Sophe- 
rim, 68:— ni puede subir 4 mas que al 
sig'o x, 64.-—Refutacion de la opinion 
d. Prideaux sobre el orígen de los pun- 
tos vocales, 65.—Segunda parte. jEs. 
dras es autor de la cúbala" 66.— Qué 
8ca esta, Especie de cúbals antigua, 6 
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tradicion anterior 4 Jesueristo de Tos 
misterios de la religion cristiana, 68.— 
Otra especie de cébala, 6 tradicion de 
los sentidos místicos 6 figurativos, 69,— 
Esta antigua cébala 6 tradicion debe su. 
bir hasta Moises, 70.—De lo dicho no 
se infiere que los misterios de la religio 
cristiana se encuentren en los libros ca. 
balísticos, 72.—Tres especies de cúbala 
moderna: Gumatria, Notaricon, yY per- 
mutacion, ibid.—Cuarta especie de cú. 
bala que se parece 4 la mégia, 75.—Au. 
tores que han hablado de la càbala. T'ezx. 
tos del libro 1v de Esdrus en que se fun. 
dan para atribuir é este 6 4 Moises los 
misterios de la càbala, ibid. 
Esencia de Dios, mostrada en el Gé. 
nesis, H, 10,—y en el Exodo, 311. 
Esenios, secta de Judios. Su origen, 
XIX, 20l1:—su caréócter, 2(3.-—T res 
cluses de esenios entre los cuales estén 
los terapeutas, 207.—Opinion de los 
eserios sobre el estado de las almas des- 
pues de la muerte, XI, 191. 
Esmeralda, piedra preciosa que parece 
la misma que la piedra de Scobem, 1, 252. 
Espada, arma de los Hebreos, Vi, 
446.—Suplicio de la espada, lli, 249. 
Espaiia. Irrupcion de los Véndalos en 
ella, XII, 463.— Son arrojados por los 
Godos que se establecen en la misma, 
ibid.-—Estos y los Suevos se reparten 
sus provincias, 465. 
Esparciatas. Véase Lacedemonios, 
Espíritu Santo, tercera persona divina. 
Era conocido por los Judios, XIX, 801. 
—Los Saduceoa lo negabant 196.—Por 
lo tocante é su inspiracion en los profe- 
tas y autores de los libros sagrados, véa. 
se Profetas 6 Inspiracion.—lnsuíiciencia 
de la prueba que se toma del pretendi- 
do testimonio interior del Espíritu San- 
to para el discernimiento de los libros 
verdadersmente divinos, l, 57.-e-Cual es 
la uncion interior de que habla San Juan, 
y la instruccion que produce, 68.—Obe 
servaciones sobre lo que se dice del 
descenso del Espiritu Santo sobre Jesu. 
cristo en su bautiemo, XIX, 178.—Sobre 
el hautismo del mismo Espíritu Divino, 
180.-— Su efusion anunciada por Joel, Y 
verificada en los discípulos de Jesucris— 
to, XVII, 66.—Caracteres que distine 
guen las obres del Espíritu de Dios de 
las del demonio, XIX, 255. Véase Mi. 
lagros.--— Por lo tocante al pecado cons 
tra el Espíritu Santo, vésse Pecado, 
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 Espíritu del hombre. Distincion de los 
euerpos del alma y del espíritu segun 
los antiguos, XI, 176. Vease Alma. 

Espiritu privado. Embarazos en que 
se encuentran los luteranos y calvinis— 
tas por ocurrir al espíritu particular de 
cada fiel para el discernimiento de loe 
libros verdaderamente divinos, È, 58. 

Espiritus. V6ane Angeles, Demonios, 
Milagros y Pesesiones, 

Esposa de Jesucristo. Cuél es la es. 
posa querida, objeto de la profecia del 
cap. nLiv, de Ísaias. En qué sentido se 
dice en el V 7 que el Scior la aban- 
donó por poco tiempo, XVI, 298. 

Esroso, Esposa y Espoasales. Vé6nse 
Mairimonio. 

Estaciones de los lIeraelitas en el de. 
merto, IL, 260.—Disertacion sobre las 
euarenta y dos habitaciones 6 estacio- 
pes de los Ísraelitas, desde su salida de 
Egipto hasta su entrada en la tierra pro. 
metida. Diferentes sistemas sobre su 
marcha en el desierto. Estaciones mas 
conocidas que sirven para determinar 
las que lo son ménos, idid.—Su enu- 
meracion, 26.—Primera estacion, Ra. 
meses, segunda, Socot, tercera Etam, 
cuarta, Beelsefon, ibid,—quinta, Mara, 
24, —sexta, Elim, séptima, cerca del 
mar Rojo, octava, el desierto de Sin, 
novena, Defíca, décima, Alus, 266,— 
undécima, Rafidim, duodécima, Sinaí, 
décimatercia, los Sepuleros de concupise 
cencia, 266,—décimacuarta, Haserot, 
267T.—décimaquinta, Retma, cerca de 
Cades-Barné, 268:—décimasexta, Rem. 
mon—Fares, décima séptima, Lebna, 
269: —décimaoctava, Ressa, décimano- 
na, Ceelata, 270,—vigésima, el monte 
Sefer, vigésimaprima, Arada, 327l/— 
vigésimasegunda, Macelot, vigónimaters 
cia, Tahat, vigésimacuarta, T'aré, vigóé- 
simaquinta, Metca, vigésimaserta, Hes- 
mona, 272,—vigésimaséptima, Moserah 
6 Moserot, 213,—vigésimaoctava, Berot. 
bene—Jaacan, 274,—vigésimanona, el 
monte Gadgad, trigésima, Jetebata, tri. 
gésimaprima, Hebrona: trigésima—segun- 
da, Asiongaber, Z215,-—etrigésimatercia, 
Cades en el desierto de Sin, 276,—tri. 
gésimacuarta, el monte Hor, 278,—tri- 
gésima quinta, Salmona, trigésimasexta, 
Funon, 279,—-trigésimaséptima, Obot, 
trigésimaoctava, Ye—Abarim 6 Yie-Aba. 
vim, 280:—trigésimanona, Dibongad, 
381 jmecuadragésima, Heimendeblataus, 
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2892, —cuadragésimaprima, los monteg 
Abarin, 285: —cuadragósimesegunda, los 
llanos de Moab, 287.—PIan y valua- 
cion de la marcha de los Ísraelitas, 238. 

Estatuas. No las inventó Dédalo, si. 
no que las perteccionó, XÍ, 406.—Muy 
tarde se colocaron en los temp:os de log 
Romanos, VI, 245.—Los Judíos no las 
toleraron en sus ciudades, l, 4838.— 
Acerca de la metamórfosis de la mugyger 
de Lot en estatua de sal, véasse Lot.— 
Estatua de cuatro metales que represen. 
tan cuatro imperios, XVÍ, T.— Cuàles 
son estosl XIII, 80.—Explicacion de 
esta profecia, XVÍ, 42.—Véase Daniel 
6 Imperios. 

Estévan (S.) protomértir. Falso Apo- 
calípsis que se le atribuye, XXIV, 85. 

Ester, sobrina de Mardoqueo y espo- 
sa de Asauero. Observaciones sobre el 
libro de eu nombre, Í, 183.--Prefacio 
sobre el mismo, VIil, 427.—Quién es 
el autor de este libro, tal cual se halla 
en el hebreo y la Vulgata, ibsd.—Su 
anúlisis eonforme 4 los originales refe— 
ridos, 438.-—Adiciones esparcidas en le 
antigua Vulgata, reunidas por S. Ge- 
rópimo en su version, 429.—Sobre les 
versiones griegas y latinas de este libro, 
480.—Quién es el autor de los frag- 


' mentos que se. hallan al fin de él en 


nuestra Vulgata. Su autoridad canónie 
ca, 431.—Respuesta é las objeciones 
que 86 hacen contra ella, ibid. —Obser.. 
vaciones sobre Mardoqueo y Ester, 483, 
Sobre la historia de ambos. Ester es 
figura de la Íglesia, 434.-—Disertacion 80. 
bre el tiempo de la historia de Ester, 485, 
e— Variedad de opiniones sobre el Assue. 
ro del libro de Ester, $òid.—Calmet y 
Carrieres opinan por Darío hijo, de His. 


taspes, 436.-—Vencé y Ceillier, por Ar. 


tajérjes Longimano, idid.—-Plan de esta 
Disertacion, 437.—P rimera parte. Expo. 
sicion de las pruebas de Ceillier. Obser. 
vacion sobre el nombre de Assucro, ibid, 
—bObjeciones de Ceillier. l.' tomada 
del convite dado por Assuero, 439.-—— 
3.: del origen de Ester, ibid.—3.: del 
edicto de Dario en favor de los Judios, 
dbid.—4A." del origen de este príncipe, 
440.—Caracteres del Assuero de que 
babla el libro de Ester, sb:d.—P ruebas 
de Ceillier, en favor de "Artajérjes. 1." 
deducida del título de rey de Persia, 
ibid.— 3.t tomada de la extension del 
imperiode Artajéries, 441.—3.' do la 
DJ 
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residencia de este principe, ibid.—4.: 
de su origen, ibid.—o5.: de la duracion 
de su reinado, sbid.——6.:' de su afecto ú 
los Judíos, 442.—7.' del matrimonio 
de Assuero con Ester, ibsd.—B.: del 
tributo que este impuso é sus estados, 
ibid.—9.: y 10.: de haber el mismo vi. 
vido mucho despues de la cautividad 
de Jeconias, Y cuando aun existia el tem. 
plo de Jerusalen, 4483. —Autoridades 
con que Ceillier confirma sus pruebas, 
sbid.—Respuesta que da éú la objecion 
tomada, de la edad de Mardoqueo, 444. 
Conclusion de la primera parte, sbid.— 
Begur da parte. Justificacion de las prue- 
bas de Vencé. Plan de esta segunda 
parte, idid.—Objeciones de Vencé. 1." 
tomada de un edicto en favor de log 
Judios. A qué esté reducida la venta. 
ja que resulta de esta objecion, 445,— 
2." formada de la ninguna semejanza en. 
tre las mugeres de Darío y Ester, Fuer. 
za de esta objecion, sòid.—3.: dedu. 
cida de la circunstancia de les Mace. 
donios, de quienes hablan los fragmen. 
tos de Ester. Ventaja de esta dificul. 
tad, 446.—Pruebas de Vencé en favor 
de Artajérjes. l.' tomada de su buena 
dieposicion pare con los Judíos, sòid.— 
2.' sacada de que en la version grie. 
ga atribuida a Jjes Setenta se lée Arta. 
jérjes en lugar de Assuero, ébid.—3." 
fundada en el testimonio de Josefo y 
otros autores, 447.— Respuesta de Ven. 
cé é la objecion que se hace con mo— 
tivo del tributo que impuso Assuero 4 
ljas islas, sbsd.—La que da 4 la de la 
edad de Mardoqueo, él mismo la debi- 
lita, 448.—Observacion que corrobora 
en lo posible la respuesta de Vencé 4 
esta última objecion, 449. 

Estilo profélico. No dube atribuirse 4 
los profetas un sentido extraiio al esti. 
lo profético, XIII, 89. 

Estio, célebre intérprete. Observació. 
nes sobre su opinion, tocante al bautige 
mo por los muertos, XXII, 180. / 

Estrellus misteriosas, II, l4.—Èstre. 
lla que apareció é log magos. Cuél po. 
dia ser su naturaleza, XIX, 164.—i 
fué visible en todas partes, 166 —En 
qué tiempo apareció 4 los magos, 166. 
—Qué deba entenderse por Ja caida de 
las estrellas, una de las senales del fin 
del mundo, 8357.—-Véase Ejercilo de los 
cielos. 

. Estudio. Diferencia entre los Hebreos 
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y antiguos pueblos, conterniente al ob. 
jeto de sus estudios, XI, 16.—Princi. 
pios y regias que en el de las Santas Es. 
critures pueden servir de introduccion 
para la inteligencia del Antiguo Tes. 
tamento. Véase Anhiguo T'estamento, l, 
183.—La mas importante de ellas es 
que al estudio debe agregarse la oru. 
cion, porque la inteligencia de las Lseri- 
turas es un don de Dios que no puede 
sernos útil, sino cuando él mismo lo 
acompaiia con el de su gracia, 225. 

Eltam, desíerto al occidente del mar 
Rojo, diverso del que esta al oriente del 
mismo mar, tercera estacion de los ls- 
raelitas, Il, 353, lil, 261. 

Etam desierto al oriento del mar Ro. 
jo, II, 353. 

Eltan 6 Iditun, desceondiente de Mera. 
ri. Vésse lditun. 

Et . Sobre el origen de la cir— 
cuncision entre ellos, véare Circunci— 
sion.—-Uso del divorcio entre los mis. 
mos éúntcs de las misiones, IV. 60.— 
Si emplesban el fuego en la administra. 
cion del bautisino, XLX. 182.—Vesti- 
gios de los Ísruelitags en la Etiopia, VÍ, 
8349.—Expedicion de Sennaquerib con. . 
tra esta probada por la misma Éscri. 
tura, AI, 178.—l.os Etiopes han si- 
do el objeto de algunas proíccias de 
Isaías, 126, 127,—y de Soíonias, XVII, 
2368. Vénse Cus. 

Eucarsstia representada por el manó, 
JL, 8314 —Observaciones sobre el anti. 
Euo uso del pan fermentado en el sacri. 
ficio eucarístico, XIX, 8374, 393. 

Eufràtes, rio. Su origen, l, 246. 

Eugubio (Agustin), eu opinion sobre 
la poesía de los Hebreos, IX, 304. 

. Eunuros del rey entre los Hebreos, 
VI, 422. 
. Eusebso, obispo de Cesarea. Su opinion. 
sobre la inspiracion de los libros santos, 
l, 27:, —eobre los gigantes, 274.—Su 
aplicacion al estudio de la geografia 88. 
grada, IV, 8356.—Su opinion sobre le 
poesía de los Hebreos, IX, 8023,—sobre 
los cielos, XXIII, 851,—-sobre el Orí. 
pen de la idolatria, XI, 899,—eobre los 
santos cuyos sepulcros se abrieron en 
la muerte de Jesucristo, XIX, 435,— 
sohre las actas de Pilato, 481. 
Eutimiaca (historia). Observaciones s04 
bre esta obra, X XI, 334. 

Eutiquio, patriarca de Alejandria. Su 

opinien sobre-el parentesco de los Ju 
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díos y Lacedemonios, XVIII, 143. 

0a, primer muger. Su historia, ll, 
8.—Representa é la Iglesia, 11.—Ob. 
servaciones sobre el falso -evangelio de 
Eva, XIX, 466. 

Etvangelo 6 doctrina de Jesucristo. 
Su predicacion anunciada claramente en 
el salmo Ezurgat, IX, 386.—Cuàn im. 
portante é indispensable es la obliga. 
cion de obedecerlio, XXIII, 170.—El 
principio de su predicacion es la épo. 
ca de la primera edad de ll lÍglesia, 
XXIV, 89.—En qué sentido debia ser 
predicado em todas las naciones úntes 
de la ruina de Jerusalen segun la pro- 
fecia de Jesucristo, XIX, 345. —Esta 
profecia puede tomarse en diverso sen. 
Udo, y tendrú otro cumplimiento mas 
perfecto cuando al fin de los siglos se 
anuncie con esplendor en toda la tier- 
ra: signo que resulta de esto, XXIV, 
IY0.—Simbolo que parece representar 
el Evangelio dado entónces 4 los Ju. 
díos, y anunciado despues para ellos, 
122. 

Evangelios 6 libros segrados que con. 
ticnen las escrituras canóònicas de los 
cuatro evangeliatas. Origen de estos di- 
vinos libios, XIX, 6.—-Cúnon de los 
cuatro evangelistas reconocido desde los 
primeros siglos, T.—Sobre cada Evan- 
gelio, vésse el artículo relativo ú su 
autor. Paralelo del Evangelio de 8. Ma. 
teo con el de S. Méúrcos, XX, 364: 
—le los de ambos con el de S. Lúcas, 
XXI, 6:—y de los de los ties con el 
de S. Juan, 147.—Obeservaciones sobre 
un manuscrito que cuntiene lo8 cuatro 


Evangelios de la version itàlica, Il, 101.. 


——-Juicio de M. Mille sobre la antigua 
Vulgeta de los santos Evangelios, 103. 
-—— Prsíacio sobre estos, XIX, 16.— 
Excelencia de los mismos entre los li. 
bros del Nuevo Testamento, ibid. — Cuén 
recomendable debe ser é los cristianos 
su lectura, 17.—instrucciones conteni. 
das en ellos, 18.--Obserraciones sobre 
la armonía de los cuatro Evangelios, 
eolocada é continuacion del Prefacio: 
sobre las disertaciones que la acom. 
perian, y sobre la concordancia latina 
que la termina, 23.——Armonía de los 
santos Evangelios, 6 historia compen- 
diada de nuestro Sefior Jesucristo, or. 
denada segun la serie de los trempos, 
Q5. Primera parte que comprende lo 
acaecido desde la concepcion de S. Juan 


Bautista hasta la primera pascua celes 
brada por Jesucristo despues de su bau. 
tismo, XIX, ibid: XX, 83.—Anuncia. 
cion y concepcion de S. Juan Bantis. 
ta, XIX, ibid, XX, ibid —Anunciacion 
y encarnacion de Jesucristo, XIX, 28: 
XX, 4.—Visita y càntico de la Vir- 
gen, XIX, ibid, XX, 6.—Nacimiento 
del Bautista y càntico de Zacaríus, XIX, 
ibid, XX, 6.—Genealogia de Jesucris. 
to segun S. Mateo, XX, 71 —Su na- 
cimiento annnciado é S. José, XIX, 
Did, XX, 8:—se veriúca en Belen, 
XIX, ibid, X X, ibid.—Los pastores son 
enviados é Jesucristo, XIX, ibid, XX, 
9,—su circuncision, XIX, ibid, XX, 
ibid.—Los Mugos lo adoran, XIX, ibid, 
XX, 10.—bDPurificacion de Maria: pre. 
sentacion de Jesus, XIX, 3àbid: XX, 
ibid.—Su huida 4 Egipto, XIX, ibid, 
XX, 11 —Muerte de los nifios de Be. 
len, XIX, 28, XX, 12.—Vuelta de Je. 
sus é Galiica, XIX, ibid, XX, ihid.— 
Es encontrada en el templo en medio 
de los dociores, XIX, ibid, XX, ibid. 
—Predicacion del Bautista, XIX, ibid, . 
XX, 13.—Da testimonio de Jesus, XIX, 
dbid, XX, 14:—lo bantiza, XIX, ibid, 
XX, l5.—Uencalogía de Jesucristo s€- 
gun S. Lúvas, XX, 15,—8u ayuno Y 
tentacion, XIX, 29, XX, 16:—su divi. 
nidad. S. Juan da testimonio de él, 
XIX, 29, XX, 18.—Primera vocacion 
de S. Andres y 8. Pedro, XIX, 29, 
XX, 19.—Vocacion de Felipe y de Na. 
tanacl, XIX, 30: XX, 20.—Primer mi. 
lagro de Jesucristo en las bodas de Ca- 
né, XIX, ibid, X X, :bid.— Segunda par. 
te que comprende lo ocurrido desdo 
la primera pascua que celebró Jesu. 
cristo despues de 8u bautismo hasta la 
segunda, XIX, ibid, XX, 21. —Prime. 
ra expulsion de los que traficaban en 
el tempio, XIX, ibid, X X, ibsd.— Plú. 
tica de Jesueristo con Nicodémus, XIX, 
ibid, XX, 22.—Otro testimonio de SB. 
Juan, XIX, 831, XX, 23.—Prision del 
mismo Bautista, XIX, ibid, XX, ibid. 
—Conversacion de Jesucristo con la 
Samaritana, XIX, 31, XX, 24.—Su pre. 
dicacion en Galilea, XIX, ibid. XX, 
26,—donde cura al hijo de un oficial, 
XIX, 82, XX, 27.— Segunda vocacion 
de S. Pedro y S. Andres, XIX, 32, 
XX, 28.—i,a primera de Santiago y 
S. Juan, hijos del Zebedeo, XIX, ibid, 
RE, ibid.—Curacion de un poseido em 
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Cafarnaum, XIX. ibid, XX, 29,:—la de 
la suegra de S. Pedro y otros enfer. 
mos, XIX, ibid, XX, ibid.—-Jesus se 
retira al desierto y recorre despues ia 
Galilea, XIX, ibid, XX, 30.—Pesca 
milagrosa Segunda vocacion de Santiga. 
go y S. Juan, XIX, 33, XX, vl.— 
Curacion de un leproso, XIX, ihid XX, 
32.—La de un paralítico, XIX, ibid, 
X X, ibid. —Vocacion de S. Mateo, XIX, 
dbDidi XX, 94.—Cuestion sobre el ayu. 
No: respuesta de Jesucristo, XIX, 34, 
XX, 35.—Tercera parte que comprende 
lo que pasó desde la segunda pascua ce. 
lebrada por el Salvador despues de su 
. bautismo, hasta la tercera, XIX, 84, 
XX, 36.—Curacion del paralítico de la 
piscina, y discurso de Jesueristo sobre 
su divinidad, XIX, ibid, XX, ibid — 
sus discipulos cortan y estregan unas 
espigas en súbado, XIX, ibid, XX, 38. 
—bn igual dia cura una mano seca. 
Mansedumbre del Mesías, XIX, ibid, 
XX, 389.—BEleccion de los doce após- 
toses, XIX, 85, XX, 40.—Primera par. 
te del sermon de Jesucristo en el mon- 
te, XIX, ibid, XX, 41,—segunda par. 
te, XIX, ibid. XX, 43. —tercera, XIX, 
ibid, XX, 46.—Curacion de un lepro- 
80, XIX, 86, XX, 4T.—La del criado 
de un centurion, XIX, ibid, XX, ibid. 
— Resurreccion del hijo de la viuda de 
Naim, XIX, ibid, XX, 48. —Juan Bau- 
tista envia dos de sus discípulos é Je- 
8us quien hace un discurso sobre aquel, 
XIX, ibid, XX, 409,—y sobre la incre- 
dulidad de los Judios, XIX, 36, XX, 
BO.—lLa pecadora 4 los piés de Jesus 
en casa de Simon el fariseo, XIX, iid: 
XX, 51. Curacion de un poseido cie. 
go y mudo: blasfemia de los fariseos, 
XIX, ibid, XX, 52.—Discurso de Je. 
sus sobre la incredulidad de los Ju. 
díos, XIX, ibid, XX, 53.—Su madre 
y hermanos lo buscan, XIX, sbdid, XX, 
64 —Propone una parúbola é jos Ju. 
díos, XIX, 87, XX, 04,—la explica 
4 sus discipulos y les propune otras, 
XIX, ibid, XX, 67.—Un escriba quie. 
re seguirlo, Jesus aplaca una tempes. 
tad, XIX, ibid, XX, 58.—Arroja una 
legion de demonios, XIX, iòid, XX, 
50.— Cura 4 una miuger que padecía 
flujo, resucita 4 la hija de Jairo, XIX, 
88, XX, 61.—Cura 4 dos ciegos v 4 
Un poseso mudo, XIX, ibid: XX, 63. 
amjis despreciudo en 8u patria y recor- 
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re la Galilea, XIX, ibid, RX, 68.— 
Mision de los doce apóstoles, instrue. 
cion que les da Jesucristo, XIX, 39: 
X X, 64.—Degollacion de 8. Juan Bau- 
tista, inquietud de Heródes, XIX, ibid, 
XX, 61.—Vuelta de los apóstoles, re- 
tirada de Jesus, multiplicacien de los. 
cinco panes, XIX, ibid, XX, 69.—Je. 
sus y S. Pedro caminan eobre las aguas, 
XIX, 40, XX, 70.—Discurso de Je- 
gus sobre el pan del cielo, XIX, ibid, 
XX, 71.—Cuarta parte que compren. 
de la historia de. Jesucristo desde la 
tercera pascua que celebró despues de 
su bautismo hasta la festa de los Ta. 
bernéculos del inismo ado, XIX, 41: 
XX, 18.—Escéndalo de los fariseos por 
no haberse lavado las manos los dis. 
cípulos éúntes de comer: discurso de Je. 
sus sobre la pureza del corazon, XIX, 
ibid, XX, ibid.—Curacion de la hija 
de una cananea, XIX, 42, XX, T6.— 
De un hombre sordo y mudo, XIX, 
ibid, XX, 16.—Multiplicacion de los 
siete panes, XIX, ibid, X X, ibid.—P ro. 
digio rehusada. 4 los fariseos, repren- 
sion 4 los discipulos, XIX, ibid, XX, 
17.—Curacion de un ciego en Betsai- 
da, XIX, 43: XX, 78.—Confesion de 
S. Pedro, su primacía. Vaticinio de la 
pasion: discurso sobre la cruz, XIX, 
ibid, XX, ibid.—Transfiguracion de Je. 
sus. Testimonio acerca de Elias y del 
Bautista, XIX, 44: X X, 80, —Jesus cu- 
ra é un nifho lunético, preaice por se. 
gunda vez su pasion, XIX, sòid, XX, 
8i.—Paga el trihuto por sí y por S. 
Pedro, XIX, 45: XX, 83.—Su diecur. 
80 sobre ja humildad. el escéndalo, la 
correccion fraterna, XIX, ibid, XX, 
idbidi—el perdon de las injurias, XIX, 
46, XX, 85.—Jesus desechado por log 
Samaritanos: cómo se debe seguirio, 
XIX, ibsd, XX, 86.—Mision y vuelta 
de los. setenta yY dos discipulos. ne. 
trueciohes que les da Jesus, XIX, 47, 
XX, 87.—Su discurso sobre el amor 
de Dios y del prójimo.. Jesus en ca. 
Ra de Marta, XIX, ibid, XX, 88.— 
Discurso del Salvador sobre la oracion, 
XIX, 48, XX, 89.—Curacion del en. 
demoniado mudo: blasfemtas de loe Ju. 
díos, discurso sobre su incredulidaid, 
XIX, ibid, XX, 90.—Reprensiones 4 
los fariseos y doctores de la ley, XIX, 
49, XX, 81.—Discurso sobre la hipo. 
Gresia, la avaricia y la vigilancia, X1X, 
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did: XX, 82.—Sobre la penitencia. 
Curacion en sébado de la muger en- 
corvada, XIX, 61: XX, 906.—Discur. 
so de Jesus sobre el número de los 
escogidos, Hi vocacion de los gentíles 
y la reprobacion de los Judios, XIX, 
ebid, X X, 96.—Hidrópico curado en só- 
bado: parébolss propuestas 4 los Judíos, 
XIX, ibid. XX, ibid.—Fariseos escan. 
dalizados de la caridad de Jesucristo: 
perúbola que les dirige, XIX, 52, XX, 
98.—Otra que les propone é sus dis. 
cipulos, XIX, 683, XX, 99.—Los fari. 
seos se mofan de él y lo tientan: pa- 
rúbola que les propone, XIX, idid, XX, 
100.—Discurso sobre el escéndalo, el 
perdon de las injurias, la fe y las bue. 
mas obras, XIX, 64: XX, 102.— Quinta 
parte que contiene lo que sucedió des. 
de la fiesta de los Tabernículos del 
mismo afo de la tercera pascua que 
celebró Jesucristo despues de su bau. 
tiemo hasta la cuarta inmediata, XIX, 
èdid, XX, 108.—Fiesta de los Taber. 
nméúculos: Jesus retarda 8u asistencia 4 
ella: dirige un discurso 6 los Judíos, 
did.—ee le presenta una adúitera: con. 
tinúa hablando al pueblo: se le quiere 
apedrear, XIX, 66: XX, 105.—Ciego de 
nacimiento curado en sébado, de lo que 
se escandalizan los fariseos, discurso 
de Jesus 4 estos, XIX, 68, XX, 107. 
—Curacion de diez leprosos. Discurso 
sobre la venida del reino de los cie. 
los, XIX, 69, XX, 116:—sobre la ora. 
cion y humildad, XIX, ièid, XX, 111. 
—Dedicacion del templo: discurso de 
Jesus é los Judios sobre su divinidad, 
XIX, 60, XX, 112.—Nifios bhendecidos. 
Discarso sobre la vida eterna, XIX, idid: 
XX, 113.--Muerte y resurreccion de 
Lézaro. Retirada de Jesus, XÍX, 61: 
XX, 115.—Anuncia su pasion Yy res. 
ponde é la peticion de los hijos del 
Zebedeo, XIX, 62: XX, 117.—Curacion 
de un ciego cerca de Jericó, XIX, 83: 
XX, 119.—Conversion de Zaqueo: dis. 
curso sobre el reino de Dios, XIX, ibid, 
XX, ibid.—Cura Jesus dos ciegos sa. 
liendo de Jericó, XIX, 64, XX, 120.— 
María perfuma los piés del Salvador, 
XIX, ibid, XX, 121.—Su entrada en 
Jerusalen sobre la cual llora, XIX, idid, 
€5, XX, 122.—Entra en el templo y 
recibe allí el homenage de los niàos, 
XIX, 64, XX, 124.—Algunos genti. 
les so le presentan, discurre sobre su 
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muerte proxima, XIX, 65: XX, 124. 
— Maldice una higuera, y arroja del tem. 
plo 4 los comerciantes, XIX, 66, XX, 
126 —Habla acerca de la fe y de la 
oracion, XIX, ibid: XX, 127.—Contes. 
ta la pregunta de los Judíos sobre 8u 
autoridad, XIX, ibid, 67: XX, ibid.—Es 
tentado por los herodianos, fariseos y 
saduceos, XIX, 67, 68. XX, 180.—Pre. 
viene al pueblo Y 4 eus discípulos con. 
tra los vicios de los fariseos y escri. 
bas, XIX, 68, XX, 133.—Elogia la 
0Ofrenda de una viuda, XIX, 69, XX, 
185 —Habla sobre la ruina de Jerue 
salen y el fin del mundo, XIX, 69, 
70, XX, 1365.—Sobre la vigilancia, XIX, 
10, 11, XX, 138.—Sexta parte que con. 
tiene lo que pasé en la cuarta pascua 
que celebró Jesucristo despues de su 
bautismo, y desde ella hasta su ascen. 
sion, XX, 141.—Conspiracion de los 
Judios contra Jesus. Pacto de Júdas, 
XIX, 712, XX, ibid.—Jesus celebra la 
pascua con aus discípulos, predice la 
traicion de Júdas, XIX, ibid: XX, 142. 
e——-lLava los piés 4 sus apóstoles, XIX, 
13, XX, 143.—Instituye la Eucaristia, 
XIX, ibid, XX, 144.—Predice segun. 
da vez la traivion de Júdas, XIX, 2òid: 
XX, 145.— Discurso despues de la ce. 
na: Jesus predice la caida de S. Pedro, 
XIX, 74: XX, 146.—Continúa su dis. 
curso: Re dirige al monte de las Oli. 
vas, XIX, 74, 716: XX, 147.-Reco. 
mienda la perseverancia en la fe y en 
la caridad, XIX, 75, XX, 148.—Se. 
gunda prediccion de la caida de S. Pe. 
dro, XIX, 16: XX, 150.—Oracion des. 
pues de la cena, XIX, 77, XX, 152. 
——Jjesus en el huerto de Getsemaní: 
su agonía: suelo de sus discípulos, XIX, 
ibid, XX, 158.—Traicion de Júdas, 
prendimiento de Jesus, fuga de los dis. 
cípulos, XIX, 78: XX, 154.—Jesus es 
conducido ante Anas, suegro de Cai. 
fas, allí es preguntado y ultrajado, XIX, 
18, 719: XX, 24156.—Se le conduce an. 
te Caifas, sumo sacerdote, v eufre allí 
el mismo tratamiento, XIX, 79, XX, 
ibid.—Negacion y peniteneia de S. Pe. 
dro, XIX, 78, XX, 158.—Jesus es pre- 
sentado al consejo de los Judíos, v de 
allí remitido 6 Pilato, XIX, 80. XX, 
159.—A rrepentimiento y muerte de Jú. 
das, XIX, ibid: XX, 160.—lesus es 
ucusado ante Pilato, y este le hace pre- 


guatas, XIX, 89, 81, XX, ibid.—Le 
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envia é Heródes quien se lo remite, 
XIX, 81, XX, 161.—Pilato intenta sal. 
var 4 Jesus, los Judios prefieren é Bar. 
rabas, XIX, ibid, XX, 162.—Jesue es 
azotado, los soldados lo insultan, Pila. 
to lo presenta al pueblo, XIX, ibid, 
XX, 163.—Este pide su muerte Yy el 
juez la concede, XIX, 82, XX, 164. 
——l,os soldados insultan aun 4 Jesus en 
el pretorio, XIX, ihid, X X, ibid.—Es 
conducido al Calvario, XIX, 83, XX, 
165, crucificado, repartimiento de sus 
vestidos: título de su cruz, XIX, ibid, 
XX, 168:.—en ella lo insultan los Ju. 
díos: sus palabras éú uno de los ladroe 
pes crucificados con él, XIX, ibid, XX, 
167.—Las que dirige é María, su ma- 
dre: muere, XIX, 84, XX, 168 —Le 
atraviesan el costado: José y Nicodé. 
mus lo sepultan: se ponen guardias en 
su sepulcro, XIX, sòid, XX, 169.—Su 
resurreccion Yy primeras apariciones, 
XIX, 85, XX, 171.—Aparicion é los 
apóstoles reunidos, XIX, 87, XX, 174. 
——Aparicion cerca del mar de Tiberiú. 
des, Y en un mente de Galilea, XIX, 
88, XX, 175..——Ultima aparicion de Je. 
gu8: su ascension, XIX, 89, XX, 176. 
—Tabja de los capítulog de la Con. 
cordancia con la indicacion de los tex 
tos paralelos, X X, 178.—Tabla de los 
capítulos de S. Mateo con indicacion 
de los textos paralelos y los capitulos 
de la Concordancia, 186.—Tablas se. 
mejantes para el evangelio de S. Màr. 
cos, i8li—para el de S. Lúcas, 195, 
—para el de S. Juan, 200.—Tabla de 
Jos evangelios de los domningos y prin- 
cipales fiestas del afio, con indicacion 
de los capítulos de la Concordancia, 
202.—Tabla ermónica de los santos 
Ei angelios, 265.—Suplemento 4 los pre. 
facios sobre los cuatro Evangelios 6 
anàlisis de los cuatro libros, X XI, 259. 
— Anàúlisis del de S. Mateo, ibid: —del 
de S. Méàrcos, 263,.—del de S. lLúcas, 
266:—del de S. Juan, 209. 

Evangelios apócrifos. Disertacion 80- 
bre ellos, XIX, 452,—su origen, ibid. 
— Lista de los que se tiene conocimien- 
to, 453.—Observariones sobre los fal. 
s08 evangelios, 45:,-—sobre el de los 
EHobreos, ibid, —sobre el de los Naza. 
Fenos, 45n:—sobre el de los doce ajrós- 
toles, ibid,—sobre el de S. Pedro, 456, 
— sohre el de los Egipcios, vbrd,—so. 
bre el del nacimiento de la Virgen, 458, 
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—3obre el protoevangelio de Santiaga, 
sbidi—sobre el evanyelio de la infane 
cia del Salvador, ibid,——3obre el de san. 
to Tomas, sdid:—sobre el de Nicodé. 
mus, 462,—sobre el evangelio eterno, 
464, —aobre el de S. Andres, ibid,—el 
de S. Bartolomé, ibid,—el de Apéles, 
465, —el de Basilide, ibid, —el de Ce. 
Tinto, ibidi—ei de los ebionitas, ibid: 
—el de lo8 encratitas, 468, —el de Eva, 
ibid,— de los gnósticos, ibid —el de 
Marcion: 46T,—el de S. Pablo, ibid, 
—sobre las preguntas de María, ibid, 
sobre el libro del nacimiento del Sal. 
vador, ibsdi——sobre el de la muerte de 
la Virgen, ibid,—sobre el evangelio de 
S. Matius, 468,—ei de la perfeccion, 
ibid/—el de los Simonianos, ibid,—el 
de los Siros, sbidi—el de Taciano, 469, 
—el de 'Fadeo, ididg—el de Valentin, 
ibidi—el de lu vida, 470, —el de $. Fe. 
lipe, sòidizel de S. Bernabé, ibid. —el 
de Santiago el Mayor, 47Tl.—el de Jú. 
das Iscariote, ibid, —el de la verdad, 4b:4, 
—sobre los de lLucio, Luciano, Seleu. 
co y Hesiquio, sòsd, —Conclusiou, ibid. 

Evecous, rey de los Caldeos. Epoca 
de su reinado, l, 137.—Otro cúlculo 
por el que podria ser el mismo que 
Amrafel, rey de Senaar, XII, 817. 

Evidencia. Insuficiencia de la pruebe 
toma'la del pretendido caràcter de evi. 
dencia para el discernimiento de los li. 
bros verdaderamente divinos, l, D5.— 
Véase Luz. 

Enolimerodac, rey de Babilonia: 8u rei. 
pado, XII, 831. 

Ezageraciones. Cuando las expresia. 
nes de ja Escritura parecen exageradas 
con relacion al objeto que manifiestan 6 
primera vista, hay otro, 4 quien tuvo 
presente el Espíritu Santo y al que 
convienen exactamente las expresiones, 
I, 202. 

Esxcomunionas, y ceneuras entre los 
Hebreos, 1ll, 345 —Extromidad 4 que 
se ven reducidos los esenos exscomul. 
gados de su secta, XVÍ, 438. 

Exódo. Prefacio sobre él, Il, 297. 
——3u nombre y contenido, sxsd. — A és 
lisis de este libro, ibid.—Obgervacios 
nes sobre la elianza de Dios con Ísraci, 
y el moto con que estabileció la repúbli. 
ca de los Hebreos, 301l.—Paraleio en. 
tre la ley de Moises y las de los legis. 
ladores profanos, 3805,—entre la mis. 


ma y la de Jesucriato, 306.—Si las lo. 
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yes de los Judías son imitadas de las de 
los Egipcios 6 estas de aquellas, 307. 
—lInstrucciones Y misterios que encier. 
ra este libro, 8311. 

Exorcismos: observaciones sobre los 
de que usa la Iglesia, XIX, 372. 

Etequias, rey de Judé. Su reinado, 
Ví, 13, VII, 11, XII, 289.—Nota 80. 
bre la duracion de este, V, 182.— Pre. 
diccion de Ísaías acerca del mismo rei. 
nado, anunciado como figura del de Je. 
sucristo, XiIÍ, 125, 128. 

Eszequias, sumo sacerdote, Vi, 892. 

Ezequiel, profeta. Su carícter, XIII, 
6.—Prefacio 80bre Ezequiel, XV, 3.— 
Origen y patria del profeta, su cautive- 
rio, principio Y duracion de su mision, 
idsd.—Objeto literal 6 inmediato de sus 
profecies, 4.—Anàlisis de estas en el 
mismo sentido, sdid.—Paralelo entre 
las de lsaías, Jeremias y Ezequiel, 14. 
—Reflexiones sobre las de Ezequiel: 
misterios é instrucciones que contienen, 
16 —El proieta anuncia el retmado de 
Jesucristo, ibid,—y la nueva alianza, 16. 
Las reprensiones y amenazas dirigidas 
ú los hijos de Judé, pueden aplicarse 4 
los Judíos incrédulos y cristianos preva. 
ricadores, ibid.—Observaciones de S. 
Gerónimo sobre el paralelo de lus doé 
hermanas ÚOolla y Ooliba, y las otras 
tres Samaria, Jerusalen y Sodoma, 10. 
—Otra aplicacion del paralelo, 21.— 
Observaciones sobre la reunion de las 
dos casas de lsrael y de Judíé, 24.— 
Sobre la irrupcion de Gog, 25:—des— 
eripcion del templo, 26,—ia distribu- 
cion de la tierra prometida, 27:—la des. 
cripcion de la ciudad santa, y las aguas 
que salen de la casa del Senior, 28.— 
Sobre la muerte de Ezequiel y su se. 
puicro, 29..-Si Pitégoras conoció al 
profeta en Caldea, ibid.—Observacio. 
nes sobre jos escritos de Ezequiel: si 
estén completos, 3u.—y En qué ofen. 
den la delicadeza de los Judiosi 81.— 
Carécter del estilo del profeta, 32.— 
Disertacion sobre los 8390 afos de que 
se habia en la profecia del cap. 1v. de 
Bzequiel, ibid.—Anàlisis de este texto, 
$did.—V ariedad de lecciones con respec- 
to 4 los 390 aòos, 33.—Este número 
comprende los 850 aios de infidelidad 
de la casa de lsrael, y los 40 de la de 
judé, ibid.—Detcrminacion de ambos 
intervalos segun Usserio, 35.—Obje. 
€ion contra su célculo, con respecto 4 

Tom. XIV, 
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los 350 anos. Determinacion mas prge 
cisa de esta tem.orada, ibid.—Epoca 
del cisina de las diez tribus: la de la 
ereccion de los becerros de oro por 
Jeroboam, hijo de Nabat, rey de Israel, 
86,—la de la renovacien de la alianza 
y de la destruccion del altar de Be. 
tel en el ado 18 del reinado de Josias, 
rey de Judà, 837.—Objecion contra el 
cúlculo de Usserio, relativo 4 los 40 
afios de infidelida.dl de la casa de Judú, 
determinanse con ma3 exactitud, 38.— 
Epoca de la mision de Jeremías, conci. 
liacion de sus textos y los de Daniel, 
41.—bpoca de la ruina de Jerusalen y 
del templo por Nabucodonosor, 43.— 
Confirmacion de la época de le mi. 
sion de Jeremíus por las de los reina. 
dos de Sedecias, Jeconiías, Joalcim, Jon. 
caz y Josias, ibid—Epoca del princi. 
pio del reinado de Sedecías, 43:—ia de 
la transmigracion de Jeconias, ibid.— 
la del príncipio y fin del reinado de Jo. 
sías, 45.-——Refutacion de los que supo. 
niendo 390 afòos de infidelidad de la 
casa de Ísrael, los hacen remontar hasta 
el tiempo de Salomon, idid.—El pro. 
feta representa al Sefior, sufriendo con 
paciencia la indocilidad de ambas casas, 
106,—y su inflexibilidad para con los 
Judios en el último sitio de Jerusalen 
por Nabucodonosor, 47.—Duracion de 
este asedio, representada per los 390 
dias de que habla el profeta, sòid.— 
Este representa 4 los Judios, va como 
sitiados en Jerusalen por Nabucodono. 
8Or, 6 ya como dispersos entre las na. 
ciones 4 donde los transportó este prín. 
cipe, 49.—Refutacion del sistema de 
los que quieren que los 390 anos de 
que habla Ezequiel, expresen la dura. 
cion del castigo de Dios sobre las dos 
casas, ibid.—-Observaciones sobre las 
opiniones de Grocio y Houbigant acer.: 
ca de los 890 ados. Equívoco singula. 
rísimo del primero, 52.—Sobre la opi. 
pion de S. Gerónimo, tocante 4 los 
8390 afios selalados para la casa de ls. 
rael, y los 40 para la de Judé, ibid.— 
Observacion importante del mismo pa. 
dre, sobre el sentido espiritual de esta 
profecia. Cuél podria ser bajo este pun- 
to de vista la significacion de ambos 
periodos, 64.—Recapitulacion y con. 
clusion de las observaciones, 65. Para 
la inteligencia de la profecia de la vuel. 
ta de los Ísraelitas, la de Gog y Ma 
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gog, y la del cap. xz Y 5. y sig. véa. 
se Ísraeltas, Gog, y Codo hebreo.—Qb. 
servaciones sobre Ezequiel, XVI, 898, 
e—Observacionea generales. Luz y obs. 
curidad de 8us profecias. Autoridades 
de S. Gerónimo y de lo3 Judíos sobre 
esta obscuridad. Qué disposiciones de- 
manda el estudio de este libro, ibd.— 
Objeto de los capítulos en que se divi. 
de, segun los sentidos literal y espiri. 
tual, y autoridades de S. Geronimo. Del 
cap. 1, sòid.—Observaciones sobre el 
sentido profundo de la vision contenida 
en él: si se limita 4 solos los Judios, 
y si los animales misteriosos represen. 
tan solo é los úngeles: qué significan 
Jes ruedas, y si el que està sentado en 
el trono representa é Jesucristo ó é 
au Padre. Distincion de los dos genti. 
dos que concilian estas dos ideas, 400. 
—Objeto del cap. mx. 401,—del 111, 402, 
el iv, ibed.—del v, 403,-—del vi, 406, 
—del vir, ibid.—del vrar, 406,—del ix, 
408,—del x, ibid.—del xr, 409,—del 
XII, 411,—idel xi, ibid.—del xiv, 412, 
—del xv, 418,—del xvi, ibid.—Obsger-. 
vaciones sobre el 53. jContiene 
promesas 6 amanezas) Si deberó tradu. 
cirse, El converiam 6 El abduzi,. et 
abducam. dystificacion del sentido de 
la Vulgata que contiene promesas. El 
Y 54 no contraria este concepto. El 
arrepentimiento sincero esté acompalia- 
do de una laudable vergúenza en me. 
dio del cumplimiento de las promesas, 
415:—Objeto del cap. xvi, 417,—del 
XVIII, ibid.—del xix, 419,—del xx, ibid. 
Observaciones sobre las promesas del 
Y 34, y sig. Si miran únicamente é la 
vuelta futura de los Judíos: cuél es el 
desierto de los pueblos de que aquí se 
habla y cuél la tierra de Israel, ú la 
que Dios promete hacer entrar ú su 
pueblo, 422.—jDebe leerse en el Y 40, 
universi in terra Ó ez universa lerral Jus. 
tificase la primera leccion. Qué tierra 
es esta de que habla el proíeta, 423. 
Objeto del cap. xxí, ibid.— del xxi, 
424,—deil Xxn, 425.—Observaciones 
sobre el Y 24. Si debe leerse en el texto 
bebreo ab aquilone, 6 simplemente é 
Sin, y cual podria ser el sentido de esta 
expresion, 426.—Objeto del cap. Xxiv, 


XLIII, 45 i, —del 
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428, —del xxv, idid.—del xxvi, 429,— 
del xxvir, 430,—del xxvin, 43),— 
del xxix, 433,—del xxx, "434,—dei 
xxxi, 435,—del xxxir, 436,—del xxxiti, 
431,—del xxxIVv, 438,—del xxxvy. 439, 
—el xxxvi, ibid.—Observaciones 8so0- 
bre las promesas contenidas en los Y 
25 y sig. jySe refieren únicamente al 
tiempo de la conversion futura de los Ju. 
diost panuncian que entónces seràn resti- 
tuidos é su paisl Opinion de S. Gerónimo 
sobre estas cuestiones, 441.—Objeto del 
cap. XaXXVII, 442.—Observacioncs so. 
bre la profecia contenida en la primera 
parte. Si esté reservado su cumplimien- 
to únicamente para el tiempo de la fu. 
tura conversion de los Judios, y Bi es- 
tos en virtud de las promesas conteni. 
das en dicha profecía han de volver é 
Palestina, 446.—Observaciones sobre la 
segunda parte del mismo cap. XXXYiH. 
Si se rèfiere eu contenido solo é la con- 
version futura de los Judios, y si la exe 
presion in perpeluum debe restringirse 
é la duracion de la vida presente. El 
reino de Jesucristo es eterno, 446.— 
Objeto del cap. zxxxvur, '47T.—del xxxix, 
448.—Observaciones sobre las prome— 
s88 contenidas en los versos 28 y 29, 
449.—Objeto del cap. xL, 452.—Obser- 
vaciones sobre el templo descrito por 
Ezequiel. Si es conforme al de Salo- 
mon 6 diferente, Y si es el modelo que 
debia seguirse en la reedificacion del 
de Jerusalen. Si es una simple alego. 
ría, jcuél es su objetot 458.—Objeto del 
Cap. XLI, 454.—del —xLm, ibid.—de. 
XLIV, 456,—del xLr, 
457,——del XLVI, 45B,—-del xLvi, 459. 
— Observaciones sobre las aguas miste. 
riosas que saliendo del templo corren 
por el mediodia húcia el oriente, y van 
é derramarse al mar Muerto, cuyas 
aguas se vuelven salutíferas: qué signi. 
fique esta vision, 460.—Objeto del cap, 
xLvIII, 162.— Observaciones sobre la 
division de la tierra de Israel, descrita 
en este capítulo. /Se cumplió literalmente 
en la vuelta de los Judios del cautive. 
rio de Babilonial ,Si esto es alegoria, cuél 
es el objetol ibid. —Observaciones sobre 
los 390 aios de que se habla en el cap. 
Iv, de Ezequiel, XXIV, 312. 


F. 


Fabiola, santa viuda romana, Su divor. 
cio, segundo matrimonio y penitencia, 


IV, 65. 
Fabricio (Mr.) Observaciones sobre la 
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carta de Pilato ú Tiberio que publicó, 
XIX, 438. 

Fóbulas. Historias antiguas disfraza— 
das en fíbulas, 1, 155. 

Facée, rey de Israel. Su reinado, VI, 
12.—Observaciones sobre su duracion, 
V, 129. 

Faceta, rey de Israel. Su reinado, VI, 
12. —Observacionea sobre su duracion, 
V, 129. 

Fadea, sumb sacerdote, VI, 387, 400, 

Faleg, hijo de MHeber. Sus posesio— 
nes, I, 880.-——Observaciones sobre 8us 
afios, 433. 

Falsos Cristos, 6 falsos profetas que 
aparecerén úntes de la última venida de 
Jesueristo, XIX, 851. Véanse los dos 
articulos siguientes. 

Falsos Mesias que debian levantarse 
éntes de la ruina de Jerusalen, XIX, 
342.—Otros que se levantarén al fin de 
los siglos, 851.—Disertacion sobre los 
falsos megías que han aparecido despues 
de Jesucristo, XIX, 323.—Por qué sien. 
do el hombre tan enemigo del error y 
de la mentira se hallan tantos embele. 
cadores que logran engafiarlo, ibid. — Los 
Judíos mas dispucstos 4 la seduccion, 
han sido engadados fàcilmente por los 
falsos mesias, ibid. —Vléudas, ttnpostor 
de quien habla Josefo, 324:—ei Eripcio 
de que se hace mencion en los Hechos 
apostólicos, ebid.—Júdas el Galileo y 
sus hijos, itid.—Jonatas, impostor en fa 
Cirenaica, ibid.—Simon el màgico, ihid. 
—Barcorébas en el segundo siglo de 
la Iglesia, 325.—Moises, falso mesías 
en Candia en 434, 327.—Julio en el 
afio 530, ibid.—Sereno, en Éspaia en 
714, ibid.—Falso megías en Francia en 
1137, ibid.—en Persia en 1138, 328.—- 
David Almuser en Moravia, ih71.-—Tin. 
postor en Espafia por el ano 1157, ibid, 
—en Arabia por el mismo ano 4157, 
828. —Leproso, impostor, ibid.—David 
El.rey, ó El—David, falso mesias en 1160, 
ibid.—Zacarias,. en Esparia en 1258, 
830. —Conferencias habidos con los Ju— 
díos sobre el Mesías, bajo Benedieta 
XII, 331.—V anas promesas de la veni. 
da del mesías, 332.—.Ismael, Sofi de Per- 
sia, tenido por mesíns, ibid.—Sehab— 
Abbas maltrata é los Judios, ibid.— San. 
tiago Zieglern anuneia la venida de un 
falgo mesíaa húcia el afo 1550, 388.— 
Sabbatai Tzevi, falso mesías en 1666, 
ibid. —Natan, impostor, precursor de 
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Sahbatai Tzevi, 835.—Nehemías, segun. 
do falso mesías del mismo tiempo, 337. 
— Nuevo mesías en Smirna en 1672, 
8338.—Rey de los Drusos, falso mesias, 
ibid.—Falso mesías en Babilonia, ibid. — 
Anticristo, último y mas pelirroso de 
lo3 falsos mesías al fin de los sirlos, 839. 

Falsos profetas que apareceràn hàcia 
la última venida de Jesucristo, XIX, 
351.—Falso profeta que acompaiiaré al 
Anticristo, representado por la segunda 
de les dos bestias de que hahla San Juan, 
y acaso taimbien por Leviatan, la gun. 
da de las dos de que habla Job, XXIII, 
67.—Paralelo entre esas dos bextias y 
las que vió San Juan, IX, 61.—Su ex. 
plicacion, 81.—Conclusion, 123. —Cons- 
piracion del dragon, de la bestia y de st 
falso profeta, y de los reyes do toda la 
tierra al fin del mundo, XXIV, 111.— 
Sirrno que resulta de esta conspiracion, 
181. 

Fannias, sumo sacerdote, Vt, 400, 
402, 

Faran, desierto de la Arabia ui Jan 
del nonte Sinai, III, 267. 

Faran, otro desierto que estaba cerca 
de las fronteras del pais de Canaun, 
li, 288. 

Faraon, rey de Evipto en ticmpo de 
Abraham, XII, 351. 

Faraon, rey de Egipto en ticmpo de 
José, XII, 352. 

Faraon, rey de Egipto, que oprimió 4 
los Israclitas despues de la inuerte de 
José, XII, 334. 

Faraon, vey de Fvipto sepultado en 
el .nar Rojo, XII, 354. 

Faraon, rey de Esipto, con cuya hija 
casó Salomon, XII, 835. 

Faruon líreo, ú Ofru, el mismo que 
Apries, rey de Egipto en tiempo de Se. 
decias, XII, 358. 

Fàres, hijo de Judí. Disecrnimiento 
misterioso entre Fàres y Zara, II, 12. 

Furisens, secta de las Judios. Obser. 
vaciones sobre su cseuela, XI, 18.—Hi- 
llei fuó refe de lo3 farixcos, 22.— 
Opinion de los fariscos sobre el estado 
de las alinus despnes de la muerte, 191, 
—Robre la metensicoxix, 192. —Origon 
de los farixeos, XIX, iR5.—Caràcter de 
los que fucron anteriores A Jesueristo 
6 8u8 contemporúncos, 186.—-Carícter 
de los fariseos modernos desde Jestr. 
cristo hasta la presente, 192.—Si los fa. 
riseos antiguos admitian la metensicosis, 
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y si se les puede tener por hereges, 193. 
— Reprensiones de dJesucristo contra 
ellos, 60, 68. 

Fàros, isla de Egipto. Fiesta que se 
celebraba en ella segun Filon, en memo. 
ria de la version de los Setenta, que se 
pretendia huber sido hecha alli, i, 80. 

Fasga, cima del monte Nebo, al 
oriente del Jordan, lII, 286. 

Fúsis, rio de Cólquida. Véase Fison. 

Faseur, sacerdote é intendente del 
templo en tiempo de Jeremías. Profecia 
que le concierne, XIV, 11. 

Favorito del rey entre los Orientales, 
VI, 418. 

Fe. Anàlisis de algunos capítulos del 
tratado de Holden intitulado Anàlisis 
de la fe, I, 67.-—— Fe de Moises y de los 
'Israelitas elogiada por San Pablo, HL, 
316.—Necesidad de la fe en Jesucristo, 
para conseguir la salvacion, X XII, 87.— 
Definicion, excelencia, ventajas y mode- 
los de la fe, XXIII, 208.—San Pablo 
se 8irve de todos esos ejemplos para 
exhortar ú los Hebrvos é correr con 
pacienciu en la carrera que les estú 
abierta, 209. 

Fegor, vèase Beelfegor. 

Felicidad de la Jerusalen celestial 
anunciada por lsaías, XIIÍ, 145.— Fal— 
sas ideas de los Judios sobre la felicidad 
de los justos despucs de la resurreccion, 
XXII, 209. 

Felipe, rey de Siria. Su reinado, XII, 
435. 
Felipe, hijo de Heródes el Grande, 
y esposo de Herodiías, XVIII, 375, 

Felipe, hijo de Heródes el Grande, 
tetrarca de Iturea, XV III, 8375.—Obser- 
vaciones sobre la duracion de 8u reina- 
do, XIX, 107.— Descubre el orígen del 
Jordan, IV, 362. 

Felipe (San), -apóstol. Su vocacion, 
XIX, 80.— Libros apobcrifos bajo su nom- 
bre: falsos evangelios, 470,—actas fal. 
sas, XXI, 284. 

Felipe, uno de los sietc diúconos, pre. 
dica en Samarin, y beutiza al Eunuco 
de Etiopia, XXI, 271. 

Felipe, emperador romano, XII, 455. 

Felipe, abad de Buena Esperanza del 
ó6rden de los premonstratcnses. Su opi. 
nion sobre la salvacion de Salomon, VI, 
821:—sobre la muerte de la Santisima 
Virgen, XXI, 329. 

Feretros y aus adornos entre les He- 
breos, XII, 67. 
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Festines. Regocijos en los festines de 
los Hebreos antiguos, XII, 41.—Rey 
del festin entre los Griegos, 43. Vease 
Comida de los Hebreos. 

Feto. Observaciones sobre la circula- 
cion de la sangre en el feto, X V li, 179. 

Feuardente ( Francisco), religioso fran- 
ciscano. Su opinion sobre el imperio 
anticristiano de Mahoma, XXIII, 85. 

Fiebres, en qué consiste 8u maligni- 
dad, lIi, 238. 

Fieles representados por los érboles 
y plantas que adornan la tierra, por las 
estrellas que esparcen la luz desde los 
cielos, y por las aves que se elevan de 
la tierra al cielo, IÍ, 12.—Loes sal- 
mos 80n la voz de cada uno de ellos: 
cómo Y en qué sentido, X, 91. Véase Fe. 

Fiestas. Observaciones sobre las de 
los Hebreos, El, 12. 

Figuras. Véase Alegorias y Sentuio 
Figurado. 

Filipenses. Qué pueblos eran estos é 
quienes escribió San Pablo, XXII, 426, 

Fifisteos. Duracion de la servidumbre 
de los Israelitas bujo los Filisteos, 1V, 
412.—Disertacion sobre el orígen y las 
divinidades de los Filisteos, V, 188.— 
Su origen. Cudél sea la isla de Càftor de 
donde salieronu, ibid.—Su nombre, cos. 
tumbres, armas, gobierno, idioma y reli- 
gion prueban que esta isla de Céftor es 
lu de Creta, 189.—Objeciones contra la 
hipótesis que acaba de establecerse, 193. 
—Respuesta, 194 —Divinidades de los 
Filiateos, 198.—Su supersticion y apego 
ú su religion, ibid.—Culto de Dagon, s8 
figura: origen de 8t culto, ibid. A ata. 
rot: su culto: qué divinidad era esta, 3032. 
——Beelzebub. Su culto. Bajo qué idea y 
forma era adorado. Tres opiniones sobre 
esto, 2083.—Màrnas. Su culto. Cusl era 
esta divinidad, 208.—Berit 6 Baal.Berit, 
Su culto. Qué divinidad era esta, ibid.— 
Compendio de la historia de los Filis. 
teos. Su orígen. Su historia desde el 
tiempo de Abraham besta el reinado de 
David, XII, 298,—desde el reinado de 
David hasta el de Ciro, 294:.—deste el 
de Ciro hasta el tiempo de los Macabeos, 
295.— Fin de este pueblo, ibid.—JLos 
Filisteos, Cretenses de origen, fueron 
confundidos con los Judios, X VHII, 145. 
— Estos pueblos son el objeto de diver. 
Bas profecías de Isais, XIII, 126:—de 
Jeremías, XIV, 18,.—de Erequiel, XV, 
JO.—de Amos, XVII, ll7,-ede Boío. 
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pmías, 269.—Los Flisteos y los Arabes, 
habitando los unos al occidente Y los 
otros al oriente del pueblo Judio, pero 
enteramente extranos 4 él, pueden re- 
presentar 4 los gentiles occidentales y 
orientales, todos extrafios al pueblo de 
Dios por su origen, Í, 223. 

Filon. Cuatro autores de este nombre, 
Xi, 358. 

F'ilon el Judio. Quién era, XI, 358.— 
Su opinion sobre la version de los Seten- 
ta, l, 98:—eobre los gigantes, 274,—so. 
bre la torre de Babel, 290,—sobre la 
lengua caldea, 411,—a3o0bre la circunci- 
sion de los Egipcios, 455, —sobre la doc- 
trina de los filósofos, IV, 70.—sobre la 
poesia de los Hebreos, IX, 302,—sobre 
la naturaleza del alma, XÍ, 177,—sobre 
la metensiícosis, 192, 194.—, És él el au- 
tor del libro de la Sabiduria, 352.—Refu. 
tacion de esta opinion, 358.—El no es el 
primer autor de las interpretaciones ale- 
góricas, XII, 25. 

Filósofos. Disertacion sobre los anti. 
guos legisladores y filósofos, en que se 
examina si sucaron de la Escritura sus 
leyes y moral, ÍV, 7T2.—Tres distintas 
opiniones sobre la conformidad de las 
ideas entre los antiguos legisladores y 
filósofos, y los escritores sagrados sobre 
algunos particulares. Materia de esta 
disertacion, ibid.—En què época pudie- 
ron los antiguos filósofos sacar de la Es. 
eritura su moral. Testimorio de los an. 
tiguos sobre csto, ibid.—Juicio que se 
debe formar de esta cuestion. Razones 
y autoridades que pueden oponerse ú 
los testimonios alegados, 78.—La con. 
formidad de sentimientos entre los filó- 
soíos Y tos autores sagrados no es prue- 
ba de que los unos copiaran é los otros, 
863.—i La Escritura estaba traducida al 
griego en .todo ó en parte éntes del rei- 
sado de Tolomeo Filadelfot Conclusion, 
84.—Conformidad de opiniones entre 
los Hebreos y los filósofos paganos so- 
bre el sistema del mundo, XXIII, 346, 
—y sobre la naturaleza del alma, XÍ, 
197.—Abuso que han hecho de sus lu. 
ces, XXII, 81.—Su ilusion acerca de 
las prerrogativas del hombre y 8us mi. 
serias, 58.—Variedad de opiniones en- 
tre ellos sobre el orígen de la idolatria, 
XI, 8917. 

Fin: cusl es el que Balaam desea, 
UI, 199. i 

din del mundo. Autoridad importen. 
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te de San (Gregorio sobre la ligazon in. 
tina de la venida futura de Elías y la 
conversion de los Judios con la perse- 
cucion del Anticristo y el fin del mundo, 
jX, 26.—iCuando los profetas al anun. 
cier la ruina de una ciudad ó pueblo 
usan términos que parecen designar di- 
cho fin, es alusion, metàfora ó alegoria, 
XIII, 59. Véase Mundo. 

Finees, hijo del pontífice Eleézaro, 
manifiesta su celo, III, 165.—Sucede 4 
au padre en el pontificado, VI, 383, 
400, 415. 

Firmamento. Su solidez segun los an- 
tiguos Hebreos, XXIII, 341. 

Fison, rio. Su fuente, l, 248.—Cual 
es el pais de Hevilah que rodea, 249.— 
Oro que 8e encuentra entre él, 200.— 
Tambien se encuentra allí lo que en he. 
breo se lluma òdolach, 6 piedra de scho- 
hem, 251. 

Flagelacion: suplicio, Hi, 240. 

Fluutas de diversas maneras entre los 
Hebreos, XÍ, 337. 

Flechas, usadus entre los Hebreos, 
VI, 148.—Laus del Senior son los relàm- 
pugos, XXIII, 346. 

Flegon, liberto del emperador Adria. 
no. Su testimonio sobre las tinieblas 
que hubo en la muerte de Jesucristo, 
XIX, 415.—Prueba que de ahí resulta 
para fijjar la época de la inuerte de Je- 
gucristo, 95. 

Fleuri (Claudio). Su diecurso sobre 
la poesía y en particular sobre la de 
los antiguos Hebreos, IX, 291.—Su 
equívoco acerca del matrimonio de los 
infieles, XXII, 156. 

Florentinio. Oheervacioneg sobre la 
carta que publicó de Pilato é Tiberio, 
XIX, 437. 

Floriano, emperador romano, XII, 
457. 

Flujo y refujo. Refutacion del siste. 
ma de los que pretenden que Moises 
se aprovechó . del reflujo del mar Rojo 
para pasar ú los Ísraelitas, ll, 342. 

Fontenu (abad de). Observaciones 80- 
bre eu opinion acerca de las medallas 
de Heródes el Tetrarca, XIX, 100. 

Focio, patriarca de Constantinopla. 
Su opinion sobre el sudor de Sangre 
de Jesucristo, XIX, 397. 

Fornicacion. Doble sentido de esta 
palabra: dificultad que resulta de ahí 
con respecto al divorcio, IV, 49. 

Foroneo, rey de Argos. Los tiempos 
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gue le precedieron son enteramente des. 
conocidos 4 los Griego, Í, 171.—) Fué 
el primero que erigió templos en Égip. 
tol VI, 243. 

Fosos al rededor de las ciudades si- 
thadas, VI, 457. 

Francos antiguos, Sus costumbres 
con respecto al divorcio, IV, 60.—Su 
establecimiento en las Galias, XIÍ, 
463.—Clodoveo termina la fundacion de 
su imonarquíe, 465. 

Fraórtes, rey de los Médos, es el 
Arfaxad del libro de Judit, VIII, 289. 
ve Principio y duracion de su reinado, 
817.— E poca de su derrota, 318. —Com. 
pendio de la historia de su reinado, 384, 
XII, 833. 

Freret. Observaciones sobre su cronolo. 
gia china, 1, 145, en la nota.—Refutacion 
de su sistema sobre el tiempo de la his. 
toria de Judit, VIII, 285. —Exémen de 
8u Opinion sobre el Asarhaddon de la 
Escritura, que c:ée diferente del Asa. 
radin del céúnon de 'l'olomeo, 297.— 
Exémen de sus observaciones sobre la 
época de la ruina de Nínive, 323.— 
Observaciones acerca de las époras, por 
las que pretende fijar la cronologia de 
los Asirios, 325. 

. cFrigios, pueblos de la Asia menor. 
4Su lengua es la primitivat I, 407. 

Frio anunciado por Zacarias en el 
cap. xrv, Y 6. LA qué tiempo puede 
referirse este vaticinio, 4 la vuelta futu. 
ra de los Judíos 6 4 los últimos tiem. 
post Si se toma é la letra 6 en senti- 
do figurado qué puedo significar, X VIII, 
114. 


Frumencio (S.) apóstol de Etiopia. 
Version de la Escritura que se le atri. 
buye, X, 57. 

Fuego de Sodoma. imúgen del del in- 
firrno, EH, 13.—Suplicio del fuego, HI, 
250.—Si por metonimia representa el 
mire 4 los pueblos perversos v el fuego 
é los fieles, XIII, 44.—Bautismo de 
fuego, en qué consiste, XIX, 180.—Na. 
turaleza del fuego del infierno, 244.— 
Observaciones sobre el que abrasaró al 
universo al fin de los siglos, XXIII, 
353. —Textoa de la Escritura que prue- 
ban que el mundo acabarú por el fuego, 
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ibid.—Esta verdad ha sido reconocida 
por los mismos filósofos, pero el suce- 
EO no Serú, como piensan, un simple 
efecto natural, ibid.—Si ese incendio 
precederú 6 seguirà al juicio final, 352. 
—Quiénes Y cómo pas4rún por ese fue. 
go, 356. 

Fuentes. Sistema .de los Hebreos to. 
cante é les fuentes, rios y todas las 
aguas que brotan de la tierra, XXIII, 
839.—Opinion de los antiguos, tocante 
al orígren de las fuentes, 349. 

Fuente misteriosa, anunciada por Za- 
carias, XIII, 1. La profecia solo tic. 
ne por objeto la futura vuelta de los 
Judíost Si se ha cumplido en el esta. 
bleeimiento de la iglesia, XVIII, 111. 

Ful, rey de Asiria, VÍ, 12.—hpoca 
de su reinado, VIII, 313, XII, 323. 

Fulberto de Chartres: su testimonio 
sobre la muerte de la Santísima Virgen, 
XXI, 328. 

Funerales, Disertacion sobre los fu. 
nerales de los Hebreos, XIÍ, 64, — 
Cuidado de la sepultura de los muertos 
en todos los pueblos cultos, y con es- 
pecialidad entre los Hebrcos, ibud.— 
Contaminacion de estos cuando tocu- 
ban un cadúver 6 se acercaban 4 él, 65. 
—Su confesion en la muerte, ibid.-—út. 
timo beso que se daba entónces, 66.— 
Demostraciones de dolor enjese momento, 
idid.—Modo de sepultar 4 los muertos, 
67.—Atahud y sus adornos, ibid.—Uso 
de embalsamar los cuerpos, 69.—Due- 
lo úntes de sepultarlos, 70.—Pompa 
fúnebre. Planideras. Músicos. Velas 
de cera encendidas, T2.—Sepúleros co. 
munes, T5.—Uso de quemar los cuer. 
pos, 78.—Ceremonias de la sepultura, 
ibd.—Comida de duelo. Visitas de pé. 
same, 79.--Duracion del duelo, 81.— 
Llanto sobre los sepulcros. Opinion de 
los Judíos acerca del estado del alma 
despues de la muerte, 82. 

Funon, trigésimaséptima estacion de los 
Israelitas en el desierto, IL, 279. 

Fut, hijo de Cam: sus posesiones, Il, 
8371. 

Futuro. Inversion frecuente del fu. 
tnro en préterito por la conjuncion es 
en el hebreo, Vi, 832. 


G. 


Gabaon, ciudad de la tribu de Benja. 
pin. Su posicion, IV, 847. 


Gabisch. Qué pueden ser las piedrag 
de Gabiscb, IV, 288, 
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Gad, hijo de Jacob. Division de eu 
tribu, HI, 165, IV, 224. 

Gadgad 6 (adgada, monte, vigésima. 
nona estacion de los .jsraelitas en el 
desierto, lil, 275. 

Gades 6 Cadiz, isla de lEspana po- 
blada por los Cananeos, IV, 243. 

Gaillard (Santiago) defensor de la 
opinion de Cuneo sobre Melquisedec. 
Refutacion de su sistema, l, 447. 

CGúlatas, pueblos de la Asia menor, é 
quienes escribió S. Pablo, XXII, 341. 

Galba, emperador romano, XII, 452, 

Galerias cubiertas, Y pórticos en lo3 
edificios de los Orientales, IV, 435. 

Galerio, (Maxiiniano), emperador ro. 
mano, XII, 457. 

Galias. Los Godos, los Borgofeses 
y los Francos se reparten sus provin. 
cias, XII, 463,.—los Francos 8e atir. 
man en ellas, 464, 

Galiano, emperador romano, XII, 455. 

Galsleos, sospechosos del error de log 
Herodianos, XIX, 214. 

(Valo, emperador romano, XII, 455. 

Galos y Germanos. Obscuridad de sus 
antiguedades, l, 150. — Observaciones 


sobre las caructeres de que usaban, 154. . 


—Sobre su moneda, 483. 

Gangrena. En qué consiste, ÍlÍ, 23. 

Gauzan 6 (sozan. Cuúl sea este pais, 
VI, 34:. 

Ganilla de mieses. Observaciones 20- 
bre la oblacion que se hacia de clla 
en la maiana del dia de pascua entre 
los Hebreos, XIX, 368. 

Gayo. Véase Caio. 

Gebal, ciudad de los Ammonitas: ído. 
lo que se adoraba en ella, llÍ, 41. 

Gedeon, juez de Israel, V, 8.—Ob. 
servaciones sobre él, ii.—Duracion de 
su gobierno, IV, 412. 

Gefes de mil, de ciento, de cincuen. 
ta y de diez hombres en los ejércitog 
de los Hebreos, VÍ, 441. 

Gehon, rio. ,Cuél podria serl jel Aré- 
xes, Í, S52,—ó el Cirot 254.—Cuél era 
el pais de Cus: que regaba, ibid. 

Gemara, comentario rabínico de la 
Misna, VIII, 62. 

Genealogias. Los Hebreos solo las 
usan para los hombres, XIX, 119. 

Genebrardo (Gilberto). Su opinion 80. 
bre la transmigracion de log Cananeos, 
IV, 239,—sobre el imperio anticristia. 
no de Maboma, XXIII, 835:—-obre el 
Cànon de los Judios, Vlli, Li, 
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General de los ejércitos de los He. 
breos: lo era Dios, Vl, 48383:—en ellos 
babia un oficial é quien podia darse 
es8 título, 436. 

Grénesis. Motivos que pudieron obli. 
gar é Moises ú comenzar eu Obra por 
el Génesis, I, 1892.—Cómo puidlieron lles 
gar 4 su noticia los primeros aconte. 
ciinientos que ep él se refieren, sdid.— 
Prefacio sobre el Gónesis, li, 1 — 
su nombre Y contenido, ibid, —su anbé- 
lisis, ibód.—EÉn qué tiempo y con qué 
recursos lo escribió Moises, 8.—lns- 
trucciones Y misteriog que conticne es. 
te libro, 10.—Disertacion sobre el Gé. 
nesis, en que se examina sj en efecto 
no es mas que una compilacion de me- 
morias anteriores ú Moises, como al. 
gunos pretenden, 15.—Cuestion prime. 
ra: pMoises reconocido en todos tiem. 
pos por autor del Génesis, puede en 
el dia considerarse como un simple 
compilador2 18.—Observaciones juicio. 
sas de los editores del Diario de los 
sabios, en sus extructos de las Conje. 
turas Bobre el Géncesis, ibid.—Si en es. 
to libro nada debió Moiscs é la reve. 
Jacion. En qué se distinga esta de la 
inspiracion, idid.—Siu negar esta últi. 
ma, puede suponerse que el escritor sa. 
grado se auxilió con tradiciones escrie 
tas, 19.—El autor de las Conjeturas 
reduciendo el Génesis é una simple com. 
pilacion, da lugar ú que se excluya la 
inspiracion divina, 20,—la que quiere 
reconocer en Moises, no es mag que 
una simple direccion 6 asistencia, 21. 
—Doctrina de la Escritura y de los Pa. 
dres sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, ibidi—reconocida por M. Si. 
mon, quien hizo advertir su importan. 
cia, 22:—y reprobada por los doctores 
de la Lovaina y Arnauld y Bossuet, 
ibid.—Cuestion segunda. ,A qué se re. 
ducen y de dónde pueden venir las re. 
peticiones que el autor de las Conjes 
turas crée notar en el Génesist, 23.— 
Esas repeticiones no son tan frecuentes 
como se supone, ibidi—la de la narra. 
cion de la creacion solo es un simple 
epílogo, sèid.— El reproche que se hace 
é (todos los traductores solo conviene 
é los de Ginebra, 24.—La primera do 
las pretendidas repeticiones de la his. 
toria del diluvio es solo una recapitu. 
lacion, 25.—La segunda no lo es en 
la realidad, siao la narracion do unse, 


138 
gundo hecho totalmente distinto del pri- 
mero, ibid.—lLa tercera no es mas que 
una época mas O ménos extensa, 6 un 
becho mas 6 ménos detallado, ibid.— 
La cuarta es únicamente una pintura 
muy fel y muy hermosa del crecimien- 
to de las aguas, 26.-—La de la descen. 
dencia genealógica de Sem no es mas 
que un desarrollo de lo que se habia 
dicho sucintamente, 27.-—La vel discur- 
so de Laban se reduce 4 cuatro pala- 
bras repetides por él mismo, ibid.—El 
Génesis no contiene repeticion alguna 
que indique ser una compilacion de di. 
ferentes memoria8s, idid.—Cuestion ter- 
cera. jÉn qué consiste y ú qué puede 
atribuirse la alternativa de los nombres 
de Dios Elohim y Jehovú que se ad. 
vierte en el Génesist 28.—La alterna. 
tiva de dos nombres dados 4 un sujeto 
por un mismo autor no carece de ejem. 
plo, sbidi—nada tiene de extravagante, 
sirve 4 lo ménos para variar el estilo, 
ibid.—Para juzgar con acierto sobre la 
de que se trata, conviene no contem. 

lar los nombres sino en la forma de 
a relacion de Moises, 29.— Dichos nom. 
bres se encuentran tambien en los cua- 
tro Gltimos libros del Pentateuco, 30. 
—Observacion sobre los dos primeros 
capítulos del Exodo en donde se en. 
cuentra el nombre Elohim, 81.—Por. 
qué el de Jehovú se halla con mas fre. 
cucneia en los últimos cuatro libros del 
Pintateuco, 82.—La alternativa de es. 
tos nombres en el Génesis hace é fa. 
yor de Moises, ibid.—Cuestion cuarta. 
Qué deba juzgarse de los dos prime. 
ros anacronismos que se atribuyen 4 
Moises, por lo tocante é la muerte de 
Abraham y 4 la historia de Judú, 88. 
— Del de la muerte de Abraham. En 
qué consiste, ibid.—Consecuencias que 
saca de él el autor de las Conjeturas, 
34.—La solucion que este propone no 
ex admisible, ibid.— Este pretendido ana. 
cronisuio solo es una anticipacion con. 
forme é las reglus de la historia, 35. 
— Dificujtad que presenta en el Géne- 
six la historia de Judú y de sus hijos, 
èbid.— Paiimera solucion. Suponiendo 
que esta historia ocupa su propio lu- 
g:r, se anticipa el nacimiento de los 
ni. toa de Judé. Inconvenientes de esta 
solucion, 36.—Segunda, Suponiendo dis. 
locacion en la narrarion de Moisca se 
adelanta el matrimonio de Judú, 3T.— 
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Inconvenpientes de esta solucion. No es 
absulutamente cierto que se haya va- 
riado el órden de los hechos, 838.— 
Otras soluciones. Índependientemente 
de estas queda clerto que no hay ana- 
Cronismo ni trastorno, 39,-—Cuestion 
quinta. Qué se deba juzgar de los dos 
últimos anacronismos tocantes 4 la his. 
toria de Dina y a la muerte de Ísaac, 
40.—Dificultad de la historia de Dina. 
Edad de los hijog de Jacob, tbòid.—El 
rapto de Dina debió  verificarse despues 
del regreso de su padre, perG no inme. 
diatamente, 41,-—debió acontecer en el 
tiempo en que habitaba cerca de Si- 
quem, úntes de la venta de José, 432, 
—-Y éúntes del nacimiento de Benjamin. 
Aquí no hay ni confusion ni anacronis-. 
mo, 43.—Respuesta éú las objeciones, 
44.—Hechos ciertos contra los que no 
hay mas que vanas conjetures, ibid.— 
El pretendido anacronismo de la muere 
te de leaac rolo es una anticipacion 
conforme 4 las leyes coinunes de la his. 
toria, 45.—Ejemplos de semejantes an- 
ticipaciones en el Génesis, 46.—Este 
libro no tiene anacronismos de que no 
se puedan encontrar ejemplos en todas 
las historias, ibid.—Cuestion última. 
Puede imputarse 4 Moises defecto en 
as transicionest jSu texto 80 encuen- 
tra mezelado de interpolacionest 47.— 
El pretendido defecto de transiciones 
nada prueba contra Moises, idid.—El 
Génesis no se halla tan falto de tran- 
siciones, 48. —Cómo juzga el autor de 
las Conjeturas de las pretendidas inter- 
polaciones, ibid.—eGuerra de Pentépo- 
lis, ihid.—Origen de los Moabitas y Am- 
monitas, 49.——-Familia de Nacor, 60, — 
de Ismael, ibid.— Hijos de Abraham Y 
de Cétura, idid.—Rapto de Dina, 51. 
—-Matrimonios y descendencia de Esau, 
ibid.—Diversidad de los nombres de las 
mugeres de Esau, 62.—Posteridad de 
Bem, 53..—José en'casa de Putifar, ibid. 
—Conciusion, 64.—Observaciones 80. 
bre los textos paralelos del Génesis Y 
de los Paralipómenos, Vil, 26.—So- 
bre el Génesis, Véase tambien Pena. 
teuco. 
Gengerico, rey de los Vàndalos. Su ife 
rupcion en la Italia, XII, 468.—Toma 4 
Roma y la entrega al saqueo, XV, 91. 
Gentiles. Disertacion sobre la galvae 
cion de los gentiles, en que se exami. 
na si los que no conocieron ni la ley 
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de Moises ni el Evanygelio, han podido 
salvarse, XXII, 30.-—Objeto de la Di- 
sertacion, idid.—Textos de 8. Pablo 
que han ocasionado dicha cuestion, 31. 
—Consecuencias que se pretenden s4a- 
ear de ellos, ibid.—-En qué consiste la 
dificultad que resulta de los mismos, 
32.—Autores antiguos y modernos que 
parecen haber creido que los gentiles 
que conocieron éú Dios y practicaron la 
ley natural pudieron salvarse, ibid.— 
Los que solo lo conocieron por la luz 
de la razon y practicaron dicha ley por 
solas las fuerzas naturules, no han po- 
dido salvarse por cuanto sin la fe en 
Jesucristo, no hay salud que esperar, 
pi pueden merecerla las obras produ. 
cidas únicamente por virtud natural las 
que sin el auxilio de la gracia son im- 
perfectas, 37.—Gentiles designados ba- 
jo el nombre de Edom en la profecia 
de Balaam, IIl, 215, 223.—Conversion 
de los mismos anunciada en los Sal. 
mos, X, 85,-—en lsaías, XIII, 125,— 
en Oseas, XVII, 9, —en Amos, 119,— 
en el Eclesiàstico, XII, 21.—Observa- 
ciones sobre los Y 23 y 24 del capí- 
tulo 11 de Oseas, en el que nos descu. 
bre S. Pablo dicha conversion. Si es 
cierto que se encuentra en él, y si lo 
es que S. Pedro lo aplica ú los Ju. 
dios convertidos. Como se concilian los 
testimonios de ambos apóstoles, XVIII, 
12.—A menazas de S. Pablo 4 los gen. 
tiles cuya fe se debilite. Signo que re- 
sulta de ellas, XXiV, 156.—Iguales 
amenazas contenidas bajo el velo de las 
que Sofonias pronuncia contra Nínive: 
signo que resulta de ellas, XVII, 271, 
XXIV, 187.—Conversion futura é la fe 
de una multitud innumerable de genti. 
les en tiempo de la de los Judios, 
XXIII, 64, XXIV, 111. Véase el ar- 
ticulo siguiente. 

Genblidad, representada por Nínive 
y Babilonia, los Filisteos y los Arabes, 
los Egipcios y los Tirios, L, 223.—La 
gentilidad cristiana, en el estilo miste- 
rioso de los profetas, estú designada 
particularmente bejo el nombre de Ja. 
cob, segun la observacion de S. Geró- 
nimo, XVII, 125.—i La Jerusalen de que 
se babla al fin del capítulo Li de Ísaias, 
es la nacion judía considerada despues 
de la muerte de Jesucristo' llustracion 
tomada de la profecia de Ezequiel de 
la que resulta que es la gentilidad cri3- 

Tel, XXV. 
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tiuna, XVI, 291.—Si las promesas con, 
tenicias en los dos últimos Y del capí. 
tulo im de Miqueas, solo se referen 4 
los Judíos, 6 tambien 4 la gentilidtad 
cristiana, XVIII, 62. Véase el articu. 
lo anterior. 

Geografia sagrada. Dos modos dií::ren. 
tes de tratarla, l.', por sistema, X XIV, 
390. —El que se puede encontrar ep 
esta Biblia 6 en la Geografia sarrada 
por Mr. Robert, ibid.—2." por tabla. E3. 
te segundo método es el que aquí se 
prefiere, 391.—Lisias de lus cartas que 
se han distribuido en estg Biblia y que 
se indicaràn en la tabla preogrúfica, 16:d. 
—Para la inteligencia de las cartas do 
la Judea por Mr. Robert, es nmecesa. 
rio el conocimiunto de las observacion-:s 
de N. Sanson, 8392. —Observaciones de 
N. Sanson sobre la carta de la Tierra 
Santa, sbid.—Observaciones generales 
sobre la geografia de la Tierra Santa, 
sbid.—- Observaciones sobre la division de 
la tribu de Simeon, de las quo se de. 
ducen cuatro reglus que deben guardar. 
se en lo perteneciente ú diclia Tierra 
Santa, 393, —Aplicaciones de la prime. 
ra, concerniente al número de ciuda les 
contenidas en la porcion de cada tribu, 
394.—1.: en la de Simeon, ibid. —2,e 
en la de Judé, ibid.—3.", en las de Aser, 
Neftalí, Zabulon y las dema3, 396.— 
fin la enumeracion de las ciudadeg 
sacerdotales Y levíticas, ibid.— A plica. 
ciones de la segunda regla, relativa 4: 
los diversos nombres que 4 veces se dan 
é Un mismo lugar, 398.—A plicaciones 
de la tercera, que se reficre é la posi. 
cion de las ciudades, 400. —A plicacio— 
nes de la cuarta, concerniente ú la dis. 
tincion de las partes de algunas tribus, 
401.—Advertencias sobre la carta guo. 
grúfica de la tierra prometida, IV, 355. 
—lmportancia de la geografia sagrada y 
su obscuridad. Varios motivos de los 
errores que se hallan en lo3 mapas do 
la Tierra Santa, ibid. — Límites meridio. 
nales de la ticrra prometida, 357 —Lí. 
mites septentrivuales, 359.—Limites 
orientales y los de cuda tribu, 302,.— 
Fuentes del Jordan, ibid.—Ciudades de 
Betoron la alta y la baja, 363.— Mar 
Muerto, Ciududes de Pentàpolis, ibid. 
—Carmelo. Lleuterópolis, 384. 

George, monge, apellidado Since/e, 
Ó vicario del patriarca de Constantino. 
pla. Fragmento del libro de HMenoc 
18 
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conservado pot él, XXIII, 436.— 
Su opinion sobre esta obra, 439. 

Gérges, hijos dé Canaam. Su he- 
rencia, 1, 373. 

Gergeseos. Observaciones sobre la 
omision que algunas veces se hace de 
ellos en la enumeracion de los sie. 
te pueblos que fueron lanzados de la 
tierra de Canaan, l, 373.—BIi entón. 
ces se retiraron é la Africa, IV, 238. 

German (S.) arzobispo de Constanti- 
nopla. Su testimonio sobre la muerte 
de la Santísima Virgen, XXI, 322. 

Germanos: obscuridad de eus anti. 
gúedades, Í, 150. 

Geroglificos. Observaciones sobre los 
de los Egipcios, l, 154, XI, 30. 

Gerónimo (S.), doctor de la Iglesia, 
é intérprete de las divinas Escrituras. 
Su opinion sobre la inspiracion de Jos 
libros sagrados, I, 28.— Respuesta 4 
una objecion tomada de un testimonio 
8Suyo acerca de la tnisma, 45.—Su opi- 
nion sobre la version de los Setenta, 
80, 83, 86, 92, 97.—sobre la variedad 
de las versiones latinas hechas úntes 
de €l, 100.—Observaciones sobre la 
suya que es nuestra Vulgata moderna, 
107. Vénse Version de la Escritura 
Santa.—Su opinion sobre Henoc, 264, 
266, 270,—sobre los gigantes, 279,30. 
bre Melquisedec, 440,-—8u aplicacion al 
estudio de la geografia sagrada, IV, 8355, 
—au opinion sobre el voto de J: fté, V, 
107,—sobre la aparicion de Samuci, 
215,—sobre la salvacion de Salomon, 
VI, 8314, 818,-—sohre el restablecimien. 
to de los libros sagrados por Esdras, 
VIII, 30.—sobre la mutacion de los 
caracteres por el mismo Esdras, 40, 
—sobre las ambigúedades que se no. 
tan en el hebreo no puntuado, 48.— 
Respucsta 4 una objecion tomada de 
un testimonio del santo doctor sobre 
este punto, 55.— Observaciones averca 
de la traduccion que da 4 un texto del 
libro de Job, IX, 1837T.—Su sentir so- 
bre la pocsía de los Hebreos, 302,— 
Observaciones sobre las dos correccio- 
nes que hizo 4 la antigua version la. 
tina del Salterio y sobre la suya hecha 
del hebreo, X, 45.—Su testimonio 80. 
bre el corto número de sabios entre los 
Judíos de su tiempo, XI, 24,—sobre 
cl-libro de la Sabiduría, 8338.—Qué jui. 
rio puede formarac de la autoridad de 
S. Gerónimo sobre elautor dol libro 
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de la Sabiduría, 891.—Su opinion to- 


cante 4 los diversos sentidos de las pro- 


fecías, XIII, 283.—Considerado S. GQe- 
rénimo como uno de los principales doc- 
tores que Dios ha suscitado en su Ígle- 
sia para lo perteneciente í la interpre- 
tacion de las divinas Escrituras, su au. 
toridad se altga frecuentemente en la 
Disertacion sobre los profetas, 831.—Su 
regla tocante 4 las promesas proféticas. 
Fundamento de ella, 69.-—Su opinien 
sobre las profecías de Ísaias, 136.—Jus- 
tificase la interpretacion que da al cap. 
xvi, Y l de este profeta, 63.—Como 
es que no 8e equívoca aplicando al pue- 
blo cristiano la profecía del cap. xLIm, 
del mismo, 75.—Su opinion sobre el 
cap. vir, de Jeremías, donde se com. 
paran las dos casas de Ísrael y de Ju. 
dé, XIV, 30, XXIV, 162,—sobre mu. 
chos textos de Jeremíès en los que re. 
conoce la promesa de la vocacion futu. 
ra de los Judíos, XIV, 34,—sobre el 


cap. xvi, de Ezequiel donde se com. 


paran las tres hermanas, Samaria, Je 
rusalen y Sodoma, XV, 19, XXIV, 
161,—sobre el cap. xxi, donde lo son 
las hermanas Oolla y Ooliba, XV, 21. 
—Observaciones sobre la opinion de 
S. Gerónimo, tocante 4 los 890 afos 
sefalados por Ezequiel, 54.—Obser. 
vaciones acerca de su opinion toòcante í 
la profecia de Ezequiel contra Gog, 
108. —Su juicio sobre los últimos frag. 
mentos de la profecia de Daniel, XVI, 
28.— Observaciones sobre los profetas 
mayores, en las que se encuentra ut 
compendio de su comentario, 222,—30. 
bre el sentido de la profecia del cap. 
vir, de Daniel, XVI, 75.-84,: XXIV, 
Q2.—Sobre los profetas en general f 
en particular sobre Oseas, XVII, 9.— 
Sobre la celebte profecía del cap. 1n. 
de Oseas, tocante alestado presente dè 
los Judios y 4 su vocacion futura, 10, 
—sobre un texto del cap. Y, 18,—s0- 
bre otro del cap. 1, 18: XXIV, 157. 
—Sobre el caràcter de la profecia de 
Oseas, XVII, 21:—sobre la profecía de 
Joel, 75:—sobre la de Amos, 124:— 
sobre la de Abdías, 185:—Gobre la de Jo. 
nas, 173,—sobre el cap. v, de Míqueas, 
195.—Sobre lxs profecias en generà 
y en particular sobre las de Miquess, 
did.—sobre la de Habacuc, 243.—La 
de Sofonías contra Judí y Jerusalen, 
269,—y contra Nínive, XXIV, 167.— 
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Sobre la obligacion que tienen los 8a. 
eerdotes de Estudiar las Santas Eseri- 
turas, XVII, 289.—Obseryaciones s0- 
bre los profetas menores, en las que 88 
balla un compendio del comentario de 
S. Gerónimo, XVI, 221.—Recapitula. 
cion de los principios luminosos que 
nos ofrece el santo para penetrar el 
sentida misterioso, de las profecias, 
XVIII, i21.—Su opipion sabre la vir- 
ginidad de S. José, XIX, 147,—sobre 
el pecado contra el Espiritu Santo, 
299,—eebre la agonía de dJesucristo, 
395,—las tinieblag que acgecjeron en 
su muerte, 409,—y los santes cuyo3 se- 
pulcros se abrieryn entónces, 426.— 
Observaciones tocantes 4 la carta atri— 
buida 4 S. Gerónimo acerca de la muer- 
te de la Santísima Virgen, XXI, 325. 
—OQpigion de este padre sobre los efec. 
tus de la circuncision, XXII, 56,— 
sobre el imatrimonio de los infieles, 
159.—Sobre el Cófas reprendido por 
S. Pablo, 359,—sobre el tiempo de la 
venida del Anticristo, XXIII, 22, 45, 
49, XXIV, 181.—Pe3so del testimonia 
del autor del prólogo sobre las epise 
tolas canónicas atribuido 4 S. Geróni. 
mo, XXIII, 895.—Dos principios ge- 
nerales que xon la besa de los comen- 
tarios de este padre 8obre los antiguos 
profetas, XXIV, 149, 150.—Sus ab. 
servaciones sobre el sentido de las pro- 
mesas contenidas en los libros de los 
antiguos profetas, XIII, 27, XXIV, 
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Gerson, hijo de Levi, VI, 415.—Ob. 
servaciones sobre su tronco levítico, 407: 
——de este gsalen dos brezos, el de Lobni 
LL de Semei, ibid. —Dos genealogias 

e los descendientes de Gerson, ibid.— 
Si representan dos hrazos diferentes, 
ibid.-—Solo parecen representar uno que 
es el de Semei, ibid.—Comparacion de 
las dos gencalogias de las que la prime- 
ra termina en el pontificado de Helí, 
408.—Continuacion de la segunda hasta 
Asaf en el ccinado de David, adid. 

(Gversoa, rabino frances, XI, 26. 

Gessen, region sitjada en los confi. 
nes del Egipto, III, 361, IV, 336. 

Geta, emperador romana, XII, 454. 

dxeter, hijo. de A tam. Sus proxinciag, 
1, 387. 

Gigantes, Su origen, II, 4.—Diserta- 
cien sobre ellos, 278.—Eastado de la 


cuestion que 80 RINPIDA en ella, ibid. 


Sentencia de los que niegan la existen., 
cia de los gigantes, idid. —Pruéhase es- 
ta por el testimonio de los autores sa. 
grados, 274,——por el de lo3 padres y cs. 
critores antiguos y modernos, 2€2.— 
Conclusion 6 respuestas ú las razones 
de los que niegan dicha existencia, 294. 
—Suplicio de los gigantes indicado por 
los imismos autores profanos, XI, 197. 
—jLos gigantes de Suecia y de Norve- 
ga traen su orígen de los Cananeosi IV, 
243.—Gigantes en la América, 244. 

Gitt 6 GiUhuh. Significacion de esta 
palabra, IX, 328. 

Gize, ciudad de Egioto situada en el 
lugar donde estaba antiguamente Mén. 
fs, IÍ, 348. 

Gloria de la Jerusalen celestial anun. 
ciada por Ísaías, XIII, 146. 

Gliserio, emperador de Occidente, 
XII, 461. 

Grnósticos, hereges. Observaciones so0- 
bre su Evangelio, XIX, 496. 

Gobierno de los Hebreo3. Vóúase Po. 
licia. 

Godos. Su establecimiento en Espaia 
y en las Gàlias, XII, 404,—y en Italia, 
465,—arrojan de Espaia 4 los Alanos y 
Véndalos, èbid. 

Gofer, qué cosa sea la madera de Go. 
fer, I, 298. 

Gog. Significacion de este nombre, 1, 
339.—Profecía de Ezequiel contra Go0y, 
XV, 12.—Observaciones sobre estu prg- 
fecia, 25.— Disertacion sobre Gog y Mi. 
gog de quienes se habla cn ella, 63.— 
Diversidad de opiniones sobre la misma, 
ibidi—la de Catmet impugnada por Ven. 
cé, ibid.—Divisien de la disertacion. Pri. 
mera parte que contiene la disertacion 
de Calmet sobre esta profecia, 64. —Obs. 
curidad de las profecías de Ezequiel y 
de San Juan tocantes ú Gog y Marog, 
65.—Diferentes sistema3 que 38e han for. 
mado para ballar 8u descnlace, ibid.— 
Objeciones contra todos esos sistemas 
en cuanto 4 la profecia de Ezequiel, ibid. 
—Nuevo sistema sobre el sentido lite. 
ral de esta, 66.— El principe designajin 
con el nombre de (ioZ parece ser Cam- 
bíses ú quien convienen lo3 princinales 
rasgos cavacterísticos de aquel, ibid. — 


Otras observaciones que pueden probar 


ese concepto, 68.—Il.: El (ugar mismo 
que ocupa la profecia contra .Gog en el 
libro de Ezequiel, ibid.—2.: Por qué se 
designa é Cambíses cop el nombre de 
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Goy. Caríeter de aquel principe, ibid.— 
B.: Extension de los estados de Gou: 


número de sus soldados, su venida 
del lado del Aquilon, 69.—Pueblos 


que componen su cjército, T0.—5.: 


Vestigrios ve la expedicion de Cambises, 
di.—Recapitulacion de las principales 
pruebas de este sistema, i)id.—La tradi. 
cion antigua de los Judios le es favora- 
ble, ibid.—Concordancia de algunas pro- 
fecías que parecen tener el mismo obje- 
to que la de que se trata, T2.-—Segunda 
parte. Refutacion de la disertacion de 
Calmet por el abad de Vencé, 74.— Re. 
futacion de la prucba tomada de la ex— 
tension de los estados de Cambíses, ibid, 
—de la que se toma del carúcter violen- 
to y cruel de aquel príncipe, ibid,—de 
Ja que se deduce de las muchas tropas 
que llevó é conquistar el Egipto, ibidi— 
de la tomada del lugar que ocupa la 
profecia contra Gog en el libro de Eze- 
quiel, 75:—de la que infieren de la po- 
sicion de Ecbatana, donde segun Heró- 
doto murió Camhbíses, ibid.— A rgumen- 
tos sacados del silencio de los historia- 
dores, T6,—de la divergeneia entre la 
profecía de Ezequiel sobre la derrota 
de Gog, y o que dice Heródoto de la 
muerte de Cambíses, 76.—Tercera par- 
te. Reflexiones sobre las dos anteriores, 


17.— Es posible y verosimil que la pro- ' 


fecía contra Gog haya empezado 4 cum- 
plirset 78.—Este primer cumplimiento 
solo puede haber ocurrido entre los rei. 
nados de Ciro y Artajérjes Longimano, 
ibid,—y en este intervala solo pudo veri. 
ficarse en el reinado de Cambíses, 79.— 
El príncipe designado con el nombre de 
Gog, debia merecer el de príncipe de 
Magog, 6 rey de los Scitas, Cambíses Jo 
merecia por su crueldad, ibid.— T ambien 
aquel príncipe debia dominar 4 muchos 
pueblos entre los cuales habian de ocu- 
par los Pérsas el primer rango, y en es- 
te caso està Cambíses, ibid,—debia mar. 
char al frente de un ejército numeroso, 
y este rasgo convienc ú Camhises, 80,— 
dehia venir 4 la Judea, y é ella vino 
Cambises, ibid:—debie parecer en la Ju- 
dea, en ella murió Cambíses, 81.— La 
venganza divina debia estallar sobre Gog 
y su ejército, estalla sobre Cambíses y 
el suyo, 82.— Respuesta de la objecion 
que se toma del silencio de los historia. 
'Òores sagrados y profanos. De él nada 
puede inferirse centra la verdad del he. 


PABLA DE LAS MATERIAS CONTENIBAS 


cho en cuestion, 84.—Respuesta é fas 
ohjeciones del abad Joubert contra la 
opinion de Calmet. Esta no carece de 
fundamento, Y se apoya en el testimonio 
de Heródoto, que aunque imperfecto 
ofrece al ménos muchos vestigios del he. 
cho que se discute, 85.—Respuesta é 
las de Houbigant contra dicha opinion, 
Cambíses pudo ser designado con el 
nombre de Gog, príncipe de Magog. Los 
Pérsas, cuyo rey era el mismo Cambíscs, 
orupan el primer lugar entre las tropas 
de Gog, 86.—yDebe leerse en el hebrco 
avertim te 6 como en la Vulgata cer 
cumagan te2 Cambises pudo formar prepa. 
rativoa contra Judea como contra Egip- 
to: su expedicion es caracterizada por la 
union de los Pérsas con los Etiopes Yy 
Libios, que seniala un príncipe venido de 
Persia é Egipto y de ahí 4 la Judea, 88. 
—La profecía contra Gog ha podido te. 
ner segundo cumpliraiento despues de 
jesucristo. San Ambrosio crée que Gog 
podia representar é log Godos. Hay en 
efecto, alguna semejanza entre ambas 
invasiones, principalmente si se les aiade 
la de los Lombardos que completeron la. 
obra de los Godos, 90.—lnvyasion de Ra. 
dagasio é la cabeza de estos en Halia y 
pelitro de Roma, Su derrota milagrosa. 
Testimonio de San Agustin sobre este 
suceso, 81.—- Roma tomada sucesivamen. 
te por Alarico, rey de los Godos, Gen- 
serico de los Vàndalos, Odoacer de loe 
Hérulos, Tcodorico y Totilla de los Os. 
trogodos, idid.—lnvasion de ltalia por 
los Lombardos. Alboino establece sa 
monarquía, Males de los Romanos. Tes- 
timonio de San Gregorio el Grande g0. 
bre ellos, 98.—Pepino, rey de Francia, 
empieza é libertar 4 Italia de la domi. 
nacion de los Lombardos. Carlo Magne 
acaba de extinguir sú monarquía y tra- 
baja cn reparar los males causados por 
los bàrbaros, 94.—Paralelo de los tres 
Rentidos que admite la profccía contra 
Gog, éntes de Jesucristo en tiempo de 
Cambíses, despues de él en tiempo de 
los destrozos de los Godos y Lomhbar. 
dos, Y al fin de los siglos en tiempo del 
Anticristo, ibid. —-Observaciones sobre los 
Y 2 y 3 del cap. xxxvIII con respecto 4 
estos tres puntos de vista, 95:—eobre los 
Y 4, 6 y 6 del mismo capítulo, 96:—so.- 
bre los Y 8, 11 y 12, 97:—sobre los Y 
19, 20, 21 y 22, 98:—sobre los Y 4, 8 y 
7 del cap. xxxux, 99:—sobre los Y Q y 
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11 de ese eapítulo, i01,—sobre los Y 
12, 13 y 14 del mismo, 102:—sohbre los 
Y 15, 16 y 17, 108,—sobre los Y 21, 
22, 23 y 24 del mismu cap. xxxix, 105. 
—sobre los 25, 26, 28 y 29, 106.—Res. 
puesta é la objecion que saca el abad 
Joubert del texto del Apocalípsis sobre 
Gog. Si es cierto que este Gog es to- 
talmente distinto del que anuncia Eze- 
quiel. La paz prometida-en esta profecía 
es la de la eternidad, 107.—R espuesta 
é la que toma Houbigant de la promesa 
contenida en el cap. xxxix Y 28. Si los 
Judíos al tiempo de su conversion futu- 
ra serón todos restituidos é su propio 
pais. Respuesta de San Gerónimo é es- 
ta cuestion, 108.—Respuestas 4 las ob- 
jeciones de que. San Gerónimo no reco- 
poce en Gog ni ú Cambíses, ni 4 los Go. 
dos, ni aun al Anticristo, ibid, —sino que 
reconoce en Gog y Magog é los here- 
siarcas y sus sectarios, 110.—La cons- 
piracion de Gog anunciada por San Juan 
es la del Anticriato, XXIV, 17, 18, 25, 
33, 56, 61.—Signo que resulta del tes. 
timonto de San Juan sobre esa conspira- 
eion, 1883.—La que anuncia Ezequiel 
representa la del Anticristo vaticinada 
por San Juan XV, 24.—Signo que re- 
— sulta del testimonio de Ezequiel, X XIV, 
188,—el que se deduce del de San Juan 
sobre el termino de la conspiracion de 
Gog, 194. 

Gomara (Francisco). Observaciones 
sobre su sistema acerca de la poesía 
de los libros sagrados, IX, 305. 

Gomer, hijo de Jafet. Sus provincias, 
i, 334. 

Gomorra, ciudad de la Pentépolis. 
Véase Pentúpolis. 

Gordiano, padre é hijo, emperadores 
zomanos, XII, 455. 

Gordiano el jóven, hijo y nieto de 
los anteriores, emperador romano, XII, 
455. 

Gorope Becan. Su pretension ridícu. 
la en favor de la lengua flamenca, I, 
4i2. 

Gorros de los Hebreos, XII, 31. 

Gotan 6 Gauzan. Cuél es este pais, 
VI, 340. 

Grabbe ( M.) Refutacion de su opi- 
nion sobre la antiguedad de los libros 
de Henoc, XXIII, 440. 

Gracia. Su operacion poderosa Y gra- 
fuita marcada por S. Pablo, XXII, 428. 
—Armonia de ells con el libre adbo- 
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drio, indica la por el mismo apóstol, 
XXIII, 217. 

Graciano, emperador romano, XII, 
461. 

Graciano, autor de la coleccion de 
los cunones conocida con el nom:mhbre de 
Decreto. Su equívoco sobre el matri. 
monio de los infieles, XXII, 154, 

Gruduales (Salmoa). Véase Salmos. 

Granizo. Sistema de los Hebreos acer- 
ca de €l, XXIII, 346.—G ranizo de pie. 
dra. Véasc Lluvia. 

Grasa de los animales: los Judios se 
abstenian de ella, XII, 49. 

Gregorio ($) el Grande, papa. Su 
opinion sobre la inspiracion de los li- 
bros sagrados, I, 831,—sobre la salva. 
cion de Salomon, VI, 321,—sobre los 
efectos de la circuncision, XXII, 51. 
—Su testiinonio importante sobre la co. 
nexion íntima de la venida futura de 
Elias y conversion de los Judíos con 
la persecucion del Anticristo y el fin 
del inundo, IX, 25.—Juicio de este 
padre sobre los dos monstruo3 Behemot 
y Leviutan de quicnes se habla en Job, 
50.—Observacion importante del inismno 
santo sohre Leviatan, ibid.—Compendio 
de lo que se dice sobre Behemot, 59, 
—y sobre Leviatan, 81. 

Gregorio (S.) Taumaturgo, obispo de 
Neocesarea. Su opinion sobre la sal. 
vacion de Salomon, VÍ, 313. 

Gregorio (S.) Nacianceno, obispo de 
Constantinopia. Su opinion sobre las ti- 
nieblas que acaecieron en la muerte de 
Jesucristo, XIX, 409:—sobre lo3 efec- 
tos de la circuncision, XXII, 56. 

Gregorio (S.) Niseno, obispo de Ni. 
sa. Su opinion sobre la confusion de las 
lenguas en Babel, l, 406,—y sobre la 
primera lengua, 409. 

Gregorio de Tours. Su testimonio 80. 
bre las actas de Pilato, XIX, 437,— 
sobre la muerte de la Santísima Vir. 
gen, XXI, 325. 

Grriegos antiguos. Observaciones sobre 
su historia, Í, 148,—sobre 83us letras, 
155,—sobre su cronologia, 170,—sus 
monedas, 478,—su idolatria, XÍ, 405: 
—gus divinidades, IV, 418.—sus tem. 
plos, VI, 245.—Forma del de Diana 
en Efeso, 251.—Tradicion de la crea. 
cion del mundo conservada entre los 
Griegos, X XIII, 835.—Sus costumbres 
sobre el divorcio, IV, 47.—Epoca del 
principio de 86u imperio, XII, 270.— 
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Dos maneras de computar los aios de 
la era de los Siros ó de los Griegos, 
271.—Observaciones sobre la extincion 
de las cuatro principales ramas del im. 
perio de los Griegos, 272.— Este es el 
tercero de los cuatro que se imostra. 
ron é Daniel en la estatua de los cua- 
tro metajes y enla vision de las cua- 
tro bestias, XVI, 7, 9.—Otra vision de 
Daniel en la que el carnero y el ma- 
cho de cabrio repregentan las monar- 
quias de los Pérsas y de los Gricgos, 10. 
—Reflexiones sohre estas profecías, 17. 
— Sobre el iinperio de los G riegos. V éase 
Alejandro, Lúgidas, Seléucidas é Imperios. 

Griegos modernos, 6 iglesia griega. 
Su pràcuca acerca del divorcio, IV, 59. 
Paraleio entre los Cineos de quienes 
habla Balaam, y los Griegos modernos 
subyugados por los Turcos, lÍÍ. 220, 
2283.—Los Griegos cismàticos pueden 
particularmente ser representados por 
los hijos de Israel separados de los de 
Judé, l, 221, 222.—La reunion de am. 
bas casas tal vez anuncia la de la igle- 
sia griega 4 la latina, 223. Véase cis. 
ma de la iglesia griega. 

Griffet (Henrique), jesuita. Respues- 
tas ú las objeciones que opone al sen. 
tir de Calmet, sobre el autor del libro 
de la Sabiduria, XI, 386.—Equívoco 
singular de este crítico, 391, 

Grito de guerra entre los Hebreos, 
VI, 453. 

Grocia (Iugo). Su juicio sobre la 
inspiracion de los libros sagrados, 1, 39, 
—sobre el profeta anunciado por Moi. 
se8, 1V, 37,—sobre la detencion del sol 
al mandato de Josué, 312:—sobre la 
poesia de lo3 Hebreos, IX, 8304,—so- 
bre el Eclesiastes, XI, 159:—sobre' el 
Cantar de Cantares, 281,—subre el au. 
tor del libro de la Sahiduria, 366,— 
sobre el culto de lo3 becerros de oro, 
XII, 230,—sobre los sesenta y cinco 
afios de que habla lIsaias, XIII, 151, 
— obre cl nifio anunciade por este pro- 
fcta con el nombre de Emmanuel, 162, 
e-sobre los 390 afios marcados por Eze. 
quiel. Equívoco singular de este litera- 
to, hien notado en la Sinópsis, XV, 52, 
sobre el parcntesco de los Judíos y 
Loicedemonios, XVIII, 143:—sobre el 
pecado contra el Espíritu Santo, XIX, 
R00,—sobre la segunda epístola de S. 
Pedro, XXIII, 391,.—sobre la prime. 
va de S. Juan, 284,—eobre la de B. 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


Júdas, 482. 

Gros (M. le) doctor de Reims. Su 
equívuco acerca del i(matrimogio de Jos 
infieles, XXII, 157. 

Guardius del rey entre los ilebreos, 
VI, 422, 423. 

Guerra de Pentàpolis. Observaciones 
sobre la narracion de ella, I, 48.— 
Guerras de los Hebreos. Véase Mili. 
cia de los Hebreos. 

Guerric (el B.), abad de Ísizni. Su 
testimonio sobre la muerte de la San- 
tísima Virgen, XXI, 329. (Así es co- 
mo debe leerse en este lugar Guerric 
y no Guerin). 

Guet (Santiago José Du), autor de 
muchas obras sobre las Sagradas Éscri- 
turas. Compendio de las reglas que pro- 
pone para la inteligencia de la santa 
Escritura, l, 202.—Sn equívoco acerca 
del matrimonio de los infeles, XXII, 
155. —Respuestas é las observaciones 
por las que pretende debilitar el tes- 
timonio de los antiguos sobre el ticm- 
po de la vocacion de los Judíos, XVII, 
358.—Argumento principal contra su 
sistema y que confirma el de los anti- 
guos, 357,—Respuesta ú las objeciones 
que forman los defensores de su siste. 
ma, y4ú las razonvs en que él mismo 
intenta fundarlo, 8358.—Otro argumen- 
to opuesto ú su opinion y que confir- 
ma la de los padres, XIX, 8358.—Mo - 
tivog que han determinado al editor 
frances de esta Biblia 4 apartarse del 
gistema de este autor para seguir el 
de S. Gerúónimo y de los padres acer- 
ca del sentida de las profecías, priacie 
palmente en lo relativo 4 las promesas 
hechas 4 Jerusalen y 6 Jurló, y 4 la cone 
version futura de los Judíos compren. 
dida en las que se hacen 4 la casa de 
Israel, y diferida hasta el fin de los si. 
glos segun la Escritura y la tradicion, 
XXIV, 147.—Signos que prueban ep 
contra de Grocio la ligazon íntima de 
los cuatro grandes suceses que termi. 
narún la duracion de los siglos, 4 88. 
ber, la mision de Elías, Ja convereion 
de los Judíos, la persecucion del An. 
ticristo y la última venida de Jesucris, 
to, 173. 

Guibert de Nogent. Su opinion sobre 
la muerte y asuncion de la Santsima 
Virçen, XXI, 3390. 

Guitarra. Observaciones sobre ese 
instrumento, IS, 330, 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES, 


Gusanos 6 animales imperceptibles 
que causan la lepra de los hombres, 


Habacuc, profeta. Prefacio sobre Ha. 
bacuc, XVII, 241.—Su lugar entre los 
profetaa menores. Tiempo en que pro. 
feiizó. Si es el mismo de quien se habla 
en el libro de Daniel. Objeto de su 
profecia, ibid.—Anàlisis de ella y del 
cantico del mismo Habacuc, segun el 
sentido literal é inmediato, sbid.— Re. 
flexiones sobre la profecía. Ínstruccio. 
nes yY misterios que contiene. Parale- 
lo entre lis venganzas de Dios sobre 
los hijos de Judí por las armas de los 
Caldeos, y las que descargó sobre los 
mismos por las de los Romanos, 212. 
— Paralelo entre el castigo que Dios 
Ímpuso 4 los Caldeos, y el que impon- 
drà alguna dia ú los enemigos del noin- 
bre eristiano, 248.—Explicacion del 
eúntico de Habatuc: paralelo de 8us 
dos sentidos literat y espiritual, 245. 
—Observaciones sobre Habacuc, XVIII, 
T8,—sobre 8u profecia. Objeto de siu 
capitulos segun los sentidos literui Yy 
espiritual con les correspondientes au. 
toridades de S. Gerónimo. Del capitu- 
lo s, àbid.—del mm, 7T9,—del qu, 81. — 
Observaciones sobre el V 13 de este 
capítulo. Si deberà traducirse in salu. 
tem cum Christo tuo, 6 ad salutem un. 
torum tuorum. 34 El nombre de Cristo 
debe leersa aquí en singular 6 en plu. 
val" Justificncion del sentido de ls Vul. 
gata. Cual sea el Cristo de que habla 
aquí el profeta: si fo serú Moises ó 
sesucristo, 83. — Exíimen de la meté. 
fora que se encuentra en Habacuc, 
XIII, 49. i 

Habacuc, de quien se habla en Da- 
nfel, bien puede ser el que se numsera 
entre los doce profetas menores, XVII, 
241. 

Habtationes. Disertacion sobre las de 
los antiguos Hebreos, IV, 429.—El co. 
Nocimiento de los usos Y costumbres 
de los Orientales es útil para entender 
la letra de las divinas Escrituras, ibid. — 
Desde el principio del mundo hubo tiu. 
dades, ibid.—Naciones ó familias que 
conservaron el uso de habitar en tien. 
das, 430.-—Rocas y cuevas que servian 
de retiro y aun de morada, i)id. —A 
Veces las cisternas sirvieroa de asilo f 


1 
IH, 282, la de los vestidos, 27, y la de 
las casas, 29. 


H. 


de habitaciones, 431.—Ciudades de los 
Hebreos. Sus muros, 482.—Su limpit. 
ZA, 439.—Templo Gnico del verdadero 
Dios. Templos de los ídelos. Sinago- 
gas, iid.—Puertas de las ciudades. Lu. 
gar en que se administraba la justicia, 
ibid.—Dlazas para la reunion del puee 
blo y para el mercado. Hospederías, 
434.—Salas de audiencia en el templo 
L en los palacios de los reyes, 435,— 
alacios de los principes de Oriente. 
Descripcion del de Salomon, idid.—Uso 
del cedro y del marfil, 436.—Vivien.- 
das de invierno y de verano, 437. —Ci. 
sas particulares, Techos, escaleras, ven- 
tanas, 438.—T'iendas y casas de las ins 
geres, separadus de las de los hombres, 
489.—Puertas do los edificios y casa3 
particulares, sòid.—Modo de cerrar y 
abrir lus puertss, 440.—Ourraduras y 
llaves, 441.—Otras especies de llaves, 
442.—AÀnillos para cerrar, 443.—Lla. 
ves de madera, ibid.—Muebles de los 
Hebreos, 444. 

Habor, 6 Chaboras, rio, VI, 340, 

Hacha, suplicio, LI, 249. 

Hala 6 Lahela. Cuàl ea este lugar, 
VI, 340. 

Hamat, hijo de Canaan. Véase A'nat.' 

Humbre de que habla Joel: cuàl sea, 
XVII, 62. 

H'imilca, nombre del Saturno carta. 
gines, Il, 31. 

Huimmond (Hencique), su opinion so. 
bre el pecado tontra el Espíritu Santo, 
XIX, 30... 

Hunanel, sumo sacerdote, VÍ, 398, 
401, 403. 

Hara 6 Ara. Cuàl sea este pais, VI, 
341. ' 

Harduino (el padre), jesuita. Refu. 
tacion de su sistema sobre el paraiso 
terrestre, l, 244,—sobre el tiempo de 
la historia de Judit, VIII, 294: —sob e 
la profecía de las setenta semanas, XVI, 
111.--Observaciones sobre su sistema 
acerca de los afios de Jesucristo, XIX, 
106. —obre las medallas de Herólles 
el tetrarca, ibid,—sobre S. José, 143,— 
sobre el bautismo por los muerto3, X XII, 
182. —Refutacion de su opinion tocante 
al C6fas reprendido por S. Paoio, 358. 
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Huser- Enna, ciudad situada en los li. 
mites septentrionales de la Tierra Sau- 
ta, IV. 361. 

Haserot, décima cuarta estacion de 
los Ixraelitas en el desierto, 1Il, 267. 

Husor, instrumento de die2 cuerdas, 
IX, 333. . 

Heber, hijo de Salé. Observacion 80. 
bre sus ados, l, 420. 

Hebreo, 6 lengua hebrea. En ella es 
donde se notan mas caracteres de la 
primitiva, 1, 414:/—en el dia es poco 
conocida, X, 983.—Cudéles sean lo: an. 
tiguos caracteres hebreos, XÍ, 35.— 
Disertacion en que se examina si És. 
dras substituyó é dichos caracteres log 
caldeos, VIII, 87.—O:ra disertacion en 
que se examina si él es el autor de los 

untos que sirven de vocales en el he. 
Eco, 46. Véase Esdras, Lengua hebrea, 
y Texto hebreo. 

Hebreos. Verdadera revelacion en los 
pueblos hebreo y cristiano, l, 9.—Di- 
Sertacion sobre la hisioria de los He- 
breos, en que se manifiesta 8u exce- 
lencia sobre las de todas las otras na. 
ciones, 152. Véase Hsstoria de los He. 
breos.—OÒbservaciones sobre 8u crono. 
logia, 177,—sobre su lengua, 414.— 
Origen y pràctica de la circunaision en- 
tre ellos, 461,—sobre su moneda anti. 
gua, 487.—Observaciones sobre el mo- 
do con que Dios estableció su repúbli- 
ca, li, 301.—Si sus leyes son imitadas 
de las de los Egipcios 6 estas de aque- 
llas, 307,—Qué pudo ocasionar el que 
se dijese que los Judios ó Hebreos ado. 
raban una cabcza de a8sno, 3'il:—aobre 
su policia, milicia, matrimonios, poesía 
y demas partivularidades de 8us usos y 
Costumbres, véanse los artículos cor. 
respondientes.—()bservaciones sobre el 
— evangelio segun los Hebreos, XIX, 454, 
XX, 215.—Cuales son los H: breos é 
quienes escribió S. Pablo, XXIII, 161. 
—Observacion sobre un texto del libro 
de la Sabiduría en que se habla del 
pueblo hebreo como de un pueblo sane 
to é irreprensible, XI, 345.—Otra 80. 
bre el texto en que se menciona el pa- 
so del mar Rojo por los Hetreos, 351. 
—Profecia de Balaam tocante 4 estos, 
lo que puede significar, III, 220. Véa. 
se lsraeltas y Judios. 

Hebron, hijo de Caat, VI, 408, 415. 

Hebron, ciudad de Judé. Su posicion, 
IV, 36. 
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Hebrona, trigésima primera estacion 
de los lsruelitas en el desierto, lIÍ, 275. 

Hecatomboci, moneda antigua, 1, 4850. 

Hechos de los apòstol s. Origen de 
estc libro, eu objeto, XIX, 7.—Pre. 
facio sobre él, XXI, 4712.—Paralelo 
del evangelio de S. lLúcas y de este 
libro cuyo autor es el mismo Evange- 
lista, sid.—En qué tiempe, lugar y len. 
gua lo compuso, 273. —Autoridad ca. 
nónica del mismo, su excelencia, lugar 


.que tiene en la Biblia, 274.-—-Diversi. 


dad de lecciones en este libro. Si S. 
Pedro tuvo ulguna parte en su compo. 
sicion, S. Lúvas intenta principalmentg 
describir en él la historia de S. Pable 
4 quien acomoalió en sus viajes, 275. 
—Andúlisis de este libro, 276.—Obser. 
vaciones sobre los falsos Hechos apos- 
tólicos, 283. 

Hegesipo. Observaciones sobre la car. 
ta de Pilato 4 Tiberio referida por el 
falso Hegesipo, XIX, 436. 

Hegira, 6 era de Mahoma. Epoca y 
forma de sus afos, XVI, 92. 

Heinsio (Daniel). Su opinion sobre 
el bautismo por los muertos, X XIÍ, 181. 

Helagàbal. Observaciones sobre esta 
divinidad, III, 39, 42. 

Helcias, padre de Eliacim, sumo sa- 
cerdote, VÍ, 389, 400. 

Helcias, sumo sacerdote en el reina. 
do de Josías, Vl, 390, 400.—Sus des. 
cendientes, 493. 

Helcias, padre de Jeremías, XIV, 3. 

Helena, muger disolnta é quien lle. 
vaba consigo Simon Mago, XXI, 306. 

Hes, sumo sacerdote, VI, 384, 400, 
415.—Observacionss acerca de él y de 
sus hijos, V, 165,—sobre su gobiermo, 
IV, 402. 

Hel, padre de José: en qué sentido, 
XIX, 117. 

Heliogúbalo, emperador romano, XII, 
454. 

Hehos: esta voz que en griego de. 
signa el sol, viene del fenicio Hel que 
significa Dios, III, 36. 

He/lmondeblataim, cuadragésima estge 
cion de los lsraelitas en el desierto, 
HI, 282. 

Heman, maestro de música, descene 
diente de Caat, Vl, 410.—Parece ser 
el mismo que Etan, Ezraita, Cuyo nome 
bre se halia al principio del Salme 
Lmxxxvit, X, 20. 

Henoc, hijo de Jared. Bisertacion se: 
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bre este patriarca, Í, 258.—Obj.tou y 
division de esta Uisertacion, ibid, —V i. 
da de Henoc segun Moises, rbid. mOtros 
testimonios de autores sagrados acerca 
del mismo, 259.—Culto de H::noc, ibid. 
—— Es conocido por los gentiles, ibid. 
—Si murió 6 fué trasbada lo, 480.— 
Prueba3 de lo segundo, 262.—A qué 
lurar fué trasportado, 265.—Vueita de 
Las y de Henoc al fin del mun:ito 
segun el Apocalipsis, 263.—Convenien. 
cia de los padres é intérpretes sobre 
el sentido de la profecia de este libro, 
ihid. —Compendio de la tradicion sobre 
dicha vuelta, 269.—Di(erentes opiniv. 
nes de algunos intérpretes sobre los dos 
testigos auunciados en el Apocalípsis, 
270.— Conciusion 6 puntos principales 
4 que sc puede reducir lo pertenccien. 
te 4 Henoc, 272.— Vlision de Elias y 
Henoc contra el Anticristo al fin de los 
siglos, X XIII, 60.—Objeto particular 
de la mision de Henoc con respecto 
4 lo3 gentiles envueltos en el cisma, 
heregia ó infidelidad, 64.— La venida 
de este patriarca al fin ds los siglos 
no seró muy posterior é la de Elias, 
XXIV, 126.—Disertacion sobre el li. 
bro de Henoc, XXIII, 434.— Tres cla- 
ses de enemigos que tuvo que suírir 
en los primeros siglos la religion cris. 
tiana: los paganos, los hereges Yy. los 
falsos celosos. Cuín nocivos eran ú la 
relision los libros apócrifos que se for. 
jaban por un falxo celo, ibid.—Diver. 
8aa Opiniones de los antiguos sobre el 
libro de Henoc, 435.—Fragmentos que 
tenemos de él, 436.—Diferentes opi. 
niones sobre el testimonio de Henoc 
citado por S. Júdas, 438.—T radicio. 
nes orales de los Judios, 8i entre ellas 
debe ponerse dicho testimonio, 439.— 
Juicio de Grocio y de S. Agustin s0- 
bre el orígen Yy valor del libro de que 
se trata, ibid.—El de José Scalígero 

M. Grabbe acerca de 8u antigúedad, 
440.—El de los antiguos y en espe. 
cial de Tertuliano tocante 4 su auten. 
ticidad, 441.—El del P. Boulduc re- 
lativo 4 su autoridad y sentido, 443.— 
Objeciones contra au autenticilad, 444. 
——R espuesta al argumento tomado del 
testimonio de alguuos antiguos padres 
que citaron esta obra. Los mas ilus- 
trados de entre los antiguos y moder- 
nos convienen en desecharla, iMidi— 
quién puede ser su autor, 440.—-Otra 
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obra atribuida a fHlenoc llovada de Etios 
pia d Egipto y de allí 4 Francia, 448. 
—Concluston, 447.—Rapto de Honoc, 
I, 4. —Reproserta à Jesucristo, 12.— 
Ooservaciones sobre 8u3 adno3, Í, 420. 
—y Es el mismo que Àlelquisedecl 4144. 
o Predicción de su futura vuelta, XIÍ, 
10. —Cuàles son los.dos olivos de que 
habla Zacarias en el capitulo 1y. Y 14. 
Bajo diversos aspectos pueden ser Je. 
sus, hijo de Josedec y Zorobabel, los 
apóstoles S. Pedro y S. Pablo y los 
do3 profetas Elías y Henoc, XVIII, 97, 
—Compendio del libro atribuido falsa. 
mente 4 Henoc, XIX, 234. 

Herberto (Teodoro). Su opiaion so. 
bre la poesia de los lÍiebreos, IX, 304. 

Herbinio (Juan). Su opinion sobre el 
puraiso terrestre, l, 243. 

Hércules Tebano, confandido con 
otros héroes, IV, 229,—Su combate 
contra los hijos de Neptuno, ibid. —De 
dónde le venga el sobrenombre de Co. 
nopion, V, 205. Véase el artículo sj. 
gulente ' 

Hrcules Fenicio, confundido con el 
anterior, XVIII, 145,—de lo que tuvo 
origen la opinion del parentesco de tos 
Judios y Lacedemonios, i9id.—Algunos 
creian que era el mismo que Baal, IV, 
420.—Observaciones sobre su arribo 4 
la Africa, 241. 

Herculio ( Marimiano), emperador ro. 
mano, XII, 457. 

Heredero. Observaciones sobre el ma. 
trimonio de las donceilas heredoras de 
los bienes de su familia, XIX, 120,—so. 
bre las prerogatiras del leredero pre. 
suntivo de la corona entre los Hebreos, 
VI, 416. 

Hereges. Modo con que lo3 santos 
padres empleaban las profecías contra 
los hereges, XIII, 26.— Estos en el sen. 
tido misterioso de aquellas, son repre- 
sentados particularmunte por los hijos 
de Israel separados de la casa de Judí, 
i, 221, 222.—San Gerónimo los compa- 
ra ú la de Efrain, Vl, E8.—La3 8ocieda. 
des separadas de li Elesia por la herecia 
6 el cisma son desiznadas particularmen- 
te con los nombres de Israel, Samaria y 
Efraim, XIII, 68.—San Gerónimo com. 
para 4 los hereges ú Samaria. XV, 20.— 
Paralelo entre el odio de los Iduineos 
contra los hijos de Jacob, y el de lo3 he. 
reges contra los católicos, XVIII, 127, 

Heregia. Si el crimen de heregía serí 
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èl pecado contra el Espíritu Santo, XIX, 
239, 302.—La heregía autoriza el divor. 
tio sin romper el vínculo conyugal, IV, 
B6.—Ohsi rvaciones sobre la significa— 
cion de lo: nombres sec'a y heregia en. 
tre los Gricgos, XIX, 194. 

Hermes, 6 Mercurio Trismegisto, el 
mismo que Taut, Egipcio, XII, 62. Véa- 
se Mercurio. 

Hermosura de (V.) Jesucristo. 

Heródes el Grande, idumeo, rey de 
Judea. Su reinado, XVIII, 364,—aus 
descendientcs de quienes se habla en los 
libros del Nuevo Testamento, 374.— 
Testimonio de Josefío sobre la duracion 

del reinado de este príncipe, XIX, 91.— 
Respuesta al arsgumento que 8€ pretene 
de sacar de ese testimonio para determi. 
nar la época del nacimiento de Jesucris- 
to, 100.—Cuél es el valor de la autori- 
— dad de Josefo. Faltas y equívocos que 
se encuentran en sus libros, idid.—Pudo 
equivocarse sobre la duración del reina- 
edo de Heródes, 10i:—su texto pudo ser 
alterado por los copistas, 103.— Los 837 
afios del reinado de este príncipe de-— 
ben contarse desde la muerte de Antí. 

Ono, ibid.—Respuestas 4 las dificulta. 
des, 104.e2—Dos maneras de computar los 

afios del reinado de Heródes, XII, 273. 
—Si los herodianos eran partidarios de 
Heródes el Grande, XIX, 208. 

Heródes Antipas, hijo del anterior, y 
tetrarca de Galilea, XVIII, 375.—Ob. 
servaciones sobre las medallas acuriadas 
en tiempo de 8u gobierno, XIX, 105.— 
Si de este eran sectarios los herodia- 
nos, 210. 

Herúdes Agripa, nieto de Heródes el 
Grande, y rey de Judea, XVIII, 8375.— 
Si por este estaban los herodianos, XIX, 
209. 

Heródes, rey de Calcida, hermoano de 
Agripa, XVIII, 375.—Obtiene del em. 
perador Claudio la facultad de nombrar 
gsumos sacerdotes, VI, 400. 

Herodianos. Diversas opiniones sotre 
el orísen y carértor de esta secta, XIX, 
a(8.—Si era en favor de Heródes el 
Grande, ibid.—Si de Antipas 6 de Agri. 
pa, 210. —Si eren Saduceos, 21 1.—Otras 
opiniones acerca de ellos, ibid. —Parcce 
cue estaban por la familia de Heródes, 
y que eran discipulos de Júdas el Ga. 
hilco, 213. 

Herodins, nieta de Heródes el Gran. 
de Y muger de Filipo y de Antipas, 
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XVIII, 375. 

Heródoto, el padre de los historiado. 
res. Autoridad de este escritor, Í, 153. 
—Cuàn dificil es conciliarlo con Ctesias 
y los otros historiadores sobre la dura— 
cion del imperio de los Asirios, 139, 
168.—Observaciones sobre 8u testimo. 
nio acerca de la antigúedad de la circun. 
cision entre los Egipcios dzc., 452,.— Ex. 
pedicion de Sennaquerib y de Cambíses, 
designadas en su historia, XV, 80.—Ob. 
servaciones sobre el codo real de que 
habla Heródoto al describir los muros 
de Babilonia. Restitucion del texto en 
que hace mencion de ese codo, 1132, 129. 

, Hesiodo, poeta griego. Observaciones 
sobre su teogonia, XI, 405.—Su opinion 
sobre el primero de los seres, XXUI, 
347.—Si Platon tomó de él algunos co. 
nocimientos, IV, 79. 

Hesiquio. Su falso evangelio, XIX, 
471. 

Hesmona, vigésima sexta estacion de 
los Ísraelitas en el desierto, lÍl, 272. 

Het, hijo de Canaau, padre de los He. 
teos. Sus provincias, Í, 372. 

Hev, hijo de Canaan, pudre de los He. 
veos. Su8 provincias, Í, 373. 

i Hevilah, hijo de Cus. Sus provincias, 

, 357. 

Hevilah, pais por donde atraviesa el 
rio llamado Fison. Su situacion, l, 249. 

Hevilat, hijo de Jectan. Sus posesio. 
nes, Í, 881. 

Hiéraz, Egipcio. Refutacion de su 
sistema sobre Melquisedec, 1, 443. 

Higgaion. Signifcacion de esta pala- 
bra, IX, 330. 

Hijos del rey. Sus prerogativas entre 
los Hebreos, VÍ, 416. 

Hilario (San), obispo de Poitiers. Su 
opinion sobre la version de los Setenta, 
I, 83.—sobre la situacion de la tierra, 
X XIII, 347,—sobre los desposorios de 
San José con la Santísima Vírgen, XIX, 
151,— sobre el pecado contra el Espíri. 
tu Santo, 297,-—sobre el xudor de san. 
gre de Jesueristo, 8395,—sobre las tinie. 
blas que acraeciuron en la muerte del 
Salvador, 409. 

Hildeberto (San), du Mans. Su testi. 
monio sobre la inuerte de la Santísiina 
Virgen, XXI, 329. 

Hil'el, tnbino famoso, gefe de loa fari. 
seos, XI, 22, XIX, 186:—su opinion 
sobre el divorcio, IV, 44. 

Hinnon, valle cerca de Jerusalcn, done 
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de se quemaban los cadéveres de los 
ajusticiados, ÍIi, 36. 

Hipócrates, médico. Su opinion sobre 
la lepra, 1IÍ, 16. 

Hipólito de Tebas. Su testimonio so. 
bre la muerte de la Santisima Vírgen, 
XXI, 333. 

Hipopctamo. Es el Behemot del libro 
de Job, IX, 48.—Docecripcion de este 
animal segun los naturalistas, 55.— Des. 
cripcion de Beliemot aplicada al hipo- 
pótamo, segun el sentido literal é inme. 
diato, 56. 

Hireano I (Juan). Véase Juan Hir. 
cano. 

Hircano II, hijo de Alejandro Janneo, 
sumo sacerdote, VI, 896, 401, 405, —su 
pontificado, XVIII, 8357,—y reinado, 
362. 

Historia de los Hebreos. Disertacion 
sobre ella en que se manifiesta su supe— 
rioridad sobre las de todas las otras nacio. 
Res, Í, 130.—Cómo pueda juzgarsc del 
valor de los monumentos históricos de to 
das las naciones, ibid.— Ventajas de la his- 
toria de los Judios, ibid.—Autoridad de 
Jos libros de Moises, 131.— El de Josué, 
su antiguedad, 132 —Los de los Jucces 
y de los Reyes, ihid.—Otros libros his— 
tóricos de los Hebreos, sus autores, itid. 
— Los de Esdras y Nehemías: los de los 
Macabeos, 134.—Josefo, el historiador, 
su autoridad, 1835.—Carúcter de la his. 
toria de las otras naciones, ihid.—La de 
los Caldeos, 136,—de los Médos, 138, 
—íle los Asirios, ibido—de los Pérsus, 
139,—de los Egipcios, 141:—dJe los Chi. 
nos, 145,—de los Fenicios, 146,—de los 
Gricgos, 148,—de los Latinos, 150,—de 
Jos Galos y Germanos, ibid,—de los pue- 
blos de América, ibid.—Ventajas de la 
historia de los Hlebreos, 152.—MHiatorias 
antiguas disfrazadas en fúbulas, 190.— 
Los Hebreos son los únicos depositarios 
de la verdadera historia de los primeros 
,siglos, 156.—Conclusian, 186.—Obser. 
vaciones sobre la inanera de conciliar ta 
historia de los Hebreos con las de la3 
otras naciones, 178.—A plicacion de los 
Hebreos en escribir y conservar los mo. 
numentos de su historia, VII, 16.—A na- 
Jes de lo3 oiros pueblos, 1T.—Compen. 
dio de la histgria de los llehreos en el 
antlhsis de cada uno de los libros hiató- 
ricgs del Antijguo Testamento. Véanse 
Jos artículos de cus respectivos Prefa- 
dos. Compendio de Ja historia de los 
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reinos de Ísrael y de Judé, en que se 
considera principalmente el estado de la 
religion en ellos, desde 8u separacion 
basta su destruccion, XII, 276.—Esta. 
do de la religion en el reino de Ísrael 
desde el cisma de las diez tribus hasta 
la ruina del mismo rcino, 278. —Estado 
de la religion en cl reino de Judó des. 
de el reinado de Salomon hasta el cau. 
tiverio de Babilonia, 286. Véase lsrae- 
litas. —Compendio de la historia de los 
Judíos desde la muerte del pontífice Si. 
mon, hermano de Júdas Macabeo, hasta 
Jesucristo, como continuacion de la do 
los Macabeos, XVIII, 350. 

Historia de los pueblos vecinos ú log Ju. 
dios. Compendio de esta historia, XII,. 
291,—que contienc la de los Filisteos, 
293,:—de l,5 Fenicios, 295, —de los Idu. 
mcos, 300,—de los Moabitas y Ainmo— 
nitas, 303,—y de los Siros de Damasco, 
301. Véanse Jos articulo3 pertenccieutes 
ú cada uno de estos pueblos. 

Historia profana. Compendia de ellu, 
desde el diluvio hasta la ruina del im. 
perio romano en Occideate, para fa. 
cilitar la inteligencen de las profucias 
y de la listorm santa, XII, 311l.— 
Ventajas recíprocae de las historias sa— 
grada y profana. Plan de estc coimpone 
dio, ibid.—Lbl de la historia de los im. 
perios de Oriente que contiene la de los 
Dabilonios, de los Asirioa, Médos, Pér. 
sns y Egipcios, 812.—Historia de los 
Vabilonios y de los Asirios, deade la fun- 
dacion de Bubilonia y de Nínive por 
Nemrod, hasta la sublevacion de Arbí. 
ces y Belésis contra Sardanàpalo, 8313. 
—NHistoria de los Asirios desde esta épo- 
ca hasta el fin del reinado de Quinala. 
dano, último rey de Ninive, 323.—Mis. 
toria de los Babilonios desde la subleva. 
cion de Arbàces y Buelésis, hasta la to. 
ma de Babilonia por Ciro, 32T.— La de 
los Médos desde dicha sublevacion, lias. 
ta la muerte de Ciàjnres, hijo de Astia. 
pe3, 333.—La de Ins Pérsas desde el 
principio del rcinado de Ciro hasta el 
de Dario Codomano, 338.—l,a de la 
monarquía de los Feincioz deade su 
fundacion por Mesrain, hijo de Cam, 
hasta el fin del reinado de Nuetane- 
bo, último rey, de la dinastía egipzia, - 
349.—Compendio de la historia de Ale. 
janiro y sus sucesorca, v particularmen. 
te de los Laçídas y Seleucidas que rei. 
naron en Egipto y cn la Siria despues 
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de Alejandro, 868.— Historia del reina. 
do de este principe y de la division de 
81.- (st. dos despues de 8u muerte, ibèd. 
-— Historia de los Lagídas que reinaron 
en t.gipto desde la muerte de Alejandro 
hasta la de Cleopatra, 376.— La de los 
Beleucídas que reinaron en la Siria des. 
de aquella misma época hasta el Én del 
geinado de Antioco el Asiàtico, 410..— 
Compendio de la historia de los Roma. 
nos desde la fundacion de Roma hasta 
la ruina del imperio, 437. Véuse Alejan. 
dro, y los artículos correspondientcs 4 
los pueblos mencionados. 

Historias antiguas disfrazadas en fé. 
bulas. I, 195. 

Historia eclesiústica. Esta es la verda. 
dera llave del Apocalipsis, el que segun 
Sun Agustin, es una profecm de lo que 
debe suceder 4 la Iglesia desde la ascen- 
sion de Jesucristo hasta su segunda ve— 
nida: principio reconocido por Calmet, 
X XIV, 6,— por Bosauet, 17.—por M. 
de la Chetardie, 61.——Diversas aplicacio- 
nes de dicho principio por log mismos 
tres intérpietcs, 13, 17, 51.—Paralelo 
de 8u8 sistemas, Gl.— Plan que resulta 
de lo que hay de mejor eu ellos, ibid.— 
A plicacion del inismo principio 4 los sím- 
bolos que acompainaràn la abertura de lo8 
siete sellos, el somdo de las giete trom- 
petas y la efusion de las siete copas: 
distribucion de la bistoria eclesiàstica en 


sicte edades desde la ascension de Je. 


sucristo hasta su última venida, f6,— 
Observaciones sobre lo8 sucesos que eli 
vidiràn la sexta edad, 146. Véase Iglesia 
cristiana. / 

Historia sagrada unitersal que con. 
tiene la de la verdadera religion, desde 
la creacion del n:undo haata la presen. 
te: esto es lo que contiene el coinpen- 
dio de la Cronologia sagrada, XXIV, 
215. Véase Cronologia sagrada. 

Historia universal sagrada y profana. 
Para la mejor inteligencia de las pro— 
fccias debcn tenerse 6 la vista los pro- 
íctas mavores y mienores, el Apocalíp- 
sis, que cs su llave, yen una palabra, 
el cuerpo entero de los orúculos profé- 
ticos del Antiguo y Nuevo T'estamento, 
y el de los grandes acontecimientos 
que la halido desde que aquellos se 
pronurciaron Pasta el tien po presente, 
y aun en ctento sea pesible, de los 
que re sucederan basta la eterniuad, 
1, 324. 
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Historiadores. Paralelo entre los 8a. 
grudos y profanos, V, 104. 

Holden, célebre te6logo, autor de up 
excelente tratado 'intitulado Anàlisis de 
la fe, I, 67.—Anàlisis de algunos capí- 
tulos de este libro, sobre las reglaa de 
la fe, ind.— Corelusion que deduce este 
autor de los principios que asienta, 70. 
—Conformidad de su método con cl de 
S. Agustin, 71, 

Holofernes, general del cjército de los 
Asirios, decapitado por Judit. Epoca 
de este suceso, VIII, 279.—Profecia de 
Nahum, tocante 4 la expedicion de Ho. 
loférnes, XVIII, 184. 

Homanus, divinidad que representa- 
ba al sol, III, 43. 

Hombre. Su creacion, lÍ, 3.—Opi. 
nion de algunos antiguos sobre su 1:a- 
turaleza, XI, 176, XIX, 238. Véase 
Alma.—Vanos siste mes de algunos an- 
tiguos que desconocieron el orígen duel 
bombre, 1, 158, 403.—liusion de los 
sabios del paganismo, sobre las prero— 
gutivas" y mnserias del hombre. Véase 
Pecado —original.—Victimas humans 
ofrecidas ú Moloc, y é Baal, los que 
parecen ser una inisma divinidad, ii, 
81, IV, 418. 

Homero, poeta célebre. Su opiniog 
sobre el origen de todas las cosus, 
X XIII, 347,— sobre la gituacion de la 
tierra, ind.— sobre el orígen de los rios, 
350,--sobre cl lombre, XI, 176, XIX, 
238.—Si tuvo conocimiento de la3 Sa— 
pradus Escrituras, IV, 74.—juicio del 
historiador Josefo sobre las poesías de 
Homero, 1, 155. 

Honda, en uso y estima entre los He. 
breos, VÍ, 438. 

Honorio, emperador de Occidente, 
XII, 462. 

Hor, monte sobre los confines de 
Idumea, trigésimacuarta estacion de los 
Iaraelitas en el desierto, III, 278. 

Hora. Costumhre de contar por ha. 
ras entre los Egipcios, l, 164:—los 
Caldeos, 189,—los Griegos, 173,—los 
Latinos, 176:—los Hebreos, 180. —Oria 
gen de esa costumbre, VI, 875. 

Horacio, poeta latino. Carécter de su 
poesía, IX, 309.—Su opinion sohre el 
origen de los dioses y de las leyes, 
XI, 896. ' 

Horemas, divinidad honrada por los 
Pérsas. como favorable, XIX, 246. 

, Hosaiah, gumo sacerdote, VI, 889, 400. 
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Hospederias, rares entre los anti- 
guos, IV, 434. 

Houbigant (Càrlos Francisco,) sacer- 
dote sabio del oratorio, que despues de 
la primera edicion francesa de la pre- 
sente Biblia ha dado una de la hebrai- 
ca con nuevu version latina y notas 
criticas. Este intérprete usó mucho del 
Pentateuco Samaritano, y nosotros nos 
hemos aplicado ú recoger las principa- 
les ventajas que ha sacado de €l, 1, 237. 
Una observacion muy importante suya 
acerca de lax proferías de Balaan, dió 
lugar ú componer sobre ellas una diser- 
tacion" nueva, en la que aprovechuando 
esa ce bservacion, se demuestra su exac- 
titud, y se desarrolla, IM, 1895.—Com.- 
prendió muy bien el sentido de la pro. 
fecia de Moises, tocante al profeta 
prometido por Dius: se demuestra en 
una Disertacion lu solidez de su inter- 
pretacion conforme al sentir comun de 
los padres, y de los mejores intérpretes, 
IV, 32.— Nuevo càlculo propuesto por 
Houbigant para la duracion del gobier- 
no de los Jucces: se examinan todas 
sus partes, y se manifiestan las raza- 
Des por las que se ha conservado el del 
cuballero Marsham, 400. — Houbigant se 
alcja de la opiniun mas comun, seguida 
por Calmet, sobre el voto de Jefté: 
justilicase esta, y se responden las ob- 
jeciones de aquel, V, 109.—Su sentir 
sobre la genealogia de David, en la que 
grée que estén omitidas algunas gene- 
raciones, cuyos vestigios observa: ra. 
zones que impiden adoptar esta conje— 
tura, 131.—Nucvas ideas propuestas por 
Houbigant sobre la duracion de los 
reinados de los rèyes de Israel y de 
Judé: exúmen de su cúlculo, 169,.— 
Tomó ,muy bien cl sentido del texto sa- 
grado, sobre la aparicion de Samuel, y 
la peticion de Naaman: se sostiene el 
sentido que siguió sobre estos dos asun- 
tos, 210, VI, 328.—Las sabias notas 
de Houbivant nos hun servido parti- 
culjarmente en la Discrtacion nueva so0- 
bre los Textos paralelos de los Parali- 
pomenos comparados con los libros de 
los Reyes y otros del Nuevo Testa. 
mento, VII, 25.—Defiende la version 
griega del Texto de Tobías contra Cal. 
met que la desecha. Exúmen de los 
motivos alegados por uns Yy otra parte, 
VIII, 181.—Houbigant, reelevando el 
mérite de la version griega, sin embar- 
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yo para la cronologia prefere la Vul. 
gata. Exúmen de su célculo sobre los 
afos de los dos Tobias padre €é hijo, 
200.—Libro de 'Tobías segun la version 
grega, traducido al latin por el misino 
Houbigant, 204.—Exàmen de su opi. 
nion sobre el tiempo en que se escribió 
el libro de Judit, 270.—Respuesta 4 
una objecion que propone sobre el tiem- 
po de la victoria de Judit, 288.—Exà- 
men de su opinion sobre cl Nabucodo. 
nosor del libro de Judit, 302.— Libro 
de Judit segun la version griega, tradu. 
cido al latin por este interprete, 338. 
—Confirmacion de la opinion que 808. 
tiene sobre el dAssuero del libro de 
Ester, 435.-—Sobre los dog monstruos 
designados literalmente en Job con 
lona nombres úsehemot y Leviatan, IX, 
48.—-Confirmacion del sentido que da 
é un texto del libro de Job, XLII, 10, 
140.—Se sostiene el comun sentir sc. 
quido por Houbigant sobre el tiempo 
en que vivió Job, 124.—Division de 
opiniones entre Mr. Ladvocat y Hou. 
bisant, sobre cl sulino Ezurgat, dT5.— 
Observaciones sobre las notas de ambos, 
relativas al texto de este Salmo, 377. 
—Justificacion de la opinion de Calmet 
contra la crítica de Houbigant, tocante 
al autor del libro de la Sabiduria, XI, 
369.—La Disertacion sobra los profc— 
tas es posterior al discurso que este 
intérprete puso al principio de su tex- 
to, XIII, 30.—Observacioncs sobre su 
opinion, relativa 6 los sesenta y cinco 
anos de que habla Ísaías, 152.—Con. 
firmacion de la que sostiene sobre el 
pueblo que se menciona en los versos 
2 y 7 del cap. xvit del mismo pro. 
feta, 177.—Observuecioncs sobre lo to. 
cante 4 los trescientos noventa anos de 
que habla Ezequiel, XV, 52.—Respues. 
ta 4 sus ohjecionces 4 la opinion de Cal. 
met, sobre el sentido literal de la pro. 
fecia de Ezequiel contra Gug, 86,—4 
la que toma de la proinesa en favor de 
Ja casa de Israel, en el cap. XXxIX, 

28.—Justificacion de la opinion comun 
contra la de Calimet y Houbigant sobre 
los cuatro imperios, cuya sucesion esté 
marcada en los cap. 1 y vi, XVI, 48. 
—Respuesta 4 lus objeciones'de Houbi- 
gant, sobre la profetía del cap. mL, 48, 
—Yy sobre la del vu, 59.—Justificacion 
del sentir comun, seguido por él sobre 
la profecia de las Setenta Semanas de 
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Daniel, 98.—Observaciones sobre las 
notas del mismo, relativas 6 las últi- 
inas palabras del cap. vi de Isaías, XVI, 
231.—Sobre el Y 22, del cap. x. 238. 
—Sohbre los versos 11 y sig. del cap. xi, 
241,—sobre el V 1 del cap. xi, 243,— 
sobre el último Y del cap. xxIn, 254:.— 
sobre el cap. xxIII, 255:—sobre el Y 8 
del cap. xsv, 261,—sobre el Y 10 del 
cap. XXXV, 270,—sobre los versos 12 
y 10 del cap. xnr, 273,—sobie el cap. 
XLIII, 275,—sobye el Y 13 del cap. 
XLVv, 280,—sobre los versos 22 y 23 del 
Cap. XLIX, 28€,——sobre los versos 1 y 2 
del cap. L, 4288,—sobre el Y 3 del cap. 
Li, 239,—sobre el V 11 del mismo cap. 
290:—sobre los versos 17 y 8ig., 291, 
—sobre el Y 89 del mismo cap. LI, 292, 
—sobre el Y 1 del cap. nm, 294,—so- 
bre el Y 11 del mismo, 295,—esobre el 
Y 7 del cap. iv, 298,—sobre el Y 13 
del mismo, 300,—sobre el Y 1 del cap. 
Lvi, 302,—sobre el Y 8 del cap. Lviu, 
305, —Sobre cl Y 9 del cap. Lix, 307, 
e—sobre el Y 14 del mismo, ibid.—so- 
bre el Y 11 del mismo, 308: . sobre el 
cap. LX, 312,—sobre el V 17 del mis- 
mo, 8313:—sobre el 2) del mismo, 
314:—sobre el último Y 315, —sobre el 
Y 3 del cap. LxI, 81T,—sobre el Y 1 del 
eap. Lxii, 318,—sobre el V 4 del mis. 
mo, 8318.—soore el cap. Lxi, 8322, — 
sobre el 11 del mismo, 323, —sobre 
el Y 1 del cap. nxiv, 327i:—sobre el 
cap. Lxv, 328,—sobre el cap. Lxv, 328, 
—sobre el Y 20 de este cap. 230,—so. 
bre los versos 21 y 22 del mismo, 332, 
sobre el V 25, 38383.—sobre el cap. 
LXVI, 336,—sobre el Y 3 de este cap. 
ibid.:—sobre el Y 20 del mismo, 337: 
—sobre los versos 25 y 26 del cap. 
Jx. de Jeremias, 348,—sobre el Y 19 
del cap. xií, 8350,—sobre el cap. xvi, 
358,—sobre el cap. xx, 361,—sobre el 
cap. XXIII, 364,——sobre los versos 6 y 
7 del cap. xxiv, 869:.—aobre el cap. 
XXXI, 875:—sobre el Y. 22 de este cap. 
83TT,—seobre los versos 31 y sig. del 
mismo, 379,—sobre el cap. xxxi, 384, 
—s0bre el cap. gxx1, 389,—sobre el 
Cap. Lxvi, 388:—sobre el último Y del 
cap. im, Baruc, 395,—sobre el cap. 
v del mismo, 3''6:—sobre el camp. 1 de 
Ezequiel, xv, 400,—sobre el Y 53 del 
Cap. XVI, 416,—sobre los versos 34 y 
sig. del cap. xx, 422:—sobre el Y 40 
del mismo, 4283,—sobre el Y 24 del 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


cap. XXIII, 427,—sohre los versos 25 
y sig. del cap. xxvvi, 441,—sobre los 
capitulos xxxvir, 445,—XXxxvIII, 448,— 
XXXIX, 449,—sobre los versos 28 y 29 
de este cap. ibdid.l—sobre los, capitulos 
LX, 453j"—LXVII, 460, —LXVIII, 462,— 
sobre el 1r de Daniel, 465,—sobre el 
cap. VII, 469,—sobre los versos 2 y 38 
del cap. xir, 475:—sobre los versos 10 
y 11 del cap. 1 de Oseas, XVIII, 9,— 
sobre el cap. n, ll:—sobre los versos 
4 y 5 del m1, 14:—sobre el Y 5 del v, 
17,—sobre el VY 7 del mismo, 18,—so- 
bre los tres primeros versos del vi, 19, 
—sobre el VY 14 del xin, 27,—sobre el 
Y 6 del cap. 1 de Joel, 82,—so- 
bre los —primeros versos del u, 
35.—sobre el Y 23 del mismo, ièid.—a 
sobre los 5. últimos y en especial 
sobre el último, 36,—sobre los primeras 
palabras del cap. m1, 40,—sobre los 2 
últimos Y Y del iv de Amos, 44:—sobre 
los Y V 11 y 12 del ix, 51,—sobre los 
YY 18 y siguientes, ibid,—sobre el cap. 
iv de Jonas, 6T,—sobre los dos últimos 
VY del cap. 11 de Miqueas, 62,—sohre 
el último Y del 1, 63,—sobre el VY 1 
del cap. v, 66, —sobre el 2 del mismo, 
67T:—sobre el Y 3, 69,—sobre el 4, 71, 
—sobre el 5, 2bid,—sobre los 1 y si- 
guientes del cap. vir, T3,—sobre los Y Y 
7 y signientes del mismo, 74,-—sobre el 

14 del mismo, idid:—sobre el Y 13 
del cúntico de Habacuc, 83,—sobre los 

Y 13 y siguientes del cap. mi de Sofo- 
nias 86:—sobre los YY 8, 9 y 10 del 
cap. 1r de Aggeo, 88,—sobre los 13 úl- 
timos Y Y, 90:—sobre el Y 4 del cap. u 
de Zacarias, 94:—sobre los Y Y 10y 11 
del mismo capítulo, 95,—sobre el Y 14 
del cap. iv, 98:—sobre los 3 últimos 
YY del cap. v, 99,—sobre el cap. "Im Y 
en especial el Y 7 del mismo, 1043,—so- 
bre los 4 últimos Y Y del cap. x, 105,— 
sobre el cap. xi, 107,—sobre los YY 8 
y siguientes del cap. XI, 1(09,—sobre 
los 6 primeros del cap. xi, 1ilii— 
sobre sus 3 últimos Y Y, 112,—sobre los 
2 primeros del cap. xiv, 118,—sobre las 
YY 4, 86, 8, 10 y 11 del mismo, 114 — 
sobre los V V. 1 y 6 del cap. de Mala- 
quías, 118. I 

Huet (Daniel), obispo de Avraches. 
Su opinjon sobre la situacion del paral. 
so terrestre, I, 242,—sobre la emigra. 
cion de loa Fenicios de la Amèrica, IV, 


245,—sobre la version griega del libre 
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de Tohias, VIII, 179,—sòbre el paren- 
tesco de los Judíios y Lacedemonios, 
XVIII, 145,—sobre el Cénon de los Ju. 
dios, VIII, 15. 

Huevos. Uso de este manjar entre los 
Judíos, XII, 49. 

Hugab, ú organo, instrumento músico 
de los Hcbreos, ÍX, 839. 

Hugo de San Víctor. Su testimonio so. 
bre la muerte de la Santísiina Virgen, 


Idaia 6 Jedaia, príncipe del templo, 
biznieto del pontífice Saraías, VI, 8391, 
493. 

Iditun 6 Etan, gefe de música, descen- 
diente de Merari, VI, 413, 415 —Obser. 
vaciones sobre los salmos que tienen su 
nombre, £X, 20. 

Idolatria. Disertacion sobre su origen, 
XI, 395.—Testimonio del autor del libro 
de la Sabiduria sobre este particular, 
ibid.—Sistema de los Enicureos sobre el 
origen de la religion y de los Djoxvs, 
396. — El de T'eofrasto y Porfirio, 397. 
— El de otros filósoios, 398.—Opinion 
de Mr. le Clerc sobre el orígen de la 
idolatría, 399.—La de Vosio, ibid. —La 
de los santos padres, y la mayor parte 
de los intérpretes, 400.—T'iempo en que 
comenzó la idolatría, 401.—lIdolatria de 
los Egipcios, 403.—La de los Urivgos, 
405. —Ohservaciones sobre el. progreso 
y orígen de la idolatría, 406. —Concliu. 
sion de esta disertacion, 408.—Ot:aa ob. 
servaciones sobre el origen de la idola. 
tría, VI, 244.—Disertacion sobre la de 
los Israelitus en el desierto, 126. —Cer. 
tidumbre de ella, ibid.—Cuales fueron 
los Dioses que adoraron los Ísraelitas en 
el desierto, y cual la divinidad quetlleva- 
ban consigo, segun A mos, 12T.—Cos. 
tumbre de llevar las figuras de los Dio- 
ses en tiendas, ó en carros cubiertos, 
120. —R eflexiones sobre los términos de 
que usa Amos hablando de la idolatria 
de los Ísraelitas en el desierto, 1830.— 
Sobre el Dios Refan 6 Quevan que 
menciona el mismo, 13l.—Sobre os 
otros Dioses que adoraron los Hebreos 
en el desierto, 134, —Caira de la idola. 
tria en tiempo del evangelia simbolizado 
en el Apocalípsia por la del dragon y de 
sus éngeles, XXIV, 184.—El Anticris. 
to renovarú el reinado de la idolatría, é 
jo ménos haciéndose adorar él mismo, 


is 
XXI, 830. 

Hul, hijo de Aram. Sus posesiones, 
I, 387. 

Humanidad. Ejemplo de humamdad $ 
clemencia en la guerra VÍ, 461. 

Hure (Carlos). Su equívoco sobre el 
matrimonio de los infieles, XXII, 157. 

Hus, pais. Observaciones sobre la si. 
tuacion de la tierra de Hus donde vivia 
Job, ÍX, 131, 133. 


XXIII, 64.—Si 
otra idolatría, 65. 

Idolos. El del Zelo parccia ser Adó. 
nis, IV, 4271 —Ohbservaciones sobre la 
profecia de Zacariàs xmí, 2 y siguien. 
tes, tucante é la ruina de los idolos, y al 
castigro de los falsos profetas. Como se 
cumplieron estas profecias, XVIII, 110. 
—ldolos de Israel y de Judú, imagen de 
los falsos dogmas esparcidos por los fal. 
sos doctorces, Í, 221. 

Idumen, Distincion de dos IÍdumeas, 
una al Oriente y otra a) medio diu de la 
Palestina, IV, 358. 

Tdumelli, Su orígen, XII, 300.—Su his. 
toria hasta el reinado de David, ibid.— 
De ahí hasta el de Ciro, 301.—Des/le 
esta época hasta la ruina de Jerusalen 
por los Roinanos, 302. —Observacion 
sobre su circuncision, l, 454.— Ellos son 
el objeto de diversas profecias de Isaías, 
XIII, 127, 128,—de Jeremias, XIV, 20. 
—de Ezequiel, XV, 10, 12,—de A mos, 
XVII, 1i8:—de Abdías, 163.—Paralelo 
entre el odio de los Idumcos contra los 
hijos de Jacob, y el de los hereges con. 
tra los católicoa, 164.—Los IÍdumeos, 
que por su origen tienen parentesco con 
el pucblo de Dios, y pueden represen. 
tar 4 los Judíos incrédulos, 4 las sectas 
de los hereges y é los cristianos preva. 
ricadores, Í, 223. 

fo, restablece los juezos olímpicos: 
epoca de este suceso, I, 149. 

Iglesia cristiana, una, santa, católica, 
apostólica y romana. Su autoridad es la 
regla que nos debe Gjar en el discerni- 
miento de los libros santos, 1, 52.—San 
Agustin reconoció y siguió esta regla, 
63.— Variaciones y embarazos de los cal. 
vinistas y luteranos por no admitirla co. 
mo la única acerea de l3 fe, 54. Véase 
Autoridad canónica de los libros sagra— 
dos.—Todos los libros del Antiguo Tes- 


prohibirà cualquiera 
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tamento nog conducen é Jesucrisio y é 
su Iglesia, 1, 184.—Qué reglas deban 
seguirse para discernir é Jesucristo y su 
Iglesia bajo los velos que los cubren en 
el Antiguo Testamento, 202 —listos 
puntos se desarrollan en el prefacio ge- 
neral sobre los libros del (V.) Antiguo 
Testamento.—La levlesia està represen. 
tada por Eva, Sara, Rebeca, Raquel, la 
esposa de José y la Arca de Noé, II, 
11, 12, 13.—Por la tierra, separada de 
las aguas, y por la luna que recibe del 
sol su Juz, 12.—Designada bajo el nom- 
bre Israel en las profecías de Balaum, 
III, 196, 223.—R . presentada por Anna, 
madre de Samuel, V, 166.— Por el tem. 
plo de Salomon, VI, 15.—Designada 
con el nombre de Jerusalen en el Cànti. 
co de T'obias, VIII, 191,—Representa. 
da por Judit, 276,—y Ester, 435.—Di- 
versos estados de la Iglesia representa— 
dos en la persona de Job, IX, 25.—Re- 
presentada en los salmos, y en los pro- 
fetas por Jerusalen y por la casa de Ju. 
dé, Í, 220, 222.—Jesueristo y su Ígle. 
sia son el objeto principal de los salmo3, 
X, 18.—Tèstimonios de Jesuggjsto y de 
los apóstoles que etablecodff confir. 
man este principio, 19.——Los SElmos son 
la voz de Jesucristo, de su Iglesia y de 
cada fiel: cómo y en qué sentido, 87.— 
El sentido profético de los salmos que 
miran é la Iglesia, solo se extiende has. 
ta 8u triunfo bajo Constantino, 81.— En 
los salinos David representa é Jesucris- 
to, 6 Israel es la figura de la Iglesia, 
ibid.— Bajo que punto de vista lo es,. 32. 
— sta relacion abraza todos los siglos 
desde Jesucristo, ibid. —Cómo se denotan 
en los salmos las persecuciones que ha 
sufrido la Iglesia de parte de los Judios 
y de los paganos, y su triunío hajo 
Constantino, 833. —De qué manera se ex- 
tienda el sentiuo profético de los salmos 
aun despues de dicho triunío, y hasta la 
última venida de Jesucristo, 834.—Ejem- 
plos tomados de los salmos que pueden 
conyenir a la Iglesiu afligida por sus pro. 
pios hijos, 36:—por sus enemigos, 36.— 
Otros ejemplos relativos éú los últimos 
tiempos que terminaràn la duracion de 
los siglos, ibid. — Cómo es cierto que los 
salmos comprenden todas las edades de 
la Iglesia desde la ascension de Jesu— 
eristo hasta su última vemida, 37.—A nú- 
lisis de los seis primeros salmos segun 
el sentido profético relativo ú Jesucris- 
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to y su Iglesia, 1X, 442,-Cuadro que. 
presenta el objeto de lo8 ciento cincuens 
ta salmos conforme al dicho sentido, 451. 
—La lgiesia es la esposa del Cantar de 
cantares, v Jesucristo el esposo, XI, 
219. —Aplicaciun de este libro 4 Jesu— 
cristo y su Iglesia por el abad Vencé, 
282.— Explicacion mus extensa de 3u 
sentido misterioso, 287.—Jesucristo y 
su Iglesia son el principal objeto de las 
profecias, XIII, 18.—Si los nombres Je- 
rusalen y Sion designan ú la Iglesia de 
Jesucristo por metoni:mia, 47.—Las inag. 
níficas promesas hechnas 4 Sion pertene— 
cen ú la Íglesia, 69. — La profecia del 
cap. Lxir de lsaías puede referirse 4 la 
primera 6 segunda venida de Jesucristo, 
mas en aimbos sentidos Sion representa 
é la Iglesia, T2.—Testimonios de Jesu. 
cristo y de los apóstoles por los que se 
descubren particularmente en las profe- 
císs de Ísaias al mismo Jesucristo y su 
Iglesia, 136.—Segun los santos padres 
y con especiaiidad San Gerónimo, la 
Iglesia està representada con el norabre 
de Jerusalen en el lenguage de los anti. 
guos profetas: cómo y en qué sentido, 
XIV, 40, XV, 16.—Si en el mismo len. 
guage pertenccén 4 ella las promesas 
hechas éú Jerusalen y é ta casa de Judà, 
XVII, 272, 108. —Se verificaron prime- 
ramuente en ella en el tiempo de la pri- 
mera venia de Jesucristo y tendrén su 
entero cumplimiento en el de la últims, 
309, —La Iglesia romana, madre de to. 
das las cristianas, conservarà siempre su 
primaciu, y serà el centro de reunion 
para toros los que vuelvan ú Jesucristo, 
judios 6 infieles, hereges 6 cismàticos, 
XV, 23, XVII, 202.—Paralelo de las 
dos casas de Israel y de Judú con las 
dos grundes porciones del pueblo cris. 
tiano, esto es, la Íglesia griega hecha 
cismútica, y la latina donde està el cen.- 
tro de la unidad católica, 18.—La lgle. 
sia romana conservarà siempre su pr— 
macia, marcada en la que tuvo -:a la hija 
de Sion, 202,.—l'rincra y última edad 
de la Iglesia de Jesucristo en la tierra 
doscritas yY anunciadas por Habacuc em 
su cúntico, 215.—Si la Sion de que se 
habla en los últimos Y V del cap. xix de 
Isaias, es la nacion judía 6 la Iglesia de 
Jesueristo, XVI, 235.—Si los XY 23 
y 23 de) mismo capitulo se refieren al li. 
bertador de Sion, 6 4 Sion misma, esto 
et, ó Jesucristo ó éú su lglesia, 286. 
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—Si los Judíos son el único objeto dei 
Y 11 y de todo el capitulo LI. S. Juan 
nos descubre en él 4 la Iglesia, 230. 
—Cuàl sea la esposa querida, objeto 
de la profecia del capitulo Liv de Jsaias. 
,La Iglesia de Jesucristo coimpuesta de 
Ju:iios y gentiles, 6 solo la de estos) 
En qué sentido se diga en el Y 7 que 
el Seior la abandonó por un poco de 
tiempo, 298.—j La promesa del Y 21 
del capítulo Lx, mira al estado futuro 
de la nacion judía, en ls tierra, 6 al 
de la Iglesia en la eternidadi Justifica. 
se la interpretacion de S. Gerónimo 
que la refiere 4 este, 813.—Si la del 
capíitulo LXII 4 se hace 4 la sina- 
goga 64 la Iglesia, y si la tierra de 
que habia el profeta es la de los Ju. 
díos, 340.—Si es Jesucristo 6 su Igle. 
sia quien habla en los V 7 y sig. del 
capítulo ix de Miqueas. Es Jerusalen 
y la iglesia: aquella confusando los 
pecados de su pueblo, y ésta los de 
sus hijos, XVIII, 74.—Ubservaciones 
sobre el V 4, capitulo 1r de Zacarius. 
Quién sea aquella Jerusalen, cuyo mu. 
ro seré Dios mismo, y que le seré de 
fuego, jLa Jerusalen terrestre 6 la ce. 
lestiall ySeré la Iglesia misma de Jesu. 
cristo desde su establecimientol 94.— 
Si las promesas contenidas en los V 
12 y 13 se refieren al estado futuro 
de los Judios en el tiumpo de 8U con. 
version, ó 4 la Iglesia, y al consuelo 
que Dios le ha reservado para el fin 
de los tiempo3, y sobre todo al último 
dia en que Jesucristo bajaré de los cie- 
los para juzgar al mundo, ibid. —Sobre 
las promesas hechas é la Iglesia en los 
libros de los profetas, véase Promesas. 
— El Apocalipsis, segun observa Sen 
Agustin, comprende toda la historia de 
ja Iglesia desde la ascension de Jesu. 
cristo haata su última venida, XXIV, 
6, 88.—Esto se puede observar espe- 
cialmente en los símbolos de la aper- 
tura de los siete sellos, y del sonido 
de las siete trompetas, como lo reco- 
noce Mr. de la Chetardie, 62, 86.— 
A lo que se puede agregar la efusion 
de las siete copas. Estas tres cosas ree 
presentan la historia de là Iglesia di. 
vidida en siete edades, 60, 84.—Si es. 
"ta division es arbitraria, 57. —Respues- 
ta é la objecion tomada de la exten- 
sion de la cuarta edad, 68.—j La dis. 
tincion referida de las siete edades, no 
TOM, 3ZAVo 
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contendra el idosenlaée del sentido alga 
górico del Cantar Je cantaresi XI, 233. 
—Principales raigos dispersos en este 
libro que parecen tener alguna relacion 
coa aquellas dilcrentes edaldles, ibid.— 
Dixertacion sobre la3 siete edades de 
la lzlesia, representadas en el Apoca. 
lípsis bajo el velo de los aímbolos que 
acoimmpaian le abertura de lo3 siete 89. 
llos, el sonido de las siete trompetes 

la efusion de las siete copas, XXIV, 
86.—Pian y division de esta Disortae 
cion, ibid.—Èxplicacion de los símbolos 
que acompadan la abertura de los 8ig. 
te sellos. Aquellos representen la hise 
toria de las siete edades de la iglesia, 
desde la ascension de Jesucristo hasta 
su última venida. Primera prueba to. 
mada de los simbolos de la abertura 
del primer sello, comparados con los 
que terminan la abertura del último, 
ibsd.—Segunda prueba deducida de los 
simbolos que se hallan colocados entre 
la abertura del sexto y del sóptimo se. 
llo, 88. —Abertura del primero: prine 
cipio de la predicacion del evangelio, 
épeca de la primera edad de la Igle. 
sia, 89.—A bertura del segunde: turbu. 
lencias del arrianismo, época de la se. 
gunda edad, ibid.—eAbertura del terce. 
ro: irrupcion de los bàrbaros en el ii. 
perio romano, época de la tercera edad, 
90.—A bertura del cuarto: nacimiento 
del mahometismo, época de la cuarta 
edad, 91.—Observaciones sobre los 8ím. 
bolos que acompadan la abertura de los 
cuatro primeros sellos, 94.—La del 
quinto, nacimiento del luteranisimo: 6po0. 
ca de la quinta edad, 96.—A bertura 
del sexto: revolucion que estallaré en 
la sexta edad, 97.—Conversgion de los 
Judíos colocada precisamente entre la 
abertura del sexto y séptimo sello, de. 
biendo acaecer al fin de la sexta edad, 
es decir, al fin de lo3 siglos, como lo 
enseiia toda la tradicion, 899, — Multitud 
innumerable de esco,ridos que reuniró 
Dios de todas la3 naciones en el tiem- 
po mismo de la vocacion de los Judins 
6 inmediutaiente despues, 102, — Tribu. 
lacion grande que sucederé ú este acon. 
tecimiento, y que terminarú la sexta 
edad, y la duracion de lo3 siglos: aque- 
lla sers la persecucion del Anticristo 
segun l2 tradicion, 103. —L,a recoimpen- 
sa de los que hayan pasado por dicha 
tribulaeion cs la comun é todos los san- 
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tos en la eternidad bienaventurada, 105. 
e—La abertura del séptimo sello es cl 
principio del sonido de las siete trom. 
petas, ibid.—Explicacion de los símbo. 
los que lo acompaian. Circunetancias 
que le preceden. Dichos símbolos re 
presentan la historia de las siete eda. 
des de la Iglesia. Prueba tomada de 
ja mision de los dos testigos, anuncia. 
da entre los sonidos de la sexta y de 
la séptima trompeta, 106.—Sonido de 
la primera: persecucion que sufrió la 
Iglesia en su primera edad, 108,—El 
de la segunda: funestas consecuencias 
del arrianismo que nació en la segun. 
da edad, 109.—-El de la tercera: funes. 
tos efectos de la irrupcion de los bér. 
baros que estalló en la tercera edad, 
110.—El de la cuarta: cisma de los 
Griegos en la cuarta edad, ibid.e- Los 
tres grandes ayes anunciados en el 80. 
mido de las tres últimas trompetas, ter. 
minan la historia de las siete edades 
de la Iglesia, 111.—Sonido de la quin- 
ta trompeta: primer ay, plaga de len. 
gostas que M. de la Chetardie crée ser 
un símbolo del luteranitmo cuyo naci. 
miento fué la época de la quinta edad, 
1:2.——Sonico de la sexta trompeta: ir. 
rupcion de una numerosa y formidable 
caballería, simbolo de una revolucion 
que estallarà en la sexta edad, y que 
serú el principio del segundo ay, 118. 
e—Entre el sonido de la sexta y sép. 
tima trompeta, baja un éngel del cielo 
y anuncia que ya no habrú mas tiem. 
po, y que al sonidc de la última trom. 
peta se consumaré el misterio de Dios, 
120.—El éngel presenta 4 S. Juan un 
librito abierto, y le declara que aun 
debe proíetizar é muchos pueblos y re- 
yes. Qué signifiquen estas circunstan- 
cies, 122.--Grande persecucion que 
censumaró el segundo ay y terminaró 
la sexta edad, en la cual los dos tes. 
tigos Elias y Henoc seràn muertos por 
ja bestia que ha de subir del abismo, 
es decir, por el Anticristo, como lo 
reconoce la tradicion, 125. Sonido de 
la séptima trompeta: última venida de 
Jesucristo, juicio universal, condenacion 
eterna de los réprobos, y para ellos la 
última y mayor de todas las desgracias, 
es tambien la época de la séptima y úl. 
tima edad de la Iglesia, que lo seré de 
.eu gloria en la eternidad bienaventura. 
da, 181.—Explicacion de los símbolos 
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que acompafian la efusion de las sie. 
te copas, y que representan los prin. 
cipales efectos de la ira de Dios en las 
siete edades de la Iglesia. ' Prueba to. 
mada de las diferentes relaciones en. 
tre el sonido de las siete trompetas y 
la efusioit de las siete copas, 134.— 
Efusion de la primera: venganzas de 
Dios sobre los emperadores paganos, y 
sus vasallos idólatras en la primera 
edad de la Iglesia, 1835.—EÈfusion de 
la segunda: venganzas de Dios en la 
segunda edad por medio de las turbu. 
lencias mismas de la heregía, y espe. 
cialmente del arrianismo, 136.——Efusion 
de la tercera: venganzas de Dios en la 
tercera edad contra el imperio roma. 
no por medio de los bérbaros, 137.— 
Efusion de la cuarta: venganzas de Dios 
pet las armas de los Turcos al fin de 
a cuarta edad contra los griegos cis. 
múticos, 188.—Efusion de la quinta: 
los funestos progresos del luteranismo 
atraen sobre el imperio de Alemania 
los efectos de la ira del Senor: Viena 
es sitiada por los J'urcos en 1683, es. 
to es, en la quinta edad, 139.-—Efusion 
de la sexta copa: preparativos de la pla. 
ga que estallarú ep la sexta edad, 140, 
— Entre las efusiones de la sexta y 
séplima copa aparecen la bestia y su 
falso profeta con el dragon. Gran cons. 
piracion de los reyes de toda la tier. 
ra al fin de la sexta edad. Anuncio de 
la última venida de Jesucristo, 141.— 
Efusion de la séptima copa: últimas 
venganzes de Dios contra los pecado- 
res en el gran dia que terminaré la. du. 
racion de los siglos, y que seré la épo- 
ca de la séptima y última edad que es 
la de la eternidad, 144. Véase Sellos, 
trompetas y copas.——Disertaciones sobmp 
la sexta edad de la Iglesia en que se 
exponen los signos que anuncian Y ca. 
racterizan los sucesos principales que 
la dividen, 146.—Motivos por los que 
debemos atender 4 las sehales de los 
tiempos que Dios ha marcado, édid.— 
Utilidad de su conocimiento. Por esto 
puede juzgarse del sistema de algunos 
modernos que se apartan de la opinion 
comun de la tradicion sobre el tiem- 
po de la vocacion futura de los Ju. 
díos: motivos por los que el editor de 
esta Biblia ha preferida sobre este pun. 
to dicha opirion, 147.—Motivos que le 
han determiuado é dar esta DisertacioD, 
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ebjeto que se propone en ella, 155.— 
Setales que anuncian y caracterizan la 
plaga que comenzarú en la sexta edad 
y que precederà 4 la conversion de los 
Judios, 156.—Senal primera: lis ame. 
nazas que hace S. Pablo é los genti. 
les que se debilten en la fe, ibid.— 
Segunda senal: los símbolos que acom.- 
paian la abertura de los siete sellos, 
ibsd.—Tercera: los símbolos de tas pic. 
te trompelas, 157.—Cuarta: loe de la 
efusion de las siete copas, 158. —Quin- 
ta: la alegoría de los tres ayes de que 
habla Joel, sòid.-——Sexta: las de laa dos 
casas de lsrael y de Judà, considera. 
das como figuras de dos pueblos, Ís. 
rael del judio incrédulc, y Judí del 
pels cristiano, 160, Sóptima senal: 
a alegoria de ambas casas considera- 
das como figuras, la una de la Iglesia 
griega, Yy la otra de la latina, 163.— 
Octava sebal: la alegoría de las tres 
hermanas de que habla Ezequiel: é 8a- 
ber, Jerusalen cuyas infidelidades re- 
presentan las de los cristianos preva- 
ricadores, Samaria, cuyo cisma puede 
representar el de la Iglesia griega: y 
Sodoma, cuyas últimas infidelidades pue- 
den figurar las de los Judios incrédu- 
jo3, 164.—Novena senal la alegoria de 
Jas dos expediciones de Sennaquerib y 
Nabucodonosor contra la Judea, como 
figuras de dos irrupciones de las cum. 
les una estalló en la cuarta edad de la 
Iglesia, cuando los Sarracenos inunda. 
ron la cristiandad: y la otra que suce. 
derà en la sexta, 166.—Décima seiial: 
la alegoria de las venganzas del Senior 
sobre Nínive, como figuras de la8 que 
temarí de los gentiles soberbios é ina 
gratos, 167.—Undécima senal: la alego- 
riu de las venganzas de Dios contra 
Babilonia, como figuras de las que ejer- 
ce sobre la sociedad de los malvados, 
168.—Recapitulacion de las once se. 
Rales. Consceuencias que resultan de 
ellas. La plaga que anuncian podrà te. 
ner una cierta duracion, 170.—Seiales 
que anuncian log cuatro grandes acon- 
tecimientos que teriminarín al misipo 
tiempo la sexta edad vy la duracion de 
los siglos: 4 amber, la mision de Elias, 
la conversion de los Judíos, la perse. 
cucion del Anticristo, y la última ve. 
pila de Jesucristo, 173.—Seiales de la 
mision de Elías, ihid. Véane Elias. — 
Las de la conversion de los Judios, 
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175. Véase Judios.—Las de in persecu. 
cion del Anticristo, 179. Véase Anticris. 
to.—lLas de la última venida de Jesu- 
cristo, 190, Véase Jesucristo.— Podos es. 
tos signos prueban: primero, que la 
conversion de los Judios serà precedi 
da de une plaga que estallarí en la 
sexta edad: segundo, que habrí una co. 
nexion íntima entre los cuatro aconte- 
cimientos referidos, como lo reconoce 
la tradicion, 200.—Utilidad del cono. 
cimiento. de estos signos, y disposicio. 
mes que deben acompanarie, 201. 

Iglesia grega. Vénse Ciema de los 
Griegos, 

Idefonso (S.) de Toledo: testimonia 
que se le atribuye sobre la muerte de 
ja Santísima Virgen, XXI,. 328. 

Impenitencia final: si seré el pecado 
contra el Espíritu Santo, XIX, 297, 
8301, 303. 

linperio de Nemrod, el mas antiguo 
que 88 conoce, l, 358.—SUS. promres 
s08, 880. 

limperios amtiquos de Oriente y Occa 
dente. Compentio de la historia de los 
imperios de Oriente que contienc la de 
los Asirios, Bahilonios, Médos, Pérsas 
y Egipcios, XII, 312.—Compendio de 
la historia de Alejandro y sus gueess. 
res, y particularmente de los Légidas 
y Seléueidas, 368.—Compendio de la 
historia de los Romanos desde la fun. 
dacion de Roma hasta la ruina del inv. 
perio, 437. 

Impertos (los cuntro principales) de 
Quiente v OQecidente. Epora del impo- 
rio de los Babilenios, XII, 265.—Su 
duracion, 2 7.— RE poca del principio:del 
imperio: do a Pérsas, 269.—La del 
priRcipio del de los Gricgos, 270.— 
Observaciones sobre la extincion: de lam 
cuatro principales ramas del imperie 
de los Giriegos, 272.—Epoca del prin- 
cipio dol imperio de los Romanos, ibid. 
—lsn qué sentido dehe tomarse la ex- 
plicucion del sueno de Nabucodonosor, 
tocante 4 la piedra que derriba el co. 
lose de los cuatro imperios. Diversas 
interpretaciones de esta profecia, X. HI, 
80,—Cuatro imperios representados por 
ja eatntua de los cuatro metales que 
Nabucodonosor vió en guefos, X VI, 7. 
——Y por las euatro bestins mostradas 
4 Daniel en una vision, 9.—Reflexio- 
nes Sobre las profecías de Daniel t0. 
cante 4 la sucesion de los imperios. f 


156 


sus revoluciones, 17 —Disertacion so. 
bre los cuatro imperios designados en 
las proíccias de Daniel en los capítu. 
jos ix y vi, 42.—Doble profecia de 
Daniel sobre la sucesion de los cua. 
tro imperios, Opinion comun sobre el 
sentido de aquella. La particular de al. 
gunos intérpretes. La de Calmet y de 
Houbigant, ibid.—-Observaciones sobre 
la estatua de cuatro metales. Sistema 
de algunos modernos adoptado por Cal. 
met y Houbigant. Exposicion del mis- 
mo sacado del comentario de Calmet, 
43.——-Extracto de las notas de Houbi- 
gant sobre la misma profecía, y 8u8 ob- 
jeciones contra la opinion comun, 46. 
e— Respuestas 4 ellas, y justificase di- 
cha opipion. El quinto imperio figura. 
do por la piedrecilla que se vuelve una 
gran montaia, no es el de los Roma. 
nos sino el de Jesucristo, 48.—Res- 
póndense las objeciones de Calinet, y 
se justifica la opinion comun. Los cua- 
tro imperios representados por la es. 
tatua de cuatro metales, son el de los 
Caldeos, el de los Pérsas, el de los 
Griegos y el de los Romanos: el quin- 
to que les sucede es el de Jesucristo, 
560.—Observaciones sobre la vision de 
jas cuatro bestias, Sistema de algunos 
antiguos y modernos adoptado por Cal. 
met y Houbigant. Exposicion del mus. 
mo sistema sacada del eomentario de 
Calmet, 68.—Exposicion del sistema 
del P. Houbigant sacada de sus notas 
sobre la misma profecía, 59.e—-Exémen 
del mismo sistema. Se justifica la opi- 
nion comun. Las cuatro bestias repre. 
sentan los imperios de los Caldeos, Pér. 
sa8, Griegos y Romanos. El quinto que 
le sucede es el de Jesucristo y de log 
santos hasta la eternidad, 63.—Y no 
es el de los úngeles ni el de los Ju. 
dios, -ni està limitado 4 tiempo sino 
que es eterno, 66.—Exàmen del siste- 
ma de Calmet. Opinion comun justif- 
cada. Las cuatro bestiaa representan 
jos imperioe referidos. La cuarta no fi. 
gura la monarquía de los gucesorcs de 
Alvjandro, 72,—sino el imperio roma- 
no, 16.—Cubles sean los diez cuernos 
de la bestia, y el onceno que debe al. 


zurse de enmedio de ellos. Este no 
puede ser ni Vespasiano, ni Diocle. 
siano ni Juliano el apóstata, 77T.— 


l.os diez cuernos representan 4 los re. 
yes búrbaros que desmembraron el im. 
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perio romano, y establecieran nuevos 
reinos sobre sus ruinas, 79.—El cuer- 
no chico que nace despues de log diez 
primeros, parece ser el imperio anti. 
cristiuno de Mahoma que comenzó des. 
pues de la desmembracion de las pro- 
vincias del ituperio romano, 82.—Ex. 
plicacion de la profecia de Daniel re. 
lativa al cuerno pequeio, segun la re- 
presentacion reterida, 88.—Recapitula. 
cion de la nrofecia de Daniel sobre los 
cuatro imperios representados por las 
cuatro bestias. Paralelo de ella y de la 
del mismo profeta relativa ú la estatua 
de cuatro metales, 95. 

lmperio romano. Observaciones sobre 
la època de la fundacion de Roma, Í, 
150,—y sobre la cronologia de los Ro. 
manos, 174.—Su imperio es el último 
de los cuatro que se mostraron é Na. 
bucodonozor bajo el simbolo de la es- 
tatua de cuatro metales, XVI, 50, 465. 
ls tambien el cuarto de los que se 
mostraron é Daniel en la vision de las 
cuatro bestius, 70, 467.— Venganzas del 
Sefior contra Roma pagana y su im. 
perio idólatra, anunciadas por los au. 
tiguos profetas bajo el símbolo de tas 
que vaticinaban contra Babilonia y Ní- 
nive, XIii, 1483, XVII, 228.— Obser. 
variones sobre el cuarto imperio desig- 
nado en la estatna y en la cuarta bes. 
tia de que hahia Daniel. ,Es el de los 
sucesorcs de Alejandro ó el de los Ro- 
manost 'Testimonios de S. Gerónimo, 
XVI, 465, 467.-—Sobre la opinion de 
los antiguos Y modernos relativa 4 ese 
cuarto imperio, Revoluciones del im- 
perio romano despues de Jesucristo, 
468.— Imperio de Oriente, Su nacimien- 
to, XII, 462:—su larga duracion, 465, 
—gu extincion, ibid. —lmperio de Occte 
dente. Su nacimiento, 463:z—au extin- 
cion, 464:—su restablecimiento, 466. 
—Venganzas de Dios contra los empe- 
radores romanos y sus vasalios idola. 
tras en la primera edar de la Ísrlesia, 
XXIV, 135.—lrrupcion de los bérba. 
ros en las Provincias del imperio ro- 
tnano Y au capital, en la tercera edad 
de la Iglesia, 137.— Esta miema revo. 
lucion estí anunciada en el Apocalip- 
gis bajo el símbolo de la condenacion 
de la gran Ramera, que es Roma pt. 
gana, desirnada con el nombre de Ba. 
hilonia, 4, 82. 55. 62,-—Los reves bír. 
baros que desmembraron el imperio Y 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


establecieron nuevos reinos sobre sus 
fuinas, son representados por los diez 
cuernos de la bestia misteriosa, bajo cu- 
yo símbolo se mostró é Daniel y é S. 
Juan el imperio romano, XVI, 19.— 
El cuerno pequeno que nace despues 
de los diez primeros, parece represen. 
tar el imperio anticristiano de Mahoma 
que comenzó despves de la desmern. 
bracion del de Occidente, y su naci. 
miento es la época de le cuarta edad 
de lu lgicsia, XXIV, 9l1.—EI de Qc. 
cidente abatido por los hàrbaros en la 
tercera edad, es reateblecido por Car- 
lo Magno en la cuarta, y aun al pre- 
sente eubeiste en el de Alcmania, XXIII, 
46, XXIV, 180.— Al fin de la cuarta 
edad el imperio unticristiano de Maho. 
ma, subyuga al de Oriente, 138.— La 
completa ruina del imperio romano se. 
rí una de las principales senales de la 
próxima venida del Anticristo, XXIII, 
24, 44: XXIV, 180.—Si cuando esto 
sparezca se dividiràn entre 8í el im. 
perio diez reyes, de los que tres seràn 
abatidos por el mismo impío. Cómo 
se ha rerificado esto en parte por el 
establecimiento y progresos del imperio 
antcristiano de Mahoma, 49. Véase Ro. 
ma, Romanos, é Imperio Anticristiano. 

limperio: de Jesucristo representado 
por la piedrecilla misteriosa que derri. 
ba el coloso de los cuatro imperios, 
xim 80. Vénse Daniel, Jesucristo 6 
Iglesia cristiana. 

Imperia anticrístiano, fundado por 
Mahoma, parcce estar designado bajo el 
simbolo de Behemot, IX, 590.—Ca. 
racteres del imperio anticristiano anun- 
cado por Daniel, XVI, 9,—ios que ya 
se han verificado en parte en el impe- 
no de Mahoma, 83.— Autores que han 
reconocido en este último al anticristia. 
no, anunciado no solo por Daniel, sino 
tembien por S. Juan, XXIII, 834.—La 
misma cifra del nombre de la bestia 
Disteriosa que en el Apocalípeis re. 
presenta al Anticristo y su imperio, 
se encuentra cn el de Mahoma, 85, 65. 
e— El nacimiento del mahometisino acae- 
ció precisamente al principio de la cuar. 
ta edad, en que debia comenzar 4 pa- 
recer el imperio anticristiano, XXIV, 
01.—Por este deben ser abatidos tres 
Cuernos Ó potestades, y el imperio de 
Mahoma subyuvó al principio de la 
cuarta edad al de los Pérsas, y al fin 
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4 los de Constantinopla y de Orientes 
XVI, 88, XXIII, 50, XXIV, 1838.— 
Varias tentativas del imperio de Ma. 
homa sobre Viena en 1683, es decir en 
la quinta edad, 139.—ySerú de temerse 
que el azote que estallarú en la sexta 
edad, no acabe de verificar la profecia, 
por un último golpe descargado por 
este tercer cuernol XXIII, 50, XXIV, 
97, 118, 140, 180.—Los progresos del 
imperio anticristiano de Mahoma, pre- 
paran los caminos al Anticristo, cuyo 
imperio se extenderú sobre toda la 
tierra, XXIII, 61.—Los pueblos anti. 
cristianos estiàn representados en las 
profecías por los Asirios y Babilonios, 
y estos son designados bajo el nombre 
de Riteos cn el texto hebreo de la 
profecia de Bulaan III, 220, 323. Vés. 
se Siros. Babilonios y Hiteos.— V engan- 
zas del Seiior contra el Anticristo Y 
su imperio al fin de los siglos, anun- 
ciadas especialmente por Ísaias, XIII, 
144,—por Daniel, XVI, 93,—por Haba- 
cnc, XVII, 243,—por S. Pablo, XXIII, 
94,—y por S. Juan, XXIV, 56, 62. Véa- 
se Mahoma, Anticristo y Bestia miste- 
rinsa del Apocalipsis. 

Impostores. Por qué siendo el hombre 
tan enemizo del error y de la mentie 
ra, se hallan sin embargo tantos im. 
postores que lo engaian, XIX, 323. 

Imprecaciones. Observaciones sobre 
las que se encuentran en log salmos, X, 
18. Cómo cs que estos pueden conve. 
nir 4 Darid en un primer sentido, sin 
embargo de aquellas, 23.—Como las 
mismas no convienen ménos é David 
que é Israel, 25. 

Inaquides, 6 hijos de lÍnac. Si son 
los mismos que los Emnateos, IV, 243. 

fnaro, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 362, 

Incendio de Sodoma, imíigen que abra, 
marí el universo al fin de los siglos, 
H, 13. 

Infanteria, única que componia todo 
el ejército de los .Hebreos, VI, 435. 

Infieles. Las naciones inficles son re. 
presentadas por las aguas del mar, II, 
12. / 

Infierno, Observaciones sobre sus pe- 
mas, XI, 188.—EBExpresiones del Anti. 
guo Testamento tocantes 4 él, ibid.— 
Bueno de Er el Armenio, é ilusionvs 
de los Rabinos con respecto 6 8u8 suplia 
cios, 1839—Continuacion de los pasuges 
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del Antigue Testamento, que prueban 
la existencia de estos, 190.—Opiniones 
de los EÉsenos, de los Fariseos y de Fi- 
Jon acerca del infierno, 191.—Expre. 
siones del Nuevo Testamento relati. 
vas al mismo, 192.—Sistemas de los 
Hebreos, de los Paganos, y de los pa- 
dres, sobre eu posicion, XXIII, 336. 
—Infierno llamado entre los Judíos 
Gehenna, XII, 83. 

Inglaterra, 6 Gran Bretafia. Observa. 
ciones sobre el uso del divorcio en es. 
te puis, JV, 54.—Establecimiento de 
dl Eleeen y Sajones en el mismo, XII, 

Inmortalidad del alma marcada en 
el Exódo, II, 313. Véase Alma. 

Inspiracion. Verdad y extension de 
la de los libros sagrados, l, 2..—Ma. 
nera en que estos pudieron haber sido 
inspirados, ibid.—Distinrion entre la 
revelacion y la inspiracion, 23.—inspi- 
racion en cuanto al sentido, y la ex- 
presion.—Verdad de la inspiracion pro- 
bada por la autoridad misma de la Es. 
critura, 24:—por el testimonio de la 
tradicion, 25.—Respuestas é algunas 
dificultades acerca de la inspiracion. 
Vana distincion entre Jo que parece 
mas ó ménos digno de ella, 32.—En 
vano se pretende que S. Pablo en sus 
epístolas autorice alguna distincion, 33. 
—Objeciones tomadas de los testimo. 
nios de S. Basilio, de Orígenes y de 
8. Ambrosio, 34.—Distincion entre lo 
que los escritores sagrados dicen é 
nombre de Dios, y lo que refieren en 
el suyo, 86.—Observaciones sobre el li- 
belo de repudio, v la amenaza de Jo. 
has, 86.—Sobre dos luçares de la se. 
gunda epístola de S. Pablo 4 los Co. 
rintios, 87.—Sobre las pretendidas con. 
tra/licciones, 89. — Opiniones de diversos 
sutores modernos sobre la inspiracion, 
fbid. —de Grocio, ibid..—de Cornelio é 
Lúpide, 40.—Distincion entre la reve. 
Jacion y la inspiracion, v entre esta y 
Ja simole asistencia del Fenírita San- 
to, 40 y 41.—Opivian de Melehar Ca. 
no, 42,—de Contenson, h4hid.—de Mr, 
Gimon, y del autor conn-ido con el 
nombre de él tebòloro de Holanta, 43. 
e—j La inspiracion se extiende hasta las 
expresiones" Esta es la npinion comun 
de los padres, 45.—Respuestas ú las 
G'jerianes de los que lae contrarian, 
46. Observacion sobre una vision de 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


Jeremias, 48.—Explicacion de un tes. 
to de S. Pablo, 49.——-Distincion sobre 
ja revelacion y la inspiracion, ll, LB.— 
Doctrina de la Escritura y de los pa. 
dres sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, 2l1.—Si los autores de jos 
Salmos los improvisaban, 6 los compo. 
nian con estudio, X, 20.—Caràcter de 
la inspiracion de los Profetas, XIII, 11. 

Instrucctones y misterios contenidos 
en los libros del Antiguo Testamenta 
en el Génesis, ll, l0,-——en el Exoódo, 
31l:—en el Levitico, III, 8:—en los 
Números, 171: —en el Deuteronomio, 
IV, 27.—en Josué, 225,—en los Jueces, 
V, Il—en Rut, l24:—en los dos prie 
meros libros de los Reyes, 165,—-en 
los dos últimos, VÍ, 14:.—en los dos 
de los Paralipómenos, VII, 18,—en EÉs.-. 
dras, VÍil, 8:—en Nehemias, 120,— 
en Tobías, '190.—en Judit, 276.—en 
Ester, 434,—en Job, IX, 23,—en los 
Salmos, X, 77, 22, EX, 4839:—en los 
Proverhios, XI, l2:—en el Eclesias- 
tes, lTi:—en el Cantar de cantares, 
286, —en el libro de la Sahiduría, 354, 
—en el Eclesiàstico, XII, 22:—en lsaias, 
XIII, 136: —en Jeremías, XIV, 22.— 
en sus Lamentaciones, 28l:—en Ba. 
ruc, 8183:—en Ezequiel, XV, 16:—en 
Daniel, XVI, iT:—en Oseas, XVII, 9, 
—en Joel, 68:—en A mos, 119,—on Ab. 
días, 164:—en Jonas, 1783,-—en Miqueas, 
198:—en Nahum, 228.—En Haba. 
Cuc, 242: —en Sofonias, 269,—en Aggeo, 
287:-—en Zacarías, 801:—en Malaquías, 
351,—en los dos libros de los Mace- 
beos, XVIII, 136. 

Instrumentos. Disertacion sobre los 
instrumentos músicos de los Hebreos, 
IX, 8326,—del uso de los instrumentos 
en la música del templo, e6id.—mu. 
cho descuido en conocer los instrumen. 
tes músicos delos Hebreos, 327.— Me. 
dio pare conocerlos, ibid.—Voces he. 
bress que equivocadamente se hen te. 
nido nor nombres de instrumentos, 828, 
—fnatrumentos músicos-de los Hebreos 
divi lidags en tres clases: la 0. Na. 
bla, 331:——-Hasor 6 instrumento de diez 
enerdas, 333:—Rinnor ó lira, èbidi— 
Sinfonia. 336:—Sambuca, ibid —Mine 
nin 6 Mnaanhim, 837. —Schopbar, ibid, 
—Chatsotaerah, 838:—Chalil, 839,— 
Maarherotita, dsd.—Hucgab, ibsd.— 
Diferentes egnecies de tambores, címba- 
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selim, 348.—Schalischim, 344.—Melt- 
silthaim 6 cascabeles, 345. 

o Inteligencia de las Santas Escrituras 
del Antiguo 'Festamento. Prefacio ge. 
neral sobre lo3 libros de él 6 introduc- 
cion 4 su inteligencia, Í, 183.—La de 
las santas Escrituras es un don de Dios 
que debe pedirse, y del que solo se 
usa bien con el auxilio de 8u gracia, 
225. 

Intendente 6 mayordomo del palacio 
real entre los Hebreos, VÍ, 416.—Otros 
intendentes del rey y de sus tributos, 
420. 

Interpoluaciones. Si el texto del Géne. 
sis se halla mezclado de ellas, IÍ, 47. 

Interpretaciones espirituales. És favo- 
rable 4 ellas el que expliquen alguinos 
lugares de la historia santa, ó alguna 
profecia con relacion 4 Jesucristo ó ú 
su Iglesia, de una manera sencilla, na- 
tural, fàcil, en que todo se sostienc Yy 
se liga, todo depende de un solo desen. 
lace, y todo se aclara sin trabujo, 1, 
214. 

Intérpretes. El uso que hace S. Pablo, 
del salmo xc1v, en su epístola ú los He. 
breos, es uno de los mas excelentes mo. 
delos que pueden proponerse los in. 
térpreteg y comentadores de las divinas 
Escrituras, XXIII, 182.-——Otro modelo 
en el uso que hace el mismo Apóstol 
delo que dice la Escritura sobre Mel. 
quisedec, 192.—Principio importante 
para la inteligencia del culto figurativo 
de la antigua ley, 197.—Otro modelo 
en el uso que hace 8S. Pablo de un tex. 
te del libro de los Proverbios, 209. 
Véase Comentador. 

Invitatorio, parte del oficio divino. 
Oficios sin invitatorio y sin Venite, IX, 
416.—Oficios con ambus cosas, 417.— 
Por qué el Venite del jinvitatorio sea 
diferente del de la Vulgata, ibid. —V éa. 
se en el artículo Salmos lo pertenecien- 
te al Salmo Venize. 

Ira, Jairita, sacerdote de David. Qué 
calidad designa esta expresion, VI, 
419. 

. Freneo (S.). obispo de Leon. Su opi- 
nion sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, l, 26,-—sobre la vergsion de 
los Setenta, 84. —Sobre el lugar é don. 
de fueron transportados Elias y Henoc, 
285.—sobre la salvacion de Salomon, 
VI, 312,—aobre los efu.ctos de la cir. 
'"guncision, X XII, 64,—sobre lo que hizo 
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Esdras en los libros sagrados, VIII, 47, 

Irlanda. Licencia de los pueblos de 
este pais con respecto al dirorcio, IV, 
81. : 
Isaac, hijo de Abrabam y Sara. Su 
historia, ll, ó.—Exúmen del pretendi. 
do anticronismo de la muerte de Isaac, 
45.—Observaciones sobre sus anos, l, 
495.—Discernimiento misterioso entre 
juaac 6 lsmael, li, 12.—Aquel repre- 
senta é Jesucristo, ibid/—y à los hijos 
de la promesa, los verdaderos fieles, 13. 
—Sui sacrificio es figura del do Jesu. 
cristo, 14. 

lsaar, 6 Jesaar, hijo de Caat, VI, 
380, 408, 415. 

lsaias, profeta. Su caréícter, XIII, 
10.—Prefacio sobre Isaias, 119.—Por 
qué tiene el primer lugar entre los pro. 
fetas. Quién fué su padre. Objeto prin. 
cipal de sus profecies segun la letra, 
ibid.—Reinados en que profetizó. Epo. 
ca y circunstancias de su mision. Dis- 
tribucion de seus profecías segun los 
tieimpos, 120.—Anàúlisis de las mismas 
segun el sentido literal: Primera par. 
te que coimprende los xxxix primeros 
capitulos, 124.—Seguuda parte que com. 
prende las xxvit últimos, 129. —Divi. 
sion y distriviucion de las profecías de 
Isaias, 184.—Principios para la inteli- 
goncia de las profecias, particularmen. 
te de las de lamiaa, 1835, —Concordan. 
cia de estas 'con el Nuevo Testamen- 
to para descubrir su verdadero senti. 
do. Ísuías anuncia la encarnacion del 
Verbo en el seno de una Vírgen, y la 
predicacion de S. Juan Bautista, 136: 
—los principios de la predicacion de 
Jesucristo, sbid,—los caracteres de su 
mision, 137:-—la beneficencia del divi- 
no libertador: su caridad: las circuns. 
tancias de su pasion y muerte, ibid — 
el escàndalo y virtud de 3u cruz, 138, 
el poder que recibió en 8u resurrec. 
cion: la posteridad espiritual que salió 
de él: la nueva alianza de que fué me- 
diador: la instruccion interior que es 
el carúcter distintivo de esta alianza, 
139:—la renovacion que la misma alian. 
za ha producido sobre la tierra: el mis. 
terio profundo é inefable de la nueva 
alianza, el caréúcter (eliz de 8us dias: 
la incredulidad de la mayor parte de 
los Judíos al publicarse. Hipocresia, 
supersticion y endurecimiento de aques 
llos, 140,—la vocacion y pronta obe. 
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diencia de los gentiles, lel,—la mision 
de los predicadores evangélicos: el triun- 
fo del evangelio sobre Ja sabiduria mun- 
dana: la inmovilidad de la palabra evan- 
gélica, y los vanos esfucrzos de los 
hombres contra ella: el cuidado que 
deben tener los feles de separarse de 
los enemigos del evangelio, l442,—la 
prodigiosa fecundidad de la iglesia, por 
los sucesos del evangelio entre los gen- 
tiles: las venganzas del Senior sobre 
Roma pagana y los restos del imperio 
romano idólatra: la conversion futura 
del pueblo judío, 143/—ia ruina del 
Anticristo: la del imperio anticristiano: 
el homenage de todas las criaturas é 
Jesucristo en el dia del juicio, 144,— 
la renovacion universal de todo el inun. 
do: la felicidad de los santos en la 
eternidad y la gloria de ia Jerusalen 
celestial, 145,—los suplicios eternos de 
los réprobos, 146, —Intervalo en que 
profetizó lsaías. Tradicion de los an. 
tiguos sobre 8u muerte. Observaciones 
sobre el lugar de su sepultura, ibid. 
—Caríúcter de sus profecias. Observa- 
ciones sobre la version griega de ellas, 
y acerca de las Obras que falsamente 
se le atribuyen, 148.—Elogio de lsaias 
tomado del Eclesiàstico, 149.—Diserta- 
cion sobre los sesenta y cilico anos de 
que habla la profecia del capitulo víIL 
de Ísaias, ibsd.—iExposicion del texto 
del profeta ú que se refiere esta Diser. 
tacion, idid.—Si los sesenta y cinco 
afiogs comienzan en el reinado de Acaz 
y terminan en el de Manases. Dificul- 
tades de esta interpretacion, 150.—Si 
dicho intervalo comiernza en el reinado 
de Ezequías ó en el de Ozías. Difi- 
cultades de esta interpretacion, 151.— 
Hay errata en el número, el cual de- 
La reducirse ú seis ó cincol Defectos 
de esta suposicion, ibid.—3 Deberú di. 
vidirse el número sesenta y cinco po- 
niendo de un lado tres, y de otro cine 
co y diez que hacen diez y ochot De. 
fectos de esta suposicion, 162.— No hay 
necesidad de suponer errata, y la pro. 
ícvia se halla exactamente veriúcada 
en su sentido misterioso, tocante al na. 
eimiento de Emanuel, 1583.—Paralelo 
entre la guerra de Siria é Israel con. 
tra Judé, y la de los gentiles y judios 
incrédulos contra la lglesia. Verifica. 
cion de los sesenta y cinco aios de 
jsaias en este sentido, 184.—Respues- 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


ta 4 las objeciones. Ventajas de nues. 
tra interpretacion, i68.—Obser vaciones 
sobre jas últimas palabras de la profe- 
cia, cuyo sentido misterioso coincide 
con nuestra interpretacion y la confir. 
ma, idid.—Disertacion sobre estas pa. 
labra3 de Ísaias: Una virgen concedirà 
y parirú un hijo, y serà llamado Emma. 
nuel, vésse Emmanuel.—Disertacion 80. 
bre la profecia del capítulo xvi de 
lsuías, 172.—Objeto y division de esta 
Disertacion. Primera parte. Observacio. 
nes sobre el L del citado capítulo. 
Caracteres del pueblo que es el obje- 
to principal de esta profecía, ibid.— 
Lenguage úgurado de los profetas al 
designar los lugares de que hablan, 173. 
—Situacion de la isla de Meroe y de 
la isla de Nubia, s6id.—Descripcion de 
este reino yY dabservaciones sobre sus 
habitantes, 174.—BExplicacion de las 
palabras Vae terre cymbalo alafum, eupo- 
niendo que el pais que se designa sea 
el de la Nubia, 175.—Segunda parte. 
Observaciones sobre los Y 3 y 7 de la 
misma profecia. Sobre la opinion de 
Calmet acerca de los mismos, 17T.— 
Expedicion de Sennaquerib contra Egip- 
to y Etiope probada por la Escritura, 
178.— El pueblo de que se habla en los 

2 y 7, no es el egipcio sino el ju- 
dio, 179.——-Disertacion sobre la hermo- 
sura de Jesucristo con motivo de estas 
palabras de lsaías: No tiene brillo ni 
hermosura: le vimos, y no atraia nues. 
tras miradas, 181. Vénase Jesucristo. — 
Paraleio entre Ísaias y Jeremías, XIV, 
40.—Entre las profecias de lsaias, de 
Jeremiías y de Ezequiel, XV, 14.—Ob- 
servaciones sobre lsaias. Autoridad de 
S. Gerónimo. Advertencia importante 
de este santo doctor, XVI, 222 —Ob. 
jeto del capítulo 1, segun el sentido li. 
teral y espiritual. Autoridades de Sam 
Pablo y de S. Gerónimo, 223. —Obje. 
to del capítulo ir. Tustimonio de dicho 
santo Parre, 224.—-Observaciones 80. 
bre los VY 5 y siv. Cuél sea la casa 
de Jacob de que se habla en ellos. Au. 
toriiad de S. Gerónimo, 225.—Obije- 
to del capítulo. tn, segun los sentidos 
literal y espiritual. Autoridad de San 
Gerónimo, 2268. —Objetos de los demas 
capítulos segun los misn:os sentidos con 
los testimonios respectivos de S. Ge. 
rónimo: del capitulo 1v, ibidi—-del ca. 
pitulo v, 227,-—del capituio YvL. Autor 
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hidxdes de Sesucristo, de S. Juan y de 
89. Pablo, 229.—Aclaracion del sentido 
espiritual de los Y 12 y 13 del capí- 
tulo VI, 230.—Observaciones sobre las 
últimas palabras del mismo capitulo: 
Semen sanclum eril stalumen ejus, 6 quod 
steteril in ea. Testimonios de S. Geró. 
pimo. Estas palabras omitidas en la ver- 
sion de los Setenta, convienen perfec- 
tamente al texto, 23l.—ÒObjeto del ca. 
pitulo vir. Autoridades de S. Mateo y 
S. Gerónimo, 232.—-Objeto del capítu- 
lo vin. Autoridades del mismo 8anto 
doctor, del anciano Simeon y de los 
spóstoles S. Pedro y S. Pablo, 234.— 
Objeto del capitulo ix. Testimnonios de 
S, Mateo y de S. Gerònimo, 236.— 
Òbjeto del capítulo x. Testimonio del 
mismo padre y de S. Pablo, 237. —Ro- 
fexiones sohre el Y 22: Sé enim fue- 
rit populus luus Israel, dc. Cuúles son 
los restogs de lsrael y de Judà de que 
se habla aquí, 238. —Obaservaciones 80. 
bre las palabras del mismo Y: Consum. 
mautio ubbreciata itfèndabil justitiam. Si 
deba traducirse: et ruina slatuta plurs- 
ma justitia compensaditur. Deben enten. 
derse estas palabras de la justicia que 
santifica al hombre ó de aquella por 
la que Dios castiga 4 los pecadorest 239. 
—bÒbjeto del capitulo xr. Autoridades 
de S. Pablo y de .S. Geróniimo, 240. 
—Observaciones sobre los Y ll y :ig. 
Cuél es el regreso de lsrael y de Judà 
de que se habia en ellos, 241.—GQbjeto 
del capitulo xi, 242.—Sobre las pa- 
labras del Y 1. Quoniam iratus es mihi. 
Quiónes sean el objeto de la ira del Se- 
dor, 243, —Objeto del cap. xi. Auto. 
ridades de San Geróniimo y de San Juan, 
244.—Objeto del cap. xiv, 246,—del 
Cap. xv, 247,—del cap. xvi, 2483,—de 
los cap. xvII y XVIII, 249,—del xix, 290, 
—de los xx y xxi, 251,—del axi. Au. 
toridades de San Gerónimo y San Juan, 
253.—Sobre las palabras del Y último: 
Auferelur pazillus dec. ,Mira esto 4 Elia- 
cim ó 4 Sobnal 254. —Objeto del cap. 
XU segun el sentido literal: si esta pro- 
fecia se refera é Nabucodonosor ó é 
Alejandro, 455.—Objeto del mistno ca- 
pítulo segun el sentido espiritual: 8i é 
mas del sentido moral indicado por San 
Gerónimo encierra esta profecia otro 
misterioso, 257.—Objeto del cap. xxiv, 
209, —del cap. xxv. Testimonios de San 
Pablo y de San Gerónimo, 200.—Sobre 
TOM. XXV. 
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las palabras del Y 8: Pretipitabit mor. 
tem in sempiternum, 6 como dice San Pa. 
blo: Absorpla est mors in victoria. Cual 
sea el objute de esta profecia Y cómo se 
concilian aimbas versiones, 261. —Obje- 
to del cap. XXVI, 262, —del cap. XXVII, 
2063,—del cap. Xxvii. Autoridades de 
San Pedro, San Pablo y San Gerónimo, 
2641—Objeto del cap. xix. Testimoniog 
de Jesucristo y de San Gerónimo, 265, 
—Objeto del cap. xxx, 2886,—del xxx, 
2671,—del xxx y xxxu, 268,—del 
XXXIV, 269, —del xxxv, 270.— Sobre lag 
palabras del Y 10: Leetitia sempiterna au- 
per caput eorum. Si deba traducirse: La. 
tlie perpelue sigua in capite habebunt. 
Justificacion del sentido de la Vulyata, 
ibid.—Objeto de los cap. xxxvi y si. 
guientes hasta el xxXxix inclusive. Son 
mas bien históricos que proféticos, 271. 
—Objeto del cap. ux. Autoridades de los 
cuatro cvangelistas y de San Gerónimo, 
ibid. —Objeto del cap. xer. Cuàl sea el 
ju3to de que en él se habla, Abraham, 
Ciro 6 Jesucristo, 272. —Objeto del cap. 
XLII. Autoridades de Jesucri-to y de 
San Gerónitmo, 274.—Qbjeto del cap. 
XEIII. Autoridades de S. Pablo, S. Juan 
y S. Gerónimo, sdid.—i Las promesas 
contenidas en este capítulo pertenecon 
ú los Judios 6 4 la Iglesial Justificacion 
de la opinion de San Gerónimo que las 
atibuye 4 la Iglesia y las refiere ú la pri. 
mera venida de Jesucristo, 275.—En 
qué sentido son aplicables 4 la segunda 
venida del Salvador, y cómo tendréún 3u 
entero cumplimiento 277. —Objeto del 
cap. XLIVv- Autoridad de San Geróniino, 
218.—0Objeto del cap. xLv. Autoridades 
de San Pablo y de San Gerónimo, 279. 
—Sobre la expresion del Y 13 del mis. 
mo capitulo: Ego suscitavi eum ad ju. 
stitiam. ,Debe traducirse: Ego eum excita. 
vi ullorem7 ,De quién habia el profetat 
Justificacion de la Vulgata, 280.—Obje- 
to del cap. xLvI, ibid, —del XLVIt. Au. 
toridades de San Juan y de Sàn Geróni. 
mo, 281, —del xsvtt. 'l'estimonios de loa 
misimos, 289:—del xix. T'estimonios de 
San Pablo, San Juan y San Gerónimo, 
2883.—Sobre los 18 últimos Y Y de es. 
te capítulo. Cuól sea la Sion de que ha. 
bla el profeta, la nacion judía 6 la Izln. 
sia de Jesucristo, 285.—Sobre. lo3 V Y 
22 y 23. iSe refieren al libertador de 
Sion 6 é Sion misma, esto es, 4 la lglu. 
sia de Jesucristol 236, —Objeto del cap, 
21 
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B. Autoridades de Jesucristo y de San 
Gerónimo, 287,—Bobre los $Y 1y 2. 
pEl Sefor habia en ellos é toda la na. 
cion de los Judíos del tiempo de Jesu- 
Cristo, 6 solo é los que permanecieron 
en la incredulidadi 288.-—Objeto del n1. 
T'estimonios de San Juan y de San Ge. 
rónimo, 289.—Si el restablecimiento de 
jas ruinas de que se habla en el Y 3, 
anuncia la vuelta futura de los Judíos 4 
la Judea. És una ilugion de los judai. 
santes refutada por San Gerónimo, 289. 
—Sobre el Y 11 del mismo cap. LI. Son 
los Judíos el objeto'de todo cl capitulo 
y de este Y en particulart San Juan nos 
descuhre en él a la Iglesia de J :8ucristo, 
290 —Sobre los Y Y 17 y siguientes de 
dicho capítulo. Si la Jerugalen de que 
se hahia al fin de él sea la nacion judía 
considerada despues de la muerte de 
Jesucristo. llustracion sacada de la pro. 
fecia de Ezequiel, 291.—Sohre las ex. 
presiones del Y 9: In generationibus se. 
culorum. jSe suponen siglos anteriores 4 
Jos del mundo presentel Ni la Escritura 
ni la tradicion reconocen àntes de este 
mas que la eternidad, 292.—Objeto del 
cap. LII. Autoridades de San Pablo y de 
San Gerónimo, 293.—Sobre las palabras 
del Y 4: Nos adjiciet ultra ut pertranseat 
per te incircumeisus et immundus. Ellas 
no tendrún au cumplimiento sino en la 
eternidad. 294.—Sobre las palabras del 
Y 11: Ezife inde, . .. Exite de medio ejus. 
iDe qué lugar 6 ciudad habla el profetal 
: Es de Babilonia 6 de Jerusalen) ibid.— 
Objeto único delcap. Li, Autoridades 
de los apóstoles, de los evangelistas y 
de San Gerónimo, 285.— Objeto del cap. 
-LIV. Autoridades de Jegsueristo, de San 
Pablo y de San Gorónimo, 296.—Sobre 
el V 7. Si la esposu querida que es ob. 
jcto de esta profecia es la Iglesia de Je. 
Bucristo compuesta de judíos y pentiles. 
En qué sentido dice el Senor que no la 
ha ubandenado sino por poco tieimpot 
298.— Sobre las palabras del Y 13: Uni. 
versos filios tuns doctos à Domino. Si en 
lugar ce filios tuos se ha debido traducir 
edificatores tuos. Justificacion de la Vul. 
vatu y de l4 leccion ordinaria del texto 
hebzea, 299.— Ohjeto de) cap. Lv. Tes- 
tinionios de Sen Pablo y de San Geróni- 
n.o, 301.— Objeto del cap. Lvr, 302.— 
Sobre cl'texto del Y 1: Juata est... 
just.lia mea ut reteletur. jSe dehia tradu. 
cir: misericordia mea Ó veritas mea2 Justi. 
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ficacion del sentido de la Vulgata, ibid.—— 
Objeto del cap. Lvit. Autoridades de San 
Publo y de San Gerónimo, 303. —Objetç 
del cap. Lvtim, 304.—Sobre las palabras 
del Y 8: Anteibil faciem tuam justitia 
tua. jDebe traducirse: ss qui tèbi 
est lustificacion del sentido de la Vul. 
gata, 306. —Observaciones sobre el cap. 
Lix, ibid.—eSobre las palabras del V 9: 
Elongatum est judicium ú nobis, el non 
apprehendet nos juatitia, ,Ha debido tra. 
duciree: solue miserationes et promissOrun 
eventus" Justificacion del sentido de la 
Vulgata, 306.—Sobre las palabras del 
14: Contersum est retrorsum qudiciuna, 
et justitta longe stetit. pDebe traducirse: 
consuete miseraliones et salus) Justifica. 
cion del sentido de la Vulgata, 307T.— 
Sobre las palabras del Y 11: Expectavi. 
mus judicium. iDeberia traducirse: mé- 
serationes solitas: Justificase el sentido 
de la Vulgata, ibid.—Sobre las palabras 
del Y 21: Verba mea que posui in ore tuo, 
non recedent de ore tuo, et de ore semimis 
tut, el de ore seminis seminis tui amodo et 
usque in sempiternum. Si estas palabras 
cumplidas en la Iglesia desde el estable. 
cimiento de la nueva alianza, tendrén 
un nuevo cumplimiento en la conver- 
Rion futura de los Judíos, ibid.—Objeto 
del cup. LX. :Auteridades de San Juan 
y de San Gerónimo, 8311.— Sobre las pa- 
labras del Y 17: Ponam visitationem tuam 
pacem et propositos tuos justitiam. Si de. 
beré traducirie: Dabo plúcidas esse pro. 
vincias tuas, tributorum prafectos jiequi 
amaniest jAnuncian estas palabras 4 los 
Judíos una prosperidad temporal futurat 
Justificase el sentido de la Vulgata y la 
interpretacion de San Gerónimo, 8313. — 
Sobre las palabras del Y 21: Populus 
autem tuus omnes justi. Mira esto al es. 
tado futuro de la nacion judía en la tier. 
ra 6 al de la Iglesia en la eternidad" Jug. 
tificase la interpretacion de San Geroni. 
mo que lo refiere é la eternidad, 314.— 
Sobre las palabras del Y último: Mèni. 
mus erit in mille, el mazximus in gentem 
Jortissimam. Deberia traducirse: Què erit 
minimus atate procreubit millenos: què mè. 
nor gentem mognam) Si esto deba enten. 
derse de una provreacion carnal 6 espi- 
ritual, v si mira é los Judíos 6 6 la Igle. 
sia. Justificase la interpretacion de San 
Cicróniino, 315.—Objeto del ca5. nxx. 
Autoridades de Jesueristo y de San Ge. 
rónimo, 316,——-Sobre las palabras del V 
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3: Vocabuntur in ea fortes justúie. ,Ha 
de traducirse: Hubebuntur velut firme 
arboresl Si la palabra traducida por jue 
sltia, puede significar firmitas. Justifica- 
cion del sentido de la Vulgata, ibid.— 
Objeto del cap. Lxi. Autoridades de 
San Mateo, San Juan y San Gerónimo, 
317.—Sobre las palabras del Y 1: Do. 
nec egrediatur ut splendor juslus ejus, et 
Salvator cjus ut lampas accendatur, Y 80. 
bre las del Y 2: Videbunt gentes Justum 
luum, el cuncii reges Inclitum luum. De. 
bia traducirse en uno ultio y salus, y en 
otro ultorem el gloriumt 318.—Sohre las 
palabras del Y 4: Non vocaberis ultra 
Derelicta et terra tua non tocabitur am- 
plius Desolata Si mira esto 4 la Sinagu.' 
fa o ú la Iglesia, y si esa ticrra es la de 
los Judios, 320.—Objeto del cap. LxIII. 
Autoridades de San Juan y San Gero- 
Rimo, ióid.—Sobre las palabras del Y 
ll: bi est qui eduxit cos. , ,.ubi est qui 
posuit, , , .Si debia traducirse: Quomodo 
edurtit...quomodo posuit. Justificase cl sen- 
tido de la Vulgata y de la leccion ordina. 
ria del bebreo, 323.—Objeto del cap. Lxiv. 
Autocidudes de S. Pablo y S. Gerónimo, 
. 824.—Sobre las palabras del V 1: Vé. 
Matm dirumneris caos el descenderest ie. 
beria leerse: Non diruperis celos et de- 
scendereal Justificacion del sentido de la 
Vulgzata 6 ilustracion de la lecvion del 
bebreo, 325.—Observacion imperfecta 
de San Gerónimo sobre la opinion de los 
Milenarios relativa al sentido de las pro. 
mesas contenidas en los profetas, y es. 
pecialmente en los últimos capítulos de 
Isaías, 326.—Objeto único del cap. Lxv. 
Extension de las promesas que contiene. 
Autoridades de San Pablo, San Pedro, 
San Juan y San Gerónimo, 827.—y Las 
promesas contenidas en el cap. pxv de. 
ben tomarse en el sentido literal 6 en el 
espirituall El primero vos conduciria é 
los errores de los milenarios, 828.—So. 
bre las palabras del Y 20: Non erit ib 
amplius infans dierum, el senez qui non 
impleat dies suos: quoniam puer centum 
annorum morietur, et peccator cenlum an- 
norum maledicius erit. Justificacion de 
las expresiones de la Vulgata. Cuàl pue. 
de ser el sentido de estas palabras, 330. 
—Sobre las palabras de los VV 21 y 22: 
El edificabunt domos, et habitabunt, et 
plantabunt vineas, el comedent fructus ea. 
Tum dec. Si debe tomarse esto é la 


letra, y que es lo que significa. Expli. 


163 
cacion que da San Gerónimo, 332,—So. 
bre las palabras del 25: Lupus et 
agnus pascenlur simul, leo et bos comedent 
paleas, el serpentà pulvis panís equs dre. 
Si debe tomarse esto ú la letra, y qué es 
jo que significa. Explicacion de San Ge. 
rónimo, 3833.—Objeto único del cap. 
LXVI, Antoridades de San Lstevan, San 
Pedro, San Juan y San Gerónimo, 334. 
—Sobre las palabras del Y 3: Qui immo. 
lat bovem quasi què in'erficiat virum dec. 
a quasi repetido cuatro veces en la 
ulgata muda el sentido del texto origi. 
nal" ,Se ha debido traducir: idem inter/i- 
cit deci Justificase la expresion de la 
Vulgata. Cuúl sea el sentido de cste 
texto, 335.—Sobre las palabras del V 
20: Et adducent omnes frates nestros:::: 
in equis el in quadrigis drc::::ad montem 
sactum meum Jerusalem. Si mira esto 
al llamamicnto futuro de los Judios, y 
prueba que serún restituidos é su propio 
pais. Autoridad de San Gerónimo, 337. 
—Ísaias representa 4 Jesucristo, Í, 222. 
—QObservaciones sobre los textos paru- 
lelos de Ixaias, del iv libro de lo3 ie 
ves y del ix de los Paralipómeno3, V Ít, 
DI3.—Eximen de la metàfora que se 
balla en cl texto de Isaias, V, 18, 4d9.— 
En qué sentido deba tomarse la profe. 
cia del cap. xi V 9 de luxías. T'estimo. 
nio de San Gerónimo acerca de ella, 93. 
St las promesas contenidas en el mismo 
capitulo V 11, se han de entender lite- 
ral 6 aleróricamente. Palabras notahles 
de San (serónima, 833.— Cómo dehan en- 
tenderse las alusionea del misino cap. 
xmn li y siuientos, 59, —Cómo se ha de 
entender cl Y 21 eap. x citado por San 
Pablo. Expresion notable de San Geró. 
nimo sohre aquel texto, 5T,—Sentido- 
del Y 1 cap. xvi. Justificacion de San 
Geróniimo.y de la Vulzata. Cómo se re- 
here 6 Jesucristo el texto de un discur- 
80 que pertenece é los Moabhitas, 62.— 
Sentido del cap. xxiv. Diversas interpre. 
tacioncs, La ruina de Jerusalen y la úl. 
tima venida de Jesucristo estén anun- 
cimdas en este lugar, 84.—-Ejemplos to- 
mados de diversos textos de leains, Vit, 
XLI, XLV en que se descubre: la conexion: 
de profecias é primera vista: inconexas, 
83.—lInteligencia dal texto del cap. XLm 
Y 1, 66.—La del cap. xtii, Sus diver. 
sas interpretaciones, T4.—C6mo 08 cier. 
to que San Gerónimo no se equivocó. 
aplicando esta profecía al pueblo cris. 
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tiano, 75.—Sentido de la promesa del 
cap. xuv VY 23 de Ixajas. Sus diversgas in- 
terpretaciones. Autoridad de S. Geróni. 
mo, 108.—Inteligencia de las dos profe. 
cíaa del cap. xLix. Sus diversas interpreta. 

ciones, 67.— Observaciones importantes 
de S. Gerónimo sobre este capitulo. Con- 
secuencias que resultan para su inteligen. 
cia. Las promesas magníficas hechas 4 

Sion, pertenecen é la Iglesia cristiana, 89. 
x-Sentido cel cap. Lvi Y T.—Autoridad 
de San Gerónimo, 97.—Sentido del cap. 
LXII. Sus diversas interpretaciones, 70. 
— Reflexiones importantes de San Ge. 
rónimo sobre este texto. Consecuencias 
que regultan de ellas. Puede referirse 
é la primera 6 segunda venida de Je. 
sucristo, pero en ambos sentidos Sion 
representa la Iglesia, 72 — Sentido del 
cap. LxIiz. Interpretacion de San Geróni- 
mo. ySe refiere solo 4 Júdas Macabeot 
iCómo puede convenir é Jesucristot 65. 
——Sentido del cap. nxv. Testimonio im. 
portante de San Gerónimo, 892.—lInteli- 
gencia de las promesas contenidas en el 
mismo capítulo. Sus diversas interpre. 
taciones. Testimonio de San Gerónimo, 
108.—Sentido de estas promesas desen. 
vuelto por San Pedro, 110:—y por San 
Pablo, 114.-—Testimonio importante de 
San Agustin que confirma lo expuesto, 
115. 

Isidoro (S.) de Damietta. Su opi- 
nion sobre el bautismo por los muer. 
tos, XXII, 180. 

Isidoro (S.) de Sevilla. Su opinion 
sobre la muerte de la Santísima Vírgen, 
XXI, 828. 

. leis, reina de Egipto, esposa de Osí. 
ris y madre de Orus, adorada por los 
Egipcies, III, 48, 53, XI, 406,—é€ invo- 
cada por ellos principalmente en las en- 
fermedades, XII, 52. 


lsles. Lo que los Hebreos entendian 


bajo este nombre, XXIII, 840. 

Ismael, bijo de Abraham y de Agar. 
Su historia, II, 4.--Observaciones so- 
bre lo que se dice de su familia, 50.— 
Discernimiento misterioso entre lsaac, 
é Ismael, 12.—Este considerada como 
hijo de Agar, representa ú los Judíos 
carnales, hijos de la Sinagoga, l, 208, 
H. 13. 

Ismnel, hijo de Fabi, sumo sacerdote, 
VI, 899, 401, 405. 

Ismael, hiio de Faheo, sumo sacer. 
dote, VÍ, 899, 401, 406. 
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Ismael, sofi de Persia, tenido pof 
el Mesias, XIX, 332. 

Israel. Puebio de Israel: casa de Í3. 
rael distinta de la de Jud4. Véunse los 
artículos siguientes. 

Israeltas. Duracion del intervalo cor- 
rido desde la vocacion de Abraham 
hasta la salida de los lIsraelitas de Egip- 
to, XXIV, 296.-—-Duracion de su man. 
sion en este pais, 298.—La del inter- 
valo corrido desde su salida del mismo 
hasta la fundacion del templo por Sa. 
lomon, 8306.—Sobre lo perteneciente 4 
su historia en el intervalo de estas 
tres épocas, vésse 0 Hebreos.—Salida 
de Israel de Egipto. Il, 298.—Su man- 
sion en el desierto, HI, 163.—Com- 
pendio de la historia de los reinos de 
Israel y de Judé, en que se considera 
principalmente el estado de la relision 
en ellos, desde que se separaron, has. 
ta 8u destruecion, para facilitar la inte. 
ligencia de laa profecías, XIÍ, 276. — 
Para entender las profecías es necesa- 
rio 'conocer el estado de la religion en 
los dos reinos referidos que son el prin- 
cipal objeto de ellas, sdid. —Infidelidat 
de Saloman, aríigen de la inundacion 
de males que sufrieron despues Israel y 
Judé, 277.-— Estado de la religion en 
el reino de Israel, desde el eisma de 
las diez tribus, 'hasta la ruina det 
mismo reino, 278.—Ciama de las diez 
tribus. Reinado de Jeroboam. Infi- 
delidad 4 que las arrastró este prín. 
cipe, ibid.——Tres clases de leraelitas em 
el reino de Ísrael, despues del reinade 
de Jeroboam, 279.—En vano se ha 
pretendido justificar 6 paliar el culte 
de los becerros de oro instituido por 
Jeroboam, ibid.—Supersticiones afiadi- 
das al dicho culto bajo el reinado del 
mismo príncipe, 282.— Reinado de sus 
sucesores hasta Acab, 2883.—El de 
Acab, en el cual se presentó Elíae, idid. 
— Los de Ocozías y de Joram, 284.— 


. Los de Jehú, Joacaz y Joas, shid.— El 


de Jeroboam, II, 285.—Ultimos tiem. 
pos del reino de lsrael, desde este 
príncipe hasta la ruina de Samaria, 
285.—Estado de la religion en el rei. 
no de Judóú desde el reinado de Salo. 
mon hasta el cautiverio de Babilonia, 
286.— Comparacion del estado de la re. 
lirion en los dos reiros de Israel y de 
Judó, tbid.—-Reinado de Rohoam, de 
Abia, de Asa Y de Josafat, 26T.— PA 
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de Joram, de Ocozias, de Atalia y de 
Joas, idid.— El de Amusías y de Ozias, 
388.— El de Joatam y de Acaz, ibid. 
—El de Lzequias, 289.—El de Ma. 
nasses y de Ammon, 290.—El de Jo. 
sas y de sus hijos, tbid.—-Observacio- 
nes generales sobre la sucesion de los 
reyes de israel y de Judà, V, 169.— 
Observaciones particulares, 171.— Para. 
lelo y discusion de los textos de los li. 
bros de Jos Reyes y de los Paralipó. 
menos, pertenecientes 4 los reyes de 
Juda, 184.—Sucesion de los reyes de 
Israel y de Judé, XXIV, 313.—Pro. 
fecias que conciernen al mismo tiempo 
ú ambas cusas en lsuias, XIII, 125, 
127, 120, —en Jeremias, XIV, 6, 12, 
13, 15, 19,—en Ezequiel, XV, 7, 9, 12, 
i4,—en Oseas, XVII, 6, —en Miqueas, 
191, —en Sofonias. 268.— Cuàl es el 
Israel. 4 quien Divs no maldice, HI, 
197.—Caracteres y prerogativas de los 
verdaderos lIsraelitas, tbid.— P rodigiosa 
multiplivacion de los Israelitas, 199.— 
Balaaimn solo tiene bendiciones que pro- 
nunciar sobre Jsrael, 201.—(ate estú 
destinado 4 una perfeta felicidad, idid. 
—Dios està en medio de €l, y hace oir 
alli el sonido de sus trompetas, ibid. 
—Lo saró de Edipto y lo dotó de 
fuerza, 202.—En 8u contra no hay 
aguero ni adivinacion, idid.—A ligun dia 
se referirà lo que Dios ha hecho en su 
favor. 208.—lsrael es como un leon 
que va 6 devorar 8su presa, ibid.—Be. 
lleza de au campo. 205,/—su fecundi. 
dad prodigiosa, 206.—Superioridad Yy 
extension de su monatquía, 209.—Lo 
sacó de Egipto y lo llenó de fuerza, 
210.—Conquistas prometidas 4 Israel, 
ibid.—Paz que deben seguir A dichas 
eonquietas, 211.—Bendito el que ben- 
dice 4 Isrnel, maldito el que lo maldice, 


212, Fuerza del nuevo Iarmel, 216.—- 


Respuestas 4 los argumentos de los que 
pretenden que la mayor parte de Jos 
Salmos se referen 4 Israel, X, 25.— 
En los Salmos David representa 6 Je- 
sucristo 6 Israel é la Iglesia, 31.— 
Ísraelitas carnales representados por 
Ismael, Il, 208.—Alegoria de las dos 
casas de Israel y de Judé consideradas, 
como figures de los puebloa, la de aquel 
del judio, Y la de este del pueblo cristia. 
mo, XIV, 30,—XV, 16,5—XVII, 132, 
195, 274, 307T.—-Cuóles son los restos 
de lersei de que se habla en el cap. X 
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de Íxaias, y cual su vuelta y la de Ju- 
dé mencionadas en el cap. xt. del mis. 
mo profeta, XVI, 238, 241,.—Obser- 


 vaciones sobre el texto de Oseas, V, ò. 


—BEI profeta no anuncia en él la ruina 
entera de Efraim y de Judé, sino 80. 
lamente su caida, esto es, su vasallage 
4 una potencia enemiga. Las dos ca3a8 
de Israel y de Judà tienen promeasas 
que les aseguran que no perecerún, 
XVIII, 17.—Observacion sobre la ro- 
tura del segundo callado en Zacarias, : 
XI, 14.—C4mmo rompió Dios la union 
entre Judó é lsrael, abandonando 4 
aquel 4 su incredulidad. Confirmacion 
de la alegoría tomada de ambas casas, 
108.—R ecapitulacion de los principa- 
les fundamentos de esta elegoría, X XIV. 
148.—Signo que resulta de ella, 180. 
las dos casas de Israel y de Judé 
pueden considerarse como figuras, la 
una de la Iglesia griega y la otra de la 
latina, XVII, 18.—Signo que resulta 
de esta alegoría, XXIV, 163. Véase el 
artículo siguiente y Judà ó Judios. 
Isrdelitas de las diez tribus separa- 
das y designadas con el nombre de ls- 
rael 6 de Eframn. Sucesion de los re. 
yes de Israel: duracion de este reino, 
XXIV, 8183.—sohre la historia de los 
dos reimos de lsrael y de Judà. Véa- 
sé el artículo precedente.—El. Senior 
cuenta en la profecía de Ezequiel, tres- 
cientos cincuenta anos de infidelidgd de 
la cesa de Israel. Véuse Zequiel.—Di- 
sertacion sobre el peis 6 donde fueron 
trasladadas las diez tribus de Israel, y 
sobre el pais en que se hallan al pre. 
sente, VÍ, 839. —T ransmigracion de puc- 
blos, vy particularmente de lsraelitas. 
Doble transmigracion de estos. jA dón- 
de fueron trasladadost idid.—i Qué se 
han hecho despues de su transmigra- 
ciont Reliquias de las diez tribus con. 
servadas principalmente en la Media, 
341.—Traslacion de los Íaraelitas de la 
Media 6 la Tartaria, 344:—de este pais 
é la China, 345,—4 la América, 347. 
—Si podràn encontrarse los restos de 
las diez tribus en el Fgipto 6 en la 
Etiopia, 349.—En qué lugar se hallan 
segun Benjamin de Tudela y Olao Rud. 
bec, 351.—Conclusian, Las diez tri. 
bus no subsisten juntas en ningun lu 
gar conocido, pero sí se hallan por to. 
das partes judios dispersos, 351.-—Ob. 
servaciones sobre la vuelta de los ls 
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raelitas é su pais despues de Ciro y 
úntes de Jesucristo, ibid.—Disertacion 
sobre la vuelta de las diez tribus, XV, 
56. —Compendio de su historia desde 
su geparacion, idid. —Razones por las 
que se niega su vuelta, 57.—Promesas 
de ella, ibid.— Vestigios de la ejecucion 
literal de estas promesas, 59 —En qué 
tiempo pueda colocarse la vuelta de las 
diez tribus, 61.—Defensores de la opi- 
nion que se establece, 62.—La casa de 
Israel es el objeto de diversas profe- 
cias de Isaias, XIII, 125,—de Jeremias, 
XIV, 8, 156,—de Ezequiel, XV, 7, 12. 
—Es ella el principal objeto de las de 
Oseas, XVII, 6,—de Amos, 117:—y de 
una parte de las de Miqueas, 191.— 
La casa de Israel representa particu- 
larmente los diversos pueblos que se 
han separado de la Iglesia católica, es- 
to es, los judíos incrédulos, los here. 
ges 6 cismúticos, y especialmente los 
cisméticos griegos, 1, 220.—En el len. 
guage misterioso de los profetas deben 
distinguirse cuidadosamente las dos ca- 
sas de Israel y de Judú, Samaria y Jo- 
rusalen, Efraim y Jacob, Bajo los nom. 
bres de Israel, Samaria y Efraim estàn 
designados particularmente los Juidíns 
incrédulos y las sociedades separadas 
de la Iglesia por la heregia 6 el cis. 
ma, Testimonios de S. Gerónimo sobre 
esto, XIII, 78.—Paralelo de la suble. 
vacion de los Siros é lsraelitas contra 
la casa de Judé, con la de los paga. 
nos y Judíos incrédulos contra la Igle. 
sia de Jesucristo. Cómo bajo este pun. 
to de vista se hallan exactamente ve. 
rificados los sesenta y cinco afios mar. 
cados por Ísaias tocante 4 lsrael, 154. 
—Observacion sobre la célebre pro- 
fecía del capitulo ra de Oseas, donde 
lo que el profeta dice de la casa de 
jsrael en el sentido literal, mira en el 
figurado al estado presente de los Ju. 


Jabin, rey de Canaan. Duracion de 
la servidumbre de los lsraelitas bajo 
este príncipe, IV, 412. 

Jacob, hijo de Isaac. Su historia, II, 
B.—Observaciones sobre sus afios y los 
de eu familia, Í, 495.—Discernimiento 
misterioso entre Jacob y Esaú, ll, 12. 
—jacoh representa é Jesucristo, Í, 209. 

dacob (casa de). En el eatilo miste. 
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dios, y é 8u vuelta futura, XVEI, 11. 
—Paralelo entre la casa de Israel con- 
siderada en su infidelidad, en su repro. 
bacion, y en su vuelta, y el judio in- 
crédulo considerado en los misinos tres 
estados, 120.—Observacion de S. Geró- 
nimo sobre las profecias de Arnos con- 
cernientes é la casa de lsrael, 124. — 
Otra del mismo padre sobre la liber-. 
tad y restablecimiento de la casa de 
Jacob, y especialmente de loa restos 
de la de Israel, figura de los del pue- 
blo judio que un dia seràn reunidos, 
201.—Reunion de ambas cusas, figura 
de la que acontecerú de los pueblos ju- 
dio y cristiano, XV, 24.—Las prome. 
sas hechas ú la nacion judía, lo han 
sido 4 la casa de lsracl, XVII, 2735 
XXIV, 150.—Signo que rosulta del tes. 
timonio de los antiguos profotas sobre 
la reunion de las dos casas, 177.— La 
de Israel puede representar la iglesia 
griega, culpable de un cisma semejan- 
te, castigada con igual scrvidumbre v 
quizú reservada para la misma reunion, 
XV, 60.—Si Judú representa al pue- 
blo cristiano y particularmente é las ca- 
tólicos, Israel es figura de los Juidíos 
incrédulos, los hereges, los cismàticos 
v con especialidad los cismúticos grie- 
gos, XVIII, 121.—Signo que resulta de 
la alegoria de la casa de Ísrael consi. 
derada como figura de los cigmàticos 
griegos, XXIV, 163. Véase el artícu- 
lo precedente. 

Issacar, hijo de Jacob. Merencia de 
8u tribu en la tierra de Canaan, XV, 
225. 

Isus, sumo sacerdote, VI, 8386, 400. 

ltaRa invadida por los Godos, XII, 
464,—y despues por los Lombardos, 
ibid. 

ltamar, hijo de Aaron, VÍ, 415. 

Iter sabaticum de los Judíos, Lo que 
era: su valuacion, XV, 127. 


rioso de los profetas, la casa de Jacob 
designa particularmente al pueblo v 4 
la gentilidad cristianos, XIII, 75, XVII, 
125. —En el lengusge misterioso de los 
profetas deben distinguirse cuidadosa- 
mente las dos casas de Ísrael y de Ju- 
dé, Samaria y Jerusalen, Elraim y Ja- 
cob, XIII, 78.—Cuól sea la cassa de 
Jacob de que se habla en el capítule 
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x de Ísaias, X VÍ, 225.—Cuaàles los res. 
tos de Jacob mencionados en el capí. 
talo x, 238. 

Jacob, padre de S. José, XIX, 117. 

Jacobitas 6 Coftos, cristianos cismú. 
ticos de Oriente. Observaciones sobre 
sus eleccioncs por auerte, XXI, 2990. 

Jaddo, suimno sacerdote, VI, 8382, 401, 
404.—Recibe 4 Alejandro Magno en 
Jerusalen, XIÍ, 369. 

Jafet, hijo de Noé, Il, 4.— Era el 
mayor de sus hermunost XXIV, 283. 
—u herencia, 1, 334,—la de sus des. 
cendientes, ibid/—la de Gomer su pri. 
mogénito, ibid,i—la de Ascenez, primo- 
génito de Gomer, 3835,—la de Ritut, 
segundo hijo de Gomer, 8336,—ia de 
Togorma, tercer hijo del iniemo Go- 
mer, ibid,—la de Magog, segundo hijo 
de Jafet, 38389,—la de Madai, tercer hi. 
jo de Jafet, 340,—ia de Javan, cuarto 
hijo de Jafet, 341,—la de Élisa, pri- 
mer hijo de Javun, 8342:—la de Túreis, 
segundo hijo de Javan, iòid.—Digresion 
sobre Térsis, 343,—herencia de Cetim, 
tercer hijo de Javan, 847,—la de Do- 
danim ó Rodanim, cuarto hijo de Ja. 
van, 348,—la de Tubal y Mosoc, quin. 
to y sexto hijos de Jafet, 350,—la de 
Tiaras, déptimo bijo de Jafet, 363.—Si 
este tuvo un octavo hijo, 8354.—Dia- 
cernitniento misterioso entre Sein, Carn 
y Jafet, II, 12. 

Jafue, ciudad de Palestina, XI, 23. 

Jair, juez de Israel. Duracion de su 
gobierno, ÍV, 412. 

James (Tomas), protestante ingles. 
Observacion sobre su libro intitulado: 
Bellum papuale, Í, 112. 

Jano, primer rey de Italia. ,Fué el 
primero que acunó moneda, l, 481,— 
y construyó templos: Vi, 245. 

" e Jaquin, hijo del pontífice Saraías, VI, 
890, 483. 

Jardines de Adónis, III, 60. 

Jaré, hijo de Jectan. Su herencia, 
I, 881. 

Jared, hijo de Malaleel. Observaclo- 
pes sobre sus aios, l, 420. 

Jason, sumo sacerdote, VÍ, 894, 401, 
404. 

Jason, autor de la obra cuyo com. 
pendio es el segundo libro de los Ma. 


cabeos, XVIII, 124. e 
Javan, hijo de Jafet. Su herencia, Í, 
341 / 


— Jay (M. le), editor de la Políglota 
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de Paris. Observaciones sobre el pre. 
tendido libro cuarto de los Macabeos 
que dió en érabe, XVIII, 347. 

Je. Abarim, 6 Jie. Aburim, triésima oc. 
tava estacion de lo3 Israelitas en el de. 
sierto, ll, 280. 

Jebus, hijo de Canaan, padre de los 
Jebuseos. Sus posesiones, I, 8373. 

Jeconias, 6 Joaquin, rey de Judà. Véa- 
se Joaquin. 

, Jectan, hijo de Heber. Sus posesio. 
nes, Í, 880. 

Jedaia, 6 lIdaia, príncipe del templo, 
biznieto del pontífice Saraías, VI, 391, 
403. 

Jeddoa, 6 Jaddo, vésse Jaddo. 

Jeflé, juez de Israel, V, 9.—Obser. 
vacion sobre él, 13.—Duracion de su 
gobierno, IV, 412..-Disertacion sobre 
el voto que hizo éú Dios, V, 103.—En 
qué consistió el voto. Los PP. reco. 
nocen en él el de une inmolacion real, 
ibid.—Interpretacion de muchos autu- 
res modernos que niegan la inmolacion 
de la hija de Jefté, ibid.—Refutacion 
de sus argumentos, 105.—-Inmolacion 
real de la doncella reconocida por log 
antiguos hebreoa, por los padres de la 
Iglesia y por muclios sabios comenta. 
dores antiguos y modernos, 107.—Qué 
juicio debe formarse del voto de Jefté 
y de su cumplimiento, 108.— Observa- 
ciones sobre la opinion de Houbigant, 
109.—R espuesta 4 la Disertucion del 
sr. Baer sobre el voto de Jefté. Ob. 
servaciones preliminares acerca del ob. 
jeto de la cueation, 113.—Sobre el tex. 
to que contiene dicho voto, 113.——-So- 
bre las dos partículas de que depende 
el sentido del voto, 115.-—Sobre la con. 
tinuacion del texto relativo al mismo 
voto, 118. 

Jehorú, nombre de Dios, incomuni. 
cable é inefable. En qué consiste y 4 
qué puede atribuirse la alternativa de 
los dos nombres de Dios Elohim y Je. 
Rovú que se advierte en el Génesis, II, 
28. —Por qué el nombre Jehové se ha- 
lle con mas frecuencia en los cuatro 
últimos libros del Pentateuco, 32. 

Jehú, rey de Israel, VI, 8, Xil, 284. 
—Observacion sobre la daracion de su 
reinado, V, 177.—Profecía de Oseas 
contra su casa, XVII, 6. 

Jeremias, profeta: au carúcter, Prefa. 
cio sobre au libro, XIV, 3.—Reflexio— 
nes sobre Helcías su padre y Anatot su 
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patria, ibid.—E poca, duracion y circuns- 
tancias de su mision, 4.—Variedad con 
que se hallan distribuidas sus profecías 
en los ejemplares hebreos, griegos y la- 
tinos, 7. —Anélisis de las mismas confor. 
me é su sentido obvio y literal, y à la 
colocacion que tienen en los ejempluares 
del texto hebreo y de la Vulgatu. ibid.— 
Distribucion de ellas en la edicion roma. 
na de la version de los Setenta, 20.— 
Otra, segun el órden de los tiempos en 
que probablemente (ueron pronunciadas, 
Qi.—Misterios é instrucciones que con. 
tienen. El profeta anuncia la venida y 
reinado del Mesias, mediador de la nue. 
va alianza que tambien se predice, 22.— 
Jeremías es en muchas circunstancias É- 
gura del Mesías, 24.—Paralelo entre 
las venganzas de Dios sobre los Judios 
por las armas de los Caldeos, y las que 
ejerció sobre el mismo pueblo por las 
de los Romanos, 25.—Reflexiones de 


Origenes y San Gerónimo sobre la ale— . 


oría de las dos casas de Israel y de 
Suda, eonsideradas como figura, la pri- 
mera, del pueblo judio, y la segunda 
del cristiano, 30.-—Reflexiones de San 
Gerónimo sobre varios textos del profe. 
ta, en los que el sento doctor reconoce 
Ja promesa de la vocacion futura de los 
Judiíos, 84.—Circunstancis de la vida de 
Jcoremías reíerida en el libro dr de los 
Macabeos, 36.—Muerte del profeta, 37. 
—-QOpinion de algunos antiguos sobré la 
pretendida vuelta del mismo, 38.—Su 
aparicion é Júdas Macabeo, ibid.—Es 
honrado como profeta, vírgen y mértir, 
ibid.—Otras obras que compuso ó que 
se le atribuyen, ibid. — Observaciones B0- 
bre su estilo, 40.—-Paralelo entre él é 
Jsaias, ibid. —Paralelo entre eu8 profe. 
Cías, las de lIsaías y las de Ezequiel, 
XV, i4.—Su mision es la época de los 
cuarenta ajios de infidelidad por que Dios 
vitupera é la casa de Judà, 3'i.— Epoca 
de dicha mision, 41.-—-Confirmacion de 
esa época por las de los reinados de Se. 
decias, Juconías, Joahiim, Joacaz y Jo. 
síus, 42. — Disertacion sobre los Recabi. 
tas de quienes habla Jeremías en el cap. 
xxxv de su profecia. Véase Recabitas. — 
Pr: tacio sohre las lamentaciones de Je. 
gemías, XIV, 279.-—Uso de los cantos 
lúgubres entre los Hebreos, idid.—Oca. 
sion de las lamentaciones, ibid. —Antli. 
sis de ellas segun el scntido obvio y lite. 
ra), 280.—insirucciones y misterios Con. 
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tenidos en ellas, 28i.—Observaciones 
sobre su órden alfabético, 283.—Sobre- 
la inscripcion, nombre, versiones y 868. 
tilo de este libro, 284,.—Observaciones 


sobre Jeremías. Sobre sus profecías y el. 


comentario de San Gerónimo acerca de 
ellas, X Vi, 8340.—Objeto de cada uno 
de sus capitulos segun el sentido literal 
y espiritual, con las autoridades respec— 
tivas de San Gurónimo. Del cap. 1, 341, 
—lel qm, ibid, —del ma, 342:—del xv, 
343,—del v, 344, —det vi, ibid, —del vir, 
345, —del vu, ibid, —del ix, 346.—So— 
bre los VV 25 y 26 de este capítulo, Si 
estaban circuncidadas las naciones men. 
cionadas en ellos. yEl texto deja la 
cuestion indecisa, 6 nol 347.—Objete 
del cap. x, 8349,—doel x1, ibid. —Sobre el 

19 de este capiítulo y particularmente 
sobre las palabras: Mitlamus ignum iu 
panem ejus. ,Este V inira solo 6 Jere. 
mias, ó tambien 4 Jesucristo en la per- 
sona del proíetat ,Cómo convienen e8a8 
palabras 4 Jesucristol 350. —Objeto del 
Cap. XI, $98,—del xmi, 354,—del xiv, 
8355,—del xv, 356,.—del xvi, ibid, —del 
xvi, 858:—del xvi, 3òg.—del .xix, 
360,—del xx, 8361.—Sobre la distribu- 
cion de los capítulos siguientes cuvo ór- 
den parece habersc trastornado por lo8 
copiantes, ibid.—-Objeto del cap. xxi, 
ibidg—del cap. xxi, 362.—Sobre las 
promesas contenidas en los ooho prime. 
ros VYY de este capítulo. Jesucristo es. 
té ciertamente anunciado en ellos. yPe- 
ro se anuncia tambien el llamamiente 
futuro de los Judios2 En qué sentido de- 
be entenderse esa promesa, 364.—Objete 
del cap. xxiv, 8365,—lel cap. xxv, 366, 
——-del cap. xxxv. El comentario de Sau 
Gerónimo no pasa del eip. XXXIII. Au- 
toridad de este padre sobre los Recabi- 
ta de quienes 8e habla en el cap. xxxve 
367.—Objeto del cap. xxxvi. Falta el 
comentario de San Geronimo sobre €L 
e68.—Objeto del cap. xxiv, ibid.—So— 
bre las promesas contenidas en los YY 
6 y 7 de este capitulo. Si únicamente mi- 
ran 4 los Judíos, ó se extienden tambien 4 
los cristianos, 369. —Objeto del cap. xxx, 
ibid. —Obsedfaciones de San Gerónimo 
sobre las promesas contenidas en log 
cap. xxx Y xxxi, 370. — Objeto del cap. 
XXX, 87l,—del xxxi. Autoridades de 
San Mateo y de San Pablo con la de 
San Gcrónimo, 8$72.—-Continuacion de 
las uutoridades du este padre sebre el 
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sentido misterioso de las promesas cen. 
tenidas en el cap. XXII, 3i3.—jA qué 
tiempo se refieren dichas promesas, 4 los 
anteriores 4 Jesucristo, 6 4 loa posterio- 
rest pMiran é Jos Judios que abrazaron 
la fc al principio de la Lglesia, 6 é la na. 
eion entera que la abrazarú al fin de los 
tiempost 375.—Si es cierto que Jerusa- 
len y Samaria seràn reedificadas y habi- 
tadas por los Judios al tiempo de la fu- 
turu conversion de este pueblo. En qué 
sentido sea cierta que Samaria se unirà 
entónces é Jerusalen. Si hay yerro en 
la expresion del Y T: Jn capúe geniium, 
y deberé leerse: Ja capite montum. Jus- 
tificacion de las expresiones del texto, 
816. —Si la vuelta de los hijos de Ra. 
quel anuncia la de los Judios no sola- 
mente é la fe sino tambien 4 la Judea. 
QEn qué sentido es cierto que aquellos 
volveràn é su tierrat jEs verdad que la 
opinion de la vvelta futura de los Judios 
é la Judea ha sido la mas general entre 


los Judios y los santos padres en los 


primeros siglosl ióid.—Sobre el texto 
del V 212: Femina circumdabil virum. De. 
bia traducirse: Mulier ambiòit virumi 
— jSe enganaban los antiguos por creer 
ver en las primeras palabras el miste— 
rio de la encarnaciont Si deberia leer- 
se y traducirse: Uxor reddibit ad virum 
guum, aplicàndolo 4 la vuelta de la si. 
nagoga 4 Jesucristol Justifcanse la lec. 
eion del texto, el sentido de la Vulgats 
y la interpretacion de los antigues, 377. 
—bi la promesa contenida en los 

8i y siguientes tocante 4 la nueva aliane 
za ha tenido su cumplimiente ea el es. 
tablecimiento de la Iglesia. Es qué sen. 
tide podrà decirse que tendrà nuevo 
eumplimiento al fin de los siglos en (a. 
ver de la nacion Judia, 8379.—j La pro. 
mesa de no dejar pereeer ú la casa de 
jarael y de no desecharia enteramente 
mira al tiempo de la conversion futura 
de los Judíos, 6 al que ha corrido deside 
eu infidelidad hasta el presentel La des. 
cripcion profética de la extension de Je. 
rusalen prueba que esta ciudad seré 
reedificadal Se refiere esto 4 la ciudad 
construida bajo Adrianet ,No es esta 
una descripcion misterioses de un odifie 
cio espirituall 880.—Objeto del cap. 
sxvit, 381,—del cap. xxviur, 382,—del 
EXXIV: falta aquí el comentario de San 
Gerónimo, ièid.—Objeto del cap. xxxvit 
del que nos falta el cementario de San 

Tel, XXV, 
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Geronimo, ióed.— Jbjeto del cap. Xxzrt, 
333. —Sobre las promesas con que ture 
mina esto capítulo, y Hiran al tiempo de 
Ciro 6 al de Jesucrisio, al estabieci. 
miento de su Íglesia, 6 6 la rocacion fue 
tura de lo3 Judios2 Si anuncian 4 un mise 
mo tiempo la vuelta de los Judio3 4 la 
fe y é su pais, 334. —Ubjeto del cap, 
XXXIII, del que fulta el comentario de 
San QGerónimo, pero puede suplirse con 
el del cap. Xxitr que contiene ias mis. 
mas promesas. Principios generales 80. 
bre las promesas de los profetas, 385, 
—Qbjeto del cup. xxi, 336, —del xxxviit, 
Falta el comentario de San Gerónimo 
de este capítulo y de todo el resto del 
libro, ibid. —Objeto del cap. xxxix, ibid: 
—lel xL, ibid —dei xut, 8337, —del XLin, 
XLII Y XLIV, ébid,—del xLv, y xLVvI, 388. 
— Sobre las promusas contenidas en jos 
dos últimos YY de este capítulo. yMi. 
ran al tiempo de Ciro 6 al fin de los 
siglost jPertenccen 4 solo los Judios, 6 
tambien é los cristianos, 339.—Objeta 
del eap. XLVII Y XLVIII, ibid, —lel XLIX, 
390, —del cap. L, ibid, —del ns, 391,— 
del Lir. No es una profecia sino una gen. 
cilla relacion de la ruina de Jerusalen 
y del cautiverio de los Judios, ibid.— 
Objeto de las lamentaciones de Jeremias 
segun los sentidos literal y espiritual. 
Autoridad de San Geróniimo, idid. Obje. 
to de la carta de Jeremías con que ter. 
mins el libro de Baruc, 397.—Jeremias 
representa é Jesucristo, Í, 223.—Obger. 
vaciones sobre los textos paralelos del 
libro de Jeremias, del cuarto de los Re. 
yes y del segundo de los Paralipómenos, 
VII, 174.—En qué sentido debe tomar. 
se la profecia de Joreimias, III, 17.— 
T'estimonio de San Gerónimo sobre ella, 
XIII, 9T.—En qué senti lo se tome la 
del cap. xxxi V 34. Autoridad de San 
(uerónimo sobre ella, 93.—Interpreta. 
cion de la perteneciente al descubrimiene 
to del Arca. Véase Arca. 

Jeroboam Í. rey de Israel. Su reina. 
do, VI, T, XII, 478.—Observaciones 
acerca de este príncipe, VÍ, 15.-—-Sobre 
la duracion de su reinado, V, 171l.— 
Epoca de la ereccion de los becerrog 
de oro por este príncipe, XV, 38.—So. 
bre la prediccion que se le hizo con 
esta ocasion, I, 15. 

Jeroboam II. rey de larsel. Su reina. 
do, VÍ, 12, XII, 286.—Sobre la dura. 
cion de su reinado, V, 171. 
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Jerusalen, capital de la Judua y cen- 
. tro de la religion en el antiguo pueblo. 
Plan de la antigua Jerusalen segun la 
delineacion de Calmet, con una expli. 
cacion del plan, VÍ, 262,—Duracion 
del último sitio de Jerusalen por Na- 
bucodonosor, marcada por Ezequiel, 
XV, 47.—La ruina de dicha ciudad 
por los Romanos, anunciada en la pro. 
fecia del cap. xxiv de Tsaias, XIII, 84. 
En el estilo misterioso de los profetas, 
Jerusalen representa la Iglesia de Jesu. 
cristo y la casa de Judú es la imúgen 
del pueblo cristiano. Este es un prin- 
cipio enseiado por toda la tradicion y 
que es la clave de casi todas las pro. 
fecías por la fecundidad de las conse— 
cuencias que tesultan de él, Í, 220.— 
En èl céntico de Tobias. dJerusalen es 
ja figura de la Iglesia, VIII, 191.— 
Si en el lenguage de los profetas los 
nombres Jerusalen Y Sion designan la 
Iglesia de Jesucristo. Si esto es meto- 
nimia, XIII, 47.—En el lenguage mis- 
teriogo de los profetas deben distin. 

irse cuidadosamente las dos casas de 
fsrael y de Judú, Samaria y Jerusa. 
len 78.—Gloria y felicidad de la Jeru. 
salen celestial anunciada por lsaías, 
145.—En el lenguage de los antiguos 
profetas segun obsesvan los padres y 
especialmente S. Gerónimo, Jerusalen 
es siempre figura de la Iglesia: cómo 
y en qué sentido, XIV, 84, XV, 20, 
XVII, 196.—Samaria y Jerusalen re— 
presentadas en el símbolo de Oolla y 
Ooliba: o'servaciones de 8. Gurónimo 
sobre el paralelo de estas dos hermanas, 
XV, l7.—Samnaria, Jerusalen y Sodo- 
ma: ohbservaciot de S. Gerónimo sobre 
el paralelo de estas tres hermanas, 16. 
—Otra aplicacion de estos dos parale- 


los, 21.—Signo que de ahí resulta, . 


XXIV, 164.—Observaciones sobre las 
expediciones de Sennaquerib y de Na. 
bucodonosor contra Jerusalcn, XVII, 
197.—Siono que de ahí resulta, XXIV, 
1886. — Observaciones de S. Gerónimo 
sobre Jas amenazas de Sofonias contra 
Judé y Jerusalen, XVII, 269.-—Sobre 
las promesas hechas 4 Jerusalen y 4 la 
casa de Judó: pertenecen é 'la Iglesia 
de Jesucristo, en la que han tenido 
un primer cumplimiento, en el tiempo 
de la venida de Jesucristo, Y no lo ten. 
drún perfecto sino hasta el tiempo de 
la última venida del Salvador, 272, 
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309. —Signo que de ahí resulta, X XIV, 
196.—, Cuél es la Jerusalen menciona. 
da al Un del cap. Li de lsaíast , Es la 
nacion judía considerada despues de la 
muerte de dJesucristol llustracion to. 
mada de la profecia de Ezequiel, X VI, 
28l.—De qué lugar 6 ciudad babla 
Inaías en el cap. Li, Y 11, ide Ba. 
bilonia 6 de Jerusalent 296.—Si sea 
cierto que Jerusalen y Samaria seràn 
reedificadas y habitadas por los Judios 
al tiempo de la conversion futura de 
este pueblo. En qué sentido podré de. 
cirse que entónces ee uniró Samaria 4 
Jerusalen, 376.—, La descripcion profé- 
tica de la extension de esta ciudad prueu 
ba que serú ella reedificadat j4No mira 
esto é la ciudad construida por Adrianol 
Aquella descripcion lo es misterioga de 
un edificio espiritual, 880.—Como sea 
cierto que en el monte Sion y en Jeru. 
salen debe hallarse la salud scgun la 
profecia de Joel, XVIII, 837T.—Obser. 
vaciones sobre estas palabras del cap. 
mi, Y 20 de Joel: Judea in aternum ha. 
bitabitur, et Jerusalem in generationem 
et generationem, XVII, 100.—y La ame. 
naza contenida en el último Y del cap. 
mt de Miqueas solo mira 4 la ruina de 
Jerusalen por Nabucodonosor, ó es 
tambien aplicable é la de la misma 
ciudad por los Romanost S. Geróniimo 
la aplica aun é les males que sufriré la 
iglesia en los últimos tiempos, XVIII, 
63. —Si Jesucristo 6 su lglesia habia en 
el cap. vis V 7 y sig. de Miqueas, es 
Jeruxalen que manifiesta lo8 pocados de 
su pueblo, y. la Iglesia que confiesa los 
de sus hijos, 74.—Si en la profecia de 
Sofonias, ri, 18 y sig. Sion y Jerue 
salin designan la nacion judia 6 la 
iglesia de Jesucristo, 88.—Sobre el tez- 
to de Zacarias, ll, 4.—Cuàl sea la Je. 
rusalen cuvo muro, que serú de fuego, 
ha de ser el mismo Dios, Si seré la ce- 
leste 6 la terrestre. /No es la iglesia 
de Jesucristo desde su estahlecimien. 
tol 94.—Si las promesas contenidas en 
el cap. vir de Zacaria3 solo mirap 4 
la vocacion futura de los Judios, y si 
en favot de estos, tendràn entó6unces ua 
cumplimiento literal, y Jerusalen seré 
reedificada. jQué siguifican en este lue 
gar lsrael, Suda y Jerusalent lU3.— 
Cuéles sean los males con que e3 ame- 
nazada Jerusalen en los dos prim: 08 
versos del cap. XI", de Zucarias. p Mira 
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esto al tiempo de su ruina por los Ro- 
manos, 6 al de la vuelta futura de los 
Judíost Si $. Gerónimo se equivoca apli. 
céndolo 4 la primera, l18.—Cuàles son 
las aguas que saldràn de Jerusalen se. 
gun la profecia de Zacarías, XIV. 8. 
—Si esto deba tomarse 4 la letra ó en 
sentido figurado, y si mira al estableci- 
miento de la lelesia, 6 4 la vuelta de 
los Judíos 6 al fin del mundo. , El Orien- 
ta y el Occidente pueden Solc repre. 
sentar 4 todo el universol l14.—BEn qué 
sentido deba tomarse el restablecimien- 
to de Jerusalen anunciado por Zacarias, 
XIV, 10,—y si la designacion de los nom 
bres de los lugares prueba que se ha de 
entender literalmente. Seria postble re. 
conocer en el dia estos luyarest Y 
no siéndolo, yse ha equivocado S. Ge. 
rórimo suponiendo que se deben tomar 
ensentido figuradol 114,—j Esta profe. 
cía de Zacarias, xiv El: Et anathema non 
erit amplius, prueba que él habla de 
una Jerusalen material y no de la Ígle- 
sia bajo el nombre de Jerusalent Parale- 
lo de ests profecía y la del Apocalípsis: 
El omne maledictum non erit amplius, 
id.—Jerusalen representa la Íglesia: 
principio generalmente reconocido, C6. 
mo se derive de este único axioma t0. 
da la ciencia de las profecias, 121. Véa. 
se Judéú.—Diferentes opinionea de los 
intérpretes sobre el discurso de Jestt. 
cristo tocante 4 los signos de la ruina 
de Jerusalen y de su última venida, 
XIX, 340. Seriales de la ruina de Je. 
rusalen y del templo, 342.— Paralelo 
entre las sefiales que precedieron éí la 
ruina de Jerusalen y las que pre- 
eederón 4 la última venida de Jesu- 
sucristo, 349, Véase Senales de dos 
tiempos marcados por Dios. —Jerusalen 
serí la capital del imperio del Anticris. 
tol XXIII, 52.—, En Jerusalen serén 
muertos los dos prefetas que Dios ha 
de enviar al fin de los siglost XXIV, 
128.—y En qué sentido podrà decirse 
que entónces Jerusalen serà una gran 
eiudadt 129. 

Jesaar 6 Isaar, hijo de Caat, VÍ, 380. 

Jesimon, 6 Jesimot, lugar situado en 
las llanuras de Moab al oriente del 
Jordan, TH, 286. 

Jesucristo, Dios y hombre, mediador 
entre Dios y los hombres, rey y sa. 
eerdote, Mesías prometido. Duracion 
del intervalo corrido desde el fin de la 
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cautividad de Babilonia, hasta el nacr 
miento de Jesucristo, XXIV, 326:— 
desde la creacion del mundo hasta la 
misma época, 282.—Por lo respectivo 
4 las circunstancias de la vida, ú las 
acciones y palabras de Jesucristo, véa- 
se Evangelios y Pardbolas, y Milagros 
de Jesucristo. —Vidas falsas de Jesucris. 
to, forjadas por los Judios y llenas de 
absurdos ridículos y monstruosos, XIX, 
318.—Evangelio apócrHo de la infían. 
cia del Salvador, 458.—Libro apbert- 
fo del nacimienta del Salvador, 467.— 
Disertacion sobre los ains de Jesu. 
cristo, 90.—Tres cuestiones sobre los 
anios de Jesucristo, de cuya decision 
depende el sentido é6 inteligencia de 
muchos textos evangtlicos ú proféti. 
eos, ibid.—iixposicion y paralelo de 
los diferentes sistemag de los antiguos 
y modernos sobre los afios de Jesucris. 
to, 9l1.—Division de esta Discrtacion, 
93.—Parte primera en la que se expo- 
nen las pruebas por las que se fijag 
las tres épocas de la muerte, bantis- 
mo y nacimiento de Jesucristo, 4hud.— 
Prueba primera tomada del cílenlo us- 
tronómico, ibdid.-—Segunda tomada del 
testimonio de Flegon, 95.—'l'ercera to. 
mada de la profecia de Danicl, inid.— 
Pruebas por las que se fija la época 
del bautisino de Jesucristo, 96.—Pri- 
mera prueba tomada de la mision de 
S. Juan Bautista, ibid.—Segunda toma. 
da del número de las pascues tnarca. 
das por S. Juan, 97.—Tercera toma. 
da de Ja profecia de Daniel, èbid.— 
Euarta tomada de la edad que tenia Je. 
encristo al tiempo de cu buutismo, 98. 
—Prveba por la que se fija la época 
del nacimicento de Jesucristo tomada de 
la edad que tenia cuando se bantizó, 
ibid.—Conclusion de la primera parte, 
tdid.—Scgunda parte en la que hreve. 
mente se responde ú las objecionea de 
los que eombaten este sistema, 99.— 
La defensa del sistema que se ecxpone, 
puede reducirse 4 una breve refutacion 
del de M. Plumyoen. Compendio de 
este, Y cuúles seun sus fundamentos. 
Plan de esta segunda parte, èbid.— Res. 
presta al argumento que se deduce del 
testimonia del historiador Josefo sobre 
la duraeinn del reinado de Heródes, 
100.—Qué valor tenga el testimonia de 
Josefo. Ejemploa de ha defecrtos 6 des. 
cuidos que se encuentran en sus libros, 
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àdia.— Así como se olvuió este histoe 
riador de la duracion del gobierno de 
Varo, esí tambien pudo haberse ulvida. 
do de la duracion del reinado de He. 
ródes, 102.—lLos 37 anos del reinado 
de Heródes deben contarse desde la 
muerte de Antígono, Y podré ser que 
Josefo así lo hubiera notado, 108.— 
Respuestas é las dificultades. Primers 
dificultad tomada del eclipse de luna 
de que habla Josefo. Respuesta, 104. 
segunda dificultad tomada de la du. 
yacion del reinado de Arquelao. Res. 
puesta, ibid.—Tercera dificulted origi- 
nada de las medallas de Heródes el 
Tetrarca. Respuesta 6 aclaracion sobre 
estas medallas. Parecer de M. Vaillant 
el padre, 105.—Parecer de M. el aba- 
te de Fontenú, 106.—Parecer del pa. 
dre Hardouin, ibid,—el del padre Tour. 
nemine, 107:—el de M. Plumyoen, iósd. 
—Cuarta dificultad tomada del reina- 
do de Filipo el Tetrarca, sòid.—R es. 
puesta al argumento que se deduce del 
testimonio de los antiguos sobre los anos 
del nacimiento y muerte de Jesucristo, 
)08.—Qué valor tenga el testimonin de 
los antiguos sobre las épocas del naci- 
miento y muerte de Jesucriato, sbid, y 
109.— Respuesta ú las objeciones que 
se oponen al argumento que deducimes 
del testimonio de Daniel, 111l.—Acla. 
racion 4 la profecia de las setenta 8e- 
manas. Confirmacion de la prueba sa- 
cada para determinar la época de la 
muerte de Jesucristo, ibed. —Respuesta 
é las objeciones que se hacen al argu- 
mento que sacamos del testimonio de 
S. Juan, 112.—.Observaciones sobre las 
cuatro pascuas notadas por S. Juan. 
Confirmase la prueba por la que se de. 
termina la época del bautismo de Je. 
sucristo, idid.— Respuesta 4 las ebjecio. 
pes al argumento tomado del testimo- 
nio de S. Lúcas. Explicacion del testi. 
monio de este evangelista sobre la edad 
de Jesucristo al tiempo de su bautis. 
mo. Confirmacion de la prueba por la 
que se fija la época del nacimiento de 
Jesucristo, 118..-—Concelusion de esta 
Disertacion, 116.— Disertacion sobre la 
genealogia de Jesucristo, 117.—Obje- 
ciones que se le oponen, ibid.— Para. 
lelo de lae dos genealogías de Jesu. 
cristo segun S. Mateo y S. Lúcas, ibid. 
a Dificultades que se forman sobre es. 
tes dos genealogias. Respuestas, 119. 
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— La genealogia de Jesucriste m6 em. 
cuentra aun en la de José segun 8 
Mateo. jPor quél ibid.—Dificultades que 
se forman contra esta opinion. Respues. 
tas, 140.—Cómo José puede ser 4 un 
iniamo tiempo hijo de Jacob segun S. 
Mateo, y de Helí segun S. Lúcas, 123. 
— Opinion de los que pretenden que 
la genealogia referida por S lLúcas es 
la de la Santísima Virgen. Respuestas 
4 las objeciones, 124.—Antigúcdad de 
esta opinion: su origen, 126.—Concie 
liacion de los textos .de S. Mateo y 
S. Lúcas segun S. Juan Damasceno y 
8. Epifanio. Anotaciones sobre los her. 
manos de Jesus, J30.-—Suplemento 4 
la Disertacion precedente sobre la ge. 
nealogia de Jesucristo, 1838.-—Obserra. 
ciones de Sezille sobre una Disertacion 
en que de un modo nueve se preten. 
de conciliar ú S. Mateo con S. Lúcas 
en lo tocante é la genealogia de de- 
sucristo, ièsd.—Plan del sistema del anó. 
nimo que supone que en el texto de 
SB. Mateo debe leerse patrem en lugar 
de virum, ibid.—i La alteracion supues- 
ta se extiende hasta el texto originall 
134:-—pviene de la version griegal 185. 
—Cuvéntos testimonios se presenten en 
contra del aistema del anúnimo, 136. 
—Suplemento 4 las observaciones de 
Sezille. El anónimo no puede prevaler. 
se del voto de los que reconocen en 
los santos evangelios una genealogia de 
la Santísima Vírgen, 137.-—-Tiene en eu 
contra no solo la autoridad de todos 
los ejemplares de los evangelios y la 
de todos los santos doctores, sino tam. 
bien la del texto mismo, 1838.—Obsors 
vaciones que concurren é probar que 
el texto de S. Mateo estéú cual debe 
estar, es decir que debe leerse ecirum 
y Do patrem, ibid.—R espuestas del anó- 
nimo é las ebservaciones de Sezille, 
Reflexiones sobre las respuestas, 141. 
—Por lo respectivo al bautigmo de Je. 
sucristo, vénse Bautismo. —Sobre su dis. 
curso tocante é los signos de la ruina 
de Jerusalen y de su última venide, 
Vénse Signos de los tiempos marcados 
por Dios.—Sobre la última pescua de 
Jesucristo, véase Pascua de Jesucris- 
to.— Sobre su agonía y sudor de san 
gre, véase Sudor de Sangre.—Diser- 
tacion sobre la hermosura de Jesucris. 
to, XIII. 18SL.—AI hablar de la brlles 
24 de Jesucristo, solo se le considerà 
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ònm cuanto hombre. Diferente guato de 
las naciones por la helleza humana. 
Punto en que conviene el gusto gene. 
ral, ièid.—Òpinion de los que creen que 
desucristo fué el mas hermoso de los 
hombres, 182.— La de los que juzgan 
que no turo un exterior hermoso, 388. 
—Opinion media entre las dos preec. 
dentes, 190.—G randeza de Jesucristo. 
Cuàn superior es 4 los profetas que ape- 
recieron en el antiguo pueblo, XXIII, 
166:—y é los àngeles por quienes s6 
promulgó la ley 4 dicho pueblo, 167. 
—-Cuén importante é indispensable es 
la obligacien de obedecer al evangelio 
enuneiado por Jesucriste mismo, 170. 
— Contimuscion de los caracteres que 
hacen é Jesucriato superior 4 los ún- 
geles, 171.—bPrincipios cenducentes 4 
quitar el escéndalo de sh muerte, 173. 
— Su excelencia sobre Moises, 176,— 
Es el apóstol de nuestra fe: obedien- 
cia que le debemos, 177.—Es el pon- 
tífice de nuestra religion, por lo que 
merece toda nuestra rconfanza, 1896.-— 
Cómo le convine y le pertenece la cua. 
lidad de pontífice, 187.—Caracteres de 
Melquisedec cuyo sacerdocio es el sim. 
bolo del de Jesucristo, 182.—Mudan. 
za del sacerdocio levítico y de la ley 
mossica, fundada sobre sn insuficencie, 
194.—Excelencia de la nueva alianza 
y de Jesucriate que es su mediador 
por su sacerdocio. El es un sacerdo- 
te santo é inmortal, 198. —Excelencia 
del sacerdocio de Jesucristo, que sen- 
tado 4 la diestra de su Padre, oírece 
en el sentuario celestial una victima 
celeste, 106.——-Ínsuficiencis de la anti. 
gua alianza, probada por la misme pro. 
mess de la nueva, 108.-—lnsuficiencia 
del antiguo sacerdocio y perfeccion del 
nueve, probadas por las ceremonies mis. 
mas del antiguo culto, idid.—Mediacion 
de Jesucrieto fundada en ser al mismo 
tiempo sacerdote y víctima. Necesidad 
de su muerte. Precio infinito de su san- 
gre, 200.—Ínsuficiencia de las víctimas 
legales: su abolicion. Eficacia del sa- 
erificio de Jesucristo, ibid.—Cuén pe. 
ligroso seria sbandonar la nueva alian- 
ga, 20Q5.—Anélisis y paralelo de las 
grandes verdades contenidas en las epís- 
toles de 8. Pablo ú los Ramanos, é los 
Galatas, y é los Hebreos, 219.—Jesu. 
Gristo es el fm: de la ley: 4 él y 4 su 
Iglesia nos comiuscen los libros del An- 
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tiguo Testamento, E, 184.—C6mo sex 
esto así, 194 —Por qué seòaies puede 
recunocersg 4 Jesucrisio en la ley cuyo 
fin es: qué reglas deben seguirse para 
discernir ú Jesueristo y su lgiesia bajo 
los velos de que estàn cubiertos en el 
Antiguo Testemento, 202.—Jesucriste 
es el verdedero Emmansel anunciado por 
lssias, ibsdi—ei nido misterieso predi. 
cho por Jeremias, 203 ,——estéú represen. 
tado per Devid, ibid: —por Salomon, 205, 
—por Jacob, 209,— por José, 211.—El 
misterio de Jesucristo representado por 
el tabermúculo de los Judíos, conside. 
rado en sus diversas partes y en tode 
lo que le perteneria, 212.—Jesucristo 
representado por David, lsaies, Jeremias, 
Qseas, Jonas, Zacarias y Ciro, 222.— 
Figurado en Adan, Abel, Henoc, Noé, 
Abraham, Melquisedec, Isaac, Jacob, 
José, ll, 1t.-—Representado por Adan, 
Abel, 13,—y Melquisedec, siid.—A un 
el sol es simbolo de Jesucristo, 12.— 
Paralelo entre la ley de Moises y la 
de Jesucristo, 306.—-Jesueristo repre- 
sentado en Moises y en Aaron, 8.4, 
—en el cordero pascual y en el manó, 
ibid.—en la piedra de donde salieron 
las aguas, 8316,—Es el fin de lu ley, 
la verdad de sus figures y el cumph. 
miento de todas sus promeses, 316.— 
Paralelo entre su sacerdocio y el de 
Aaron, III, 8.—Figurado en el sacriú- 
cio de la ternera, en la piedra hemda 
dos veces por Moises, en el agua que 
salia de la roca, en la serpiente de 
metal, 171.—Balaam anuncia que Dios 
se harú visible é los hombres, y esto 
se encuentra verificado en Jesueristo, 
218.—Nacimiento de Jesucristo anun. 
ciado por Balaum bajo los símboios de 
un astro y Un cetro, 21 4.—En qué senti. 
do destruyó é los caudillos de Moab, í3id. 
— En qué sentido se ha hecho Edom 
su herencia, 216.—EÈztension de su 
dominio, 216... Paralelo entre la ley. 
de Moises y el Evangelio de Jesueris- 
to, IV, 27.—Jesucristo es el profetu 
metido por Dios y anunciado por 
0ises, 82. Véame Profeta prometido 
por Dios. —Jesucristo representado por 
Josué 226,—por David, V, 167.—por 
Salomon, VÍ, 15:—por Ciro, VIII, 8, 
—por Nehemías, 1283,—representado en 
la persona de Job, IX, 23.—Su 8801-00. 
sion marcada en el Salmo Exergat, IX, 
379:v—allí se demuestre tambiua eu di. 
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vinidad, 880.—Otro paxage donde se 
indica su ascensiui: 897.—Otra prueba de 
su divinidad, ibid.— Otro juyar en que èe 
expresa eu ancension, 413. —Su última 
venida anunciada, 414.—Otra prueba de 
su divinidad en el Salmo Venite, 422. 
—Anélisis de los seis primeros Salmos 
en el sentido profíético que mira ú Je- 
sucristo y é su lalegia, 442.—Objeto 
de los ciente cincuenta Salmos conside. 
rados en el mismo sentido y eon igual 
relacion, 491.—Si solo siete Salmos se 
refieren 4 Jesucristo, X, 29.—Cutles 
sean los que se refieran mas particular. 
mente é 6l, ibid.— En los Salmos David 
representa í Jesucristo, é Israel 6 la 
Iglesia, 81.-—Conírontacion de las pa- 
labras, 6 de Jesucristo, 6 de los após- 
toles, por las que el mismo Salvador 
nos es descubierto en estos 8agrados 
túnticos, 78.—-Los Salmos son la voz 
de Jesucristo, cómo y en qué sentido, 
97.—Jesucristo es la Sabiduria Divina 
de que se habla en los Proverbios, XI, 
14.—Diversos rasgos del libro del Ecle- 
siastes, que pueden referirse 4 Jesu- 
Cristo, 171.—Es el esposo del Cantar, y 
su Íglesia la esvoxa, 279.—A plicacion 
de ese libro ú ambos, por Vencé, 282. 
vem Desarrollo mas extenso de su senti. 
do misterioso, 286.—El misterio de los 
sufrimientos de Jesucristo estú indica. 
do en el libro de la Sabiduría, 8356. 
—jesucristo es el objeto general de 
Jas profecias, XIII, 20.—Las prome- 
ga3 relativas al restablecimiento de los 
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eumplimiento en la primera venida de 
Jusucriato, v lo tendràn entero en la 
segunda, 90.— No sunoner que todo lo 
que predijeron los profctas del rernado 
de Jesucristo se halla cimpli:lo en au 
primera venida y en el estahlecimicnto 
6 progrexos de su lglesia, 96.—Las 
promesas que no se han cumplido ple. 
namente en la primera venida de Je— 
sucristo, tendrún su entero cumplimien-. 
to en la segunda: no deben confundir. 
se las que miran 4 aquella, con las re. 
Jativas 6 esta, 96.—lsafas anuncia la 
encarnacion de Jugucristo, los princi. 
pios de su predicacion, los, caracteres 
de su mision, su mansedumbre, la cari. 
dad con que se encargó de nuestras en. 
íermedades, las circunstancias de su pa- 
sion y de eu muerte, el eacóndalo y 
la virtud de su cruz, el poder que re- 
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cibió en 8u resurreccion, 8u posterideà 
espiritual, la alianza nueva de la que 
ha sido mediador, la ineredulidad de los 
Judíos, la obediencia de los gentiles, 
el triunfo del Evangelio,. la ruina del 
imperio idólatra, la conversion futura 
de los Judios, la ruina del Anticristo, 
y de su imperio, el homenage que ren. 
dirún todas las criaturas ú Jesucristu 
en el dia grande del juicio. Véase Isatas. 
—yereinias anuncia tambien la venida 
y reinado de Jesugristo, XIV, 22.-—El 
mismo es en muchas circunstancias figu. 
ra de Jesucristo, 24.——-A nuncia la alian. 
za nueva de la que debia ser mediador 
Jesucristo, ibid. Véase Jeremias,— Ba. 
ruc anuncia de una manera muy expre- 
sa la encarnacion de Jesucristo, 831 3.— 
Ezequiel anuncia tambien su reinado y 
la nueva alianza, XV, 15. Véase Eze. 
quiel.—La profecia del cap. 1t de Da. 
niel anuncia el establecimiento, los pro. 
gresos y la eterna duracion del imperie 
de Jesucristo, XVI, T.—Reflexiones s0. 
bre esta profecia, 22.—Diserta-ion 30. 
bre ella, 42.—La profecia del cap. ix 
anuncia la época misma de la manifes- 
tacion yiude la muerte de Jesucristo, 11. 
—Reflexiones sobre esta profecia, 21. 
—eDisertacion sobre ella, 98. Véase 
Daniel, Imperios y Setenta Semanas.— 
Jesucristo es el verdadero David, Y el 
verdadero Jezrael anunciado por Oseas, 
XVII, 17,:—el doctor de justicia pre. 
dicho por Joel, 67, 83.—En su perso. 
na y bajo su reinado se halla verificada 
la profecia de Amos, tocante al resta. 
blecimiento de la casa de David, y 4 la 
converaion de los pentiles, l19.— El 
mismo es el Sefior Dios, cuyo dia y rei. 
nado anuncia Abdias, 164.—Paralelo 
entre Jonas y Jesurristo, 173.—El es 
el dominador de Israel, euyo orígen 
eterno, nacimiento temporal y poder sin 
límites, anuncia Miquess, 194.—Es 
tambien el Dios poderoso, cuyas ven- 
ganzas sobre el imperio idólatra predi. 
ce Nahum, 228.—Jesucristo y 8u3 obras, 
son el objeto del cúntico admirable de 
Habacuc, 245.— Las magníficas prome- 
sas de Sofonías tuvieron 8u primer 
cumplimiento en la primera venida de 
Jesucristo, y se verificaran plenamente 
en la última, 272.—El es el deseado de 
las naciones, cuya venida anuncia Ag. 
geo, 286.—Es el gérmen del Sejor, el 
Rey juste, el Salvador manso y humil. 
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dje, el Pastor de Israel anunciado, ca. 
racterizado y representado por Zaca. 
rías, 19l.—Es el Angel y el Domina. 
dor, cuyo reinado, alianza y 8acrifcio 
qredice Malaquías, 891.—Prueba de la 
verdad de la religion cristiana por el 
cumplimicnto de las profecías en Jesu- 
cristo, 368. Véase Mesias.—Quién sea 
el justo mencionado en el cap. xnr de 
Isaias: si es Abraham 6 Jesucristo, 
XVI, 272.—Si é Ciro 6 4 Jesucristo 
debe aplicarse la profecía del cap. xLv, 
V 13, 280.—Si los versos 22 y 23 
del cap. xLiz de lsaías 80 refieren al 
lbertador de Sion 6 é Sion misma, esto 
es, é Jesucristo 6 4 su lglesia, 286. — 
El texto del cap. xi de Jeremias Y 19, 
"mira 4 solo Jeremias ó éí Jesucristo en 
la persona del profetal Cómo con. 
viene 4 Jesucristo, 350.—Si los antiguos 
se equivogearon creyendo ver el miste— 
rio de la encarnacion del Verbo en el 
cap. xxxr de Jeremias, V 22. Jusui- 
Gcase esta interpretacion, 377.—Si el 
último Y del cap. ur de Baruc con- 
tiene una profecia de la encarnacion 
del Verbo. Testimonio de los santos 
doctores, y en particular de S, Agus. 
tin, 393.— El que estaba sentado en 
el trono que vió Ezequiel, representa 
é Jegucristo 6 é su Padrel Distiucion 
de los dos sentidos, bajo las cuales pue- 
den decirse ambas cosas, 40U0.—Jesu. 
cristo y su imperio, representahdos en 
Daniel por la piedra misteriosa que der. 
riba el coloso de los cuatro imperios, 
XIII.—Si la profecia de los tres prie 
meros versos del cap. VÍ de Ostas es 
aplicable é la primera venida de Jesu. 
èristo. jS. Pablo tuvo 4 la vista este 
texto, hablando de la resurreccion del 
Salvadori Cómo se halle anunciada en 
él, XVIII, 20:.—y el triunfo de Jesu. 
cristo sobre la muerte en el cap. XI, 
V 14 del mismo profeta, 27.—S. Ge. 
róniimo no vaciló 80bre el sentido de 
este versículo, y vió en él lo misino 
que S. Paolo advirtió, 28.—Observa. 
ciones sobre el doctor de justicia anun. 
ciado por Joel en el cap. n, Y 23. Si 
es Ezequías 6 lsaias, Esdras 6 Jesu— 
cristo. Cómo es que las promesags ter- 
renas agregadas en dicho texto no im. 
pide que sea Jesucristo, 35.—y Los dos 
últimos versículos del cap. iv de Amoa, 
contienen una amenaza de vengansa ó 
mn ahuucio de nuisericordial jinan é 
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la ruina de las diez tribus 6 é la veni. 
da de Jesucristol Cómo es que ia pro- 
fecia se cumplió en su primera venida, 
y se cumplirà plenamente en la segun- 
da, 44.—Cuéúl sea el objeto de la pro. 
mesa contenida en los versos ll y 12, 
del cap. ix de Amos. Aquella mira al 
tiempo de Jesucsisto, 6l.—ÇA cual se 
refieren las de los versos 13 y siguien. 
tes, al de Ciro 6 al de Jesucristot 
iLas promesas deben tomarse . en senti. 
do literal 6 espirituall /,Qué pueden sig. 
nificar, dbid.—-Cómo Jonas en lus tres 
primeros capitulos de 8u profecia re- 
presenta é Jesueristo y à 8u8 discipu. 
los, 683.—i En el último capítulo repre. 
senta Jonas al mismo Jesucristo y sus 
discípulos, 6 é los Judios incrédulos 
afigidos por la conversion de los gen. 
tules y la abolicion de las sombras- es 
que reposaban" 63.—El Y 2. del cap. 
v de Miqueas indica la generacion eter. 
na del Verbo, 6 sus apariciones, ó sus 
milagro3, 6 sus revelacionesl Justifi- 
case el sentido de la Vulgata que se 
refiere 4 lo primero, 67.-—Reflexiones 
sobre el 3, 69, —sobre el Y 4, N— 
subre el Y 5, ibid.—jJesueristo es quien 
habla en los versos H y T del cap. vnt 
Los gemidos del profeta convienen imas 
bien 4 los tiempos cercanos 4 la segun. 
da venida de Jesucristo que é los de la 
primera, 7183.—i La oracion del profeta 
Miqueas se limita 4 la primera venida 
de Jesucrstol jno ge extiende hasta la 
segundal . 74.—bservaciones sobre el 
texto de Hubacuc, 1ÍÍ,: 13. ,Debe tra. 
ducirse in salutem cum Christo tuo, 6 ad 
salulem unclorum tuorumt ÇEl nombre 
Cristo ha de lerse aquí en singular 6 
en plurall Justificacion del sentido de 
la Vulgata. Si el Cristo de quien hu— 
bla aquí el profeta es Moises 6 Jesu. 
cristo, 83.—Observaciones sobre la 
profecia de Aggeo, ll 8, y sixuien. 
tes. Ha de traducirse: Et teniet de. 
sideratus cunctis genlitus, 6 El ve. 
nient electa cuncturum gentium, o Et 
advenient pretiosa quiegue omnuium gen. 
Uumt pica esto a 103 doues ofrecia 
dos al templo, à la fc de los gentiles 6 
é la venida de Jusueristot Justificase el 
sentuto de li Vulgata. 'l'odo reclaina 
aqui por la venia de Jesucristo, 33. — 
La profecia contem la en los trea últi. 
mos VF lel cio. nm de Ar£:o so limita 
é la sola persona de Zorobabel y é solas 
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las revoluciones de su tiempo, ó mira 
tambien 4 la de Jesucristo y abraza las 
revoluciones acaecidas hasta él, y todas 
las que deben acontecer haxta el fin de 
los siglost San Gerónimo refiere su úl 
timo cumplimiento al Éin de los tiempos, 
Q0..—En qué sentido puede tener un se. 
gundo cumplimiento la profecia de Je- 
remias sobre el descubrimiento de la Ar- 
ta de la alianza nueva, 154. —Observa- 
ciones sobre las circunstancias del bau- 
tismo que recibió Jesucristo de San Juan 
Bauriista, XIX, 178.—Obeervaciones 80- 
bre lo que dice San Juan, que Jesucris. 
to bautizaria en el Espíritu Santo y en 
el fuego, 180.—lLos progresos de la rui- 
pa del imperio anticristiano ó enemigo 
de Jesucristo, estén anunciados por Da. 
niel en el cap. vir de su profecía, XVI, 
10.—R eflexiones sobre esta profecía, 23. 
—Daniel anuncia tambien en el cap. XII 
la persecucion del Anticristo, es decir, 
del último enemigo de Jesucristo, 15.— 
Reflexiones sobre esta profecía, 23.— 
Este último enemigo de Jesucristo es 
tambien enunciado por San Pablo en 8u 
segunda epístola é los Tesalonicenees, 
XXIII, 22.—San Juan anuncia igual. 
mente al Anticristo y 4 su imperio bajo 
el símt:olo de aquella bestia monstruosa 
de que habia en los cap. XI, XIII Y XIX 
del Apocalipsis, XXIV, 80, —Diserta- 
cion en que se examina todo lo cencer- 
piente al Anticristo, X XIII, 82. Véase 
Anticristo, Mahoma, é Imperio Anticristia- 
mo.—bDiferentes opiniones de los intér. 
pretes sobre el discurso de Jesucriato 
tocante 4 las senales de la ruita de Je. 
pusalen y de.8u última venida, XIX, 840. 
—— Paralelo entre las sehales de amtbas 
cosas, 349.——-Testimonio de Jesucristo 
sobre su última venida y las senales que 
lu precederén. Vease Sefiales de los tiem. 
pos marcados por Dios.—Testimonio de 
Sun Pablo sobre laa dos sefiales princi. 
pales que han de preceder 4 la última 
venida de Jesucristo: è saher, la consu. 
macion de la apostasía, cuyas primeras 
semillas comenza:on é aparecer desde 
8U tic inpo, y la manifestacion del Anti. 
Cristo que ha de aparecer al fin de los 
siglos, X XIII, 22.—El jnicio (ormida. 
bic que debe pronunciar Jesucristo en 
91: última venida, Y el anatema terrible 
cor que herirà entónces é los malvados 
es ja última de las tres grandes desgra. 
Gias ununciadas por San Juan y por Joel, 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


XVII, 87, 13.—La última venida de Je. 
sucristo seré la época de la eéptima Y 
última edad de la Iglesia, anunciada es 
el Apocalípsis bajo el veio de los sím. 
bolo3 que termiuan la abertura de los 
siete sellos, el sonido de la8 Biete troime 
petas. y la efusion de las siete copas, 
XXIV, 141, 144.—ltecapitulacion de 
las principales senales que anuacian en 
las divinas BEscrituras la última venida 
de Jesucristo, XXIV, 190.—Los que 
predicen la mision de Elias, la conver— 
sion de los Judies y la persecucion del 
Anticristo, anun-tan indirectamente la 
última venida de Jesucristo, ibid. V éase 
Elias, Judtos j Anticristo. —Benales pare 
ticulares que curacterizan la última ve- 
nida de Jesucristo, 1bid.—P rimera: el 
testimonio de Jesucristo tocante a la pre- 
dicacion del Evangelio en toda la tierra, 
ddid.—Segunda: el testimonio tambien 
de Jesucristo sobre la duracion de los 
dias de afliccion y venganza que han 80. 
brevenido sobre la nacion Judia, 191.— 
Tercera: el testimonio de San Pablo to. 
cante 4 lo que debe preceder al dia del 
Befior, 19:24.—Cuarta: el testimonio del 
énge: que San Juan vió descender del 
cielo entre el sonido de la sexta y sép- 
tima trompeta, 193.—Quinta: el testi. 
monio de San Juan tocante 4 los 8ím. 
bolos que terminan al mismo tiempo la 
abertura de los siete sellos y el sonido 
de las siete trompetas, ibid.—Sexta: el 
testimonio del mismo apóstol sobre los 
símbolos que acompaian la efusion de 
la xéptima copa, 194.—Séptima: el tes. 
timonio del mismo San Juan tocante al 
término de la conspiracion de Gog, ibid. 
-—Octava: el testimonio de Joel sobre el 
tercero y último ay, 195.—-Novena y 
última senal: el testimonio de Ísafas Y 
de los otros profetas imayores sobre la 
venida del Senior, 196.—A rmonía de 
estas nueve senales de donde resulta la 
confirmacrion de la opinian comun de los 
padres relativa 4 iu ligazon intima de 
los cuatro grandes acontecimientos que 
terminuaràn ix duracion de los eiglos: é 
saber, la mision de Elias, ia conversioa 
de los Judios, la persecucion del Antie 
cristo y la última venida de Jesucristo, 
200.—Texto de Daniel que, segun obs 
serva San Gerónimo, parece marcar ua 
intervalo de cuarenta Y cinco dias entre 
la muerte del Anticristo y la última v6. 
nida de Jesucristo, XVI, 34, XXIII, 70, 
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X XIV, 60.— Qué sucederé 4 los que 
se hallen vivos en dicha venidal XXII, 
Q05. 

Jesus, hijo de Nave. Así es como los 
Griegos llaman é Josué, hijo de Nun, 
que sucedió 4 Moises. Véase Josué. 

Jesus 6 Josué, hijo de Josoedec, sumo 
vacerdote, Vl, 393, 400, 403.—Sus des- 
cendientes, 404.—Cuales son los dos 
olivos de que habla Zacarías, EV, 14.— 
iBajo diversos aspectos no seràn Jesus 
hijo de Josedec y Zorobabei, San Pe. 
dro y San Pablo, los dos proíetas Elias 
y Henoci XVIII, 98. 

Jesus, hermano del 
donatan, VÍ, 392. 

. Jesus, hijo de Fabi, 
VI, 388, 401. 

Jesus, hijo de Siah, 
VI, 388, 401. 

Jesus, hijo de Damneo, sumo sacerdo- 
te, VI, 400, 401. 

Jesus, hijo de Gamaliel, sumo sacer- 
dote, VI, 400, 401. 

Jesus, hijo de Sirach, autor del libro 
del Eclesiéstico, XII, 11.—Tiempo en 
que vivió, 14. 

Jesus, nieto del anterior, traductor del 
libro del Eclesiéstico, XIII, 11.—Tiem- 
po en que vivió, 14. 

Jetebaia, trigésiina estacion de los ls. 
raelitas en el desierto, IIÍ, 275. 

Jetro, suegro ue Moises. Consejo 8a- 
bio que da 4 su yerno, II, 176. 

Jesabel, reina de lsrael, VI, 8, XII, 
218. 

Jezrahel. Significacion misteriosa de 
este nombre, XVII, 17, XXIV, 177. 

, Jamcaz, rey de Ísraei. Su reinado, VÍ, 
12, XII, 284.—Observacion sobre 18 due 
racion de este, V, 177. 

Joacaz, 6 Sellum, rey de Judà. Su rei. 
nado, VÍ, 12, Vll, 12.—Observacion 80. 
bre la durecion de este, V, 183, 187. 

Joacaz, sumo sacerdote, VÍ, 886, 400. 

Joacim, 6 Eliacim, pontifice en tiempo 
de Manases, Vl, 8389, 400. 

Joacim, hijo y sucesor del pontifice 
Josué, hijo de Josedec, Vi, 392, 401. 

Joahim, 6 Eliacim, rey de Judé. Su 
reinado, V1, 14: Vil, 183. —Observacion 
sobre la duracion de este, V, 183, 187. 
—bEpoca del principio y fin del mismo, 
XV, 44. 

Joahim, hijo de Helcías, sacerdote, de 
quien se habla en el libro de Bqruc, Vi, 
390. —, Era pontíficel XIV, 81-. 

TOM. XXV, 


pontífice Juan 6 
sumo sacerdote, 


sumo sacerdote, 
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Joaquin, padre de la Santísima Virgen, 
parece ser el mismo que Belí padre, es. 
to es, suegro de San José, XIX, 125. 

Joaquin ó Jeconias, rey de Judé. Su 
reinado, Vi, 14: VÍÍ, 183.—Observacio. 
nes sobre la duracion de este, V, 163, 
187.—hbpoca de su trasmigracion, XV, 
43. 

Joariò, 6 Joiarib, nieto del pontífice 
Saraias, Vl, 391, 493. i 

Joas, rey de larael. Su reinado, VI, 
12, XII, 284.—Observaciones sobre la 
duracion de este, V, 177. 

Joas, rey de Judà, Su reinado, VÍ, 12, 
VII, 11, XII, 287.—Observaciones 80. 
bre la duracion de este, V, 182, 

Joasiò, 6 Eliusib, sumo sacerdote, VI, 
392, 401, 404. 

Joatam, nieto del pontífice Ozi, VI, 


. 383. 


Joatam, 6 Joatan, rey de Judé. Su rei- 
nado, VÍ, 12, Vil, 11, XII, 288.—Ob. 
servaciones sobre la duracion de este, 
V, 182. 

Joazar, hijo de Simon, sumo sacerdo- 
te, Vi, 398, 401, 405. 

Job. Prefacio al libro de Job, IX, 83. 
——Su autoridad canònica, idid.—Verdad 
de su historia, 4.—V erdad de los discur. 
808 de Job y sus amigos, 6.—Andlisis, 
del libro de Job, 6.—j De qué nacion era 
Jobl 10.—i En qué tiempo viviót 12.— 
Reflexiones sobre 8u sepulcro y su cul. 
to, 17.—Quien sea el autor del libro do 
Job, 18.—Reflexiones sobre el texto y 
las versiones de dicho libro, 23.—Job, 
modelo de justicia y de paciencia, y fi.' 
gura de Jesucristo, ibid.—Reflexiones 
importantes de San Gregorio sobre Job, 
considerado como figura de la lglesia, 
25.—Reflexiones sobre los dos mons. 
truos de que se habla en el libro de Job, 
28.—Disertacion sobre la enfermedad 
de Job, 29.—Ídea que los libros sagra. 
dos nos dan de clla, ibid.—La mayor 
parte de sus circunstancias nos dan mo. 
tivo para creer que tué lepra, 31.— Es. 
ta es lo mismo que el gàlicot jPuede 
decirse que Job tuvo este mall 34.— 
Otras eníermedades que algunos atribu. 
yen 6 Job, 87.—Xeflexiones sobre la cu. 
racion de Job, 38.—Disertacion sobre 
este texto de Job: Sicut palma multipli- 
cabo dies, cap. xxix V 18, 40.—Tres di. 
versas interpretaciones de este texto en 
que Job emplea una comnaracion toma. 
da del fénix, 6 de la palma, 6 de las are. 

23 
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nas del mar, ibid.—Exémen de le pri. 
inera interpretacion que supone la com. 
paracion hecha con el fénix, 41.—Exà- 
men de la segunda que la supone hecha 
con la palma, 44.—F:xóúmen de la ter. 
cera que pretende tomarse la compara. 
cion de la3 arenas del mar, 46. —Diser. 
tacion sobre Bcbemot y Leviatan des. 
critos en los cap. xL y xni del libro de 
Job, 47. Véase Bchemot y Leviatan.— 
Disertacion sobre el tiempo en que Job 
vivió, 124.—Ocasion, objeto y division 
de esta disertacion, ibid.—Primera par- 
te. Respuesta é las objeciones que se 
hacen contra el apéndice que dice que 
Job vivió hécia el tiempo de Moises, 125. 
—Orígen de esta opinion. Traduccion 
del apéndice que la favorece. Variantes, 
ibid.—Cuúl puede ser la autenticidad 
de este upéndice. Su testimonio sin ser 
divino puede ser verdadero, 128.— 
Qué juicio debe formarse de: las dos 
lecciones que suponen é Job quinto 6 
sexto despues de Abraliam, 127.—Cuól 


es el origen del apéndice y cuales las 


seguridades que presenta, 128.—El si. 
lencio de Moises y del autor del libro 
de Job déstruyen el testimonio del apén- 
dicel 129.—No bastan simples suposi- 
ciones para recusar este testimonio, 
ibid.—jiQué juicio debe formarse de las 
dos lecciones, de las cumles una pone 
la tierra de Hus húcia los confines de 
la Idumea, y la otra húcia los del Eu. 
frútest 130.-—El apéndice es monumen- 
to de una tradicion antigua que nada 
(iene en contra, ibid. —Segunda parte. 
Respuesta ú las prueba3 que pretenden 
sacar del libro de Job los que epinan 
que vivió en el ticmpo de la cautividad 
de Babilonia. Solo desechando el apén. 
dice se haec dificil averiguar el tem. 
po en que Job exiatió, 181.—Cuàles 
son los Sabvos de que se habla en diclio 
libro, ióid.—i Los Caldeos pudieron des. 
de el tiempo de Moises lucer las cor. 
'rerías de que sc habla en el mismot 
132.—Cual cera la situacion dela tierra 
de Hus, 133.—jLa autoridad del Tal- 
imud es bastanto para contradecir al 
apéndicet pLos Judios que lo desechan 
mercecn mas fe que los padres que lo 
recibent ibid.—Si el testimonio de zo. 
quici prucba que Job fué contempord- 
nco de Daniel, 134.—Si el texto del 
cap. XLi, Y 10 de Job, babla de la 
cautividad del mismo Job. Ni en la 
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version griega ni en la Vulgata se halla 
expresion que lo indique, 135.—Qué 
juicio deba formarse de la interpretacion 
de los mejores comentadores, y parti. 
cularmente do la de Vatablo. Cuél fué 
la cautividad de Job, idid.—/Qué re- 
sulta de las antiguas versiones que en 
este texto hablan de cautividad" Lo que 
deba pensarse de la interpretacion de 
Codurc, 136.—Cómo traduce comun-. 
mente la Vulgata la expresion de que 
se trata. Por qué S. Gerónimo la tra. 
duzea aquí en otro sentido, 137.—Si 
el texto hebreo significa reduzxit capti. 
vitatem Job, 6 avertt captivitatem Job. 
Exàmen de los textos en que se baljan 
expresiones semejantes, ibid.—Conse— 
cuencia que resulta del exúmen para 
la inteligencia del texto de Job, 139. 
—La cautividad de Job no es otra que 
aquella por la cual fué entregado en 
manos de Satanas, ni depende del tiem- 
po en que vivió, 141 —Cuaél es el sen— 
tido del texto del libro de T'obías en 
que se habla de Job, iòid.—Cuél es 
el origen de dicho texto, 144.— yJob es 
distinto de Jobab, de quien se habla en 
el Génesist—Qué) juicio pueda formar— 
se de aquella casa de Job que sè ma- 
nifestaba en la Batanea, 144.-—Con. 
clusion, jen qué tiempo vivió Jobt Cu4l 
ses el objeto de su libro, 145.—Obeer:s 
vaciones sobre la historia de Job, XXIV, 
299. 

Jobaò, hijo de Jectan. Sus pogesionca, 
I, 381 

Jobab, Idumeo, si sea el mismo que 
Job, IX, 11, 125, 148. 

Jobdel, 6 coro, instrumento músics IX, 
3388. 

Jod, nada mas fúcil ricoman que el 
que se confunda con el Vav, IX, 384. 

Joel, hijo de Samuel, VI, 410, 415. 

Joel, 3sumo sucerdote, VÍ 8388, 400. 

Joel, proíeta. Prefacios sobre Jeel, 
X VII, 62.—Su lugar entre los profetas 
menorca: su orígeu: tiempo de su mie 
sion, Cuàt sea el hombre de que habla: 
cual la calamida-i que anuncia 6 los bi. 
jos de Judà, ibid.— Anàlisis de la pro— 
fecia de Joel segun el sentido literal 
é inmediato, 64.—Reflexiones sobre 
ella: instrucciones Yy inisterios que en. 
cierra. La promesa de la efugion del 
Espíritu de Dios, se cumplió en los 
discipulos de Jesueristo que es el) maes- 
tro de justicia anunciado per Joel, 68. 
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sembli dia grande y tarrible del Bejior 
Gnunoiado por este profeta, es com pro- 
piedad el del último advenimiento de 
Jesucriste, 88.—Paralelo entre las tres 
calamidades de que habia Joel y las tres 
anunciades por 8, Juan, ibid.—l.' ca. 
lamidad, plaga de langostas, ibid.—2." 
irrupcion de una caballería numerosa 
y formidable, 70.—G randes sucesos co. 
locados despues de esta irrupeion, 72, 
—3.t' yY última calamidad: venida del 
Soberano Juez, 13.—Distincion de tres 
sentidos diferentes en la profecia de 
Joel: paralelo entre ellos, cua)les puedan 
ser las tres plagas anunciadas por Joel 
y por S. Juan, T6.—Disertacion sobre 
las profecias de Joel, 18.—importan- 
cia de ellas, tanto por los grsodes ob- 
jetos que contiemen como por la imyc ha 
luz que pueden comunicar é todas las 
otras, íbid.—Ocasion y asunto de esta 
Disertacion, 19. —Cu4l sea el objeto de 
las profecías de Joel, segun el sentido 
hiteral. Si la primera parte mira al tiemp. 
po de Acaz y de Lzequias, 6 ai de Na- 
bucodonosor, y si la última se reficre 
al de Sennaquerib 6 al de Caunbises, 
il macstro de justicia en este primer 
sentido es Ezequías, Esdras 6 Jesucris. 
tol 80.—Si los estragos causados por 
lo3 iosecios son los mismos 6 diver— 
sos que los que hizo el grande ejército. 
Si la primera parte del cap. itde Joci 
es una repetician de lo que se describe 
en el 1, y si las calamidadcs son dos 
6 una 8ola. pLas cuatro especies de 
insectos son animales ú hombresl 82. 
-— Cuél ses el objeto de las profecías 
de doel en el segindo sentido relativo 
é la primera xenida de Jesucristo y al 
establecimiento de 8u Iglesia. Biencs 
que Jesucristo trajo 4 los hombres. Ma. 
les que vino 4 remediar, 83. —QuiÓ pue. 
den significar en este sentido los in. 
sectos y el grande ejército cuvos cs. 
tragos vino a reparar Jesucristo, 84. 
—Cómo esté lipada la promesa do la 
efusion del Lspiritu divino. con el gran. 
de yY terrible dia del Seier. Cuàal es 
en el segundo sentido cate dia grrande. 
Cuúles los enemiros ú quiencs juzgard 
entónces cl Seior, 8B7.—Advertencias 
sobre algunas expresiones que condu- 
cen 4 un tercer sentido en que las ame. 
nazas Y promeses del Sefior se cumpli. 
jún perfectàmente, 88. —Cuél sea el sen- 
tido de las profeeías de Joel relativas 


176 

A las úitimas edades de la Iglesia. Com- 
paracion de las tres calamidades anun- 
ciades por Joel, y las tres que se ha- 
llan en S. Juan. Compendio de la in— 
terpretacion propuesta por Mr. Joubert: 
objetos é que se reduce, 90. —Exúmen 
de esta iuterpretacion. Quó pueden sig-— 
nificar en el tercer sentido las cuatro 
cspecies de langostas de que habla Joel, 
comparadas con las que pronostica S. 
Jumn, 91l.—Lo que puede significar el 
grande ejército que menciona el profeta 
comperado con el que anuncia S Juan, 
92.—En qué consiste el nuevo cumpli- 
miento 4dle las promeses en el tercer sen- 
tido. Venida de los dos testigos de 
quienes habla S. Juan. Conversion de - 
los Judios y de una multitud iinume- 
rable de gentiles. Quién serú en el ter- 
cer sentido el muestro de justicia, 94. 
— Cuél seré en el mismo sentido el dia 
grande y terrible del Seúor. Cuúles los 
enemigos é quienes Dios entónces juz- 
garú, 96.—jLa profecia de Joel os sus. 
ceptible de un cuarto sentidol Les pro- 
mesas de les profetas prueban que pasa. 
rú una. serie de generaciones entre la 
conversion de los Judíos y cl fn de 
los siglos, 96.—Si los Judíos restable. 
cidos en su propio tronco, del que fue. 
ron separades, permaneceràn en él por 
poco tiempo, Yy 8i su permanencia en 
ei misine .prueba que el fin del mundo 
esté muy lejano, 97.—iPrueban lo mis. 
mo las malas consecuencias que tzaerí 
sobre la tierra la conversion de los Ju- 
diost 98.—Conexion íntima de los cua. 
tro grandes aconteeimientos con que 
terminaró la duracion de los siglos: A 
saber, la mision do Elías, la conver. 
sion futura de los Judios, la persecucion 
del Anticristo y lu úHima venida de Je. 
pucriato, 'festimoniu de S. Agustin 80- 
bre cste punto, dibid.—La profecia del 
cap. mí se extiende hasta el último jui- 
cio y 4 la fulieidad eterna de los esco- 
pidos. Éste último cumplimiento per. 
tenecc al tareer sentido y hace parte de 
él, 90.—Observaciones sobre el Y 20, 
Judea in eteraum habitabitur, et Jerusa- 
lem in gencrationem el generationem. Qué 
signifiquen aqui Judea y Jerusalen, Có- 
mo se. han cumplido las dos promeses. 
Testimonio de S. Gerónimo sobre este 
texto, 100, —Recapitulacion y conelu. 
Mon, 102.-Observaciones sobre Juel, 
XVIII. 30.—De la profecia de Joel, 
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dbid.—Objeto del cap. 1 en el sentido li. 
teral Y espiritual, ibid.—Observaciones 
sobre el Y 6 de este capítulo, 82.— 
Objeto del eap. 1r en los migmos senti- 
dos literal y espiritual, ibidi—sobre la 
inteligencia del Y 10, 8385,—sobre el 
Doctor de justicia anuneiado en el Y 
28, tbid: — sobre los cinco últimos ver. 
sos, 36,—sobre las últimas palabras del 
Y último, 87,.—Objeto del cap. mm, 38, 
sobre las primeras palabras del emp. 
I, 40. 

Johanan, hijo mayor de Joeías, V, 
186. 

Johanan, 6 Joyada, pontífice en tiem- 
po de Joas, VÍ, 887, 400. 

Johanan 6 Joyada, pontífice hijo de 
Eliasib, VI, 392, 401, 404. 

Joiada. Véanse los dos artículos pre- 
cedentes, 

Joiarib, sumo sacerdote en tiempo de 
Joram, VÍ, 386, 400. 

Joiarib 6 Joarib, nieto del pontifice 
Saraías, Vl, 891, 403. 

Jonadab, hijode Recab, é institutor 
de los recabitas, XIV, 44.—,Tambien 
lo es de los esenosl XIX, 201. 

Jonas, profeta. Prefacio sobre Jo- 
nas, XVII, 172.—Su lugar entre los 
profetas menores, su origen, su patria, 
época de su mision, tòid.—A nàlisis de 
su profecia, segun el sentido literal, 
sbid.—Reflexiones sobre ella: su caràc 
ter particular, modo de interpretarla, 
1783..-—Misterios que encierra. Paralelo 
entre Jonas y Jesucristo, 174.—Ejems 
plo de una verdadera penitencia en los 
Ninivitas, idid.— Observaciones sobre la 
época de la mision de Jonas, XII, 8323. 
Sobre la amenaza que hizo é los Nini- 
vitas, Il, 86.—Disertacion sobre Jonas 
conservado en las entranas de un pez, 
XVII, 116.—Objeciones de los incrédu- 
los contra este milagro. Plan de esta 
Disertacion, sdid.— En qué consiste el 
prodigio de la conservacion de Jonas. 
Qué pescado fué el que le tragó, 177. 
— Este milagro es superior, pero no 
contrafrio é las leyes de la naturaleza, 
179.—jEra propio de la sabiduría de 
Dios" Dos motivos principales pudie- 
ron dar lugar é él, 181-—Jonas no mu. 
rió en las entranas del pez, ni debió 
morir en ellas, 182.— Observaciones 80. 
bre Jonas, XVIII, 54.—Objeto de ca. 
da uno de los capitulos en el sentido 
Jiteral y espiritual cen los respectivos 
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testimonios de S. Gerónimo. Del caps 
I, 65,—del cap. i, 66,—del cap. ins 
ibid,—del cap. iv, 67.—Observaciones 
sobre este último capítulo. pJonas re. 
presenta en él y en los anteriores 4 
Jesucristo y é sus discípulos, 6 4 los 
Judios incrédulos afigidos por la con— 
version de los gentiles y la abolicion 
de las sombreas en que reposabant No 
debe confundirse este carécter figurati- 
vo con el personal del profeta, 67.— 
Jonas representa é Jesucristo, ), 222. 

Jonatan, 6 Juan, sumo sacerdote, VÍ, 
392, 401, 404. 

Jonatas, hermano de Júdas Macabeo, 
pontífice, VÍ, 8395, 401, 4865.—Renue. 
va la alianza de los Judíos con loa3 Ro. 
manos, XII, 448. 

Jonatas, hijo de Anano, pontífice, VI, 
8399, 461, 405. 

Jonatas, impostor en la Cirenaica, 
XIX, 824. 

Jonatlh.elem.recholctm. Significacion de 
estas palabras, IX, 330. 

Joram, rey de Israel. Su reinado, VI, 
9, XII, 284.—Observaciones sobre la 
duracion de este, V, 174. 

Joram, rey de Judé, VI, 9, VII, 10, 
XII, 287.—Obeervaciones sobre la du- 
racion de su reinado, V, 175, 185. 

Joram, sumo sacerdote, VI, 386, 400. 

Jordan, rio. Su origen, IV, 362. 

Josafat, rey de Judé. Su reinado, VÍ, 
7, VII, 10, XII, 287.—Obeervaciones 
sobre la duracion de su reinado, V, 
174, 185. 

Josafat, sumo sacerdote, VI, 386, 400. 

José, hijo de Jacob. Su historia, IÍ, 
6.—Reflexion sobre lo que se dijo de 
6l en casa de Putifar, 58:—sobre su 
edad cuando se presentó é Faraon, Í, 
495.—Sobre un texto del libro de la 
Sabiduria en que se dice que la sabj- 
duría le dió el cetro real, XI, 347.— 
Si José fué adorado por los Egipcios 
bajo la figura de Sérapis, XII, 281.— 
Discernimiento misterioso entre José y 
sus hermanos, Il, 12.—José represen. 
ts 4 Jesucristo, 1, 211, II, 12. 

José ú Ozi, pontífice, biznieto de Fi. 
nees, Vi, 3883, 400. 

José, hijo de Ellem, sumo sacerdote, 
VI, 398, 401, 405. 

José, apellidado Caifas, sumo Bacere 
dote, VI, 399, 401, 405. 

José, hijo de Canei, sumo sacerdo- 
te, Vi, 899, 401, 408. Ei 
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José, 
te, VÍ, 


bijo de Simon, sumo sacerdo. 
399, 401, 405. 

José, esposo de la Vírgen María, ma. 
dre de Jesus. Sus sospechas por el 
íruto que habia en el seno de María, 
XIX, 26.-——Va con ella 4 Belen don. 
de nace Jesus, ibid.—Huye 4 Egipto 
con Jesus y María, 27.—Vuelve 4 Ju- 
dea con ambos, 28.—Pierde 4 Jesus 
cuando este tenia doce afios, y lo en. 
cuentra, Despues de esto no vuelve 4 
bacerse mencion de José, ibid,—La ge- 
nealogía de Jesucristo 86 encuentra en 
la que refiere S. Mateo de José: ,por 
quél 119.—C6mo José puede ser hijo 
de Jacob segun S. Mateo, y de Helí 
segun S. Lótast 122.—Disertacion 80- 
bre Sr. S. José, 148.— Prerogativas que 
la Escritura le atribuye: cuestiones que 
se promueven sobre su persona, ibid. 
m—Cuél era su genealogia, ibid,—cudl 
su Ooficio, 146.—Conservó siempre la 
virginidadi 147.—-Cómo se verificó 8u 
matrimonio con la Vírgen, 140.—j Es. 
taba casudo, ó solo prometido 4 la Vír- 
gen cuando la vió en cintal ibid.——y Por 
qué quiso dejarial 152.—En qué sen. 
tido se llame justo, 158.—j Cuéndo mu. 
tió, y dónde fué sepultadot 154. 

, José el ciego, Judío que vivia en el 
siglo cuarto, y 4 quien se atribuye la 
paréfrasis caldea sobre los salmos, IX, 
361, X, 55. 

Jose/o, historiador. Su gutoridad, l, 
135.—Observaciones sobre lo que dice 
de la version de los Setenta, 88,-—Su 
opinion sobre los gigantes, 274:—so- 
bre la empresa de la torre de Babel, 
893,—sobre el paso del mar Rojo, 1I, 
837.—No creia que los antiguos legis. 
ladores hubiesen imitado 4 Moises, IV, 
81.—Su opinion sobre la penitencia de 
Salomon, VI, 812.—Sucesion de los 
pontífices judíos segun este historiador 
comparada ,con las que suministran la 
crònica de los Judíos y los libros sa- 
grados, V, 177. 195.—Su opinion m0. 
bre la poesia de los Hebreos, IX, 302, 
——sObre la naturaleza de los úngeles 
y de las almas, XI, 178.—En qué sen- 
tido tomó la carta de Jonatas é los La- 
cedemonios, XVIII, 147.—S:i tuvo co. 
nocimiento del tercer libro de los Ma- 
eabeos, 8344. —Observaciones sobre su 
libro del Imperio de la razon, 348.— 
Su testimonio sobre la duracion del rei. 


pado de Heródes el Grande, XIX, 03. 
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—Respuesta al argumento que se pre. 
tende sacar de ahí para fijar la época 
del nacimiento de Jesucristo, ibid.— 
Cuél sea el valor de la autoridad de 
este historiador. Ejemplos de faltas ó 
equívocos que se encuentran en sus 
Obras, 98.—Como se equivocó acerca 
de la duracion del gobierno de Varo, 
pudo tambien haberse equivoeado s0. 
bre la del reinado de Beródes, 102. 
— Los treinta y siete aios del reinado 
de este príncipe deben contarse desde 
Ja muerte de Antígone, y podria ser 
que así lo hubiese notado Josefo, 103. 
—Respuesta 4 las dificultades. Prime. 
ra, tomada del eclipse de luna de que 
habla Josefo. Respuesta, 104.—Segun- 
da dificultad tomada de la duracion del 
reinado de Arquelao. Respuesta, ibdid, 
—tTercera dificultad tomada de las me. 
dallas de Heródes el tetrarca, Respues. 
ta, 105.—Cuarta dificultad tomada de 
la duracion del reinado de Filipo el 
tetrarca. Respuesta, 107. 

Josias, rey de Judé. Su reinado, VI, 
14, VII, 12, XII, 290.—Observaciones 
sobre la duracion de su reinade, V, 
183, 186.—Epoca de la renovacion de 
Ja elianza y de la destruccien del al. 
tar de Betel en el ano décimo octa. 
vn del reinado de este príncipe, XV, 
37.-—Epoca del principio y Én de su 
reinado, 45.—Observaciones sobre el 
nacimiento de aus hijos, V, 186. 

Josué, hijo de Nun, caudillo de ls. 
rael. Prefacio al libro de Josué, IV, 
2109,—En qué consiste el Octateuco. 
Por qué se llama a8í este libro. Josué 
autor de él, ibid.—Adiciones que se le 
advierten, ibid.—Respuesta 6 las obje. 
ciones sobre el tiempo eÀ que fué es. 
erito 6 retocado, 22l.—Libro de Joe 
sué de los Samaritanos, Ó Crónica 8a. 
maritana, idid.—Nombre de Josué. Su 
nacimiento. Su historia. Duracion de 
su gobierno, 222.—Antlisis de su li. 
bro, 228.—Su elogio. Instrucciones y 
miaterios que encierra su libro, 226.— 
Joaué combate contra Amalec, 1Í, 299. 
—Se opone 4 la murmuracion de los 
Jaraelitas, 1ll, 163.—Es elegido para 
que suceda é Moises, 105.— Forma del 
gohierno estahlecido por él en la tier. 
ra prometida, 179.—ySe puede recono. 
cer en 6l al profeta prometido por Dios 
y anunciado por Moisest IV, 86.——Ob. 
servaciongs sobre la época de la divn 


363 
sion de las tiorres bajo Josué, IV, 384. 
—Sobre la duracion del gobierno de es. 
te gefe, 392. — Sobre los textos parale. 
Jos de su libro y del primero de los 
Paralipómenos, Vil, 40.—Josué suce- 
de 4 Moises en el oficio de maestro de 
Israel, XI, 17. 

Josué 6 Jesus, hijo de Josedec, sumo 
sacerdote, Vl, 391, 400.—Sus descen- 
dientes, Véase Jesus Àijo de Josedec. 

Jotam 6 Jotan, eumo sacerdote, Vi, 
888, 400. 

Joubert (Francisco), teólogo, autor de 
un comentario de Jeremías, Ezequiel 
y Daniel, los doee profetas menores Y 
el Apocalípsis. Respuesta é las obje- 
eiones que forma contra la opinion de 
Calmet sobre la profecia de Ezequiel 
contra Gog, XV, 85.—Respuesta ú la 
ebjecion que toma del texto del Apo- 
calipsis sobre Gog, 107.—Plan del ter- 
reno de las primicias de que habla 
Ezequiel, segun el designio de Joubert, 
con algunas correcciones explicadas, 
347.—Con qué objeto compuso la ex. 
plicacion de Joel anterior é su comen. 
tario de los profetas menores, y en se- 
guida el perteneciente é este profeta, 
XVII, 79.—Exúmen de la interpreta. 
cion que da 4 la profecia ds: Joel tuan- 
to en su explicacion como en 8u co. 
mentario, 80.—Origen de su sistema y 


de su comentario sobre el Apocalíp- . 


sis, XXIV, 689.—Su sistema expuesto 
por él mismo, idid.—Dificultades que 
se encuentran ep él, y que impiden adop- 
tarlo, 69. —Respueutas 4 las objeciones, 
715. —Consecuencias que resultan de las 
precedentes observaciones sobre los sis- 
temas de Bossuet, de Chetardie y de 
doubert, 76.—Obeervaciones sobre la 
opinion de este último tocante 4 la ve- 
 nida futura de Henoc, I, 271. 

Jeviano, emperador romano, XII, 461. 

Juan, hermano de Júdas Macabeo, V, 
209. 

Juan 6 Jonatan, sumo sacerdote, VI, 
892, 401, 404. 

Juan Hircano, sumo sacerdotc, VI, 
395, 401, 405.—Su pontificado Y 8u 
gobierno, XVIII, 850.—Abandona la 
secta. de los fariscos Y se une 4 la de 
jos saduccos, XIX, 200. 

Juan (S.) Bautista, precursor de Je. 
eucristo. Su nacimiento anuneiado 4 Za- 
carías su padre. XIX, 25.—Su concep. 
cion en el seno de Isabel, 26.—Es san. 
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tiíicado en el vientre de su madre por 
la presencia de Jesucristo encerrado en 
el de Maria, tbid.—Nace, ibid.—Despues 
de un largo retiro comienza 4 predicar, 
26.-—Confiesa que Jesus es el Mesias, 
ibid.—-Jegsus recibe de él el bautiemo, 
ibid.—Diputacion de los Judios 4 San 
Juan, 20.-—Este dectara que Jesus es el 
Cordero de Dios, sèíd. — Lo repite, ibid. 
—Otro testimonio suyo, 81.—Es puesto 
en prisjon, idid.— Envia dos de su8 dis- 
cípulos 4 preguntar é Jesus si es el 
Mesías esperado, 85.-—Jesus hace el 
elogio de S. Juan, ibid.—Este es de. 
capitado por órden de Heródes el te. 
trarca, 39,—quién creyó que aquel ha. 
bia resucitado, ibid.—Jesucristo decla- 
ra que la promesa de la migion de Elíes 
tuvo un primer cumplimiento en la 
personu del Bautista, 44.—Pregunta si 
cl bautismo de este era del cielo, 68. 
-——Carécter de la mision de 8. Juan, 
véase Bautismo.—S. Juan Bautista anun. 
ciado por Ísaías, XIII, 136,—y por Ma. 
laquías, XVII, 8352.—En él ha tenido 
un primer cumplimiento la promesa de 
la mision de Elias, 3083.— Epoca de su 
mision, XIX, 06.—Prueba que resulta 
de ella para fijar la del bautismo de 
Jesucristo, 92.—Cómo los Judios pu- 
dieron creer que la alma del Bautista 
habia pasado é Jesucristo, XI, 194. 
Juan (S.) Evangelista, hijo de Zehbe. 
deo, y hermano de Santiago el mayor. 
Primera vocacion de estos dos apósto- 
les, XIX, 832.—Segunda vocacion do 
ambos, 383.—--Son llamados al apostola. 
do, 85.—Quieren hacer bajar fuego del 
cielo, por lo que son liamados bijos 
del trueno, 46.—Peticion que hzcen 
por su madre, 69.—S. Juan al pié de 
ja cruz, 84.—Palabras de Jesueristo 
acerca de este discipulo querido des- 
pues de su resurreccion, 88. Vésse 
A póstoles.—Prefacio al evangelio de S. 
Juan, XXI, 146.—Observaciones 80. 
bre la pereona de S. Juan, ibid.—En 
qué tiempo, en qué lugar, Y con qué 
ocasion escribió S, Juan su evengelio, 
ibid.—Bobre su estilo, 148.—Auteanti. 
cidad de su evangelio, 1409.—Sobre el 
último capítulo de este, 156.—Otras 
obras compuestas por S. Juan que 8€ 
le atribuyen. Por qué se le dió el so. 
brenombre de teólogo, 151.—Antlreis 
de su evangelio, 269.—Faleo evangelió 
de S. Juan, XIX, 468..—Prefacio é eu 
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primera epístola, XXIII, 8384.—A quién 
la dirigió, ibid.—Autenticidad de ella, 
385. —En qué tiempo y lugar fué es. 
crita, ibidi—su objeto y anàlisis, 286, 
—P tefacio 4 la segunda epístola, 421. 
—Quién es el autor de la segunda Yy 
tercera epistola atribuidas 4 S. Juan. 
Reíutacion de la opinion de log que 
se las niegan, atribuyéndolas é otro 
Juan apellidado el Antiguo, sbid. —A u. 
toridad canónica de la segunda episto. 
la probada por el testimonio de los pa- 
dres y de lo8 concilios, 4223.—À. quien 
se dirigió esta epistola, 423.—En qué 
tiempo y lugar fué escrita, ibid.—Anà- 
bsis de ella, 424.—Prefacio é la ter- 
cera epistola, 427.—Su autoridad ca. 
nónica. Quién fué su autor, ibid.—A 
quién se dirigió. En qué lugar y tiem- 
po fué escrita, ibid.—Bu objeto. Con 
formidad de los apóstoles en sús epis- 
tojas, ibid.—A nélisis de esta tercera 
epístola, 428.—Sobre lo perteneciente 
al Apocalipsis, véuse Apocalipsis.—Ob- 
servacione3 sobre. dus falsas aetas pu 
blicadas bajo su nombre, XXI, 254. 
Dimertacion sobre el famoso pasage de 
la primera epistola de S. Juan capitu- 
lo v Y 7. Tres eunt, dec. XXIII, 387. 
—Varieda'l de lecciones mas importans 
te en este lugar que en otros. Diver- 
sidad de opiniones sobre la autenticie 
dad del pasage de que se trata. Divi. 
sion de la Disertacion, ibid — Pruebas 
alegadas por los que niegan la auten- 
ticidad del pasage, 389.—V ariodad de 
lecciones del texto de que se truta, ibid. 
Dos argimentos de los que niegan 
su autenticidad, 889.— Primero, toma. 
do de la omision del texto en los ejein- 
plares manuscritos, ibid.—Segundo, 88- 
cado del silencio de los padres anti. 
gquos aun ouando han tenido ocasion 
pera hablar del texto, 39l.—Conjetu- 
res que se hen pretendido sacar de es. 
tos dos argumentos, 898.—Valor del 
testimonio del autor del prúlogo atri. 
buido ú S. Gerónimo en el que la Omie 
sion del texto se atribuye ú los tradue. 
tores, 394.—Conclusiop de la primera 
parte, 395.-—Pruebas con que se esta. 
blece la autenticidad del pasage en cues- 
ftion, 396.—Dos argumentos en favor 
de la misma, isid.—Primero, tomado 
del testimonio de los antiguos ejem- 
plares, ibid.—Segundo, tomado de la 
autoridad de los padres antiguos, 398. 
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—Conelusion de la Disertacton. Doble 
autenticidad del pasage- Respuesta 4 
la objecion tomada de la omision de los 
manuscritos y del silencio de los ps. 
dres, 402.—Disertacion sobre la muer- 
de S. Juan Evangelista, XIX, 441.— 
Diversidad de opiniones ucerca de ella, 
ibid. —Texto que ha dado lugar 4 esa 
diversida:l, y por la que se pretende 
autorizar la que sostiene que S. Juan 
no ha muerto, 4l2.—Alégan3se ctras 
razones en fuvor de esta opimion, (43. 
Testimonios de antiguos y modermos 
que han creido que S. Juan ó no mu. 
rió, Ó resucitó, 445.——Refutacion de los 
argumentos con 'que 88 iutenta probur 
e84 Opinian, 447. —-Testimonics de is 
umierte de S. Juan. Refutacion de los 
que prueban que no murió, 450.—Tex. 
tos de S. Juan coa los que se demucs. 
tra que los libros del Antiguo 'Testa- 
mento 898 corducen ú Jesuoristo: tes- 
timonios tomados de su evangelio, I, 
187,-—-y de su Apocalípeis, 193,— V en. 
taja que Calmet pretende sacar del tess 
timonio de S. Juan para probar que 
Jesucristo no celebró la pascua en.la 
vispera de su muerte, 345. Respues- 
ta 4 este argumento, J77,—-Textos de 
los atros tres evangelistes que prueban 
que Jesucristo celebró csa vascua, 373. 
—Cóino se intentea conciliar estos tex. 
tos seguu las dos opiniones opuestas, 
368, 376, 384. —. 

Juan Múrcos, primo de San Bernabé, 
diferente de San Mércos evangelista, 
XX, 660. / 

Juan (S.) Crisóeiomo, obispo.de Conss 
tantiuopia. Su opiniom sobre la inspira. 
cion de los libros sagrades, Í, 29:—s0. 
bre la version de los Setenta, 83, — sobre 
los gigantes, 274,—Sobre la salvacion 
de Salomen, VÍ, 814,—sobre el pecado 
contra el Lspíritu Santo, XIX, 298, 301, 
—sobre la forma de los ciclo3, XX HÍ, 
850, —eobre las tinieblas que acaecieron 
en la muerte de Jesucristo, XIX, 413, 
—gobre los santos padres cuyos sepuls 
Cros se abrieron entónces, 422: —anbre 
la salracion de los gentites, XXII, 93,.— 
sobre los efectos de la cirguncision, 35, 
64:—sobre el bautismo por jos mucrtos, 
179,—sobre el combate de San Pablo 
en Efe3o, 195,—3obre lo que hizo lis. 
dras en los libros sazrados, VE, 30, 

Juan (S.) Damasceno. Su opinian so. 
bre la genealogia de Jesucristo, XIX, 
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128:—sobre la muerte de la Santisima 
Virgen, XXI, 333. 

. Jubilares. Véase Anos sadúticos y ju. 
bilares. 

Judú, hijo de Jacob Íl, 6.—Exúmen 
del pretendido anacronisino de lu histo. 
ria de Judé, 35. 

Judú, una de las doce tribus de Israel. 
Su parte en la tierra prometida, IV, 
Q903.—-Extenpsion de ella, 358, —Obser. 
vaciones sobre la division de esta tribu, 
XXIV, 392. 

Judú, casa 6 reino de Judé, que com. 
prendia las dos tribus de Judà y Benja. 
min. Sucesion de los reyes de Judà: du- 
racion de este reino, XXIV, 314.-—So. 
bre la historia de las dos ca8es de lsrael 
y de Judé, véase Jsraelitas.—En la pro. 
fecia de Ezequiel cuenta el Seior cua. 
renta ados de infidelidad de la casa de 
Judé, XV, 82.—Determinacion de estos 
cuarenta afios segun el céleulo de Usse. 
rio, 85.—Objecion en su contra: deter. 
minacion mas exacta de esta época, 88. 
—(Observaciones sobre el parecer de San 
Gerónimo tocante 4 estos cuarenta aDos, 
B2.——Observacion importante de este pa. 
dre sobre el sentido espiritual de esta 
profecia, 564.—La casa de Judí es el 
ohjeto de diversas profecias de lsaias, 
XIII, 126,—principalmente desde el 
priacipio del. cap. xn y siguientes, 129. 
. exLo es el principal de las de Jeremías, 
XIV, 1, 280.—de Baruc, 312:—de Eze. 
quiel, XV, 2,—de algunas de Oseas, 
aunque po principal, XVII, 6,—de la de 
Joel, 64:—de una de las de Amos, no 
principal, 117,—del mismo modo de una 
E de las de Miqueas, 18i,—de la de 

abacuc, 24 lu—y de la de Sofonias, 288. 
— En el estilo misterioso de los profetas 
la casa de Judé representa al pueblo cris. 
tiano y prineipalmente 4 los que viven en 
el seno de la Íglesia católica, I, 220, — 
La casa de Judé comparada con los pue- 
blos católicos por San Gerónimo, VÍ, 
18.—-En el lenguage misterioso de los 
profetas deben distinguirese cuidadosa- 
mente las dos casas de Israel y de Judà, 
Samaria y Jerusalen, XIII, 78.-—Parale. 
lo de la sublevacion de los Siros 6 Ierae. 
litas contra la casa de Judéú con la de 
los paganos y judíos incrédulos contra 
Ja Iglesia de Jesucristo, 154.— Paralelo 
entre las venganza, que Dios tomó de 
Jos bijos de Judé por las armas de los 
Caldeos, y las que ejerció sobre los Ju. 
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dios incrédulos por las de los Romanogy. 
XIV, 26, XVII, 242.-—Bajo este punto 
de vista el paralelo no es tan exacto, pe- 
ro lo es mas comparando las venganzas 
de Dios sobre los Judios por las armas 
de los Caideos con las que ha ejercido 
y ejerceré algun dia sobre los cristianos 
prevaricadores por las arinas de los ene. 
migos del nombre cristianu, ibid.—Ob- 
servaciones de Oríigenes y San Gerònimo 
sobre la alegoría de las dos cases de lse 
rael y de Juda, consideradas como figue 
ras de dos pueblos, Israel del judio y Ju. 
dé del cristiuno, XIV, 30. —Observacio. 
nes de San Gerónimo sòbre el paralelo 
de las dos hermanas Oolla y Ooliba, Y 
de las otras tres Samaria, Jerusalen Y 
Sodoma, XV, 15.—Otra aplicaeion de 
este paralelo, 21.—Observaciones sobre 
la reunion de las dos casas la de Israel 
y la de Judó, indicada en Ezequiel, 24. 
a Paralelo de la6 inismas caeas copside- 
radas como figuras de dos pueblos, Israel 
del judio incrédulo, y Judé del pueblo 
cristiano, XVIl, 13:—Paralelo. de die 
chas casas comparadas con dos grandes 
porciones del pueblo cristiano, leracl 
con los cismúticos griegos, y Judí con 
la Iglesia latina que es el centro de la 
unidad católica, 18.—Paralelo de las tres 
desgracias de que habla Joel, y de las 
otras tres mencionadas por San Juan 
67.—Oba :rvaciones de San Gerónimo, 
sobre la profecia de A mos, tocante é la 
casa de Judé, i24.—Otro paralelo entre 
las dos casas de lsrael y de Judú consi- 
deradas como figuras de dos pueblos, 
196..—Continuacion de este paralelo: 
Observaciones sobre las expediciones de 
Sennaquerib y Nabucodonosor contra la 
casa de Judé, 197.—Paréfrasis del dis. 
curso que pone Miqueas en boca de la 
hija de Sion en tiempo de le cautividad 
de Babilonia, 199..—Observaciones 80. 
bre el poder conservado 4 la hija de Sion 
en tiempo de la retunion de ias dos casas 
de Israel y de Judà, y sobre les últimos 
esfuerzos de las naciones infitles con— 
tra ella en el tiempo de su restableci. 
miento, 201.-—Reflexiones de Ban Gee 
rónimo sobre las amenazas de Sofonias 
contra Judí y Jerusalen, 268.—Obser. 
vaciones sobre las promesas heches 4 
ambas, 272.—lsrael y Judóú figuras de 
dos pueblos: prueba literal y demoatras 
tiva por un texto de Zacarias, 307. —P Re 
ralelo entre las venganzas que Dios t04 
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xmó de los Caldeos, enemigos de los hi. 
jos de Judà, y las que tomarú en el úl- 
timo dia de los enemigos del nombre 
criatiano, 243.——Reinado eterno de los 
santoa representado por el que se pro- 
metió S la casa de Judé, 166.—Cuaàl 
sea la vuelta de Ísracel y de Judà de 
que se habla en el cap. xi de lsaias, 
XVI, 241.—Reflexiones sobre el texto 
de Oseus, V, 5.—El profeta no anuncia 
en él la ruina completa de Efraim ni 
la de Judé, sino Gnicamente 8u sujecion 
é Una potencia enemiga. Las casas de 
Israel y de Judóú tienen promèsas que 
les ascguran su existencia, X VilÍ, 17.— 
Reflexion sobre la rotura del segundo 
oayado de Zacarias, XÍ, 14.-—-C6ómo Dios 
rompió la union entre Judó é lsrael ahan. 
donando é los Judíos 4 su incredulidad. 
Confirmacion de la alegoría tomada de 
las dos casas de lsraei y de Judà, 108. 
—Si Jerusalen es figura de la Ígtesia, 
la casa de Judà lo es del pueblo cris. 
tiano, 221. Véase Jerusalen. —Recupitu. 
lacion de los principales fundamentos de 
la alegoria de tas dos casas de Israel Y 
de Judú como figuras de dos puebios, 
XXIV, 148.—Seial que de esto resul. 
ta, 160. Véase Jsraefitas. 

Judatsme. Hay enla Escritura cierto 
número de pasages muy propios para die 
sipar la obacuridad de los demas, y pe- 
ru mostrar 4 Jesucristo y su Evangello 
sin designarios de una manera distinta. 


Los principales son aquellos en que Dios : 


desecha todo culto exterior como inútil 
y aun como odiose cuando està separa- 
do de la verdadera justicia, en que es- 
tima en nada la cualidad de lIsraelita 
segun la carne, Y en que da é la poste. 
ridad de Abraham los nombres de raza 
de Canaan y pueblo de Sodoma, Í, 215. 

Judaizantes, 6 cristianos que toman 
las promesas de los profetas en el senti. 
do grosero y carnal de los Judíos. No 
se suponga que todas las promesas de 
los proíetas deben tomarse en el solo 
sentido literal é inmediato en que se de. 
tienen los Judíos y judaizantes. Testi. 
monios de San Gerónimo que estable- 
cen la necesidad de. esta precaueion, 
XIII, 91. 

Júdas Macabeo, reconocido sumo 8a— 
cerdote, Vi, 395, 401, 405. —Su alian. 
za. con los Romanos, XII, 447.-—Profe. 
cía de Ísaias de la que parece ser él el 
ebjeto literal é inmediato, XIII, 133. 

TO, XIV. 
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Júdas lIscariote, apóstol. Predivcionp 
de su perfidia, XIX, 72.—-Consumacion 
de ella, 18.—Su muerte, 80.—Faiso 
evangelio bajo su nombre, 471. 

Júdas Galileo, uno de los primeros 
que seuujeron à los Judios para que sg 
rebelasen contra Jos Romanos, XIX, 324. 
—Parece ser el gele de la secta de los 
herodianos, 213. 

Júdas (S.), apóstol. Preíacio sobre la 
epístola de San Júda3, XXIII, 431.— 
Quién sea su autor y ú quién se dirige, 
ibid.—Antlisis de ella, ibid.—En qué 
tiempo fué escrita, 432.—Su autoridad 
canònica: respuesta ú las objeciones de 
los que se oponen 4 ella, iòid.— Falso 
evangelio de San Júdas, XIX, 469.— 
Testimonio de este apóstol sobre la dis. 
puta de San Miguel con el demonio to. 
cante al cuerpo de Moises, IV, 83. 

Judea. Observaciones sobre las pala. 
bras del Y 20 cap. mt de Joel: Judaea: 
in elernum habditabitur, XVII, 100. Véaso 
Tierra Santa y Geografia Sagrada. 

Judio errante. Disertacion sobro el Ju. 
dio errante, XXII, 339.—No es indigno 
del sabio conocor lo falso y los errorea 
de los hombres: puede habiarse del Ju. 
dío errante, aunque en substancia todo 
lo que se diga de €l sea (ibula 6 ilusion, 
ibid. —Có6mo lo3 pretendidos Judíos er- 
rantes han podido grangearse la creen— 
cia de los pueblos, ibid. —Fàbula de los 
mahometanos que tiene alguna relacion 
con la del Judío errante, 340.—Judío 
errante de que habla Mateo Púris, 3141. 
—ÈI mencionado por Sebastian Mitter. 
nacho, 342.—El de'quien se hablaba en 
Inglaterra é fines del siglo pasado, 343. 
—Contrariedades que se encuentran en 
las diferentes relaciones que se hacen 
del Judio errante, 344. —Otras circunsge 
tancias que agregada3 4 estas contribu. 
yen é probar que jamas ha existido tal 
Judio crrante, idid. 

Judios. Nombre bajo el cual son co. 
munmente designado: los Israelitas 6 
Hebreos desde su roatabiecimiento 4 la 
Judea en el reinado de Ciro, Compen- 
dio de 8u historia desde la muerte del 
pontífice Simon, hermano de Jújas Ma. 
cabeo, hasta Jesucristo, COmo continu: 
cion é la historia de los Macabeo3, 
XVIII, 351.—Reflexiones sobre esta 
parte de la historia, 35 2. —Pontificado y 
gobierno de Juan Hircano, hijo de Si. 
mon, ióid.—Pontificado y reigade de 
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Aristóbulo I, bije de Juan Hircano, 353. 
—Pontificado Y reinado de Alejandro 
Janneo, herinano de Aristóbulo 1, 8354.— 
Reinado de Alejandra, muger de Ale. 
jandro Janneo, y pontificado de Hircano 
su hijo mayor, 857.—Reinado y ponti- 
ficsdo de Aristóbulo HJ, bermano de Hir. 
cano, 8359.-—Reinado Y pontificado de 
Hircano, hermano de Aristóbulo 1I, 862. 
— Reinadu de Antigono, hijo de Aristó. 
bulo ll, 3683.—R ecinado de HerGdes el 
Grande, Idumeo, 365.—Disertacion s0- 
bre cl parentesco de los Judios y los 
Lacedemonios. Vésse Lacedemonios.— 
jLas leyes de los Judíos eran imitadas 
de lns de los Egipcios, 6 estas lo eran 
de uguellast II, 307.—Lo que sucedió 4 
los Judíos cs una instrucgion para los 
cristiunos VÍ, 1l'i,-—Diferencia que ha 
puesto Dios entre los cristianos y los 
Judíos, XI, 9.— Disertacion sobre los 
caracteres del Mesias segun log Judios 
antiguos y modernos. Véase Mesias.— 
Conferencias con los Judios con respec- 
to al Mesías tenidas bajo Benedicto XII. 
Véase Benedicto XII.—Cuén útil sea 
conocer la costumbres de los Judios, 
XII, 87..—Préctica de estos tocante al 
divorcio. Vésse Dinorcio.—Su opinion 
sobre el pecado original, XII, 62.—So. 


bre lu resurreccion, 200.-—Su gusto de- 


pravado de encarecer lo maravilloso sin 
respeto de la verdad, IV, 62.—Sobre 
ellos han caido los primeros golpes de 
ja venganza divina desde la ascension de 
Jesucristo, 1, 217.—Vençanzas del Se. 
fior sobre la nacion Judiía desde la muer- 
te de Jesucristo. Sehalcs que debian pre- 
ceder à la ruina de Jerutalen por los 
Romanos, XIX, 342.-— La última de ellas 
eru el sitio mismo de Jerusalen por los 
Ronianos, 345.—Extremos males que 
debian venir entónces sobre la nacion 
Judía 347.e—Desolacion de la Judea: 
inortandad de los Judios: su cautiverio 
y dispersion. Duracion de Jas venganzas 
de Dios sobre este pueblo, 348.—LEI 
Sefior abreviaró los dias de sus vengan. 
488 en favor de los escogidos que reser. 
v6 de los restos de este pueblo, 349.— 
J.aa sciiales próximas de la última veni- 
da de Jesveristo seguirén muy de cerca 
al fin de los males que hasta hoy opri. 
men al puctilo Judío, 383.—R espuestas 
ú las oljeciones, 355.—Deirostracion 
con que se prucba plenamcente que el fin 
de los malcs que oprimen hasta alhora ú 
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la nacion Judía seré seguido muy de cqre 
ca de las sefiales próximas de la última 
venida de Jesucristo, 898.—Hasta ells 
subeistiré esa nacion, 860. Véagse Sexa. 
les de la ruina de Jerusalen y de la última 
venida de Jesucristo.—Escuelas principa- 
les de los Judios despues de Jesucristo, 
Xl, 24.—Sucesion de sus maestros divi. 
dida en nueve clases segun los rabipos, 
28.—j Los Judios corrompieron la ver. 
sion de los Setental l, 81.—A cusaciones 
que se han becbo contra su fidelidad 
tocante éú muchos textos de la Escritura 
y con especialidad al del salmo xxi Y 
18, IX, 8357.—Acusaciones recíprocas 
de los Judios, Samaritanos y Cristianos 
con respectu é las divinas Escrituras, 
424.—bDificuliad de prohar la que se 
forma contra los Judiíes, 425. —Otros 
motivog que pueden aun debilitarla, 
426.—Si los Judíos han quitado del Sal. 
mo xcv Y 10 la palabra é ligno, 428.— 
Sospéchase que han alterado algo la 
profecia de las setenta semanas, XVI, 
108, 127, 128, 1290, 130.—-No lian admi. 
tido en su cànon el libro de la Sabidu- 
ría. Reflexiones sobre esto, XI, 339.— 
Sobre el uso que hacian los santos pa. 
dres de las profecías cuando trataban de 
combatir 6 los Judios, XIII, 26:—-sobre 
el modo de usarse de ellas disputando 
contra los mismos, 27.—incredulidad 
de los Judios con respecto ú Jeeucristo 
anunciada especialmente por Jsaías, 140. 
— Su reprobacion indicada en los Salmos 
X, 84,—y anunciada particularmente por 
Oséas, XVII, 10,—por Miquéas, 196,— 
y por Zacarias, 304.——ludios incrédulos 
despues de Jesucristo, representados por 
la infiel casa de lerael, distinta y sepa. 
rada de la de Judú, Í, 220,—-Bajo cier. 
tos respectos pueden tambien 8er repre. 
sentados por Sodomu, comparada por los 
profetas é 8us padres, 221..— Los Judios 
iacréduloè despues de Jesueristo pue. 
den ser figurados por los hijos de Israel 
y de Judà rebeldes y prevaricadores, 
castigados por el Sefior y heclios despues 
el objeto de 8us misericordias, 223.— 
Pueden ser representados por aquella 
Sodoma cuyo castigo y restablecimiento 
està marcado por Ezequiel, 223. — Pue. 
den serlo igualmer.te por ios ldum-os, 
los Moabitas y los Ammonitas, empa— 
rentados con el pueblo de Dios, 8urque 
separados de él en lo concerniente a la 
religion, ibid.—Judíos incrédulos desig- 
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nados con el nombre de Moab en la pro. 
fecia de Balaam, III, 214, 223,—y re— 
presentados en la persona de Saul, V, 
166.-—Ceguedad de los Judíos represen- 
tada por la de Tobías, Y su conversion 
futura por la curacion de este, VIII, 
190.—Judíos incrédulos designados par. 
ticularmente en el lenguage misterioso 
de los profetas, bajo los nombres de Ís. 
rael, Samaria y Efraim, XIII, 78.—Pa— 
ralelo entre las venganzas de Dios 80. 
bre los hijos de Judé por las armas de 
los Caldeos, y las que ejerció sobre los 
Judíos incrédules por las de los Roma: 
nos, XIV, 25, XVII, 241.-—Bajo este 
punto de vista el paralelo no es exacto: 
l3 casa de Judà representa con més parí 
ticularidad al pueblo cristiano, 443,—y 
la de Israel al judío, XIV, 830, XV, 21, 
XVII, 12, 195, 274, 306, XXIV, 148. 
— Vocacion futura de los Judíos mar. 
cada en los Salmos, X, 86.—Su conver- 
sion profetizada por Tobías, VIII, 191, 
—indicada en el Eclesiéstico, XII, 23:— 
ella y la reunion de los mismos con log 
cristianos representadas por la vuelta 
de la casa de Ísrael y por su reunion con 
la de Judú, I, 220, 223.—No se 8upon. 
ga con los milenarios ni con los ju.lai- 
zantes que las promesas de los profetas 
han de tener un cumplimiento literal 
y completo en favor de los Judios so- 
bre la tierra, mucho tiempo àntes de lt 
última venida de Jceucristo, XIII, 99. 
—Objeciones de los que pretenden que 
debe mediar un largo intervalo de si. 
glos entre la conversion de los Judíos 
y lar última venida de Jesucristo, y 
que entónces tendrén su ehtero cumpli. 
miento las promesas de los profetas, 
100.—Respuestas 4 las precedentes ohb- 
jeciones. El cabal cumplimiento de las 
promesas no tendréó lugar sino en la 
eternidad. Las grandes ventajas prome- 
tidas 4 la Iglesia y 4 los Judios mismos 
parà el fin de los tiempos, no se limi- 
tarún é un certo número de afos: la 
felicidad que les estú prometida es la de 
la etermdad. El reinado de Jesucristo ne 
seróú reducido ni por los aiúos ni por 
los siglos, sino que subsistirà eterna- 
mente, 101.—-Testimonio de S. Juan 
que establece y justifica la opinion de 
Jos santos doctorcs sobre la conexion 
íntima de los acontecimientos que ter, 
minaréón la duracion de los siglos, 4 sa. 
ber: la mision de Elies, la conver- 
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sion de los Judíos, la persecucion del 
Anticristo y la última venida de Jesu- 
cristo, 104.—Vocacion de los Judios 
anunciada especialmente por lsaias, 
148.—Observaciones de 8. Gerónimo, 
sobre muchos textos de Jeremías cn 
los que este santo doctor reconoce la 
promesa de la vocacion futura de los Ju- 
dios, XIV, 34.—Reunion futura de los 
Judíos é la Iglesia de Jesucristo, re. 
presentada en Ezequiel, por la de 
la casa' de Israel 4 la de Judí, XY, 
28, —Las promesas hechas 4 la casa 
de Ísrael, é imperfectamente cumplidas 
en ella en tiempo de Ciro, no tendrún 
su entero cumplimiento sino en la vuel. 
ta futura de los Judíos, 60,.—iSerún 
èstos reducidos 4 su propio paia en el 
tiempo de su conversiont Respuesta de 
S, Getónimo, 108. —Observacioncs de 
erte santo doctor sobre la célebre pro. 
fecia de Oseas, cap. II, tocants al es. 
tado presente de los Judíos y 4 su vo. 
cacion futura XVII, 10.—Su conver. 
sion, segun el testimonio de Oadas, pa- 
rece que no ha de verificarsc sin qu: 
primero le haya precedido un azotr 
que aun no ha sido descargardo, l5,—. 
se halla colocada despues del segunda 
de los tres ayes anunciados por Joel 
y por S. Juan, y este ay cs precísa- 
mente ol azote que debe procederla, 72. 
—Si las promesas de los profetas ppruce 
ban que pasarí una serie de generacio. 
fes entre la conversion de los Judíos 
y el fin del mundo, 896.—j Los Judíos 
restablecidos 4 su propio tronco del 
que han sido separados, no permanece- 
rún en él sino por poco tiempot 4Su 
consistencia en este tronco santo prue— 
ba que el fin del mundo estarà muy le. 
janol 97.—Conexion íntima de los cua- 
tro grandes acontecimientos que termi. 
narén la duracion de los siglo3, la mi- 
sion de Elías, la conversion de los Ju. 
dios, la persecucion del Anticristo, y la 
Gltiima venida de Jesucrista. Testimo. 
nio de 8. Agustin sobre este punto, 
98.—itefiexiones sotre la profecia de 
Amos, 6 paralelo cutre la casa de la. 
racl, considerada en su infidelidad, en 
su reprobacion y en su vuelta, y el ju. 
dio incrédulo corsiderado en Ins mismos 


tres estados, 120.—Reflexiones sobre 


la célebre profecia del cap. v de Mi. 
queas, donde fe halla marcado el aban- 
dono de los Judios y su vuelta futura, 


OO 195.—Observaciones de S. Gerónimo 

sobre el testimonio del mismo profe- 
ta, tocante é la libertad y restableci. 
miento de la casa de Jacob, y espe. 
cialmente de los restos de Israel, fi. 
gura de los del pueblo judío, que un 
dia seréún de nuevo llamados, 201.— 
Las promesas perteneciontes é la na- 
cion judía son las que se han hecho 4 
la casa de Isracl. Texto de Sofonias en 
el que la vocacion futura de los Judíos 
estú representada por la de la casa de 
Israel, 274.— Texto de Zacarias que 
prueba literal y demostrativamente que 
Ju casa de Israel representa 4 los Ju. 
díos incrédulos, 8307.—Obzervaciones 
sobre la profecia de Malaquías, tocante 
é la mision futura de Elías, destinado 
para ministro del llamamiento de los 
Judíos, 353.— No equivocada 6 inad. 
vertidamente retardan los padres la 
conversion de los Judios hasta el fin de 
los siglos, 356.— Fundamentos y justi- 
ficacion de la doctrina de los padres 
sobre este punto, 857.—Respuesta 4 
las objeciones de los que la abando- 
nan, 358.—Habrí en la realidad una 
conexion íntima entre los cuatro gran. 
des acontecimientos, mision de Elías, 
conversion de los Judios, pergsecucion 
del Anticristo, Y última venida de Je. 
sucristo, ibid.—La Sion de que se ha. 
bla en los últimos versículos del cap. 
xLIx de lsaias es la nacion judia, 6 le 
lgiesia misma de dJesucristol XVI, 285- 
—3A quién habla el Seior en el princi. 
pio del cap. tt yA la nacion entera de 
los Judíos considerados en el tiempo 
de Jesucristo, Ú rolamente é los que 
permanecieron en la incredulidadt 31. 
— Observaciones sobre las ruinas de 
que se habla en el Y 3 del cap. Ll. 
iSu restablecimiento anuncia la vuelta 
futura de los Judios ú la Judea És 
una ilusion de lo3 juduizantes comba. 
tida por S. Gerónimo, 289.—J.os Ju. 
dios son el único objeto del Y 11,5 de 
todo este capitulol S. Juan nos des. 
cvbre en él la Iglesia de Jesucristo, 
shid.—- Cuél sea la Jirusalen de quien 
se habla al fin del misino capitulo. 
Si sea la rmacion judia considerada des. 
pues de la muerte de Jesucristo. Acla. 
yacion toemada de la profecia de Eze. 
quiel, 201.—ji Las paràbolas del cap. 
Lix, V 21 verificatus en la Iglesia 
desde el establecimiento de la nueva 
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alianza tendràn un nuevo cumplimient9 
en el tiempo de la conversion de los 
Judíos" 808.—, La promesa contenida 
en el Y 21 delcap. ix, mira alestado 
futuro de la nacion 'judía sobre la tier. 
ra, 6 al de la Iglesia en la eternidadt 
Justifcacion de la interpretacien de S. 
Gerónimo que le refere é la eterniúad, 
414.—Si la del cap. Lxu, Y 4 mira é 
la Sinagoga 6 é la Iglesia, y si la tier. 
ra de que habla el profeta es la de los 
Judíos, 820.—-A. qué se refiera la det 
CAp. LXVI, 6, y si prueba que los 
Judics seréún vueltos ú 8u propio pais. 
Testimonio de S. Gerónimo, 837.— 
Reflexiones sobre los, ocho primeros 
vergículos del cap. xxsm de Jeremias. 
desucristo esté ciertamente anunciado 
en ellos, pero lo esté tambien el lla. 
mamiento futuro de los Judiost En 
qué sentido deba tomarse la prome- 
8a contenida en este texto, 364.—-Si las 
promesas del cap. zxiv V 6 y 7 miran 
únicamente 4 los dJudios 6 se extien. 
den 4 los cristianoa, 369.—j A qué tiem- 
pos se refieren las del cap. xIxil jà- 
los anteriores ú Jesucristo, 6 é los que 
le siguierunt ,Miren 4 los Judíos que 
abrazaron la fe al principio do la lgle. 
sia, Ó éú sU naaion entera que volvers 
é ella al fin de los siglost 8T5.—g Es 
cierto que Jerusalen y Samaria seràn 
reedifcadas y hbabitadas porlos Judios 
cuando estos se conviertant En qué sen. 
tido pueda decirse que Samaria 86 uni. 
rà entónces 4 Jerusalen, 3876.—, És 
cierto que la vuelta de los bijos de Ra. 
quel anuncia la de los Judíos, no solo 
é la fe sino tambien 4 la Judeal j, En 
qué sentido puede decirse que los hi. 
jos de Raquel volveràn entónces é su 
tierral ibid.—Si la apinion de la vuelta 
de los Judíos é su pais fué en lo ge- 
neral la de los Judíos y de los santos 
padres en los primeros siglos, 837T7T.— 
Si la promesa de los versos 31 Yy 8ig.. 
del mismo cap. xxxi, tovante é la nue- 
va alianza se ha cumplido en el estable. 
cimiento de la lvlesia. En qué sentido 
puede decirse que tendré nuevo cum. ' 
plimiento al fin de los siglos en favor 
de los Judios, 379.—-Si la promesa de 
no dejar perecer la casa de Israel y de 
no abandonarla enteramente mira al 
tiempo de la conversion de los Judíos 
6 al que ha corrido desde su infideli- 
dad hasta la presente, 88V.—La : des. 
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eripcion profética de la extension de 
dJerusalen prueba que seré reedificadal 
no mite esto ú la ciudad construida 
jo Adrianol ,No es una descripcion 
misteriosa de un edificio espiritualt í8id. 
meSi las promesas con que termina el 
Cap. XEXII, se refieren al tiempo de Ci. 
ro ó al de Jesucristo, al establecimien. 
to de la lglesia, ó 4 la vocacion futu. 
ra de los Judíos, yY si amuncian al mie- 
mo tiempo la vuelta de estos, tanto 4 
la fe como 4 8u p3ie,.384.——Observa. 
Ciones sobre las promesas de los últi— 
mos versiculos del cap. txvi. jpmiran al 
tiempo de Ciro, 6 al fin de los siglost 
Pertenecen 4 solos los Judios ó tam. 
Ra 4 los Cristianosl 389.—yLas de 
08 cap. 1ív. y Vv de Baruc ee limitan 
al tiempo de Ciro 6 se refieren única. 
mente al llamamiento futuro de los Ju. 
diost ,No han tenido é lo ménos en 
parte, un nuevo cumplimiento en el 
tiempo de Jesucristo, y el último que 
podrén tener al fin de los siglos no 
pertenece aun mas particularmente 4 ja 
Iglesiat 8395.—S: la vision misteriosa 
de Ezequiel se refiere 4 solos los Judios, 
400, —y si las promesas del cap. xx. 
miran únicamente 4 su vuelta futura, 
Cuél sea el desierto de los pueblos en 
que Dios reuniré al euyo, y cual la 
tierra de lerael 4 la que promete in- 
troducirio, 422.—Si las promesas del 
Cap. XXXVI 25 y sig. se refieren 
únicamente al tiempo de la conversion 
de los Judíos, y si anuncian que estos 
serón entónces restituidos éú su pais. 
Opinion de 8. Gerónimo sobre estas 
cuestiones, 441.—Si el cumplimiento 
de las promesas del cap. xxxvir, esté 
reservado (nicamente para el tiempo 
de la conversion de los Judíos, y sila 
promesa del restablecimiento 4 su propia 
tierra anuncia que algun dia serén res. 
tituidos 4 la Palestina, 445.—i El cum. 
plimiento de las promesas de los versos 
28 y 29 se refiere tambien 4 solo el 
tienpo de la conversion de los Judíost 
En qué sentido sea esto cierto, Y si 
los Judios entrarén entónees é la Ju. 


dem. Lo que puede afirmarse es 
que en esa época entrarén d la 
Iglesia de Jesucristo, 449.—Si las 


promesas del eapítulo 1 de Oseas Y Y 
10 y 11 son aplicables al llamamien. 
to futuro de los Judios, y si amun. 
cian su vueita é la Palestina. El Y 10 
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segun el testimonio de S. Pablo, mira 
é la vocacion de los gentiles, 8olo el 
ll es aplicable 4 ia de los Judíos, Y 
anuncia, no eu vueltg 4 la Palestina, 
sino su introduccion 4 là Jerusalen ce. 
lestial, XVIII, 7 —i Las promesas del 
capitulo 1r miren únicamente 4 la con. 
version do los Judiíosl jLes aseguran 
una (elieidad temporal" Ellas se han 
cumplido espiritualmente en los prime. 
ros Judíos que cregeron en Jesucristo 
yY se cumplirén mas períectamente en 
el Hamamienta futuro de toda la ma- 
cion, pero siempre en un sentido espi. 
ritual, 10.—Reflexiones sobre los Y Y 
231y 24 en que S. Pablo nos descu. 
bre la conversion de los gentiles. Exa- 
mínase si S. Pedro aplicó el mieme tex. 
to 4 los Judios convertidos. Cómo se 
concilian los testimonios de los dos apó8- 
toles, 12.—La profecia del capítulo tra 
4 y 5 indica bien el estado presen. 
te de los Judíos y la promesa de su 
vueita ú Jesueristo, pero gen qué con- 
siste el bien que seré el objeto de su 
asombrol jberú en verse reunidos y res: 
tituidos 4 la Pulestina, 6 en ser llama- 
dos é poseer con nosotros los bienesg 
eternos que Dios promete 4 sus hijos 
en la ticrra de los vivost 15.—Si la 
profecia de los tres primeros vergícu. 
los del capítulo VI, podria aplicarse al 
llamamiento' futuro de los Judíos, y en 
qué términos, 19.—Cubles sean los rege 
tos de que babla Joel al fin del capí. 
tulo 1r, y 8i esta profecía mira al tiem. 
po de los apóstoles 6 al fin de los si- 
glos: cómo sea aplicable 4 esta megun. 
da época, Y si se limita 4 solos los 
Judíos. Cómo es cierto que en el mon. 
te Sion y en Jerusalen debe gncontrar. 
se la salud, 87.—Si las promesas del 
capítulo 1x de Amos Y 13 y sig. se 
refieren al tiempo de Circ 6 al de Je. 
sucristo, al del establecimiento de la 
Iglesia 6 al de la conversion futura de 
los Judios: en qué scntido deban to. 
marse y qué pueden significar, Gl.— 
Si Jonas en su último capítulo repre. 
senta como en los precedentes, 4 Je- 
encristo y sus discipulos, 6 6 los Ju. 
díos incrédulos, afligidos por la conrere 
sion de los gentiles y la abolicion de 
las sombras en que virian, 58.—y Lad 
promesas de los dos últimos vergículos 
del capítulo m de Miqueses miran únte 
camènte al Én de los tiempos, ó ham 
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tenido gu primer cumplimiento ea los 
de los apóstolest januncian que los Ju. 
díos seràn restituidos 4 la Judeat /Cuél 
es el lugar de reposo que Dios pro. 
mete é su pueblol pEstas promesas se 
tefieren solo 4 los Judíos 6 tambien 
4 la gentilidad eristianal 62.—j La pri. 
mera de lus dos partes del Y 3 del 
capitulo v de Miquess, mira al tiempo 
anterior al nacimiento de Jesucristo, 
6 al posterior, y la segunda se refie- 
re ú la época de los apóstoles ó al 
6n de los siglost 69.-—, Las promesas 
del capítulo mi de Sofonies V 18 y 
Bic, se refieren é la vuelta futura de 
los Judíost ySion y Jerusalen designan 
cn este lugar la nacion judia 6 la Ígle- 
siu de Jesucristol Si deba traduciree: 
Non timebis, 6 Non videbis malum ultra. 
Esta promesa no tendróú su entero cum- 
plimiento sino en la Jerusalen celes- 
tual, 86.—Si las del capiítulo i de Za- 
carías Y 12 y 13 miren al estado fu. 
turo de los Judios en el tiempo de 8u 
conversion, 6 é la Iglesia de Jesucrise 
to y é los consueios que Dios le reser. 
va para el fin de los tiempos, y prin- 
cipalmente para el último dia en que 
Jesucristo bajarú de los ciclos 4 juzgar 
al mundo, 95.——Si es cierto que la3 pro. 
mesas del capitulo vi y principalinen. 
te del Y 7 no ban tenido algun cum- 
plimiento en el establecimiento de la 
Iglesia, sino que solo se refieren 4 la 
vocacion futura de los Judíos, y que 
en esa 6poca tendrén un cumplimiene 
to literal en favor de estos, siendo en. 
tónces ademas reedificada Jerusalen. 
Qué signifiquen en este lugar lsrael, 
Judé y Jerusalen, 608.—Si les prome. 
sas de los cuatro últimos vergsículos mi. 
yan é la vueita futura de los Judíos 
no solo é la fe sino tambien é su pro. 
pio pais, yY si no se han cumplido ya 
en el establec.mianto de ia Iglesia, y 
el nuevo cumplimiento que aun podrén 
tener deba tomarse en sentido literal ó 
en el espiritual, 105.—Cuúles puedan 
ser entre los Judios los tres pastores 
separados en un mes segun la profe. 
Cía de Zacarias, XI, 8:—Y cómo se pue. 
da entender este mes. Qué sigmfique 
la rotura del primer cayado de este 
profeta y cómo rompió Dios su alian. 
8a con los pueblos permitiendo la rui. 
pa de los Judíos. Qué aignifque la ro. 
tura del segundo. Cómo rompió Dios 
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la union entre Judéí é Israel abando- 
nando é los Judios à 8u incredulidad, 
107.—Cual es el pastor insengato anun. 
ciado por Zacarías, XI, 19 y sigs—Fy 
cuél seré su castigo. Si este pastor pues 
de representar en general é los cau. 
dillog de los Judíos, y su castigo al 
que cayó generalmenle sobre los Ju: 
díos incrédulos. 8. Gerónimo se equi. 
vocó diciendo que este pastor insen. 
Bato es cl Anticristo que debe apare- 
cer al fin de loe siglos" Juatificaeion 
de la interpretacion de este santo doc. 
tor, 108.—i Las promesas del capítulo 
XII 8 y sig. se refieren únicamente 
é la vuelta futura de los Judíos, y el 
dualo que allí se expresa es el que cu- 
briró entónces é toda esta nacionl Las 
promesas tuvieron en tiempo de los 
apóstoles un primer cumplimiento que 
deja esperar otro. /Qué pueden signi- 
ficar entónces la casa de David y la 
de Natan, la de Leví y la de Semeit 
109.—Cuél sea la fuente misteriosa 
anunciada por Zaearías, XIII, L.—y És. 
ta profecia es solo concerniente 4 la 
vuelta de los Judíos, 6 lo es tambien 
al establecimiento de la Íglesial Qué 
signifique la caida de los ídolos y el 
castigo de los faisos profetas, Y cómo 
se hayan cumplido estas profecias, 111. 
—Cubles sean en Zacarias, XII, 8, Y 
P, las dos partes que perecen, y la ter. 
cera que debe pasar por el fuego. Si 
se limita esto é solos los Judíos. S. 
Gerónimo ha reconocido muy bien en 
las dos primeres 4 los judíos incrédu- 
los y à los gentiles infieles, Y en la 
tercera 4 los cristianos judios y gen- 
tiles, 112.—Reflexiones sobre la profe- 
cía de Malaquías tocante 4 la mision 
de Elías y 4 la conversion de los Ju. 
díos: Convertet cor pairum ad filos et 
cor fliorum ad patres eorum. QlLLos pa. 
dres y los hijos son los mismos en los 
dos miembros de esta profeciat jesta 
debe entenderse de solos los judios cu- 
yos padres son los patriarcas, ó de los 
Judíos y los gentiles, de los que los 
unos son los padres Y los otros los hi. 
jos por la fel Justificase ls opinion co- 
iAaUun que entiende este texto de solos 
los judíos, 118.—R eflexiones sobre es. 
tas palabras: Ne foric veniam et pereu. 
ham terram anathemate. Si la misiom 
de Elias diferiréó por una larga eerie 
de siglos el anatema con que serú es. 
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tónces amenazada la tierra, 6 8i no ha. 
rà mas que prevenirlo en favor de los 
Judíos para que no sean enmvueltos en 
él. Justificase la opinion comun de los 
padres que han entendido esto en el 88- 
gundo sentido, 119.—y El Anticristo sal- 
dréó de entre los Judios y particular. 
mente de la tribu de Dant XXIII, 41. 
—iSerú recibido por ellost 67.—Con. 
version de los mismos por el ministe- 
rio de Elías en tiempo del Anticristo, 
63.—Conversion futura de los Judios 
anunciada por S. Juan y coloçada pre. 
cisamente entre la abertura del sexto 
y séptimo sello, debiendo acaecer al 
fin de la sexta edad, es decir al fin de 
los siglos, como lo enseia toda la tra. 
dicion, XXIV, 88, 99.—Entónees los 
Judíos recibiràn el evamgelio, 122,—y 
darén abiertamente testimenio de él, 
128..—-Observaciones sobre las sejales 
que anuncian y caracterizan los acon. 
tecimientos que dividiràn la sexta edad, 
cuyo conocimiento sirve para juzgar del 
sistema de los que abandonen la opi- 
niop comun de los padres sobre el ticm- 
po de la vocacion futura de los Ju. 
díos, 146.—Nacimiento y progreses de 
este nuevo sistema, 147.——-Motivos que 
han determipado al editor de esta Bi. 
blia 4 preferir la opinion cemun, 148. 
—Refutacion sumaria de dicho sistema, 
150.— Cómo ha podido suceder que los 
autores y defensores de este entraran 
en mires tan diferentes de las de los 
antiguos y que hayun eide recibidas con 
aplauso, 168.—-La convergion de los 
Judios no acontecerú sino lasta que le 
heya precedido un castigo que comen. 
Xarú en la.sexta edad, 155.—Senales 
que anuncian Y caracterizan este cas- 
tigo, 156.—Las que anuncian los eua- 
tro acontecimientos que terminarén la 
duracion de los siglos, é saber: la mi- 
sion de Elias, la conversion de los Ju- 
dios, la persecucion del Anticristo y la 
Glsima venida de Jesucristo, 173.— Las 
sehales que anuncian la mision de Elias, 
anuncian indirectamente la vocacion de 
los Judios, 176. Vénse Eliaz.-— Sena. 
les que snuncian especialmente la ro- 
cacion de los Judíos yY que contribu- 
yen é der é conocer el tiempo en que 
aeaeceré, ibid.—Primera sejal: el tes- 
timonio de S. Juan tocante é los cien- 
to cuarenta y cuatro mil leraslitas mar. 
cadoa com el sello de Dios, ibid.—Se. 


i Judit, 
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gunda seial: el testimonio de Oseas so- 
bre la vuelta futura de los hijos de ls. 
rael, 176.— Tercera serial: el testimos 
nio de los antiguos profetas tocante é 
la reunion de las dos casas de leraet 
y de Judé, figura de la reunion futura 
del pueblo judio con el eristiano, 177. 
— À rmonia de estas tres sefiales de don. 
de resulta la confirinacion del sentir 
comun de los padres sobre la vuelta 
futura de los Judios, 179.—Dos épocas 
que deben tenerse presentes en la histo. 
ria de los Judios, 355,—Sobre todo Ip 
demas que puede ser eoncerniente 4 los 
Judios, véase Hebreos, Israelitas, Ierae. 
litas de las diez tribus y Casa de Judú, 
Judit, viuda de Ísrael. Observacioncs 
sobre el libro de su nombre, l, 133.— 
Prefacio sobre el libro de Judit, VIII, 
2370. —CubGl fué su autor y en qué tiem. 
po 80 escribio, ibid.—lxamen de la opi— 
nion de Houbigant sobre lo serundo, 
ibid.—Autoridad canónica del libro. Ver. 
dud de esta historia, 271.—Anúnia del 
libro de Judit, 272,— En qué tiempo su. 
cedió ls historia de Judit, 274.——Obac re 
vaciones sobre el texto y las versiones 
de este libro, ibid.—R eflexiones sobre 
la historia de Judit, Esta muger virtuo— 
sa es fiyura de la Iglesia, 276.-—Diserta. 
cion sobre el tiempo de la historia de 
Divergencia de los intérpretes 
acerca de él. La verdad de la historia 
es independtente de la determinacion del 
tiempo en que sucedié, 277.—El padre 
Montfaucon prueba la verdad de la his. 
toria y determina su época, ibid.— Error 
de M. Rollin en la aplicacion del siste. 
ma de Montífaucon, 278.—Otro error 
igual del presidente Bouhier, ddid.—Oo. 
jeto y division de esta disertacion, ibid. 
— Primera parte en que se procura de. 
terminar la época precisa de la victoria 
de Judit sobre Holoférnes, 279.—R ofu. 
tacion de los que colocan esta historia 
despues de la vueita del cautiverio, ibid. 
—Calmet refutado por 8í mismo, 290. — 
Respuesta tomada del V 18 cap. v de 
la version griega sobre el estado 4 que 
fué reducido el templo del Senior, idid. — 
Aclaracion del mismo texto por el del 
cap. iv V 3, 281.—Otra observacion 80. 
bre el mismo texto, 232. —Texto de Je. 
remías que acaba de ilustrar la dificul. 
tad, 283.—La victoria de Judit sobre 
Holoférnes debió ser en el reinado de 
Manesees, roy de Judé, 294.—No pudo 
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ser en el de Sedecias, ièid,—ni en el de 
Josías, ibid.—R efutacion, del sistema de 
Hardovin, idid.e—R etutacion del de Fre. 
ret, 285.—Dicha victoria debió suceder 
despues de que Manasses volvió de su 
cautiverio, 287.— Respuesta é la obje- 
cion fundada en que en el libro de Ju. 
dit no se hace mencion del principe que 
reinaba en Judea, ibid. —La objecion de 
Houbigant se convierte en prueba con- 
tra su opinion, 288.—El Arfazad del 
libro de Judit es Fraórtes, rey de los 
Medos, 289.—No puede ser Déyoces, 
íbid.—Respuesta é la objecion fundada 
en que en la Vulgata parece que se dice 
que Arfaxad fabricó ú Ecbatana, 291.— 
Se continúa probando que Arfaxad es 
Fraórtes, 392.—El Nabucodoposor del 
libro de Judit parece que fué Saousdu. 
quin, sucesor de Asarhaddon, rey de Ní. 
nive y de Babilonia, 2983.—No pudo ser 
Asarhaddon. Refutacion del sistema del 
P. Tournemine, idid.—Refutacion del 
de Mr. Piumyoen, 294.—Parece que el 
Asarhaddon de los libros sagrados es el 
Assaradin del cénon de Tolomeo, y su 
sucesor Saousduquin, el Nabucodonosor 
del libro de Judit, 295.—Exàmen de la 
Opinion de Freret sobre el Asarhaddon 
de los libros sagrados que él crée dife. 
rente del Asarhadin de T'olomeo, 297.— 
Continuacion de este exómen. 299.— El 
de la opinion del presidente Bouhier 
que juzga como Freret, 801.—Opinion de 
Houbigant que piensa que Asarhaddon 
es el Nabucodonosor del libro de Judit, 
802.— La victoria de Judit sobre Holo. 
férnes debió ser húcia el aho 655 éntes 
de la era vulgar, ibid.—Ca4lculo de Mont. 
faucon para fijar el tiempo de la historia 
de Judit, ibid. —Tabla cronológica de los 
aiios de Judit dispueata por Montfaucon, 
806.-—Errores de Calmet y de Rollin en 
la aplicacion del sistema de Montfaucon, 
807.-—-Error del presidente Boubier, 
808.—Sistema de Calmet para conciliar 
la cronologia de ios reyes Medos con la 
de los reyes Asirios, 309.—Sistema del 
P. l'ournemine y de Mr. Plumyoen, 310. 
—Determinacion de la cronologia de los 
reyes Medos. Epoca de la victoria de 
Jurit, ihid.—Segunda parte en que el 
sistema establecido se confirina y justifi. 
Ga por algunas observaciones sobre los 

rincipales acontecimientos relativos 4 

u historia de Judit, 6 comprendidos en 
ella, 812.— Libertad de los Medos por 
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Arbéces, sdid.—Reinados de Ful y de 
Teglatíalasar, reyes de Nínive, 8313.— 
Principio del reinado de Déyoces, rey 
de los Medos, 314.-—Nacimiento de Ju. 
dit, 8316.—P rincipio y duracion de la do. 
minacion de los Medos sobre la Asia eu- 
perior, 8316.—Principio y duracion del 
reinado de Fraórtes, 317.—Cautiverio 
y regreso de Munasses, ibid. —Derrota 
de Fraórtes, 318.—Victoria de Judit, 
ibid.—Su edad cuando se presentó 4 Ho- 
loférnes, 319.— Principio y duracion del 
reinado de Ciajares hijo de Fraórtes, 
320.—-Principio y duracion del reinade 
de Quinaladano, 8321.—P rimer sitio de 
Nínive por Ciójares, idid.—lrrupcion y 
dominacion de 108 liscitas, 322.—-Naci. 
miento de Túles. Principio del reinade 
de Nabopolesar, ibid. — EL poca de la rui. 
na de Ninive, 828.—Exémen de las ob. 
servaciones de Freret sobre ja época de 
la ruina de Ninive, ibid.——lObservaciones 
sobre jas épocas con que Freret preten- 
de fijar la cronologia de los Asirios y 
primeramente sobre la época asignade 
por Emilio Sura y el càlculo de Ctsias, 
826.—Sobre el de Veleyo Patérculo Yy 
el de Justino, ibidi——sobre el de Cústor, 
327.—Sobre la opinion de Bouhier res- 
pecto 4 la época de la ruina de Nínive, 
3289. Principio del reinado de Aliates, 


rey de Lidia, ibid.—Guerra de Ciójares 


contra Aliates, ibid.—LEclipse previate 
por Túles, 829.—Asociacion de Nabu. 
codónosor 330.—Cautividad de Babilo- 
nia, 381.—Nacimiento de Ciàjares II y 
de Ciro, ibid. —Principio del reinado de 
Astiages, ibid.—Principio del reinado de 
Ciàjares Il y de Ciro, idid.—Toma de 
Sérdis, 882.—Toma de Babilonia, 833. 
— Fin del imperio de los Medos, ibid.—e 
Tercera parte. Compendio cronológica 
de la historia de los Medos desde la su- 
blevacion de Arbúces hasta la muerte de 
QCiàjares, hijo de Astiages. 384.— Reina. 
do de Déyoces, ibid.—EÈl de Fraórtes, 
ibid.—El de Ciójares hijo de Fraórtes, 
8335. —El de Astiages, 336.— El de Cié. 


— jares hijo de Astiages, tbid.—Concelue 


sion, 8337. 

Jueces de Israel. Observaciones sobre 
el libro de los Jueces, Í, 1 33.—Prefacio 
al mismo, V, 83.—Lo que contiene. Quiéa 
sea su autor, idid.—Qué significa entre 
los .Hebreos el nombie Jueces. En qué 
Consistia la autoridad de los Jueces de 
Israel: durecion de 8u gobierno, B.—e 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONBDES, 


Anàlists de este libro, T.—lnstrucciones 
contenidas en él, 11.—Observaciones 
sobre la policia de les Hebreos en tiem- 
po de los Juecee, III, 179.——-Sobre la du- 
racioun del gobierno de estos: opinion de 
Calmet acerca de esto, IV, 891 .-Discu. 
sion del sistema de Usserio sobre lo mis. 
mo, 3983.—Exposicion del de Marsham, 
396.—Observacion sobre la cronologia 
marginal adjunta é la paréfrasis del P. 
Carricres al libro de los Jueces, 399.— 
Sobre el sistema de Houbigant tocante 
é la duracion del gobierno de los Juecès, 
400.—R ecapitulacion de las obgertacio: 
nes preeedentes eobre el càlculo de Hou. 
bigant, 411.—Ventajas del sistema de 
Marsham, ibid... 

Juicio de los hombres. Por lo tocente 
é la forma de los juieios entre los He— 
breos, véase Policia de los Hobreos. 

Juicie de Dios. Opinien de loe Judies 
acerca deljuicio particular ú que 8e pre- 
sentan las alimas desputs de là muerte, 
XI, 185.—Doctriaa de los talmudistas 
sobre este punto, 186.——Fúbula de los 
paganos sobre lo mismo, 197. 

Juicio último y universal indicado en 
los Salmos, X, 86,—y anunciadó espe- 
cialmente por lsaías, Xili, 144,—pot 
Joel, XVII, 68, 72, 09,—por Abdias, 
199,—y por Malaquíns, 350.—La pro. 
fecia del cap. mi de Joel se extiende 
basta el juicio último y é la felicidad 
eterna de los escogidos, 99.—,Cuél es 
el dia de incendio anunciado en Mala. 
quias, IV, l,—el de la ruina de les Ju. 
dios 6 el del últime juiciol Justificase l4 
opinion comun de los pedres que lo en- 
tiende del juicio universal, XVIII, 188. 
—Este se halla anuneiado por San Juan: 
dificultades acerca de esto en el sistema 
de Bossuet sobre el Apocalipsis, X XIV, 
30.— Estas dificultades desaparecen en 
el de Chetardie, 66.— El juicio univer- 
sal serú la época de ts séptima y última 
edad de la iglesia, 14831.—UÚltimas ven. 
ganeas que Dios ejerceré sobre los ma- 
los en el gran dia que terminaré la du. 
racion de lós siglòs, l44.—, El incendio 
por el que acabaré el mundo precederé 
6 seguiré al juicio universall XXIII, 
965.—Quiénes son los hombres que pa- 
sarén por el fuego, 366. Vénse Mundo y 
Dia del Senor sobre todas las naciones. 

JJuliano I, emperador romane, XII, 


Juliane HI, el apóstota, emperador ro- 
TO, XV, 
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mano, XII, 401.—3 Betú representa ló 
por el cuerno pequeio que se levanté 
de la frente de le custta bestia en la 
vieion de Danielt XVI, T3.—y Lo est4s 
por la bestia que vió San Juan elevars8 
del abismel Es figure del Antièrietol 
XXIV, 55, 58.—Cómo Chetardie y Cals 
met encuentran en el nombre dé este 
epéstata el número del nombre de ls 
bestia, 60, Véese Bestias mèsteriosas de 
Daniel y de San Juan. 

Juliano,  falso mesias, XIX, 837. 

Julio Africano. Niega la verdad de la 
bistoria de Susana, y es refutado por Orí. 
genes, XVI, 29.—Su opinion sobre la 
gencalegia de Josueristo, XIX, 189.— 
Reflexiones sobre un tezto de €8te es.. 
critòr, toeante 4 las tinieblas que acae. 
cleron en la muerte dé Jesudgristo, 418, 
418. ú 

Julio César, cónsul romano. Se poe 
der, XH, 448.—Ou muerte, 448. 

Julio Nepos, emperador de Oceidente, 
XII, 464. 

Julo, sume sacerdote, VI, 388, 400, 

- dunio Bruto, uno de los dos primeros 
cónsules romanos, XII, 489. 

o Junio (Francisco). Su opimon sobre 
el baufismo por los muertos, XX. HI, 189. : 

Júpiter, invocado bajo le cualidàd de 
oazador de moscas, V, 206.—Si los eu 
tiguos hopraren 4 un. Júpiter Labrador, 
203.—Júpiter Ammon es, segun algu. 
nos, el mismo que Cam, padre de Mes. 
raim, de quien descienden los Egipcios, 
XI, 405. 

o Juramento. Falsas míximas de los fa. 
rseos tocante 4 él, XIX, 190. 

Jurieu, ministro protestante. Refu. 
tacion de su sistema sobre Melquise.. 
dec, l, 444. 

Justicia de Dios mostrada particalar- 
mente en el Génesis, Li, 10,--y en el 
Exodo, 312. 

Justiniano, emperador. Sus leyes s0. 
bre el dirorcio, IV, 59. 

Justino ( 8.) Múrtir. Obaetvaciones s0-. 
bre su reproche ú los Judios por ha. 
ber alterado la versiom de los Betenta, 
L 81.—Sobre lo que dice de: la his. 
toria de esta version, 80. —Su opinion 
sobre la aparicion de Samuel, V, 211. 
—u testimonio sobre las actas de Pi. 
leto, XIX, 483.—Observaciones sobre 
lo que dice de la estatua que preten. 
de haberse erigido en Roma 4 Simon 
Mago, XX 309.—Su opinion sobre 
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los úlósofos paganos X XII, 32.—Sobre 
los cícetos de la circuncision, 54. 

. Justino, el historiador. Observaciones 
Sobre su calculo de la duracion de la 
monarquia de los Médos, VIII, 8325. 
' Justino, emperador. Ley que publicó 
sobre el divorcio, IV, 59. 

. Justo. Si el justo de quien se habla 
en el capítulo xL1 de lsaies, es Abra- 


Xadim, viento de Oriente, abresador 
para los que estén al Occidente de la 
Arubia, ll, 3490. 

. Ferens, ó trompetas. Instrumento mú. 
Bjeo entre los Hebreos, IX, 8388. 
. Eeri-Retib. Qué ses esto en el len. 
guage de los Rabinos, VIII, 61. 

Hesitah. Significacion de esta pala. 
bra, l, 486. 

Eidon. Sigoificacion do esta palabra, 
Vl, 447. 

Himquè (David), rabino famoso, XI, 

Einnor, 6 lira, instrumento músico 
entre los Hebreos, IX, 333. 

Fitai 6 Catai, provincia septentrional 
de la China, donde se balla Pefing, 
capital de la provincia y residencia del 
emperador. Examinase si los pueblos 
de HXitai son los que estén designados 


Laab, 6 Lahabim, 6 Laabim, hijo de 
Mesraim, su. territorio, Íl, 865. 
Laban, hermano de Rebeca. Su his. 
toria, ll, 6.—Observaciones sobre una 
palabra de Laban é Jacob, 27. 
Labee (Felipe), jesvita. Su sistema 
sobre los aios de Jesucristo es prefe. 
rible 4 los demas, XIX, 32. 
Laboissiere (M. de). Su tratado so. 
bre los milagros, li, 384. 
Làborosoarcod, rey de Babilonia. Su 
reinado, XII, 831. 
Lalinit, rey de Babilonia, el mismo 
que Baltassar. Su reinado, XII, 832. 
Lacedemonios. Disertacion sobre el 
parentesco de los Judios y de los La. 
, cedemonios, XVIII, 141.—Orígen ijus. 
tre de los Judíos. Los Lacedemonios 
han creido tener el mismo. Division de 
los sabios sobre este punto, idid.— Va. 
rias conjeturas sobre lo que ha dado 
lugar é los Laeedomonios para creese 


ham, Ciro 6 Jesueristo, XXVI, 272. 

Juvenal, arzobispo de Jerusalen. Re. 
Bexiones sobre su testimonio tocante £ 
la muerte Y asuncion de la Santísima 
Virgen, XXI, 333. 

Juzgar. En el estilo de los Hebreos 
indica frecuente la funcion propia de 
un rey que gobierna su pueblo, V, 7. 


X. 


bajo el nombre de Riteos en el senti. 
do misterioso de la profecía de Balaam, 
Ii, 222. Vénse el artículo siguiente. 

Eiteos, en latin Rithaes. Profecia de 
Balaam acerca de ellos. Cuàles sean 
estos pueblos, Íli, 320.—En un primer 
sentido pueden ser los Romanos, los 
Griegos ó:los Caldeos, sbidi—G acamo 
en el sentido misterioso de esta . pro. 
fecía, los pueblos de HXitai, 222.—Pa- 
labras del Apocalípsis que parecen con. 
firmar esta última interpretacion, X VII, 
98.-—Profecía de lsaíes en la que se 
hace mencion de estos pueblos, y cuyo 
sentido misterioso se descubre por el 
de la de Balaam, XVI, 257.—Profecia 
de Ezequiel que se halla igualmente 
ilustrada por la misma interpretacion, 
426. 


L. 


descendientes del mismo orígen que los 
Judíos, 142.—interpretacion que Joee- 
fo da al texto que es el objeto de es- 
ta Disertacion. Conclusion, 147. 

Lactancio (Fermin). Su opinion s0- 
bre las verdades que han sido conoci. 
das por los paganos, IV, 82, —sobre los 
antipodas, X XII, 346:—aobre la forma 
de los cielos, 349,-—sobre el origen de 
la idolutríia, XI, 407:—sobre el estado 
de la tierra despues de la resurreccion, 
segun las ideas de los milenarios, X XIII, 
371. 

Ladvocat (Juan Bautista), doctor, pro. 
fesor y bibliotecario del colegio dè Sor. 
bona. Reflexion acerca de una propoe 
sicion que avanza en una tésis sobre el 
libro del Génesis, 1, 15:—sobre otra 
que colocó en una conclusion sobre el 
libro de los Salmos, IX, 440:—sobre 
la interpretacion que da al saimo £xer. 
gat, 815. 
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Lagidas, 6 reyes de Epipto, descen- 
dientes de Tolomeo, hijo de Lago, XII, 
376.—Su historia, ibid. Vénse Egipcios. 

Lago Asfaltite, 6 mar Muerto. Orí. 
gen de su nombre, Í, 463. 

Lahabim. Véase Laaò. 

Lahela, 6 Hale. Cuél sea este lugar, 
VI, 340. 

Lamec, hijo de Matusalen. Reflexio. 
nes sobre sus anos, l, 420. 

Lamentaciones de Jeremiías, véase Je. 
PertaS. 

Lamy (el P.). Su conjetura sobre un 
texto de Heródoto alterado por los co- 
piantes, XV, 113.—Sus observaciones 
sobre el codo hebreo, L16.—Sus con. 
tradicciones sobre el codo de Ezequiel, 
117.—Reflexiones sobre su opinion to. 
cante 4 la unidad de las tres Marías, 
XIX, 234:—y sobre la perteneciente 
6 la última pascua celehrada por Je- 
sucristo, 8374. 

Lemia, 6 perro marino. Observacio. 
nes sobre este monatruo, XVII, 179. 

Lamnatseach, palabra hebrea frecuen. 
temente puesta al principio de los Sal. 
in08, Diferentes opiniones de los intér. 
pretes sobre la signiúicacion de esta pa- 
jabra, IX, 348.—Parcce que Mnatseach 
sivnitica en hebreo maestro de música. 
Reflexiones sobre la direccion de la 
música del templo, 349. —Maestros de 
música fuera de las coremonias del tema 
plo, 850.—Uso de la palabra Lamnat- 
seach en los titulos de los Salmos, 351. 
— Observaciones sobre una nueve inter- 
pretatien de csta palabra, 852. 

Lancelot. Observaciones sobre 8u Cro. 
nologia del gobierno de los juoces, IV, 
895,-—y sobre su sistema tocante 4 los 
anos de Jesucristo, XIX, 832, en la nota. 

Langio. Observaciones . sobre 8u sis. 


tema tocante 4 los aios de Jesueristo, 


XIX, 32, en la nota. 

Langostas. Plaga descrita por Joel: 
é qué tiempo debe referirsc segun el 
sentido literal é inmediato, y hajo qué 
geinado alligió 4 la Juaea, A VII, 62. 
— Primera plaga de las tres calamida- 
des anunciadas por Joel y S. Juan: pa. 
ralelo de estas dos profecias, 68.—Cuàl 
puede ser esta calamidad, 77. —Cuàles 
son, en el sentido literal é inmediato, 
las langostas de que habia Joel, 82. 


(qué pueden significar en un segun.: 
do sentido relativo -4 la primera venida. 
de Jesucristo, 84,—-y en un tercero re. 
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lativo é la última, 9l.—y Las langostas 
de que habla Joel representan 4 log 
Asirios 6 é los Caldeos" Paraleio en- 
tre estas y las de que habla S. Juan, 
X VIII, 832.—i La plaga anunciada por S. 
Juan designa el luteranismo, como crée 
Mr. de la Chetardiel XXIV, 59.—Pa. 
ralelo entre la plaga de langostas des. 
créa por S. Juan y los males que el 
luteranismo ha causado 4 la Iglesia: 6 
interpretacion de dicha plaga por Mr. 
de la Chetardie, l13.—PDefectos de es. 
ta interpretacion que dan lugar 4 crecr 
que dicha plaga no es el luteranismo 
sino otra que deba sucederle, 117. 

Lanza, arma de los Hebreos, Vl, 446, 

Laodicenses. Observaciones sobre lo 
que se dice de.la epístola éú los Lao. 
dicenses en la de S. Pablo é los Co- 
losenses, XXII, 14. / 

Lúpide (Cornelio a). Su opinion so- 
bre la inspiracion de los libros savrra. 
dos, Í, 40:—-sobre el autor del libro 
de la Sabiduria, XÍ, 367.—sobre el 
mahometismo, XXIV, 93, en la nota. 

Latinos. Observaciones sobre su his-: 
toria, 1, 150,—sobre su cronologia, 174. 
Vénse Romanos, 

Lazos que servian para cerrar las 
puertas, 1V, 440. 

Lazos de Jos prisioneros, li, 236. 

Lebna, décima séptima estacion de los. 
Israelitas en el desierto, III, 269. 

Leche, menteca y queso. Us0 de: es. 
tos alimentos entre los Judios, XII, 47. 
. Lechos. Vénse Camas. 

Legisladores. Paralelo entre la ley de- 
Moises y las de los legisladores profa- 
nos, El, 8305.—Disertacion sobre los an. 
tiguos legisladores y filósofos, en que 
se examina si tomfron de la Escritu. 
ra sus leyes y moral, IV, 12. Véase 
Filósofoe. 

Lengua hebrea. No se atribuya 6 los 
profetas un sentido extraio al genio de 
esta lengua, XIII, 40. Vén3se. Hebreo. 

Lengua. Confusion de las lenguas, 
IL, 3.—Disertacion sobre la primera len. 
gua y sobre la confusion que acaeció 
en Bahel, Íl, 403.——Sistemas de los au. 
tores profanos sobre el origen de la di. 
versidad de las leonduas, tibid.—Antes 
de la confusion en Babel todos los hom. 
bres tenian un niiema idioma, 404, 
—Còmo sucedió la confusion de len.. 
gues en Babel, 405.—Opinion de los 
antiguos sobre el númere de lenguas 
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que 88 formaron entónces, 406..—Cuél 
era la primera, 407.— i Hay alguna que 
gea natural al hombrel tdid.——ySe ha 
perdido la primeral 409.—Si esta era 
la sira 6 la caldea, 410.—Pretension 
ridicula de Gorope Becan en favor de 
la lengua flamenca, 412.—iLos Arabes 
los Armenios, los Egipcios, los Etio. 
pes y los Chinos, tienen algun funda. 
mento para pretender que su lengua 
ses la primeral idid.—Dos puntos fijos 
de la upidad de las lenguas, Adan y 
Noé, 413.—La lengua hebraica es en 
la que se notan mas caracteres de la 
lengua primitiva, 414.—Conclusion 6 
puntos prineipales 4 que se puede re- 
ducir lo concerniente é la confusion 
de las lenguas y la distincion de la 
primitiva, 417. 

Lenguage figurado de que usan los 
profetas algunas veces para designar los 
paises de que quieren habler, XIII, 178. 
Vénse Sentido figurado. 

Leon (S.) papa. Su opinion sobre las 
tinieblas que acaecieron en la muerte 
de Jesucristo, XIX, 411. 

Leon el filogofo, emperador, deroga 
la ley de Justino tocante al divorcio, 
IV, 59. 

Leoncio de Bizancio. Su opinion so- 
bre lo que hizo Esdras con respecto 
é los libros sagradoe, VIIl, 26. 

Lepra. Observaciones sobre las leyes 
concernientes  é ella, ÍlÍ, 14.——Diserta. 
cion 6 reflexiones sobre la naturaleza, 
Jos causas y los efectos de la lepra, 16. 
ene Diversidad de opiniones acerca de 
esta enfermedad, ibid.——Résumen de lo 
que Moises dice de ella, 1T.—Diver. 
sas especies de lepra: su Belal y efec. 
tos: pais en que ser ha extendido, 18. 
—Cuéles pueden ser sus causas, 22.— 
Causas de la lepra de los hombres, idid. 
— Causes de la de los vestidos, 26.— 
Causas de la de las Casas, 29.——Exa- 
mínase si la lepra es la eníermedad de 
que Job fué herido, IX, 831.—Si es lo 
mismo que el gélico, 84.— Otras obser. 
vaciones sobre esta enfermedad, XII, 64. 

L.eproso, falso mesjias, XIX, 829. 

Lesa, ciudad situada en los limites 
orientales de la tierra de Canaan, l, 
877. ' 

Letra del texto sagrado. Véase sen- 
tido literal. 

Letraa 6 caracteres. Vésse Carac. 
teres, 
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Leucio. Su falso evangello, XIX, 
471. 

Levi, hijo de Jacob. Sus descen. 
dientes elegidos pare ministros del cul. 
to del Sefior, VI, 379.—Su genealozia, 
980, 415.—Qué pueden significar en la 
profecia de Zacarias, XII, 13y 13, la 
cas: de David y la de Natan, la de 
Leví y la de Semei, XVIII, 108. Vénse 
Levtas. 

Leví el publicano, el mismo que S. 
Mateo, XX, 212. Véase 9. Mateo. ' 

Leviatan y Behemot. Disertacion so. 
bre estos dos monstruos descriptgs en 
el libro de Job, IX, 47.—Significacion 
etimológica de los nombres Behemot y 
Leviatan, ibid.—Cuàles pueden ser en el 
sentido literal é inmediato estos dos 
animales, jel elefante y le ballena, ò el 
bipopótamo y el cocodrilot 46.—ILos 
santos padres creyeron que bajo el gim- 
bolo de estos monstruos se bablaba del 
demonio y 8us úngetes, de los malos de 
quien el es cabeza, del Anticristo y 
sus secuaces, 49.—Observacion impor. 
tante de S. Gerónimo acerca de Levia- 
tan. Parslelo entre los dos monstruos 
de que habla Job, y tos que vió 9. Juan, 
60.—Exúmen de la opinion de un autor 
moderno que juzga que Behemot re- 
presenta é Sennaquerib, r Leviaten ú 
Nabucodonosor, 5l.——Exúmen de una 
opinion mas recientc sobre que Behemot 
y Leviatan designan solo 4 Nabucodo. 
nosor, 693.—Distincion y pruebas de los 
sentidos que abraza la descripcion de 
los monstruos. Sentido literal relativo 
ú dos animales, como el hipopótamo y 
el Cocodrilo. Sentido espiritual relati- 
vo 6 al demonio, ó 4 los malos de 
quienes es caudillo, 54.—Sobre lo con- 
cerniente 4 Behemot, véase "—Behemat. 
-Descripcion de Leviatan, 70.—Des- 
cripcion del cocodrilo segun los natura- 
Estes, ibid.—Descripcion de Leviatan 
aplicada al cocodrilq en el sentido literal 
é inmediato. Observaciones sobre los ver- 
808 20 y sig, del cap. xs, T1. —Descrip. 


cion de Leviatan aplicada al demonio y é: 


los malos, conforme al sentido espiri- 
tual y misterioso del texto. Caràcter 
del monstruo que Leviatan representa, 
81.— Como seré cogido este con el an. 
zuelo ysu lengua atada con una cverda, 
82.—Cónio se pondré una argolla en 
Bus nDarices, Y su quijada seré atrave- 
sada con un anillo, 89.--De qué mane. 


- 
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m multiplicarà Leviatan sus súplicas Yy 
hablaréó con blandura, 85.—C6mo es 
que harú pacto con Dios y serà su per. 
petuo esclavo, B6.—De qué manera 
juguetearéú Dios con él como con un pa- 
jarillo y le ataré para sus siervas, 87. 
—Cómo es que los amnigos la partirún, 
los negociantes lo dividiràn, los asocia- 
dos harún ua banquete por él y lo dis. 
tribuiràn entre los Cananeos, 89. —C6. 
mo se llenaràn las redos con su piel y 
la espuerta de los peces con su cabeza, 
01.—Solo la inano de Dios puede re- 
primirlo: el eombate con este mons- 
truo es temible, 03.—Le esperanza de 
Leviatan ee frustaró. El serú precipita- 
do 4 vista de todos, 03.—Por qué se 
dice que Dios, susciténdolo no obrarú 
con crueldad, 84.— Cómo es que no lo 
perdonarà. Dios anuncia que va é des- 
erihir el poder y la fuerza de este 
monstruo, 97,—jUóme se descubriré la 
superficie de su vestido y se penetraró 
en lo interior de su boca, 88.-—-Cómo 
se abrirén las puertas de 846 cara. Por 
qué se dice que el terror rodea sua dien. 
tes, 89,—Y que su cuerpo es semejan. 
te 4 log canones de bronce, 101,— De 
qué manera estan unidas Y son ímpe- 
netrables sus escamas, 102. — Cómo serú 
un resplandor de fucyo su estornudo, 
y 8U8 cjos las pupilas de la aurora, 
103. — De qué manera saldrún de su 
boca làmparas como antorchas, 104,— 
y de sus narices humo. semejante al de 
una vasija hirviendo, 106.— Cómo es 
que su aliento encenderà los carbones, 
y su boca arrojarí llamas, 107T.— Por 
qué se dice que la fuerza reside €n su 
cerviz y que la indigencia es su pre— 
eursor, 108.—Cómo les miembros de 
sus earnes estén enlasados entre sí, Y 
de qué manera se lanzaréón contra él 
Yiyos que no iróR 4 otra parte, 110. 
mCOMO €8 que 8 corazon se endure- 
eerú como una piedra, Y se condensaró 
€eomo ua Yyunque, 11i2.—Cómo es que 
eusndo la espada lo coja no podrún 
subsiatir la lanza ni la espada, 114.— 
De qué manera reputaré el hierro como 
peja, Y el bronee como leiio podrido, 
116.—Cómo es que la fecha no le ha. 
ré huir, y las piedras de la honda se. 
Mén parau él 0 hojarescas, H16.— Por 
Qué se dice que reputaríà el martiHo 
60mo una eada, Y se burlarú de la len. 
Ja enyietrada, 13V—-Cóme es.que los 
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rayos del sol estaràn debajo de €l, Y 
pondré debajo de sí el oro como el lado, 
118.—De qué manerú harú hervir las 
aguas del mar como las de una vasija, 
119.—Cómo es que la luz brillarú en 
sus huellas, Y reputaró el abismo como 
envejeciéndose, 120.—Por qué se dice 
que no hay en la tierra ningun po- 
der comparable al auyo 6 capaz de do, 
minarie, 121.—De qué manera lo ve 
todo de lo alto y es el rey de los hijos 
del erguilo, 122.—Conclusion 6 recapi- 
tulacion sumaria de la parúbola de los 
dos monstruos de Job, explicada por 
los dos de que habla 8. Juan, 123. 

Levita cuya muger fué ultrajada, V, 
11. 

Levitus. Disertacion sobre los tres 
troncos levíticos de Gerson, Caat Y 
Merari cuyas genealogías se encuentran 
en el libro primero de los Paralipóme- 
no8 cap. vir, VÍ, 406.—Tronco levíti. 
co de Gerson, 407.—El de Caat, 408. 
-—El de Merari, 4183.—Tabla genealó- 
gica de la familia de Leví para la in- 
teligeneia 'del cap. vi del libro primv:- 
ro de los Paralipómenos, 416. Véase 
Gerson, Caat y Merari. Reglamentos 
hechos por David para los levitas des- 
tinados 4 la música del templo, IX, 
318, 349. 

Levitco, Prefacio sobre el Levítico, 
I, 8.-——Nombre de este libro y to que 
contiene, ibid.—Anblisis de 6l, tBd.-— 
Lo que debe pensarse del culto, cuyas 
leyes prescribe el Sefor ú su pueblo 
en este libro, 5.—Instrucciones y mis- 
terios que encierra, B. 

Leyes de Moises. Su carícter, Í, 
234.— Observaciones sobre las leyes que 
Dios dió é los Hebreos, ll, 804.—Pa. 
ralelo entre la ley de Moises y la de 
los legisladores profanos, 803.— Para. 
lelo entre la ley de Moises y la de Jo. 
sucristo, 806.—Si las leyes de Moises 
son imitadas de Ins de los Egipcios, 6 
estas de la de aquel, 307.—Lo que de. 
ba pensarse del culto, cuyas legem pres. 
cribió el Seifior 4 su pueblo en el Le. 
vítico, III, 5.—-Concordancia compen. 
diada de las leyes de Moises, IV, T.— 
Culto del Sefior, prerogativas de sus 
sacerdotes, sus deberes, sacrificios Y 
solemnidades, iJid.—Leyes civiles para 
el gohierno de los Israelitas en tiempe 
de guerra y de paz, Admintstrecicn de 
justicia, H6.—Leyes relatives al homh 
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eidio, la impureza, el robo, la usura, 
los esclavos, la Jistincion de animales, 
la circuncision, las herencias y los vo. 
tos, 19.—Cambio del sacrificio levíti. 
co yY de la ley mosaica por su insufi. 
ciencia, XXIII, 194. 

Ley nueva ó evanygólca. Véase Etan- 
gelio de Jesucristo. 

Ley de la naturaleza. Falsas idcas 
de Espinosa sobre las leyes de la na. 
turaleza Il, 319.—BEl poder de Dios 
no estú sujeto é ellas, XIX, 253. 

Lia, esposa de Jacob. Su historia, 

, 6. 

Livano y Antilibano. Posicion y des. 
eripcion de estos montes, IV, 339. 

Libertad. Conformidad de la gracia 
y del libre albedrio manifestada por 
S. Pablo, XXIII, 218. 

Libros. Disertacion sobre la inateria 
y la forma de los libros antiguos, y 
sobre los diversos modos de escribir, 
XI, 30.—Escritura antigua sobre pie. 
dra y con caractures geroglificos, ibid. 
—Diferentes clases de tablas 6 l4ininas 
en que escribian io3 antiguos, 32.—Ls. 
critura en hojas de à4rboles y en corte- 
zas3 383.—Papel de Egipto, 834.—Vitela 
6 pergamino, ibid.—Dapel moderno 35. 
—mDe qué caractercs se sirvió Moises, 
ibid. —Observaciones de Mr. VVarbur. 
thon, sobre este punto, 37.—Maleria y 
forma de los antiguos libros hebreos, 
ibid.—-Observaciones sobre el contruto 
de que se habla en el libro de Jere. 
mías, 839.—Uso de sellar las cartas, los 
edictos, dec, 41.—-instrumentos que se 
usaban para escribir, 42. 

Libros sagrados. Observaciones sobre 
los antiguos catélogos de los libros sa- 

rados, Xi, 3983.--Sobre el cénon de 
a Judíon, 394.—, Los libros canónicos 
estaban colocados en el Arca ó cerca 
de ellal VIli, 18.—Lo que deba en- 
tenderse bajo el nombre de libros apó- 
erifos, 20.—Distincion de tres clases 
de libros: verdaderos 6 canónicos, adul. 
terinos 6 falsos, mixtos 6 dudosos, 22. 
—Texto de S. Agustin tocante ú las 
Escrituras apócrifas, 23. Véase Escri. 
tura Santa y Cànon de las santas Es. 
eriluras. 

Libros del Antiguo Testamento. Pre. 
facio general sobre ellos, 1, 183.-—V éase 
Testamento (Antiguo). 

Libros históricos del Antiguo Testa. 
mente. Extension de los diferentes sen: 
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tidos que encierran, I, 198.—Concor. 
dancia de los libros hiatéricos del Anti. 
guo Testamento para la inteligencia de 
los Paralipómenos, VII, 20.—V éase Tes- 
tamento (Antiguo) é Historia de los He. 
breos. 

Libros legales ó morales del Antiguo 
Testamento. Extension de los sentidos 
diversos que contienen, l, 1993.— V éase 
Pentateuco, Salmos, Sapienciales (libros) 
y Testamento (Antiguo). 

Libros proféticos del Antiguo T'esta- 
mento. Extension de los senti:dlos diver. 
B0H que contienen, l, 1898. Véase Pro- 
Jetas, Profecias y Testamento ( Antiguo). 

Libros del Nuevo Testamenio. Prefacio 
general 4 ellos, XIX, 3.—Véase Testa. 
mento ( Nuevo). 

Licinio, emperador romano, ALL, 458. 

Lidda 6 Dióspolis, ciudud de Palesti— 
na en la que los rabinos tenian una es. 
cuela 6 academia, XI, 23. 

Lidios. Observacion sobre sus mone- 
das, Í, 479. 

Lienzn. Los antiguos 8e gservian de él 
algunas veces para escribir, XI, 35. 

Lineas de circunvalacion, Vi, 457. 

Lira 6 Linnor, instrumento músico de 
los Hebreos, IX, 8338.—Observaciones 
sobre la lira antigua, 8334. 

Liroféniz, salterio antiguo, IX, 332. 

Lisimaco, lugarteniente del pontifice 
Menelao, Vi, 394, 401, 404. 

Lisimaco, autor de la version griega 
del libro de Ester, Quién era, y en qué 
tiempo vivió, VJIi, 431. 

Liturgias. Testimonios de algunas an. 
tiguas liturgías sobre la muerte de la 
Santísima Vírgen, XXI, 8326. 

Llaves de los antiguos, Su materia, 8u 
forma y 8us diferentes usos, IV, 44l1.— 
Llaves de madera, 443. 

Lluvia. Sistema de los Hebreos so- 
bre las lluvias, X XIII, 346.—Diserta- 
cion sobre la lluvia de piedras que cayó 
sobre los Cananeos, IV, 227.—Sobre es. 
te punto estén divididos los intérpretes 
en dos opiniones. Unos pretenden que 
fué una granizada tan dura como las 
piedras, ibid.—Otros sostienen que ca— 
yeron piedreg como granizo, 228.— 
Ejemplos de varias lluvias de polvo, de 
arena y de piedras, 229.—G randes pie. 
dras que é veces han caido del aire, 230. 
—- Piedras ceraunias. Materia del rayo, 
233.—A qué especie de llnvias de pie. 
dras se puede referir la de Josué. De 
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qué modé pudo formarse, 234.—De los 
dos sistema3 referidos, el mas conforme 
al texto es el que admite que caveron 
verdaderas piedras como granizada, 236. 

Lobni, hijo de Jerson, VÍ, 407, 416. 

Lobni, nicto de Merari, VI, 418, 415. 

Lombardia, provincia de ltalia. Origen 
do su nombre, XII, 465. Vénse el arti. 
culo siguiente. 

Lombardos. Pueblos que. te establecie. 
ron en la Ítalia, XII, 465.——A cabaron 
en ella ia desolacion que los Godos ha. 
bian comenzado alli mismo, XV, 90.— 
Su invasion en la Italia: establecimiento 
de so monarquía por Alboin: males que 
causaron é los Romanos. Testimonio de 
San Gregorio sobre estos males, 83. 

Lot, sobrino de Abraham. Su historia, 
II, 4.—Reflexiones sobre la transforma. 
ecion de su muger en estatua de sal, Í, 
468.—Certeza del suceso, 469.—De qué 
manera pudo acontecer esta mudanza, 
470.—Si aun existe dicha estatua, 474. 
—Fíbula de la metamórfosis de Niobe: 
imitada de la transformacion de la mu. 
ger de Lot, 475.—Lo que indican los 
dias de Lot, 1Í, 13. 

Lúcas (San), Evangelista. Profació al 
evangelio de San Lúcas, XXI, 83.—Ob. 
servaciones sobre la persona de este 
evangelista, ibid.— Sobre las obras que 
compuso y las que se le atribuyen, B.— 
En qué tiempo escribió su evangelio, 
ibid.—Otras observaciones sobre este, 6. 
—Anúlisis del mismo, 266.—Paralclo 
entre él y el libro de los Hechos Apos- 
tólicos compuesto por el mismo evange- 
Mata, 272.—j El es el autor de la cpístola 
6 los Hebreost XXIII, 149.—Sus testi. 
monio3 prueban que los libros del: An. 
tiguo Testamento nos conducen 4 Jest- 
cristo, I, 188.—Autoridades tomadas de 
su evangelio, 186:—de los Hechos de 
los Apóstoles, 188.—Testimonio de San 
Lúcas por el que pueden fijarse las'épo- 
cas del nacimiento y bautismo de: Jesu- 
eristo, XIX, 08.-——Reflexiones sobte es. 
te testimonio: confirmacion de la prucba 
que 86 toma de él para fjar la época del 
pnacimiento de Jesucristo, 113.—QGenea- 
logia de Jesueriato segun S, Lúcas, 117. 
o Lúcas (Francisce) Brugense, Reflexio. 
nes sobre su libro de las correcciones 
de la Biblia tatina, l, 111, 112. 

Luciano, Su talso evangelio, XIX, 471. 
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Lucifer, 6 lucero de la mafiana, ado- 
rado por los Sarracenos. Si lo ha sido 
por los lsraelitas, XVII, 130. 

Lucrecio, poeta latino. Sus ideas falsas 
sobre el origen de la religion y de los 
dioses, XI, 396. 

Lud, hijo de Sem. Su territorio, I, 384. 

Lud 6 Ludim, hijo de Mesraim. Su 
territorio, Í, 364. 

Luis el Benigno, emperador. Libertad 
del divorcio restringida en Francia bujo 
gu reinado, IV, 60. 

Luis de Dios. Su opinion sobre el bau. 
tismo por los muertos, XXII, 181. 

Luna. Sistema de los Hebreos tocante 
é la luna, XXII, 344,—y sis eclipses, 
348.—Por lo tocante é la retardacion 


del sot y de la luna al manilato de Josué, 


vénse Nol.—ji La luna era acdorada bajo 
el nombre Moloc" Hi, 837.—Se le ofre. 
cian víctiimas humanas, 41.—Variedad 
de los nombres que se le daban, 42.— 
Parece que tambien era adorada dajo el 
nombre de Astarte 6 Astarot, IV, 424. 
El sol y la luna simbolos de Jesucristò y 
de su lglesia, 1Í, i2.—y El sol represen. 
tu 4 los reyes, y la luna 4 las potestadeg 
inferigres" XHII, 45. 

Lustraciones usadas en todos los pue. 
blos, XIX, 166. 

Luteranismo. El nacimiento de esta 


. heregía es la época de la quinta edad de 


la Iglesia. Lamentos de los màrtires 
excitados por el furor secrílego de esta 
secta impís, XXIV, 112.—lLos males 
que ha causado estén representados en 
el Apocalípsia por la playa de las lan. 
gostas, 53, 09, "ML12.—A los funestos 
progresos de esta heregía en Alcmania 
sucede el sitio de Viena por los Turcos 
en 1683, 139. 

Luteranos. Variacion y embarazos de. 
los luteranos y calvinistas por no reco- 
nocer por regla única la autoridad de la 
Iglesia, L, 54.—Opinion de los luteranog 
sobre el pecado original, XXII, 59. 

Lutero, heresiarca. Explicacion de al. 
gunas palabras de Jesucristo de que abu. 
sa Lutero, 1, 62. 7 I 

Luz y tinieblas misteriosas II, 12.— 
Embarazos de los lutergnos y calvinistas 
por reelamar el auxilio de una luz bri. 
llante para el discernimiento de los li. 
bros verdaderamente divinos, Í, 61. 


Maara, ciudad de los Sidonios, IV, 
8361. 

Mabilion (Juan), benedictino, asisten. 
te en clase de consultor en la congre- 

acion del Indice acerca de la opinion 
de Isuac Vosio sobre el diluvio, Í, 8319. 

Macabeos. Observaciones sobre los 
Cuutro libros de los Macubuos, Í, 134. 
—Prefacio é los dos libros canónicos 
de los Macabeos, X Vi, 123.—Obser- 
vaciones generales sobre lus cuatro li. 
bros de los Macabeos, y particulares 
sobre los dos canónicos. Quiénes fue. 
fon sus autores, ibid.— Pruebas de la 
autoridad canónica de estos dos libros, 
1835.—Anàlisis del primero, 1 27.——A né. 
fisis del segundo, 132.—Instrucciones 
contepidas en ambos, 136.—Concordan. 
cia de los mismos, 1839.—Observacio- 
pes sobre el 1n Y 1v libro de los Ma. 
cabeo8s, 343.-. Las de Calmet sobre el 
UI, 844.-—-Por qué se llama así, idud. 
— Si Joseío lo conoció, ibid.— Opinion 
de los Griegos y Latinos sobre este 
libro, 345.—Otras observaciones, ibid. 
— Observaciones de Calmet sobre el iv 
libro de los Macabeos y el del Impe. 
rio de la razon, 8346.—Olvido en que 
aquel ha caido, ibid.—Caracteres de 
una obra que se ha creido ser el libro 
pvy de los Macabeos, 847.—Esa obra 
Di diferente de dicho libro, ibid.— 

ste mas bien parece ser el del Ímpe- 
rio de la razon, 848, 

Macedonios. Obserraciones sobre los 
Macedonios de quienes sc habla en los 
fraginentos del libro de Ester, VIII, 
446. 

- Macelot, vigésima segunda estacion de 
los lsraelitas en el desierto, III, 272. 

Machalath. Significacion de esta pa- 
labra, IX, 329. 

Macho de cabrio. Su culto entre los 
Egipcios, XVII, 185.—Machos de ca. 
brío 6 velludos 4 los que los Hebreos 
sacrificaban en el desierto, ibid.-—-Ma. 
cho de cabrío y carnero misteriosos 
mostrados é Daniel, XVI, 9. 


Machol. Sigaificacion do esta palabra, 


330. 

Macrino, emperador romaao, XII, 
404. 

Macrobio. Su opinion sobre los gi- 
gantes, l, 270. 
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M. 


Madai, hijo de Jafet. Su parte en la 
tierra prometida, Í, 340. 

Madianitas. Duracion de la servidum.- 
bre de los lsraelitas bajo los Madia. 
nitas, IV, 412. 

Maeleth. Significacion de esta pala. 
bra, IX, 339. 

Magade 6 Minnim, instrumento mú. 
sico entre los Hebreos, IX, 837. 

Magdalo, lugar situado cerca del mar 
Rojo al poniente, il, 354. 

Magen. Significacion de esta palabra, 
VI, 449. 

Magia. Múgicos de Faraon, Ll, 321, 
—Cuél fué su puder, 380, vónse Mila. 
gros. —Encantadores que usaban de re- 
medios múgicos, XII, 57.—q Los màgi- 
cos han tenido poder sobre los demo. 
niosl Caracteres que distinguen las obras 
del demonio de las del Espíritu de Dios, 
255. 

Magnificencia de las expresiones. Cuana 
do las expresiones de la Escritura som 
muy fuertes, muy generales y muy ele- 
vadas, y cuando son exagerardas con re- 
lacion al objeto que parecen presentar, 
es porque hay otro que el Espiritu San- 
to ha tenido é la vista, Y al que con- 
vienen exactamente esas expresiones, l, 
204, 195, XIX, 27o. Véase Promesas. 

Magos. Disertacion sobre los magos 
que fueron é adorar é Jesucristo, XIX, 
156.—Portento3a maravilia de la ado- 
racion de los magos. Asunto y divi. 
sion de esta Disertacion, ibid.—Signi- 
ficacion y origen del nombre magos. 
Quiénes eran los magos de los Persas, 
ibid. Diversas conjeturas sobre la pa- 
tria de los que adoraron í Jesucrieto,. 
157.—Parece que hbabitabaa en los al- 
rededores del Euíràtes, 158-—Qué pro- 
fesion tenian, 110.—Si eran reyes, 161. 
—QOtras observaciones sobre el núme- 
ro de ellos, su nombre, muerte y cul- 
to, 1062.—Tiempo de 8u salida yY ar. 
ribo, 163.—De qué naturaieza podria 
ser la estrella que se les apareció, 164. 
— Si se vió pot todas oertes, P66.— Em 
qué tiempo apareció é los magos, 166. 
—Conelusion de la Disertacion, 167. 

Magog, hijo de Jaíet. Su porcion el 
ja tierra prometiia, l, 389.—Por le 
relutivo 4 Gos y Magog, véase Goge 

Mahoma, impostor y profeta falso, 
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fundador de un imperio que parece ser 
tl anticristiano, XI1í, 486. Vénse Maho. 
metismo é Imperio anticristidno. 

Mahoma II, emperador turco, se ape- 
dera de Constantinopla Y penetra et 
la ltaha, XVII, 198. 

Mahometismo. Mahoma yY su imperio 
anticristiano parecen estar representa- 
dos por el cuerno pequeio que se te- 
vanta de la frente de la cuarta bestia 
en la vision de Daniel, XVI, 82.—Ex- 
plicacion de està parte de la profecia 
de Daniel considerada bajo este punto 
de vista, 86.-—Mahbtma parece ser no 
solamente uno dé log precursores del 
Anticristo, sino aun el fundador de su 
moperio, XXIII, 34.—Su nombre en- 
cierra el número misterioso del nom- 
bre de la bestia, 35, 595.—Nacimien: 
to del mahometismo, época de la Guar. 
ta edad anunciada en la abertura det 
cuarto sello, XX FV, 91.—E poca de la 
hegira que es la era de los mahomietz. 
nos: forma de sus aiios: periodo de trein.' 
ta afos usado entre ellos, XVI, 93, 
XXIV, 8355. Véase Imperio anticristiano. 
—Uso del divorcio entre lo8 mahometa- 
nos, IV, 47,—sus supliciu:, HI, 259.— 
Respuesta é los cargos que hacen 4 los 
judios Y eristianos de haber alterado 
las santas Eserituras, IX, 426.—Su opi- 
nion sobre él pecado original, XXII, 
61.—Han venido 4 ser para con los 
cristienos lo que fueron los Asirios y 
Caldeos paré con las dos casa3 de ls. 
puel y de Judé, Í, 321.—Mahometanos 
comperados printipalmente é los Asi. 
rios, VI, 18. 

Maimónides, rabino, Vé6ase Moises, hi- 
jo de Maimon. 

Mr. de Saci. (Isaac le). Su equívoco 
con respecto al matrimonio de los in. 
feles, XXII, 157. 

Malacbelo. Observaciones sobre esta 
divinidad, ll, 41. 

Malaleel, hijo de Cainan. Observa. 
ciones sobre sus afios, l, 420. 

Malaquias, profeta. Prefacio 4 Mala. 
quías, XVII, 8390.—Epoca de la mi. 
mon de està profeta, ibid.—Anàlisis de 
gu profecís, 
ella: instrucciones que contiene, Obser. 
vaciones sobre el vaticinio de un sacri. 
ficio nuevo que se ofreceró en todas las 
paciones, 951,-—sobre el del precursor 
del Mesías y del Mesías mismo, 353, 
x8obre ls prorèesa de le mision de 

TOM, XIV. 


sbid.—Reflexiones sobre: 


S0f 
Elías yY conversion futura de los Ju. 
dios. Sentencias de los padres relati. 
vas 4 estos dos puntos, 'Testiunonios dé 
S. Gregorio y de 8. Agustin, àbid.— 
Defensa de la opinion de los padres que 
ponen estos dos sutegosg al fin del mun. 
do, 357.—Sentido literal del vaticinio, 
de la misioh de Elias confirmado pot 
Jesucristo. Testimonio de S. Juan Cri. 
sóstomo acerca de esto, 383.——-Conclu. 
sion de los prefacios sobre los profe. 
tas. —Prueba de la religion cristiana 
por el cumplimiento de las profevias en 
Jesucristo, 363.—Observaciones sobre 
las profecias de Malaquías, y testimo. 
nio de S. Gerónimo, XVIII, 115.—Ob- 
jeto del cap.r en el sentido literal Yy 
espiritual, ibid/—del cap. m1, 116,—del 
cap. 1t ibid.—del cap. iv. L7.—Sobre 
las palabras del Y 6: Convertet cor 
patrum ad filios, "et cor flliórum ad patres 
eorum. qlos padres y los hijos son log 
inisinos en los dos miembrost y,Esto 
debe entenderse de solos los Jutdios 
cuyos padres son los patriarcas, 6 de 
los Judíos y de los gentiles, de los que 
unos son lo3 padres y otros los hijos 
por la fet Justificacion de la opinion co. 
mun de lo3 padres que refieren este 
texto 4 solos los Judios, 118.—Obser. 
vaciones sobre estas últimas palabras: 
Ne forte vediam el perculiam lerram ana. 
themate. qua mision de Elias diferirí 
por mucho tiempo el anatema que ame. 
nazarú entónces la tierra, ó solo lo pre. 
vendrú en favor de los Judios para que 
no seRn envueltos en élt Justificacion 
de la opinion comun de los padrés que 
entendieron esto en el segundo sen. 
tido, 119..—Signo que resulta del tes. 
timonio de Malaquías tocante 4 la mi. 
sion de Elías, XXIV, 174. 

Maldonado (Juan), jesuita. Respues. 
ta é una objecion de este intérprete 80- 
bre el tiempo en que excribió el libro 
de Baruc, XIV, 324.—Su opinion so. 
Eu bautismo por los maectos, XXII, 

Males. Los que se tienen 4 la vista 
y nos afligen, parccen sicmpre los mas 
acerbos, XXIV, 159, 

Malvenda (Tomas) domínico espaiiol, 
autor de un tratado sobre el paraiso 
teriestre, Í, 288,—y de otro sobre el 
Anticristo, XXIII, 33, en Ja nota. 

Manú. Disertacion sobre el Manú II, 
380.—Manú de Calabria, de Brianzon 
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y de Porsia, ibid.—EÈnpecie de manú 
que conocieron los antiguos, 362.— Ma. 
nú de Polonia, 968:—el de Arabia, 
364, el que sirvió de alimento 4 los 
lsraelitas en el desierto 365,—calida. 
des de este, 8367.—-Manú conservado en 
el tabernàculo, 870.—jy La urna del ma. 
pú se puso al lado del Arca ó dentro de 
ellal 371.—La figura de esta urua es la 
que ha podido dar lugar é que se diga 
que los Judíos adorasron una cabeza de 
jumento, iòid.—CObservaciones sobre lo 
que el autor del libro de la Sabiduría di. 
ce del mans, XI, 8349, sobre el pre. 
tendido manéú que 8e forma sobre el 
sepulcre de S. Juan, XIX, 448.— 
El mané dado 4 los lsraelitas en el de. 
sierto representa ú4 Jesucristo que es 
el pan vivo que bajó del cielo, Ll 8315. 

Manahem, rey de Israel, VÍ, 12.— 
Observaciones sobre la dluracion de 8u 
reinado, V, 178. 

Manasses, hijo de José, Il, 8.—Dis— 
cernimiento misterioso entre Efraim y 
Manasses, 12.—Posesiones de la mitad 
de su tribu en la tierra de Canaan al 
Oriente del Jordan, lIl, 166, FV, 224. 
—-lLas de la otra mitad al Occidente, ÍV, 
224. 

Manasses, rey de Judé. Su reinado, 
VI, 18: VII, 12, XII, 290.—Obser. 
vaciones sobre la duracion de este, V, 
183, 186.—Epoca de su cautividad y 
restablecimiento, VIil, 317. 

Manasses, hermano de Jaddo, casa 
con la hija de Sanaballat, gobernador 
de Samaria, VI, 393, 404. 

Manasses, tio de Eleézaro, sumo sa- 
cerdote, VI, 398, 401, 404.—Si es el 
mismo que el anterior, iÒid. 

Maneton, sacerdote egipcio. Obser. 
vaciones sobre este historiador, Í, 142. 

Manía. Observaciones sobre esta en- 
fermedad, XVI, 34. 

Manjor. Véase Comidas. 

Manos. Lavatorio de las manos entre 
los Judíos modernos, XII, 45. 

Monteca, leche y queso. Úso dees. 
tos alimentes entre los Judios moder- 
nos, XII, 47. I 

Múquinas de guerra desconocidas en. 
tre los Hebreos úntes de Ozias, VÍ, 458. 
— Este principe inventó algunas, ibid. 
—Uso de las méquinas de guerra en el 


citio de Jerusalen por Nabucodonosor,, 


40, Màquina de guerra de que habla 
Ezequiel con ocasion del sitio de Tiro 
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por Nabueodonosor, ibid. 

Mar. Sistema de los Hebrevs sobre 
la situacion del mar, XXIII, 338.— 
pSubsistiró el mar despues de la renovas 
cion del mundo 368.—Lo que repre- 
senta el mar y la tierre en el sentido 
figurado, ll, 12. 

Mar Muerto 6 Salado. Origen de su 
nombre, l, 468.—Su extension, IV, 
363. 

Mar Rojo. Disertacion sobre el pa. 
80 del mar Rojo por los Hebreos, II, 
336. — linportancia de este 8uceso. Con- 
trarios excesos de los incrédulos y su. 
pesticiosos, con relacion 4 él. Plan de 
esta Disertacion, dibid.—-Memoria del 
pere del mar Rojo conservada entre 
08 mismos proíanos. Josefo ba come 
parado mal este suceso con el paso 
de Alejandro por el mar de Panífilia. 
837.—Refutacion del sistema en que 
se pretende que los Hebreos no atra- 
vesaron el mar Rojo, 338.-—Refutacion 
de las opiniones singulares de los. que 
pretenden que Dios hizo doce abertu. 
rag en el mar, y de los que 8ostienen 
que este no fué dividido sino endure- 
cido, 841.-—Refutacion del sistema en 
que se quiere que Moises se haya apro. 
vechado del reflujo del mar para el 
paso de los lsraelitas. Este sistema se 
halla contradicho por el testimonio de 
los escritores sagrados, 342.—Manifés- 
tase la imposibilidad de este sistema, 
345.—Exposicion sencilla y literal de la 
relacion de Moises, ó compendio de la 
relacion del P. Sicard sobre el paso 
del mar Roje, 8347.—Situacion de Mén. 
fs, capital de Egipto en tiempe de Moi. 
ses, 348.——Situacion de Ramesses lu. 
gar de reunion de los Jsrmelitas para 
su partida, 8360.—Circunstancias de es- 
ta: camine que tomaron los lsraelitas, 
8351.—Situacion de Socot, de Etam y 
de Fihahirot, 303:—de Beelsefon y de 
Magdalo, 854.—Circunstancias del pa- 
so de lo: Israelitas al traves de las aguas 
del mar Rojo, 857.—Observacion 80. 
bre el texto del libro de la Sabiduría 
en que se habla de este suceso, XI, 352. 
—séptima esta "ion de los lsraelitas cere 
ca del mar Rojo, Il, 265. 

Mara, quinta estacion de los Israelie 
tas en el desirrto, ll, 264. 

Maraiot, bisabuelo del pontífics Sa. 
doc, Vi, 8389, 400. 

Maraiot, sumo saverdote, V 1, 388, 4004 
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Maran (Prudente), benedictino. Su 
tratado sobre lag curaciones milagro. 
sas, li, 384. 

Maravillas de la creacion, imígen de 
las de la redencion, El, 12.-—Íncelina. 
cion del hòmbre é lo maravilloso y ver. 
dadero, IV, 62.—Gusto depravado de 
los Judíos en exagerar lo maravillosc 
sin respeto de la verdad, sbid. 

Marcion, hberesiarca. Observaciones 
sobre su evangelio, XIX, 467.—Sus 
opiniones impías sobre el descemso de 
Jesucristo é los infiernos, VÍ, 313, XXII, 
833.—Préctica del bautismo por los 
Muertos entre los marcionitas, 176, 

Murcos (S). Evangelista. Prefacio so. 
bre su evangelio, XX, 369.—Observa.- 
ciones sobre eu persona. Compendio 
de su vida, ibid.—i És el mismo que 
Juan Mércos, primo de S. Bernabél 
Es del número de los setenta diacípulost 
360.—En qué lugar y tiempo y escribió 
su evangeliot 836l1:—ien qué lengual 
Observaciones sobre el antiguo manus- 
crito que se conserva en Venecia y en 
Praga, ibid. —Paralelo entre los evan. 
gelios de S. Mateo y de S. Màúrcos, 
864.—Obeervaciones sobre log doce úl. 
timos versos de S. Màrcos, ibid.— A nú. 
lisis de este XXI, 263.—Si S. Múrcos 
es el. autor de la epístola 4 los Hebreos, 
XXIII, 151.-—Testimonios de S. Màre 
cos con los que se prueba que los li- 
bros del Antiguo Testamento nog con. 
ducen é Jesucristo, Í, 186. 

Marcos (Juan), primo de S. Bernabé. 
Es el mismo que S. Juan Evangelistat 

X. 8360. 

Marco Aurelio Antonino, emperador 
romano, Xil, 454. 

Mardocempad, rey de Babilonia, pa- 
rece ser el mismo que Merodac Bala- 
dan, XII, 827. 

Mardócentes, rey do Babilonia, XII, 
316. 

Maidoquee, tio de Ester. Observa. 
ciones sobre algunas circunstancias per. 
tenecientes 4 este santo hombre, VHÍ, 
4383,—y particularmente sobre su edaid, 
444, 448. 

Maresa, ciudad de Palestina, cerca 
de Euterópolis, IV, 865. 

Marfil. Su uso entre los antiguos IV, 
436. i l 

Maria Rentisima, Vírgen madre de 
Dios, antneiada por IÍsaías y Jeremíag, 
j, 208,—-El úngèl le . anuncia el: mis. 
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terio de la encarnacion del hijo de 
Dios, y concibe por obra del Napiri. 
tu Santo, XIX, 26.—Visita 4 lsabel, 
madre del santo precursor, ibid.—Sos. 
pecha de S. José sobre el fruto que 
estaba en el seno de Maria, ihid.— 
Esta da é luz al divino niio, ioid.—sc 
purifica como las demas mugeres, aun— 
que permanecia Virgen, 27.—IIuye ú 
Egipto con Jesus y José, idid.—Vuclve 
é la Judea con los mismos, 293.—Pierde 
y encuentra 4 Jesus cuando ya era 
de doce anos, ibdid.—Se halla con él 
en las bodas de Cané, 30.—Ella y los 
bermanos de Jesus aparecen en su sc. 
guimiento, 36.-—Maria al piéó do la 
Cruz de Jesus, 84.—Opinion de los 
que pretenden que la genealogia que 
refiere S. Lúcas es la de la Santísimma 
Virgen, 124:—çJosó era marido 6 sola— 
mente csposo de Mauría cuando advir. 
tió su prehezt 149.—j Por qué quiso 
dejarlat 152.—Observaciones sobre lo3 
cvangelios del nacimiento de la Vírgen, 
458: —sobre los libros intitulados In. 
terrogaciones de María y cl de la tnuarts 
de la Santíssima Vírgen, 467.—Discr- 
tacion aobre la muerte de la Santi. 
sima Virgen, XXI, 821.—Diverso: 
aumentos del culto de la Virgen. Si- 
lencio de la Escritura sobre su ihuer. 
te. Obras opócriías que han pro. 
ducido nuevas opiniones sobre este pun- 
to. Objeto y division de esta Disertacion, 
ibid.—Tradicion de la Iglesia latina so- 
bre la muerte, sepultura y asuncion de 
la Santísima Vírgen, 322,.—Diversas 
opiniones sobre esto, ibid, —Compen- 
dio del libro del falso Moliton sobre 
lo mismo, ibid.—Testimonio de S. 
Gregorio de Tours, de Beda y de algu- 
nas liturgias antiguas que suponen et 
libro det falso Meliton, 325.—Carta y 
sermon atribuidos, la una é S. Geróni- 
mo, y el otro 4 S. Agustin, sobre la 
muerte y asuncion je la Vírgen, i3id. 
—Testimonios de les liturgias y de los 
martirologios, 8326,—de S. Villibaldo, 
de S. lIidefonso de Toledo, de S. 
Isidaoro de Sevilla, del inonre Adamnan, 
827:—de S. Fulberto, del B. Pedra 
Damian, de S. Hildeberto, de S. Angel. 
mo, de Pedro Abelardo, 328.—de 
S. Bernardo, del B. Guerric, abad de 
Isigni, de Felipc, abad de Buena Espe- 
ranza, de Pedro de Blois, 329:—de Gui. 
bert, de Hugo, de Rodrigo de Toledo, 
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de Alberto Magno, de Santo Tomas, de 
San Bucnaventura, de Dionisio el Car. 
tujo y de otros modernos, 83830:-—de los 
papas Pascual ll y Alejandro III, y cita 
del breviario romano, 8381.—Tradicion 
de la Iglesia gricga y en particular, de 
la de Jerusalen sobre la muerte y asun- 
cion de la Vírgen, tòid.— Libro apócrifo 
del trénsito de la Virgen, idid.—'Testi— 
monios de San Epifanio, del falso San 
Dionisio Areopagita, de Modesto, arzo. 
bispo de Jerusalen, de Andres cretense, 
de San German de Constantinopla y de 
Hipolito de Tébas, 8832,—de San dúia 
Damasceno, del autor de la bistoria Eu- 
timiaca, de Juvenal, arzebispo de Jeru. 
salen, 3838,—y de Nicéforo Calisto, 335. 
— Fundamento de la tradicion de la 1gle.- 
cia griega y en particular de la de 
Jerusalen sobre la muerte, sepultura 
y asuncion de la Vírgen, dbid.—Tra. 
dicion de la Íglesia de Efeso, 6 testi. 
monio de los padres del concilio gene- 
ral de Efcso respecto de San Juan y de 
ja Virgen, de que sc pretende concluir 
que esta ce enterró en Efeso, 3835.— 
Tradicion de las iglesias orientales, siria- 
ca, egipcia, Erc. sobre su muerte Y re. 
surreccion, 336.—Testimonio de algu. 
nos autores orientales sobre su muerte 
Qy asuncion, ibid.——Observagiones sobre 
8l uso de algunas iglesias orientales que 
hàcen memoria de la Virgen en el Me. 
mento de los difuntos, 8337. 

Marías (las tres). Disertacion sobre 
las tres Marías, XIX, 279.—Historia de 
la disputa que se formó sobre las tres 
Marías. Objeto y division de exta diser. 
tacion, ibid.—Articulo primero. Sistema 
de los que defienden que María Magda. 
jena, María, hermana de Marta y la mu- 
ger pecadora, son una misma persona, 
282,— Arguimento tomado de la tradi— 
cion de la Iglesia de Occidente en la 
que por mas de mil afios se han tenido 
por una las tres Marías, ibid.—Argu. 
mento tomado de un texto del Evan. 
gelio para probar que la Magdalena 
cs la misma que la hermana de Mar. 
ta. Objeciones, ibid.— Argumento sa. 
cado del texto del Evangelio para pro. 
bar que María hermanu de Marta es la 
misma que la pecadora. Objeciones, 283. 
—Difercntes eistemas por los que 8e 
pretende evitar las dificultades que se 
encuentran en la unidad de las tres Ma. 
rius, 234.——Sistema del P. Lami, ibidi— 
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el del Padre Pezron, ibid:s—el del P. 
Mauduit, 285,—el de Natal Alejandro, 
ibid.—Objecianes, 286. — Articulo se— 

ndo. Sistema de los que quieren que 

aría Magialena y la imuger pecadora 
sean upa misma persona, pero diversa 
de María hermana de Marta, ibid. — Ar. 
gumentos tomados del Evangelio para 
probar que María hermana de Marta es 
diversa de la muger pecadora, ibid.— 
Otros argumentos tomados tambien del 
Evangelio para probar que María, hoer- 
mana de Marta cs diferente de la Mag- 
dalena, 287.— Pruebas tomadas del Evan- 
gelio y la tradicion de que la Magdale- 
na es la misma que la pecadora, 288.—— 
Artículo tercero. Sistema de los que de. 
fienden que las tres Marías son tres per- 
sonas diferentes, 289.— Argumento to- 
mado del silencio del Evangelio que no 
confunde las tres Marías, tbid.—Objecio- 
nes contra este sistema, 290.—Respues. 
ta al argumento sacado de la tradicion 
de la Iglesia de Occidente, tbid.—A. los 
argumentos que prueban que la hermaua 
de Marta es diversa de Magdalena y de 
la muger pecadora, se agregan los que 
prueban que estas dos últimas son tam. 
bien diversas entre 8í. Objeciones, 291. 
-—- En el hecho de que se trata no debe 
juzgarse del sentido de los evangelistas 
por una pretendida tradicion, sino que el 
valor de esta debc calificarse por el teg. 
timonio de los evangelistas, 292.— Mu. 
chos autores aun de los antiguos com. 
baten la unidad de las Marias, aunque 
varian en el modo, 293.—l.os textos de 
los evangelistas parecen mas (avorables 
é. la pluralidad que ú la unidad de las 
Maríag, 294.—- Respuesta 4 la objecion 
tomadà del decreto de la íacultad de 
teologia de Paris, ibid. 

Mariamne, hija de Alejaridro y esposa 
de Heródes el Grande, Vl, 397, 405, 
XVIII, 375. 

Martamne, hija de Simon, otra muper 
de Meródes el Grande, VI, 415, XV III, 
875, 

Màúrnas. Cuàél era esta divinidad: cu). 
to que se le tributaba, V, 208. 

Maronitas del monte Libano, y Tienem 
fundamento para pretender que su len.. 
gua sea la primitival 1,.410. 

Marsham (el caballero). Exposici 
de su sistema sohre la cronologia de 
gobierno de los Jueces, imas natural 
mejor. fundado que el de Vascrie, 4Va 
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996.—Ventajas de este sistema 411.-— 
Exposicion de 8u sistema sobre las se- 
tenta semanas de Daniel: defectos de es. 
te sistema, XVi, 104 y siguientes. 

Marsos, pueblos 4 quien se atribuye 
el secreto de encantar las serpientes, 
IX, 370. 

Martirologios. T'estimonios de los Mar. 
tirologios sobre la muerte de la Santísi- 
me Virgen, XXI, 326. 

Mascherobita, instrumento músico, IX, 
839. 

Maschtil. Significacion de esta pala— 
bre, IX, 330. 

Masio, monte designado tal vez con 
cl nombre Messa, l, 35Q. 

Massgra. Què sea eeta, VIII, 6l.— 
Epoca de la miassora: ea posterier 4 los 
talmudes, 62. Observaciones sobre loa 
puntos vocales de los massoretas, XI, 
23. Véase Esdras. 

Molatias, padre de los pontítices as. 
moneos, V 1, 4V5.—, Fué sumo seacerdo. 
tol 395. 

Mateo (S.) upóstol. Prefacio sobre ol 
evangelio de S. Mateo, XX, 2312, —N o. 
ticias sobre la persona de S. Mateo, 
i Es el mismo que Levi el publicanol 
ibid.— Predicacior de S, Mateo y tiem- 
po en que escribió su evangelio, 213. 
—OÒbservaciones sobre cl evangelio he. 
breo de S. Mateo, 214.-—Respuesta 4 
las objeciones de algunos modernos que 
han dudado que S. Mateo haya escrito 
en tebreo, 415.—Advertencia sobre las 
versiones griega y lutina de S. Mateo, 
218.—Cua4l es el designio y objeto prin. 
cipal de este cvangelista, idid.—Obaer. 
vaciones sobre la diferencia que 8e no. 
ta entre los textas de estb evangelista 
y los de los otros tres respecto é la 
coordiaaeion de los hecbos, 219.—Obras 
apó6criígs atribuidas 6 DS. Mateo, sdid, 
Observaciones sobre la dislocacion 
que perece haber habido en los manus- 
critos del evangelio de S. Mateo, XIX, 
22.—-Paralelo de tos evangelios de S. 
Mateo y de S. Mércos, XX, 364.— 
Analisis del evangelia de S. Mateo, 
XX, 259.—Disertacion sobre la genea. 
logis de .Jesucristo que se halla ep el 
evangelio de S, Mateo y sobre la que 
està en S. Lúcps. Véase Jesucristo.— 
Testimonios de S. Mateo por los que 
çonsta que les libros del Antigua Tes- 
Tit mos dopducen é.Jesugriato, L. 
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Matias, hijo de Teófilo, sumo secer. 
dete en tiempo del nacimiento de Jes 
sucristo, Vl, 388, 401, 405, 

Matias, hijo de Anano, sumo sacer. 
dote, VIl, 399, 401, 405. 

Matias, hijo de Tebfilo, 8umo 8sacar. 
dote en tiempo de la última guerra da 
los Judíos, Vi. 400, 401, 405. 

Mutias (S.) apóstol. Si Jos apóstoles 
emplearon ls suerte en ls eleccion de 
S. Matías 4 imitacion de la siBagoga, 
XXI, 286.—En qué sentido deba to. 
marse el nombre suerte en lo que 86 
dice de la eleccion de S. Matías, ibid, 
—Observaciones sobre el false evange- 
ho de S. Mautíss, XIX, 468. 

Matrimonio. Su indisolubilidad, II, 13. 
-—l)oble aspecta bajo el cual puede con- 
siderarse, véngse Divorcio.—Disertacion 
sobre. lo3 matrimonios de los Hebreos, 
XI, 294.—Edad del matrimonio segun 
los Rabinos, sòid. —Oprobio de la vir- 
ginidad, ibid.—Solicitudes de matrimQe 
n'o, 2Y5.—Intervalo entre él y los cs. 
ponsales, ibid.— Manera en que estos 
se cclebrabun, 296.—Entrevistas permi. 
tidas despues de ellos, idid,—Condicio- 
nes del matrimonio, 297.—Fórmula del 
contrato de matrimonio segun el usu de 
los Judios, itid.—P reparativos paru las 
bodas, 208,——Ceremonias del matrimo. 
nio, ibid. —'Tiempo del casamiento, 299. 
El de los esponsales y desposorios, 300. 
—Ceremonia del anillo, ibid.—Corona 
nupcial, 301.—Otras costumbres, ibid. 
—Paraninfo y amigo del esposo, ibid. 
m—Amigas de la esposa, 803.——Obger- 
vaciones sobre el casamiento de 'Fo. 
bías, 304.—R egocijos de las bodas, idida 
—Conduccion de la esposa é la cúma. 
fa nupcial: bendiciones nupciales, 305.. 
—Condueta de los recien casados cen 
su8 esposas entre los Hebrees y los 
Lacedemonios, 277.——Observaciones s0. 
bre log matrimonios de las doncellaa 
que eran herederas entre los Hebreos, 
XIX, 120..—Disertacion sobre el md 
trimonio de los infeles, XXII, 164. 
—(Icasion de esta Disertacion, Controe 
versia sobre la indisolubilidad del ma- 
trimonio de los infieles, y especialmena 
te sabre el texto de la primera epísto- 
la de S. Pablo 4 los Curintios, VU, 
18.—Diversidad de opiniones aperea de 
este texto, idid.— Cómo en la primera. 
edicion de esta Biblia s9 siguió la preo. 
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este texto. Diferentes Bibliags en que 
se halla explicado el mismo sentido, 
156.——Anàlisis del capítulo vi de la 
epístola primera 4 los Corintios: de los 
nueve primeros versículos, 157,—de los 
30 y HH: observaciones sobre ellos, 158, 
—de los 13 al 16: obgervaciones sobre 
ellos, 159,—de los 16 y 17: observa- 
ciones sobre ellos, 161.— Doctrina de 
S. Pablo sobre la indisolubilidad del 
matrimonio, en este capitulo y en su 
epistola 4 los Romanos, ibid.—Solucion 
de las dificultades. En los Y 12y 16 
BO habla S. Pahlo del vínculo, sino 
que da un consejo relativo é la sepa- 
racion de la habitacion, 162.—Se pro- 
sigue manifestando que S. Pablo no 
habia del vínculo, 163.—Respuestas é 
las objeciones: primera, é la que 8e to- 
ma de las expresiones del texto, 165. 
— Segunda, é la que se toma de las 
consecuencias que pueden sacarse de 
la doctrina del Apóstol, 167.—Terce- 
ra, é la que se (oma de los Y 10y 
11, 169.—Cuarta, ú las de los Y 12 
y 13, 170.—Quinta, é la que se saca 
del Y 14, 172.—Consecuencias que re. 
eultan del exémen del texto de S. Pa- 
blo sobre los matrimonios contraidogs 
en la infidelidad, sbid. 

Matiana, lugar situado sobre el tor. 
rente de Arnon al oriente del Jordan, 
II, 286. 

Mattantas. Vénse Sedecias, rey de Judú. 

Matusalen, hijo de Henoc. Observa. 
Giones sobre sus afos, l, 420. 

Mauduit (el padre). Observacion so- 
bre su sentir tocante 4 las tres Ma. 
rías, XIX, 285:——sobre el bautismo por 
los muertos, X XII, 186.—Su equívoco 
acerca del matrimonio de los infieles, 
156. 

Mauritanos, pueblos que pone Salus- 
tio en seguimiento de Hércules de Ti. 
xo, IV, 241. 

Mausoleos convertidos 
VI, 245. 

Mazencio, emperador romano, XII, 
468. 

Mozximiano Galerio, emperador roma. 
po, XII, 467. 

- Mazximiano Herculio, emperador ro. 
mano, XII, 457 

Mazximino I, emperador romano, XII, 
455. : 
- Mazimine II, emperador romano, XII, 
468. : 7 


en templos, 
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Màzximo I, emperador romano, XII, 
455. 

Màúzximo II, emperador de Occidente, 
XII, 4864. 

Mayoriano, emperador de Occidente, 
XII, 464. 

Mazequir, nombre de oficio entre los 
reyes hebreos: lo que significa, VIÍ, 15. 

Mecholah. Bignifieacion de esta pa. 
labra, IX, 330. I 

Medallas. Antiguas medallas griegas 
lL, 480. —Medallas hebreas falsas, 485. 
e—Respuesta al argumento tomado de 
las medallas, sobre la época del naci- 
miento de Jesucristo, XIX, 105. 

Media. Esta provincia es principal. 
mente é donde fueron trasportados los 
Israelitas, VÍ, 8340.—Vestigios de los 
Jsraelitas de las diez tribus en ella, 341. 

Medias. los Hebreos las usabani 
XII, 36. 

Medicina. Disertacion sobre la me- 
dicina y los médicos de los antiguos 
hebreos, XII, 61.-—Orígen de la medi- 
cina, idid.—La de los Egipcios y de 
otros pueblos del Oriente con quien te- 
nian relaciones los Hebreos, 62.—j Es. 
tos tuvieron médicos desde un princi. 
piol ,Cuél era su método curativot 53. 
— Encantadores que usaban de reme. 
dios múgicos, 57.—Opinion de los He. 
breos acerca de las enfermedades, 60. 
—Médicos de los Hebreos antiguos y 
modernos, 62.—Ilustracion acerca de 
algunas proposiciones avanzadas de Cal. 
met en su Disertacion sobre la medi. 
cina de los Hebreos, XIX, 270. 

Medidas. Exposicion de las diferen- 
tes medidas de longitud usadas entre 
los Hebreos, XV, 115.—Valuacion de 
ellas, 136. 

Medos. Observaciones sobre su his. 
toria, L, 188,——y sobre su eronología, 
165:—sobre la dificultad de conciliar 
la eronología de los reyes médos con 
la de los reyes asirios, VIll, 302.— 
Determinacion de la cronología de loe 
reyes médos, 8310.—Tablas cronológi- 
cas de la historia de los Médos, 320. 
—bEpoca de su libertad por Arbíces, 
812,—-la del principio del reinado de 
Déyoces, . 814.—Principio y duracion 
de la dominacion de los Médos sobre 
la Asia superior, 316.—Principio y du. 
racion del reinado de Fraórtes, 817. 
——-Epoca dela derrota de este prínci. 
pe, 818.—Principio y duracion del reè 
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nado de Ciújnres Í, 820.—Primer sitio 
de Nínive por Ciójares, 821.—lrrupcion 
y dominacion de los Escitas, 322.— Se. 
guudo sitio y ruina de Nínive por CiA- 
jares asociado con Nabopolassar, rey 
de los Babilonios, 323.—Guerra de Cid. 
jares contra Alíates, rey de Lidia, 328. 
— Epoca del eclipse que la termina, 
329.—Nacimniento de Ciújares 1Í, 331. 
—Principio del reinado de Astiages, 
ibid.—Principio del reinado de Ciija- 
yes ll, idid.— Fin del imperio de los 
Médos, 333.—Compendio cronológico 
de la historia de los Médos desde la 
sublevacion de Arbàces hasta la muer- 
te de Ciújares, hijo de Astíages, 334. 
——Libertad de los Médos por Arbúces, 
idid. XII, 3383.—Eastado de los Médos 
desde la sublevacion de Arbúces hasta 
el reinado de Déyoces, VIII, 334, XII, 
833.—Reinado de Déyoces, VIII, 334, 
XII, 238.—Reinado de Yraórtes, VIII, 
334: XII, 3383.—Reinado de Ciàjares, 
hijo de Fraórtes, VIII, 335, XII, 334. 
—Reinado de Astiages, VIII, 336: XII, 
334.—Reinado de Ciàjares, hijo de As. 
tiages, VIII, 336, XII, 335. —Ciàjares 
y Ciro marchan juntos contra los Ba. 
bilonios, XII, 335.—Sitio y toma de 
Babilonia por Ciàjures y Ciro, 8336.— 
Ultimos anos del reinado de Ciújares. 
Reunion del imperio de los Médos y de 
los Babilonios con el de los Pérsas, 333. 
—Monarquía de los Médos representada 
por uno de los cuernos del carnero que 
vió Daniel, XVI, 10.—Observaciones 
sobre la bistoria de los Médos desde 
la sublevacion de Arbéces, XXIV, 817. 

Médos que Salustio pone en segui. 
miento de Hércules de T'iro, jno son 
los Madianitas: ÍV, 241. 

Meibomio. Pretendido descubrimiento 
de este autor sobre la poesia de los 
Hebreos, IX, 805. 

Méjico. Observaciones sobre la his. 
toria de los mejicanos, l, 152. 

Melach. Significacion de esta palabra, 
I, 472. 

Melchor Cano, domínico. Su opinion 
sobre la inapiracion de los libros sagra- 
dos, l, 42. 

Meliso, rey de Creta. Algunos le atri. 
buven el origen de la idolatría de los 
Griegos, XI, 406. 

Meliton, obispo de Sàrdes. Compen- 
dio del libro del falso Meliton, sobre 
la muerte de la Santísina Virgen, 
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Memento de los muertos en la misa. 
Observacion sobre el uso de algunus 
iglesias orientales que hacen memoria 
de la Santísima Virgen en el memento 
de los difuntos, XXI, 337. 

Menelao, sumo sacerdotc, VI, 394, 
401, 404. 

Menes, el mismo que Mesraim, fun- 
dador de la monarquia egipcia, XII, 
349, Véase Mesraim. 

Ménfis, capital del Egipto en tiempo 
de Moises. Su posicion, lÍ, 348. 

iMentugra, empeine contagioso, III, 
21. 

Meraiot, sumo sacerdote, VI, 388, 
400. Véase Maraiot. 

Merari, hijo de Leví, VI, 415.—T ron- 
co levítico de Merari, 413.—Merari tu 
vo dos hijos Moholi y Musi. Dos ge. 
nealogías de los descendientes de Me. 
rari, ibid.—LEstas dos genealogias pare- 
cen representar dos ramos diferentes, 
414.—El primero es el de Monholi, ibid, 
el segundo el de Musi, ibid. 

Mercado. Lugar para los mercados 
entre los Hebreos, IV, 434. 

iMercer. Su opinion sobre la poesía 
de los Hebreos, IX, 304. 

Mercurio, dios de los paganos. Orí- 
gen de la fibula que le atribuye el ser 
conduutor de las ajinas al infierno, XI, 
198. 

Mercurio Trismegisto, egipcio. Lo que 
hizo con respecto al aio egipcio, I, 
161.—Muchos antiguos le atribuyen la 
invencion de la medicina, XII, 52. 

Merodac- Baladan, rey de Babilonia. 
Epoca.de su reinado, XII, 327. 

Meroc, isla. Su situacion, XIII, 173. 

Mes, hijo de Aram. Bus provincias, 
L, 387. 

Mes de los Égipcios, I, 161,—de los 
Caldeos, 169,—de los Griegos, 172,— 
de los lLatinos, 176,—-de los Hebreos, 
180. 

Mes misterioso que parece tomarse 
en el Apocalipsis por un periodo de 
treinta dias, símbolo de treinta ados, 
XVI, 92, XXIV, 117.—Inteligencia mis- 
teriosa de una profecia de Oseas Y 7, 
tomada en este sentido, XVII, 19: XVIII, 
18.—Mes misterioso que parece estar 
tomado en Zacarías, XI, 8, por Un 80. 
lo uio, 107. 

Muvsa 6 Messa, podria ser el monte 
Mamo, Í, 350. 
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Mesias. Disertacion sobre los carae- 
teres del Mesias segun los Judios an- 
tiguos y modernos, XIX, 804.—Los 
Judíos debieron tener algun conocimien- 
to del Mesías aun úntes que aparecie. 
se, ibid.—Caracteres del Mesias que 
desde entónces les eran conocidos, 8305. 
— Cómo con estos antecedentes pudie- 
ron los Judíos desconocer al Mesias 
en la persona de Jesucristo, 306. —Con. 
ducta que han observedo los Judios in. 
crédulos desde Jesucristo para no re 
conocer en él al Mesias, ibid.—El ha. 
berse cumplido el tiempo en que el 
Mesías debia venir, prucba que ya vino, 
808. —Vanas conjeturas de los Judius 
sobre el tiempo de la venida del Me- 
Bias, 309.—-ldeas quiméricas que se han 
formado del reinado del Mesías, iòid. 
—Otros desvarios de los Rabinos sobre 
las circunstancias de la venida del Me. 
sías, 310.—Sistemas insostenibles por 
los que los Judios pretenden cludir el 
argumento que se toma de la profecía 
de las setenta semanas, 8318.—Dudas 
frivolas y vauas objeciones de los Ju- 
díos sobre la divinidad del Mesías. jSus 
padres duadaron de ellatl 314.—-Variacio- 
nes de los Judíos: embarazos y contra- 
dicciones en que caen, 316.—Refutacion 
del sistema de Abravanel, 318.— Vidas 
falsas de Jesucristo forjadas por los 
Judíos y llenas de absurdos ridículos y 
monstruosos, ibld.—Rcflexiones sobre 
el concepto que los Judíos se han for- 
mado del Mesías, Y sobre su vana re. 
sistencia éú las pruebas que les demues. 
tran que Jesucristo es el Mesías, 821.— 
Nacimiento del Mesías predicho :por 
Balaam bajo el simbolo de un astro Y 
de un cetro, III, 214.—El Mesías debe 
nacer de una Virgen: pruebes. de este 
verdad contra. aquellos Judíos que la 
Niegan, XIII, 160.—Los antiguos Ju. 
dios lo reconocieron, y los modernos 
lo reconocerian si quisieran sincera. 
mente conocer la verdad y dar testimo- 
nio de ella, 168. Véase Emmanuel.— 
La profecia de las Setenta Semanas 
marcadas por Daniel, pertenece al Me- 
sías, € independientementt de todo càl. 
culo se prueba por esta misma profe. 
cia que el Mesías ha venido, v. que lo 
ex Jesueristo, XVI. 100.— Por el cé1. 
culo se prueba tambicn que csta: profe- 
cía mira é Jesucrisio, 118. Véase Sé. 
tenta Nemanas. —Ubservaciones sobre Ix 
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profecía der cap. v, Y 2 de Miqueas 
tocunte al Mesias, XVII, 198,—sobre 
la de Aggeo perteneciente é su venida, 
287,—sobre las de Zacarias que le per. 
tenecen literal é inmediatamente, 301, 
y especialmente sobre la del cap. xI, 
3083, —sobre la de Malaquías acerca de 
su venida y de 8u precursor, 3596.— 
Conforencias tenidas con los Judios con 
respecto al Mesías bajo Benedicto XH, 
vénse Benedieto XIl.—Por lo tocante 
4 los faisos Mesías, véase Falsos Me- 
sias. 

Mesraim, hijo de Cam: padre de los 
Egipcios que tomaron de él su nombre, 
l, 148, 145j—sus posesiones, 388: — 
funda la monarquia egipcia, XII, 849. 
—Advertencia sobre esta tundacion, 
XXIV, 383. / 

Metéfora. En qué se diferencían las 
metontmias de las metàforas. Las com. 
paraciones son el fundamento de estas, 
y extrafias 4 aquellas, XIII, 45.—Cuan 
peligroso es el equívoco de tomar el 
sentido figurado, metonímico ó metafó. 
rico, por el sentido prupio y literal, 
47.—No suponer metéfora cuando no 
la hay, ó uo suponer las que sean con. 
trarias ú la razon, extranas al estilo pro- 
fético, poco convenientes al objeto, 48. 
——Exúmen de la metéfora que se encuen- 
tra en Habacuc, ll, 6, 49.—de la que 
se halla en lsaias V 18, ibid.—La 
metàfora pertengce al sentido propio 
del texto, y no siempre el sentido pro. 
pio se debe distinguir de la metàfora, 
60.—No confundir las alusiones con las 
metéforas y las alegorías, 58. Véase 
Alusiones. 

Metamórfosis de la muger de Lot. 
Véuse Lot:—la de Nabucodonosor. Vés. 
se NVabucodonosor. 

Metca, vigésimaquinta estacion de los 
Israelitas en el desierto, III, 272. 

Metensicosts. Opinion de la metengí. 
cosis, ensenada por los feriseos y comun 
entre los Judiog en tiempo de sesu. 
cristo, XI, 192, —defendida por los ca. 
balistas, 1098.—Extravagancia de los 
Rabinos tocante é la metensicosis, 194. 
—íidea que los antiguos se formeban de 
ella, ihid.—ji Los antiguos fartseos la 
admitiant XIX, 193.--Dificultades 4 que 
se expouen los que admiten la metensíe 
Coxix, XXII, 209.—Metensicosis . que 
suponen los rabinos en la metamórfosis 
ec Nabucodonosor, XVI, 84,uLe mer 
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tendicoris ha contribuido al estableci 
miento de la idolatria con respecto é los 
animales, XÍ, 406. 
Meteoros. Sistema de los Hebreos 
tocante é las lluvias, los vientos, la tem. 
" pestad, el granizo y el arco iris, XXIII, 
345. 


Metonimia. No suponerla cuando el 
terto no lo exige, ó 4 lo ménos no 
equivocarse en el discernimiento de la 
que exige el testo, XIII, 42.—y Las 
dirersas expresiones tomadas por me. 
tonimices lo son en efectol ibid. et sçqg. 
 Vénse Metàforas. 

" Melsiltuim 6 Cascabeles, instrumento 
músico deles Hebreos, 1X, 845. 

Micas, tfreimità, V, iO.—Obser- 
vacioneg acerca de 6l, 12. 

Micel hija de Saul. Cómo fué quita- 
da ú David su esposo, ÍV, 46. ' 

Mictham, Significacion de esta pala- 
bra, IX, 339. 

Miguel (S.) urcúngel, protector de la 
sinugoga y de la iglesia, XIX, 229. 
—T'estimonio de S. Júdus sobre la dis. 
puta de S. Miguel con el demonio, to. 
cante al cuerpo de Moises, IV, 63.— 
Cuél era el asunto de esta disputa, 87. 

Milagros. Disertacion sobre los ver. 
daderos y los falsos milagros y el po. 
der de los demonios y de los àngeles 
sobre los cuerpos, lí, 318. —Excesos de 
incredulidad y de supersticion en lo to. 
cante ú los milagros, ibid.—Naturaleza, 
posibilidad y calidades de eilos, iòsd. 
—-Cuól sea el poder de los éngeles, de 
los espiritus y de los demonios en la 
produccion de los efectos sobrenatu- 
Tales. 320.—Respuestas 4 algunes ob. 
jeciones. Poder de los espíritus sobre 
fos cuerpos, 325.—Si la voluntad de 
Dios puede concurrir é las operaciones 
que él permite al demonio, 827. —Prin- 
cipios para discernir los milagros ver. 
daderos de los falsos, 828. —Conc lusion, 
834.—Ubservacion sobre los últimos 
escritos que tratan de esta materia, $bid. 
Excesos que deben evitarse con respec. 
to 4 los milagros: el de credulidad y el 
de desconfiunza, Íl, 463. —Conducta di. 
ferente de los antiguos y de los puevos 
inerédulos para eludir el testimonio de 
los milagros, XIX, 247.— Cuàn' peli. 

oso es negar los verdaderos milagros, 
Q5:2. —La cesasion de un milagro no es 
propiamente milagro, 253.—El peoado 
Contra el Espíritu Santo, censiste pripe 
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eipulimente en atribúir :al demonio lag 
obras milagrosss del Espíritu de Dios, 
290, 298, 23299, 801.—j Los milagros 
del Antioristo seràn verdaderos ó talsost 
XXIII, 25. 

Milagros de Jesucristo. Conversion del 
Agua en vino en la3 bodas de Cané, 
XIX, 30.--Curacion del hijo dei un ofie 
cial, 88,—la de un poseso, ibid, —la de 
la suegra de S. Pedro, ibid,—de un le. 
proso, 33, —de un paralitico, ibid, —uel 
paralitico de la piseina, 34,—de un bal. 
dado, ibidi—de un leproso, 35,—lel 
criado del centurion, idid.—Resurrecs 
cion del - hijo de la viuda de Naim, ibid, 
—mCuracien de un poseso ciego y mudo, 
36.—Tempestad apaciguada, 837.—Li. 
bertad de dos posesos, ibid.—Curacion 
de la que padecia hemorragia, 38.— Re. 
surteccion de la hija de Jairo, ibid.— 
Curacion de dos ciegos, ibid,—de un 
poseso mudo, ibid.—Multiplicacion de 
los cinco panes, 40.—Jesus camisa 80, 
bre las aguas, y tambien S. Pedro, idid. 
—Curacion de la hija de la cananea, 42, 
—de un sordo Y mudo, idid.—Multàslia 
cacion de los siete panes, idid.— Cura, 
cion de un ciego, 483:—de un niio luna. 
tico, mudo y poseso, 44,-—de un pose. 
so mudo, 48,—de una muger encor. 
vada, 51,—de un hidrópico, ibid: —de un 
ciego de nacimiento, 67T,—de diez lepro. 
808, 59.—Resurreccion de Léàzaro, 81. 
—Curacion del ciego de Jericó, 63:— 
de dos cieggos en Jericó, 64. —Higuera 
maldita, 86. —Jesus derriba 4 los solda— 
dos y cura é Malco, 78.—Milagres en 
su muerte, 84.—Su resurreccion que es 
el mayor de todos sus :nilavro3, 85. . 

Milan. Observaciones sobre el 3altes 
rio que se canta ea la Íglesia de Milan, 
L, 101, X, 49. 

Milenarios. ljusion de los milenarios 
antiguo3 y modernos sobre el sentido de 
las promesas contenidas en las antiguas 
protecias, L, 807.—Se incidiria enel error 
de los milenario3, si como ellos se to.n4e 
sen las promesas de los profetas en un 
sentido grosero y carnal, XIII, 94.—No 
suponer con ellos ni con lo3 judaizantes 
que estas tendràn un cumplimiento lite. 
ral y .completo en favor de los Judios 
sobre la tierra mucho tiempo úntes de 
la última venida de Jesucristo, 99.— 
Cómo las falsas preocupaciones sobre la 
futura conversion de los Judios y sobre 
los últimos tiempos nos conducen 4 103 
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Urrores de los antiguos milenarios, 116. 
ee Observaciones importantes de San Ge. 
vónimo sobre el abuso que los milena. 
fios ban hecho de las prom. s88 de los 

rofetas, XIV, 86, X V, 19.—Bentido es. 
hiritual cubierto bajo el sentido literal 
de ius promesas de que abusan los mile. 
sarios, XVII, 128.— A la )glesia es é 
quien pertenecen las promesas que ellos 
eplican é los Judios, y en la eterna fehi- 
cided es donde tendrén su entero cum. 

limiento, 278.—Obse, vacion importan. 
te de San Gerónimo sobre la opinion de 
Jos milenarios tocante al sentido de las 
promesas contenidas en los profetas y 
especialmente en los dos últimos capítu. 
Jos de Isaias, X VÍ, 8326.——-Observaciones 
sobre un texto de San Pablo de que han 
abusado los milenarios, toeante a) repo- 
so prometido al pueblo de Dios, XXIII, 
189.—Refutacion del abuso que han he. 
cho de la tradicion de los antigues 80. 
bre los seis mil ahoa de la duracion del 
mundo, 861.—Su opinion sobre el esta. 
do de la tierra despues de la resurrec— 
cion, 871.-—Obeervaciones generales 80. 
bre el sistema de los milenarios, 8372.— 
Uno de los motivos que impiden admitir 
el sistema de Joubert sobre el Apoca. 
lípeis es que conduce manifiestamente 4 
jas ilusiones de estos, X XIV, 73.—El 
sistema del abate Duguet sobre la pro. 
longacion de la duracion de los siglos 
despues de la conversion de los Judíos 
ba hecho renacer lss ilusiones de los an- 
tiguos milenarios, 147.-—BIÍ sistema de 
los milenarios antiguos y modernos es 
BO sojamente falso sino aun peligroso, 
161.—,Qué sea el reino de mil anos 
marcado en el Apocalípris. 106. 
, Miàcia. Disertacion sobre la milieia 
de jos Hebreos, VÍ, 428.—La nacion 
judía fué en otro tiempo una de las mas 
guerreras, ibid.— Fuerza y valor de los 
antiguos Hibreos, 429.—Bucesos admi. 
rables de las guerras que emprendieron 
por órden del Sedor. Sola su infidelidad 
fué la causa de las desgracias que expe- 
rimentaron, 430.-—Dos clases de guer. 
ras entre los Hebreos, ibid.— Conducta 
diferente que debian observar en ellas, 
431.— Modo de declarar la guerra, ibid. 
—Tropas de los Hebreos, 432.—El ge. 
neral de los ejércitos era e) Seior, 433. 
— Soldados Hebreos, 484.-— Prorisiones 
y armas, ibid.e—Tropas regladas, caba. 
llos y carros, 486.—Los reyes bacian la 
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guerra personalmente, 438.--Oficiales 
de los ejércitos de los Israelitas, tbid.— 
Corta duracion de sus guerra, 437.—C 6. 
mo ordenaben 3u8 tropas en batalla, iòid, 
ll arco, ia honda y la carrera les eran 
apreciadas, 488.—P roclama que se ha. 
cia al frente del ejército íntes del com. 
bate, ibid.—T rompetas que llevaban los 
sacerdot-8, 439. -- Bocinas que ysabat 
los generales, 440.-—Seiia) y centinelas 
sobre las torres y los montes, ibid.— 
Carros de guerra, 441:—eu origen, 442, 
su descripcion, ibid. —Armas que men- 
ciona la Escritura Santa, 448.—-Cobre 
empleado en las armas, 446.—La espà- 
da, lanza, saeta, dardo ó pica, 446.— Ar. 
eo, fleches, carcax, honda, cuerdas para 
atraer y derribar al enemigo, 448 —Ro. 
delas, 449.—Casco, 450.——Coraza de 
metal, 461,.—de lino, ibid.—Escarcelas 
6 berceguies, 462.—Arsenales, ièid.— 
Voz de guerra y la sefial 6 el santo, 453. 
Banderes militeres, ibid.— El Arca en 
los ejércitos, 454.—— Disposicion del cam. 
po. Tiendas, 455.-— Ley del Sefor ob. 
servada en el tumulto de la guerra, 456. 
meNitjoa de Jas eiudades, ibid.——-Líneas 
de circunvalacion 6 fosos a) rededor de 
las ciudades, 467.—No se vieron míqui. 
nas de guerra hasta el reinado de Ozías, 
458.-—Este príncipe inventó algunas, 
ibid.—Uso de ellas en tiempo del asedio 
de Jerusalen por Nabucodanesor, 459. 
Múquina de guerra de que habla Eze- 
quías con ocasion del sitio de Tiro por 
Nabucodonosor, idid.—Ejemplos de ex. 
eesiva severidad contra el enemigo, 460, 
—le humanidad y clemencia en la guer. 
ra, 461.—Distribucion del botin, 482.— 
Recompensas militures: trofees, ibid. 

Mill, sabio crítico ingles, reconoce la 
autoridad de la tredicion, l, 80.—Sa 
opinion sobre la antigua Vulgata del 
Nuevo Tentamento, 103,—y sobre la 
Vulgata moderna revisada por San Ge. 
rónimo, 113. 
.. Mintud. Significacion de esta palabra, 
EV, 441. 

Minnim 6 Maaanhèm, instrumento mé. 
sico, 14, 337. 

Miqueas, hijo de Jemila, profeta dife. 
rente de Miquean de Maresa, XVII, 191, 

Miqueas de Maresa, uno de loe doce 
profetea memores. Prefacio sobre Mi. 
quess, XVII, 191.—8Su lugar entre los 
profetes menores, su pútria, tiempo de 
su mision. Es diverso de Miqueas bije 
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de Jeomla. Objeto de sus profecías, idid. 
—Anélisis de estas segun el sentido lite. 
ral é inmediato, ibid.——Ínstrucciones y 
misterios que contienen. Observaciones 
sobre el cap. v V 2 que se refiere al 
Mesias, 1983.—Paralelo entre las des ca. 
ses de lsrael y de Judé consideradas 
como figures, la primera del pueblo ju. 
dio y la segunda del pueblo cristiano, 
195.—Sigue el mismo paralelo. Obeer. 
vaciones sobre las expedicinnes de Senna- 
querib y de Nabucedonosar eontra la 
cesa de Judé, 197.— Continuacion del 
mismo paralelo, Paréírasis que Miqueas 
pone en boca de ls hija de Sion cautiva 
en Babilonia, 199.—Obaservaciones de 
Ban Gerónimo sobre la libertad y reste 
blecimiento de la eesa de Jacob y espe. 
cialmente de las reliquias de Èsrael, figu. 
ra de los restos del pueblo judio que se. 
rén de nuevo llamados, 201.—Observa. 
ciones sobre el poder conservado 4 la 
hija de Sion al reunirse las vasas de Ís- 
reel y de Judé, y sobre los últimos es- 
fuerzos de las naciones infeles contra la 
hija de Sion al tiempo de su restableci. 
miento, ibid.-—QObservaciones sobre Mi. 
queas, X Vill, 88.—Sobre sus profecías. 
Testimontos de. San Gerónimo, idid.— 
Objetos de los capítulos de diclia profe. 
cia segus el sentido literal y espiritual 
con los testimonios respectivos de San 
Gerónimo: del cap. I, 69,—del cap. Y, 
00.—Obeervaciones sobre las promesas 
contenidas en los dos últimos XY. Si 
miran únRicamente é los Gltimos tiempos 
6 han tenido algun cumplimiento en el 
de los apóstoles. Si anuncian que los Ju. 
dios volveràn 4 la Judea, y cuéi es el 
reposo que Dios promete 4 su pueblo. 
Si las promesus solo miran é los Judios 
6 tambien se extienden 4 la gentilidad 
orietiana, 62.—Objete del cap. na, òid. 
ve Obtervaciones sobre la ameneza con. 
tenida en el último V. Si es aplicable é 
la ruina de Jerusàlen por los Romanos 
ó Úmicarnents imíra é la de la misma 
por Nebucodonosor. San Gerònimo le 
aplica aón 4 los males que la Iglesia 
experimentarí em los Gltimos tiempos. 
Bi la prombsa: que pigue està uBida 4.es- 
ts amenesa, Y si aquella prueba que esta 
ha debido efectuarse éóntes de la publi. 
escion del Evangelio, 63.—Objeto del 
eap. "V, idide—-del cap. V, 65, —Obser. 
paciones sobre el Ú 1. Si debe estar al 
principio dè este: aupítuló 6 al En del 
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precedente. jSe refere é la última cul 
na de Jerusalen é 4 la de Babilonial 
Caracteres y circunstancias que dàn lu. 
gar é presumir que miran 4 esta úls 
tima, 66.—Observaciónes sobre el V 
2. Si deberéú traducirse: El egreseus 
qjus ab inmitio, ú diebus aternitatis, 6 e£ 
dieous secuà, 6 cufus egrossus dudum 
Juerunt et ú seculis antiquís. QQué sige 
nica la palabra egressusl ,Denota aquí 
la generacion eterna del Verbo, 0 8u8 
apariciones, milagros ó tevelacionest 
dustifcacion del sentido de la Vulgata 
que se refere 4 la generacion eterna dél 
Verbo, 67.—Observationes sobte el Y 
8. Si debe traducirse: Dabit cor 6 Quos 
peregit. Religaie fratrum eud, 6 eximbt 
egtts fratres, Converientur ad la. 
rael, 6 habàcit apud filics Israel Bi la 
primera parte se refiere al tiempo anté. 
rior, 6 al posterior al nacimiento de Jes 
sireristo, y ld sègunda al tiempo de log 
apóstoles 6 al fin de los siglos, 69.— 
Obserraciones sobre el V 4. Si debe 
tradueirse: Et stabit, 6 IVe emàim consistea 
pindiea esto la mansion de Jesueristé 
en la tierra, 6 la estabilidad. de su rei 
nadol La expresion et pascet dejai sub. 
entender gregem suum. yQuè signffican 
las palabras Ja sublimitate noméntis Do. 
mini Dei gui) pDeberà traducirse: dl con. 
verlentur, 6 tt sedem habeanY Justifica. 
cion del sentido de la Vulgata, 7 l.-—Obe 
sorvaciones sobre las priiaeras palabras 
del Y 5. ,Debe traducirse: El ent iste 
par, Ó AQque hac demum paz eril use 
tificacion del sentide de la Vulgata: Jes 
sucristo misnro es nuestra paz: El erà 
iste pex. jConvendré esto mas di fin 
del Y 41 Cómo es que conviène iguah 
mente al principio del 5, Tl.-—-Objete 
del cap. vr. Testimonios: de Sa Geró. 
nimo, 712.—-Objeto del cap. vir. T'esti. 
monios de San Gerònimo, ibid. —Obser. 
vaciones sobre los Y Y l y siguientes, 7 
y siguientes. ,Es Jesueristo quien hm 
bla en ellost Én el Y 1 debe traducirser 
Ve mihi, 6 Hlei mei, 6 mihi. Si estos ge. 
midos del profeta convendrén mas bien 
é los tiempos eercanos 4 la (time ve, 
nida de Jesucristo, que al tiempo de la 
primera. /En el Y 9, ba de traducirse: 
pecavi ei, 6 futurus sum ei pictima 
peccatol Justificacion del sentido de la 
Vulgata y de los Setenta: es dJerusaleà 
que confiesa los pecadòs de su pueblo: 
la: Igicdia que comfiesà .los de. sus hijor, 
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V3.-— Observaciones sobre el Y 14: Pasce 
populum tuum. Si esta oracion del profe. 
ta se limita 4 la primera venida de Jesu. 
eristo, 6 se extiende 4 la segunda, 714.— 
Observaciones sobre los últimos XY Y. Si 
las promesas que contienen se limitan é 
las naravillas de la Iglesia naciente, 6 
tendrén un ú:itimo cumplimiento al fin 
de los siglos, 75. 

Misericordia de Dios mostrada parti. 
cularmente en el Génesis, ll, ll.—en 
el Exodo, 813. 

Misna 6 coleccion de las tradiciones 
de los Judíos. Origen de esta obra, 
VIII, 62, XI, 24. 
ve Misterio de Dios. Es la formacion 
de su lglesia, XXIV, 38, 56, .190.— 
Dificultad sobre este punto en el sis- 
tema de Bossuet sobre el Apocalípsis, 
328.—Esta desaparece en el de la Che. 
tardie, 56. 

Misterio de iniquidad. Es la aposta. 
sía predicha por S. Pablo, XXIII, 24. 
e-Nacimiento y progresos de este mis. 
terio desde el siglo de los apóstoles 
basta la presente, 21 y 24.——-La con- 
eumacion de este misterio serà la seial 
de la mas próxima venida del Anticris- 
to, 48, XXIV, 193. 

Maisterios. Hay en la Escritura cosas 
que no checan é nuestra débil razon, 
pero que son tan admirables y tan vi- 
eiblemente misteriosas que seria nece- 
Surio ser insensible para no empeilar. 
se en descubrir su motivo, el fin y el 
secreto que encubren, Í, 209,—Miste- 
rios é instrucciones que contienen los 
libros del Antiguo y Nuevo Testamen. 
to. Véase lnstrucciongs.— Antigua tra- 
dicion relativa ú los misterios de la re. 
ligion criatiana entre los mismos Judíos 
éntes de Jesucristo, VIII, 68.—ySe en. 
quentran estos misterios en los libros 
de los cabalistas" 72. 

Mitologia. La de los Griegos imita 
en muchos puntos la verdadera histo- 
cia de las santas Escrituras, Í, 475. 

Mitra, divinidad de los Pérsas, llI, 34. 

Mitternach (Sebastian). Observacio. 
nes sobre el pretendido judío errante 
de que habla, XXI, 341. 

Mnaanhim, 6 Minnim, instrumento de 
música. IX. 837. 

Mnatseach Significacion de esta pa- 
labra. IX. 349. 

Moabitas y Ammonitas. Su orígen, 
Lli, 803.—Su historia basta e) reima- 
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do de David, ibid.—desde el reinade 
de David hasta el de Ciro, 304,—dey- 
de. el de Ciro hasta el tiempo de los 
Heródes, 306.—Observaciones sobre su 
origen, lli, 44:—sobre el dios Camos 
que acdoraban, 483.—Posicion de au mo- 
rada, 283.—— Los Moabitas son el obje- 
to de algunas profecías de Isaias, XIII, 
126, 128:.—de Jeremias, XIV, 19.— 
de'Ezequiel, XV, 10,—de Amos, X VII, 
118,—de Sofonías, 269.—Observacin. 
nes sobre lo que dice Moises accrca 
del orígen de las Moabitas y Ammo- 
nitas, Il, 49.—Unos y otros que por 
su orígen pertemecen al pueblo de Dios, 
por los vínculos de fratermnidad, pueden 
representar é los Judíos incrédulos, 4 
las sociedades heréticas y 4 los cristia- 
nos prevaricadoces, I, 228.—En qué sen. 
tido quebrantó Jesucristo 4 los gefes 
de Moab, II, 214. 

Motion piadosa, auxilio diferente de 
la asistencia y de la inspiracion, Í, 21. 

Modesto, arzobispo de Jerusalen. Su 
testimonio sobre la asuncion de la sen- 
tísima Virgen, XXI, 332. 

Moeris, rey de Egipto, XII, 351. 

Mohnli, hijo de Merari, VI, 413, 4158. 

Moholi, hijo de Musi y nieto de Me- 
rari, VÍ, 413, 415. 

Moises, hijo de Amram, legislador 
de los Hcbreos, Vi, 416 —Su historia, 
Jl, 297.—Su muerte, IV, T.—Carbcter 
de la revelucion que le fué heche, L, 
Q lIl.—Autoridad de sus libros, 131, 
152 — És autor del Pentateuco, 228.— 
iMoises, reconocido en todos tiemoos 
por autor del Génesis, puede conside- 
rarse al presente como simple cotàpi- 
ladort Il, 18.—Historia de este sento 
legislador, y su carécter, l, 280. Vésse 
Pentateuco, Génesis, Ezodo, Levítico, 
Números y Deuteronomio.—Disertacion 
sobre la profecia de Moises relativa al 
profeta prometido por Dios, IV, 33. 
Véase Profeta prometido por Dios. — Ob. 
servaciones sobre la ley de Moises to. 
cante al divorcio, IV, 41l.—Sobre el 
salmo que lleva eu nombre, X, 19.— 
De qué caracteres se eirvió, XI, 35.— 
Gobierna 6 inst. uye 4 Israel, lil, 176, 
XI, 17.—Ejerce el sacerdocio consa- 
grando é Aaron, VI, 382.—Fàbula de 
un autor apócrifo tocante 4 la muerte 
de Moises, XI, 1r4.—Disertacion 80. 
bre la muerte y senultura de Moises, 
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é le maravilloso y 4 lo verdadero. Gus. 
to depravaco de los Judíos en encare- 
cer lo maravillose sin respetar la ver- 
dad. Plan de esta Disertacion, ibid. — 
Testimonio de S. Júdas sobre la dis. 
puta de S. Miguel con el/demonio acer- 
ea del cuerpo de Moitses, 63.— Extrac. 
to de los libros apócrifos titulados en 
bebreo: Petirath Mose, 6 Asuncion de 
Moises, 64.—Este libro conocido por 
los antiguos padres griegos es distin. 
to de los dos que tenemos hoy con el 
mismo título, 66.—Cuél era el asunto 
de la disputa de S. Miguel con el de- 
monio acerca del cuerpe de Moises, 67. 
—jiMurió Moises, 6 fu6 arrebatado del 
mundol 68.—Testimonio de la Escri- 
tura santa sobre la muerte y sepultu- 
ra de Moises, 69.—Pretendido milagro 
sobre el sepulero de Moises. Falso 
descubrimiento del sepulcro, 79.—Con.- 
elusion, 71.—Moises -representa 4 Je- 
sucristo, 1Í, 313.—Excelencia de Je- 
sucristo sobre Moises, XXIII, 176.— 
Observacion sobre la opinion de los 
que creyeron que los dos testigos anun- 
ciados en el Apocalípsis son Moises y 
Elias, I, 270.—Moises no vendrà con 
Elias al fin de los siglos, XXIV, 127. 

Moisrs, hijo de Maimon y Maimó. 
nides, rabino célebre, XI, 25. 

Moixes, falso mesías, XIX, 827. 

Molina, (Pedro de) sostiene la opi. 
mion do Cuneo sobre Melquisedec, Í, 
447. 

Moloc, dios de los Ammonitas. Di. 
sertacion sobre Moloc, Cúmos y Beel. 
fegor, lli, 831.—Lo que la Escritura 
nos dice de Moloc, ibid.——-Cuél era el 
euito que se le tributaba, 833.—Quién 
era este dios. Diversidad de opiniones 
sobre esto, 8B...Moloc era el sol, ó 
la luna, ó aeaso uno y otra, 37.—Adra- 
melec y Anamelec parece que son lo 
mismo que Moloc, 39.—Sacrificios de 
víctimas humanas en honor de la luna, 
41.— Figuras antiguas de los dioses 
Aglibolus y Malacbelus, idid.—Idolo 
de Gebal, ciudad de los Ammonitas, 
dbsd.— Variedad de nombres dados por 
los antiguos é una misma divinidad en 
un mismo pais, 42.—Moloc, Cúmos y 
Fegor indican al sol, III, 47.—Muchos 
ereyeron que el Baal de log Fenicios 
era lo mismo que Moloc, IV, 419. 

. Monarquias. En el estilo misterioso 
de les proíetes las menarquías estén 
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representadas particularmente por cuer- 
nos. XVI, 9. 

Monarquias antiguas. Fragmento de 
Bossuet sobre la incertúdumbre de la 
cronologia de la3 tres antiguas manar. 
quias, de los Asirios, de log Médos y 
de los Pérsas. Í, 164. Véase Fmperios. 

Monarquias modernas levantadus 80. 
bre las ruinas del linperio Romano, 
XII, 464, XVi, 10, 19 —Cómo fueron 
reducidas ú diez cuando Mahoma echó 
los cimientos de su imperio anticristia- 
no, XII, 466. 

Monceauz. Refutacion de su opiniom 
sobre el culto de los becerros de oro, 
XII, 280. 

Moneda. Disertacion sobre la entigús. 
dad de ia moneda acunada, l, 477.— 
Comercio por cambio íntes que se usa- 
ra la moneda, ibid.-Origen de la mo. 
neda entre los Griegos, 47T8,—entre 
los Lidios y los Pérsas, 479.-—Antiguas 
medallas griegus. Cuàn raro era el oro 
Vv la plata antiguamente en la Grecia, 
4830, -—Orizen de la moneda entre los 
Romanos, 481,—entre los Lgipcios, lo8 
Fenicios y otros pueblos, 482,—entre 
los Hebreos. De qué especie era en 
lo antiguo. Comercio per plata y por 
cambio uxados ú un tiempo en aquellt 
nacion, 483.—Pretendidos siclos anti. 
guos de los Judíos, 486.—-Siclos fabri. 
cados en tiempo de Simon Macabeo, 
488,—— Valor de las monedas hebraicas, 
489. 

Monstruos: en qué estado resucitarón, 
XXII, 213. 

Monte de las Olivas, Qué eignifique 
la profecía de Zacarías, XIV, 4, sobre 
la division del monte de las UOlivas del 
Oriente al Occidente, y del Mediodia 
al Norte, i Esta profecia mira al tteme 
po del sledio de Jerusalen por los Ro. 
manos, ó al tiempo de la conversion 
futura de los Judíos' ,Debe tomarse 4 
la letra, 6 en sentido figuradol j En este 
caso qué podré significari XVIII, 114. 

Montes. Si los montes representan 
grandes imperios y las colinas peque- 
fos estados, y si estas son metonimias, 
XIII, 46. 

Montfaucon (Bernardo), benedictino. 
Observaciones sobre su tratado de la 
Verdad de la historia de Judit, VIlI, 
277. 

Moribundos. Uso aauguo de Barles, uA 
beso, XII, 66. 
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Morin (M.) 8u opinion sobre el pa. 
Tentesco de los Judíos con los Lacede- 
monios, XVIII, 143. 

Morin (Juan), sacerdote del Oratoe 
ro. Su opinion Bobre el Pentateuco 88. 
maritano que hizo imprimir, l, 236. 

Mero (Alejandro), ministro protestan. 
te. Su opinion sobre el bautismo por 
los mucrtos, XXII, 185. 

Mosca. ,Adoraban los Filisteos este 
ipsectol V, 206. 

Moecovitis, SU préctica sobre el di- 
vercio, IV, 60. 

, Mosera 6 Moserot, vigésima séptima 
estacion de los lsraelitas en el desier. 
to, ll, 873. 

Mosoc, hijo de Jafet. Sus posesiones, 
L 350. 

Mosollam, sumo sacerdote, Vil, 820, 
400. 
Met, divinidad de los Fenicies, LIÍ, 47. 

Movimiento, véase Mocson. 

Muerte. Cuél sea la muerte de los 
justos que Balaam desea, Fil, 199.— 
Observaciones sobre log textos en que 
el Salmista pide que se le liberte de la 
muerte, X, 70.-—Sobre el estado del 
alma-despues de la muerte, vénse Alma, 

Muertos. Por lo relativo é los muer- 
€08, sus funerales y sepulturas, véase 
F'unerales.— Por lo tocante al bautismo 

Or los miuertos, véase Bautismo por 

muertos.—Sentido de las leyes de 
Moises contra las ceremonias por el 
muerto, HI, 49. 

Muller, (Henrique). Su opinion so- 
bre el bautismo por los muertos, XXII, 
187. 

Mundo presente y visible. Su creaeion, 
ll, S.—-La creacion del: mundo visibla 
es imégen de la del mundo espiritual, 
12.-—-Disertacion sobre el sistema del 
mubde segun los antiguos Hebreoe, 
A XIM, 83832.—Dificultad de conocer el 
verdadero sistema del mundo, ibid. 
El que adoptaban los antiguos Hebreos 
es muv diferente del nuestro. Descui- 
do de la mayor parte de los eomenta- 
deres sobre este punto. Plan de esta 
Disertacion, 883.—Narracion de Moi. 
ses de la creacion del mundo, 884.— 
Vaerios sistemas de los antiguos sobre 
la croacion, S36,—el de los Hebreos, 
iDid.-Expresiones de la Escritura s0. 
bre los fundamentos de la tierra, 330, 
meStatema: de los Hebrecs, de los pa- 
 ganos y de los padres sobre' la meua 
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cion del infierno, ibid.—Expresiones de 
la Eseritura sobre la estabilidad de la 
tierra, ibid.—Los Hebreos considera 
ban la tierra como una superficic ple 
na estendida sebre las dgues, 397.— 
pLos Hebreos suponian la fierra redon. 
da 6 cuadradal ibid.—Sistema de los 
mismos sobre la situacion del mar, 838. 
—-Sobre las fuentes, los tios, y todase 
las agues de la tierra, 839.—Observa- 
cion sobre la fuente de los cxatro rios 
del pereiso terrestre, ibid.—L,e que los 
Hlebreos entendian por islas, 8404:-—R e- 
conocian tres cielos diversos, sbid. — SG. 
lidez del frmamento segua los mtemos, 
34l.—Lo que entendien por exstretai. 
dades del cielo, 834 '.—lnmovailided de 
los cielos segun èllos, ibid.—Bu siste. 
ma sobre las aguas superiores, 848,— 
sobre los astros, iblid:-—sobre el curso 
del sol, 844:—sobre los eclipses de sol 
y luna, 345:-—eobre el trueno, sbid,— 
sobre los relémpagos, las lluvias, los 
vientos, la tempestad, el granizo y el 
arco—iris, 846,—sobre el primer prin- 
cipio de los seres sensibles, tbid.— Si8e 
tema de los antiguos sobre los fun. 
damentos de la tierra, 347.—Sistema 
de los antípodas considerado por los 
antigues Hebreos como insostenible y 
aun peligroso, 8348.—Opinion de los 
antigues sobre el origen de las fuen- 
tes, de los rios y de todas las aguas 
que se ven sobre la tierra, 948.— 
Sistema de los antiguos acerca del cielo, 
360.—Juicio que se debe formar del 
sistema de los antiguos hebreos y de 
las expresiones de los autores sagres 
dos conformes 4 61, 951.—La eternidad 
del mundo es insostenible eua en el 
sistema de los que niegan ls existencia 
de Dios, Í, 156..-Duracion del munda 
desde su creacion basta el nacimientd 
de Jesucristo, XII, 276.—Cuénto he 
dorado el mundo, y cuínto debe dures 
aun, XXIII. 87.—Tradicion de los seis 
mil ados de la duracion del mundo, —idre, 
Disertacion sobre el ún del mundo y 
sobre su estado despues del juició fs 
nal, XXIII, 8363.-—Variedad de opinics 
mes de los paganes, de los Judiíos y de 
los Cristianos sobre la duracion del 
mundo. Objeto y division de esta DH 
sertacion, ibid.-—Teztos de la Becritee 
ra que prueban que el mundo acabarís, 
y que acabaré por el fuego, 368.—Bota 
vepdad os: resomocider pos Jes fileseíció 


EN LO08 PREFACIOS Y IDNSENRTAGSIONYS. 


pere la revolucion de que se trata no 
serà un simple efeeto natural, como 
ellos piensan, ibid.—ei Este incendio pre. 
cederéú ó seguirà al último juiciol 855. 
—Quiénes son los que pasaréúp, y có- 
mo, por el fuego, 366.——Opinionea 
de los filógofos sobre la duracion del 
mundo, 868.—T'radicion judaica sobre 
lo mismo, 8359.—A ptiguos padres Y nue. 
vos autores que han adoptailo esta opi. 
nion, 860.—Refutacion del abuso que 
ban hecho de ella los milenarios, 8081, 
— Vanns conjeturas sobre la época del 
En del mundo, 363.—-Es incterto que 
el mundo ecaburú de mochec y en Un 
momento, 383.—l'extos que parecen 
anunciar un aniquilemiento real. Fes. 
timonie de los antiguos que parece ha. 
berlo entendido así, 864.— Textos que 
enuncian une aimple mudanza. 'Festi. 
monio de los padres que así lo has 
entendido. Esta es la opimon mas au 
torisada, 8365.— Los cuatro elementos 
que hoy tenemos eubsistiràn despues 
de esta mudanzal jEl mar subsistiràl 
368.—Opinion de Santo Tomas y otros 
modernos, sobre el estado de ia tierra 
despues de la resurreccion, 370.—Opi- 
nion de los milenarios sobre lo misino, 
871.—Observaciones sobre ella, 872. 
—Conclusion, 373. Véase Fin del mun. 
do, y el articulo siguientc. 

Mundo futuro. Renovacion universal 
del mundo al tin de los siglos anuncia. 
da por lsaias, XIII, 145.—Cuàúles sean 
los nuevos cielos y la nueva tierra de 
que habla S. Pedro. Si serén de otra 
paturaleza que los de ahora. Tostimo. 
piu de SB. Gerónimo que prueba por la 
miema Escritura, que serún los mismos 
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renovados y cambisdos en mejores, 110, 
—3i Qué comsecuencia debe sacarse del 
testimonio de 8. Pejrol jfe inferirí 
de él que las promesas de Ísaias rela. 
tivas 4 este nuevo mundo no se refieren 
é la eternidad' Dedúcese lo contrario, 
l12.—El testimouio de S. Pablo sobre 
la futura libertad de las criaturas acaba 
de probar que las promesas relativas ul 
mundo nuevo, anunciado por lseiras y 
por 8. Pedro, no tendrén su entero 
cumplimiento sino en la eternidad. Tes- 
tèmeonio importante de S. Agustin que 
confirma todo lo que acaba de decirse, 
114. 

Mundo réprobo. Ba ruina anunciada 
en el senti.to miaterioso de la profecia 
de Balaam, lÍl, 316. 

Muros de las ciudades de los. He. 
breos, IV, 432. 

Mugi, hijo de Merari, VI, 413, 415. 

Música. Disertacion sobre la múxica 
de los antiguos y en particular de los 
Hebreos, IX, 313 —Excelencia de ls 
música ae los antiguos, ibid.—Antia 
guedad de la música, 814y/—-aprecio 
que los antiguos hacian de elle, 315.— 
Historia de la música de los Hebreos, 
817.—Reglaimentos hechos por David 
para los levitas destinados 4 la música, 
318.— Tabia cantorag y músicas en el 
tempiol 8109.—Músicos destinados é las 
cortes de los reyes, 381.—-Niversos usos 
de la música entre los Hebreos, ibid, 
—-Efectos admirables de la música de 
los antiguos, 823.—Por qué en el dia 
no produce efectos semejantes, 834. — 
Carúcter dela música de los Hebrens, 
825.-e-Por lo relativo 4 los instrumen. 
tos músicos, vésse Inetrumendos, 
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. Naaman, general de los egércitos del 
gey de Siria. Disertacion sobre eu pe- 
ficion é Elisco de inclinarse, sostenien- 
do el brazo de su Senior en el templo 
de Remmon, Vi, 823.—Oposicion de 
perecerus entre Calimet v Carrieres s0- 
bre esta poticion, ibid.— Primera parte 
Que contiene la Disertacion de Calm 't, 
SD4.-mTezto que contiene la peticion 
de Naaman. Dibquita'les que se for- 
man sobre 6l, idid.—Diferentes modos 
de cresolverlas, 8345, —Solucion mas co- 
mun, ó manera mia or inaria de juati. 


Sear é Naaman y é Eliseu, 337.eeia. 


convenientes que encuentra Calmet en 
esta solucion, 8928. mMedio por el que 
Calmet pretende evitar los inconvenien. 
tes que acaba de proponer 329 —Re3. 
puestas del mismo intérprete à la3 ob. 
jeciones que se hacen contra la opi. 
nion que profiure, tòsd.—Segunda var- 
te. Justificacion de Carrieres, 6 reflexio. 
nes sobre la Disertacion de Calmet, 
832. —Los sentimientos de religion Y 
piejad que Calinet manifivsta en su Di. 
sertacion, son in43 edibcantes que cone 
vincentes 8u8 pruebas, ibdid.— El nebree 
les ea pretérito, pero este tiempo de- 
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be tomarse en futuro, ididi—de este mo. 
do la leccion es mas sencilla y natural, 
8333.—Respuestas 4 las dificultades que 
propone Calmet contra el sentido que 
acaba de establecerse, 336.—Nota par- 
ticular sobre esta Disertacion, 338. 

Nabi. Significacion de esta palabra, 
XIII, 3. 

Nabio, rey . de Babilonia, XII, 816. 

Nabla, 6 Nebel,6 Salterio, IX, 331. 

Nabonassar, rey de babilonia. Su rei. 
nado, XIÍ, 327.—Quién sea este prín. 
cipe, 1, 137.-——Epoca de 8u reinado, que 
lo es de la era que lleva su nombre, 
ibid. y 138. 

Nabonid, rey de Babilonia, el mismo 
que Baltasar, Su reinado, XII, 332. 
Véuse Baltasar. 

Nobonadio, rey de Babilonia, XII, 318. 

Nabupolasar, rey de Babilonia. Su 
reiuado, XII, 328.—Epoca del princi. 
pio de su reina.o, VIII, 322.—Epo- 
ca de la ruiua de Nínive por éste prín. 
cipe, asociado con Ciéjares I, rey de 
los Medos, 322. 

Nabucodonosor, rey de Nínive, no pue. 
de ser Asarhaddon, V 111,293.—R efutacion 
del P. Tourmine sobre esto, ibid —Re. 
futacion del sistema de Mr. Piumyoen, 
194.—Respuestas é las objeciores del 
P. Houbigant. 302.— Este Nabucodo. 
nosor parece ser el mismo que Saos. 
duquin, sucesor de Asarhaddon, 395. 
—-Reinado de este príncipe, XII, 326. 

Nabucodonosor, rey de Babilonia. Su 
reinado. VÍ, 14, VII, 12, XII, 329. 
— Epoca de su asociacion al imperio, 
VIII, 8330.—Epoca del principio de su 
reinado y de la cautividad de los Ju. 
dios en el mismo, XII, 265.—Dos ma. 
nera3 de computar los aiios de Bu rei. 
nado, 266.—La profecía del cap. Xxiií, 
de Ísaías sobre T'iro, mira 4 la expedi. 
cion de Nabucodonosor 6 é la de Ale. 
jundro XVI, 265.—lrrupcion de Nabu. 
codonoscTt en Egipto, XII, 360.—E po. 
ca de la ruina de Jerusalen y del teu. 
templo por este príncipe, XV, 42.— 
Duracion del último sitio de Jerusalen 
por el mismo, 47.—Su primer sueio, 
Estatuu de cuatro metales que repre. 
senta cuatro dimperios, XVI, T:—el 
segundo. Arhbol cortado que represen. 
ta el abatimiento de este príncipe, 8 
— Disertacion sobre la metamórfosia de 
Nobucodonosor, XVI, 831.—Exposicion 
del hecho sobre que versa esta Disor— 
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tacion, ibid.—Opinion singular de Ort. 
genes que pone en duda la verdad del 
Buceso, miràndolo con una simple ales 
goría, sbid —Opiniones diferentes de los 
que reconociendo la verdad del hecho, . 
han buscado medios para explicarlo, 
82. —La mas comun y probable es la 
que supone ú Nabucodounosor acometi- 
do de demencia, 34.—Si conservó esté 
principe el u30 de la razon y de la pala. 
bra durante los siete atúos de 8u me- 
tamórfosis, 35.—Diversas particularida- 
des anadidas é la historia de Nabuco— 
donosor sin fundamento alguno, 37.—En 
qué consista el milagro de la metamóre 
fosis de Nabucodonosor, 838R.—Respuege 
ta 4 la objecion tomada del silencio de 
los historiadores profanos, 39.—Refu- 
tacion 4 los pareceres contrarios 4 la 
opinion comun, 40.—Nabucodonosor 
al frente de los Caldeos como minis. 
tro de las venganzas del Seior contra 
la casa de Judà, puede representar é 
los Romanos que las ejercieron sobre 
los Judios incrédulos, y é los pueblos 
infieles que la3 ejerceràn al fin de los 8i- 
glos sobre los cristianos prevaricadores, 
I, 223:—Observaciones sobre la expe. 
dicion de Nabucodonosor contra la Jue 
dea, puede representar el golpe des. 
cargado sobre los Judíos por los Roma- 
nos despues de la muerte de Jesucris- 
to, XIV, 25, XVII, 242, —pero mas 
particularmente el azote que S. Juam 
designa bajo el nombre de segundo ay, 
y que eayendo al fin de los siglos sos 
bre los cristianos prevaricadores, Ca. 
racterizarú la sexta y última edad de la 
Ixlesiu sobre la tierra, XIV, 30, XV, 
16, XVII, 12, 68, 124, 164, 195, 242, 
289.—Se fales que resultan de la ales 
goria de los tres ayes de que habla Joel, 
de los que el segundo es la expedie 
cion de Nabucodonosor sobre Ja Jue 
dea, XXIV, 158.-—Sefial que resulta 
de la alegoria de las dos expediciones 
de Sennaquerib y de Nubucodonosor 
sobre la Judea, 186. 

Nacor, hiju de Sarug. Observacions 
nes sobre sus anos, ), 434. 

Nacor, hijo de 'Taré, parece ser el 
segundo de Abraham y Aran, sus her 
manos, XXIV, 290.—Observecion 804 
bre lo que se dice de su familia, Ll, 49, 

Naciones. Por lo tocante ú la exces 
lencia de la historia de los Hebreom, 
sobre la de las otras nacienes, vésst 
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Historia de los Hebreos.—Sobre lo que 
mira 4 la vocacion de los gentiles é la 
fe en tiempo de los apostoles ó al 
fin del mundo, véase Gentiles. 

Nadub y Abiú, hijos de Aaron, VI, 
415.—Su fin d:agraciudo, 382, Lli, 3. 

Nadab, rey Ierael. Su reinado, Vi, 
7, XII, 288.—Observacion sobre la 
duracion de este, V, 171. 

Nudio, tey de Babilonia, XII, 327. 

Nahaliel, lugar situado sobre el tor- 
tente Arnon al oriente del Jordan, Ii, 
286. 

NaÀum, profeta. Prefacio sobre Na- 
bum, XVII, 225.—Su lugar entre los 
profetas menores. Su patria. Tiempo 
de su predicacion, ibid. Cuul sea la 
ciudad de No—-Ammon de que habla: 
cuéi el ejército asirio cuya irrupcion Y 
derrota predice, 226.—Objeto de su 
profecia, 327.—Anaàtisis de ella segun 
el sentido literal é inmediato, 228.— 


Retexiones sobre la misina. Paralelo - 


entre Nínive y Roma gentil. l'rofecia 
de S. Juan sobre la ruina de esta, ibid, 
—Paralelo entre la suerte de No-4m. 
mon que 8irve de ejemplo ú Xinive, y 
la de Cartago que lo es para Roma 
gentil, 230.—R -flexiones sobre el estilo 
de Nahuim, 231.—Observaciones sobre 
Nahum, XVIII, 75.—Objeto del cap. 
I en el sentido literal y espiritual, 
Testimogios de S. Gerónimo, T5.—OQ be 
jeto del cap. mí, T7,—del ra, ibid. 

Nasi, primera dignidad del Sanhedrin, 
Li, 186. 

Natan, profeta en el reinado de Da. 
vl, XIII, 7. 

Natan, hijo de David, gelíe de una 
familia que no fué real. Qué pueden 
significar en la profecia de —Zacarias 
xin, 12 y 13, la casa de David y la de 
Natan, XVIII, 1i0.—Las ramas de 
Natan y de Salomon se hallan reunit. 
das en Salatiel y en Jesucristo, XIX, 
117. 

Natan, rabino célebre, XÍ, 25. 


Natan, impostor, precursor del falso - 


mesías Sabbatai—Tzevi XIX, 335. 
Natanael, discípulo de Jesucristo. Su 

vocacion, XIX, 30.—Algunos creen 

que es S. Bartolomé. Véase Burtolo. 


mé 8) 
aturalesa. Sus leyes no lo son para 
eu autor, HH, 319, XIX, 254. 
Navegacion Observaciones sobre el 
pais de Ofir al que Salomon enviaba 
TO. EXV, 
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sus flotas, Vil, 298.—La navegacion 
del Oceano Índico y duel Ponto Éuxino 
era poco Írecuenta:io en tieimpo de este 
principe, 804.—L,as rutas antiguas des. 
critus por Éstrabon y por Plinio, tienen 
mucha relacion con la3 que se designan 4 
la Sota de Salomoa, 309. Vés3se Ofr. 

Navios. Coimparacion de los navíos 
antiguos yY inodernos con el arca fabrie 
cada por Noé, Í, 297. 

Nazarenos, nombre dado 4 los pri. 
meros discípulos3 de Jesucristo. Ob. 
servaciones sobre el evangelio de los 
nezarenos, Zix, 45). 

Nazarel, ciudad de Galilea. En ella 
el arcéngel Gabriel anuucia 4 Maria el 
misterio de la Encarnacion del Hijo 
de Dios, XIX, 286.—Jesus habita allí 
con José y Maria, 28,—predica en ella, 
se le quiere precipitar, y 80 retira 81,— 
predica por segunda vez, y deja esta ciu: 
dad para siempre, 83. 

Nebel, 6 Nabla 6 Salerion, instrue 
mento músico, IX, 331. " 

Necçao, rey de Esipto. Su reinado, 
VI, i4, VII, 12: XII, 357.—Su ex. 
pedicion contra los Babilonio3, X II, 833. 

Nechilot. Significacion de esta pala- 
bra, IX, 328. —. 

Necóbes, rey de Babilonia, XII, 316. 

Nectanebo I, rey de Egipto. Su rei. 
nado, Xii, 364. 

Nectanebo II, vey de Egipto. Su rei. 
nado, XII, 365. 

Neferues I, rey de Eripto, XII, 383. 
lle IL, rey de Egipto, XII, 

Neftalí, hijo de Jacob. Posesiones de 
eu tribu en ia tierra de Canaan, IV, 
225.—Observaciones sobre ellas, X XI V, 
396, 

Nefluc, 6 Nefeuquim, hijo de Mes. 
raiin. Sus posesione3, Ll, 388. 

Neghinoth. Signmificacion de esta pa. 
jabra, IX, 328. 

Nehemias, judio, copero de Artajór. 
jes Longimano. Observaciones sobre el 
libro que lleva siu nombre, I, 1831.— 
Prefacio sobre el libro de Neheinia, 
llamado el segundo de lLsdras, VIII, 
l14.—Observaciones sobre el nombre 
y autor de este libro, ióid.—) Qmén era 
Nehemias" jEra de la estirpe do Julà 
6 de la de Levil li5.—Anàlisia del 
libro de Nehemíus, Historia de este 
geíe del pueblo de Dios, 117T.--03. 
servaciones sobre el cen3o referide en 

28 
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el capítulo rr. de Esdras y en el vir 
de Nehemías, 118.—Elogio de Nehe- 
mías. Instruccienes y misterios que cone 
tiene su libro, 120. 

Nehemías, falso mesiaa, XIX, 387. 

Nemrod, hijo de Cus, reputado co- 
mo gigante, Í, 293.—Sus posesiunes, 
858.—Origen y progresos de su impe. 
rio, 8360.—Se le atribuve la empresa 
de la torre de Babel, 393,—y la in. 
vencion de la idolatria, XI, 402.— Es 
el fundador del imperio de los Bahi. 
lonios y del de los Asirios, XII. 313. 
e— Epoca y duracion de su reinado, 314. 
— Observaciones sohre la fundacion del 
imperio de los Babilonios por Nem-. 
rod, XXIV, 288. 

Nephilim. Signifiegacion de esta pala- 
bra, Íl, 279. 

Neria 6 Nerias, sumo sacerdote, VI, 
889, 400. 

Neriglisor, rey de Babilonie. Su rei- 
nado, XII, 831. 

Neron, emperador romano, primer 
perseguidor, XII, 412.— És uno de los 
seis tiranos que persiguieron 4 la Igle. 
sia en su primera edad, XXIV, 33, 
184.—Vana imaginacion de los que 
pretenden que aparcceró el fin de los 
siglos, XXIII, 34. 

Nerva, emperador romano, XII, 453. 

Neftorianos. Uso de la suerte en la 
eleccion de su patriarca, XXI, 289, 

Nacéforo Calisto, historiador. Su tes. 
timonio sobre la muerte de la Santísi. 
ma Vírgen, XXI, 385.—Observaciones 
Bobre el testimonio del autor de los 
Viajes de S. Pablo, citado por Nicé. 
foro, tocante al combate de S. Pablo 
en Efeso, XXII, 194. 

Nicodémys, discípulo de Jesucristo, 
XIX, 80U.—Se acompahia con José de 
Arimatea para sepultar é Jesus, R4.— 
Observaciones sobre el falso evangelio 
de Nicodémus, 462. 

Nigromancio, condenada por las le. 
yes de Moises, se convierte en prue. 
ba de la creencia de los antiguos so- 
bre la inmortalidad de la alma, XI, 183. 

Nínive, capital del imperio de los 
Asirios, construida por Nemrod, Í, 360, 
XII, 314.—Si fué tomada y destruida 
cn tiempo de la sublevacion de A rbé- 


ces y Belésis contra Sardanépalo, 822. -. 


—Su toma y su ruina en tiempo de 
Ja conspiracion de Nabopolassar y de 
Ciéjarcs en el reinado de Quinaladano 
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su último rey, 8327.—Observaciones 80. 
bre la toma de esta ciudad por Ar- 
búces y Belésis, VlII, 8i2.—Primer si- 
tio de la misma por Cidjares, 321.— 
El segundo y su ruina por Cigjares aso- 
ciado con Nabopolassar, 3283. —Exéúmen 
de las observaciones de Freret sobre 
la época de la ruina de Nínive, ibid. 
-— (Observaciones acerca de la opinion 
del presidente Bouhier sobre el mismo 
punto, 428.—Profecía de Jonas contra 
Nuiunive: " penitencia de los Niniritas, 
XVII, 172.—Ejemplo de una verdade- 
re penitencia en la de estos, 174.—Ní- 
nive es el objeto literal é inmedieto 
de la profecia de Nahum, 225.— Para. 
lelo entre Ninive y Roma pagana, 228: 
entre la suerte de No. Ammon que 
sirvió de ejemplo 4 Ninive, y la de Car. 
tago que lo es para Roma pagana, 230. 
— Profecía de Sofonías contra Ninive, 
269.—Las emenazas de este proícta 
contra ella representan, segun S. Ge- 
rónimo, las que deben temer los gen- 
tiles soberbios é ingratos, 27 L.-—Sefial 
que resulta de esta alegoría, XXIV, 
167.-—Nínive penitente representa la 
gentilidad convertida, y en su -estado 
de infidelidad es figura de los gentiles 
infieles 6 apóstatas, Í, 223. 

Nino, hijo de Belo el Babilonio, pa- 
rece ser hijo de Nemrod, y príncipe 
del imperio de los Asirios, XIÍ, 316. 
— Observaciones sobre la fundacion del 
imperio de los Asirios por Nino, XXIV, 
288. 

Nino, hijo de Belo el Asirio, y es- 
poso de Semíramis. Su reinado, XIl, 
8318.—Si pudo haber sido el que intro. 
dujo la idolatria, XI, 402. 

Nino, hijo de Sardanàépalo, rey de 
Ninive, parece ser el mismo que Te. 
glatíalasar, Í, 137, VIII, 313, XII, 323: 
vénse Teglutfalasar. 

Ninyas, rey de Nínive.. Su reinado, 
XII, 3241. 

Niobe. Su metamórfosis imitada de 
la trasformacion de la muger de Lot 
en estatua de sal, Í, 416. 

Nisa, ciudad de Arabia. Inseripcio- 
nes que se conservan en ella sobre dos 
columnas erigidas 4 la memoria de Osíe 
ris é lsis, XI, 406. 

Noche. Division de la noche entre los 
Griegos, Í, 1783,—entre los Latinos, 176, 
-—y entre los Hebreos, 180. 

Noe, padre del mundo nuevo. Su hise 
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toria, Il, 8.—Por lo perteneciente al 
arca que construyó, véase Arca de Noé. 
—ila lengua de Noé era la misma que 
la de Adan, y la de Abraham la mis- 
ma que Ja de Noél l, 418.-—Observa- 
Ciones sobre el necimiento de sus hi. 
jos, XXIV, 283.—Disertacion sobre el 
repartimiento de 8us descendiestes, Í, 
332.— Observaciones preliminares, ibid. 
—Repartimiento de los tres hijos de 
Noé: Sem, Cam, y Jafet, 3833.—Re. 
partimiento de los hijos de Jafet, 334. 
Véase Jafet,—de los de Cam, 350, véa- 
se Cam,—de los de Sem, 377, véase 
Sem.—Conclusian, 388. — Noé represen- 
ta 4 Jesucristo, Il, 12.—Lo que indi. 
can los dias de Noé, 13. 

Noema, hermana de Tubalcain. Se 
le atribuye la invencion del arte de hi- 
jar y de Lacer telas, XII, 24. 

Noemi, santa muger. Su historia, V, 
121.—Observaciones acerca de ella, 124. 

Nombres. La significacion de los nom. 
bres atribuidos ú las personas y 4 las 
€o08a8, €8s Uno de los caracteres distin. 
tivos de la lengua primitiva: este ca. 
ràcter se encuentra principalmente en 
Ja lengua hebrea, l, 414.—Variedad de 
nombres dados ú una misma divinidad, 
li, 42,—y 4 un mismo príncipe, VIII, 


Obed, abuelo de David. Su nacimien- 
to, V, 122.—Observacion sobre la dis. 
tancia que media entre él y Jesé, pa- 
dre de David, sbid.—Disertacion sobre 
la genealogia de David, descendiente 
de Obed, 126. Vénse David. 

Obot, trigésima sóptima estacion de 
los israelitas en el desierto, III, 280. 

Obacuridad de algunos lugares de ls8 
santas Escrituras, y particularmente de 
jos Salmos: cuél sea la causa de ella, 
X, 93.—Ventajas que resultan de la 
misma, 95- 

Obsesiones Véase Posesiones. 

Occidente. ,El Oriente y el Occidento 
podrún representar al universol XVIII, 
114. 

Occidentales. Los criatianos occiden. 
tales pueden ser particularmente repre- 
sentados por la casa de Judé, Í, 221. 

Oceano índico, poco frecuentado en 
tiempo de Salomon, Vi, 304. 

Ocozías, rey de Israel, VI, 9: XII, 
284.— Observaciones sobre la duracion 
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296.—Observaciones sobre los nombres 
hebreos, VII, 18. 

Nubia, reino en la Africa. Su situa. 
cion, XIII, 173.—Su descripcion, 174. 
—Observacion sobre 8us habitantos, idid. 
—Explicacion de la profecia de lgaias 
XVIII, 1, entendida de este pais, 175. 

Numa Pompilo, rey de los Roma. 
nos, XII, 438. 

Numerio, emperador romano, XII, 
451. 

Números, cuarto de los cinco libros 
de Moises. Preíacin sobre este libro, 
Ii, 161.—Su nombre y lo que contie- 
ne, ibid. —Anélisis de el, ibid.—Obser. 
vaciones sobre el texto del capítulo xxr, 
14 y 14, en que se habla del libro de 
Jas Guerras del Seior, 166.—lInstruc. 
ciones yY misterios contenidos em los 
Números, 171.-—-Disertacion sobre la 
policia de los Hebreos y en particular 
sobré el Sanhedrin, 176. Véasc Poú- 
cia y SanÀedrin.—Disertacion sobre las 
profecias de Balaam, 195, Vé6ase Ba. 
laam.—Sobre los suplicius de que se 
babla en la Escritura, 225. Véase Su. 
plcios.—Sobre las cusrenta y dos man- 
siones Ó estaciones de los Ísraelitas en 
el desierto, 260. Véasc Estaciones. 


de su reinado, V, 173. 

Ocozias, rey de Judé, VÍ, 11, XHI, 
287.—Observaciones sobre la duracion. 
de su reinado, V, 176. 

Octateuco: de qué consta, IV, 219. 

Octavio, despues conocido por el nom- 
bre de César y de Augusto, primer 
emperador romano: 8y poder Y su rei. 
nado, Xil, 450. 

Odeas, aumo sacerdote, VI, 8389, 400. 

Odoacer, tey de los Herulos, acaba 
de extinguir el imperio de Occidente, 
XII, 465, XV. 92. 

Oficiales. Disertacion sobre los ofi- 
ciales de la corte y de los ejércitos 
de los reyes hebreos, VÍ, 415.—Utili. 
dad del conocimiento de este punto de 
historia, ibid. Enumeracion de estos 
oficiales: hijos del rey, 416.—Precep- 
tores y ayos de los hijos del rey: in. 
tendente ó mayordomo del palacio, i2i4. 
—Canciller, oficial llamado Mazequir: 
secretarios del rey, 417.—Amigo 6 fa- 
vorito del rey, 418.—Vicario ó segun- 


do rey: secerdotes 6 profetas, 419.—. 
Consejeros e intendentes, 420.—Inten- 
dentes de tributos, ibid.—Oficiales de 
ja mesa, 421.—Eunucos: guardias de la 
puerta, 422.— Guardias de corps: escol.- 
tas: volantes, 423.—Gefes de la milicia, 
de las tribus, de mil hombres, de cien. 
to, de cincuenta y de diez, 425.—OfH- 
ciales llamados schalachim: escribientes 
de ejército, 426.e—Escuderos: oficiales 
llamados 8oterim, 427.— Oficiales de los 
ejércitos de los Íaraelitas, VI, 486. 

Oficios de la Iglesia sin invitutorio 
y sin Venite, IX, 416.—Con ambas co. 
688, 417.-Por qué el Venite del invi- 
talorio sea diferente del de la Vulgata, 
ibid. Véase en el artículo Salmos lo per- 
teneciente al Salmo Venite. 

Ofr, hijo de Jectan. Sus posesiones, 
i, 383. 

Ofir, pais 4 donde Salomon enviaba 
é traficar. Disertacion sobre el, VI, 
298.—Pocos paises hay mas descono- 
cidos que el de Ofir. Opiniones diver- 
848 sobre au situacion, 3bid.—Nuevo 
sistema sobre este punto, 301.—Prue- 
bas de cste sistema. Primera, tomada 
de las posesiones de los descendientes 
de Jectan, padre de Ofir, ibid.—Segyun. 
da pruehba temada de ser lo mismo en 
la Escritura el oro de Ofir que el de 
Fervaim, 302.— Respuestas é las obje- 
ciones, 308.—Primera: la navegacion 
del Occano índico y del l'onto Euxi. 
no, tra. poco frecuentada. en tiempo de 
Salomon, 304.—Segunda: la flota de 
Salomon ro llegaba hasta el pais de 
Cfr, 805.— Tercera, se cargaba de las 
mercaderías que encontraba en su ru. 
ta, 306.—Cuarta: las rutas antiguas des. 
critas por Éstrabon y por Plinio, tienen 
mucha relacion con la que hemos de. 
signado 4 la flota de Salomon, ibid.— 
Respuestas é otras objeciones, 307. 

Ofra, el mismo que Apries, rey de 
Egipto, XII, 358. 

Og, Ti y de Basan. Su derrota, III, 
164.—Su estatura riganterca, 1, 220. 

Ogiges, rey de Boccia. Epoca del di. 
juvio que ucacció bajo su reinado, Yy 
en que terminan los tiempos fabulosos 
de la historia griega, l, 149, 170. 

Olbrio, emperador de Occidente, XI), 
864. 

Olimpsadas. Observacions sobre su 
época l, 149, 171, XXIV, 3 8. 

Odfivos. Cutles scan los dos olivos de 


.plo que tué llamado el 
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que habia Zacarius en el cap. 17, V 
14. Si son úngeles ú hombres. Baje 
diversos aspectos pno podrian ser Je- 
sus hijo de Josedec 4 Zorobabel, los dos 
apóstoles S. Pedro y S. Pablo, y los 
dos profetas Elias y HenocT XVIII, 
98.— Por le perteneciente al inonte ide 
Jos Olivos, vénse Monte de los Olivas. 

Onesimo, discípulo de S. Pablo. Ob. 
servaciones acerca de su persona, XXIII, 
138. 

Ontas I, hijo de Jaddo, sumo sacer. 
dote, VI, 382, 401, 404. 

Onias HI, hijo de Simon el Justo, 
sumo sacerdote, VIl, 8393, 401, 404. 

Onias III, hijo de Simon li, sumo 
gacerdote en tiempo de Antioco Epifé- 
nes, y varon de distinguido mérito, VÍ, 
393, 401, 404. 

Onias IV, hijo de Onías IL, se reti- 
ra é Egipto donde construyoe un tem- 
templo de 
Orion, VI, 8393, 404, XH. 400.—Pro- 
fecia de Isaia3 que se verificó entónces 
por su ijmedio, X HI, 127. 

Onias, nombre que el historiador Jo- 
scío da 4 Menclao, sumo sacerdote, 
que supone hermano de Onias ll, VI, 
394, 404, 

Onibulo, rey de Babilonia, XII, 316, 

Oolla y Oliba dos hermanas bajo cuvo 
simbolo representa Ezequiel 4 Sumaria 
y Jerusalen, XV, 8.—Observacion de 
SB. Gerónimo sobre el paralelo de estas 
dos hermanas, consideradas como re— 
presentundo 4 los hereges y é los ca. 
tólicoa, 18.—Otra aplicacion de este 
paralclo considerando 4 las dos her- 
munas como figura de los Judios y de 
lo3 cristianos, 2l.— Otra Observacion 
sobre este paralelo, l, 221. 

Optato (8.) Milevitano. Su opinion 
sobre lo que hizo Esdras en los libros 
sayrrados, VIII, 27. 

Oresme (Nicolas), ohispo de Lisieux. 
El tratado de Antichristo que se le atri- 
buye, podria ser mas bien de Guillerme 
del Santo Amor, XXI. 43. 

Organo 6 Hugab, instrumento músi. 
co, IX, 339. 

Orientales antigvos. Estoa pueblos pa. 
recen haber sido mas cuidadosns em 
escribir. sus historias que los de Ocv— 
cidente, l, 1835.—Obaèrvaciones sobre 
su poesía, IX, 2Y1.—Cómo hacian ta 
guerra, Vi, 437.—Conacimiente de sus 
usos Y costumbres, útil para ls inte- 
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ligencia de la letra de las divinas Es— 
crituras, IV, 427. 

Oriente. Cuàl sea el pais que los He. 
breos designaban con este nombre, Í, 
891, XIX, 158.—En el Oriente es don. 
de debe buscarse el origen de los pue. 
blos mas fairosos, y la fuente de tas 
tradivioncs, L, 1583.—yEl Oriente y el 
Occidente pueden xolos representar 4 
todo el univcrsol X VilI, 114. Véanse 
los tres articulos siguientes. 

Orientales modernos cristianos. Pue- 
den ser particularmente representados 
por la casa de Israel, l, 221.— Por lo 
que toca é su ciema, vénse Cisma de 
dos Griegos. 

Orientales modernos, Mahometanos y 
otros iínfieles. lriupcion futura de los 
Orientales en la sexta edad de la Eeie- 
ela que seré el principio del segundo de 
los tres últimos ayes: csta plara estú 
ununciada en el Apocalipsisen la abertu- 
ra del sexto sello, XXIV, 87, in6:—en 
el sonido de la sexta trompeta, 118, 157, 
—en la efusion de la sexta copa, 140, 
158,—v en los antiguos profetas bajo 
el simbolo de la irrupcion de Nabuca- 
donosor y de la cautividad de Babilo- 
nia, 158.—Exta irrupcion ucederú al 
azote firurado por la plaga de las lan. 
go:tas, segun cl tostimonio de Joel y 
de S. Juan, XVII, 68: XXIV, 169.— 
Precederà é la conversion de los Ju. 
dios segun el testimonio de S. Juan 
y de O-eas, XVII, 15, XXIV, 160.— 
La que la Iglesia griega, representada 
por la casa de lsrael, ha experimen- 
tado ya de parte de los Mahometanos, 
es un ejemplo, un aviso, una sefal para 
la latina, figurada por la casa de Judé, 
163.— La que los Judíos incrédulos ban 
experimentado por parte de los Roma. 
nos, y los cisméticos de los Turcos, es 
, un doble ejemplo, un doble aviso para 
los Occidentales prevaricadores, XV, 
23, XXIV, 164.— La que toda la cris. 
tiandad ha sufrido por parte de los Sar. 
racenos en la cuarta edad de la lglesia, 
es tambien una sefial y un ejemplu de 
la que estallarà en la sezta edad, X VII, 
197, XXIV, 164.—Las venganzas del 
Senior contra Ninive son, segun el pen- 
samiento de 8. Gerónimo, la figura 
de las que caerún entónces sobre los 
gentiles soherbios é ingratos, XVII, 
271, XXIV, 167. Las venganzan del 
fèeier contra Babilonia, son tambien É- 


gura de las que caerún entónces 80- 
bre los cristiunos prevaricadores que, 
como dice S. Agustin son ellos mis. 
mos ciudadanos de Bubilonia por la dis- 
posicion de su corazon, XXIV, 168,.— 
Las sefiales que anuncian este azote en 
las divinas Escrituras, lo caracterizan, 
y dun 4 conocer su8 caugas yY efectos: 
cuún útil y aun importante puede ser 
el estudio de estas senales, l71. Hay 
jugar de presumir que los dos principa. 
les efectos de esta irrupcion que deve 
preparar lus caminos al Anticristo 88. 
ràn la vconsumacion de la apostasía pre- 
dicha por S. Pablo, 179,—y la ruine 
total del ituperio romano, 180, dos re- 
voluciones que segun el mismo Após- 
tol, seràn lus sehales mas próximas de 
la venida del Anticristo, XXIII, 44. — 
Nada puede determinarse acerca de lo 
próximo 6 remoto de este azote, XVII, 
17, XXIV, Ulg:—si se pretendiese juz- 
var de esto por los cinco meses de Ma 
plaga de las langostas, ú que debe 8uce. 
der dicho azote, seria necesario gaber 
primero lo que significa esta duracion 
v cuúl ses esta pluga, XXIV, 119.—Si 
he quisiera determinar por los veinte Y 
tres alios de aviso que precedieron 4 la 
cautividad de Babilonia, seria preciso 
saber úntes si este aviso era figurati- 
vo y lo que podria significar, l7T2.— 
Si por log setenta aúos de la cautividad 
de Babilonia, figura de aquel castigo 
que terminaró la sexta y última edad, y 
que acabarú tambien con el mundo, 
debia conocerse àntes cuéndo siucederú 
el fin del mundo, y si dicho castigo, que 
parece conducir 4 él, tendrú precisa- 
mente la misma duracion que la cauti. 
vidad de Babilonia, ibid.—Si por los tres 
tiempos y medio de poder dado 4 aquel 
cuerno pequefio de que habla Daniel, y 
que parece representar al imperio an. 
ticristiano de Mahoma, deberia saberse 
la duracion precisa de estos tiempos 
misteriosos, y desde que época se 
habian de computar, XVI, 92.—Si 
por los cumrenta y dos meses de poe 
der concedidos é la bestia de que habla 
San Juan, y que parecen expresar el 
mismo intervalo marcado por Daniel, 
se requiere tambien conocer úntes la 
duracion y época de estos meses miste. 
riosos, ibid,—Yy si por los símbolos mig. 
teriosos que acompafian los seis prime. 
ros sellos, las seis primeres trompetss y 


las seis primersa copas, únicamente apa. 
receria cumplido todo lo valicinado pa. 
ra la quinta edad. y así resultaria que 
el castigo que debe cstallar en la sexta 
no pareceria muy lvjano, como dice Mr. 
de la Chetardie, XXIV, 96, l1s, 1-0, 
156 —La inisma expresion de este in. 
térprete se halla repetida en lo que se 
dice de ios símbolos que acompanan el 


sonido de la sexta trompeta con cuya. 


ocasion habiaba así, l19.—Este castigo 
no estallarà sino hasta que los mahome- 
tanos hayan sido sujetados por otra po- 
tencia que vendré no del Norte sino del 
fondo del Oriente: esto parece estar in. 
dicudo en el sentido misterioso de la 
profecia de Balaam comparada con la de 
San Juan, lil, 222, XVII, 983.—Al fin 
de este castigo gucederàn los cuatro 
grandes acontecimientor que deben ter. 
minur la duracion de Jos siglos: 4 saber, 
la mision de Elías, la conversion de los 
Judios, la persecucion del Anticristo, y 
la última venida de Jesucristo, XXIV, 
173.—— Paralelo entre las venganzas de 
Dios contre los Caldeos, de quienes se 
sirvió para castigar é los hijos de Judé, 
y las que ejerceraà en el último dia sobre 
los pueblos enemigos del nombre cris- 
tiano, de cuyo ministerio se sirve para 
castigar é los cristianos prevaricadores, 
X Vil, 2483.—Profecia de Daniel que pa- 
Tece diferir para entónces la ruina del 
imperio anticristiano fundado por Maho. 
ma, XVI, 98. Véane Asirios y Caldeos, 
Muhometanos y Chinos, é Imperio anti. 
cristiana. 

Origen. Entre los orientales y princi- 
Da en los libros sagrados de los 

udios, es donde 8e encuentra el verda- 
dero orígen de los pucblos y de su his- 
toria, Í, 154. 

Origenes, hijo de Leónide y discípulo 
de San Clemente Alejandrino. Etimo- 
Jogia de su nombre, III, 53.— Respues- 
ta é una objecion tomada del) testimonio 
de Orígenes sobre la inspiracion de tos 
Jibros sagrados, I, 35.—Sus reprensio- 
nes é los Judíos acerca de la version de 
Jos Setenta, 8t.— Ejemplar de esta ver- 
sion inserta por él en sus Héxaplas, 83. 
—Su opinion sobre los gigantea, 274.— 
Defiende contra Celso la verdad de la 
relacion de Moises tocante é la torre de 
Babel, 389, —y 4 la antiguedad de la cir. 
euncision, 454.-—-Su opinion sobre las 
espresiones de Moises y de Jesucris- 
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to relativas al divorcio, IV, 51.-—De. 
fiende contra Celso las prerogativas de 
los escritores sagrados, 7ò.—Su opinion 
sobre la aparicion de Samuel é Saul, V, 
21i.—Revision de la version de los Se. 
tenta por Origenes, X, 41.—Dos versio. 
nes griegas encontradas por él y conoci. 
dus con el nombre de quinta y sexta 
ediciones, 42.— A qué se reducian sus 
Héxaplas, ibid.—Su opinion sobre la 
poesía de los Hebreos, IX, 302.—Se le 
acusu de haber seguido mucho el senti- 
do alegórico, y sin embargo prescribió 
reglas muy juiciosas sobre €l, XIII, 23. 
—Observacion suya sobre la alegoria de 
las dos casas de Israel y de Judé, con- 
sideradas como figuras de dos pueblos, 
Israel del judío, y Judé del cristiano, 
XIV, 81.—Defiende contra Julio Afri- 
cano la verdad de la historia de Susana, 
XVI, 29.—Su opinion singular sobre la 
metamórfosis de Nabucodonosor que él 
tiene per una simpie alegoría, 31.—Su 
opinion sobre el pecado contra el Espíri- 
tu Santo, XIX, 295.—sobre las tinieblas 
acaecidas en la muerte de Jesucristo, 
408:—sobre la resurreccion de los san. 
tos padres euyos sepulcros se abrieron 
entónces, 421: —sobre la galvacion de 
los gentiles, X XII, 383,—sobre los efec. 
tos de la circuncision, 53,-——sohre Célas 
reprendido por San Pablo, 353.—Opi- 
nion del autor de un fragmento atribui- 
do ú Orígenes sobre lo que hizo Esdras 
en las divinas Escrituras, VIII, 29. 

Oro. Cuún raros eran en otro tiempo 
el oro y la plata en la Grecia, 1, 480.— 
Oro de Ofir, de Fervaim, de Faz, de 
Ofaz y de Ufez, VÍ, 8302.—Oro de Fison 
o Fàsis, I, 250.—Ejemplos de abundan- 
cia de oro v plata, VÍ, 473. 

Orosio ( Pabòlo), discipulo de San Agus. 
tin. Su opinion sobre las Actas de Pi. 
jato, XIX, 435. 

Ortopsúlico, 6 Salterion reeto, IX, 332. 

Orus, dios de los Egipcios, el mismo 
que Fegor, III, 53. 

Oseas, profeta. Prefacio sobre Qaea8, 
XVII, 6.—Su lugar entre los profetas 
menores: su orígen Y nacimiento: época 
y duracion de 8us vaticinios, 6 y 6.— 
Anélisis de 8u profecía segun el sentido 
literal é inmediato, 5.— Observaciones 
sobre ella. Inatrucciones y misterios que 
contiene, 9.—Reflexiones de San Geró. 
nimo sobre los profetes en general, 80. 
bre Oseas, y especialmente sobre el cé- 
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febre vaticinio del cap. m1 acerca del es. 
tado presente de los Judios y de 8u fu. 
tura vocacion, 10.— Paralelo de las ca. 
sas de Ísrael y de Judà como figuras de 
los Judios incrédulos y del pueblo crig- 
tiano, 12.—Coimnparacion de las dos ca. 
sas de Israel y de Judú con dos grandes 
porciones del pueblo cristiano, represen. 
tando Ísrael 4 los cismàticos y Judí ú 
la Iglesia latina en la que se halla el 
centro de la unidad catòlica, 18.—Obser. 
vaciones sobre el caràcter de la profecia 
de Oseas, y sobre su estilo, 21.—Obsger. 
vaciones sobre Oseas, XV Ii, o.—Adver. 
tencia importante acerca del comenta. 
rio de San Gerónimo sobre los doce pro. 
fetas menores, ibid.—OÒObservaciones 80- 
bre la profecía de Oseas. Misterios que 
contiene. T'estimonio de San Gerónimo, 
ibid.—Objeto del cap. 1 segun el sen. 
tido literal y espiritual. Testimonios 
de San Pablo y de San Gerónimo, 6.— 
Observaciones sobre los V Y 10y 11, Si 
son aplicables 4 la vocacion futura de 
los Judíos, y si anuncian su vuelta é la 
Palestina. El Y 10, segun el testimonio 
de San Pablo, mira ú la vocacion de los 
gentiles, solo el V 11 es aplicable ú la 
conversion de los Judios Y anuncia no 
su vuelta ú la Palestina, sino su intro- 
duccion 4 la Jerusalen celestial, 9.— 
Ubjeto del cap. mm. Testimonios de San 
Pablo y de San Gerónimo, 10.—Obser- 
vaciones 8obre las promesas contenidas 
en este capitulo. Si miran únicamente é 
la conversion futura de los Judíos, y si 
les aseguran una felicidad temporal. Las 
promesas se cumplieron espiritualinente 
en los primeros Judios que creyeron en 
Jesucristo, y tendrún su entero curmpli. 
miento en la vocacion futura de esta na. 
eion, pero siempre en un sentido espiri- 
tual, 11.—Observaciones sobre los 
23 y 24, en que San Palo nos descubre 
la vocacion de los gentiles. Cómo sea 
cierto que esta se encuentra allí anun. 
ciada. Si San Pedro aplica el mismo 
texto é los Judios convertidos. Cóino se 
concilian los testimonios de ambos após- 
toles, 12.—Objeto del cap. m1. Testimo- 
nios de San Gerónimo, 14.—Observacio. 
nes sobre la profecia contenida en los 
Y 4 y 5 de este cavítulo. Elia indica 
bien el estadu presente de los Judios, y 
la promesa de su conversion futura 4 
Jesucristo, pero icuél es el bien que se. 
rú el objeto de su asombrol jySeró el 
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verse reuuidos y restablecidos en la Pa. 
lestina, ó el ser llamados ú poxeer con 
nosotros los bienes eternos que Dios pro. 
mete éú 8u8 hijos, tn la tierra de los vivost 
ibid. —Objeto del cap. iv, L5i—del cap. 
v. Testimonios de San Gerónimo, 16. — 
Observaciones sobre el texto del Y 5. 
El profeta no anuncia en él la comple. 
ta ruina de tfraim ni de Judà, sino so. 
lo su caida, es decir, su sujecion 4 una 
potencia enemiga. Las caas de Israel y 
de Judà tienen proimesas que les asegu- 
ran su subsistencia, 17. — Sobre el de 
Devorabit eos mensis. , Esta palabra men. 
sis que se expresa tanto en el nebreo €o. 
mo en la Vuigata, viene de falta del co. 
pista, debiéndose leer con lo3 Setenta 
rubigot Varios puntos de vista por log 
que puede demostrarse que el mensis es 
la verdadera leccion del texto, EB —ia pa 
jeto del cap. vi. Testimomios de San Ge. 
rónimo, idid.— Observaciones sobre los 
tres primeros de este capitulo, Si 
son aplicables 4 Jesucristo, y si San Pa. 
blo pudo tenerlos 4 la vista hablando de 
la resurreccion del Salvador. Cómo es 
que esta se halla anuneiada alli. Si la 
profecia mira tambien 4 la conversion de 
los Judios, y como le convendria, 19. — 
Objeto del cap. vn, 21:—dei vir, 22,.— 
del ix, ibid,—del x, 23:—del xi, 24. —del 
XII, 26,—del xi, ibid.—Observaciones 
sobre el Y 14 de este capitulo. Si con. 
tiene proimesas ó amenazas. pHa de su. 
plirse una interrogacion que donvierla 
aquellas en estas" jEl uso que hace San 
Pablo de esta profecia estú fuidado en 
el sentido natural del textol Justifica. 
cion de la leccion comun, Èn el versicu. 
lo se halla anunciado el triunfo de Je. 
gucristo sobre la muerte, 27.—Obser- 
vaciones sobre las palabras del mis— 
mo Consolatio abscondita est ab 
oculis mels, qUebe traducirse: Quem 
penitebit, ille abscondetur ab oculis meist 
Justificacion del sentido de la Vulga- 
tu. San Gerónimo no vaciló sobre el 
sentido de este V, y vió en él lo que San 
Pablo veia, 28.—Objeto del cap. xiv. 
Testimonios de San Gerónimo 29, —Se. 
nal que resulta del testimonio de Ozeas 
tocante 4 la siega que debe sufrir la 
casa de Judú àntes de la liberta/ y cu. 
racion de la casa de Ísrael, XXIV, 180. 
—eSenal que resulta del testimonio del 
misino profeta sobre la vu :ita futura de 
los nijos de lsracl, esto es, del pucble 


Dis 
judio, 176.—Oseas representa 4 Jesu- 
cristo, Í, 222. 

Oseas, último rey de lsrael, VÍ, 13. — 
Su reinado, XII, 285.—Observaciones 
sobre la duracion de su reinado, V, 179, 

Osimandio, tey de Egipto, XII, 350. 

OUsiris, rey de Egipto. Se le atribuye 
el origen de la medicina en Lgipto, Xil, 
62.—Culto que allí se le tributaba, XI, 
406, XVII, 128.—Qairis podréú ser lo 
mismo que Fegor, il, 47. 

Oton, emperador romano, XII, 452. 


Pablo (S.) Apóstol. S. Lúcas en los 
Hechos de los Apostoles se dedica prin. 
cipalmente é describir la historia de S. 
Pablo à quien acompadó en sus viajes, 
XXI, 275.—Tabla cronológica de las 
epístolas de S. Pablo, XXII, 8.—Pre- 
facio general é ellas, 4,—su excelencia, 
ibid.—Exímen de la vida de S. Pablo, 
desde su nacimiento hasta su llegada ú 
Roma, 6,—desde su llegada éú Roma 
basta su muerte, T.—Observacion: 8 
acerca del órden en que estún colocadas 
sus epístolas, l0,—sobre su estilo, 1 L.-— 
Autoridad canónica de las catorce epi8— 
tolas suyas que estàn recibidas en la 
Iglesia, l2 —Otros escritos que infun. 
dadamente 8e le atribuyen, ibid.—Ober- 
vaciones sobre la epístola 4 los Laodi. 
censes de que se hahia en la de los Co. 
losenses, 14.—Preíacio é la epístola 4 
los Romanos, 16,—s3u ocasion y obje- 
to, ibid.—Anàlisis de ella, 17. —Ohser. 
vaciones sobre el tiempo y lugar en 
que fué escrita esta carta, Por qué 80 
escribió en griego, 29.—Disertacion 80. 
bre la salvacion de los gentiles que no 
tuvieron conocimiento ni de la ley de 
Moises ni. del Evangelio, 830. Véase 
Gentiles.—Sobre los efectos de la cir- 
cuneision, 45, véase Circuncision,—so 
bre el pecado origininal, 58, véase Pe. 
cado QOriginal.— Prefacio é la primera 
E vistola 4 los Corintios, 183b.—bes. 
eripeion de los Corintios. Ocasion y ob. 
jeto de la epistola, ibid.—Anàlisia de 
ella, 136,—eobre el lugar y tiempo en 
que fué escrita, 153.—Disertacion s0. 
bre el matrimonio de los infieles, 154. 
Véase Matrimonio, sobre el bautismo 
por los muertos, 174, vénse Bautismo, 
— sobre el coinbate de S. Pablo en Efe. 
so, 191, vésse al fin de este articudo, 
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Utoniel, juez de Israel, V, 8.—Dura 
cion de la puz que procuró, ÍV, 412. 

Ourolult, 6 Urotal, divinidad de los 
Acabes, HI, 38. 

Ozi, gumo sacerdote, VÍ, 383, 400, 
415. 

Ozíus, 6 Atarías, rey de Judà, VÍ, 12: 
Vil, 11, XII, 2883.—Observaciones 80. 
bre la duracion de su reinado, V, 181, 
186. —Màquinas de guerra que intentó, 
VI, 458. 

Oziel, hijo de Caat, VI, 408, 415. 


P. 


—Sobre la resurreccion de los muertos, 
199, véase Resurreccion:, —Prefacio a la 
segtiada epístola 4 los Corintios, 284. — 
Ocasian y objeto de esta epístola, 
sòid.—Anàlisis de ella, 295. —Obser. 
vacion sobre: el lurar y tiempo en 
que fuè escrita, 4295.— Prefacio à 
la epístoia 4 los Gàlatas, 34l.—Quié. 
nes fueron los Gúlatas. Cual fué la 
ocasion yY objeto de esta epistola, ibid. 
— A núlisis de ella, 312. —Ob3servaciones 
sobre el Jugar y tiempo en que fué es. 
crita, 8351.—Disertacion sobre Céfas, 
8352. Véase Cefas.—Prefacio 4 la epís- 
tola 4 los Efesios, 394.—Quiénes son 
los Efesios é quienes se dirigió eta 
carta, cuúl íué la ocasion y objeto de 
ella, ibid.—Anàlisis de la misma, 385. 
Observaciones sobre el tiempe y lu- 
gar en que fué escrita, 403. —P reíacio 
é la epístola à los Filipenses, 426.— 
Breve idea de los Filipenses. O:axion 
y objeto de esta epistola, ibid.—À na. 
lisia de ella, 427.—l)bservaciones s0- 
bre el tiempo y lugar en que tué es- 
Crita, 432.—Prefacio 4 la epistola 4 los 
Colosenses, 447.—Ligera idea de estos. 
Ocasion y objeto de esta epístola, ibid. 
—Anàlisia de ella, ibid. —Obseryacion 
sobre el lugar y tiempo en que fué es- 
crita, 494.—Prefacio à la epístola pri. 
mera, 4 los Tesalonicenses, XXIII, 38. 
—Quiénes eran estoz. Qcasion y objeto 
de la epistola, ibid.—Anàlisis de ella, 
4 —Observaciones sobre el tiempo Y 
Jugar en que se escribió, 8.—Prefacio 
é la epistola segunda 4 los Tesaloni- 
cerises, 21 —Ocasion y objeto de esta 
epístola, ibid.—Andúlisis de eUa, y ob. 
servaciones sobre el texto del capitulo 
I, iÒid, —sobre el tit mpo vy lugar en que 
fué escrita, 8L.-—Disertacion sobre el 
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Ànticristo, 32. Véase 4nticristo. —mPre. 
facio a la epístola primera ú Timoieo, 
82.—Quién era Timeteo. Ocasion y ob- 
jeto de esta epistola, ibid —Anàliais de 
ella, 83. —Observaciones sobre el tiem. 
po y lugar en que ge ereribió, 87.— 
Prefacio 4 la epistela segunda é Timo. 
teo, 105.—Su acasion y objeto, ibid.— 
Anàlisis de ella, ebid.—Tiempo y layar 
en que fué escrita, 109. —Prefacio 4 la 
epistola ú Tito, 143.—Quien era este. 
Ocasion y objeto de la carta, ibid. — 
Anàúlisia de ella, 4did.—Onbservaciones 
sobre el lugar y tiempo en que (ué 
escrita, 130.—Prefacio 4 la epistola é 
Filemon, 138.—Quien era Filemon. Oca- 
sion y objeto de esta epístola, ibid,— 
Anàlisis de ella. Elocuencia admirable 
de 8. Pablo, ibid.—Tiempo y lugar en 
que fué escrita esta carta, Observacio. 
pes sGbre su autoridad canònica, 144. 
—Prefacio é la epistola 4 los Hebreos, 
148. —Observaciones generalos sobre 
esta epístola. Division de este prefa- 
cio, ibdid.—Del autor de la epístola 4 
los Hebreos. Opinion de los que la han 
atribuido 4 S. Clemente, sòsdi—à S. 
Lúcas, 149,—4 8. Bernabé, 150,—à un 
Pablo desconocido, 6 4 Apolo, ó é S. 
Màrcos, 6 é Tertuliano, 151.-—Opinion 
comun de las iglesias griega y latina que 
creen que esta epístola es obra de S, 
Pablo. Prueba tomada del testimonio 
de S. Pedro, 152.—Pruehbas sacadas de 
la epístola misima de que 3e trata, ibid: 
—de la autoridad y consentimiento de 
las Iglesias, de los padres y de les co- 
mentadores, 158.-—Reapuesta ú la ob. 
jecion que se toma de la diversiiad de 
De 155. —Sobro el idioma en que 
ué escrita esta epistola, 156. —Opinion 
de los que han pretendido que lo fué 
en hebreo, ibid.—Refutacion de esta 
Opinion. La epístola de que se trata 
fué escrita en griego segun el parecer 
de ics eseritores mas hàbiles, 197.— 
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ta epistola, 159.—La ocasion con que 
se eacribió, 16V.—A quién fué dirigi- 
da, 161.—lugar que se le da entre las 
epístolas de S. Pablo, 162.—De su au- 
toridad canónica y autenticidad, 1683. 
És intrinsecamente anténtica por la 
inspiracion de su autor, idid.—Lo es 
extrinsecamente por el testimonio Yy 
aceptacion de la Iglesia. Los de la Ígie- 
sia griega desde los primeres siglos, ibid, 
OO TVUM, XXT. 
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—bNivision de la Íglosia latina en los 
primeros siglos. Sus testimonios y acepe 
taciones desde los siglos cuarto y quin. 
to, 164,.—Uausa que pudo haber para 
aquella division, 165. —Analiaig 6 ex. 
plicacion sumaria de la epistola 4 los 
Hebreos, 186.—-lixcelencia de Jesucris- 
to sobre los profetas que aparecieron 
en el antiguo pueblo, iòid.—eExcelen- 
cia de Jesucristo sobre los àngeles por 
cuyo medio se dió la ley, 167.—Cuàn 
importante é indispensable es la obli- 
gacion de obedecer al Evangelio anun- 
ciado por el mismo Jesucristo, 170. — 
Bl apòstol continúa demostrando la 
excelencia de Jesueristo sobre l08 úne 
pes l71.—El apóstol quita el escàn- 
alo de la muerte de Jesucristo, 173. 
BE xcelencia de Jesucriatg sobre Moi. 
ses, 177T.—EBl apóstol exhorta 4 los iÍe- 
breo3s é afirinarse en la fe, v ú perso. 
verar unidos à4 Jesucristo. Sobre esto 
le3 cita la exhortacion que les diriyga 
ol Espiritu Santo en el Salmo xcrv, 
ITT.—Les manifiesta las consesuencias 
que deben deducir del texto que ha ci- 
tado, 180.—-Obs3ervaciones sobre el uso 
que hace S. Pablo del referido texto, 
Esta parte de la epístola es uno de los 
modelos mas excelentes para lo3 intér. 
pretes y los comontadores, 183. —El 
apóstol continúa exhortando é los He- 
breos 4 afirmarse en la (e, sobre lo cual 
excita su vigilancia y reanima su con. 
fianza, 185.—Jesucristo es verdadera. 
mente nuestro pantifice. Cómo le con. 
viene y la pertenece esta calidad, 187, 
— El Apóstol echia en cara 4 lo3 He. 
breos su poca diaposicion 4 entrar cn 
la inteligencia de las grandes verdades 
de la relision, 1€9.-—Los exhorta 4 ele. 
varsc con él ú la3 grandes verdades de 
que debe instruirios, y les hace cono- 
cer el peligro de la apostasía 4 quo loa 
conducia su debilidad en la fe, ibid.— 
Heanima su confianza y excita su celo 
y su valor cou la essoranza, cuyos in- 
inóviles fundamentna les manifiesta, 191. 
—QCaracteres de Melquisedec, cuyo 8a. 
cerdocio es el simbolo del de Jesncrisa 
to, 192.—Mudanza del sacerdocio leví. 
tico y de la ley mosaica, fundada en 
su insuficiencia, 194,—Excelencia de la 
nueva alianza, y de Jesucristo que es el 
mediader de ella por 8u sacerdocio. Je. 
sucristo es un sgcerdote santo é inmor. 
tal, 195.—lixcelencia de Jesucristo que 
29 
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sentado 6 la diestra de eu Padre ofre- 
ce cn el santuario del cielo una vícti- 
ma celestial, 196.—Insuficiencia de Ja 
antigua alianza probada con la prome. 
sa de una nueva, 198.—insuficiencia 
del sacerdocio entiguo y perfeccion del 
puevo, prohadas con las ceremonias mis- 
mas del antiguo culto, idid.—Mediacion 
de Jesucristo fundada en que es al mis. 
mo tiempo sacerdote Y víctima. Nece- 
pidad de la muerte del Salvador pres 
cio infinito de su sangre, 200.—Insu- 
ficiencia de las víctimas legales: su abo- 
licion. Eficacia de la muerte de Jesu- 
cristo, 202.— El apóstol exhorta 4 los 
Hebreos é acercarse é Dios confiada- 
mente, é permanecer firmes en la fe, 
4 edificar y exhortarse unos ú otros, 
205.—lLes insta con el doble motivo 
de los males que tienen que temer si 
no pereeveraren, y de los bienes que 
deben esperar 8i pereeveran, 206.—De.- 
finicion excelente, ventajas y medelos 
de la fe, 208.—El apóstol se sirve de 
varios ejemplos para exhortar é los He. 
breos 4 correr con paciencia por la car- 
rera que les ha sido abierta. Les pro- 
pone el ejemplo de Jesucristo, é insia- 
te en un texto del libro de los Pro- 
verbios, 209 — Los exhorta ú tener paz 
con todo el mundo, pero al mismo tiem- 
po é procurar conservar cuidadugamen- 
te la pureza de su alma. Les repre- 
menta cuún peligroso les seria abando- 
nar la alianza divina en que han teni- 
do parte, 211.— Les da otros ccnsejos 
particulares, y los consuela de la pena 
que tenian por heher sido arrojauos de 
la sinagoga, 214.—Les pide el socorro 
de sus oraciones, Oracion que él mis- 
mo hace por ellos. Conclusion de esta 
epístola, 216.— Recapitulacion de los 
principales puntos tratados en ella, 218. 
— Paralelo de las tres epístolas de S. 
Pablo: 4 los Romanos, ú los Gélatas 
y 4 los Hebreos, 219.— Libros apócri. 
fos bajo el nombre de S. Pablo: falso 
evangelio, XIX, 467.—Actas falsas, 
XXI, 284.—Apocalípsis falsos, X XIV, 
84,.—Disertacion sobre el combate de 
S. Pablo en Efeso, XXII, 191.-—-Ané- 
licis del raciocinio de S. Pablo en que 
se hnlln el texto que da materia 4 es. 
tn Discrtacion, ibdid.—Dificultades que 
se ohjetan al texto. Razones en que 
se fundan los que creen que S. Pablo 
no se vió expuesto realmente 4 las fe- 
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ras en Efeso, y que el combate que 
sufrió fué la sedicion de Demetrio, 192. 
——-Razones que perguaden que esta se- 
dicion no pudo ser el combate de que 
se trata, ibid,—y que S. Pablo tuvo que 
combatir realmente contra las fleras, 6 
4 lo ménos fué condenado 4 este su- 
plicio, 198.—Testimonio del autor de 
los Viajes de S. Pablo citado por Ni- 
céforo Calixto. A qué se reduce el uso 
que se hace de este testimonio, 194. 
—Testimoniu de los expositores anti- 
guos que entendieron literalmente el 
texto de 8. Pablo, 195.—El P. Ale- 
janudro aunque no lleva esta opinion, 
confiesa que es la de los antiguos. M. 
de Tillemont la defiende, sòid.—A la 
opinion de los antiguos intérpretes se 
afade la de Tertuliano y S. Cipriano, 
196.— Division entre los expositores mo- 
dernos. Valor de sus opiniones, 197.— 
Observaciones sobre los combates con 
las fieras, iòed.——Testimonios de las 
epístolas de S. Pablo que prueban que 
los libros del Antiguo Testamento pos 
conducen é Jesucristo, 1, 188.—Reglas 
de S. Pablo sobre el divoreio, IV, 48, 
66.—jLos dos olivos de que habla Za- 
carías en el capítulo rv, V 14, no po- 
drén ser bajo diferentes aspectos Jesus 
hijo de Josedec y Zorobabel, los após- 
toles S. Pedro y S. Pablo, y los dos 
profetas Elías y Henoct XVIII, 98. 

Pablo Orosio, véase Orosio. 

Padres ( SS.) 6 doctores de la Igle- 
sia, Metodo que han seguido en la ex- 
plicacinn de los Salmos, X, 98:—de las 
profccías, XIII, 21:—del Apocalípsis, 
XXIV, 9.—Observaciones sebre 80 au. 
toridad, XIII, 21: XXIII, 812: XXIV, 
36. 

Paganismo. Véase Idolatria y el artí- 
culo siguiente. 

Paganos. Historias antiguas disfraza- 
des en fébulas entre ellos, 1, 165.-—Sus 
legisladores y filésofos tomaron de la 
Escritura sus levçes y moral, IV, 72. 
—Obecuridad de au antivua teologia, 
413.—Conformidad de la opinion de sus 
filósofos con la de les Hebreos sobre 
el sistema del mundo, XXIII, 346.— 
Sobre la naturaleza del alma, XI, 197. 
—Manera de que los santos padres em. 
pleaban las profecías contra los paga. 
nos, XIII, 26.—llusion de los sabios 
del paganismo sobre las prerogativas 
del hombre y sus miserias, X XII, 58: 
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tt Opinion sobre la resurreccion, 1989. 
—Falsas actas de Pilato forjadas por 
los paganos, XIX, 489. : 

Palabras. Observacion sobre laa pre. 
cauciones necesarias para entender bien 
el sentido del texto sagrado, tanto de 
las profecias como de las otras partes 
de la liscritura, XIII, 38. Véase Pro. 
Jetas. 

Palacios. Patios y salas de audiencia 
en el palacio de los principes, IV, 435. 
—Palacioa de los príncipes de Orien. 
te. Descripcion del de Salomon, ibid, 
—Uso del cedro y del marfil, 4368.— 
Habitaciones de invierno y de verano, 
437. 

Paladio, solitario de Nitria. Obser. 
vaciones acerca de lo que dice de la 
fuga de Jos Cananeos, IV, 238. 

Palestina, Ó tierra santa. Véase Tier. 
ra Santa. 

Palestina 6 Calestina, provincia pe. 
quefia cerca de la Armenia, V, 343. 

Palma. Observaciones sobre este àr- 
bol, iX, 45. i 

Paimo, sexta parte del codo, XV, 115. 
—Otro pulmo que contenia la mitad 
del codo, ibid. 

Pan de los antiguos hebreos, XII, 
40.—De los Judios imodernos, 50.— 
Uso del pen fermentado en el sacrifi. 
cio eucariíatico, XIX, 374. 

Panadero de Faraon. yFué colgado 
yivol Il, 229. . 

Papa. Caràcter de sus decisiones, 
XXII, 367. 

Papel de Egipto, XI, 34.—Papel 
moderno, 85. 

Parúbojas. C6ma es que las profe- 
Cías de Balaam sean parébolas, lÍl, 196, 
—(Gusto de los antiguos por las sen- 
tencias parabólicas, XÍ, 8.—Por lo que 
toca ú les parébolas de Salomon, véa. 
se Proverbios.— Parúbolas empleadas 
por Jesueristo: del sembrador, XIX, 
37.—de la lémpara, de la zizaia, del 
grano de mostaza, de la lovadura, del 
tesora escondido, de la perin y de la 
red, ibid,—de la oveja descarriada, 46, 
—-del hombre lherido en el camino de 
dericó, 47:.—del administrador fel, del 
criado perverso y del Jdesobediente, 50, 
——-del grano de imostaza y de la leva- 
dura, Sl:—de los convidedos al festin, 
del que quiere edificar, 52,—del que 
quiere emprender up8 guerra, de la 
eveja descariada, de la dracimpa pardi- 
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da, ibidi—del hijo pródigo, del mayor. 
domo infiel, 63,—del rico avariento, 545 
—del buen pastor, 68,—del juez inicuo, 
69,—del Ííariseo y del publicano, 60, 
—de los operarios enviados 4 la viia, 
Gl,—de un rey que va é6 un pais le. 
jano, 68,—de los dos hijos enviados éú 
la vila, de la viia arrendada, 68,—de 
las bodas del hijo de un rey, 6T,—de 
los siervos fel é inficl, de las diez vír. 
genes, del padre de familias que dis- 
tribuye los talentos, 71. 

Paréfrasis caldaicas de los libros sa. 
grados. Observaciones sobre ellas y es. 
pecialmente sobre la de los Salmos, 
X, 34. 

Paraiso, 6 mansion de log bienaventu. 
rados. Expresiones del Antiguo Testas 
mento que designa la felicidad de la vis 
da futura, XI, 186. La misma felicidad 
caracterizada por expresiones del Nuevo 
Testamento, 187.—Observacianas sobre 
el lugar en que estàn las almas de:'los 
justos, idid.—Opinion de ins Judtos so. 
bre el paraiso, XII, 833. —Fuego que al. 
gunos antiguos suponen haber en la pucr- 
ta del parais0o, XIX, 181. 

Paraiso terrestre. Disertacion acerca 
de él, I, 238.—Division de opiaianes 80. 
bre 8u situacion, Opiniones de los nnti— 
guos, ibidi—de las modernos, 242.— 
Cuàl sea la hipótegis mas verosímil. Si. 
tuacion del pais de Eden, 245.—Fuen. 
tes del Eufrateas y del Tigris, 246:—del 
Fisop 6 Fàésis, 248.— Pais de Hevilah, 
249. —Oro del Fison ó Fésis, 200. —Bde. 
lio 6 Bdolac, 251.—Piedra de Schoem, 
252.—Conjeturas sobre el Gelion. jSeró 
el Arúxest ibidi—jserà el Cirol 254.— 
Tierra de Cus regada por el rio Gehon, 
ibid.—Exàimen de la opinion de M. Plu. 
che, 256.—Conclusion: parece que el 
paraiso terrestre estaba situado en la 
Armenia, 257. 

Paralelos. Disertacion sobre los tex. 
tos paralelos, esto es, sobre los textos 
de los Paralipómienos paralelos 4 log de 
l03 Reyes y é alguno3 del GGnesis, Josué, 
Rut, Jos Salmoa3, Isaias, Jeremíads y Es. 
dras, VIl, 2n.—Primera parte. Textos 
del primer libro de los Paralipómenos 
puralelos é otros del Génesis, Josuó, 
Rut yel primero de los Reyes, 26.— 
Segunda parte, Textos del libro prime. 
ro de los Paralipómenos paralelos é los 
del libro segundo de los Reyes y é al. 
gunas Salmos, 53.-—Tercora parte. Tex. 


tos del libro segundo de los Paralipó. 
menos paralelos ú los del tercero de los 
Reyes, 105.—T'extos del segundo de los 
Paralipómenos paralelos 4 los del cuar. 
te de los Reyes y 4 algunos de lsaias, 
Jeremias y Esdras, 1'74.—-Observaciones 
sobre los textos paralelos del libro de 
Esdras y los de Nehemiías, VIII, 118. 

Paralipomenos. Observaciones sobre 
los dos libros sagrados llamados asi, l, 
1388.—Prefacio sobre los doa libros de 
los Paralipómenos, VIl, 8.—Uso anti. 
guo de reunir estos dos libros. Nombres 
que les dieron los Hebreos, los Griegaa 
y los Latinos, ibid.— Quién fué el autor 
de los ParalipGmenos, ibid.—Antlisis 
del libro primero, B:—del segundo, 8.— 
Objeto del autor, 18.—ML. morias que 
sirvieron pera componer estos libres, 14. 
-—— Aplicacion de los Judíos 4 escribir y 
conservar los monumentes de su histo- 
ria. Anales de los otros pueblos, 16.m 
Los comentadores han visto con poco 
aprecio los Paralipómenos, 17. Las va. 
ricdades que se advierten entre estos y 
los Reyes no disminuyen su autentici. 
dad, 18.—instruccioncs y misterios que 
contienen estos. libros, Di A. Observa— 
ciones sobre la semejanza que hay entre 
los Reyes y los Paralipómenos, 18.m 
Concordancia de los libros históricos del 
Antiguo 'l'estamento para la inteligencia 
de los Paralipómenas, 20. 

Paranno, rey de Bubilonia, XII, 816, 

Paraninfo 6 amipo del esposo en las 
bodas de los Hebreos, XI, 301. 

Paras, nombre que degigna 4 los Per. 
888, Í. 140. 

Parelia. Refutacion de los que han 
pretendido reducir ú una simple parelia 
el prodigio de la detencion del sol al 
manriato de Josué, IV, 343. 

Púris (Mateo), inglcs, Observaciones 
sobre el pretenvido Judio errante de que 
babla, X XI, 841. 

Partos,. Epístole primera de San Juan 
citada bajo cl nombre de Epístoia 4 los 
Fartos, XXIII, 384. 

Puecasio Racberto, Eu opinion sobre 
las tinieblas que acaccicron eh la muerte 
de Jesucristo, XIX, 411. 

Pascuas celebradas por Jesucristo des- 
pues de eu bautirmo segun el tectimo. 
nio de San Juan: primera, XIX, 30:— 
la segunda, 84,—la tercera, 4 —la 
cuarta v última, 78.—Prueba que de es. 
to resulta para Éjar la épeca del bautis. 
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mo de Jesucristo, BT.——Aclaracion 80. 
bre las cuatro pescuas designades por 
San Juan, y confirmacion de la8 pruga 
bas que se toman de 8u número pa. 
ra fijar la 6poea del bautismo de Jesu. 
oristo, ll4.——Disertacion eobre la última 
pascua de Jesucristo, 862.—Estado de 
la cuestion. Divisian de esta disertacion, 
ibid. —Prunera parte —Disertacion de 
Calmet sobre el mismo asunto, 883. — 
Division de opintones, tbid. —P ruebas en 
que se fundan los que niegan que Jesu. 
cristo haya celcbrado la pascua la víspe. 
ra de su muerte. Diversas nociones del 
nombre Pascua, 364.—— Por el testimonio 
de Sun Juan debe explicarse el de los 
otros tres evangelistas, y del primero re- 
sulta que Jesucristo celebró la pes:ua la 
vispera de au muerte, 865.—Concilia. 
cion de los textos de los evangelista: eo. 
bre la última pascua del Salvador. His. 
toria de su pasion desde el domingo, dia 
BEXtO éntes de clla, ibid.e— Las persecmna 
ciones de los Judios contra Jesucristo 
80L incompatibles con la celebracion de 
la pasciua, Y no puede decirse que esta 
se haya celebrade dos dias continuos, 
368.—P rueba tomada de que la Íglesia 
ha celcbrado stempre en domingo la 
fiesta de Pentecostes, 368. —Prueba sa. 
cada de haber sido el miércoles de la se. 
mana sar ta el dia on que se formó la cons. 
piracion de los Judios centra Jesucrise 
to, idid.—Pruebasc por los càlculos as. 
tronómicos que en el ano cn que murió 
Jesucristo debió caer la pascua en vier. 
nes, ibid.— Testimonio de los Griegos, 
que confirinan la opinion que 8e sostieu 
ne, 87l.e—Testimonio de los Latinos en 
favor do la misma opinion, 878.— 
Prueba sacada del uso del pan fer— 
mentado en el sacrificio eucarístico, 
8374.— Razones de congruencia en ía. 
vor de esta opinton, 375.-—Conclusiom 
y recapitulacion sumaria de las pruebas 
de este statema, 376,—Begunda partes 
Refutacion de la disertacion de Calmet 
por Mr. Plumyoen, ibid.—Motivo que 
obligo al autor 4 cecribir esta diserta. 
cion, ibid.— La opinion que sostiene Cal. 
met es contraria 4 la tradicion y 4 la 
opinion comun de la Iglesia, 377.— En 
vano pretende Calmet encontrar en el 
testimonio de San Juan una evidencie 
que no han advertido los padres, ibid.— 
Le opinion de este intérprete està refu- 
tada por el Evangelio mismo. Textos de 
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Sen Mateo, de San Marcos y de San Lú. 
Cas que prueban que Jesucristo celebró 
ja última pascua la víspera de 8u muer. 
te, 8378.—Vanos esfuerzogs de Calmet 
para eludir la fuerza de los textos que 
se le oponen. Observaciones sobre el 
primer dia de los ézimos: argumento 
que resulta de esta expresion, 879,—so0. 
bre la preparacion de la pascua: argu. 
mento tomado de esta expresion, 381.— 
Respuesta 4 la objecion tomada de que 
desucristo estaba sentado ó reclinado y 
no cn pie en la última cena, 382.— Ar. 
gumento que se toma de haber dicho 
Jesucristo que deseaba comer uquella 
pascua con sus discípulos, 8383.— tes. 
puesias 6 los areumentos que Calmet 
itaar sacar del testimonie de San 

van y do la oblacion de la parba, que 
determina el dia de Puntecostoa, 384,-— 
al argumento tomado de que el miérco- 
les santo se mira como cl dia en que 
se formó la conspiracion de los Ju— 
díos contra Jesucristo, 885.——-Observa. 
cion sobre su entrada triunfante en Je. 
ruealen. Respuesta al argumento que se 
forma de ser incompatible la celebra. 
cion de la pascua con las persectreiones 
de los Judios contra Jesucristo, ibid. — 
Respuesta al argumento que forma de 
loa càlculos astronómicos, 886.—Cubles 
son los testimonios que cita Calmet de 
entre jos antiguoa, 3889.——Cubles los de 
Jos modernos, 290,e— Testimonios de los 
Griegon contrarios 4 la opinion de Cal. 
met, 381,.—de los Latinos, 392.—Res. 
puesta é la prueba que se pretende sa- 
car del uso del pan íermentado en el 
sacrificio eucarístico, 393. 

Pascual II, papa. Su opinion sobre la 
esuncion de la Santísima Virgen, XXI, 
8381. . 

Paso del mar Rojo. Vénse Mar Rojo, 

Passim. Túnica de pasgim, lo que era, 
XII, 25. 

Pastores. Obnervaciones sobre los tres 
pastores cortados en un res, segun el 
cap. xi, Y 8 de Zacarías. Quiénes pue- 
dan ser entre los Judíos estos pastores, 
y como deba entenderse este mes, X VIII, 
107.—Cuéli cs el pastor insensato anun. 
ciado en el Y 16 y siguiente del misme 
eapítulo, y cuél serà su castigo. Este 
Es podré representar en general 4 
os caudillos de los Judíos, y su castigo 
al que ha caido generalmente sobre los 
dudjos incrédulos como sobre sus gefost 


iSe ha equivoca lo San Gerónimo diciene 


do que el pastor ingensato es el Anti: 
cristo que vendré al fin de los siglost 
Justificacion de esta interpretacion, 108, 
—jCubl es el pastor herido por Dios sè. 
gua el cap. xmr, Y 7 de Zacariast jEs 
Jesucristot 112, 

Paútmos. Jsla del mar Egeo, é la que 
fué desterrado el apóstol San Juan, XXI, 
148,—y en donde escribió su A pocalip. 
sis, X XIV, 80. , 

Patriarcas. Revelacion hecha é los 
patriarcas desde Adan hasta Moises, l, 
ll.—San Agustin reconoce en lo que 
les pertenece una profecía de lo concer- 
niente 4 Jesueristo y 4 8u Iglesia, II, 14. 
— Observaciones sohre el càlculo de los 
nos de los patriarcae desde la creacion 
hasta el diluvio, 420. —desde entónces 
hasta la vocacion de Abraham, 423.— 
Carneteres del culto que los patriarcas 
tributaban 4 Dios, HI, 7: VI, 239, XI, 
397, X XII, 46. 

Paustris, rey de Egipto, XII, 383. 

Pavia, capital del reino de los Lom- 
bardos. Recibió de cllos su nombre, XV, 
104. 

Pat. La profunda paz prometida ú los 
cristianos es la de la eternidad, XIII 92. 
—l,a que se promete en la profecia de 
Ezequiel contra Gog, es tambien la de 
la eternidad, XV, 107. 

Pecado original. Disertacion sobre el 
pecado original, X XII, 58.—Idea ge- 
neral de todos los hombres sobre el pe. 
cado original, idid.—llusion general de 
todos los sabios del paganismo acerca 
de las prerogativas y miscrias del hom. 
bre, ibid.—Opinion de los pelagianos 
sobre el pecado origina) 59,—la de los 
luteranos, ibid—de los católicos, 60,— 
de los mahometanos, 61:—de tos Judios, 
62.— Si conocieron estos algun remedio 
para expiar el pecado original, 683.—Opi- 
nion de los antiguos Judios sobie el es. 
tado de las almas úntes de su reunion 
con el cuerpo, 64.—Opinion de los Ju. 
díos modernos sobre el pecado original, 
66.— Conclusion de esta disertacion, 68. 

Pecado contra el Espíritu Santa Di— 
sertacion sohre este pecado, XIX, 295. 
—Dificultad de la cuestion que se pro. 
pone. Objeto de esta disertacion, ibid.— 
Opinion de Orígenes y de Teognóstes, 
ibid. de San Atanasio, 296:—de San 
Hilario y de Teófilo de Antioquía, 297, 
se Ban Agustin, sbidi—de San Juan 
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Crisóstomo y de otros muchos, 298,— 
de San Ambrosio y de otros autores, 
299,—de San Gerónimo, ibid, —del pa- 
pa San Clemente seguido por Grocio, 
300, —de Hammoud y de Mr. le Clerc, 
ibid.— Entre los comentadores católicos 
unos siguen ú San Agustin y otros 4 San 
Juan Cris6stomo, 801.—Confirmacion 
de la opinion de San Juan Crisóstomo. 
Explicacien del texto que hace el a8un- 
to de esta disertacion, iíò:d.— Refutacion 
gsumaria de les otras opiniones, 302.— 
En qué sentido es irremisible el pecado 
contra el Espíritu Santo, 304. 

e Pecadora del Evangelio, XIX, 36. 
Véase Marias (las tres). 

Peces. Por qué se abstenian de ellos 
los Sirgs, V, 199.—Entre los Hebreos 
estaba prohibido el promiscuar en una 
misma comida, XII, 47.— Por lo que to- 
ca al pez en cuyas entraiias estuvo Jo- 
nas, vénse Jonas.—l,o que representan 
los peces en el sentido alegórico, I, 12. 

Péctés 6 lira antigua, IX, 334. 

. Pedro (S.) primero entre los apósto- 
les. Su. primera vocapion, XIX, 30,— 
la segunda, 32,—camina sobre las aguas, 
40,—su confesion y su primacía, 43, 
—gus negaciones predi-chas, 74:/—cum- 
plidas, 79,—Jesucristo resucitado se le 
aparece, 87,—le confirma eu primacia, 
88,——compendio de su vida desde su 
vocacion, hasta el tiempo en que es- 
cribió su epístola primera, X XII, 295, 
— Tiempo en que fué escrita, 296.— 
Su objeto principal, 297.—Anàlisis de 
ella, ibid.——-Observaciones sobre 8u es- 
tilo y la lengua en que fué escrita, 
298.—Denominacion de esta epístola. 
pFué precedida de otral jes canónical 
tbid. —Prefacio 4 la segunda epístola de 
8. Pedro. Continuacion de la vida de 
esto apóstol desde que escribió su epís- 
tola primera hasta 8u inuerte, 8329.— 
Objeto y anílisia de esta epistola segun- 
da, iòid. —Respuestas 4 las objeciones 
de los que la disputan ú S. Pedro, 
830.—Su autoridad canónica. Observa- 
ejones sobre 8u cstilo, ibid.——-A quié. 
pes se dirigió, 332.—Disertacion sobre 
Céfas reprendido por S. Pablo en An- 
tioquía, en que se examina si aquel cs 
el mismo S. Pedro. Véase Cé/as.—Di. 
sertacion sobre el viaje de S. Pedro 
ú Roma, 299.—Uniformidad de los ane 
tiguos sobre este viaje. Causa de la 
contradiccion de algunos modernoga 
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Plan de esta Discrtacion, ibad.—Prin. 
cipios generales que deben servir de 
regla en el exúmenp de la cvestion de 
que se trata, 800.—Pruebas del viaje 
de S. Pedro ú Roina. Observaciones 
sobre el nombre de Babilonia donde S. 
Pedro data eu epístola primera, Con 
este nombre desigoa el apòstol 4 Ro. 
ma, 301.-—Autores protestantes que re. 
conocen el viaje de que se trata, 304.— 
Respuestas é los argumentos de lo3 que 
pretenden que Babilonia, donde S. Pe. 
dro data.8su primera cpístola, no es Ro. 
ma sino Babilonia de Caldea 6 de Egip- 
to, 305.—Respuestas 4 les objeciones 
que los mismos autores forman contra 
la opinion comun, 807.—Conclusion, 
818.—-Disertacion sobre el fin del mun- 
do con ocasion de lo que dice de él 
S. Pedro, 352. Véase Mundo.—ÒObser-. 
vaciones sobre el combate de S. Pe- 
dro contra Simon mago, XXI, 313.— 
Libros apócrifos bajo el nombre de S, 
Pedro, XXIII, 298.-——Fulso evangelio, 
XIX, 456.—Falsas actas, XXI, 283.— 
Falsos apocalípsis, ibid, XXIV, 83.— 
Testimonio de S. Pedro por el que se 
prueba que los libros del Antiguo Tes- 
tumento nos conducen 46 Jegucristo, l, 
192.—Cuàúles son los dos olivos de que 
habla Zacarias capítulo iv, Y 14. Si 
bajo diversos aspectos pueden repre- 
sentar é Jesus hijo de Josedec y 4 Zo- 
robabel, 4 los dos apóstoles S. Pedro 
y S. Pablo, y é los dos profetas Elies 
y Henoc, XVIII, 93. 

Pedro (S.) obiapo de Alejandría y 
màrtir. Ímpostor que apareció bajo su 
nombre, XIX, 383. 

Pedro (el beato), Damiano. Su opi- 
nion sobre la asuncion de la Santísima 
Virgen, XXI, 828. 

Pedro Abelardo. Su opimion sobre 
ia asuncion de la Santísims Vírgen, 
XXI, 329. 

Pedro de Blois. Su opinion sobre la 
asuncion de la Santsima Vírgep, XXI, 
329. 

Pelagiano. Su opinion sobre el pe- 
cado original, XXII, 59. 

Pelasgos, pueblos de is Grecia. S 
origen, 1, 349.——Si este ha dado 
4 la opinion del parentesco de los Jus 
díos con los Lacedemonios, XVII, 
343. 

Pelletier (M. le). Su sistema sobre 
la construccion del arca de Noé, h, 
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300.—Dificultades que forma contra el 
sistema de Buteo, 802. 

Penilencia. Vestidos de penitencia en- 
tre los Hebreos, XII, 82.—Ejemplo de 
una verdadera penitencia en la de Jos 
Ninivitas, XVII, 174.— En qué conxis. 
tía la que predicaba S. Juan, XIX, 173. 

Pensamientos. Observaciones sobre las 
precauciones necesarias para la buena 
inteligencia de los pensamientos de los 
profetas XIII, 39. Véase Profetas. 

Pentúpolis, 6 region de las cinco ciu. 
dades situudas en las costas del mar 
Muerto. Disertacion sobre la ruina de 
estas ciudades, Í, 468 —Situacion de 
Sodoma y de las otras ciudades de Pen. 
tàpolis, ibid.—Incendio de Sodoma y 
de las otras ciudades, 486.—Obserra- 
ciones sobre estas cinco ciudades, IV, 
363. 

Pentateuco 6 coleccion de los libros 
de Moises. Prefacio sobre el Pentateu- 
co, Í, 328. —Nombre y division del Pen. 
tateuco, ibid.—Moises es su autor, i0id. 
me Historia de Moises, su carúcter, 230, 
—Pian y designio de sus cinco libros, 
2831.—Caràcter de sus leyes, 284.—Ob- 
servaciones sohre el Pentateuco sama- 
ritano, 236. Véanse Génesis, Exodo, Le. 
vffico, Números, y Deuteronomio.—Bi sea 
cierto que estos Saduceos no admiten 
otro3 libros sagrados mas que el Pen- 
tateuco, XIX, 198. 

Pentecostes, Observaciones sobre que 

en la Iglesia cristiana se ha fijado en Do. 
mingo la fiesta de Pentecostes, XIX, 
369, 884. 
- Pepino el Breve, rey de los France- 
ses. Comienza por libertar la ltalia de 
la dominacion. de los Lombardos, XV, 
94.—-Rasgo de valentía de este príncipe 
en un combate contra bestias, XXII, 
197. 

Perfeccion. Falsos evangelios de la 
perfeccion, XIX, 468. 

Pergamino 6 vitela, empleados para 
escribir, XI, 34. 

Periodo Juliano. Observaciones sobre 
el célculo de los afios de este periodo, 
XXIV, 278.—Qué sea este periodo. 
Sus ventajas, ibid.—Modo de conocer 
los afos de este periodo por los de la 
era cristiana vulgar, y los de esta por 
aquellos, 280. 

ersas. Observaciones sobre su his- 
toria, l, 189, sobre su cronologia, 1658, 
pobre sus monedas, 479,-——eobre sus 
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templos, VI, 241,-—8obre sus mngos, 
XIX, 156,—sobre sus dioses, 246.— 
1spoca del principio del imperio de los 
Persas, XII, 269.—Epoca de la extin. 
cion de este imperio, 271.—-Compen- 
dio de la historia de los Persas, desde 
el principio del reinado de Ciro hasta 
el fin del de Darío Codomano, 338.— 
Reinado de Ciro, ibid,—de Cambíses, 
339,—de Smérdis el mago, 841,—de 
Darío, hijo de Histíspes, ibid—de Jér. 
jes, 843,—de Artajérjes Longimano, 
344,—de Jérjes, lI, y de Sogdien, 347, 
—de Darío Noto, ibidi—de Ar.ajérjes 
Mnémon, 848,—de Artajérjes Oco, ' 
ibid, de Arses, B49:—de Dario Codo. 
mano, ibid.—Muerte de Darío y fin 
del imperio de los Persas, 371.—Su. 
cesion de los reyes de Persia. Dura. 
cion de su imperio, XXIV, 828. —El 
es el segundo de los cuatro grandes 
imperios mostrados 4 Daniel en la es. 
thtua de los cuatro metales y en la vie 
siòn de las cuatro hestias, XVI, 7, 8. 
—Otra vision de Daniel en la que cl 
carrtero y el macho de cabrio repre. 
sentan las monarquías de los Persas y 
de los Griegos, 10.—Reflexiones so. 
bre estas profecias, 17.—Otra tambien 
de Daniel sobre la sucesion de los Ro. 
yes de Persia, ll. Véase imperios. 

Persas que Salustio pone en segui. 
micnto de Hércules de Tiro, podian ser 
Ferezeos, IV, 241. 

Pèrsecuciones que los fieles debian su. 
frir úntes de la ruina de Jerusalen, XIX, 
843. Otras què precederéón al fin de los 
siglos, 356.— Persecucion que ejerceré 
éntónces el Anticristo:: su duracion, 
XXIII, 69.—Persecuciones que sufrió 
la Iglesia en su primera edad, marcadas 
por una gramnizada acompaflada de fuego 
al g8onido de la primera trompeta, XXIV, 
62, 108,—y por los combates del dra. 
gon en elcap. xi del Apocalipsis, 54, 
184. —Distincion de los seis principales 
tiranos que persiguieron la Iglesia en 
los seis primeros siglos, y de un sép. 
timo que es el Antieristo que se levan. 
taré al fin de los siglos, 32, 54, 184, 
—Venganzas que ejerció el Seiior so- 
bro los perseguidores de la primera 
edad de la Íglesia, 135.— Venganzas que 
ejerció en la tercera edad sobre los úl. 
timos restos del imperio idólatra perse- 
guidor, anuneiadas, en la abertura del ter. 
çer sello, el sonido de la tercera trom. 
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peta y en la efusion de la tercera copa, 
62, 90, 110, 1837,—y marcadas por la 
condenacion de la gran ramera en log 

apítulos XVII, XVII Yy XIX, 82, D5.— 
Persecucion futura bajo el reinado del 
Anticristo, desde la abertura del quinto 
sello, 96.— Pero mas particularimente 
en los símbolos que acompaian la 
abertura del sexto sello, el 80naido de 
la sexta trompeta y la efugion de la sex. 
ta copa, cemo deblendo suceder al fin 
de la sexta edad, esto es, al fin de los 
siglos, 54, 103, 125, 141, 181,—y mar- 
cados por el poder que se dió é la bes- 
tia y ésu falso profeta en el cap. XIII 
del Apocalipsis, 31, 43, 55.—Por el 
Gltimo combate de la bestia en el cap. 
XIX, 84, 44, 56, 183,-——y por la cons. 

iracion de Gog en el cap. xx, 384, 

6, 183,—Venganzas que Dios ejerce. 
rú al fin de los siglos sobre el Anticris. 
to y su imperio perseguidor, anuncia. 
das por los símbolos que terminan la 
abertura de los siete sellos, el sonido 
de las siete trompetas y ls efusion de 
las siete copas, 54, 131, 144, 103/— 
y marcudas por la ruina de la bestia, de 
su (also profeta y de sus ejércitos, 34, 
45, 66, 194,—y por el término de la 
conspiracion de Gog, 34, 56, 194, 

Perseguidores. Si las expresiones de 
Zacarias, XIV, 12, prueban que los cas. 
tigos que anuncia no son los que han 
caido sobre los perseguidores de la Ígle- 
sia en los primeros siglos. Cómo se cum. 
plirà esta proíecia al fin de los siglos 
sobre los últimos perseguidores de la 
Iglesia, XVIII, 114. 

Personas. No equivocarse acerca de 
las personas de la que, o 4 quiénes ha 
blan los profetass, XIII, 66. 

Pertinaz, emperador romano, XII, 
454. 

Perú. Origen de los reyes del Perú, 

L 151. 
Pesca milagrosa de San Pedro en el 
primer ano del ministerio público de Je. 
sucriato, XIX, 33.—Otra despues de la 
resurreccion del Salvador, 88. 

Peso del santuario y del rey: lo que 
era, Í, 485. 

Pet. se dios Pet es lo mismo que Fe. 
gori IL, 

Peten. "Significacion de esta palabra, 
IX, 366. 

Pezron (el padre), bernardino, Obser- 
Vacienes sobre su opinion tocante 4 la 
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irrupcion anunciada por Joel, XVII, 634 
—gObre 8u sisteina tocante 4 los ados de 
Jesucristo, XIX, 91,—à la unidad de las 
tres Marias, 234. 

Pié. ,Los Hebreos tenian los piés des. 
nudost XII, 33. 

Piedra misteriosa de la que Moises 
sacó aguas en el vesierto: representa à 
Jesucristo, lÍ, 315, III, 172. 

Piedra misteriosa que derriba el colo. 
80 de los cuatro imperios de que babia 
Daniel: no es el imperio romano sino Je. 
sucristo y su imperio, XIII, 80, XVI, 7. 

Pledra de Schohem: lo que es, l, 252, 

Piedras. Por lo tocante 4 la lluvia de 
piedras que cayó sobre los Cananeoà, 
véase Lluvia. 

Pieles de que se usaba para vestidos, 
XII, 24. 

Pilato, gobernador de la Judea. Diser. 
tacion sobre las actas de Pilato sobre la 
muerte de Jesucristo, remitidas al em. 
perador Tiberio, XIX, 431.—Libertad 
de formar piezas falsa3 y de alterar las 
verdaderas, Cuestion:s suscitadas sobre 
la: actas de Pilato, ibid.—Testimonio de 
los antiguos acerca de ellas, ibid. —T'es. 
timonio de San Justino, 432,—de Ter. 
tuliano, ibid.—de Eusebio de Cesàrea, 
438,—de San Epifanio y del autor de un 
sermon atribuido é San Juan Crisóstomo, 
434,—de Pablo Orosio, 435,—de San 
Gregorio Turonense, ibid.—Carta de 
Pilato 4 Tiberio segun el falso Egesipo, 
436.—La publicada por Florentinio, 
437..-Otras cartas de Pilato ú Tiberio 
citadas por los bolandistas y por M. Co. 
telier, 438.—La que publicó M. Fabri. 
cio, ióid.—Actas falsas de Pilato forma. 
das por los paganos, 439.—Conclusion. 
Juicio que puede formarse de todos esos 
testimonios y piezas, ibid. 

Pin (M. Du). Juicio de Calmet sobre 
el sistema de du Pin tocante al sentido 
del Apocalipsis, XXIV, 12.—Opinioa 
de este intérprete sobre el cénon de los 
Judíos, VIII, 14. 

Pineda (el P.) Observaciones sobre 
Un fragmento de una antigua escritura 
érabe que él refiere acerca de la salva. 
cion de Salomon, VI, 311. 

Pior, abad piadoso de las soledades 
de Egipto. Etimologia de su aombre, 
II, 53. 

Planidoras asalariadas en los duelos 
y funerales, XIII, 72. 

Plata y oro. Cuén raros eran antiguas 
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mente en le Grecia l, 480. —Ejemplos 
de abundancia de oro y plata, VÍ, 473. 

Platon, filósoío. Su estilo tiene maucho 
de poètico, IX, 309.—Por qué le des. 
agrada la música de su república, 817. 
—Su opinion sobre la situacion de la 
tierra, XXIII, 848,—sobre el origen de 
los rioe, 349:—sobre los principios de la 
idolatria, XI, 407. Véase Filósofos. 

Plavas para las reuniones del puebla 
y para el mercado, IV, 434. 

Plica polónica. Observaciones 8sebre 
esta enfermedad, XIX, 401. 

Plinio el antiguo. Su opinion sobre la 
mezcla de la tierra 3 del agua, XXI, 
349. 

Pluche ( Antonio). Su opinion sobre el 
paraieo terrestre, Í, 258,e—Au siste ma 80€ 
bre el diluvio, 393. ml ÒD3OTVACIOROS SO2 
bre este sistema, 329, 

Plumyoen (M.), caritdieo de Ípres. 
Confirmacion del sistema de este autor 
sobre el Arfaxad del libro de Judit, VÍil, 
290. — Refutacion del que sostiene sobre 
el Nabucodonosor del mismo libro, 394. 
—(Ibservaciones sobre el que sigue acer. 
ca de la conciliacion de ja cronologia de 
los reyes asirios y de los reyes medos, 
310,—sobre su disertacion tocante 4 las 
setenta semanas de Daniel, XVI, 97, 
sobre 8u sistema acerca de los aios 
de Jesucristo, XIX, 91, en la nota. 
— Compendio de 8u sistema. Cuales son 
pus fundamentos, 99.— Refutacion de él, 
èbid. Véase Jesucristo.—Observaciones 
eobre 8u opinion acerca de las imedallas 
de Heródes el tetrarca, 107.— Plan de. 
su disertacion sobre la última pascua de 
Jesucristo, 3 i3.—Traduccion de la pri. 
mera parte de esfa disertacion que con. 
tiene la refutacion de la de Calmet, 376, 

. Pluton, 6 el dios de los muertos. y És 
lo mismo que Beelfegort Ili, 47. 
Poesia. Discurso sobre la poesía Y 


particularmente sobre la de los antiguos' 


IHebreos por el abad Fleuri, IX, 291. 
—Origen de la poesía, ibid.—La de los 
Orientales, ibid.—lLa de los Hebreos. 
Su objeto, 292,—sus figuras, su estilo, 
ibid, eus pensamientos: su plan, 293.— 
La versificacion, el canto y l3 danza, 
295.—Caracteres de la poesía de los 
Hebreos, 296.—Ejemplos de la belle. 
za del plen, ibid.—de los pensamientos, 
297:—de las figuras, 398.—No se co. 
Boce mas que en parte la belleza de 
estas obras. Qué idea puede formarse 
TOM. EXV, 
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de la del canto, 299.—Las traduccios 
nes obscurecen la belleza de la expre. 
sion, ibid —No se deben despreciar las 
versiones, y debe consultarse el texto, 
300.—Refleziones acerca de la. porsía 
moderna, 801. — Disertacion sobre la 
poesía de los antiguos Hebreog por Cal- 
met, 302..—Opinion de Escaligero y de 
sigunos modernos que creen que en la 
poesía de los libros sagrados mo hay 
rima Bi medida, 304.—Opinion contra, 
ria de otros modernos, isid.—Sisteina 
de Francisco Gomara que opina que cs 
medida la poesia de les libroa sagra- 
dos, 305.—Sistumya de M. le Clerc que 
dice que es rimade, 307. —l.n qué con. 
siste la poesia, de estos libros, 309 — 
Observaciones: sohre la antiguedad de 
la poesia, 3l5.—La vivucidad del es. 
Glo poético, ..psincivàlmente entre los 
Orientales,.res Una de las causas de la 
oscuridad de loQ Salmos, X,' 94. 

Poeias. Paralelórde. las poetas sagra, 
dos y profanos, X, 10. . 

Policia toda divina establecida por 
Dios entre los MHebreos, Ll, 802.—Di. 
sertacion sobre la policia dè los He. 
bergos, y en particular sobre el Sanhe- 
drin, 176. —Principio de la república de 
los Hebreos. Su: policía en el gobier. 
mo de Moises, ibid,—en el de Josué y 
de los Jueces, 179.—en el de los Re. 
yes desde Saul hesta ol ciama do las 
diez tribu3a, 180,—desde. entónces has. 
ta la cautividad de Babilonia, 181:— 
desde esta cautividad hasta el tiempo 
de los reyes asmoneos, 183,— desde es. 
ta época hasta la compleia dispersion 
de la nacion despues de la muerte de . 
Jesucristo, ibid.—Breve recapitulacion 
de los diferentes estades de la policia 
de los Hebreos desde Moises hasta eu 
entera dispersion, 185.—Por lo tocan. 
te al Sanhedrin, véase Santedrin. 

Pompeyo, cóusul romane. Su poder, 
XII, 450. 

Pontifices. Disertavion sobre el 6rden 
y sucesion de lo: suimos sacerdotes de 
los Judios, VÍ, 8379.—Los ancerdotes 
tenian un lugar muy distinguido en la -: 
república de los Hebrens, ibid.—El sa. 
cerdocio entre los Judíos era propio 
de la tribu de Leví y de la familia de 
Aaron, ibid. —Dignidad, funciones y pre. 
rogativas de los pontífices de los He. 
breos, 881.— Cómo puede conocerse la 
sucesion de los pontífices judios, Plan 
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y distribucion de esta sucemon, ibid.— 
Bucesion desde Aaron hasta Helí, 8382. 
desde Helí hasta Sadoc, pontífice ba- 
jo los reinados de Sau) y de Salomon, 
384.—-Sucesion desde Sadoc hasta Za. 
earias, hijo de Joiada, 886,—desde Za. 
carías hasta Heloías, 388:.—desde éste 
hasta Jesus hijo de Josedec, 890,—des. 
de Jesus hasta Jaddo, 891:—desde Jad. 
do hasta Júdas Macabeo, 8392,:—desde 
este hasta Aristóbulo el jóven, 398:— 
desde este hasta la destruceion de Je. 
tusalen y del templo por los Roma. 
nos, 897.—Lista de los pontífices judíos 
desdo Aaron hasta Jesus, hijo de Jo. 
sedec, 400,——desde Jesus hasta Fanníar, 
401.—Sucesion de los pontífices judíos 
desde Jaddo hasta los príncipes A8mo- 
neos, X XIV, 880.—Bueesion de los 
príncipcs y pontífces asmoneos, 331. 
. Ponto, provincia del Asia menor. Pri. 
mera epístola de 8 Pedro citada bajo 
el nombre de Epístola 4 los del Ponto, 
XX IL, 299. 

- Ponto Euzine, mar poco frecuentado 
en tiempo de Salomon, VÍ, 804. 

Popilio Lénas, embajador romano cer. 
ca de Antioco Epifànes, XIII, 398, 447. 
-—Profecig de lsaías verificada por es. 
ta embajada, XIII, 127. 

Porfirio, Gilósefo. Observaciones sobre 
lo que atribuye 4 Sanconiaton acerca 
de la teología antigua fenicia, IV, 416, 
V, 203.—Sistema de religion que él su. 
pone para cubrir lo ridiculo del paga- 
mismo, XÍ, 397.—Ventajas que resultan 
de sus tachas contra la profecia de Da. 
niel, XVI, 19.—Diversas maneras de 
responder 4 la crítica que hacia contra 
S. Pedro y S. Pabio con motivo de 8u 
disputa sobre las observancias legales, 
XXII, 333. 

Poro I, rey de Bebilonia, XIÍ, 316. 

Poro II, tey de Babilonia, XII, 827. 

Porteros, 6 guardia de la puerta del 
rey entre los Hebreos, VÍ, 422. 

Posesiones del Demonio. Disertacion 
sobre las obsesiones y posesiones del 
demonio, XIX, 247T.—Diferente con- 
dueta que han observado los antiguos y 
modernos para eludir el testimonio de 
lo3 milagros. Objeto y division de este 
Disertacion, ibid.—Primera parte. Po— 
sibiidad de las obsesiones y posesio. 
nee del demonio, probada contra los 
incrédulos, 248.—Las obsesiones y poe 
sosiones dol demonio, no pueden ser 
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sino un efecto del poder de Dios que 
le concede tal facultad: en este senti. 
do son posibles, iòid.—Nada tienen de 
indigno de Dios que las permite: algu. 
nas veces contribuyen para el castige 
del pecador 6 la prueba del justo, Y 
siempre para glorm del mismo Dios, 
249.—No hay inconveniente en conçe- 
bir enun poseso dos principios de accion. 
El demonio solo obra en el cuerpo, y 
por su medio en tanto que Dies le 
permite, 260.—Por qué pueda Dios 
permitir que los niíios y las personas 
inocentes sean pose8903, ibid: —-y que ha. 
ya mas posesos en ciertos tiempos Yy lu. 
gares, 251.—Cuéón ruinoso y temera- 
rio es negar la posibilidad de las po- 
sesiones, 253.—-Puede reconocerse esta 
posibilidad sin multipliear los milagros. 
Como tal puede considerarse la pose. 
sionj pero no siempre ni con propie. 
dad: debe calificarse del mismo mode 
la conmmervacion y curacion del poseso, 
ibid.—-La censervacion de un poseso de 
muchos demonios, y la alternativa de 
los accesos que padecen, no son pro. 
piamente mas que los efectos de la li. 
mitacion del poder del demonio, la cual 
Hmitacion no es eon propiedad un mi. 
lagro, 468.— 4un cuando todo lo relze 
tivo 4 las posesiones fuera milagroso, 
RO por eso serian ménos posibles, ibid. 
a Dios puede permitirlas, y nada hay que 
lo impida. Las leyes de la naturaleza 
no se oponen porque no son leyes para 
é), 254.—No solo no obra en contra 
de la religion permitiéndolas, sino mas 
bien en su favor, ibid. —La posibili. 
dad de las posesiones no puede bacer 
dudosos los verdaderos milagros, por. 
que las obres del demonio y las del Es. 
piritu Santo tienen caracteres distintis 
tivog que no permiten que 8e confune 
dan, ibed.—Conclusion de la primera 
parte. Las posesiones del demonio sen 
posibles, y nada impide el que lo sean, 
245.—Segunda parte. Reulidad de les 
posesiones referilas en el Evangelio 
probada contra Jos incrédulos, 358.— 
Los que niegan la realidad de las po. 
sesiones, en vano renusan reconocer 
en el Evangelio la curacion de los pose. 
sos, nada hay allí marcado con mas exe 
presion, idid.—En vano pretenden redu. 
cir é simples accesos de manía 6 melan. 
colia las agitaciones de Saul que el 
escritor sagrado etribuia o0on bastants 
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elridad é la aecion del espíritu malig- 
po, 3207.—lnútiimente intentan tam. 
bien reducir ú meras enfermedades 6 
desarreglo de imaginacion las ma8 de 
las posesiones de que se habla en el 
Evangelio. La realidad de elles esté 
atestiguada por expresiones de los mis. 
mos evangelistas, 258.-——Eran verdade. 
ras posesiones unidas 4 las enfermeda- 
des que producian. La muger encorva- 
da de que habla S. lLLúca- estaba real. 
mente poseida, y tambien lo estaba el 
nijo lunútico mencionado por S. Mateo, 
S. Múrcos y S. Lúcas, ibid.—Hipóte- 
ais quiméóricas de los que queriendo re. 
ducir algunas posesiones ú simples efec. 
tos de imaginacion desordenada, creen 
encontrar ejemplo de ellas en aquel, 
que segu el evangelio, estaba poseido 
de una legion de demonios, 260.—Re. 
futacion de esas hipótesis, Pruebas de 
la posesion real de este hombre, 2632. 
— En vano quieren persuadir nuestros 
contrarios que algunas posesiones de 
que se habla en el Evangelio son pura. 
mente espirituales. Observaciones sobre 
ja parúbola del demonio que volvió 4 
entrar al lugar que habia desocupado. 
Realidad de la posesion de aquellas 
mugeres que hubiendo sido libertadas 
de los espíritus malignos, seguian 4 Je. 
sucristo, 265.—En vano se quiere dudar 
del poder del demonio sobre las aimas, 
Ninguna de las posesiones referidas en 
el Evangelio puede reducirse é solos 
los efectos de la comoupiscencia 6 al im. 
periu de las pasiones, 267.—En vano 
se esfuerzan nuestros contrarios por 
eludir las pruebas que sacamos del tes. 
tiimonio de Jesucristo y de lans apósto. 
les. Ellos no hubieran confirmado Ja 
realidad de las posesiones si estas no 
fueran reales, 370.—Tambien preten. 
den inútiimente debilitar la prueba que 
se saca de los exorcismos de que usa 
la lglosia. Su prúctieu se funda en su 
ereencia y esta en la autoridad de las 
divinas Escrituras, y lo que ella crée 
deben creerlo todos sus hijos, 279.— 
En vano se objeta que los exorcismos 
no siempre producen efecto, y que Je. 
sucristo no prometió é su Iglesia un po. 
der ilimitado sobre el demonio. Siendo 
eierto, coino lo es, que Jesucristo pro. 
metió é sue discípulos el poder de lan. 
sar 4 los demomice, y que regularmen- 
te han obrado:lge exortiambs, la objes 
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cion queda sin fuerza, L74.——Respues. 
tas 4 las objeciones tomadas de la Opis 
nion del historiador Joseío sobre las al. 
mas de los malos, de la de los rabinos 
y de los filósofos sobre las enfermeda. 
des extraordinarias y del testimosio de 
varios historiadores sobre las pretendi. 
das obsesiones curadas por la magia, 
276.—Respuesta 4 la objecia  tomadd 
de las gsehales equivocas de las obsesio- 
pes. Aun cuando las seliales fueran 
equívocas no por eso serian ménos rene 
les les obsesiones de que se habla 
en el Evangelio, ibid. —Aclaraciones 4 
algunas proposiciones de Calmet en su 
Disertacion 80bre la medicina de los He. 
breos, 276.—Conolusion que compren- 
de los principios eatablecidos en esta 
Disertacion, 378. 

Praga, ciudad capital de Bohemia, 
Observaciones sobre los cuadernos del 
evangelio de S. Màúrcos que se con— 
pervan allí, XX., 862. 

Preceptores de los hijos del rey entre 
los Hebreos, VI, 416. 

Precipitar de una roca, 6 al fondo 
del mar: —suplicio, lli, 262.—Preci- 
pilar en la ceniza, 257. 

Precursor de la primera venda de 
Jesucristo, S. Juan Bautista: de la 88. 
gunda, Elias, XVII, 353. 

Predestinacion. Textos del Exodo 
eplicados por S. Pablo al mèsterio de 
la predestinacion, II, 313. 

Preocupaciones. l.os escritores sagre. 
dos suponen algunas veces las preocu. 
paciones del pueblo pera proporcionar. 
se é su comprension, IX, 365,— Ob. 
servaciones —sobre las precauciones 
necesarias para "evitar las preocupa. 
ciones capaces de hacer desconocer el 
objeto Y sentido de los oràculos profé- 
ticos, Xil, 86. Vénse Profetas. 

Presciencia de Dios mostrada en el 
Génesis, IÍ, 11. 

Presentes. Entro los Hebreos se de. . 
signaban con este nombre los tributos, 
VíÍ, 421. 

Pretérito. lnversion frecuente en el 
hebreo del préterito en futuro, y del 
futuro en préterito por la conjuncion 
et, VI, 333. 

Priapo. 4 Es lo mismo que Fegorl III, 
45, —Qué designa este nombre en la 
Escritura, IV, 427. 

Prideauz. Su opinion. sobre el Cénon 
de los Judíos, VÍll, 12.—Refutacion 


de su opinion sobre el orígen de los 
puntos vocales del hebreo, 65. 
Primicias. Observaciones sobre los 


diezmos y primicias de los Judíos, 
III, 13. 


Principe de la milicia entre los He. 


breos, VI, 425. 

Principes de las tribus entre los He. 
breos, VÍ, 425. 

Prencipes asmoneos, vésse A2moneos. 

Principios. ,La idolatría de los dos 
principios es la mas antigua) XI, 399. 
— Opinion de los antiguos sobre el pri. 
mer principio de los seres sensibles, 
XXIII, 346. 

Prision. Su uso entre los Hebreos 
y otros pueblos, lli, 235.—A taduras 
de los presos, 236.—Èl oficio de alcai- 
de era un empleo considerable entre 
los Hebreos, 229. 

Probo, emperador romano, XII, 457. 

Procopio de Cesarea, historiador. Su 
opinion sobre la fuga de los Cananeos, 
IV, 240. 

Profeta prometido per Dios. Disertae 
cion sobre la profecía de Moises, re. 
lativa at profeta prometido por Dios, 
1V, 832.-—Exposicion del texto que con. 
tiene la promesa, ibid.—Esta anuncia 
un profeta superior é todos los demas, 
83.—Solo se cumplió en Jesucristo. 
Testimonios de S. Pedro y de S. Es. 
tev:n, 84.—La tradicion nos manifiesta 
en Jesucristo el cumplimiento de esta 
promesa, 85.-—En vano se busca el pri. 
mer cumplimiento de ella en Josué, 886. 
— Respuesta é las objeciones 4 que se 
reducen las pruebas que se oponen 4 
la opinion comun, ibid.—Es falso que 
la nueva interpretacion que se propone 
fluye visiblemente del texto, 87.-—Con. 
clugsion. la mayor ventaja de esta pro. 
fecía resulta del sentido que la tradicion 
nos manifiesta, Y que nos conduce é 
Jesucristo, 89. 

Profetas. Prefacio general sobre los 
profetas, XIII, 8.— Nombre de los pro- 
fetas, ibid.—Diversas nociones de la 
palahra profetizar. Uso de la palabra 
profeta entre los profanos, 4.—Diver- 
sas especies de revelaciones cuyo au— 
tor ha sido el Espiritu Santo, 5.— 
"ves clases de profetas. Diez y seis 
profetas cuyos escrituos se hallan en el 
Antiguo Testamento. Carécter de los 
Cuatro mayores, 4did.—A ntiguedad . de 
los profetas, Su sucesion desde Adan 
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basta Samuel, 6:—desde Samuel hasta 
Malaquías, 7.—Otra enumeracion de 
profetaa, ibid.—Observacion sobre el 
intervalo que hay desde Malaquíag has. 
ta Jesucristo, 8.—Carúcter de los pro— 
fetas entre los Hebreos. Su conducta 
y trabajos, 9.—-Carécter de la inspira- 
cion de los profetas, li.— La profecia 
es una prueba de la religion, 183.— 
Certeza de las profecías de los Hebreos, 
14.—Caracteres de los verdadero3 pros 
fetas, 17.-—-Claridad y obscuridad res. 
pectivas de las profecías, 18.—Sus ii. 
versos sentidos. dJesucristo es el obje- 
to general de ellas, 20. —Escollos dig. 
nos de evitarse en Ja explicacion de las 
Escrituras, y particularmente de las pro- 
fecías, 21.—Otras observaciones sobre 
los diversos sentidos de las profecias, 
28.—bEjemplos de esta diversidad en las 
profecías que miran 4 la libertad del 
eautiverio de Babilonia, 234.—Explica- 
ciones alegóricas comunes entre los 
Judíos úntes de Jesucristo, y usadas 
por los padres despues de su venida, 
25..—-Cómo usaban los padres de las 
profecías cuando trataban de combatir 
é los Judíos, gentiles ó hereges, 28. 
—Observaciones sobre el modo de usar 
de las profecias en las disputas contra 
los Judíos, 27,—Adrertencia sobre el 
uso de los sentidos alegórico y literat 
de los profetas, 29.—Disertacion 6 in— 
troduccion para la inteligencia de los 
profetas, 80.—Necesidad de prevenir 
las dificultades que pueden encontrarse 
en el estudio de las profecias, ibid.— 
Estas tienen dificultades, pero no inex. 
plicables, 31.—lLas profeciaa cumplidus 
pueden explicarse. Muchas pueden y de. 
ben entenderee éntes de 8u cumplimie nto, 
82.—No todas se han cumplido. Elias 
abrezan todos los sigles, yY no tendram 
8u entero cumplimiento sino hasta el fia 
de los tiempos y en la eternidad, 34.— 
Parte primera. Observaciones sobre las 
precaucioncs nacesarias para entender 
bien el sentido de las palabras del texto 
sagrado, 86.—El primer cuidado es en- 
tender bien las palabras. Tres precaucios 
nes necesarias para esto, fbid.— Primera: 
asegurarse de la leccion verdadera, print 
cipalmente cuando hay variantes, 37.— 
Segunda: discernir el sentido propio de 
cada término, Y que sea conreniente al 
luggr en que se usó, ibid.—Tercera: der 
é cada. palabra la construccion que exi. 
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QUE, Segun la frase de que es parte, 38.— 
Segunda parte. Observaciones necesariasg 
para entender bien el sentido de los pro. 
fetas, 39.-——Segunda diligencia en el es. 
tudio de los protetas. Seis precauciones 
necesarias sobre esto, ibid. —P rimera: no 
dar al profeta un sentido extrano al ge. 
nio de la lengua hebrea 6 al estilo pro- 
fético, 40.——-Segunda: no se tome en sen. 
tido figurado lo que el profeta dijo en 
sentido literal, ni al contrario, 41.—Ter- 
cera: no suponer metonimia donde el 
texto no la pide, 6 é lo ménos no equi. 
vocarse en la que exige, 42.— Las diver. 
sas expresiones que se toman por me- 
tonímicas lo son verdaderamentel 43 — 
il.osa cielos representan 4 los reyes, y la 
tierra 6 los pueblos por metonimial ibid. 
—I El ejército de los cielos representa 4 
los grandes del siglo, y las amuas 4 los 
pueblost jSen estas metonimiast ibid. — 
jRepresunta el aire é los perversos y el 
fuerzo é los ficles ,Hay aqui tambien 
metunimias" 44.— Diterencia de la me. 
tonimia y inetífora. Las comparaciones 
son el fundamenta de la metàfora y ex. 
traias 4 la metonimia, 46.—, El sol re. 
presenta 4 los reyes y la luna 4 las po. 
testades inferiorest jSon estas metoni. 
miast idid..e-Los montes son figura de 
los grandes imperiosa y las colinas de 
los estados menores" jSon metonimiant 
46.— Los nombres de Jerusalen y do 
Bion designando la Iglesia de Jesucristo 
son metonímicosl 47.—Riesgo de equi— 
vocarse tomando el sentido metonímico 
6 metafórico por literal, ibid.— Precau. 
cion cxarta: no suponer metéóforas que 
no existen, 6 4 lo ménos no suponerlasg 
contrarias 4 la razon, extranas al estilo 
profético, 6 poco convenientes al agunto, 
48.—Exúmen de la.metéfora del cap. m1 
de Habacuc, 4V:——de la del v de Isaias, 
sbid.—Las metíforas pertenecen al sen. 
tido propio, sip embargo no deben con. 
fundirse los sentidos metafórico y rigu- 
roso, 50.—Precaucion quinta: evitar la 
interpretacion alegórica de lo que es pu- 
ramente literal, y el extremo contrario: 
no limitar 4 un solo sentido lo que com. 
prende ambos, Gl.—Es menester no 
ecnfundir lo alegórico con lo literal, idid. 
e—jLas promesas del cnp. ix Y 13 de 
Amos son literales 6 alegóricast Pala— 
bras notables de San Gerónimo sobre es. 
to. B2.—jlLas promesas del cap. xi YI 
de isajas, se han .de .entender literal 6 
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alesóricamentel Palabras notables da 
San Gerónimo, 58.—No se han de en- 
tender en el solo sentido literal 6 alegó. 
rico los textos en que se hallan ambos, 
56.—C6mo debe entenderse el Y 21, 
cap. x de lsaías citado por San Pa. 
blo. Expresiones notables de San Geró. 
nimo sobre este texto, 67T.-—-Precaucion 
sexta: distinguir las alugiones de las me. 
tàforas y alegorias. Naturaleza de la 
alusion, v su diferencia de la metéfora y 
de la alegoria, 58.-—j Los anuncios pro. 
féticos de la ruina de una nacion 6 ciu. 
dad expresados en términos que pare. 
cen designar el fin del mundo, son alue 
siones, metéforas ó alegoriast 59.—C6. 
mo Jdeben entenderse las alusiones del 
cap. xi: Y 11 de lsaias. Regla de San 
Gerónimo sobre las promesas proféticas. 
Fundamento de esta regla, ibid.—Ter. 
cera parte, Observaciones sobre las pre- 
cauciones necesarias para discernir la 
higazon de las diferentes partes que com- 
ponen los discursos de los profetas, 61. 
—La tercera diligencia en el estudio de 
las profecias consiste en atender 4 la 
conexion do sus diferentes partes, para 
no separar lo unido, ni juntar lo separa- 
do, ibid.—Sentido del texto del cap. XVI 
Y 1 de Ísaias. Justificacion de San Ge. 
rónimo y de ía Vulpata. Cómo se refie- 
re 4 Jesucrieto el texto de un discursó 
que pertenece ú los Moabitas, 62.-—Otros 
ejemplos tomados de lsaias en que se 
descubre la conexion de profecías ú pri- 
mera vista inconexas, 88.—Sentido del 
cap. Lxi de lseius. IÍnterpretacion de 
San Gerónimo. jSe refiere solo é Júdas 
Macabeol Cómo pueda convenir 4 Jesu. 
cristo, 84.—Dos precauciones en la lec. 
cion de los profetas, 66.—Primera: no 
equivocarse sobre las personas de quie. 
nes trata el profeta, y Robre aquellas é 
quienes se dirige, ihid.—Inteligencia del 
cap. XLir, Y l de Isaías. Jesucristo 80. 
lo es su ohjeto, ibid.— Inteligencia de las 
dos profecías del cap. xLix de 1saías. Diu 
versas interpretaciones de oste texto, 67. 


—Advertencias importantes de San Ge- 


rónimo sobre el mismo texto. Conse. 
cuencias que de ellas resultan pera la 
inteligencia de las dos partes del capí- 
tulo. Las promesas magníficas hechas ú 
Sion pertenecen 4 la Iglesia cristiana, 
69.——Sentido de la profecía contenida 
en el cap. LxI de lIsaías.. Sus diversés 
interpretaciones, 70.—Reflexiones im 
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portantes de San Gerónimo sobre este 
texto. Consecuencias que resultan de 
ellas para su inteligencia. Puede refe- 
rirse é la primera Ó segunda venida de 
Jesucristo, pero en uno y otro sentido 
Sion representa é la Iglesia, T2..— Sentido 
de la profecia del capítulo Lxum de 
Isaias. Sus diversas interpretaciones, 14. 
—- Cómo es verdad que S. Gerónimo no 
me equivocó aplicando estes profecía al 
puebio cristiano. El pombre misterioso 
de Jacob eivnifica particularmente en 
lis profecias al pueblo gentil converti. 
do, 75 —En el lenguage misterioso de 
loa profetas deben distinguirse Jsrael y 
Judà, Samaria y Jerusalen, Efraim y 
Jacob. Bajo los nombres de lsrael, Sa. 
maria y Efraim estàn designados par. 
ticularmente los judíos incrédulos, y las 
sociedades separadas de la lglesia por 
la heregia y el cisma. Testimonio de 
S. Gerónimo sobre este punto, T9.— 
Begunda precaucion, no equivocarse 80. 
bre jos acontecimientos que anuncian 
los profeta3, T9.—Sentido de la expli. 
cacion del sueio de Nabucodonosor to. 
cante éí la piodra que derriba el colo. 
so de los cuatro imperios. Diversas ine 
terpretaciones de esta profecia, 80.— 
Respuesta é las objeciones de los que 
po admiten que la piedra representa 4 
desuoristo, sino al imperio romano. Ob. 
Servaciones sobre las palabras aòscissus 
est lapia sine manibus, ibid.—Sigue pro- 
béndose lo mismo, 8l.—Ultimas prue. 
bas, 83.-—T'estimonio de S. Gerónimo 
que confirma lo dicho, .84.—Sentido del 
eapítulo xxiv de Íseias. Sus diversas in. 
terpretaeiones, En este lugar estén anun- 
eiadas la ruina de Jerusalen y la Glti- 
pea venida de Jegucristo, ibid..—Cuarta 
parte. Observaciones necesarias para 
evitar las preocupaciones capaces de 
ocultarnos el objeto y sentido de los 
oréúculos proféticos, 86,.—La cuarta di- 
Jigencia en el estudio de los profetas 
es no dejarse llevar de preocupaciones 
eapaces de inducirnos ú error. Se asig- 
pan algunas de estas, contra las cuales 
se proponen las precauciones siguien. 
des, ibid.——Primera: no suponer que to. 
des las profecíns sean igualmente sus. 
eeptibles de dos sentidos. Qué se pue. 
da inferir de las frecuentes alegoríes 
de los padres y especialmente de San 
Gerénimo, idid.—Segunda: no persue. 
dipse que ninguna profecia admita dos 
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sentidos. La insuficiencia de uno prue. 
ba la necesidad de admitir otro, el que 
esencialmente es relativo 4 la nueva 
alienza, aunque esta es algunas veces 
el objeto del sentido único, 39.—-A ve. 
ces el segundo cumplimniento deja aguar- 
dar otro, como se manifiesta en las pro. 
meses del restablecimiento de los Ju- 
dios por Ciro, 90.—Tercera: no supo. 
ner que todas las promesas proféticas 
deben tomarse en el sentido literal é 
inmediato al que se atienen los Judios 
y judeizantee. Testimonios de S. Geró- 
Dimo que establecen la necesidad de la' 
precaucion, 91.—Significacion de los 
bienes temporales prometidos 4 los Ju- 
díos. Sentido del capítulo mxv Y 13Yy 
18 de lsaias. Testimonio importante de 
8. Gerónimo sobre este texto. Se in. 
cidiria en el error de lo8 milenarios si 
como ellos se tomasen las promesas 
de los profetes en un sentido grosero 
y carnal. La paz profunda prometida 
é los cristianos es la de la eternidad, 
92, —Cuarta precaucion: no creer que 
todas las profecias relativas al reia- 
do de Jesucristo se hallan cumplidas 
en su primera venida y en el estable- 
cimiento ó progresos de su Iglesia, 85. 
—Las promesss que no han sido ple- 
namente cumplidas en la primera ve- 
nida de Jesucristo, lo seréún en la se- 
gunda. Diferencia entre unas Y otras. 
Sentido de las profecias de Daniel vir, 
14, de Jeremías, Im, lT y XXXI, 34, 
de lsaías, xi, 9, XLV, 23: Levi, 7, y de 
Sofonias, 111, 9. Testimonios de S. Ge- 
rónimo sobre estas profecias, 96.—-Quin. 
ta precaucion: no suponer con los mi- 
lenarios y judaigantes que las promesas 
proféticas tendréún un cumplimiento li. 
teral y completo en favor de los Ju. 
dios sobre la tierra mucho tiempo éín- 
tes de la última venida de Jesucristo, 
90.—-Objeciones de los que admiten ue 
largo intervalo entre la conversion de 
los Judíos y el fin del mundo en que 
se cumplirún segun ellos las profecias, 
100.—Respuesta é las precedentes ob- 
jeciones. El entero cumplimiento dé las 
promèsas no tendrà lugar sino en la 
eternidad. Las grandes ventajas prome- 
tidas é la Iglesia y 4 los Judíos mis. 
mos para el fin de los tiempos no 86 
limitarén 4 un corto número de aBoeç 
la felicidad que les esté proòmetida es 
la de ls eternidad, El: o de Je 
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sucristo subsietirà eternamente, 101. — 
Testimonio de S. Juan que establece 
y justifica la opinion de los santos doc - 
tores sobre la ligazon íntima de los cua. 
tro grandes acontecimientos que termi- 
narún la duracion de los sizlos: ú sa- 
ber, la miston de Elías, la conversion 
de los Judios, la persecucion del An. 
ticristo y la última venida de Jesucris- 
to, 104.-—Precaucion sexta: mo supo. 
mer que todas las proíecias se han de 
eumplir de tal suerte úntes del fin del 
mundo, que ninguna se refiera é la eter. 
nidad, ibid.— Respuesta 6 las objecios 
nes de los que pretenden que todas las 
profecías miran al estado presente de 
esta vida. p Es cierto que ninguna de 
ellas es relativa í4 la futeral Anmí co. 
me los bienes futuros som anunciados 
en el Nuevo Testamente, del mismo 
modo pueden serlo en el Antiguo, y 
en efecto allí se les encuentra ó en la 
letra misma del texto, ó bajo las som- 
bras de les alegorias, 105.-— Hay en 
los aptiguos profetas anuncios relativos 
é la vida futural Sentido de la prome- 
sa del capítulo Lxv de lsaias. Sus di. 
verms interpretaciones. T'estimonio de 
8. Gerónimo, 108.—Cuúles sean los 
muevos cielos y la ticrra nueva de que 
habla 8. Pedro. Si seràn de distinta nn- 
turaleza que los presentes. T'estimenio 
importante de S. Gerónimo que prue- 
ba por la Escritura misma que son los 
presentes renovadoa, 110.—jPuede in- 
ferirse del testimonio de 8. Pedro que 
has promesas de lsaías no miran é la 
eteridadi Al contrario, se deduce que 
se extienden hasta ella, 112.—BIi tes- 
fimomio de 8. Pablo sobre la libertad 
futura de las criaturas, acaba de pro. 
ber que las promesas relativas al mun. 
de nuevo anunciado por lsaías y por 
8. Pedro, no tendréón su plene Y en. 
tero cumplimiento sino en la eternidad. 
Testimònio importante de S. Agustin 
que confirma io dicho, 114.-—Errores 
que resultan de las preucupaciones Gúl. 
timamente impugnadas, 116.—Conclu- 
sion, Reeapitulacion de los principios 
establecidos. La inteligencia de las di. 
Vines Escrituras es un don de Dios, Y 
la oracion es esencial para su estudio, 
La. Escritura y la tradicion son las des 
antorches que debeinos seguir, 118.— 

rvaciones sobre los proíetas que 
poden servir de suplemonto é las no. 


ese 
tas. Vénse el nombre de cada profe. 
ta.—Prefacio general sóbre los doce 
profetas menores, XVII, 3.—Por qué 
los doce profetas menores 8e reunen en 
un solo libro, por qué tienen ese nombre, 
En qué tiempo se hizo la celeccion de 
8us libros, ibid.-—Observaciones sobre el 
órden que tienen en los ejemplares grie. 
gos y en los hebreos, ibid.—Tabla de 
los doce profetas menores seguin el 6r. 
den que tienen en los ejemplares he. 
breos y en la version de S. Gerónimo 
que es nuestra Vulgate, en la version 
de los Sotenta y en la Vuigata antigua 
usada úntes de S, Gerónimo, 4.—Ta- 
bla de los profetas mayores y inenores 
segun el órden oronolégico, did. —Ca- 
récter de tas revelaciones hechas 4 los 
proíetas, È, 12.—Ldad y caréoter ie 
los profetas mayores y menores, 18.— 
Hay ciertas predicciones de los pro. 
fetas que por los mismos rasgos y las 
mismas palabrus signifcan sucesos i8Uy 
diferentes y é veces seperados por lar. 
gos intervalos de tiempo, de los cua- 
les unos son la imégen Y prenda de 
los otros, de modo que estas profecias 
despues de haber purecido cumplidas, 
se refieren en la Eseritara y principal. 
mente en el Apoealípeis, como nuevas 
y pertenecientes 4 lo futuro, 216. Véa- 
se Promesas.—En el estilo misterioso 
de los profetes Jerusalen representa la 
iglesia de Jesucristo, la ca3a de Judú 
es la imúgen del pueblo cristiano. És. 
te es un principio que toda ia tradi. 
cion enseha, y que es la clave de ca. 
si todas las profecias, por la fecundi. 
dad de las consecuencias que resultan 
de él, 220.-—Los principales objetes de 
las profecias presentan una multitud de 
relaciones esenciales entre el antiguo 
nuevo pueblo, relaciones que es de 
a muyor importancia comprender bien, 
pues conocidas una vez, serún la cla- 
ve de todas las profecías, 232.—Para 
adquirir mejor la inteligencia de las 
profecías, es mecesario tener 4 la vista 
los profetas mayores yY menores y el 
Apocalipsis que es sa clave, en una 
palabra, el cuerpo entero: de los orú. 
culos proféticos del Antiguo y Nuevo 
Testamento, y el de los grandes acon. 
tecimientos que se han sucedido desde 
que 8e pronunciaron estos divinos orà. 
culos, hasta el tiempo presente, Y en 
Guanto se pueda, los que deben suce- 
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der desde ahora hasta la eternidad, 224. 
— La sucesion de los profetas es el pri- 
mer canal de la doctrina entre los He- 
breos, XÍ, 17. —Escuelas 6 congregacio- 
nes de profetas, 20.—Profitas que es- 
cribian la historia de los reyes de Judó, 
VII, 16.—P rofetas del rey entre los He. 
breos, Vl, 419.—Miéntras hubo profe- 
tas entre los Judios, no se vieron sectas 
particulares, XIX, 184.—Lenguage fi. 
gurado de que ú veces se sirven para 
designar el pais de que quieren lablar, 
XIII, 173.— Las profecias pueden tener 
muchos sentidos Y cun,plimientos: prue- 
ba tomada de la profecia de Joel, XVII, 
16.—i Todos los sentides de que es su8- 
ceptible una profecia deben entenderse 
igualmente en todas las partes de la pro. 
fecial 71.—No todo es proígtico en las 
expresiones de los profetas. Prueba to. 
mada de una célebre profecia de Zaca. 
rias, 306. — Los profetas pasan con mu. 
che frecuencia del objeto figurativo al 
figurado, y é veres al contrario, XIII, 
165.—Para la inteligencia de los profe- 
tus es necesario conocer la historia de Jas 
dos casas de Israel y de Judé, que son el 
principal objeto del sentido literal é in- 
mediato de las profecías, XII, 276, —ia 
historia de los pueblos vecinos de los Ju. 
díos que algunas veces mencionan los 
profetas, 291,-—la historia de los gran. 
des imperios de que hablan 811:—Yy en 
fin, la historia de todos los siglos, XXIV, 
276.—Para entender las profecías 8€ ne- 
cesita tambien tener é la vista el cuerpo 
entero de los oréculos protéticos y la 
serie de los grandes acontecimientos que 
forman la historia del antiguo pueblo y 
del nuevo, 165.— Las profecia: tienen 
muchas veces su cumplimiento sin pen.- 
sarlo, y se contribuye 4 él sin aòvertir. 
lo, XVII, 303.—Principio general para 
la inteligencia del sentido figurado de las 
profecíias. En el lenguage figurado de 
los profetas las dos casas de lsrael y 
de Judé son figuras de dos pueblos, 
lerael del judio y Judà del cristia- 
no. Pruebas de este principio por el 
testimonio de Jeremías.. Observacio— 
nes de Orígenes y de S. Gerónimo s0. 
bre este punto, XIV, 80.—-Pruebas por 
el testimonio de Ezequiel. Observacio- 
nes sobre el paralelo de las dos her. 
manas Oolla y Ooliba, el de las tres, 
Samaria, Jerusalen y Sodoma, y la reu. 
nion de las dos casas de lsrael y de 
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Judé, XV, 16.—Pruebas por el testi. 
monio de Oseas. Observaciones sobre 
la célebre profecia del capítulo Iu, s0- 
bre el estado presente de los Judios 
y su futura conversion: paralelo de las 
des casas de Ísrael y de Judà consi. 
deradas tambien como figura de dos 
pueblos, XVII, 9.—Pruebas por el tes- 
timonio de Amos: paralelo entre la ca. 
sa de Ísruel considerada en su infide- 
lidad, su reprobacion y conversion, y el 
judio incrédulo considerado en estos 
misraos tres estados, i 30.—Pruebas por 
el testimonio de Miqueas: paraleio en- 
tre las dos casas de Ísrael y de Judé 
consideradas como figuras de dos pue- 
blos, 196.—Continuacion del paralelo. 
Observaciones sobre las expediviones 
de Sennaquerib y de Nabucodonosor 80. 
bre la casa de Judà, 197.—Paràfrasis 
del discurgo que Miqueas pone en bo- 
ca de la hija de Sionu ea tiempo de la 
cautividad de Babilonia, 199.—Obeer- 
vuciones sobre el poder reservado é la 
hija de Sion en tiempo de la reunion 
de las dos casas de Israel y de Judé, 
y sobre los últimes esfuerzos de las 
naciones infieles contra ella en tiempo 
de su restaolecimiento, 201.— Pruebas 
por el testimonio de Habacuc: parale- 
lo entre las venganzas que Dios ha cjer- 
cide sobre los Caldeos, y las que ejer- 
cerà un dia sobre los enemigos del nom. 
bre cristiano, 248.-—Pruebas por el tes. 
timonio de Sofonias. Observaciones de 
S. Gerónimo sobre las amenazas de So. 
fonias contra Judó4 y Jerusalen sobre 
las promesae hechas ú ambas, 272.— 
Prueba principal por un texto de Za. 
carías tomado en 8u sentido literal Y 
único, 807.—Observaciones sobre lss 
promesas hechas é Jerusalen. Tuvierça 
su primer cumplimiento en la primera 
venida de Jesucristo, Y tendrén el úl- 
timo en la segunda, 308.—Recapitula- 
cion sumaria de estas pruebas, X XIV, 
148.—En el sentido misterioso de las 
profecias Judé. y Jerusalen se entien- 
den siempre de la Iglesia, 150.— Doble 
cumplimiento de las promesas de. los 
profetas, 196.—P rincipios para la inte. 
ligencia de cada profeta en particular 
y primeramente de lsaias, XIII, 185, 
—de Jeremias, XIV, 22.—de aus Ls- 
mentaciones, 281,—de Baruc, 31 3j—de 
Ezequiel, XV, 15,—de Daniel, XVI, 17, 
mede Oseas, XVII, 9,—de Joel, 684— 
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de Amos, 120,—de Abdias, i64,—de 
Jonas, 173,—de Miqueas, 1Y3,—dJe Na- 
hum, 223, —de Habacuc, 242, —le So. 
fonias, 209,—de Aggeo, 25T,—de Za. 
carius, 3jOl:—y de Malaquías, 835 L.— 
Recapituiacion de los principales pun- 
to3 que se han tratado en los prefacios 
generales y particulares sobre los pro. 
Íutas, que pueden servir para la inte. 
ligencia de las profecías, 365.—P rue- 
ba de la verdad de la religion cristiana 
en el cumplimiento de las profecias en 
jJesucristo, 368.—Excelencia de Jesu. 
crisio sobre los profetas, XXIII, 166. 
Profetas ( falsos) de Israel y de Judé, 
represcntan à los falsos doctores que se 
han esparcido sucesivamente ca el Òrien. 
te y Occidente, l, 221.—Observaciones 
sobre la profecia de Zacarias, XIII, 2 y 
sig. —Sobre la ruina de tos idolos y el 
castigo de los faltos profetas: cómo se 
ha cumplido esta profecia, XVIII, 111. 
. Promesas divinas. Las promesas que 
solo tienen por objeto una felicidad tem. 
poral, las expresiones capaces de inspia 
rar amor 4 las riquezas y delicias, las rae 
zones circunstanciadas de una magnifi. 
cencia puramente humana, no son en la 
Escritura sino imíàgenes de bienes mag 
sólidos y verdaderos, y. figuras del reina. 
do espiritual de Jesucristo y de la glo. 
ria futura de los Judios, Il, 206.—Las 
promesas hechas 4 los hijo3 de Israel y 
Judóé solo han tenido un cumplimiento 
muy imperífecto en el pueblo judio éntes 
de Jesucristo: lo han tenido mas perfec- 
to en el establecimiento de la Iglesia: lo 
tendrén aun mas períecto en la, conver. 
sion futura de los Judíos, y por último 
recibirón un cuarto y último cumpli- 
miento en la eternidad bienaventurada, 
218,—lLas magnificas promesas bechas 
é la ciudad santa 6 4 los hijos de Dios 
se referen 4 la gloria futura de la lgle- 
sia, y la felicidad de los santos en la 
eternidad, 223.— Certeza é inmutabili. 
dad de las promesas de Dios, lÍ, 200. 
—i Las promesas contenilas en el cap: 
ax'Y 13 y sig. de Amos, deben enten— 
derse literal 6 alegóricamentel Palabras 
notables de San Gerónimo sobre este 
texto, XIII, 52.-—j Las promesas conte— 
nidas en Ísaías xI, 11 y sig, deben enten- 
derse literal 6 alegóricamentel Expicsio. 
Des notables de San Gerónimo sobre c3. 
te texto, B8.—En qué sentido se han de 
tomar las alusiones contenidas en estas 
TOUM, XXV. 
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promesas de lsaias. Regla de San Gea 
rónimo sobre las promesas proféticas: 
fundamento de esta regla, 69, —Las pros 
mesas imagnifica3 hechas é Sion perte: 
necen 4 la Iglesia de Jesucristo, 89. — 
Las relativas al restablecimiento de log 
Judios bajo Ciro se cumplieron codú mas 
períeccion en la primera venida de Jez 
sueristo, pero tendrún su entero cumpli. 
miento en la segunda, 90. —N 5 88 supun- 
ga que todas las proiesas de los profes 
tus se han de entender en el solo senti. 
do literal é inmediato al que se atienen 
los Judíos y julaizantes. Testimonios 
de San Gerónimo que establecen la ne- 
cesidad de esta precaucion, 91.—Los 
bienes temoorales prometidos à los Ju 
dios, son figura de los espirituales pro. 
metidos 4 los cristianos, 92,—-Se incidi. 
ria en el error de los milenarios, si coj 
mo ellos se enteadiesen las promegas en 
un sentido grosero y earnal, 91.—Lasg 
promesas que no se han cumplido en la 
primera venida de Jesuoristo, se cum. 
ip en la segun:la. No se confunadan 
as que mican 4 estas distintas éópocas, 
96.—No suponer con los milenarios ni 
con los judaizantes que las promesas 
proíéticas tendrón su egtero cumpli- 
miento sobre la tierra en favor de. los 
Judíos, mucho trempo éúntes de la úl, 
tina venida de Jesucristo, 99.—Obje, 
ciones de los que pretenden que has 
brú un largo intervalo de siglos entre 
la convecsion de los Judíos y la última 
venida de Jesucristo, y que entónces 
tendrún las promesas 8u períecio cum 
plimiento, 100.—Respuesta 4 las pre- 
ccdentes objeciones. El entero cumpli, 
miento de las promesas tendrú lugar eu 


la eternidad. Las grandes ventajas pro- 


inetidas 4 la iglesia y 4 los Judios pa, 


ra el fin de los tiempos, no se limi. 


taràn 4 un corto número de anos: 
feliceidad que les està prometi:la es la 
eterna, 101.—Sentido de las promesas 
del capitulo ixv de l3aía3. Sus diver- 
say interpretaciones. Testimonioa de S. 
Geróniimo, 108.—Sentido de estas. pro. 
mesas ilustrado por S. Pedro, 112,— 
yY por S. Pablo, 114. —Testimonio de 
S. Agustin que confirma lo expuesto, 
115.—Por lo demas relativo 4 prome. 
888, véasc el artículo anterior y el del 
nombre de cada profeta. 

-Prosélitos de dos especies entre lo3 
Judío3: de domicilio y do justicia, XIX, 

31 / 
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169.—Observaciones sobre el bautismo 
é que se obligaban los segundos, idid. 
XXII, 47T.—Prerogativas de los prosé. 
htos segun los doctores hebreos, XIX, 
170.—Celo de los fariseos por hacer 
prosélitos, 189. 

Prostituciones en honor de Fegor, 
fil, 45. 

Proteo, rey de Egipto, XII, 854. 

Protestantes. Sus excesos contra la 
iglesia romana y particularmente en la 
interpretacion del Apocalípsis, X XIV, 
10.—Su sistema combatido por Bossuet, 
Chetardie, Calmet y el editor frances 
de esta Biblia, 4, 80, 31, 65, 61.—For 
su odio 4 los católicos imitan al de log 
Idumeos contra los hijos de Jacob, XVII, 
364. Vénse Luteranismo. 

Proverbtos de Salomon. Prefacio 4 
ellos, XI, 8.— Su excelencia y utilidad. 
Gusto de los antiguos por las senten. 
cias parabólicas, ibid.-—Carécter de las 
tres obras de Salomon, y principalmen- 
te de los Proverbios, 4.—Salomon es 
el autor de este libro, 6.—Su anélisis, 
6.— Es una coleccion. En qué tiempo 
y por quién se hizo, 9.—Tiempo en 
que Salomon compuso sus Proverbios. 
Autoridad canónica de estos. Version 

riega de los imismos atribuida é los 

Eina, 10.—Obras apócrifas atribui. 
das falsamente é Salomon, 11.—ins- 
trucciones que contiene este libro, 12, 
m—egus misterios, 14,—Disertacion 802 
bre las escuelas de los Hebreos, 16. 
Véase Escuelag.-—Sobre la materia y la 
forma de los libros antiguos, 30. Véa. 
8e Libros.—j El libro de los Proverbios 
contiene alguna prueba de la peniten. 
eia de Salomont VI, 310, 318. 

Providencia divina, mostrada en el Gé. 
mesis, II, 11. 

Provisiones de los soldados hebreos, 
VI, 484. 

Psanenit, rey de Egipto, XII, 361. 

Psamético, rey de Egipto, Véase Psa- 
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mítico. 

Psamis, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 358. 

Psamítico, rey de Egipto. Su reina- 
do, XII, 867.—Observaciones sobre lo 
que hizo segun Heródoto, para descu. 
brir la primera lengua, i, 407. 

Psamútis, rey de Egipto, XII, 864: 

Ptolomeo. Véase Tolomeo. 
 Publio Valerio Publicola, consul ro. 
mano, XII, 458. 

Pueblo de Dios. Los principales oh. 
jetos de las profecías presentan una 
multitud de relaciones esenciales entre 
el antiguo y nuevo pueblo: relaciones 
que es de lu mayor importancia com- 
prender bien, pues conocidas una vez, 
serón la llave de todas les profecias, 
IL 222. 

Puertas de los edificios y de las ca. 
sas particulares entre los Hehbreos, IV, 
489.—Modo de cerrar y abrir las puer: 
tas, 440. 

Puertas de las ciudades, lugar en que 
se administraba justicia entre los Orien- 
tales, IV, 483. 

Puntos vocales del hebreo. Por lo 
que toca 4 su orígen, véase en el ar. 
tículo Esdras el sumario de la cuarta 
Disertacion en la que se examina si 
Esdras fué el autor de estos puntos. 
Pureza que Dios exige de su pueblo 
pare hacerle comprender su infinita pu- 
reza, HH, 303. 

Purgatorio, reconocido por los Judíos, 
XI, 195, XII, 83, XIX, 802.— Creen. 
cia del purgatorio probada por el libro 
segundo de los Macabeus, XI, 195.— 
Historietas que, por despreciables que 
sean, prueban 4 lo ménos que los Ra. 
binos reconocian el purgatorio, 1986.— 
Ideas sinpulares de los Rabinos sobre 
las almas que estén en este lugar, ibid. 

Purificaciones usada en todos los pue. 
blos, y principalmente entre los Hebreos, 
XIX, 168. 


Q. 


Queuz (Claudio le), sacerdote. Equí. 
voco que censura juiciosamente en mu- 
chos intérpretes del testo de S. Pablo, 


que da lugar é una de nuestras Diser. 


taciones, XII, 153. 


Quignoni, cardenal: su opirion sobre 
la asuncion de la Santisima Virgen, 
XXI, 831. 

Quintilo, emperador romano, 
458, 


XII, 


R. 


Rabinos. Observaciones sobre los 
principales, XI, 22. l 


Radagasio, rey de los Godos. Su 


invasion en Italia, XIÍ, 4083.-—T estimo. 
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pio de S. Agustin sobre este suceso, 
XV, 91. 

Rafidim, undécima estacion de los Ís- 
raelitas, IlL, 266. 

Raliah. Significacion de esta palabra, 
XXIII, 341. 

Ramesses, primera estacion de los Ís. 
reelitas, ó lugar donde se reunieron é 
su salida de Egipto. Su situacion, lÍ, 
850, III, 381. 

Ramesses. Miamun, 
XI, 354. 

Raquel, esposa de Jacob. Su historia, 
II, 6.—Representa la Iglesia, 12.—y La 
vuelta de sus bijos anuncia la futura 
de los Judies, no solo 4 la fe, sino 
tambien à4 ia Judea En qué sentido 
puede decirse esto último, XVI, 376. 

Razon. Hay en la Escritura cosas 
que no chocan 4 nuestra débil razon, 
pero que sen tan admirables y tan vi- 
siblemente misteriosas, que seria nece. 
sario ser insensible para no empeàar. 
se en descubrir el motivo, el Én y el 
secreto que encubren, 1, 209.—Obser. 
vaciones sobre el libro del historiador 
Joseío, intitulado: Del imperio de la ra- 
zon, XVIII, 348. 

Rebeca, esposa de Isaac, Su historia, 
II, 5.— Representa la Iglesia, 12.. 

Recabitas, ombres piadosos y solita- 
rios entre los Judios. Profecia de Je- 
remias acerca de ellos, XIV, 16.—Di- 
sertacion sobre los mismos, 41.—ldea 
que de ellos nos da a Escritura, ibid. 
— Diversas opiniones sobre su orígen, 
ibid.—Sistema singular del P. Boidue, 
42, —Descienden de los Cineos. /Quiè. 
nes eran estosl 43. —Establecimiento 
de su instituto por Jonadab que vivia 
en tiempo de Jehu, rey de Israel, 44. 
—u historia desde su establecimiento 
hasta la vuelta del cautiverio, 45,—Y 
desde esta hasta la rina de Jerusalen 
por los Romanos, 47.—T'estimonio 808. 
pechoso del viajero Benjamin respecto 
de su estado en el siglo duomécimo 
despues de Jesucristo, 49.—'Testimonio 
de S. Gerónimo sobre los Recabitas, 
XVI, 367. —Algunos, los confunden con 
los Essenios. XIX, 201. 

Recompensas militares, VI, 462. 

Redencion. Sus prodigios representa- 
dos por los de la creacion, ll), 32. 

Redentor divino prometido 4 Adan, 


rey de Egipto, 


Abrabam, Jsaac, Jacob y Judé, II, I 


Véase Jesucristo. 
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Refoim, Significacion de esta palabra, 
I, 280. 

Refan, véase Renfan. 

Regeneracion. Sus efectos segun los 
Judíos y cristienos, XXII, 47. 

Regla. Nada es mas importante que 
convenir en una regia que pueda fijar 
la creencia, Í, 9l.—lLa autoridad de la 
iglesia es la regla que debe fijarnos so. 
bre lo canónico de los libros santos, 
DB2.—S. Agustin reconoció y siguió es. 
ta regla, 68.—Variacion y dificultades 
de los luteranos y calvinistas por no 
reconocerla, 54. Véase Autoridad ca. 
mónica de los libros santos, 

Regma, hijo de Cus, su herencia, I, 
857. 

Regocijos, en los isniueles de 08 
Hebreos, XÍI, 41. 

Rehu, hijo de Faleg. Observacion 80. 
bre sus ados, Í, 433. 

Reinado eterno de los santos anun- 
ciado elaramente por Daniel, XVI, 94, 
—y representado por el reino prome. 
tido é los hijos de Judú, XVII, 185. 

Reinos. Véase lmperios y Monarquia. 

Relaciones. El lenguage del Espíritu 
Santo es. algunas veces tan inteligible, 
que la menor reflexion basta para coimn- 
prenderlo, lo cual sucede cuando to- 
das les circunstancias de una historia 
se refieren tan claramente ú Jesucris. 
to, que no se puede dudar que el de- 
signio de Dios ha sido hacerlas servir 
para representar los misterios de su ÍZi. 
jo y 8u condueta con su Iglesia, Í, 210. 

Relgion. Sistema quimérica de los 
Epicúreos sobre su origen, XI, 396.— 
La verdadera solo puede fundarse en 
la revelacion, l, 8.— La profecía cs una 
de sus pruebas, XIII, 18.—La otra es 
el poder de arrojar los demonio3, XIX, 
254.—La verdad de la cristiuna se prue. 
ba con el cumplimiento de las profe- 
cías en Jesucristo, XVII, 8368.—T res 
clases de enemigos que ha tenido que 
combatir en los primeros siglos: lo3 pa- 
ganos, los hereges y los falsos celosos, 
XXIII, 434.—, Prohibirà el Anticristo 
el uso de la cristianal 67. 

Religion, 6 proíesion monàstica. Su 
oriren se remonta hasta el Antiguo 
Testamento, XIII, 9. 

Remmon. Fares, décima sexta estacion 
de los lsraclitas, lil, 269. 

Remo y. Rómulo, fundadores de Roma, 
XII, 437. 
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Renaudoi (Eusebio). Extracto de una 
carta de este abad relativa 4 la Diser- 
tacion de Calmet sobre las setenta se- 
menas de Daniel, XVI, 97. 

Renfan, 6 Refan 6 Queran. Su sig. 
nificacion, XVII, 131. 

—. Repeticiones.. A qué se reducen y de 
dónde pueden provenir las que se ha 
creido encontrar en el Génesis, 1, 28. 

Reposo. Véase Descanso. 

Réprobos. Sus suplicios eternoa anun. 
ciados por lsaías, XIII, 146. 

Reptiles, qué significan en el estilo 
alegórico, lI, 23. 

Peran de los Hebreos. Véase Po. 


Repudio. Véase Divorcio. 

Resen, ciudad de Asiria. Su situacion, 
I, 362. 

'Ressa, décima' octava estacion de log 
Israelitas, Ill, 270. 

Restablectmiento y reunion de las dos 
casas de Israel y Judé. Vénse Reunion. 

Restos. ,Cvéles son los de Israel y 
Jacob de que se habla en el capítulo 


x de lsajasi XVI, 238.— Cubles los de 


que habla Joel al fin del capítulo IL 
de su profecía. jÉsto se refiere é los 
tiempos apostólicos 6 4 los últimos" 
iCómo se aplica é estost y,Se limita é 
solo lo3 Judiost XVIII, 387. 
Resurreccion futura. Texto del Exodo 
que alega en prueba é Jesucristo, IÍ, 
8183.—y Los versículos 2 y 3 del capí- 
tulo xi de Daniel se refieren al a 
de Antioco, como pretende Porfrio, 6 
4 la resurreccion futura, como sostiene 
S. Gerónimo y juzgan log mas sabios 
intérpretesl XVI, 425.—Contrarios de 
este dogma, XXII, 174.—Anélisis de 
jas pruebas que sobre él da S. Pablo 
en el capítulo xv de su primera epísto-. 
la é los Corintios, ibid.—El dógima de 
la inmortalidad del alma y el de la re. 
surreccion del cuerpo son inseparables, 
190.—Disertacion sobre la resurreccion, 
199.—lmportancia de este dogma, iòid. 
— Opiniones de los paganos acerca de 
ella, ibid.——-ldem, de los Judíos, 200.— 
Ídem de algunos cristianos judaizantes, 
que supomian una doble resurrercion, 
201.— Pruebas de estc dogma, dbid.— 
Solo habré una, y esta seré universal. 
El lugar en que se verificaré es el uni. 
verso, y el cuando, solo Dios lo sabe, 
204..—Qué sucederé 4 los que aun vi. 
van en la Gltina venida de Jesuoristo, 
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205.— La resurreccion se verificar eq 
un momento, en un abrir yY cerrar de 
ojos. Algunos creen que ha de ser de 
noche, otros que al amanecer, 207.— 
"Qué debe entenderse por la trompeta 
que le precederéil ibid.—Vanas é im. 
pertinentes cuestiones de los Rabinos, 
208.—Otra3 que se han sascitado, 210. 
ei Cuél serà la naturaleza del cuerpo 
de los bienaventurados, ibid. yResuci. 
tarón los hombres con sus defectos cor. 
poralest 211.—j Los nifo3 y los viejos 
en este mismo estado" ibid.—, Cómo los 
monstruost 218.—j Las mugeres en su 
propio sexol 214.—iQué diferencia 
habrú entre el Ruc pe: de los réprobos 
y el de los escogidost 216.—Respues- 
tas é las vanas objeciones de los in— 
crédulos contra la posibilidad de la re- 
surreccion, 216.——Conclusion de estas 
observaeiones, 218. 

Resurreccion de los santos padres 
con Jesucristo, Disertacion sobre este 
punto, eu objeto y plan, XIX, 419.— 
Quiénes regucitaron de esta suerte Con 
esucristot 18fd.—, iResucitaron al tiem - 


"po de la muerte de Jesucristo, 6 al 


tiempo de 8u resurrecciont 421.—j De 
qué modo Y con qué cuerpo apEre- 
cieront 422.—iSubieron al cielo en 
cuerpo Y alma con dJesueristol 424. 
—Razones y autoridades por ia afrma. 
tiva, ibid,—por la negativa. Esta últi. 
ma parece ser la mas fundada, 427. — 


'Conelusion de estas observaciones, 4:40. 


Retma. Décimaquinta estacion do los 
Issaelitas, MI, 258. 

Retrogradacion de la sombra del só6l 
cn el relox de Acaz. Véase Sol. 

Reunion y restablecimiento de las dos 
casas de lsrael y de Judú, puede re- 
presentar la futura del pueblo judfa 
con el cristiano, I, 220:—y tambiem 
la de las Iglesias griega y latina, 223. 
Véase Israel y Judú. 

'Revelacien. Su necesidad y certidum. 
bre: su necesidad, I, 8.—Revelacion 
supuesta entre las naciones infieles ibid. 
—Verdadera entre los pueblos behreo 
y cristiano, 9,—Revelaciones hechas 4 
los patriarcas desde Adan hasta Moi. 
5€8, 'll:-—é los hombres inspirados des. 
de Moises hasta Samuel, 12:—desde 
estc hasta el ciama de las diez tribus, 


13:—desde este hasta'los grandes pro. 
'fetas, 16:-—y deade estos hasta Jesuc ris. 


to, 18.——Certeza y necesidad de la re. 
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velacion, 19.—Distincion entre la re. 
velacion y la inspiracion, 23, 40, II, 
19.—yMoises en el Génesis nada debió 
é la revelaciont ll, 18.—Diversas cla— 
ses de revelaciones de que el Espíritu 
Santo ha sido el autor, XIII, 6.—Re. 
velaciones heehas por el 6rguno de los 
malvados, l, 44. Vénse Jnapiraciones. 

Rey de banquete entre los Griegos, 
XII, 43. 

Reyes. Observaciones sobre el esta. 
blecimiento de la dignidad real entre 
los Hehreos, ll, 180, V, 162.—Idem 
generales acerca de la sucesion de los 
reyes de lerael y de Judú, 169.—Su- 
cesion de los de 'lsruel hasta Jehú, 
l7l,—y desde este hasta Osee que fVé 
el último, 178.—Idem de los de Israel: 
duracion de sus reinados, XXIV, 8318. 
Jdem de loa de Judé hanta el reinado 
de Atalia, V, 175:—Desde ente hasta 
la extincion del reino de Israel, 1812: 
—y desde esta época hasta el fin del 
de Judú, 1883.—ldem de los reyes de 
Judé: durecion de sus reinados, XXIV, 
8314.—Paralelo y discusion de los tex. 
tos contenidos en los libros de los Re. 
ves y de los Paralipómenos relativos 4 
jos reyes de Judí, V, 184.—Observa- 
ciones sobre los de Israel, V1, 15,—y so. 
bre los de Judé, 16.—Los reyes he. 
breos hacian la guerra en persona, 436. 
Poder de los de Judé cenoeido por 
lana riquezas inmensas de David, 463. 
—Disertacion sobre los ofieiales de la 
corte y de las armas de los reyes he. 
breos. Véase Oficiales.—-Músicos desti. 
nados 4 su corte, IX, 821.—Observacio. 
nes sobre los reyes egipcios, LIÍ, 186.— 
Epoca de la irrupcion de los reyes- 
'pastores en el Egipto, y duracion de 
su dominacion, XII, 3861.-—Conducta 
diferente de los reyes de Asiria y de 
Caldea, y de Ciro, rey de Persia, 2302. 
——-Priméra forma de gobierno que tu. 
vieron los Romanos bajo sus reyes, 437. 
—Extincion de su poder, 439, Véase 
el aitíeulo siguiente. / 

Ruyes 6 libtos sagrados àsi llamados, 
Observaciones sobre ellos, l, 133.— 
Prefacio sobre los dos primeros, V, 153, 
—-Costonibre antigua de reunirlos. Su 
denominacion en griego yY en hebreo, 
ibid. —Quién es su autor, ibdid.—Anà. 
linis del" pnmero, 154,—y del segundo, 
169.—Observaciones sobre el estableci. 
tmiento del cetro real entre los He— 
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breos, y sobre el caréeter de Saul y 
David, 162.-—Objeto principal del his. 
toriador sagrado, 1683.—Paralelo entre 
los historiadores sagrados yY profanos, 
164.—instrucciones y misterios que 
contienen, 165.—Disertacion sobre la 
cuarta edad del mundo, desde el prin. 
cipio del reinado de David hasta la 
cautividad de Babilonia. Véase Edades 
del munde.—Sobre el orígen de log Fi. 
listeos y sus divinidades, vésse Filisteos. 
—Sohbre la aparicion de Samuel 4 Saul, 
vénse Samuel. —Prefacio sobre lo8 dos 
Gitimos libros de los Reyes, Vi, 3.— 
Costumbre antigua de reunirlos y su 
denominacion en el griego y en el he. 
breo, ibid. —Quién es su autor, ibid. 
—Anúlisis del tercero, 5:—y delcuar. : 
to, 9. —Instrucciones y misterios que 
contienen, 14.—Disertacion sobre los 
templos de los antiguos, Vésse Tem. 
plos.—Sobre el pais de Ofir, véase OAr. 
—— Sobre la salvacion de Salomon, véase 
Salomon. —Sohre la peticion que Naa. 
man hizo 4 Eliseo, vésase Naaman.— 
Sobre el pais ú que fueron traeladadas 
las tribus de Ísrael, y en el que se ha. 
llan hoy, véase Jaraelilas de las diez tri. 
bus.—Sobre la derrota del ejército de 
Sennaquerib, vénse Sennaquerib.—So. 
bre la retrogradacion de la sombra del 
sol en el relox de Ataz, véàsse Sol.—— 
Las diferenctas que se encuentran en. 
tre los libros de los Reyes y los de lós 
Paralip6inenos no disminuyen eu auten. 
ticidad, VII, 18.—Ubservaciones sobte 
la semejanza entre estos, 19.—Ídem 
sobre los textos paralelos del primero 
de los Reyes y del primero de los Pa. 
ralipómenos, 87,—sobre los del segundo 
de los Reyes y del primero de los Pa. 
ralipómenos, 88,—sobre los del tercés 
ro de log reyes Y segundo de los Para. 
lipómenos, 106,—sobre los del cuarta 
de los Reyes Y segundo de los Parali. 
pómenos, 174. 

Rhadagassie. Véase Radagasio. 

Riccioll (Juan Bautista). Observa. 
ciones sobre su sistema cronológico, 
XXIV, 27è. 

Rifat, hijo de Gomer. Su herencia, 
J, 336. 

Rigebelo, rey de Babilonia, XII, 338. 
' Rimas. ,La poesía de.los libros santos 


es rimadal IX, 8307. 


Riquezras de David. Vénse David. 
- Robert (Mr.), geógrafo del rey. Ub. 
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servaciones que publicó sobre la geogra- 
fa sagrada, XXIV, 8390.—ÍIdem de N. 
Sanson sobre el mapa de la Tierra San. 
ta, cuyo conocimiento es necesario para 
la inteligencia de los mapas de la Judea 
formados por Mr. Robert, 398. 

Roboam, rey de Judé. Su reinado, VL, 
1, VII, 9, XII, 287.—Observaciones 80. 
bre la duracion de su reinado, V, 175, 
184,-—y sobre su caràcter, VI, 15. 

.. Rocas, 6 grandes piedras que se han 
Visto caer del aire, IV, 230.—Rocas 6 
sistemas que han servido de asilo, 431. 
. . Rodanim 6 Dodanim, hijo de Javan. 
Su herencia, l, 8348. 

Rodrigo, arzobispo de Toledo. Su tes- 
timonio sobre la asuncion de la Santísi. 
Virgen, XXI, 230. 

Rohob, 6 Bet—Rohoò, ciudad situada 
pas allú del Libano, IV, 361. 

Rohobot.Hir, ciudad de Asiria. Su Bi. 
tuacion, Í, 862. 

Rollim ( Carlos). Contradiccion en que 
incurre respecto del ticinpo de la histo. 
ria de Judit, VII, 2771, 307. 

Rollos. Uso de los rollog en que se 
escribia, XI, 42. 

. Roma, capital deli imperio de los Ro. 
manos. Observaciones sobre la época de 
su fundacion, XII, 4837, XXIV, 318, Í, 
150, 174.-—Tiene ciertos caracteres de 
semejanza con Tiro, 2283 —La ruina de 
Roma pagana se anuncia misteriosamen.- 
te en las proíecias de Balsam, IH, 216. 
— Roma pagana representada por Bab. 
lonia en el lenguage misterioso de los 
antiguos profetas, XIII, 143.—Paralelo 
entre Nínive y Roma pagana, XVII, 
228.— Idem entre la suerte de No-— 
 ammon que 8irve de ejemplo para Níni- 
ve, y la de Cartago para Roma pagana, 
240.—Esta se designa en el Apocalíp- 
Bis con el nombre de Babilonia 6 de gran 
.meretriz,, XXIV, 4, 7, 16, 19, 24, 32, 
44, 54, 61, 62.-—Prerogativas que distin. 
guen ú Roma cristiana, Ella es ja capital 
del mundo cristiano, y su eilla el cen. 
.tro de la unidad católica, XXIII, 299. 
—Disertacion sobre el viaje de San Pe. 
dro ú Roma, :bid. Véase San Pedro.— 
Observaciones ucerca de las dos expe- 
diciones de Sennaquerib y Nabucodono- 
sor contra Jerugalen, figura de Ronima 
 eristiana, XVII, 197.—Signo que resul- 
ta de esta alegoría, XXIV, 196.—Pro- 
posicion remarcable de Mr. de la Che. 
tardio sobre este punto, XVI, 86, XVII, 
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199, XXIV, 93.—iSeria imposible que 
al fin de los siglos cayese Roina en las 
manos de los enemigos del nombre cris- 
tiano, Y 80 convirtiese en capital. de su 
imperiol Opinion de Lessio, Belarmino, 
Malvenda y Bosuet sobre este punto, 
XXIII, 64. Véase el articulo siguiente 
é Jsuperio Romano. 

Romanos. Observaciones sobre 8u his- 
toria, i, 150,—sobre su cronologia, 174: 
—gObre 88 monedas, 481:—s0ohre 8u8 
templos, VÍ, 244.—Su costumbre sobre 
el divoreio, IV, 47.—Compendio de su 
historia desde la fundacion de Roma 
hasta la ruina de su imperio, XII, 437. 
——-Fundecion de Roma. Primera for- 
ma de gobierno bajo los reyes, ibid, 
—segunda bajo los cónsules, 439,— 
tercera —bajo los tribunos militares, 
44l:—cuarta, restablecimiento de los 
cónsules. Guerra de los Samnitas y Ta- 
rentinos, 442.—Continuacion del gobier- 
no de los cónsules. Guerras púnivas 6 
cartagineses y otras, 444.—Continuacion 
del inismo gobierno. Guerras civiles, 
Poder de Julio César, 8u muerte, 448. 
—Quinta forma de gobierno que tuvie. 
ron los Romanos bajo los emperadoreg 
Augusto, 450, i—Tiberio, 451, —Caligu. 
la y Claudio, Neron, primer perseguidor, 
Galva, Oton, Vitelto, Vespasiano, Tito, 
Domiciano, segundo perseguidor, 452,:— 
Nerva y Trajano, 453,—Adriano, Anto. 
nino Pio y Marco Aurelio, ibid, —Comn. 
modo, Pertinaz, Juliano, Severo, Cara. 
calla, Macrino, Heliogébalo, Alejandro, 
4534:—Maximino, los dos Gordianos, 
Maximo y Balbino, Gordiane el joven y 


. Filipo, Decio, tercera perseguidor, 455, 


meGialo y Volusiano, Emiliano, Valeria. 
no, cuarto perseguidor, y Galiano su 
compafriero, 455, —Claudio H, Quiptilo 
y Aurelio, quinto perseguidor, 456,— 
Técito, Floriano, Probo, Caro, Carin y 
Numerio, 457,—Diocleciano, sexto per- 
seguidor, Y sus companeros Herculio, 
Constantino, Galerio, Severo, Maximi. 
no, Constantino y Licinio, idid.-—-Con- 
version de Constantino: trasladó su cor. 
te 4 Constantinopla. Ultimos aiios de su 
reinado, 459. —lmperio de sus tres hijos: 
Constantino el j6ven, Constancio y Cong. 
tante, 460,—de Juliano y Joviano, de 
Valentiniano y Valente, de Graciano, Va- 
lentiniano 1I y 'Teodosio, 461.—Division 
del imperio. Principio del de Orienpte. 
Decadencia del de Qccidente. Imperio 
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de Honorio, 462:—de Valentinieno IU, 
463, —de Màximo, Avito, . Mayoriano, 
Severo, Antemo, Olibrio, Glicerio y Ju- 
lio Népos, 464, —de Rómulo Augústulo, 
Gitimo emperador de Occidente, 465.— 
Estado de las provincias del imperio ro. 
mano despues de la ruina del de Qeci. 
dente, ibid.——-Restablecimiento del im. 
perio de los Romanos en el Occidente 


en la persona de Carlo Magno, 466.—' 


Males que experimentaron los Romanos 
de los Godos y Lombardos, XV, 90. — 
Ínvasion de Radagasio é la cabeza de los 
Godos en Ítalia que amenaza 4 Roma: 
su derrota milarrosa, 'l'estimonio de 8. 
Agustin sobre este suceso, 81.—Roma 
tomada sucesivamente por los reyes Ala. 
rico, de los Godos, Geneerieo, de los 
Vàndalos, Odoacer, de Herules, Teo. 
dorico y T'otila, de los Ostrogodos, ibid. 
e—linvasion de Italia por los Lombardos: 
establecimiento de eu monarquia por Al. 
boin. Males que causaron 4 los Roma. 
nos. 'T'estimonio de S. Gregorio el Gran- 
de acerca de ellos, 983.—Pepino, rey de 
Francia, comienza é librar la Italia de la 
dominacion de los Lombardos. Carlo 
Magno acaba de extinguir su monar. 
quía, y trabaja en reparar los males cau. 
sados por los búrbaros, 94.—Romanos 
idóGlatras y perseguidores: Jesucristo les 
ha hecho sentir los golpes de su vara, l, 
217.—Pueden ser representados por los 
Asirios y Caldeos, 2283:—y por los Aina. 
lecitas, HlÍ, 217, 224.—Romanos fieles. 


Saba, hijo de Cus, Su herencia, l, 857. 
Saba, hijo de Regma. Su herencia, Í, 
858. 
Saba, hijo de Jectan. Su herenoia, Í, 


Sabaco, rey de Etiopia que reinó sobre 
el Egipto, XII, 355. 
' o Sabata, hijo de Cus. Su herencia, I, 
857, 

Sabataca, hijo de Cus. Su herencia, Í, 
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: Nadúticos. Vénse Anos súbaticos. 

Sadòbatai— Txevi, falso memas, XIX, 
883. ji 

Sabeos. Quiénes son los de que se ha- 
bla en el libro de Job, IX, 181. 
Sabiduris de Dios manileatada parti. 
cularmente en el Génesis, 1Í, ley en 
el Exodo, 9123.—La subiduria divina de 
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Observaciones sobre la epístola que S. 
Pablo les eseribió, XXII, 15. Véase el 
artículo anterior, Imperio Romano é Im. 
perios. 

Rómulo, fundador de Roma, XII, 437, 
—QObecuridad de su historia, L, 150, 174. 

Rómulo Augústulo, último emperador 
de Occidente, XII, 465. 

Ros, puede ser lo mismo que Elisa, hi. 
jo de Jafet, segun los Setenta, 1, 855. 

Ruben, hijo de Jacob, II, 6.—Heren. 
cia de su tribu, ILI, 168, IV, 324. g 

Ruedas. Qué representan las del car.. 
ro misterio3o que vió Ezequiel, XVI, 
399. 

Ruina. La del mundo antiguo por el 
diluvie, y la de Sotoma por el fuego, 
son itmàcenes de la futura del mundo 
presente por un diluvio de fuego, II, 13. 
deylLos anuncios proféticos de'la ruina: 
de una nacien 6 ciudad expresados en 
términos que parecen designar el fin del 
mundo, son alusiones, mutéforas 6 ale. 
goriast" X IH, 69. I 

Rut, Moabita. Prefacio sobre su libro, 
V, 121.—Lugar que tiene entre los sa. 
grados, y su anàlisis, ibid.— En qué tiem. 
po: debe fijarse la hambre, época de la 
historia de Rut, 123.—y En qué tlempo 
s6 compuso este libro, y por quiént 123. 
—einstrueciones que contiene, 124.—Di. 
sertacion sobre la genealogia de David. 
Véase David —Observaciones sobre los 
textos paralolos del libro de Rut y los 
de los Paralipómenos, VII, 37. 
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que se habla en los Proverbios es el mis. 
mo Jesucristo, XÍ, 14, 

Sabiduria. Nombre con que se desig. 
nan los cinco libros sapienciales 6 mora. 
les de las divinas Escritura3, XÍ, 14. 

Sabiduria. Nombre con que especial. 
mente se designa el cuarto de los cincu 
libros sapienciales. Prefacio sobre el li. 
bro de la Sabiduría, Observaciones: 80. 
bre su nombre. Su anélisis, XI, 331.— 
Su autoridad canònica. T'estimonio3 de 
los eantos dortores sobre ella, 3833.— 
Testimonios de S. Aguatin: y S. Guró— 
nimo sobre su libro, 335. —Onjeciones 
contra 81 autenticidad y autorilad ca16. 
nica, 339.—R espuextas 4 estas, y prime. 
ro sobre que los Judíos no han recibile 
exte libro en su cànon, y que algunos 11. 
tigues y modernos han dudado de que 
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sea canónico, 8340,—, Por qué su autor 
se encubre con el nombre de Salomont 
Designio de 8u obra, 341.—llustracion 
de los textos sobre que 8e forman algu. 
nas objeciones contra su autoridad ca. 
nónica, 8342.—Sobre el tezto del cap. 
vii VV 19 y 20: El cum essem magis 
bonus, dic., idid.—Sobre el del cap. x V 
8, donde se habla de la conspiracion cri. 
minal de las naciones en medio de ls cual 
la sabiduria conservó 4 Abrabam, 344. 
——-Bobre el del cap. x Y 16, en que se 
habia del pueblo hebreo como de un 
pueblo santo é irreprengible, 845.— So. 
bre el del cap. xu 4, 6 y 24, en que 
se habla de los crímenes de los Cananeos, 
sbid.—Sobre el del cap. x Y 17, en que 
se habiu de las riquezas de los Egipcios 
dadas é los Hebreos por el Sefior, 346. 
—Sobre el del cap. x Y 14, en donde. 
ge dice que la sabiduría dió 4 José el ce- 
tro real, 8347.—Sobre los del cap. xi Y 
18 y xix V 20, en que se habla del fuego 
que perdonó é los animales enviados por 
Dios contra los Egipcios, 348:—Sobre 
el del cap. xvi Y 20 y.siguientes, en que 
se habla del mané, 349.—Sobre el del 
cap. xvII V 4 y siguientes, en que se ha. 
bla de la plaga de las tinieblas con que 
Dios birió 4 los Egipcios, 350 —Sobre 
el del cap. xix Y 7 en donde se habla del 

so de los Hebreos al traves del mar 
Rojo, 351.—Sobre el del cap. xix Y 18, 
donde se habla de los animales terres. 
tres y de los acuíticos, 862.— Es Filon 
el autor de este librol idid.—Oservacio. 
nes sobre su texto y versiones, ibid.— 
Instrucciones y misterios que contiene, 
8354.—Obrervaciones sobre 8u version 
latina, 1, 101.-—Disertacion sobre el au. 
tor del libro de la Sabiduria. Razon por 
qué es necesario examinar quien puede 
ser el autor de esta obra, XI, 8356.— 
Exúmen de la opinion de los que la atri. 
buyen é Salomon, 367.—Opinion de los 
que la atribuyen é Filon. /Quién era Fi. 
Jont 898.—Confermidad de principios 
que se pretende notar entre Filon y el 
autor de esta obra, 859.—Conformidad 
de opiniones sobre ciertos hechos, 363. 
—- Diversidad de estilo, 8683.—Caracte- 
res del autor de esta obra, 8364.——A uto. 
ridad de los que la han atribuido é Fi. 
Jon, ibid.— Refutacion de esta opinion, 
8365.—Sistema de Grocio sobre su autor, 
366.—ldem de Cornelio ú Lapide, 387. 
—Conclusion de . esta disertacien, ibid. 
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—Juicio del abad de Vencé sobre la pre. 
cedente disertacion, 368.—Justificacion 
de Culmet sobre la crítica de los padres 
Houbigant y Grifet sobre el autor del 
libro de la Sabiduria, 8369.—P rimera par- 
te, Exéómen de la opinion del padre Hou. 
bigant y respuestus 4 8us objeciones, 
370 —Q És verdad que el libro de la Sa. 
biduría es un fragmeato de una obra ma. 
yor, 6 que 4 lo ménos ha perdido su 
principiol ibid.—, El nombre del autor 
ha debido estar al principio del librot 
idid.— Es posible admitir que este libro 
no sea todo de un mismo autorl ibid. — 
Cómo prueba el padre Houbigant que 
los nueve primeros capítulos son insepa- 
rables, y cómo: sostiene que son de Sa. 
lomon, 871.—Por. una induccion igual 
se prueba que los diez últimes capítulos 
qon inseparables de los nueve primeros, 
y que a8í todo el libro es de un mismo 
autor, 872.—jyEl autor de este libro es 
Salomon come pretende el padre Hou. 
bigant que lo sea de los nueve primeros 
capitulosl 874.—Exúmen de las respues- 
tas de este padre é las objeeiones de Cal. 
met sobre la opinion que atribuye este 
libro ú Salomon. ,Qué resuita de que es. 
te libro se llaime Sabiduria de Nalo- 
mont ibid. —QQué de que su autor tome 
el titulo de rey y la persona de Sa- 
lomont 875. —Se puede saber por qué 
motivo la podido tomar la persona de 
Salomoni ibid.—, És verdad que no ha 
podido tomarlal 077.—j Este libro se ha. 
llaria excluido del cénon de los Judios st 
fuese verdaderamente de Salomonl idid. 
—j Hubieran podido estos dejar de cono- 
cerlo, si hubiese sido escrito por Salamont 
378.—iSe ha heçho màl en disputar la 
existencia de un texto hebreo de este libre 
del que nadie habla, y que nadie ha vis. 
tol 379.—y Se dice con razon que las exe 
presiones de este libro son del todo grie- 
gas y distantes del. genio de la lengua 
hebrea) 380.—, La semejanza entre las 
expresiones de este libro y las de Salo. 
mon prueba en favor 6 en contra de los 
que 8e lo atribuyent 381.—jiSe puede 
decir que el autor de este libro cita 4 
Jsajas 6 é Jeremíasi ibid,g—:y la Escritu- 
ra segun la version de los tetental 382. 
—jy Qué resulta de la diferencia de estilo 
que se puede notar en las dos partes de 
este libro. v de dónde puede venir estat 
8388.— ,Nos podemos valer de lo que ea 
este libro se encuentra pobre la eterni- 
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dad de las recompensas y de los casti. 
gos, y estas dos expresiones regnum y 
coronemus mos rosisl 384.—iDe que los 
autores del Nuevo Testamento no citen 
mas que la primera parte, resultarà que 
ja segunda sea de otro autortl 8335.—- 
Conclusion de esta primera parte, ibid. 
—Segunda parte, Rojueius ú las Ob. 
jeciones del padre Griffet. Principio3 ge- 
nerales confesados por ambas partes, 
386.—Cuàl es el objeto de la critica del 
padre Griffet sobre la disertacion de Cal. 
met acerca del autor del libro de la Sabi- 
duria, 387.—i De que este libro se haya 
intitulado Sabiduria de Salomon, resulta 
que Salomon sea el autorl En la Vulgata 
su título es Liber Sapienèiae, 337.—i De 
que el autor hable ú nombre de Salomon, 
se debe inferir que es el mismo Salomon, 
cuando no se conoee otro original sino 
el griegol 388.—Se hace mal en no su. 
poner la existencia de un texto hebreo 
de que nadie habla y ninguno ha vistol 
(Se hace mal en insistir sobre que el 
ejemplar griego no advierte que sea una 
traducciont 388. —iSe ha hecho mal en 
decir que hay en este libro expresiones 
que denotan un autor griegol La pala. 
bra Ades tomada por el inficrno nada 
pas ipero qué se puede pensar de 
a ambrosial 390 —El regnum Ades està 
bien traducido por regnum inferorum, Y 
ambrosius cibus por esca bona. ,Qué se 
puede inferir de este ambrosius cibusl 
891.—, Es verdad que nos hemos contra- 
dicho sobre el texto del libro de la Sa- 
biduríal ibid.—jQué se puede pensar del 
testimonio de San Agustin sobre el au- 
tor de estel ibid,—iqué del de San Ge. 
rónimo 392.—Observaciones sobre los 
catílogos de los libros santos, 392.——Re. 
flexion sobre el cénon de los Judíos. 
Conclusion de esta disertacion, 894.— 
Disertacion sobre el orígen de la idola. 
tría relativa ú lo que se ha dicho en es. 
te libro, 395. V éase Idolatria. 

Sabis, 6 discipulos de S. Juan en el 
Oriente, XIX, 176. 

Saccarum. Qué designan los antiguos 
con este nombre, lÍ, 362. 

Sacerdocio, Sobre el caràcter del sa. 
cerdocio de los Judíps y 8u8 sacerdo- 
tes, vénse Sacerdotes y Pontifices. —Sa- 
serdocio de —Jesucristo representado 

r el de Melquisedec, Il, 18.—Para. 
felo entre el levítico y el de Jesucristo, 
Ii, 9.—Cambio del levítico y mosaico, 
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fundado sobre su insuficiencia, XX il, 
194.—Èxcelencia de la nueva alianga y 
de Jesucristo que es el mediador por 
su sacerdocio, 195.—eldem del sacere 
docio de Jesucristo, 198.—i,as ceremo. 
nias del culto antiguo prueban la iosu. 
ficiencia del sacerdocio antiguo y la 
perísccion del nuevo. Voase Sacrifcio, 
Sacerdotes. Sus prerogativas entre 
los Hebreos, IL 303.—Su autoridad en. 
tie estos y los Egipcios, IIL 195.— 
Lugar distinguido que tenian en la re. 
pública de lo3 obres Vi, 379— 
Bi sacerdocio entre los Judíos era pro. 
pio de la tribu de Leví y de sola la 
familia de Aaron, ibid.—Los sacerdotes 
tenian parte en el gobierno, Ull, 177. 
—sSucerdotes 6 profetas de los reycs 
hebreos, VI, 419. —Funciones que ejer. 
ciau en los ejércitos, 438.——-Su enseian. 
7a era uno de los principales canales de 
la doctrina, XI, 19. Su iministerio en el 
templo se determinaba por suerte, 
XXI, 225.—Cuvidado que tenian de 
conservar sus genealorías, VII, 17. 
—Por lo respeetivo 4 los 8sumos sa- 
cerdotes, véase 0 Pontifices. Observa. 
ciones de 8. Gerónimo sobre la obliga. 
cion de los sacerdotes de la antigua y 
nueva alianza con respecto al estudio 
de la ley de Dios, XVII, 289. 
Sacramentos. En qué se diferencian 
los de la ley antigua de los de la nue- 
va, XXII, 51, 57. 
Sacrificios ofrecidos. 4 Dios desde 
el principio del mundo, III, 7.—Obser. 
vaciones sobre los que Moises prescri. 
bió 4 los Judíos, IV, 1l0.—Son des. 
echados los de los Judíos, porque no 
se establecieron con otro fin que para 
conducir é los hombres al de Jegue 
cristo. Paralelo entre los de la ley an. 
tigua y el de Jesucristo, III, 8.—Por 
su muerte se abolieron los antiguos, 
segun la profecia de Daniel, XVI, 132. 
—— Observaciones sobre la profecía de 
Malaquias relativa al establecimiento 
de un nuevo sacrificio ofrecido en tojlas 
las naciones, XVII, 8351.—lInsuficiencia 
de las víctimas legales, su abolicion: 
eficacia del sacrificio. de Jesucristo, 
XXIII, 203. Véase Sacerdocio.—El 
sacrificio perpetuo de la religion no 
serí abolido, pero si prohibido por el 
Anticristo al fin de los siglos, 67.— 
Sacrificios de víctimas humanas que 
los paganos han ofrecido é Moloc, 
32 De 
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HI, 33, al sol, 39, y é la luna, 41. 
' Sadai. Significacion de esta palabra, 
V, 203. 

Sadduceos, secta de los Judíos. Su 
origen, XIX, 1094.—Su carícter y er. 
Tores, 196.—, Es cierto que solo recusan 
el Pentateucol 1988.—Otra3 observa. 
ciones sobre ellos, 19Y.—ylLLos heroe 
dienos eran sadduceost 211. 

Sadoc l, padre de Aquimaas, sumo 
pacerdote, VI, 385, 400, 

Sadoc li, partre de Sellum, 8sumo sa. 
cerdote, VI, 389, 400. 

Sadol, gefe de los Sadduceos, XIX, 
194. 

Sajones é Ingleses. Su establecimicne 
to en la Gran Bretana, XII, 466. 

Sal. Significucion de la palabra hce- 
brea melach, traducida comunmente por 
el nombre de Sel, Í, 472.——Sal en ta. 
blillas, sirve de moneda en Etiopia, 483. 

Salama, ú quien se atribuye la ver. 
sion etiópica de la Escritura, puede ser 
lo mismo que Frumencio, apóstol de 
Etiopia, X, 57. 

Saldum 6 Sellum, sumo sacerdote, 
VI, 390, 400. 

Salé, hijo 6 nieto de Aríaxad, Su he. 
Tencia, ll, 8380.-—Observaciones sobre 
us 24nos, 4338. 

Salef, hijo de Jectan, su herencia, I, 
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Salmanasar, rey de Asiria. Su reina. 
do, VI, 13, XII, 324. 

t o Salmona, trigésimaquinta estacion de 
los lIsraelitas, III, 279. 

Salmos. Carécter del libro de los 
'Salmos, l, 14.—Discurso sòbre la poe. 
'sía, Y en particular sobre la de los an. 
-tiguos Hebreos, por Fleuri. Diserta. 
"cion sobre esta última por Calin: t. Véa. 
se Poesia.—-Disertacion sobre la música 
de los antiguos, y en particular de la 
de los Hebreos. Véase Música.—ldem 
sobre los instrumentos de música de los 
Hebreos. Véase Instrumentos.—Idem s0. 
bre las palabras hebreas Lamnatseach 
'y Sela empleadas con frecuencia en 
los Salmos, 1X, 848.—Diferentes opi. 
'niones de los intérpretes sobre la sig- 
-nificacion de la palabra l.amnatseaeh, 
ibid.—Parcce que la voz MnatseacA sig. 
nifica en hebreo maestro de música. 
Reflexiones sobre la direccion de la 
música del templo, 849.—Maestros de 
música fuera de lax ceremonias del 
tamplo,' 950.-mUso de la palabra Lam. 


379, —Sobre el 


natscach en los títulos de los Salmos, 
851.—Observacion sobre una nueva in. 
terpretacion de esta palabra, 352.— 
Opinion de los antiguos, sobre la signie 
ficacion de la palabra ela, ibid.— 
Idem de los modernos, 354. Exéómuen 
de estas diferentes opiniones. Què 
juicio puede formarsc sobre el uso Y 
significacion de esta voz, ibid.—Diser. 
tacion sobre el texto del Salmo xxr. 
Y 18. Han teladrado mis manos y mis 
piés. Acusaciones que se han hecho 4 
log Judíos por haber suprimido 6 cor. 
rompido muchos textos de la Escritura, 
y especialmente este, 357. —lnterpre. 
tacionts forzadas que los Rahino3 y 
otros pretenden dar é este texto, 359. 
— Este texto estí alterado en el hiebreo, 
Ç esta alteracion no es antigua, 360. 

anos esfuerzos de algunos críticos pa. 
ra defender la leccion presente de este 
texto en el hebreo, 383.—Disertacion 
sobre el encantamiento de las serpien. 
tes de que 3e habla en el Salmo pvir. 
V 5 y 8, 385.—Los autores sagrados 
suponen é veces las preocupaciones del 
pueblo para proporcionarse à 8u capa. 
cidad, ibid.—Exúmen y varias interpre. 
taciones del texto, 366.—j Hay éspides 
naturalmente sordost ,Los éspides se 
tapan log oidost dBid.—Dos modos de 
encantar las serpientes y las heridas 
que ellas dan, 867.—Qué juicio puede 
formarse de los hechos que se refiercn, 
870.—En qué sentido debe entenderse 
el texto de que se trata, 37T2.—Diser— 
tacion sobre el Salmo Ezurgat, Lvii se- 
gun la Vulgata, nvir, segun el hebreo, 
3T4.--Dificultad del Salmo. De qué 
provienel ibid. Opiniones de los an. 
tiguos y modernos sobre el objeto Y 
ocasion de este Salmo, idid.—-En los 
Salmos importa distinguir el objeto de 
la ocasion. 375.—jQué translacion del 
Arca di6 ocasion al salmo Lxvrt Cu4l 
es su objetol 376.—Plan de esta Di. 
sertacion, 877T.— Observaciones sobre el 

l que contiene el titulo del Salimo, 
ibid.—Sobre el Y 2.—De qué mo.io 
ha levantado Dios, y ha dispersa to y 


'puesto en fuga 4 aus enemigos, 373, — 


Sobre el VY 8. De qué manera ha he. 
cho Dios desaparecer 4 los impios 
los ha exterminado, ibid.—Sobre el 
4, Carécter de los justos 4 quienes 
se lia prometido estu santa alegria, 
Y G.—-Cómo es glo. 
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gificado el nombre de Dios, ibid.— 
O Continuacion del Y 5.—Estas palabras 
se refieren particularmente 4 la as— 
cension de Jesucristo, ibid.—Continua- 
cion del mismo. Prueba de la divini. 
dad de Jesucristo, 8380.—Ildem. El 
convite que contiene se dirige 4 los 
justos, idid.—Sobre el Y 5. Palabras 
que se omniten en el hebreo. Su cone 
veniencia aquí, ibid.—ldem. ,Qué re. 
presentan los huérfanos de quienes Dios 
es padre, y las viudas de quienes es 
" defensort 381.—Sobre el V 7. De qué 

modo se halla cumplida Ja primera par. 
te en la formacion de la Tglèna, ibid. 
—Continuacion del mismo. Cómo se 
cumplió la segunda parte cn la voca. 
cion de los gentiles, 382.—Ideimn. Có. 
mo se verificú la tercera parte en los 
judíos incrédulos, ibid.—Sobre el Y 8. 
Cómo se ha puesto Dios é la cabeza 
de su pueblo, 383.—Continuacion del 
mismo. Cuúl es el desierto por donde 
Dios ha hecho pasar éí su pueblo, ibid. 
—— Este texto se ilustra por otro del 
céntico de Débora, ibid.—Sobre el mis. 
mo Y. Cómo se la estremecido la 
tierra, y los cielos han derramado aus 
aguas, ibid.—Sobre el V 9. De qué 
modo se estremecierun los montes y el 
Sinai, 384.—Sobre el Y 10. Se aclara 
su division, idid.—Sobre el mismo. Cuàl 
es la lluvia voluntaria de que se habla, 
y sobre qué heredad la hace caer el 
Senor, ibid. —Continuacion del imisino. 
Cómo suíre y se ha enfermado la here. 
dad del Seior, 385.—Sobre el Y 11. 
Cuíles son los rebafios del Seior y la 
mansion que les ha preparado, ibid.— 
Sobre el 12. La predicacion del 
Evangelio no podia anunciarse con mas 
claridad, 386.—Continuacion del mis. 
mo. Cómo se ha verificado la segunda 
parte en los predicadores del Evarngelio, 
387.—Sobre el Y 13. Quiénes son los 
yeyes fugitivos, ibid. —Continuacion del 
mismo, Quien es la moradora de la ca. 
sa, Y cómo divide los despojos, 388.— 
Sobre los versos 14 y 15. Dificultad 
de estos dos versos. Exúmen del senti. 
do que les da Mr. Ladvocat, 389.— 
Sobre el Y 14, Si dormierilis 6 decubue. 
ritis, Què significan estes palabras mis- 
teriosas, iò/d. —Continuacion del miamo, 
Pennae columbae, etc. pA qué se refe. 
re esto, y cuél puede ser el sentido 
de estas Qbscuras palabrast 390.—Pà. 


ralelo entre estas palabras y Otras diss 
tintag que pueden aclararlas, 39l.— 
Sobre el V 15. Dum discernil caeles- 
tis reges, dec. Cuél puede ser cl sen- 
tido de estas palabras, $did. —Continua- 
cion de las observacioncs sobre los 
versos 14 y 15. Exàmen de la interprer 
tacion que propone el P. Houbigant, 
isd.—Recapitulacion del sentido que 
puede darse é estos dos versos, 398. — 
Sobre el Y 16, Mons coogulatus, Cuél 
es el inonte de Dios. jQuó significa mons 
coagulalus, 394.— Sobre cl VY 17. Cué- 
les son los montes que se distingueg 
del de Dios, y en cual habita, sdid.— 
Sobre cl Y 18. Cuúl es el carro do 
Dios, 396.—Continuacion del mismo. 
Cuél es el santuario que se compara 
aquí,.con el monte Sinai, ibid,—Sobrç 
el Y 19. Esto verso se refiere 4 la as. 
cension de Jesucristo, 397,—Continua- 
cion del mismo. Cuéles son los cau. 
tivos traidos por el vencedor, ibid.— 
Continuacion. Cuéles son los dones der. 
ramados entre los hombres, ibid. —Prue- 
ba de la divinidad de Jesucristo en es— 
te verso, ibid.—Continuacion del mis- 
mo. Cuúles son losincrédulos de que 
aquí se habla, ibid.—Sobre el VY 20. 
Diferencia entre Jehova y Adonai, 399: 
—Continuacion del misino, Die quoti. 
die, 6 de diein diem: 4 qué se refierc 
esto, 399.—Continuacion. Prosperum 
iter faciet nobis. Justificacion de este 
sentido. Cómo se han cumplidó esta 
palabras, tbid.—Continuacion. Deus s4- 
lutarium nostrum. Justificacion de este 
sentido, 3bid.—Sobre cl 21. , Deua 
noster, Deus salvos faciendi. Este es cl 
caràcter de Jesucristo, 400.—-Conti. 
nuacion, El Domini, Domini exitus mor. 
is, 6 ad mortem. Este tamhicen es uno 
de lo8s caracteres de Jesucristo, ibid.— 
Sobre el Y 22. Cuúles son las cabezas 
destrozadas por la mano de Dios, 401. 
—Continuacion. Qué significan las ca 
bezas velludas de que se habla aquí, 
ibid.—Sobre el Y 23, La Basan çon- 
vertam, d'e, Y 24, U inlingatur pes 
tuus, elc. Cuàl es el sentido de estas 
palabras, ibid. —V 25, Viderunt ingres- 
sus tuos, Deus, etc. Quó marcha de 
Dios es esta, 403.—Continuacion, Regis 
mei qui est in sancto. Cuél es este 
santuario, dbid.—Sobrè el Y 26. Prae. 


benerunt principes, Ó cantores. Qué prín- 


cipea ó cantores son. estos, 404,—-Con. 
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tinuacion, Conjuncti spallentibus, 6. pos. 
tea spallentes. Quienes son estos músi. 
cos, idid,— Continuacion, In medio juven- 
cularum, etc.—Qué jóveues músicas son 
estas, ibid.—Sobre el Y 27. Justifica. 
cion de la expresion de fonte lerael. 
Bentido misterioso que encierra, 405. 
—— Sobre el V 28, In mentfis excessu, 
Qué significa esta expresion misteriosa, 
ibid—Continuacion. Principes Juda, du. 
ces eorum. Justificacion de este sentido, 
tdid.— Continuacion. Por qué se mientan 
aquí estas cuatro tribus, Benjamin, Judé, 
Zabulon y Neftali, 406.—Sobre el Y 29. 
Manda, Deus, virtule tuae. Justifica. 
cion de su sentido, 407.—Continuacion, 
Quod operatus es in nobis 6 nobis. Cu4l 
es esta obre de Dios en nosotros Y pa. 
Ya nosotros, ibid.—Sobre el Y 30, A 
templo tuo in Jerusalem. A qué se re. 
feren estas palabras. Qué templo y qué 
Jerusalen son estos, ibid.—Continua- 
cion. T'ibi offerent reges munera, Cú. 
uo se han cumplido estas palabras. A 
quién se referen, 408,—Sobre el Y 31. 
Increpa feras arundinis, 6 bestiam cala- 
mi. Cuél es esta bestia que habita en 
los cafaverales, ibid. Continuacion, Can: 
gregatio taurorum. Qué designan estos 
toros, 409.-—Continuacion, Jn vaccis (6 
vitulis) populorum. Qué significa esta 
expresion, ibid.—Continuacion, Ut ez. 
cludant eos qui probali sunt argenta, Ó 
conculcantium fragmenia argenti. Qué 
sionifican estas palabras mislerioses, 

- 410.—Continuacion, Díssipa gentes, Es 
Esto no se cumpliràó plenamente sino 
en el fin de los siglos, ibid.—Sobre 
el V 82, Venient legat (6 velocàter ex 
dFgypto). De qué modo han podido con- 
fundirse estos dos sentidos, 411,— Con. 
tinuacion, JElhiopia, (6 Cus) praeveniet, 

c. Qué significa el nombre Cua, ibid. 

Ómo 88 han cumplido les dos partes 
de este verso, 412.—Sobre el Y 33. 
Profceia de la vocacion de los genti. 
les, ibid.—Sobre el VY 34. Psallte Deo. 
Palabra omítida en el hebreo. A qué 
se refiere, ibdid.— Continuacion. Esto de. 
Giona particularmente la ascension de 
Jesucristo, 418.—Continuacion, Dabi 
pocs guae vocem virtutis. Cuél es esta 
voz poderosa de Dios ibid.—Sobre el 
Y 86, Date gloriam Deo. Justificacion 
de este sentido. Cuél es el abjeto de 
esta gloria, ifid.—Continuaclon, Super 
dercel magnificentia ejus. Estas palabras 


del de la Vulgata. 


TABLA DF LAS MATERIAS CONTENIDAS 


no tendràn entero cumplimiento sn 
hasta la futura conversion de los Ju. 
díos, 4 14.—Continuacion, El virtus eus 
in nubibus. Estas palabras no tendrén 
entero cumplimiento sino hasta la úl. 
tima venida de Jesucristo, sbid.— Sobre 
el Y 36. Su primera parte se refiere 
tambien é la última venida de Jesucris- 
to, idid.—Continuacion, Su segunda par, 
te se rehere al reino de los gantos en 
la eternidad. 416. —Conclusion del Sal. 
mo. Recapitulacion de los principales 
Bentidos que abraza en el sentido pro. 
fético, ibid.—Disertacion sobre el Sal. 
mo Venite, xeiv segun la Vulgata, xcv 
segun el hebreo, y sobre el uso que de 
él se ha hecho en los breviarios, 416. 
—-Oficios sin invitatorio y sin Vendte, 
ibid.—-Oficios con invitaturio y Ventfe, 
417. — Venite del invitatorio diferento 
Por quél idid. — 
Divigion del Salmo Vente en cinco es- 
troías, 18. Dos Venite dividen el Sal. 
me, ibid.—Observaciones sobre el me. 
dio verso: Quoniam non repellet, dic. 
Justificacion de la Vulyata, 419.—So. 
bre Deo salutari nostro. Sentido miste- 
rioso de esta cxpresion, ibid. —Sobre in 
confesione. Sentido de esta expresion. 
Aclaracion de la Vulgata, 420. —Sobre 
in psalmis, preferible é canticis. Se jus- 
tifica la Vulgata, iBid.—Sobre omnes 
deos. Qué dioses son estos, idid.-— So. 
bre fines terra, por penetralia terrae, 
fundaverunt por formarerunt, ibid. —So. 
bre ante Deum, y ploremus. Se jusiifi- 
ca la Vulguta, 421. ibid.—Sobre Do. 
minus, palabra omitida en el griego f 
en el hebreo. Se justifica la Vulzmrata. 
Prueba de la divinidad de Jesucrista, 
422.— Sobre populus ejus, el aves pa. 
acuae ejus. Se ilustra la Vulgata, ibid. 
—Sobre in exacerbatone por irritatione 
6 contradictione, ibid.—Sobre probave— 
runt en vez de probaverunt me. Se jus- 
tifica la Vulgata, ibid.—Sobre proximys 
fui, Semper hi errant corde, y Quibus 
juravi. Se explica la Vulgata, 423.— 
Sobre Si tntroibuni. Sontido de este he- 
braismo, ibid.—Version nueva que se 
propone para los invitatorios, ibid.— 
Anàlisis del Salmo xerv, XXIII, 177. 
—Uso que S. Pablo hizo de este Sal. 
mo en 8u Epístola 4 los Hebreos, 178. 
— Esta parte de la epistola de S. Pa. 
blo é los Hebreos es una de los mas 
excelentes modelos que pueden propo- 
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nerse los intérpretes y comentadores, 
182.—Observaciones sobre el texto del 
Salmo xcv 10, IL, 81.—Disertacion 
sobre el mismo texto, IX, 424,.—Acu. 
saciones reoiprocas de los Samaritanos, 
Judios, Cristiaunos y Mahometanos acer. 
ea de las divinas Escrituras, ibid.—Di. 
ficultad de probar la acusacion forma. 
da contra los Judios, 425.— Otras ra. 
zones que pucden debilitar esta acusa. 
cion, 426.—Tiene mas verisimilitud la 
que se hace contra los Samaritanos, 
427.—Respuesta 4 los cargos que ha. 
cen los Mahometanos, 428.—j Las pa- 
labras a Hgno fueron aRadidas por los 
Cristianos 6 suprimidas por los Judios 
en el Salmo xev Y 101 ilid.—yS. Efren 
Jey6 estas palabras en sus ejcmplares 
de los Salmos" 429. —Qué concepto de. 
be formarse de los testimonios de S. 
Juatino v Casiodoro sobre estas pala. 
bras, 4831.—Por qué varian en estas 
Ec — los cjomplares latinos, y qué 
ebe inferirsec de esta variante, ibid.— 
Disertacion sobre los quince Salmos 
graduales, 483.—Ohservaciones acerca 
de sus títulos, ibid.—-Ocasion de estos 
Salmoz, de donde se saca Ja interpre- 
tacion de su titulo, 435.—Extracto de 
estos Salmos aplicados 4 la cautividad 
de Babilonia, 486.—Quién fué su autor, 
y en qué tiempo fueron eseritos, 438. 
—Sus caracteres: uso frecuente que la 
Iglesia hace de ellos: instrucciones que 
en ellos nos descubren los padres, 439. 
ve Disertacion sobre el 6rden de los Sal- 
mos considerados en el sentido profé. 
tico que tiene por objeto 4 Jesucristo 
y 6 su Iglesia, i3:d.—Considerando los 
Balmos solo en sentido literal, ne se 
descubre en ellos órden alguno, 440. 
-mbn el sentido espiritual es el en que 
se descubre en los Salmos el 6órden 
que los santos doctores buscaban en 
ellos, ibid.— Mode de descubrir el 6r- 
den misterioso de los Salmos. Venta- 
jas que de ello resultan para su inte. 
igencia, 441.—Division del Salterio en 
veinte y dos secciones. Division de es- 
ta Disertacion, idid.—Primera parte, 
Anúlisis de los seis primeros Salmos, 
é de la primera de las veinte y dos sec. 
eiones en que puede dividirse el Sal. 
terio, censiderando los Salmos en el 
sentido prefético, que es el que puede 
descubrir su 6órden, 443.—Andlisis del 
Galmo 1, ididi—-del nn, 444/-—del 105, 
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445:—del 1v, 447:—del v, 443: —lei 
vi, 460,—Conclusion, 451.—Segunda 
parte. Manifestacion sumaria de las 
veinte Y dos secciones en que puede 
dividirse el Salterio, 6 cuadro que pre- 
senta el objeto de los ciento y cincuen- 
ta Salmos, considerados en el sentido 
profético, que puede descubrir 8u Ór. 
den, ibid. —Seccion primera: objeto de 
los Salmos t.—vr, 452.—Begunda: ubje- 
to de los vir.—zav, ibid. —Tercera: idem 
de los xv.—xx, 463.—Cuarta: idem de 
los xxm—xxix, ibid. —Quinta: idem de 
los XXX.—XXXIII, ibid.—-Sexta: idem de 
los xxxiv.—xxxix, ibid.—Séptima: idem 
de los XL.—XLIII, 454.—-Octava: idem de 
los xLiv.—uv, Mid.—Nona: tdem de los 
LVvE.—-Lxv, ibid.—Décima: idem de los 
LXVI.-LXVII, 455.—Undécima: idem de 
los LXVvIII.—LXX, ibid. — Duodécima: idem 
de los LxXI.—LxXvi, ibid.—Décimatercie 
idem de los Lxxvir.—-Lxxix, ibid.—Déci- 
macuarta: idem de los LXXX.-LXXXIII, 
456. — Décimaquinta : idem de 108 
LXXXIV.—XCI, íbid.—Décimasexta: idem 
de lo8 xci.—xciv, :bid.—Décimaséptima: 
idem de los xcv.—xevI, 4597. —Décimae 
octava: idem de log xcvr.—cvii, ibid, 
—Decimanons: idem del cvr, 458.— 
Vigésima: idem de los CxIX.—CXXZIII, 
slid. — Vigésimaprimera idem de los 
CXXXIV.—CLIII, ibid.— Vigésimasegunda 
y última de los CxLiy.—cL, 1Bid.—-Con- 
clusion, ibid,—-Disertacion sobre 108 tíe 
tulos de los Salmos, X, 8.—Obecuri- 
dad de los títulos, ibid. Motivos que 
pueden recomendarlos, ibsd.—Discors 
danvia que algunas veces se nota en. 
tre el título de un Salmo y los sen. 
timientos que en él se expresan, B.— 
Son inspirados y canónicostl T.—Re- 
exiones de algunos intérpretes sobre 
su Obscuridad y origen, 9.—Idem s0. 
bre los títulos que solo se hallan em 
Ja version de los Setenta, 483:—y 6n 
ja siriaca, 58.—Disertacion sobre los 
autores de los Salmos, 10.—Paralelo 
entre los poetas sagrados y los pro- 
fanos, ibid.— Aunque las poesías sagre. 
das sean obra del Espíritu Santo, no 
es inútil investigar 4 quienes las ins. 
piró, 11.—Diacordancia entre los pte 
dres sobre el autor del Salterio, Tese 
timonios de los que creen que es Da. 
vid, 13.—Testimonios de los que creen 
que David no lo es de todos los Sal. 
mos, 14.—Respuesta de Calmet é ise 
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pazones por la afirmativa, 16.-— Reflexio- 
nes acerca de los Salmos que tienen 
los nombres de Asaí, Eman, Íditun y 
otros, 18 —y Los autores de los Salimos 
los improvisahan 6 los componian des- 

aciol 20 —Los Salimos que no estàn 
necritos con el nombre de ningun au- 
tor, deben atribuirse al del Saimo an. 
terior, 21.— Disertacion sobre el obje- 
to de los Salmos considerados en el 
Es literal y en el profético, 22.— 

uestion primera. jCuél es el objeto 
de los Salmos en sentido literal é in- 
mediatol ddid. — Por qué no lo seré 

avidt 23.—Objeciones que se hacen 
4 la opinion que refiere é David la 
masor parte de log Salmos, ibid.—Res- 
puestas. 1." Cómo las im precaciones que 
ge, ballan en los Salmos no impiden 
gue estos se refieran é David en sen- 
tido literal, ibid.—2.' Los intereses per- 
sonales de David ni fueron indignoa de 
ocupar al antiguo Ísrael, ni lo sen de 
ocupar al nuevo, 24.—3.' Las preten. 
didas disonancias que se hallan en los 
Salmos aplicéudolos 4 David, 3olo prue- 
ban que no cs él su único objeto, $did. 

Por qué es Israel el objeto de los 
Esc con preferencia ú Davidi 25.— 
Pruebas alegadas por los que opinan 
que la mayor parte de los Salmos 88 
gefieren é Israel, ibid.—R espuestas. 1." 
Cómo la3 impre:aciones de los Salmos 
convienen lo mismo ú David que 4 le- 
pael, ibid.—2.' Los intereses de David 
no son ménos apreciables que los de 
Jarael al antiguo y al nuevo lsrael, 26. 
-3.' La armonía de los Salmos, Jéjos 
de excluir del sentido literal 4 la per. 
gona de David, exige que se le apliquen, 
dDid.—4.: La combinacion de los tex. 
tos paralelos no es ménos favorable 4 
David que é larmel, 2T.—iQué razones 
hay para que David sea el primer ob- 
Jeto de los Salmos mas bien que lsraell 
dbid.—Pruebas de la opinion que refie- 
re éú David la mayor parte de los Sal. 
mos en sentido literat, sèid.——l.' La 
combinacion del texto con la historia 
de David, ibjd.—2.: La armonía de las 
diverses partes de que se componen, 
$did.—Cuestion segunda. Cuél es el 
principal objeto de los Salmos en el 
sentido profético encubierto bajo el ve- 
jo de la letra, 28.—jSolo siete Salmos 
se refieren 4 Jeaucristet Cugles son es- 
tos, 29.—Oires que tambien hablen de 
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Jesucristo, 29 y 30.—i El sentido pro- 
fético de los Salinos que se refieren 4 
la Iglesia solo se extiunde liasta el 
triunfa de esta en tiempo de Constan. 
tino2 En ellos David representa 4 Je- 
Bucrixto, é Ísrael es figura de la Igle- 
sia, 31.—Bujo qué punto de vista per- 
tenecen los Salmos à la Iglesia. Esta 
relacion abraza todos los siglos desde 
Jesgucristo, 82.—Cómo estàn indicadas 
en los Salmos las persccuciones que la 
íglesia sufrió por parte de los Judios 
y de los paganos, y su triunfo en tiem-. 
po de Constantino, 883.—El sentido 
proíético de los Salmos se extiende no 
selo hasta el triunfo de la Íglesia en 
tiempo de Constantino, sino hasta la 
última venida de Jesucristo, 34.— Pa. 
sages de los Salmos que pueden con. 
venir é la Ígleaia afligida por 8u3 proa 
pios hijos, 85.—-ldem por sus enemi- 
gos, 36.—ldem que pueden referirse 
mas particularmente al tn de los si. 
glos, ibid.—Disertacion sobre el texto 
y las versiones antigues de los Salmos, 
38.—Observaciones sobre el texto he. 
breo. De qué valor es, y qué uso de. 
be hacerse de él, ibid.—Ejemplos de las 
alteraciones que se notaa en 6l, 839.— 
Observaciones sobre la version de los 
Setenta y otras versiones griegas, 41. 
—Mérito y utilidad de la version de 
los Setenta, 483.—Ejeimplos de las al. 
teraciones que se le atribuyen 4 esta, 
ibid —Observaciones sobre las versio- 
nes latinas, 44.—De la antigua usada 
éntes de S. Gerónimo, ibid.—De las dos 
revisiones que hizo este santo de ella, 
y de la nueva que trabajó, 45.—De la 
version Vulgata declarada suténtica por 
el concilio de Trento. Esta es la mis. 
ma que el Salterio galicano, y este es 
el segundo de los que corrigió S. Ge. 
rónimo, 47.—,Qué se hizo la antigua 
version latina usada úntes de S. Ge- 
rónimot 49.—Mérito de la version Vul- 
gata y de la de S. Gerénimo, 51.— 
De las versiones siriacas, ibid. —De la 
giriaca impresa en las polígiotas y de 
las otras versiones tambien siriacas, ibid, 
—Ejemplos de las diferencias que hay 
entre el texto hebreo y la rersion si. 
riaca impresa en las poligiotas, 583.— 
Observaciones sobre la paréírasis cale 
daics, 54.—Do las pàréírasis caldaicag 
en general y de la de los Salmos en 
particular, dd. mMGito de esta en log 
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Balmos, 55.—Obseryaciones sobre las 
versiones arúbigns y etiópicas. De las 
aràbigas de lu Escritura, y particulars 
mente de la de los Salmos, iòid.—De 
la etiópica, 57.--Otras obgervaciones 
sobre la version latina Vulgata de los 
Salinos, l, 100, —sobre las dos correc- 
ciones que hizo B. Gerónimo, 106.— 
Prefacio al libro de los Salmos, X, 
68.—Excelencia y utilidad de este li. 
bro, idid.—Plan de este prefacio, ibid. 
—Nombre del libro de los Salmos, 59. 
——Division de este libro, sbid.—Distin- 
cion de los Salmos, 81. —Distribucion de 
los versos de los Salmos, 62.—-Distin. 
cion de los Salmos nlfabéticos, 64.— A u. 
tor de la coleccion del Salterio, 65.—. 
Colocacion de los Salmos, 860.— St au. 
tonticidad, 69. —Observaciorres sobre los 
textos en que el Salmista pide que se le 
hberte de la muerte, 70.—idem sobre 
fos en que habla como si esturiera ani- 
mado del espíritu de venganza contra 
sus enemigos, 72.—idem sobre Jos sal. 
mos are 16.—Objeto del libro de 
los Salmos, 77.—Confrontacion de las 
palabras de los Salmos con las de Jesu- 
cristo y sus apóstoles, por las cualcs se 
nos descubre el espíritu de cstos sarrra- 
dos cúnticos, 18.—Jesucristo es enuns 
ciado en los Salmos, 79—En ellos se 
descubre 8u divinida:l, idid.— Estan anun. 
ciadas su encarnacion y su venida, i2id. 
—ne ve que es la piedra angular des- 
'echada por los arquitectos, 80.—-Se des. 
cubre el ardor de su celo, el carúctet 
de sus predicaciones, y el furor de sus 
"enemigos, Did.—Se ve el testimonio que 
'debia recibir de boca de dos nifos, y el 
pan de vida que habia de dar é sus diseí- 
pulos dúndose é sí mismo, dbid.—Se ve 
el hoimbre Dios entregado por uno de 
sus discípulos, la reparticion de sus ves- 
Tídos entre los soldados y las suertes 
sobre 8u3s vestiduras. Se descubre sa 
sbandono en la cruz, su sed devoradora 
Y las últimas palabras que allí pronun- 
'CiÓ, ibid.— Se anuncian tambien su re. 
"Surreccion gloriosa y su ascension triun- 
Tante, 81. —Se descubre el eminonte gra. 
do de gloria 4 que fnò elevado, se ven 
los dones que habia de derramar sobre 
"los hombres, se advierte el lugar de Jú. 
das ocupado por un ministro fici, y se 
tye tambien el sacerdocio eterno .le Jest- 
"Cristo, BD, —se descubre que él rnismo 
ds "ME nucra victima que oírece, le dara- 
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cion de su' Teino, Y la exfension de 84 
poder, 88,—ia sublevacion de los pues 
blos contra su reino, la reprotàcion de 
los Judíos, la vocacion de los gentises, y 
el don gratuito de ta fe, 84,—los ràpidos 
progresos del Evangelio, y ies viyus per. 
secuciones que debian sufrir los fictes: 30 
ve un pueblo nuevó é quien Se exhorta 4 
què no imite la indocilidad del antiguo, 
se descubre que el reposo dado por Jo. 
sué al antiguo pueblo, no es mas que fiz 
gura del reposo eterno é que ha de ser 
llevado por Jesucristo, 86,—ia conver. 
sion futura de los Judios, 86,—el juició 
final y el último anatema contra los ré: 
probos, ibid.-—tms Salmos son la voz dé 
Jesucristo, 87, —la de la Íglesia, 89,—y 
la de cada uno dè los fietes, 9l.—Diver. 
Box métodes de explicar los Salmos, 92. 
—Diferentes causes de su obscuridad, 
83.—El'texto original poco conocido Y 
corrompido en algunos lugares, ibid.— 
Viveza del estilo poético en general, Y 
particularmente entre tos Orientales, pa. 
ro mucho mas en los autores sagrados, 
94.——La elevacion de la materia encu- 
bierta de ordinario con la sombra de 138 
figuras, ibid. —A qué se reduct al brevè 
comentario que se da en'esta Biblia, 96. 
—lsxtension de los diversos 8entidos que 
encierran 103 Salmos, L, 201.— Observa. 
ciones sobre algunos textos paralelos de 
los Salinos y del libro primero de los 
Paurslipó6imenos, VII, 65, 69. 

Salom 6 Sellum, gran sucerdote, VÍ, 
890, 400. 

Salomé, 6 Alejandra, esposa de Ale- 
jandro Janneo, VÍ, 306. —Su reinado, 
XVII, 857. 

Salomé, hermana de Heródes el Gran. 
de y esposa de Costobare, gobernador 
de la Idumea, fué la primera entre 158 
Judios que repudió 4 su espo3o, IV, 46. 

Salomon, rey de todo Israel. Su naci. 
miento, V, 161.—Su reinado, VI, 5, 
VIi, 7.—Su muerte, VI, 7, VII, 9. — Ob. 
servaciones sobre la duracion de 8u rei. 
nado, V, 169, 184,—sobre Bu caràcter, 
VI, 14.—Representa 4 Jesucristo, I, 
205.—Sotre las riquezas que le dejóo Da. 
vid, véase David,—sobre tas suyas pro- 
pias, VI, 471,—soore el templo que hizo 
construir, véase Templos.—iDio3s 3e ma. 
nifiesta 4 este principe, L. 14.—Caracte. 
res de las tres obras inspiraidas que es. 
cribió, XI, 6.—Sorre cada unà de estas, 
véanse sus titalos, Proverbios, Eclesias. 


tes, y Cantar de cantares.—ÒObras ap6- 
Crifas que falsamente se le han atribui- 
do, ll.—-Uhservaciones sobre el libro 
que publico Luis de la Cerda con el tí. 
tulo de Salterio de Salomon, X, 77.— 
Es Salomon el autor de los Salmos gra. 
dualest IX, 438.—-, Lo es del libro de la 
Subidurial XI, 857. Véase Sabiduria. — 
iLo es del de Jobt IX, 20.—Intidelidad 


de este príncipe, orígen de todos lo8 ma-e 


les que sobrevinieron ú Israel y é Judó, 
XII, 277.—Disertacion sobre la saiva. 
cion de Salomon, VI, 8308.—Contraste 
admirable en la persona de este princi. 
pe, ibid.—Pruebas de su salvacion, 809, 
e— Testimonios favorables que le da la 
Escritura, idid.—lnducciones sacadas de 
sus libros, y principalmente del Eclesiàs- 
tico, 810. —Sentimientos de los Judíos 
favorables ú 8u salvacion, 8311.—T radi. 
gion de los padres que han juzgado favoe 
rablemente acerca de ella, 312.—intér. 
pretes y otros escritores eclesiàsticos 
que sostienen que se salvó, 316.—Obje. 
ciones contra esta opinion Y 8u8 respues- 

(tes, 316.—Nazones que hay para dudar 
de su salvacion. T'estimonios de la ts. 
critura contrarios ú este principe, 817. 
se Respuesta é las inducciones que se 
pretenden sacar de sus mismos libros, 
818.-—ldem 4 las tradiciones de los Ra. 
binos, idid.—T estimonios de los padres 
y otros autores eclesiésticos en contra 
de Salomon, 319.—j En esta division de 
opiniones 4 cual nos debemos adherirt 
8922.—Ramas de Salomon y de Natan 
reupidas en laa personas de Salatiel y de 
Jesucristo, XIX, 118. 

Salomon Rasqui 6 Jarqui, rabino céle. 
bre, XI, 25. 

Salustio, historiador. Observaciones 
sobre lo que dice de la llegada de Hér. 
cules de Tiro ú Africa, 1V, 241. 

Samar, hijo de Canaan y padre de los 
Samareos. Su berencia, l, 875, IV, 361. 

Samaria, capital del reino de las diez 
tribus ciaméticas. En el lenguage mis- 
terioso de los profetas representa las so- 
ciedades separadas de la Iglesia católi. 
Ca, esto es, los Judios incrédulos, los 
bereges 6 cisméúticos, y especialmente 
les cismúticos griegos, Í, 221 y 222.— 
En el estilo profético deben distinguir. 
se con cuidado las dos casas de Ísrael 
y de Judé, Samaria y Jerusalen, Efraim 
y Jacob. Bajo los nombres de lsrael, Sa. 
maria y Efraim 8e designan particular. 
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mente los Judios incrédulos, las socie 
dades separadas de la lglesia por lè 
beregía ó por el cisma. Testimonios 
de San Gerónimo sobre este punto, 
XIII, 18. —Samaria y Jerusalen repre. 
sentadas bajo el simbolo de Oolia y 
Qoliba, XV, 17.—jerusalen, Samaria 
y Sodoma comparadas como tres her. 
manas, 2bid.— Observaciones de San es 
rónimo sobre el paralelo entre estas, 19, 
—y entre Qolla y Oliba, 20. —Otra apli. 
cacion de estos dos paralelos, 2l.—LEn 
el sentido alegórico Samaria representa 
la sinanoga, y en el moral los hereges 
6 cismàticos, XVII, 195.—Signos que 
resultan de estos dos sentidos, XXIV, 
163.—j Es cierto que Jerusalen y Sama.- 
ria seràn reedificadas por los Judios al 
tiempo de la futura conversion de este 
pueblol En qué sentido se dice que en. 


tónces se unirú Samaria é Jerusalen. XVI, 


3716.—Si Jerusalen representa la Iglesia, 
Samaria representa las sociedades sepa. 
radas de esta, ya sea la nacion judia, 6 
bien los hereges ó cismàticos, y particu. 
larmente los cisinúticos griegos, XVIII, 
121. 

Samarilanos,. Observaciones sobre su 
Opinion acerca de la vergion de los Se. 
tenta, l, 02:—sobre el Pentateuco sama. 
ritano, 236:—sobre su crònica, IV, 221, 
—sobre el templo de Garizim, XXI, 
817,—seobre el caràcter samaritano, 
VIII, 89.—Acusaciones contra l08 3808. 
ritanos respecto del texto del Pentateu- 
co, IX, 424.—Parece incontestable que 
ellos lo han alterado en sus ejemplares, 
4271.—Conversacion de Jesucristo con la 
Samaritana, XIX, 3l.—ySe ballaba es. 
ta en el caso de divorciol habia repu- 
diado 4 sus maridost IV, 46 y 47. 

Sambuca, instrumento de música, I, 
336. 

Sammaias, rabino célebre, XI, QZ." 
Su opinion sobre el divorcio, IV, 44. 

Samuel, profeta, juez de Israel Y sim 
ple levita, VI, 384,—descendiente de 
Caat, 415.—Observaciones sobre 8U ge- 
nealogía, 410.—Su historia, V, i54.— 
Su muerte, 158.—Su aparicion, 159.— 
Observaciones sobre este profeta, 105, 
— sobre 8u gobierno, IV, 403, 406, 409. 
—Policía de los Hebreos bajo su gobie re 
no, 11Í, 180. — Mató por su mano 4 Agag, 
rey de los Amalecitas, 259.——Escuelas 
de los profetus que estableció, XI, 18. 
embibros sagrados de que parece eeZ d 
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autor, 6 que se le han atribuido, l, 133, 
V, 3, 123, 152.—bDisertacion sobre la 
aparicion de Samuel 4 Saul, V, 210.— 
Diferentes opiniones de los santos pa- 
dres y de los Rabinos sobre ella, ibid. — 
Opinion de los que creyeron la evocacion 
' en fuerza de los encantos de la magia, 
Q11.—idem de los que niegan que Sa. 
muci se apareció, sosteniendo que fué 
una ficcion de la magia ó una aparicion 
del demonio, 212.— Refutacion de esta. 
i.a aparicion fué real, mas no fué la del 
demario ni la de úna fantaama, 213.— 
Opinion acerca de la aparicion real de 
Samuel en cuerpo 6 en espiritu, y no en 
virtud de los encantos, sino de la volun. 
tad de Dios, 218.—Autores que la han 
abrazado. La sola lectura del texto bas. 
ta para determinarse por ella, 219. 

Sanconialon, historiador que parece 
Ber cl que supuso Porfirio, I, 143, IV, 
414, V, 2083, XI, 402. —Resumen de la 
antigua teologia fenicia, segun el testimo- 
nio del pretendido Sanconiaton. IV, 414. 

Ranclio, gramético. Su opinion sobre 
el Cantar de cantares, XI, 279. 


Sandalias, 6 zapatos de los Hebreos,. 


XII, 33. 

Sangre. Prohibicion de comerla ob. 
servada entre les Judíos, XII, 493. 

Nanhedrin, tribunal supremo entre los 
Judios. Disertacion acerca de €l, III, 
175.—Antiguedad que le dan los Rabi-. 
nos. Quienes eran segun estos los miem- 
bros de este tribunal, 188.—Sucesion 
pretendida del sanhedrin desde Moises 
hasta Jesucristo, y aun mas acé, 188.— 
Lo que ensefian los Rahinos en cuanto 
al lugar de (as juntas del sanhedrin, é la 
autoridad de este tribuna: y 4 la juris- 
prudencia que observaba, 190.—N ove- 
dad del sanhedrin. Este tribunal no co— 
menzó 4 aparecer hasta el tiempo de los 
Macabeos, y acabó con la ruina de Jeru. 
salen y dispersion del pueblo judío por 
los Romanos, 1892.—Conciusion, 193. 

Samson, juez de Ísrael, V, 9. —Obser- 
vaciones acerca de él, 12, —sobre su go. 
bierno, IV, 402, 406. 

Sanson ( Nieolas), célebre geógrafo. 
Bus observaciones sobre el mapa de la 
Tierra Santa son el fundamento del sis- 
tema de Robert en sus dos mapas de la 
Judea, XXIV, 392.—Traduccion de es. 
tas observaciones, ilid. 

Santa Fe (Gerónimo de), judío conver- 
tido. Su disputa con los Judíos en pre- 
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sencia del papa Benedicto XII, XIX, 331. 

Santorin, salió del fondo del mar en el 
Archipiélago, EV, 229. 

Santos. Su recompensa eterna anun. 
ciada y descrita especialmente por Isaias, 
XIII, 145,—y por San Juan, XXIV, 105. 
—Su reinado eterno representado por el 
reino prometido 4 los hijos de Judú, 
XVII, 165. 

Saosduquin, rey de Ninive, parece ser 
el Nabucodonosor del libro de Judit, 
VILEL, 295. —Su reinado, XII, 326. 

Sapienciales (fibros), noimbre con que 
se han dexiznado los libros morajes dot 
Antiguo Testamento, es decir, los Pro. 
verbios. el Eclesiastes, los Cantares, la 
Sabiduría y el Eclesiastico, XI, 334 y si. 
guientes. Véanse sus artículos particu. 
lares, y Libros Morales. 

Sara, esposa de Abraham. Su histo. 
ria, li, 4.—R :presenta l4 nueva alianza, y 
la Iglesia con quien se hizo esta, 132 y 13: 

Saraat. Su significacion, III, 17. 

Saraias, Ó Atarias, hijo de Helcías, 
gran sacerdote, VÍ, 390, 400, 403. 

Saraias, hijo del anterior, gran sacer. 
dote, Vi, 391, 400, 403. 

Saraias, diputado de los Judíos cerca 
de Nabucodonosor en Babilonia. Aclae 
raciones sobre su diputacion, XIV, 321. 

Sardandçalo I, rey de Nínive, contra 
quien se sublevaron Arbàces, goberna- 
dor de los Medos, y Belesis de los Ba. 
bilonios: époga de esta revolucion, Í, 137, 
VIII, 312: XII, 321. 

Sardanàúpalo II, cey de Nínive, 4 quien 
sucedió Nino el joven, que parece ser 
el miamo que Teglatíalasar, VIII, 313, 
XII, 323. 

Sardis, ciudad capital de Lidia. Epoca 
en que la tomó Ciro, VIII, 332, XII, 
336. 

Sareas, 6 Saraías, gran sacerdote, VÍ, 
891, 400 403. 

Sargon, rey de Asiria, parece ser lo 
mismo que Sennaquerib, XII, 325, XIII, 
127. 

Sarracenos: estps fueron respecto de 
los cristianos prevaricadores lo que los 
Asirios respecto de las dos easas de ls. 
rael y Judà, I, 222, VI, 18.—Paralelo 
entre la irrupcion de Sennaquerib sobre 
la Judea y hasta la3 puertas de J:rusa. 
len, y la de los Sarracenos sobre li cris. 
tiandad y hasta las puertas de Roimna, 
XVII, 198.—Signo que resulta de esta 
alegoria, X XIV, 166. 
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Sarxg, hijo de Rehú. Observaciones 
sobre sus ados. ,Fué este quien introdu. 
jo la idolatría en el mundo' XI, 401. 

Saturno Egipcio, divinidad cuya figu. 
ra se ignora: iserú el Quevan ó Refan 
que los Ísraelitas adoraron en el desier. 
tol XVIi, 131. 

Saturno Fenicio: su figura y culto, 1II, 
84, XVII, 134. : 

Naturno Cartagines: su figura y culto, 
HI, 34.—Parece ser lo misnio que Mo. 
luc, ibid.— Muchos creen que es lo mis. 
p:io que el Baal de los Fenicios, IV, 
419. 

Saul, primer rey de los Hebreos, Su 
historia, V, 156.—Su muerie, 169, VIL, 
6.— Observaciones acerca de este príne 
cipe, V, 165..e—Sobre la duracion de su 
rinado, EV, 407, 412.— Policia de los 
Eii breos bajo su gobierno, III, 180.— 
( uràcter de este príncipe, V, 162.— Ob. 
servucienes sobre su obgesion. XIX, 257, 

Suul, primer nombre del apostol San 
Fab o, XXII, 6. Véase San Pablo. 

ScaÀ.Abbas Iy IL, reyes de Persia, 
Véase Abbas. 

Achmid (Sebastian). Fu opinion sobre 
el bautismo por los muertos, XXII, 184. 

Ncahgero (Josefo). Su opinion sobre la 
poesia de los Hebreos, IX, 304.—Sobre 
el libro de Henoc, X X III, 439.— Obscer. 
vaciones sobre el periodo juliano que in. 
ventó XXIV, 2:6.—Véasg Periodo Ju. 
Bano. 

Scafisquim, nombre de oficio en la ree 
ública de los Hebreos, su sigimficacion, 
i, 426. 

Ncalisquim, nombre de un instrumento 

de música, IX. 344. 

Acuphae, especie de lanchas que ser- 
vian de suplicio, III, 2386. 

Acipion el Africano sometió 4 Cartago, 
XII, 446. 

Ncipion ( Lucio), hermano del prece. 
d: nte, detuvo las empresas de Antioco 
el Grande, XII, 446. 

Scipion Emiliano, concluyó la ruina de 
Cartago, XII, 447. 

Scofar, 6 hacina, instrumento, IX, 8337, 

Scohem. Vénse Piedra de Scohem. 

Scolia, poesía libre de los Qriegos, 
IX, 310. 

Scoscannim. Significacion de esta pa. 
lubra, IX, 329. 

Scurman (la senorita). hija sabia. Su 
opinion acerea del bautismo por los 
muertos, XXII, 186. 
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Neboim, una de las ciudades de Pentà- 
polis. Véase Pentàpolis. 

Sécar. Significacion de esta palabra, 
I, 362. 

o Secretarios 6 escribas. 
eribas. 

Sectas de los Judios. Su erigen y di- 
vision, XI, 18, XIX, 324.— Por lo que 
respecta 4 cada secta en particular, 
véanse sus titulos, Fariseos, Naduceoz, 
Lsensos, Herodianos. 

Sedecias, gran sacerdote, VÍ, 3858, 
400. / 

Sederíias 6 Matanias, último rey de 
Judé. Su reinado, Vil, 14, VII, 13.— 
Epoca del principio de su reinado, XV, 
42.—Observaciones sobre la duracion 
de este, V, 183, 187. 

Neductores. Por qué siendo el hombra 
enemigo del error y la mentira, se en- 
cueptran no obstante tantos seductores 
que logran engaiar é los hombres, 
XIX, 323.—Seductores que dubian le. 
vantarse úntes de la ruina de Jerusa- 
len, 342, y los que apareceràn al fin de 
los siglos, 351. Véase Falsos crisios, 
Jalsos mesias y falsos profetas. 

Segor, una de las ciudades de Pen. 
tépolis. Véase Pentúpolis. 

Segundo del rey, oficial de los reves 
orientales, VIÍ, 419. 

Nehir 6 Seir. Observaciones sobre 
este pais IV, 358. Vease Seir. 

Sehon, rey de los Amorreos: su der. 
rota, ll, 164. 

Seir. Observaciones sobre lo que se 
dice de su posteridad, ll, 583. Vèuse 
Sehir. 

Nelah, palabra hebrea empleada (re- 
cuentemente en el texto del libro de 
los Salmos, IX, 348.--Opiniones de 
los antiguos sobre su significacion, 83532. 
— Idem de los modernos, 8954. —Discu. 
sion acerca de esta diferencia de opi. 
niones, Qué juicio puede formarse del 
uso y significacion de esta palabra ibid. 

Seleucidas, 6 reyes de Siria, descen. 
dicntes de Seluco Nicator. Epoca de 
su reinado, XII, 2i1.— Dos maneras de 
contar los snos de'la era de los Se. 
leucidas, idid.—Su bistoria, 8373 Véass 
Siròns. 

Seleuco Nicator, rey de Siria. Sus 
principios, XII, 8373.— Su reinado, 410. 

Seleuco Calinico, rey de Síria, Sa 
reinada, XII, 419. 

Seleuco Cerauno, tey de Siria, 8u rei 


Véase Es. 
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pado, XII, 418, 

Seleueo Filopator, rey de Siria. Su rei. 
nado, XII, 421.—Profecía de Daniel 
que le concierne, XVI, 13. 

Nelemco, hijo de Demetrio Nicator, 
rey de Siria. Su reimado, XII, 433. 


Seleuco, hijo de Antioce Gripo, rey 


de Siria. Su reinado, XII, 433. 


Seleuco. Su falso evangelio, XIX, . 


471. 

Sellos. U30 de sellar las cartas, edic. 
tos, dec, XI, 39. 

Sel'os. Qué eignifican los símbolos 
que acompanin la abertura de los siete 
ellos del libro misteriogo imostrado 4 
$. Juan, eegun los sistemas de Bosuet' 
v Calmet, XXIV, 36,—y segun el de 
M. de la Chetardie, 62.—Justificacion 
de cste último, 67.—Observacion 80. 
bre los simbolos que acompanan la aber. 
tura del sexto sello, 69.—bxplicacion: 
de los que acompanen la de los siete, 
86. —.Siuno8 que resultan de estos sim. 
bvios. 156. L 

Sellum, gran sacerdote, VÍ, 390, 400. 

Nellum, rey de Israel. Su reinado, 
VI, 12, XII, 2896.—Obaervaciones s0. 
bre la duracion de este, V, 178. 

Sellum, rey de Judà. Véase Joacat, 

Sem, hijo de Noé, 1I, 4. Distincion 
misteriosa entre Sem, Cam y Jafet, 12. 
—Ubiervaciones sobre la repeticion de 
su genealomria, 2T.— És el hijo mayor 
de Noél XXIV, 3283. —y Es lo iniaimo 
que Melquisedecl Í, 444.—Su herencia, 
333: — La de sus descendientes, 977:— 
la de Elam, su primer hijo, 378, la 
de Assur, su segundo hijo, ibidi—la de 
Arfaxad, su tercer hijo, 379,—la de Sa. 
l6, hijo 6 nieto de Arfaxad, 390,—la8 
de Fateg y Jectan, hijos de Heber, Y 
nietos de Salé, ibid.—-las de los seix 
primeros hijos de Jectan, 381,—la de 
los siete últimos, 38382:—-Ia de Lud, 
cuarto hijo de Sem, 8384,-—la de Aram, 
su quinto y último hijo, 885,—les de 
los cuatro hijos de Aram, 386. 

Remanas,. Origen del uso de contar 
por semanas, l, 163.-—introducido este 
uso en el Egipto por los descendientes 
de Neó, pasó de los Egipcios 4 los 
Griegos y é los Romanos, ibid. —Tres 
Cleses de Semamas entre los Hebreos, 
180.—Por la respectivo í las setenta 
semanas de Daniel, Véaso Setenta se. 
Nunas, 


Gemei, hijo de GQersen y nieto d6 
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Leví, VI, 407, 415.-—El fut gefe de 
una rama no sacerdotal. ,Qué pueuen 
entónces significar en la profecia dé 
Zacarias, xii, 12, y 13. las casas dé 
Leví y de Semeil XVIII, 110. 

Semei, biznieto de Merari, VÍ, 415. 

Semtamis, reina de Asiria. Su rei. 
nedo, XII, 320, 

Semo Sanco, falsa dios que adoraron 
los Sabinos. j4 este se habia consagra. 
do la estetua que alguno3 antiguos pres 
tendieron haberse consagrado 4 Simon 
él magol XXI, 309. 

Néneca, Ailódofo. Observaciones sobre 
du carécter, X XII, 89. 

Sennar. jCuél es esta tierral 1, 8359, 
390. 

Neènales desde lo altò de las torres 
y de las montaiias entre los Hebreos, 
VI, 440. 

Sennaqueri), rey de Asirià. Su rei. 
nado, VI, 13, VIÍ, 12, XII, 324.— 
Su irrupcion en el Egipto reinando Se. 


' ton, 854.—lste principo parece estur 


designado por Ísaias con el nombre de 
Sargon, XIII, 127.—Su expedicion cone 
tra el Edxipto y la Etiopia probada por 
la Escritura misma, 178.—Disertacion 
sobre la derrota de seu ejército, VI, 
83563.—Su expedieion contra la Judea, 
y derrota de su ejército, tbid.—Se exa. 
minan y concilian dos circunstanciag 
diversas de esta derrota, 854. —Obsger. 
vaciones sobre el Angel exterminador 
que hirió A eu ejército, 358. —En qué 
lugar fué herido y exterminado este, 
360.—y Esta derrota sigumó inmediata. 
mente ú la prediccion de lIsaiast 361, 
—Explicacion de una palabra de lsaías 
relativa al giymo que el Sefior pro.ne- 
tió 4 Ezequías anunciàndole esta der. 
rota, 364. —Cronologia sabíética que 
sirve para determinar la época de esta 
derrota Y otros acontecimientos de la 
historia santa, 36T.—Paralelo entre la 
irrupcion de Sennaquerib sobre la Ju. 
dea y hasta las puertas de Jerusalen, Y 
la de los Sarracenos sobre la cristian. 
dad y hasta las puertas de Roma, lL, 
223, XVII, 197. 

Sefala, bella llanura que conducia de 
Gaza 4 Jerusalen, IV, 8355. 

Sefar 6 Safar, montaia de Oriente. 
Cuól es esta, l, 250. 

Sefarvaim, pueblos. 
250. 
Sefer, montaia, vigésima estacion de 


Cuéles / sen, Í, 
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los laraelitas, TIT, 271. 

Sefora. esposa de Moises. Este san. 
to hombre no se divorció de ella, IV, 
41. 

Séforis, ciudad capital de Galilea en 
tiempo de Josefo, XÍ, 24. 

Sentencias. Gusto de los antiguos 
por las sentencias parabólicas, XI, 3.. 

Sentidos de las divinas Escrituras del 
Antiguo Testamento. Distincion y ex. 
tencion de los diversos sentidos que 
comprenden estas, l, 194.—Cuatro ob. 
jeton principales del sentido literal: de 
los libros del Antiguo Testamento, 
ddid.—T res del espiritual, 195, Véase 
Testamento (Antiguo).— Lo que los pro- 


fetas dicen en un sentido figurado no, 


debe tomarse en el literal, ni al con. 
trario, XIII, 41.—Riesgo de equivo- 
carse tomando el sentido figurado me. 
tonimiee 6 metafórico por el propio y 
literal, 47.—No debe suponerse que 
todas las profecias sean igualmente sus. 
ceptibles de dos sentidos, 86,—ni que 
ticnen uno solo. La insuficiencia del 
primero prueba la necesidad de buscar 
el segundo: este es esencialmente rela. 
tivo é la nueva alianza, mas esta es tam. 
bien algunas veces el objeto del sen- 
tido único, 69.—A veces los dos pri- 
meros sentidos dejan aguardar un ter- 
cero, 90.—No debe suponers: que to. 
das las promesas de les profetas han 
de tomarse en solo el sentido literal é 
inmediato, al cual se apegan los Judios 
y judaizantes. 91.— Frecuenteinente pa- 
san los profetas del objeto figurativo 
al figurado, y algunes veces tambhien al 
contrario, 165..— Distinciun de tres sen. 
tidos diferentes en in profecia de Joel: 
paralelo de estos, X Vil, 75. Véase Pro- 
Jetas, Alegoria, Metàfora, Metonimia. 

Separacion, pena, lli, 243. 

Sepulcros de concuspiscencia, décima- 
tercia estacion de los leraelitas, lli, 
206. 

Sepultura, Por lo que mira é la ce. 
remonia de la eepultura entre los He. 
breos, vease Funerales.—Scpultura de. 
negada: pena, lli, 281. 

Sereno, falso mesías, XIX, 827. 

Serpiente de metal. Observaciones so— 
bre la que erigió Moises, III, 172. 

Serpientes. Dos modos de encantar 
las serpientes y las heridas que den, 
IX, 8367.—Qué debe pensarse de los 
hechos que se han referido, 370. 
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Serrario. Su opinion sobre el cénem 
de los Judíos, VII, 12. 

Servidumbre de Egtpto. Lo que Dios hi. 
Z0 sacando é su pueblo de la servidlumbre 
de Egipto, es figura de lo que ha he. 
cho Jesucristo redimiéndonos de la es. 
clavitud del pecado, XVII, 245. 

Nesac 6 Sesonquis, rey de Egipto, XII, 
355. 

Sesenquis, véase el 
dente. 

Seaostris, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 8352.—Obeervaciones sobre la his- 
toria de este príncipe, l, 145. 

Set, hijo de Adan. Su nacimiento y 
posteridad, Il, 4.—Diatincion miste— 
riosa entre Caim y Set, l2.—Obser- 
vacion sobre sus aúos, l, 420. 

. Setenta discipulos de Jesucristo. Sa 
mision, XIX, 47.—S. Màércos era de su 
número, XX, 3860. 

Seltenta interpretes de las santes E3- 
crituras, Sobre su version, véase Ver. 
sion dela Santa Escritura. 

. Setenta semanas de Daniel. Explica- 
cion sumaria de esta profecia, XVI, 
10. —Reflesiones sobre ella, 21.— Ob. 
servaciones relativas ú la Disertacion 
de Calmet sobre la misma, 95.— N ue- 
va Disertacion acerca de la misma, 99. 
—-En qué tiempo y con qué ocasion se 
hizo 4 Daniel esta revelacion, ibid.— 
Exposicion del texto que comprende ia 
profecía de las setenta semanas, 99.— 
Division, 100. Esta profecia se re fiere 
al Mesíes, ibid.—Sin necesidad de càl. 
culo alguno se prueba por esta misma 
profecia que el Mesías ha venido va, 
yY que este Mesias es Jesucristo, 103. 
—Refutacion de las inter oretaciones de 
algunos intéèrpretes cristianos que ban 
pretendido que las metenta semanas po- 
dian teriminarse en tiempo de los Ma. 
cabeos, 104.—Exposicion del sistema 
del cuballero Marsham, ibid.— Su refue 
tacion, 105.—Marsham se ve obligado 
é confundir é Nabucodonosor con Na. 
bopolasar, y adelanta dirz y nueve anos 
la ruina del templo, ibid.—Supone que 
los setenta sfios del cautiverio no co. 
mienzan sino en la última toma de Je. 
rusalen por Nabucodonosor: y anticipa 
esta diez Yy mueve alos, )06.—Supone 
que Daniel ayunó tres semanas de anios, 
y que estas son de las semanas de dias, 
que mo se refieren é la profecía de las, 
setenta semanas, Y que son posteriores 


artículo prece- 
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4 la libertad del cautiverio, 107,.— A de. 
lanta por lo ménos treinta 6 acaso cita. 
renta anio0s el principio de Dario el Me- 
do, :bid.—'l'raduce mal el V 25, que 
està bien vertido en la Vulgata, ibid. 
Aplica é Ciro lo que solo conviene al 
Mesias, 108.—Se engana en la deter. 
minacion de las siete primeras semanas, 
iUid.—Separa las siete semanas de las 
sesenta y dos, no dehtendo separarsé 
estos dos intervalos, 109.— Se ve obli- 
gado à dar un sentido forzado ú la ex. 
presion del hebreo que ta Vulyata tra- 
duce por occidetur CÀristus, ibid.—Con.- 
íunde la abominacion de que se habia 
en el capitulo ix. con la que se men. 
ciona en cl xi, l10.—bExpónese el sis. 
tema del P. Hurdouin, lll,—y se re. 
fula, ibid.—bste padre incluye, como 
Marsham, las siete primeras semanas 
en el intervalo Je las sesenta y dos, 
y pretende en vano antorizario con la 
expresion de la Vulgata, Abreviatae 
sunt, ibid.—Se ve obligado ú suponer 
que han pasado ya lus siete semanas, 
estando anunciadas como futuras, 112. 
—Distingue dos Cristos, cuando el én. 
gel habla de uno solo, ibid.—Desafia 
probar que el Mesias era NHumado en 
Lubreo Naghid, esto es, duz, V se sa. 
tsfuce ú este, 113.— A plica ú la muer- 
te del pontifice Oníus, lo que no pue- 
de entenderse sino de la de Jesucris. 
to, ibid.—y 4 la desolacion de Jeru- 
calen por Antioco, lo que solo puede 
convenir é la ruina de Jerusalen por 
Tito, li 4.—Confunde la abominacion 
de que se habla en el capitulo ix con 
Ja que se retiere en el xr, ibid.—lix- 
ponese el sistema de Caimet, y obser. 
Vaciones acerca de él, 115.—Este in. 
térprete atrasa siete anos una profecia 
de Jeremias que toma por época de las 
setenta semanas, ibid.—Solo cuenta sie- 
te semanas donde hay ocho y media, 
id. —Coloca al fin de las ejicte prime. 
res semanas lo que no debe acontecer 
sino al fin de las setenta, 116.-—Su- 
pone sesenta Y dos semanas donde so- 
lo hay cineuenta Y dos, ibid.— Preten. 
de explicar la profecia del capitulo tx 
por la de los Z, XI, Y XII, no tenien- 
do ninguna relacion entre sí, 1i7T.— 
En vano preteunde autorizario con el 
testimonio det autor del primer libro 
de loa Nacabeos, 118 — Reconoce que 
ci mejor partide es .pQner el fin de las 
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setenta semanas en la muerte de Je. 
sucristo, ibid. —Determinacion de Ja épo. 
ca de las setenta semanas, ibid.—Estas 
comienzan en el vigesimo ano del rei. : 
nado de Artajerjes Longimano, Ll9. 
— hate afio vigésimo cae en el 4260 del: 
periodo juliano, 454 Antes de la era 
crixtiuna vulgar, 120.—R espuesta 4 sus 
objeciones, 122.—Observaciones y acle.: 
raciones sobre la profecia de las seten. 
ta semanas, 124,—sobre el Y 24, ibid, 
—sobre el VY 25, 128,.—sobre el 26, 
129,—-80bre el 27, 130.—Conclusion. 
Usese 6 no del càlculo, siempre resul. 
ta de la profecia de Daniel que Jesu- 
cristo. es el Mesías prometido, 185.— 
Prucba que se saca de esta profecia 
para fijar la época de la muerte de 
Jesucristo, XIX, 97,—y la de su bau- 
tismo, 98.-—-Observaciones sobre esta 
profecia y confirmseion de la prueba 
sacada para fijar la época de la muer- 
te de Jesucristo, lLEl.—Sistemas insos.. 
tenibles de que se valen los Judíos pa- 
ra eludir el argumento tomado de la 
protecia de las setenta semanas de Da. 
niel Para probarles que Jesucristo es 
el Mesías, 313.—Observacion sobre las 
setents semanas marcadas en esta pro. 
fecía, XXIV, 329. 

Seton, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 355. 

Severidad. Ejemplos de severidad 
ejercidos contra el enemigo, Vl, 460. 

Severo L, emperador romano, XII, 
454. 

Severo II, emperador romano, XII, 
458, 

Severo Alejandro. Véase Alcjandre 
Sevrv0. 

NEVETO, 
XII, 464. 

Sexe. Lla distincion de los dos sexos 
subsistirà despues de la resurreccion, 
XXII, 214. N 

Sezille, canónigo y teólogo de No. 
yon. Sus ebservaciones sobre una Di. 
sertacion acerca de la genealogia de 
Jesucristo, XIX, 133. 

Sicard (el padre), jesuita, misionere 
en el Gran Cairo, autor de una Diser- 
tacion sobre el paso del mar Rojo, HÍ, 
336,—Resumen de esta Disertacion, 
347.—Observaciones sobre la prueba 
que pretende sacar del viente que se 
llevó las langostas. del Egipto, 848.— 
Prucbas que se le escapan, 340, 301, 


emperador de Occidente, 


9632. 
852.—Aclaraciones sobre lo que dice 
de la situacion de Fihahirot, 353.— 
Una feliz equivocacion le conduce à 
la verdad, 158. 

Nicera, en hebreo a2ccar. Qué entien- 
den los Hebreos por esta palabra, lÍ, 
362. 

Sicione y Argos. Fundacion de estos 
dos reinos, Í, 171: 

Siclos antiguos de los Judiíos, supues- 
tos, 1, 486.—Siclos fabricados del tiem- 
po de Simon Macabeo, 488. 


Sidon, hijo de Canaan y padre de, 


los Sidonios. Su herencia, Í, 372. 

Sidonios, 6 habitantes de Silon, ciu. 
dad de Fenicia. Su historia. XL, 299. 

Sierra, suplicio, lll, 253. 

Siggaion. Significacion de esta pala- 
bra, IX, 328. 

Signos de los tiempos que Dios ha 
marcado. Disertacion sobre los signos 
de la ruina de Jerusalen y de la úl. 
tima venida de Jesucristo, XIX, 340. 
—PDiferentes opiniones de los intérpre- 
tes acerca dol discurso de Jesucristo 
rolativo 4 estos diferentes signos, Di. 
vision y distribucion do la narracion 
de los evangelistas. Primera parte: pre- 
dicciones de Jesucristo relativas à la 
ruina del templo, idid.—Segunda par. 
te: cuestiones de los discípulos con oca- 
sion de la prediccion de Jesueristo, 341. 
——Tercera parte: respuesta de Jesucris. 
to 4 estas, ibid.—Primera parte del dia- 
curso de Jesucristo: responde 4 la cues- 
tion de sus discípuios tocante 4 los mig. 
nos de ta ruina de Jerusalen y del tem- 
plo, 342.—Seductores y falsos mesia3 
que deben levantarse éntes de la rui. 
na de Jeru-alen, guerra y sediciones 
que deben preceder 4 esta ruina, idid. 
Nublevaciones, hambres, pestes, tem. 
blores de tierra y prodigios en el cie. 
lo que debian anunciaria, 343.—Perse. 
cuciones que úntes de ella tendrún que 
sufrir los fieles, lbid.—Antes de esta 
debe predicarse el Evangelio 4 todas 
las naciones, 345.—El sitio de Jerusa. 
len por los Romanos es signo de su 
próxima desolacion, ibid. — Jesucristo 
advierte 4 sus discípulos que se reti. 
ren de la Judea cuando vieren sitiada 
4 Jerusalen, 346.—Extremo 4 que han 
de llegar los males que deben venir 
sobre la nacion judía, 347.—Desolacion 
de 'la Judea: carnicería de los Judíos: 
8u cautividad y dispersion: duracion de 
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las venganzas de Dios sobre este pue-: 
bio, 849.— tl Senior abreviarà lo3 dize 
de estas venganzas en favor de aque- 
Hos que se ha reservado de entre lo2 
restos de este pueblo, 349.—Segundo 
sentido de la primera parte del discur. 
s0 de Jesucristo. Pauralelo entre los 8ix- 
nos que han precedilo é la ruina de 
Jerusalen, y los que precederéún à la 
última vepida de Jesucristo, 349.—So. 
guinda parte del discurso de Jesucristo, 
que responde é la cuestion de sus dis. 
cipulos respecto de estos sirnos, 39:). 
Falsos cristianos y profetas que apa- 
recerún en este tiempo, 851.—itsta úl- 
tima venida seré súhita y manifiesta: 
al mismo tiempo se renniràn con él los 
predestinados, 352.—lLos signos próxi. 
mos de esta venida seguiran casi al fin 
de los males que oprimen hasta el dia 
de hoy al pueblo judío, 353. —R eapues. 
tas é estas objeciones, 355.—P rimera 
objecion, Respuesta. Los dias de ven. 
ganza de que habla S. Lúcas son los 
que lian caido sobre el pueblo judio, 
ibid.—Segunda objecion. Respuesta. Los 
dias de afliccion de que se habla en el 
Y 21 de S. Mateo y 19 de S. Màr. 
cos, son los mismos que los de ven. 
ganza de que se habla en S. Lúcas, 
ibid. —Tercera objecion. Respuesta. La 
aficcion de que se habla en el V 29 
de S. Mateo, y en el 24 de S. M3r- 
cos, es la misma de que se habla en 
el Y 21 del primero, y en el 19 del 
segundo, 356.—Cuarta objecion. Res- 
puesta. Confirmacion del mismo prin- 
cipio. La afjiccion de que habia S. Ma. 
teo en los VY 21 y 29, es sin duda 
la misma, ibid. — Demostracion que aca. 
ba de probar que los 8ignos prozimos 
é la última venida de Jesucristo, se. 
guiràn casi al fin de los males que 
abruman hasta el dia de hoy 4 la na. 
cion judía, 358.—Signos que aparecg. 
rén en el cielo y sobre la tierra én- 
tes de dicha venida, ibid.——-Despues de 
todos estos signos vendrú Jesucristo 80. 
bre las nubes, v enviarú 4 sus úngeles 
para reunir 4 sus escogidos, 358.—Je- 
gucristo exhorta 4 sus discípulos que 
verén los signos de su última veniia 
é4 reanimaer entónces su confianza, 380. 
El pueblo judío subsiatirà basta la 
Gltima venida de Jesucristo, cuyas pre- 
dicciones son eiertísimas. El dia de es. 
ta venida solo Dies lo sabe, idid.meje- 
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gucristo apareceróú súbitaimente cuanto 
los hombres no le aguarden. Entónces 
el uno serà cogido y el otro abando. 
nado, 8361.—Tercera parte del discur. 
so de Jesucristo, en que exliorta 4 8us 
discipulos 4 velar Y orar para que puee 
dan encontrarse dignos de evitar los 
mules que deben caer sobre los judios 
incréidulos, y sobre todo, de parecer coa 
confianza delante del Hijo del hombre 
en su venida, idid.—Disertacion sobre 
la sexta edad de la Íglesia, donde 38 
en:uentran -reunidos los signos que 
anuncian y caracterizan los principa. 
les acontecimientos que dividieron esta 
sexta edad, XXIV, 146.— Motivos que 
deben hacernos atentos 4 los signos de 
los tiempos que Dius ha senalado, sèid. 
—Utilidad del conocimiente de estos 
signos, 147.—Objeto y division de esta 
Disertacion, 155.-—Signos que anuncien 
y caracterisan la plaga que comenzaró 
en la sexta edad, y que precederí é 
la conversion de los Judios, 156.—Sig. 
nos que anumcian los cuatro grandes 
gcontecimientos que terminaréón la du- 
Tacion de los siglos, ú saber: la mision 
de Elías, la conversion de los Judios, 
la persecueion del Anticristo y la úl. 
tima venida de Jesucristo, 173.—Cuéón- 
to convenga atender 4 los signos de 
los tiempos .'ue Dios ha fijado, 201. 
——-Dispogiciones que deben acompaiiar 
el conocimiento de estos signos, 202. 
Véase bajo el título de Iglesia cristsa- 
ma, el detlal de los sumario3 que sub. 
dividen esta Disertacion. 

Símaco, samaritano y luego judío, 
Observacion sobre su version de la3 di. 
Vinas Escrituras, X, 42.—Du Bos le 
atribuye la version del Cantar de Can- 
tares inserto en el griego de la vere 
gion de los Setenta, XI, 294. 

Simeon, hijo de Jacob, lÍ, T.—He. 
rencia de su tribu en la tierra de Ca- 
naan, IV, Q2925.— Esta herencia fué to. 
mada de la de Judóú, 4 quien rolveràn al. 
gunas ciudades, 358. —Observaciones so- 
bre la herencia dé la tribu de Simeon, 
XXIV, 393. 

Simon Í, por sobrenombre El Justo, 
bijo de Onías Il, sumo sacerdote, Vi, 
892, 401, 404. 

Simon II, hijo de Onias ll, sumo sa. 
cerdote, VI, 401, 404. 

Simon, hermano de Júdas Macabeo, 
sumo sacerdote, VÍ, 895, 401, 40Q5.— 
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Siclos acuiados d:: su tiemnpe, LE, 487. 

Simon, hijo de BJeto, suimo sacerdote, 
VI, 393, 401. 

Simon, hijo de Camit, sumo sacerdo- 
te, Vi, 398, 401. 

Simon Cantaras, sumo sacerdote, VÍ, 
393, 401. 

Simon el fariseo, en Cuya casa regó le 
pecadora los piés de Jesucristo, XIX, 84. 

Simon el leproso, en cuya casa ungió 
María, hermana de Lúézaro, los piés de 
Jesucristo, XIX, 64. 

Simon el mago. Sus imposturas, XIX, 
824. —Disertacion acerca de este, X XI, 
30i.—Simon el imago, poco conocido 
de los autores profanos, lo es mucho de 
los escritores sagrados y eclesiàsticos, 
ibid.—- Extracto de lo que acerca de es. 
te refiere el libro de los Hechos apostó. 
licos, ibid.—Textos de las epístolas de 
los apóstoles en que se crée que ellzs 
mismos habian visto 4 Simon y ú 8u5 dis. 
cípulos, 8303.-—Circunstancias de su vi 
da referidas por los escritores eclesiós. 
ticos. Sus extravagancias 6 impiedades, 
8306.—, Es verdad que los Romanos le 
babian leventado una estatual Razones 
y autoridades en que se apoyan los que 
lo sostienen, 803. —ldem de los que lo 
dudan, 8309. —Circunatancias del desgrae 
eiado fin de este impostor, 813. 

Simon ( Ricardo). Su opinion sobre le 
inspiracion de los libros santos, Í, 43, — 
sobre la confusion de las lenguas, 405. 

Simonianos, hereges, discípulos de Si. 
moa el mago. (Observaciones sobre s4q 
evangelio, XIX, 468. 

Nin, bijo de Canaam, Y padre de los 
Sineos. Su herencia, l, 8374, IV, 361. 

Sin, desierto junto al Sinai, o0tava es. 
tacion de los Ísraclitas, IL, 285. 

Sen, desierto sobre las fronteras de 
la tierra de Canaam, III, 276. 

Sin, nombre hebreo de Damieta, ciue 
dad de Egipto, VÍ, 346. 

Sin. Qué puede significar esta palabre 
en el cap. xxi Y 24 de Ezequiel, XVI, 
428. 

Sinagoga, 6 iglesia judia representada 
por 4 gar, Í, 20 3.—En el estilo misterioso 
de los profetas lo està bajo el simbolo de 
Samaria, XVII, i64,—y bajo el de Sodo. 
m3, 165. —, La proinesa del cap. Lxi de 
lnaíns V 4 se refiere 4 la sinagoga 6 é la 
iglesia de Jesucristo' yLa tierra de que 
habla el profeta es la de los Judiost 
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Sinanogas 6 lugares de asamtieas en- 
tre los Hebreos, EV, 433, XI, 20. 

Sinai, montaiia de Arabia, duodéciima 
estacion de los israelitas, 1LÍ, 266. 

Sintos, descendientes de Sin, hijo de 
Canasaim. jSon ellos lo3 primeros padres 
de los Chinost IV, 243. 

Sinfonia, instrumento de música, IX, 
8330. 

Sènios. ,En la Escritura designa este 
nombre 4 los Gbinost Vi, 346. 

Sion, montafia sobre la cual estaba 
construida Jerusalen. pLos nombres 
de Jerusalen y de Sion designan 4 la 
Iglesia de Jesucristol json estos dos me. 
tonimiast XIII, 47.— Las promesas mag. 
níficas hecbas éú Sion pertenecen 4 la 
iglesia de Jesucristo, 69.—La profecia 
del cap. Lxi de leaías puede referirse é 
la primera ó segunda venida de Jesu. 
Cristo, mas en ambos sentidos Sion re- 
piesenta la Iglesia, 73.——-Parafrésis del 
discurso que dijo Miqueas al tiempo de 
la captividad de Babilonia, XVII, 199. 
— Observaciones sobre el poder que 
conservó la hija de Sion al tiempo de la 
reunion de las dos casas de lsrael Yy 
Judé, 201:—y sobre los últimos esfuer. 
z08 de las naciones infieles contra ella 
al tiempo de su testablecimiento. 202, — 

Cual es esta Sion de que se hubla en 
xi últimos versículog del cap. xLix de 
Jsaias) , És la nacion judia 6 la Iglesia 
misma de Jesuceristol XVI, 286.— Los 
YY 232 y 23 de este capitulo se refieren 
al lihertador de Sion 6 à la misma Sion, 
es decir, é Jesucristo 6 é su lglesial 286. 
mi Cómo es verdad que esta esté sobre 
el monte Sron y en Jerusalen en que de. 
be encontrarse la salvacion segun la pro. 
fecia de Juelt XV1II, 87.—En la profe. 
cia de Sofonias, cap. mm VY 13 y si. 
siguientes, Sion y Jerusalen designan la 
pacion judía ó la Iglesie de Jesucristo, 
860.—Si Jerusalen representa la Iglesia, 
esta es igualmente representada por la 
montaha de Sion, 121... 

Syrigmon 6 Syrinx, instrumento de 
música, IX, 333. 

Siros. Observaciones sobre su lengua, 
I, 410,—sobre su pretendida circunci- 
sion, 4953, 460.—sobre 8us templos, VI, 
244, 240.—Profecias de Daniel relati. 
vas 4 los reyes de Egipto v de Siria, su. 
cexores de Alejandro, XVI, 1t.—Re- 
frxiones sobre ella, 1s.—Sucesion de 
los reyes de Siria despues de la muerte 


TAPLA DE LAS MATFRIAS CONTENIDAS 


de Alejandro. Diracion de esta manar, 
quia XXIV, 330.—Historia de los Se. 
léucides que reimaron allí hasta la depo. 
sicion de Antioco el Aaiútico, XII, 410. 
Reinado de Selenco Nicator, ibid.—dle 
Àutioco Soter, 414, —ile Antioco Teos, 
y Seleuco Calínico, 4l5,—de Seleuco 
Cerauno y de Antioco el Grande, 416, 
—de Seleuco Filopator y Antioco pi 
fanes, 42l:—de Anutioco Eupator, De. 
metrio Soter y Alejandro Baula, 426,— 
de Demetrio Nicator, Antioco Tueos, 
Diodoto Trifon, Antio:o Sidetes y Ale. 
jandro Zebina, 420, —de Seleueo y An. 
tioco Gripo, hijos de Demetriu y de 
Antivco Cizica, hermanos de Gripo, 
4833, —ile Seleueo, Antioco, Filipo, De. 
metrio Encero, Antiocvo Dionisio, hi 
jos de Gripo, y de Antioco Eusebio, 
hijo del Cizicenio, 424,—de Antjo— 
co el Asiàtico, en que acabó el im— 
perio de los Selóucidas, 430 —False 
evangelio segun lo3 Siros, XIX, 468. 

Siros de Damasco. Su origen, XII, 
307.—Su nistoria desde el reinado de 
David hasta el de Joram, hijo de Acab, 
ibid, —ilesde este hasta el de Teulatfata. 
sar, 309,—y desde este hasta el de Ales 
jandro el Grande, 310.-—Ellos son et 
objeto de algunas profecias de lsaias, 
XIII, 125, —y de Jeremias, XIV, 19.— 
Paraleio entre la guerra de Siria é Israel 
contra Judé, con la de los gentiles y 
Judíos contra Ja Íglesia. Verificacion de 
los sesenta y cinco aneg de isaías en es. 
te sentido, XIII, 154. 

Sisimordaco, rey de Bubilonia, XII, 
316. I 

Sistemas. Cómo debe juzgarse de un 
sistema, XXIV, 58, 155. 

Sietro, instrumento de mésica, IX, 
344. 

Sisutre, que los paganos coníunden 
eon Noé, I, 391. 

Sitios de las ciudades. Cómo los po. 
pian los antiguos, Vi, 456. 

Sisto V, papa. Observaciones sobre la 
Biblia revisada por este santo, é impresa 
en Roma bajo su autoridad, 1, 111. 

Smerdis el mago, rey de Persia. Su reis 
nado, XII, 341. 

. Sobma, prefecto del templo 6 intern- 
dente de la casa del rey. Profecia de 
lssías contra 6l, XIII, 127. 

Sochem, nombre de oficio en la re- 
pública de los Hebreos. Qué significa, 
VI, 418. 
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Soeheral. Signifieacion de esta pa- 
labra, VI, 449. 

Sociedad del dragon: esto es lo que 
en hebreo significa el nembre de Lévia- 
tan, IX, 47.—Obserracion importante 
de S. Gregorio acerca de este, 50,— 
Caréster de este monstruo segun log 
santos doctores, y particularmente se. 
gua S. Gregorio, 81.—Coaclusion, 123. 

Socot, segunda estacion de los lsrae. 
litas en el desierto, Li, 3583, III, 261. 

Sócrales, filósofo. Observaciones 80. 
bre su caràcter, XXII, 30. 

Sodoma, una de las cinco ciudades 
de Pentàpolis. Su ruiua, ll, 6.—Ls 
combustion de Sodoma es imúgen de 
ja futurs que inundaró al umiverso, 13, 
—Sodoma, bajo ciertos respecios, pue- 
de representar 4 los judíos prevarica. 
dores úntes de Jesucristo, y é los incré. 
dulos despues, Í, 221, 222.—Esta ciu. 
dad, abrasada por el í(uege del ciela, 
fue levantada, y babiéndose atraido de 
nuevo la cólera de Dios, fué libertada 
de entie los Asirios. Bajo este último 
punto de vista la compara Ezequiel coa 
Samaria y Jerusalen, XV, 7.—Obser. 
vacion de S. Gerónimo sobre este 'pa. 
ralelo, en el cual considera ú Sodoma 
como figura de los paganos, 38.—Otra 
aplicacion de este paralelo en que puo- 
de coneiderarse 4 Sodoma como firurs 
de las judios incrédulos, 23.—Signo 
que resulta de este paralelo, XXIV, 
164. Vénse Pentúpolis. 

Soferim, escvibas 6 secretarios en la 
eórte y en los ejércitos de los reyes 
hebreos, VI, 417, 428. 


Squem—Tob, autor judío. Hipótesis ri. 


dicula que substituye al milagro del 
retardo del sol é la voz de Josué, IV, 
850, 

AqueminiÀ, qué significa, IX, 328. 

Sogdiem, rey de Persia. Su reinado, 
XII, 847. 

Sol, adorado bajo el nombre de Mo. 
Joc, UI 87.—Se le ofrecen victimas 
bumanas, 39.—Diversidad de nombres 
que le han dado, 42.—-Parece que los 
Fenicios le adoraban bajo el nombre 
de Baal, IV, 421.— Bajo qué nombres 
y figura lo adoraban los Égipcios, XVII, 
128. —Sistema de los Hebreos tocante 
al sol, 4 su curso y eclipses, XXIII, 
8344 al 816..—Disertacion sobre el ré. 
tardo del sol y la luna ,al mandato de 
Josué, IV, 341.—Prevenciones de al. 
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gunos escritores contra este milugro: 
algunos lo disminuyen, idid: otros lo 
niegan, 842.—Respuesta 4 los argu- 
mentos de los últimos, 344.—El solo 
testimonio de los autores sagrados bas. 
ta para asegurar la verdad del milagro, 
y nada se infere contra él del silen. 
cio del autor de la earta é los Le. 
breos, ibid.—La hipótesis jincierta de 
un resplandor supuesto, no puede 
destruir el prodigio cierto de la deten. 
cion real de los dos astros, 346. —Cuan. 
do Josué mandó al sol que se parara, 
no estaba en 8u declinacion, ni tam. 
poco en la mitad de su carrera, 347. 
—La urgencia de Josué en pedir que 
el dia se prolongara, es una muestra 
de su celo, 349.—Querer limitar el pa. 
der y sabiduria de Dios, es una fuente 
de errores, ibid.—bstacion en que su. 
cedió el prodigio, 8350.—Hipótesis ri. 
dicula de Schem—T'ob, ibid.—R espues. 
ta 4 otros argumentos, 8$5l.—Nada 88 
infere del silencio de los autores pro. 
fanoa, ibid.—El prodigio de la deten. 
cian del sol y la luna, no se opone 4 
las regias conocidas ó hipotéticas de lu 
astronomia, 8352.—Disertacion sobre la 
retrogradacion de la sombra del sol en 
el relox de Aca2, VÍ, 368.—Textos en 
que se expresa el prodigio, y diversas 
opiniones de los intérpretes sobre su 
sentido, idid.-——-Dos apipiones principu. 
les acerca de la explicacion del inila. 
gro. Primera, de los que sostiepen 
que el sol retrocedió: segunda, de los 
que creen que solo la sombra retre— 
cedió sin que el sol interrumpiera su 
curso, 369.—OÒbjeciones contra la pri. 
mera, 370.—Cuénta fué la duracion 
del dia en que sucedió el prodigio, Y 8j 
la retrogradacion se hizo rempentina. 
mente ó con lentitud, 371, —pNada baa 
dicho los antiguos de este grande 
acontecimientol 374.—Origen de los 
relojes, y de la costumbre de contar 
por horas, 375,—En el estilo alegórico 
el sol puede representar 4 Jesucristo, 
y la luna 4 la lglesia, Il, l2.—Q Re. 
presenta el sol 4 los reyes, y la luna 
4 los poderosos inferiores' jiSon ese 
tas dos metonimiast XIII, 15. 

Soldados hebreos. iDaban 4 sus mu. 
geres cartas de divorcio cuando iban éú 
la guerral IV, 45,. 

Soplo de vida. Observacion acerca del 
derramado sobre el hombre, XI, 170. 
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Soterim. Nombre de oficio en la re. 

pública de los Hebreos: qué significa, 
III, 258: VI, 27. 

Sofonias, profeta. Prefacio acerca 
de él, XVII, 268.—Lugar que tiene 
entre los doce profetas menores. Su 
origen, época de su mision y objeto 
de su yprofecía, ibid.—Anblisis de 
esta, segun el sentido literal é in. 
mediato, ibid.—Refiexiones acerca de 
ella. lInstrucciones y misterios que 
contiene. Observaciones de 8. Ge. 
rónimo sobre las amenazas contra Judé 
y Jerusalen, 269, y contra Nínive, 271, 
—- Observaciones sobre las promesas 
hechas 4 Jerusalen y 4 la casa de Judé, 
D'72.e—-ldem acerca: de este profeta y 
de su profecía. Tertimonio de S. Ge. 
rónimo, XVill, 84.—Objeto de los ca- 
píitulos 1, 11 Y Ii en el sentido literal 
y espiritual, 84 y E€6.—ldem sobre las 
promesas contenidas en el capítulo ni, 
desde el Y 19 hasta el fin. jSe refie- 
yen é la vvelta futura de los Judíost 
Sion y Jerusalen desigran la nacion 
udía 6 la lglesia de Jesucristot De. 

traducirse: Non timebis, 6 Non tide- 
Dis malum ulrat Esta promesa tendré 
sV entero cumplimiento en la Jerusa- 
len celestial, 86.— En qué sentido de. 
te tomarre la profecía de Sofonias, ca. 
pítulo ur Y 9. Testimonio de S. Geró. 
pimo acerca de ella, XIII, 97. 

Spanheim (Federico). Su opinion 80. 
bre el bautismo por los muertos, X XII, 
182,—-y sobre el viaje de S. Pedro 4 
Roma, XXIII, 311. / 

Stauros. Significacion de esta pala— 
bra, III, 232. 

Stratónico. Se le atribuye la invencion 
del pentagrama, IX, 849. 

- Strumio. Su opinion sobre el paraiso 
terrestre, ll, 243. 

Sya, rey de FEgipto, XII, 355. 

Sudeas, sumo sacerdote, Vl, 888, 
400. 

Sudor de sanpre. Disertacion acerca 
del de Jesucristo en el buerto de las 
Olivas, XIX, 804.— Diversos efectos 
de la consideracion de los sufrimiene 
tos y humnillaciones de su Magestad, y 
divergidad de lecciones de los antiguos 
ejempleres priegos yY letinos del sudor 
de sangre que tuvo en su agonís, ibid. 
Opiniones de los comentadoreu sobre la 
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agonía del Salvador y el sudor de s44- 
gre que experimentó. En qué consistia 
esta agonía, Y opiniones diversas sobre 
el segundo, —3896.—Explicecion física 
de este, 397.—Ejemplos de sudores de 
diferentes colores, Y especialmente de 
los de sangre, 402. Í 

Suerte. Véase Eleccion por guerte. 

Suevos, establecidos en Espana, XII, 
465. 

Sulpicio Severo. Su opinion sobre los 
gigantes, Í, 278. 

Suplicios. Disertacion sobre los su. 
plicios de que se liabla en la Escritu- 
ra, HÍí, 225.-—De los diversos usados 
entre los antiguos Hebreos, idid.—Uso 
de la erucifixion entre los Judios. Pro. 
fecía de la de Jesucristo. Expresiones 
que suponen este Us0, idid.— T'estimo. 
nio de la Escritura y ejemplos de la his. 
toria de los Judios, que prueban Ja 
préctica de colgar 6 de crucificar 4 los 
hombres vivos, 227.— El gefe de los 
panaderos de Faraon fué colgedo vivol 
'228.—Otros ejemplos de suplicios se- 
mejante, 280.—Ejemplos de hombres 
muertos cuyos cadéveres fueron colga— 
dos, 281.--Costumbre de descolgar el 
cadúver del patíbulo, 6 de dejario allí, 
282.—yLa cruz, tal como la concebimos, 
era usada por los antiguos Hebreost 
ibid.—De qué manera se aseguraba 4 
Jos criminales en la cruz, 238.—Supli- 
cio de la cuerda, ibid.— Condenacion 4 
muerte, 234.—La prision, 236.— Ata. 


-duras de los presos, 236.— Pena del 


Tympanum, 287, del azote, 240, de 
separacion, 243.—Excomunion yY cen. 
sures, 245.— Súplicio de la espada, 249, 
—de fuego, 2560.—Privacion de la se. 
pultura, 251.— A pedreamiento, ' ibid.—— 
Precipitacion desde lo alto de una ro. 
ça 6 al fondo del mar, 262.—Suplicio 
de la sierra, 203.— Despedazar con es. 
pinas 6 con los piés de los animales, 
256 —Precipitar en la ceniza, 257T.— 
Cortar los cabellos del culpable, ibid. 
—jlLos Hebreos tenian verdugost 268, 

Suplicios elernos de los réprobos anun: 
ciados por lsaías, XIII, 145. 

Rur, desierto de Ja Arabia, III, 264. 

Susana, muger judís, XVI, 16.—Ob. 
servaciones sobre la historia de esta 
virtuosa muger, 27. 
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T. 


T, letra que representa la figura de 
la crnz, III, 332. 

Tubernúculo del Seíor. Ha notado S. 
Pablo que la estructura del tabernécu- 
lo y de todo lo que servia 4 su mi- 
nisterio, eran otros tantos bosquejos Y 
copias de un original mas excelente, 
y que deben por lo mismo considerar. 
8e con relacion al sublime modelo que 
Moises vió sobre el monte, Y que no 
era mas que la economia del misterio 
de Jesucristo, l, 212.—Tabernéculo, 
figura Y sombra de las cosas celestia. 
les, HI, 816. 3 

Tablitas para escribir. Diferentes es. 
pecies de ellas usadas por los antiguos, 
XI, 32. 

Taciano, heresiarca, gefe de los en- 
cratitas. Observaciones sobre su evan- 
gelio, XIX, 489. 

Tacos, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 364. 

Túcito, emperador romano, XII, 457. 

Tadeo (S). apóstol, el mismo que S. 
Júdas. Véase S. Júdas.— Observaciones 
sobre el falso evangelio de Tadeo 6 
de Júdas, XIX, 469. 

Tahat, vigésima tercera estacion de 
los lIsraelitas en el desierto, III, 272. 

Tuled, velo 6 capa de los Judios mo- 
dernos, XI, 298. XII, 28. 

Talento, nombre genérico entre los 
Hebreos pare significar un peso ó una 
suma, l, 484.— Valor del talento entre 
los Hebreos. Vénse en este tomo al princi. 
pio.— El talento entre ellos no era suma 
tan pequelia, Y no los habia de inuchas 
especies, VÍ, 468. 

Túles, filósofo. Epoca de su naci. 
miento, VIII, 322.—Eclipse previsto 
por él en el reinado de Ciéjares Í, rey 
de los Médos y de Alíiates rey de Li. 
dia, 829.—Su opinion sobre los funda. 
mentos de la tierra, XXIII, 847. 

Tallo, historiador griego. Su opinion 
sobre las tinieblas que acaecieron en 
la muerte de Jesucristo, XIX, 418. 


Talmudes de Jerusalen y de Babilo. . 


pia: lo que sean Y en qué tiempo se 
hicieron, VIII, 62, XI, 28.—ySu au. 
toridad es de algun pesol IX, 1383. 
Tamar, nuera de dJudé, li, 7. 
Tamar, ciudad situada en fronteras 
meridionales de le Judea y confundida 


con Asalon.Tamar, IV, 858, 884. 

Tambor 6 timbal, instrumente músi- 
co, IX, 842. 

Tamimuz, divinidad que parece ser 
la misma que Adónis 6 Fegor, III, 52, 
IV, 427. 

Taraca, rey de Etiopia, XII, 357. 

Tàrbis, esposa de Moises, segun Jo- 
seío, IV, 41. 

Taré, hijo de Nacer y padre de A bra. 
ham, empeúado en el culto de los ído. 
los, XI, 401.—Observaciones sobre sus 
afios, Í, 420,—sobre el nacimiento de 
sus tres hijos, XXIV, 290. 

Taré, vigésima cuarta estacion de los 
Israelitas en el desierto, Ell, 272. 

Tarquino el viejo, rey de los Roma. 
nos, XII, 439. 

Tarquino el soberbio, rey de los Ro. 
manos, XII, 439. 

Tarquino Colatino, uno de los dos 
primeros cónsules romanos, XÍl, 439. 

Túrsis, hijo de Javan. Sus posesios 
nes, l, 343. 

Tàrsis, ciudad fundada por Tàrsis, 
hijo de Javan, es la misma que Tarso 
en Cilicia, L 343. 

Tartaria. Vestigios de los Israelitas 
en esta comarca, Vi, 344.—Moneda de 
Tartaria, l, 482. 

Túrtaro. Qué entendian los antiguos 
por este nombre, XXIII, 336. 

Taut, egipcio, el mismo que Mercu- 
rio Trismegisto. Véase Mercurio. 

Techos. Su uso entre los Hebreos, 
V, 438. 

Teglaifalasar, rey de Asiria. Su rei- 
nado, VÍ, 12, XII, 8283.—Observacio- 
nes sobre la época de su reinado, VIIii, 
313. i 

Temblores de tierra. Qué idea da de 
elles las Escritura, XXIII, 8837,—--Cual 
era la que tenian Túles y sus sectarios, 
847.—Temblores de tierra que prece- 
dieron 4 Ja ruine de Jerusalen, XIX, 
8343.—Otros que precederún al fin de 
los siglos, 8349. 

Tempestades. Sistema de los Hebreos 
acerca de los vientos y de las tem. 
pestades, X XIII, 346. 

Templos. Disertacion sobre los tem. 
plos de los antiguos, VÍ, 2837.—Dios 
no tiene necesidad de templo, pero en 


. alguna manera son necesarios al hem. 


08 
bre, ibid.—Simplicidad del culto en los 
primeros tiempos. Altares erigidos al 
verdadero Dios, 233.—Bosques sagra. 
dos. Cercados descubiertos, 239.—T em. 
plos portítiles, 241.—Origen de la 
construccion de los templos, 242. 
Templos de los Egipcios, 248,——de los 
Caldeos, de los Fenicios y de los Si- 
r08, 244:—de los Griegos, 245,-—de les 
Romanos, ibid.——-Túmulos convertidos 
cn templos, 246.—No se conoce tem. 
plo alguno anterior 4 los tiempos de 
Moises, 247.—Forma de los templos 
antiguos. De los de Egipto, 248,—de 
Siria y Arabia, 24Q:—de Belo en Ba- 
bilonia, 251,—de Diana en Efeso, ibsd. 
— Situucion de los antiguos tempios, 
252.— Su arquitectura, 354.—Descrip- 
cion del templo de Jerusalen construi. 
do por Salomon, l255.—Plano de este 
templo segun las delineaciones del P. 
Lamy, con su explicacion traducida del 
jatin por el mismo autor, 258.—Plano 
del mismo templo segun la delineacion 
de Calmet con su explicacion por el 
mismo autor, 264.—Templo único del 
verdadero Dios entre los Hebreos, IV, 
48383.—Templos de los dioses falsos en 
este mismo pueblo en tiempo de eu 
infidelidad, idid.—Observaciones sobre 


jas inmensas riquezas que David dejó 


é GSalomon para la construccion del 
templo, VÍ, 463.—Observaciones sobre 
la época de la fondacion del templo, 
IV, 8883.—Duracion del intervalo cor. 
rido desde la salida de los lsraelitas de 
Egipto hasta dicba fundacion, XXIV, 
805.-—Observaciones sobre la época de 
la ruina del templo, XV, 42, XVI, 
105.-——Observaciones sobre el templo, 
VI, 15.—El atrio del templo repre. 
senta toda la faz de la tierra, el san. 
tuario es figura del cielo, y el .san- 
to de los santos lo es del seno de Dios, 
XXIV, 124.-—Profecía de Ezequiel eo. 
hre el restablecimiento del templo, XV, 
14.—Refjexiones sobre esta profecia, 
26.—j Este templo es conforme al de 
Salomon, 6 diferentel pEs el modelo 
que debió seguirse reedificando el tem- 
plo de JerusalenT Si es una eimple ale. 
goría jcuél es su objetot XVI, 453. 


T'eocracia 6 gobierno divino, nombre : 


dado al primer estado de la república 
de los Hebreos, li, 802. 

T'eodecto, poeta trégico, que segun 
Aristeo, fué castigado por Dios por ha. 
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ber querido insertar en sus obras al. 
gunos pasages de las divinas Escritu- 
ras, IV, 80, 84. 

Teodocion, marcionita, despues judio. 
Observaciones sobre su version de las 
divinas Escrituras, X, 42.— La versiun 
del libro de Daniel inserta en los ejem. 
plares de la de los Setenta, es de T'eo. 
docion, XVI, 29, 80. 

Teodoreto. Su opinion sobre la pri- 

mera lengua, Í, 410,—sobre los funda- 
mentos de la tierra, X XIII, 84T:—eo0. 
bre las tinieblas que acaecieron en la 
muerte de Jesucristo, XIX, 409,—s0- 
bre el combate de S. Pablo en Efeso, 
XXII, 106,—sobre lo que Esdras hizo 
en las divinas Escrituras, V Hi, 80. 
. Teodorico, rey de los Ostrogodos, to. 
ma é Xoma, XV, 83:—y funda el rei. 
no de los Godos en Ítalia, XII, 465. 
a Confirma una ley antigua de los Sa- 
jones sobre el divorcio, ÍV, 61. 

Teodoro de Mopaueste. Bus vanos cs. 
fuerzos per aplicar ú David el Salmo . 
xxi, IX, 860.-—-Contesta la autoridad 
canónica del libro de los Proverbios, 
XI, 10,—del Eclesiastes, 161,—y del 
Cantar de Cantares, 280, 

Teodocio, emperador romano, X 11,461. 

Tecfilo, hijo de Anano, sumo sacer- 
dote, VI, 389, 400. 

Teófilo, obispo de Antioquía. Su opi- 
nion sobre el pecado contra el Espi- 
ritu Santo, XIX, 297. 

Teofrasto, filósofo. Su ídea de la re- 
ligion de los primeros hombres, XI, 
397, 404. l 

Teognosto. Su opmion sobre el pe. 
cado contra el Espímtu Santo, XIX, 
295. 

Teopompo, autor profano, que segu 
Arieteo, fué caetigado por Dios por ha. 
ber intentado insertar en sus obras al. 
go de las divinas Escrituras, IV, 80, 84. 

Terapeutas, especie de esenos, XIX, 
207. 

Tercio, discipulo y seeretario de S. 
Pablo, XXII, 31. 

Términos. No ee confunda el sentide 
propio de cada término, Y que sea con. 
veniente al lugar en que se usa, XIII, 
88. 

Tertuliane, sacerdote de Cartago. Su 
opinion sobre la inspiracion de Jos li- 
bros sagrados, l, 27T.—Acusacion que 
forma contra los Judios tocante é las 
divinas Escyituras, 81.— Su epimion e0- 
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bre le version de los Setenta, 90.— 
Sobre lou matrimonios despues del di. 
vorcio, IV, b3:—sobre las obras de los 
filósofos, 75, 76, El:e—eoubre la salva. 
eion de Salomon, VÍ. 839,—sobre los 
servicion puramente civiles que se pres. 
tan 4 los idólatras en las ceremenias 
mismas de su culto, 827, 336,—eobre 
ja meteambrfosis de Nabucodonosor, XVI, 
Bb,—sohbre les tinieblas que acaecieron 
en la muerte de Jesucristo, XIX, 410, 
su testimonio sobre las actas de Pila. 
to, 482.—Rarones por las que pueden 
juzgarse verdaderas las actes de Pila. 
to que reticre, 440,.——Su opinion sobre 
los efcctos de la circuncision, XXII, 
84,—sobre el bautismo por los muer. 
tos, 176:—sobre el combate de S. Pa. 
bio en Efeso, 196:—sobre Céfas re- 
prendido por S. Pablo, 855,—sobre el 
libro de Henoc, XXIII, 442.—Se ha 
pretendido falsamente atribuirle la epís- 
tola 4 los Hebreos, 151.—Su opinion 
eobre lo que hizo Esdras en las divi. 
nas Escrituras, VIII, 28. 

Tesalonicenses, pueblos de Tesalóni- 
ca é quiencs eszribió S. Pablo dos care 
tas, XXIII, 3. 

Tesoro, lo que los Hebreos enten. 
diun por este nombre, V), 420. 

Testamento (Antiguo). Prefacio gene- 
ral sobre los libros del Antiguo Tes. 
tamento, 6 introduccion 4 la inteligen. 
cia de estos divinos libros, l, 1863.— 
Objeto de este Prefacio: su division, 
ibsd.—Primer punto. Jesucristo es el 
fin de le ley: ú él y 4 su lglegia nos 
conducen todoa los libros del Antiguo 
Testamento, 84. —Pruebas sacadas de 
las palabras mismas de Jesucristo, ibid, 
del testimonio de S. Mateo, 186:— de 
GS. Mércos, ibedi—de S. Lúcas, ibid, — 
de S. Juan, 187.—de los Hechos de 
. los Apobstoles, 168:—de la epístola ú 
los Romanos, 189,—de la primera 4 los 
Corintios, ibid.—de la segunda, 190,— 
de la epístola 4 los Gútatas, sbid:—ú 
los Efesios, 191:—4 los Hebreos, ibid, 
ade la primera de S. Pedro, 182,— 
del Apocalípsis, ièid. — Punto segundo. 
Cómo Jesucristo es el fin de la ley, y 
todos los libros del Antiguo y Nuevo 
Testamento nos conducen é él y é su 
Iglesia, 194.—Distincion de los diferen. 
tes sentidos que encierran los libros 
del Antigubo Testamento, ibid.—Cuatro 
objetos principales del sentido literal, 
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ibid.—T res del espiritual, 198.——Exten. 
sion de los diferentes sentidos que en- 
cierran los libros del Antiguo Testa. 
mento, 197:—de los libros históricos, 
198,—de los legales 6ó morales, 199: 
de las proféticos, s$òid,-—de los Sal. 
mos, 201.—Tercer punte QuÉ sefialex 
pueden demostrarnos é Jesucristo en 
la ley cuyo fin es. Qué reglas debe. 
mos seguir para discernir ú Jesucristo 
y 6 su lglesie bajo los velos de que 
esté cubierto en el Antiguo Testamen. 
to, 202.— Regla 1.' Tomar por guia 
4 los autores sagrados del Nuevo Tes. 
tamento, sòid.—Regla 2.: Tomar por 
guia 4 los doctores de la iglesia, Y 
ver é Jesucristo donde ellos le vieron, 
ibid.—Regla 3." Debe verse 6 Jesucris. 
to en las divinas Escrituras euando 
ciertos caracteres que no pueden con. 
venir é otro, lo designen y lo mues. 
tran, 203.—Regla 4." Cuando las ex. 
presiones de la Escriture son demasia- 
do fuertes, demasiado generales, dema. 
siado augustas y exageradas respecto 
del sujeto 4 quien parecen referirse, es 
regla segura que el Espíritu Santo ha. 
bló de algun otro é quien convienen 
estas expfcsiones exactamente, 204.— 
Regla 5.: Hay en la Escritura lugures 
que no son susceptibles de un sentido 
limitado 4 la historia de los Judíos: 
comunmente debe seguirse Y sostener- 
se el sentido inmediato, 206.—Regla 
6." Las promesas que mo tienen por 
objeto mas que una felicidad temporal, 
las expresiores capaces de inspirar el 
amor al dinero 6 é los deleites, todas 
las relaciones circunstanciadas de una 
magnificencia puramente humana, no 
son en la Escritura sino imégenes de 
bienes mas sólidos y mas verdaderos, y 
figuras del reino espiritual de Jegsucris. 
to y de la gloria futura de los justos, 
206.—Regla 7. Cuando vemos en la 
Escritura cosas que por la simple his- 
toria no convienen 4 nuestra débil ra- 
zon 6 é la idea que tenemos de las per- 
sonas que las han hecho, es seguro que 
bajo esta cortcrza hay algun misterio 
que debe profundizarse, y que por lo 
ménos es necesario respetar, si no se 
Jogra la dicha de descubrir su sentido, 
207.—Regla 8.: Hay en ls Escritura 
Otras eosas que no chocan í nuestra 
débil razon, pero que son tan admira. 
bles y tan visiblemente misteriosas, que 


310 
sería necesario ser insensible pera no 
empenarse en descubrir el motivo, el 
fin y el secreto que encubren, 209.— 
Regla 9.: El lenguage del Espíritu San- 
to es algunas veces tan inteligible que 
la menor reflexion basta para compren. 
derlo, lo cual sucede cuando todas las 
circunstancias de una historia se refie. 
ren tan claramente ú Jesucristo, que no 
se puede dudar que el designio de Dios 
ha sido hacerlas servir para represen. 
tar los misterios de su Hijo, y 8su con. 
dueta con su Iglesia, 210. —Regla 10.: 
Ha notado S. Pablo que la estructura 
del tabernàculo y de todo lo que servia 
é su ministerio eran otros tantos bos. 
quejos y copias de un original mas exce- 
lente, y que deben por lo mismo conside. 
rarse con relacion al sublime modelo 
que Moises vió sobre el monte, Y que no 
Cra mas que la economía del misterio de 
Jesucristo, 212.—Regla 11.' Es una 
conjetura favorable para las interpreta- 
ciones espirituales ol que expliquen al— 
gunos lugares de la historia santa ó al. 
guna profecia con relacion 4 Jesucristo 
ó é su liglesia de una manera sencilia, 
natural, facil, en que todo se sostiene y se 
liga, todo depende de un solo desenlace y 
todo se aclara sin trabajo, 214.—Regla 
12.: Hay en la Escritura un cjierto nú- 
mero de lugares muy propios para disie 
par la obscuridad que cubre 4 otros, y 
para mostrar é Jesucristo y su Evangelio 
sin designarlos de una manera distinta. 
Los principales son aquellos en que Dios 
desecha como inútil y aun como odioso 
todo culto exterior, 6 en que cucnta como 
nada la cualidad de Ísraelita segun la car- 
ne, y da 4 la posteridad de Abraham los 
nombres de Generacion y de pueblo de 
Sodoma, 215.—Regla 13.: Hay tambien 
eiertas predicciones de los profetas que 

r los mismos rasgos y las mismas pa. 

bras significan sucèsos muy diferentes 
í é veces separados por largos interva. 
os de tiempo, de los cuales unos son 
imúgen y prenda de los otros, de modo 
que estas prolecias despues de haber 
parecido cumplidas, se recuerdan en 
Ja Escritura, y principalmente en el 
Apocalípsis, como nuevas yY pertenee 
cientes é lo futuro, 216.—Regia 14." 
Las promesas hechas 4 los hijos de 
Jsrael y de Judé no han tenido mas que 
un cumplimiento muy imperfecto en el 
pueblo judío úntes de Jesucristo: lo han 
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recibido mas períecto en el estableci- 
miento de la Iglesia, y recibiràn un ter- 
cero de inayor períeccion en la conver. 
sion futura de los Judíos: finalmente se 
verificarón Una cuarta Y última vez en 
la eternidad bien aventurada, 218.—Re. 
gla 15.' En el estilo misterioso de los 
profetas Jerusalen representa la Iglesia 
de Jesucristo: la casa de Judé es la imà- 
gen del pueblo cristiano, 2230.—Regla 
16.: Los principales objetos de las pro- 
fecias presentan una imultitud de rela- 
ciones esenciales entre el antiguo y nue- 
vo pueblo, relaciones que es de la ma. 
yor importancia comprender bien, pues 
conocidas una vez, seràn la clave de to- 
das las profecías, 222,——-Regla 17.: Pa. 
ra adquirir mejor la inteligencia de las 
profecias es necesario tener é la vista los 
profetas mayores y menores Yy el Apo- 
calípsis que es su clave, en una palabra, 
el cuerpo entero de los oràculos profé- 
ticos del Antiguo y Nuevo Testamonto 
y el de los grandes acontecimientos que 
se lhan sucedido desde que se pronun. 
cionaron estos divinos oréculos hasta la 
presente, y en cuanto se pueda los que 
deben suceder desde ahora hasta la eter. 
nidad, 224.—La última y mas importante 
de todas las reglas, es que al estudio de 
las santas Escrituras debe juntarse sicm- 
pre la oracion, porque su inteligencia 
es un don de Dios que no puede sernos 
útil, sino cuando Dios lo acompaia con 
el de su gracia, 225.——Recapitulacion de 
las méximas y reglas que se acaban de 
establecer, 226.—Si los Setenta traduje- 
ron todos los libros del Antiguo Testa- 
mento 6 solamente los de la ley, 94. Véa. 
se T'eztos originales, Texto samarilano, 
Texto hebreo, Versiones de la Escritura 
Santa.—Paralelo de Antiguo y Nuevo 
Testamento, XIX, 5. 

Testamento Nuevo. Preíacio general 
sobre los libros del Nuevo Testamento, 
XIX, 6.—Paralelo del Antiguo y del 
Nuevo, ibid.—Origen de los libros del 
Nuevo, 6,—su cénon, 7:—su texto ori. 
ginal, 9,—sus versiones, 10,—la siriaca, 
ibid. —la latina, 11:—la érabe, 18,—la 
etiope, copta ó egipcia, ibid,—la persa Y 
armenia, 14j—la gótica, 15.—Utilidad 
de estas versiones, ibid.—Opinion de 
Mill sobre la antigua Vulgata del Nue- 
vo Testamento, Í, 103. 

Testamento de Jos doce patriarcas, li. 
bro apócrifo. Pasages que prueban que 
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Eu autor profesaba el cristianismo, XXIII, 
445.— El podria ser tambien el autor 
del libro de Enoc, 446. 

Testigos (los dos) de que habla S. Juan 
en el Apocalípsis, Segun la opinion co. 
mun de los padres y de los intérpretes, 
estos dos testigos que son el objeto de 
esta profecia, son Elías y Enoc, que 
Dios enviaré 4 la tierra al fin de los si- 
gios, 1, 364.—Opiniones particulares de 
algunos intérpretes sobre el sentido de 
esta profecia, 2710.—Dificultad sobre este 
punto en los sistemas de Bosuet y de Cal. 
met sobre el Apocalípsis, X XIV, 29.— 
Esta dificultad desaparece en el de Che. 
tardie, 96.—Discusion de los principios 
que Bossuet opone 4 la objecion tomada 
del testimonio de los padres sobre log 
doe testigos y la bestia por quien serún 
muertos, 85.—Respuestas 6 las dificul. 
tades que se forman contra la opinion 
comun sobre este punto, 43.—Queda 
justificada dicha opinion, 60.—Mision, 
predicacion, muerte, resurreccion y a8. 
cension de log dos testigos, 126.—Uno 
de ellos debe ser ciertamente Elías, el 
otro no seré Moises sino Enoc, 127.— 
Su predicacion comenzaré en tiempo del 
Anticristo pero úntes de su persecucion, 
128.—El Antcristo les daríú muerte, 
tòid.—iSerú esto en Jerusalent 129.— 
(A presencia de este impío resucitarén 
y subirén al cielot 180.—Senal que re. 
sulta del testimonio de San Juan sobre 
ja mision de los dos testigos, 173.—So. 
bre los caracteres de la persecucion por 
la que seràn muertos, 181. 

Testrnonie interior del Espíritu Santo. 
insuficiencia de este pretendido testimo- 
nio para el discernimiento de los libros 
verdaderamente divinos, Í, 57. 

Tetmósis 6 Amósia, rey de Egipto, XII, 
860. 

Teudas, impostor dp quien se habla en 
los Hechos de los apóstoles, XIX, 324. 

Teudas, otro impostor mencionado por 
dosefo, XIX, 334. 

Teutoboco, rey de los Teutos. Descu. 
brimiento de su sepulero y grandeza de 
sus huesos, Í, 290. 

Teztos originales de los libros divinos. 
Su autoridad comparada 4 la de las ver- 
siones no es inferior, I, 121.—Cuénto 
se ha obscurecido la belleza de los tex. 
tos por la sencillez de las traducciones, 
IX, 299.--No se deben despreciar las 
versiones, y se debe consultdr'el texto, 
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300. Véase Versiones y los artieulos si. 
guientes, 

Texto hebreo. Observaciones s0bre es. 
te texto cen ocasion de los Salmos, X, 
88.—Cuél sea su valor y qué uso se de. 
be hacer de él, ibid.—ljemplos de al. 
teraciones que se obserran en el texte 
hebreo, 39. —A cusaciones formadas cone 
tra los Judíos sobre muchos textos de la 
Escritura y en especial sobre el Salmo 
xxi Y 18, IX, 8357.——Acusaciones recí. 
procas de los Samaritanos, Judios y Cris. 
tianos acerca de los textos de la Escri. 
tura, 424.—D:ficultad de probar la acu. 
sacion formada contra los Judios, 425. 
—Otrau razones que pueden debilitaria, 
426.—Cronologiía del texto hebreo para 
la primera edad del mundo, Í, 419,—pa. 
ra la segunda, 429. Véase Edades del 
mundo y Cronologia sagrada. 

Texto samaritano. Observaciones 80. 
bre el pentateuco samaritano, l, 236.— 
Si debe preferirse el texto samaritano al 
hebreo én lo perteneciente é la cronelo. 
gia, 179.—-Discusion de las tres crono. 
logias que resultan de los textos sama. 
ritano, hebreo y la version de los Seten- 
ta 419.—Cronología del texto samarita. 
no para la primera edad del mundo, 420, 
empara la segunda, 429, Véase Edades 
del mundo y Cronologia sagrada.—Acu. 
saciones reciprocas de los Samaritanos, 
Judíos y Cristianos acerca de los textos 
de la Escritura, IX, 424. 

Tiberio, emperador romano. Su reina. 
do, XI), 402.—Epoca de la mision de 
Sun Juan Bautista en el décimo : quinto 
afio de su reinado, XIX, 96.—En cuél 
de estos debe colocarse la muerte de Je. 
sucristo, 109,—Algunos antiguos han 
creido que él propuso al senado el que 
se colocase 4 Jesucristo entre los dio. 
ses, 432. 

Tiberiúdes, ciudad de Palestina, en 
donde estuvo, segun los rabinos, una es. 
cuela célebre, XÍ, 23. 

Tiempo. De qué manera se media el 
tiempo íntes del uso de los relojes, VI, 
8771.—Ultimos tiempos marcados por los 
dias de Noé y losde Lot, II, 18. 

Tiendas. Naciones ó familias que han 
conservado el uso de vivir en tiendas, 
1V, 490.—Las de las mugeres separadas 
de las de los hombres, 4839.——-T'iendas en 
los ejércitos de los Hebreos, VI, 455. 

. Tierra. Estado de la tierra àntes del 
diluvio, l, 821, 322,—-despues de 6l, 
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925.—Vestigios dol antiguo estado de la 
tierra, 827.—LEzxpresiones de la Lscritu. 
ra acerca de sus fundamentos, XXIII, 
336,—y de su estabilidad, ibid. —Los He. 
breos la consideraban como una superfi- 
cie plana, extendida sobre las aguas, 
837.—i La suponian redonda ó cuadrada) 
ibid.——-Sistema de los antiguos sobre sus 
fundamentos, 847,—Bisteima de los antí. 
podas considerado por los antiguos He. 
breos como insostenible y aun peligroso, 
8348. —Lo que pueden significar en el 
sentido alegórico la tierra y los cielos, 
la tierra y el mar, IE, 12.—Si por meto- 
nimia representan los cielos é los reyes, 
y la tierra 4 los pueblos, XIII, 43.— 
Cuúl seré el estado de la tierra despues 
de la resurreccion, X XIII, 870.—Opi— 
nion de Santo Tomas y de otros moder. 
nos, idid, —la de los milenarios, 87i.— 
Observaciones sobre la opinion de estos, 
8'74.—Sobre la tierra nueva de que ba. 
blan leaías y San Pedro, vósse Mundo 
futuro. 

Tierra de Canaan, Tierra prometida, 
Tierra de Israel ó Tierra Santa. Obser— 
vaciones de Calmet sobre la carta geo. 
grúfica de la tierra prometida con rela. 
cion al texto de Josué, lV, 865.—Ob— 
servaciones sobre la época del reparti— 
miento de las tierras en tiempo de Josué, 
83883.— Observaciones de N. Sanson so— 
bre la carta de la Tierra Santa, XXIV, 
392. Véase Geagrafia sagrada.—Obsere 
vaciones sobre el repartimiento de la 
tierra de Israel descrito en el cap. XLVIII 
de Ezequiel, XV, 27.—, Este reparti. 
miento tuvo cumplimiento literal 4 la 
vuelta de los Judios de la cautividad de 
Babilonial 4Si esta es pura alegoria, cuél 
es su objetol X VI, 463. 

Túgris, rio. Su origen, 1, 246. 

Tilladet (abad de). Su opinion sobre 

e los gigantes, Í, 293. 

Tillemont (L. Sebastian el Enano de), 
sacerdote. Sostieng contra el P. Lamy 
que Jesucristo celebró la Gitima péscua, 
XIX, 816,—y contre Estio, que San 
Pablo combatió realmente contra las 
bestias, XXII, 196. 

Timbal 6 Tambor, instrumento mbsico, 
JX, 342. . 

Timoteo (San), discipulo de San Pablo 
y Oobispo de Efeso 4 quien San Pablo es. 
Cribió dos epístolas, X X III, 82, 105. 

Tímpano, instrumento mósico, IX, 342. 

Tingia, ciudad de Africa. Calonias que 
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se establecieron alli por los Canameos, 
segun Procopio, IV, 240. 

Tinieblas y luz. Lo que pueden signifi. 
car estas dos cosas en el estilo alegórico, 
II, 13.—Disertacion sobre las tinieblas 
que acsecieron en la muerte de Jesucri3. 
to, XIX, 406. —G randeza y certidumbre 
del prodigio que hace el objelo de esta 
disortacion, ibid.—Opinion de lo3 anti— 
guos sobre la naturaleza, Causa3, efecte 
tos, duracion y extension de este fenó- 
meno, 407 — Observaciones sobre 8u cau- 
sa y naturaleza. Cuíl sea la opinion mas 
probable, 411.—Sobre la duracion de 
este fenómeno, 413.—Pretendidos testi- 
monios de San Dionisio Areopagita so. 
bre el mismo, 414.-—Testimonio de Fle. 
gon, liberto de Adriano, 415. —T'estimo. 
nio de Tallo, histeriador griego, 418.— 
Conclusion, ibid. 

Tina, especie de lepra, 1H, 31. 

Titia, gusano que roe las telas, ll, 27, 

Tiras, hijo de dJafet. Sus posesiones, 
I, 353. 

T'iro, ciudad de Fenicia. Observacios 
nes sobre su fundacion, 1, 147T.— Hisíos 
ria de los Tirios desde el reinado de Da. 
vid hasta el de Ciro, XII, 296,—y des. 
de entónces hasta Jesucrialo, 398.—Ls 
ciudad de Tiro es el objeto de algunas 
profecías de Ísaías, XIII, 128, —de Eze. 
quiel, XV, 10,—y de Amos, XVII, Li. 
—-T'iro, ciudad antigua y especialmente 
distinguida entre las de la gentilidad, 
puede representar 4 la misma Roma 
igualmente distinguida por su antigúedad, 
y porel rango eminente que ocupa entre 
las de la gentilidad, Í, 223.—Si la profe. 
cia del cap. xxi de lsaías sobre Tire 
mira 4 la expedicion de Nabucodonosor 
Ó 4 la de Alejandro, XVI, 255.—Obser. 
vaciones sobre el sentido espiritual de 
esta profecia, 257, Véase el articulo sie 
guiente. 

Tirios, extraiios al pueblo de Dies, pes 
ro unidos é él por Hiram, rey de Tiru, 
que contribuyó para la conetruccion del 
templo, pueden representar 4 los genti. 
les que, aunque extrafios al pueblo de 
Dios por su orígen, han contribuido tam. 
bien 4 la construccion del tempio celes. 
tial que es la Iglesia de Jesucristo, l, 
223. Véase el artículo anterior. 

Titanes. La fébula de los Titànes pue. 
É traer su origen de la torre de Babel, 

, 389. 
Tito (San), discipulo de San Pablo y 
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ebispo de Creta, é quien dirigió San Pa- 
blo una de sus epístolas, XX Ii, 1332. 

Tito, emperador romano, XII, 452. 

T'imlos de los Salmos. Véase en el ar. 
tículo Salmos lo pertoneciente 6 8us tí. 
tulos. 
. Tobias. Observaciones sobre el libro 
de su nombre, Í, 138.-—Prefacio al libro 
de Tobías, VIII, 175.—Su autoridad 
canónica, ibid. —V erdad de la historia de 
Tobías, 176.—Anàlisis de este libro, 
ibid.—Quién lo escribió, 178.—QObser. 
vaciones sobre el texto y las versiones 
griega y latina del mismo libro, 179.— 
Maotivos de Calmet para desechar la ver. 
sinn griega, 180.—-Eximen de las res. 
puestas de Houbigant ú las razones ale. 
gades por Calmet, 181.—Observaciones 
sobre la antigua version latina del libro 
de Tobías, 187.—Sobre les supuestos 
textos hebreos, 188.—Sobre las versio. 
nes siriuca, érabe Y etiope, 188.—Elogio 
de ambos Tobías. ínstrucciones y mis. 
terios que contiene este libro, 190.—Di. 
sertacion sobre los demonios, véase 44. 
modeo.—Disertacion sobre la eronología 
de la historia de Tobias, VIli, 19T.— 
Cronologia de la historia de los dos To. 
bías propuesta por Calmet sobre la lec. 
cion de los ejemplares latinos, iòid.— Di. 
ficultades de este sistema, sbsd,—— Leccion 
de los ejemplares griegos. Cronologia 
fundada sobre ella, 188. —Lecciones del 
siriaco, del úrabe y del hebreu, 199.— 
Cronologia de la Biblia de Vitré seguida 
por Carrieres, 200.—Exúmen del c4l. 
culo propuesto por Houbigant que aban- 
dona el griego por seguir la Vuijgata, 
cuando esta misma reclama en favor del 
Eriego, ibid.—Erúmen de las pruebas 
alegades por Houbigant, y primero de 
la que toma de la historia santa, 20l,— 
de la que pretende sacar de la historia 
de los Asirjos, 202,——y de las de los Me. 
dos. Conclusion, 203.—-Cuél es el sen. 
tido del terto del libro de Tobías en que 
se habla de Job, IX, 141.—Cuàl es el 
erígen de este texto, 142.—Observacio. 
nes sobre el matrimonio del jóven To. 
Vias, XI, 304. 
. Tof, instrumento músico de les He. 
breos, IX, 342. . 

Tofet, lugar en que 88. sacrificaba 
Moloc, eerea de Jerusalen, III, 83. 
. Togorma, hijo de Gomer. Bus pose- 
siones, Í, 337. 
-—— Toimerd (Nicolas). Observaciones so. 

TOM, XXV. 
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bre su Armonia de los santes Evane 
gelios, XX, 22, —sobre su sistema 
acerca dd los aúos de Jesucristo, 92: 
en la nota.—Sobre la última pascua de 
Jesucristo, 374, 390. 

Tola, juez de Israel. Durageion de ay 
gobierno, IV, 412. 

Tolomeo Noter, hijo de Lago, rey de 
Egipto. Sus principivs XII, 8374.—Su 
reinado 376. 

Tolomeo Filadelfo, rey, de Egipto. 
Su reinado, XII, 883.—-Gonducta ad. 
mirable de Dios que se dArvió de esta 
principe para que se tradujeran al grio: 
go las divinas Escrituras, Í, 88.— Com. 
pendio de lo que dics Aristeo sobréd 
esta version, 86.—Carícter de este prín- 
cipe, 92.—Observaciones sobre la bic 
blioteca que formó, 94. / 

Tolomeo. Otros reyes de Egipto de 
este nombre. Sus reinados. Evergótes 
I, XII, 385,—Filopator, 38T.—Epi. 
fnnes, 890.—PFilométor, 394.—E ver. 
gétes Il, 6 Fiscon, que reinó con su 
hermano Filometor, 398,—y despues 
solo, 402.—Latiro, 405,—A lejandro, 
408,—Auletes, 409. 

Tolomeo, hermano de Cleopatra, rei. 
ne con ella, 409. / 

Tomas, (Santo), apóstol. Libros ap6: 
erifos bajo su nombre: falso evangelio, 
XIX, 459.—Falsas actas, XXI, 284: 
e—falso Apocalipsis, XXIV, 85. 

Tomas, obispo de Heraciea, autor de 
la revision de los ejemplares siros de 
la Biblia, X, 532. 

Tomas, (Santo) de Aquino. Su opi. 
nien sobre el parai3so terrestre, Í 240: 
—sobre la resurreccion de los santos 
padres, cuyos sepulcros se abrieron en 
la muerte de Jesucristo, XIX, 429.— 
sobre la asuncion de la Santísima Vír. 
gen, XXI, 8330, —sobre el estado de la 
dria despues de la resurreccion, X XIII, 

Torre de Babòci, I, 8.—Disertacion 
sobre ella, Í, 88323.—Verdad de la rela. 
eion de Moises. ióid.—Cuél sea el pais 
oriental de donde vinieron los hombres 
é la tierra de Senmar 490.—Cu4l sea 
esta tierra, 391.—Por qué vinieron 4 
ella, 882,—y con qué fin concibieron 
el designio de fabricar alli una ciudad 
y una torre, ibid. — Descripcion de la tor- 
re de Babel, 6 idea que nos dan los anti 
guos de la ciudad de Babilonia y del tem. 
plo de Belo, 896.—lIdea que los viaje. 
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yos nos dan de la torre de Babel, 400, 
—Conclusion 402. 


Torrente de Egipto: el Nilo, IV,359.: 


— Totila, rey de los Godos,' toma é Ro. 
ma dos veces, XV, 92. 

Tournefort. Su opipion sobre la lepra, 
HI, 17. 

Tournemine (el padre), jesuita. Ob. 
servaciones sobre su sistema tocante al 
origen de los Filisteos, V, 198,—acerca 
del Nabucodonnsor del libro de Judit, 
VIH, 298:—sobre la cronologia de los 
reyes medos, -810,—sobre las medallas 
de Heródes el Tetrarca, XIX, 107. 

Tracios, descendientes de Tiras, hijo 
de Jafet, l, 353. 

Tradicion. Verdad de la inspiracion 

de los libros sagrados probada por el 
testimonio de la tradicion, l, 24.—Cé— 
jebres teólogos ingleses que reconocen 
la eutoridad de Ja tradicion, 60.— Puede 
suponerse, sin negarse la inspiracion de 
Moises, que este escritor sagrado ha- 
ya tenido alguna ayuda con una tradi. 
cion escrita, 11, 19.—La Escritura y 
la tradicion son las dos antorchas que 
nos deben conducir en el estudio de 
las profecías, XIII, 118. Qué tradicio. 
pes recibe la iglesia cristiana, XIX, 
191. 
" Traducciones. Cuénto obscurece la 
belleza de los textos ja sencillez de las 
traducciones, IX, 299.—No se deben des. 
preciar las versiones, y se debe consultar 
el texto, 300, Véase Versiones. 

Trúfico por cambio, úntes de que se 
usara la moneda, l, 477T.—Tréfico por 
plata y por cambio usado ú un tiempo 
entre los Hebreos, 483. 

Trajano, emperador romano, XII, 
453. 

OO Transiciones. ,Se puede imputar 4 
Moises falta en tas transicionest HI, 47. 

Transmigraciones de diversos pueblos 
y particularmente de los Israelitas, Vi, 
339. Véase Ieraelitas. 

— Tribunos del pueblo entre los Roma. 
nos. Su origen y su poder, XII, 440. 

Tribunos militares. Tercera forma de 
gobierno de los Romanos bajo los tri- 
bunos militares, XIÍ, 441. 

Tribus de Israel. Es dificil determi. 
nar los límites de sus posesiones, IV, 
y82.— Principes 6 gefes de las tribus, 
VI, 425.—Véase Israelitas, 

Tributos. Intendentes de tributos en. 
tre los Hebreos, VÍ, 420. 
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Trigons 6 Sohahechim, instrumento 
musica, IX, 344. 

Trofeos. 'Un solo ejemplo de Mofeoa 
entre les Judios, VÍ, 463. 

Tvogloditas, pueblos que habitaban 
en cavernas, 1V, 480, 

Trompeta del juicio. Qué deba enten- 
derse por la trompeta divina cuyo sonido 
Dr só 4 la resucrreccion general, 

XII, 207. 

Tvompetas y Bocinas. Diferencia de 
estos instrumentos entre los Hebreos, 
VI, 439, IX, 338. 

. Qué significan los símbo- 
los que acompaian el sonido de las 
siete trompetas misteriosas en el Apoca. 
lipsis, segun los sistemas de Bosuet y de 
Calmet, XXIV, 27,—y de la Chetar. 
die, 62.—Observacion sobre los símbo- 
los que acompaian el sonido de la quin. 
ta trompeta, 69.—Ezplicacion de los 
simbolos que acompaian el sonido de 
las siete, 107.—Senal que resulta de 
estos símbolos, 157.—-Otra que resulta 
del testimonio de S. Juan sobre los 
símbolos que terminan 4 ua tiempo el 
sonido de las siete trompotas y la aber. 
tura de los siete sellos 193. 

Trono de Salomon. Su desoripcion, IV, 
435. 

que acompadiaban al rey en. 
tre los Hebreos, VÍ, 423.—Tropas de 
estos, 482,— LT ropas regladas, 435:— 
en forma de batalla, 437. 

Tvueno. Sistema de los Hebreos so- 
bre los truenos y relàmpagos, XXIII, 
8346. 

Tvroya, ciudad de ls Asia menor. 
Epóca de su toma, l, 149. 

Tselseàm, instrumento músico, IX, 
343. 

Tsinah. Significacion de esta palabra, 
VI, 449, 

Tubal, hijo de Jafet. Sus posesiones, 
1, 350. 

Tulo Hostiho, rey de los Romanos, 
XII, 438. 

Túnica. Observaciones sobre la tú. 
pica de los Hebreos, XJIÍ, 34. 

Turcos, pueblos cuyo poder hace pare 
te del imperio anticristiano de Maho. 
ma. Han venido é ser con respecto 4 
los cristianoe prevaricadores, lo que fue. 
ron los Asirios para con las dos casas 
de Israel y de Judé, l, 222.—Paralela 
de log Asirios y de los Turcos, III, 
320, 224, VI, 18.— Venganzas que Dios 
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ejerció por ellos sobre los cisméticos 
griegos al fin de la edad cuarta de la 
Iglesia, X XIV, 138.—Sitio que Viena 
sosiuvo de parte de ellos en 1683, es 
decir, en la quinta edad, 139.—Si de. 
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be venir de su parte el castigo que sc. 
ré la época de la sexta edad, y si en. 
tónces seréún enviedos para ejercer las 
venganzas del Senor, 140. Véase Ma. 
hometismo 6 lImperio Anticristano.. — 


U 


Ueoreo, rey de Egipto, XII, 351. 

Ulfilas, obispo de los Godos, autor 
de la version gótica del Nuevo Testa. 
mento, XIX, 15. 

Urias, sumo sacerdote, VI, 388, 400. 

Uriel. iléste nombre designa aquí un 
úngel bueno 6 malot XIX, 216. 

Urimy Tummim. Qué cosa era, Y co. 
mu 8e conocia por su medio la voluntad 
del Seior, I, 12. 

Urna del mané, li, 370. 

Urotall 6 Ourotalt, divinidad de los 
Arabes, III, 88, XVII, 134. 

Us, hijo de Aram. Su herencia, Í, 


Userio (Santiago), erzobispo de Ar. 
magh. Observaciones sobre su sistema 
cronológico tocante é la duracion de 
los siglos desde la creacion hasta el na. 
rimiento de Jesucristo, XXIV, 278,— 


Discusion de su sistema sobre la dura. 
cion del gobierno de los jueces, IV, 393. 
Objecienes contra su célculo sobre la 
época de los trescientos cincuenta afios 
de infidelidad dela casa de Israel, XV, 
36, y 4 los cuarenta de la de Judé, 
88.—Determinacion mas precisa de estas 
dos épocas, 89.—Reíútase su opinion 
seerca del Arfaxad del libro de Judit, 
VIII, 290, y del Asuero del do Ester, 
435. Su juicio acerca de los sesenta y 
cinco afos de que habia Isafías, XIII, 
161.—Ha tenido razon en pretender que 
la version de los Setentga que noso: 
tros tenemos, no es otra que la que 
se hizo en el reinado de Tolomeo Fi- 
Iadelfo, I, 82.—Su parecer sobre cl 
Pentateuco samaritano, 236, en la not, 

Uzal, hijo de Jectan. Su lierenciu, 
I, 382. 


Va 


Vaillant (el padre). Observaciones 80. 
bre su opinion acerca de las medallas 
de Heródes cl tetrarce, XIX, 105. 

Valente, emperador romano, X.HI, 461. 

Valentin, heresiarca. Observaciones 
sobre sn evangelio, XIX, 469. 

Valentiniano JJ, emperador romano, 
XII, 461. 

Valentiniano II, emperador romano, 
XII, 461. 

Valentiniano III, emperador de Occi- 
dente, XII, 463.—Este nestablece la 
libertad del divorcio, IV, 68. 

Valeriano, emperador romano, cuarto 
perseguidor, XII, 455. 


Van. Dalo. Su jnicio acerca de la his., 


toria de la version de los Setenta cscri. 
ta por Aristeo, Í, 89. 

Vóndalos. Se esparcen en la Espaia, 
XII, 468.-—Toman la Africa, ibsd.— Allí 
se extingue eu poder, 465. 

Varas, 6 létigo: suplicio, Il, 240. 

Varas de los mígicos de Faraon con. 
vertides en serpientes. ' Observaciones 
sobre este prodigio, IL, 821. 

Variantes, Asegurarse de la verdade. 


ra leecion del texto sagrado, partici. 
larmente cuando hay variantes, XIII, 
87. i 

Vútablo (Francisco). Su opinion acer. 
ca del retardo del sol al mandato de 
Josué, IV, 342.—Observacion sobre la 
interpretaeion que da de un texto del li. 
bro de Job, IX, 13.—Su parecer acerca 
de la poesía de los Hebreos, IX, 804. 

Veleyo Paterculo. Observaciones sobre 
su càlculo de la durgcion del imperio 
de los Asirios, VIII. 825. 

Vencé (Henrique Francisco). Diser- 
tacion de este autor acerca de la re. 
velacion 6 inspiracion de los libros sa. 
grados, l, 7:—sobre su autoridad ca. 
nónica, 561l.--Observaciones sobre lo 
que dice del texto del libro de los Nú. 
meros, xxi, 14 y 15, lli, 166.—Cri- 
tica cl cúlculo de Calmet sobre la ge- 
nealogia de David: exúmen de este pun. 
to de cronologia, V, 127.--Disertacion 
en que se examine lo que debe enten. 
derse por cànon de las antiguas Escri. 
turas, y si Esdres tuvo alguna parte 
en él, VIII, ll.—-ldem en que se exa. 
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Mina si despues del incendio de Jervu. 
salen y del templo, Esdras dictó de 
nuevo todos los libros capónicos, ó si 
solamente los puso en órden, Y corrie 
gió los defectos que se habian intro. 
ducido en ellos, 24.—ldem en que se 
examina si Esdras es el autor de los 
puntos que sirven de vocales en el he. 
breo, y si se le deben atribuir la Ma. 
sora y lo que llaman Cébala, 46.—-Con. 
firmacion del juicio de Vencé sobre el 
Asuero del libro de Ester, 4835.—Ob. 
servaciones sobre su opinion acerca del 
tiempo en que Job vivió, IX, 12.—ldem 
acerca de Behemot y Levialan, monte. 
truos descritos en el libro de Job, 51. 
—Extraia confusion esparcida en 8u di. 
sertacion sobre las versiones latinas de 
los Selmos, con motivo de las dos cor. 
recciones que S. Gerónimo hizo del 
Salterio, X, 46.— Anbúlisis del Cantar 
de cantares segun el sentido espiritual, 
por el abad Vencé, XI, 282.—Obeer- 
vacion sobre 8u opinion relativa 4 los 
sesenta y Cinco anos de que habla Ísaias, 
XIII, 161.—Confirmacion de su opi— 
nion acerca del tiempo en que se es. 
cribió el libro de Baruc, XIV, 318, 
— Refuta la disertacion de Calmet so. 
bre Gog, XV, 74.—Justificacion de es. 
te, T7.—Vencé mismo se refuta sobre 
la significacion del cuerno pequefio que 
apareció en la frente de la cuarta bes- 
tig en la vision de Daniel, XVI, 78. 
m-justificacion de Calmet contra la 
crítica de Vencé respecto del tercer li. 
bro de Esdras, XVIII, 887.—Obeer. 
vaciones sebre la opinion que prefiere 
acerca del bautismo por los muertos, 
XXII, 180..—-Su juicio sobre el sentido 
del Apocalípsis, XXIV, 83.—Reconoce 
con todu la tradicion que Elías no apa- 
recerú sino al fin de los siglos: ge jus. 
tifica esta opinion, XVII, 8355, XIX, 
354, XXIV, 107, 125, 142, 147. 

p endedores que Jesuciisto arrojó del 
templo por primera vez, XIX, 30,— 
por segunda, 66,—y por tercera, 66. 

Venecia. Observaciones sobre el ma. 
nuscrito del evangelio de S. Marcos 
que se ha conservado allí, XX, 362.— 
R epresentaciones de los embajadores de 
Venecia en el concilio de Trento con 
tmotivo de los matrimonios despues del 
divorcio, IV, 54. 

Venus la celestial. Bajo este nombre 
fué acorada la luna, II, 837. 
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Vegusctto. Observaciones sobre sa opie 
pion tocante é la última pascua de Je- 
sucristo, XIX, 374, 390. 

Verbo Divino, marcado en el Ecle- 
siústieo, XI, 283.—El pecado contra el 
Espíritu Santo consiste en negar la 
divinidad del Verbo, XIX, 297, 302. 

Verdad. ,El pecado contra el Espírie 
tu Santo consiste en resistir 4 la verdad 
conocidal XIX, 801, 303.—Falso cvan- 
gelio de la verdad, 469, 471. 

Versificacion de los Hebreos, IX, 2395. 
Vénse Poesia. 

Versiones de la Escritura Santa. QLa 
Escritura Santa se habia traducido em 
griego en todo ó en parte íntes del 
reinado de Tolomeo Filadelíol IV, 84. 
—Disertacion sobre la version griega de 
los Betenta. Prerogativas de esta ver- 
sion y variedad de opiniones sobre ella, 
i, 19.—La que tenemos de los Betente 
es la que citan los apóstoles y padres, 
81.— Los Judíes la han corrompido, ibid. 
ei Es esta diferente de la que 8e hizo 
bajo Tolomeo Filadelíol 62.—Ella ha 
sido y es de grande autoridad en la Igle. 
sia, 83.—ji Han sido inspirados estos in- 
térpretes" 86.—La historia de esta ver- 
sion referida por Aristeo es fabulosa 
en muchas circunstancias, idid.—Com- 
pendio de lo que dice este autor acer. 
ca de dicha version, 86.-——Compendio 
de la relacion de S. Epifanio difercnte 
de la de Aristeo, 89.—Testimonio de 
S. Justino, 90.—Observaciones sobre 
lo que de esta versiop dicen les Tal. 
maudistas y Samaritanos, 83.—Circuns. 
tancias que hacen dudar de la verdad de 
la relacion de Aristeo, 1bid.—y Los Se. 
tenta tradujeron todos les libros sagra- 
dos del Antiguo Testamento, 6 solo los 
cinco libros de la. ley: 94.—Juicio de 
los mas sabios críticos sobre esta ver. 
sion, 96.—Adrertencia de S. Gerónmi. 
mo, 97.—Debe preferirse é la Vulga. 
ta en puntos de.cronología, 179.—Ob. 
servaciones sobre el célculo de los afios 
de los patriarcas cegun la version de los 
Setenta, 419.—Cronologia de la prime. 
ra edad por los Setenta, ibidi—de la se- 
gunda, 429.— Observaciones sobre el 
Cainan que los Setenta ponen entre Ar. 
faxad y Salé, 481l:—y sobre la edad 
que esta version de é Nacor cusendo 
engendró 4 'Taré, 434. Vénse Ededes 
del mundo y Cronolegia sagrada. —Ob. 
servaciones sobre la version griega. de 
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los Salmos que se atribuye é los Se. 
tenta, X, 4l.—lidem sobre las versio- 
Des griegas de Aquila, Teodocion, Sí- 
maco, Y las otras tres que se encuen- 
tran en las Hézaplas de Orígenes, 42. 
—-Méèrito y utilidad de la de los Seten- 
ta, 43.—Ejemploa de alteraciones en es- 
ta, ibid.-—Observaciones sobre las ver- 
siones latinas de los Salmes. De la an. 
tigua vergsion usada úntes de S. Geróni. 
m0, 44.-—De las dos revisiomnes que hizo 
este santo de esta version, Y de la ver- 
sion nueva que hizo el mismo, 46.— 
De la version Vulgata declarada autén. 
tiea por el concilio de Trento. Esta es 
ja miame que el Salterio galicano, y es. 
te es el segundo de losdos que corrigió 
S. Gerónimo, 47. —i Qué se hizo la an. 
tigua version latina usada Antes de S, 
Gerónimel 49.-—Mérito de la version 
Vulgata y de le de B. Gerónimo, 
61.—Obaservaciones sobre las versiones 
Siriacas. De la impreta en las políglo. 
tas y de las otras versiones tembicn si. 
. Tiacas, Cl.— Ejemplos de las diferencias 
que bay entre el texto hebreo y la ver. 
sion Biriaca impresa en las poliglotas, 
B3.—Observaciones sobre las paréfra- 
sis caldaicas en general y de las de los 
Salmos en perticular, B4.—Mérito de 
ja caldaica de los GBSalmos, 65.—OLb. 
serraciones sobre las versiones arúbigas 
y etiópicas, De las arébigas de la Éscri. 
tura, y particularmente de la de los Sal. 
mos, idid.—De la etiópica, 67.—Prime- 
ra disertacion sobre la Vulgata, en que 
se trata de la antigua usada éntes de S. 
Gerónimo, y de la nuestra que se adoptó 
despues de este santo doctor, Versiones 
jatinas de los libros sagrados, Í, 99.— 
Version itàlica 6 antigua Vulgata, 100. 
Bu estilo, 1Q2.e—Juicio de Mr. Mille 
sobre la antigua Vulgata del Nuevo 
Testamento, 103.-—Version de S. Ge— 
Tónimo 6 Vulgata moderna, 105.—Es. 
ta es recibida y usada, 107.—Autenti. 
cidad de la version llamada comunmente 
Vulgata, y compuesta en parte de la 
Yersion de S. Gerónimo y en parte de 
la antigua Vulgata, 110.—Ventajes de 
la version llamada Vulgata, 112.-—Tes- 
timonios favorables aun de los protes. 
tantes, iDid.e—Respuestas 4 las objecio. 
nes de aigunos teólogos católicos que 
pretenden que Ja Vulgata es preferible 
aun é los textos originales, 113.—Se. 
gunda Disertacion sobre la Vulgata, 
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donde se explica en qué sentido el con. 
cilio de Trento declaró autèntica la que 
una la Iglesia despues del tiempo de S. 
Gerónimo. Testimonios de diferentes 
autores sobre ella y sobre su autenti. 
cidad. Testimonio de Juan Driedo Y 
Andres Vega, 116,—de Lindano y de 
Melchor Cano, 117:—-de Sixto Senense, 
José Tiletan, Melchor Zangero, de San. 
tiago Payva y Francisco Foreiro, 118, 
—dle Gerónimo Oleaster y Gilberto Qe. 
nebrardo, 11i9.—Razones que confrman 
ja sentencia establecida sobre estos tes- 
timonios. Primera, sacada de la natu. 
raleza misma de las decisiones de los 
concilios, 120.—Segunda, sacada del 
objeto ordinario de les decisiones de 
los mismos, i21.— Tercera, tomada de 
la autoridad de los textos originales Yy 
de lae expresiones mismas del decreto 
sobre la autenticidad de la Vulgata, ifid. 
—Cuarta, tomada de los absurdos que 
resultarian si la autenticidad declarada 
é la Vulgata se extendiera aun fuera dé 
las cosas pertepecientes é la fe 6 cos. 
tumbres, 123.—Quinte, sacada de los 
lugares de la Vulgata en que se hallan 
erratas 6 del intérprete 6 de los co. 
pistas, 126.—Observaciones sobre las 
versiones del libro de T'obías, VIII, 
179.—ldem sobre las del de Judit, 274. 
a—Íidem sobre las del de Estes, 480, 
Ildem sobre las del de Job, IX, 23.— 
Sobre la version griega del libro de los 
Proverbios atribuida 4 los Setenta XI, 
10.—De la version griega y parífrasis 
caldaica del Cantar de cantares, 298. 
—De las versiones del libro de la Sabi. 
duría, 862.—-De las del Eclesiéstico, 
XII, 17.—Sobre la version griega de 
las profecíias de lséías, XIII, 148.—-De 
la veriedad del arreglo de las pro, 
fecias de Jeremías en lot :ejeme 
plares hebreos, griegos y latinos, XIV, 
1.—Su Grden en la edicion romana de 
ja version de los Setenta, QU.—De la 
version de sus Lamentaciones, 284.—- 
De las versiones del libro de Baruc, 814. 
—De las del de Daniel, XVI, 29.—Del 
Orden en qué estàn colocados log, doce 
profetas menores en la version griega 
atribuida 4 Jos Setenta, XVII, 8.—De 
jas versiones de los libros del Nuevo 
Testamento, XIX, 10.—De las del 
Evangelio de S. Mateo, XX, 218. Vés 
se Traducciones. i 
Versos, 6 frases medidas ó rimadas, 
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Véase Poesta. 

Vespasiano, emperador romano, XII, 
452.—Es representado por el cuerno 
pequefio que se eleva de la frente de la 
cuarta bestia en la vision de Daniel, 
XVI, 77. 

Viajes de los modernos en la Palesti- 
na. Pueden contribuir muy bien 4 es- 
clarecer la geografia sagrada, IV, 357. 

Viajes de los apóstoles, y especialmen- 
te de S. Pedro y S. Pablo: libros ap6. 
crifos, XXI, 282, XXII, 13, 104. 

Viandas. Modo de servirias entre los 
Hebreos, XII, 88.—Cualidades de las 
que se usaban, 80.—Su sazon, G1.— 
Viandas que ponian los antiguos sobre 
los sepuleros, 81. 

Vicario del rey entre los Orientales, 
VI, 419. 

Vicente Lirinense. Bella múxima de 
este célebre escritor sobre la regla de 
la fe, I, 61. 

Vida. Falso evangelio de la vida, 
XIX, 470. 

Vida futura. No puede suponerse que 
todas las profecías tendràn su cumpli: 
miento éntes del fin de los siglos sin 
que pueda referirse alguna é la eterni-. 
dad, pues no se refieren al tiempo de 
esta : vida, XIII, 104.—Respuesta 4 las 
objeciones contra esta opinion, 105.— 
iNinguna profecia puede limitarse 6 la 
vida futura Como en el Nuevo Testa. 
mento se apuncian los bienes futuros, 
pueden tambien anunciarse en el Anti. 
guo: y enefeeto, en él se encuentran 
tanto en la letra misma del texto, como 
bajo la sombra de las alegorías, y es. 
tas tienen sus fundamentos que aseguran 
su solidez, ibid.— Hay en los antiguos 
profetas anuncios relativos é la vida fu— 
tura" Sentido de las promesas del capí. 
tulo Lxv de Ísaías. Sus diversas inter. 
pretaciones. Testimonio de S. Geróni. 
mo, 108.—Vida futura anunciada por 
Isaias, 145. 

Vidal (D.), judío, disputa contra Ge- 
rónimo de Santa—Fe en presencia del 
papa Benedicto XII, XIX, 831. 

Videntes, nombre con que se designan 
los profetes, XIII, 3. 

Viena y Austria, capital del imperio 
romano en Alemania. Observaciones 80. 
bre el sitío que los Turcos le pusieron 
en 1688, XXIV, 140. Véase Alemania. 

Vientos. Sistema de los Hebreos acer. 
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ca de ellos, XXIII, 246. 
Villalpando. Su juicio sobre los gas. 


, tos que hizo Salomon en la construc- 


cion del templo, VI, 488. 

Villefroy (abad de), profesor real en 
el hebreo. Véanse los RR. PP. Capu- 
chinos, sus discípulos. 

Vilàbaldo (S.) obispo de Aichatadt. 
Su testimonio sobre la muerte de la 
Santísima Virgen, XXI, 327. 

Vino. Su uso entre los Hebreos, XII, 
41,—y entre los judíos modernos, 50. 

Virgen. La anunciada por Ísejas, es 
la madre de Jesucristo, l, 202. 

Virgen. El Mesías debe nacer de una 
Vírgen: prueba de esta verdad contra 
los Judíos que la niegan, XIII, 180. — 
Los Judíos antiguos lo conocieron, Y 
los modernos lo reconocerian si quisic. 
ran abrir los ojos y confesar la verdad, 
168. Véase Emmanyel. 

Virgilio, poeta latino. Su opinion 
acerca de les aguas subterraneas, XX IIÍ, 
3409:—y del estado del alma despues 
de la muerte, XI, 177. 

Virginidad. Servia de oprobio entre 
los Hebreos, XI, 294.—Ubservaciones 
sobre la profecía de Ísaías que anuncia 
la virginidad de la madre del : Mesias, 
XIII, 169. 

Visogodos de Espafia. Sus leyes so. 
bre el dirorcio, IV, 61. 

Vitela 6 pergamino, XI, 34. 

Viteho, emperador romano, XII, 452. 

Viudas. Vestidos que usaban entre los 
Hebreos, XII, 82. 

Volusiano, emperador romano, XII, 
455. 

Vosio (Gerardo Juan). Bu sentencia- 
sobre el origen de la idolatría, XI, 899. 

Vosio (Isac). Su sistema sobre el di. 
luvio, Í, 811.—Su refutacion, 8312.—El 
P. Mavillon excusa 4 Vosio en la con. 
gregacion del Índice, 319.—Su juicio 
acerca de la version siriaca de la Biblia, 
X, 62. 

Voto de Jefté. Vénse Jefté. 

Vuelta. La de Israel y Judé de que se 
habla en el cap. xi de Ísaias, XVI, 240. 
Véase Israel y Judà. 

Vulgata. Version latina de la Escrita. 
ra santa usada en la Iglesia, y declarada 
euténtica por el concilio de Trento. Véa- 
se en el artículo Versiones de la Escri. 
tura santa. 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


2719 


v. 


MVarburion. Sus observaciones acerca 
de los earacteres de que se sirvió Moi. 
ses, XI, 37. 

VViston ( Guillermo), Gilósoío y teólogo 


Xenófanes de Colofon, filósofo. Su 
opinion acerca de los fundamentos de la 


Zabulon, hijo de Jacob. Herencia de 
su tribu en la tierra de Canaan, IV, 225. 
—Observaciones sobre esta, X XIV, 396. 

Zacarias, rey de lsrael. Su reinado, 
VI, 12: XII, 285.—Observaciones sobre 
su duracion, V, 178. 

Zacarias, hijo de Joiada, sumo sacer. 
dote, VÍ, 334, 400. 

Zacarias, hijo de Baraquias, profeta. 
Prefacia sobre Zacarias, XVII, 297.— 
Epoca de 8u mision. Nombres que le 
distinguen. Este es de quien habla Jesue 
eristo, ibid.—Anàlisis de 8us profecias 
segun el sentido literal é inmediato, 298. 
—Reflexiones sobre ellas: misterios é 
instrugciones que comprenden. Observa- 
ciones sobre las que miran literal y esne- 
cialmente al Mesias, 301:—Yy en particu. 
lar sobre la del cap. xi, 304. —ÒOb3serra. 
ciones sobre las promesas hechas ú Je. 
rusalen: ellas pertenecen 4 la Iglesia de 
Jesucristo, tuvieron eu primer cumpli. 
miento aÍ tiempo de su primera venida, 
y lo tendràn completo en la segunda, 
308. —ldem sobre Zacarías, XVIII, 91. 
——idem sobre sus profecias. T'estiimmonio 
de San Gerónimo, ibid. —Objeto del cap. 
y segun el sentido literal y espiritual, 92. 
eldem del cap. 1t, 98.—Observaciones 
sobre el VY 4. jCuéles esta Jerusalen en 
que el mismo Dios serí para ella una mu. 
ralla de fuego: jEs la Jerusalen terres- 
tre 6 la celestiall ,No es la Iglesia mis. 
ma de Jesucristo despues de su primer 
establecimientol 94. —Observaciones s0- 
bre los VY 10 y 11. ,Las promesas que 
contienen miran al estado futuro de lo8 
Judío3, al tiempo de 8u conrersion, Ó 4 la 
Iglesia de Jegucristo, para quien reserva 
los consuelos que Dios la enviarú al Sin 
de los siglos, y principalmente el último 
dia en que Jesucristo descenderí del 
cielo para juzgar al mundot 95.—Objeto 
del cap. ay en el sentido literal y espi. 


ingles. Su sistema sobre el diluvio, Í, 
322.——Paralelo de este con el de Bur- 
net, 8323. 


x. 


tierra, XXIII, 347. 


2. 


ritual, 96.—Idera del cap. iv, 97.—OL. 
servaciones sobre el Y 14. iQuiénes son 
los dos hijos del aceite y del olivo, Aàt 
olei ú olee, son dos únygeles 6 dos honi-e 
brest ,No seràn bajo diferentes púntos 
de vista Jesus, hijo de Josedec, y Zoro-: 
babel, los dos apúsioles San Pedro y Sun 
Pablo, y los dos profetas Elias y HenocT 
98.—Objeto del cap. v en el sentido lite. 
ral y espiritual, iòid.— Observaciones 80. 
bre los tres últimos versíiculos. i Qué 
significan las dos mugeres que llevan el 
vaso misterioso 4 la tierra de Sennaarl 
L solo una circunstancia necesaria en 
a paràbola sin ninguna significacion re. 
lativa al objeto figuradol Explicacion de 
este siimbolo bajo dos puntos de vista di. 
ferentes, 99.—Objeto del cap. vi, 100. 
—Ídem del vi, 101.—lIdem dal vi, 
102. —Observaciones sobre las promesas 
conteni'las en él, y particularmente so- 
bre las del Y 7. i Estas promesas no ten. 
dràn algun cumplimiento en el estable. 
cimiento de la Iglesia, y solo pueden re- 
ferirse en un sentido literal ú la vuelta 
futura de los Judios, en cuyo tiempo de. 
be reedificarse ú Jerusalent 103. —Obje. 
to del cap. ix, 104.—ldem del x. Obser. 
vaciones sobre las promesas contenida3 
en los cuatro últimos versículos. çMiran 
estgs 6 la v'ielta futura de los Judíos, no 
solo é la fe, 8ino é su propio paist ,Ten. 
drén un primer cumplimiento en el esta. 
blecimiento de la Iglesia, y este deberà 
tomarse en el sentido literal 6 en el es. 
pirituall 105.—Objeto del cap. xm. Ob. 
servaciones sobre los tres pastores core 
tados en un mos. Quiénes pueden ser 
estos entre lo3 Judíos, y cómo puede 
entenderse este mes. iQué significa la 
rotura del primer cayadot ,Cómo rom. 
pió Dios su alianza con lo3 pueblos per. 
imitiendo la ruina de los Judiost ,Qué 
significa la rotura del segundo 'cayadot 


iCómo rompió Dios la union entre Judí 
é Israel, abandonando 4 los Judios 4 su 
incredulidadi 107.—jQuién es el pastor 
insensato y cuél su castigol Puede el 
primero representar en general à los 
gefes de los Judios, y el segun:lo el ca3. 
tigo que ha caido generalmente sobre los 
Judios incrèdulos como sobre sus getest 
iTraduce mal la Vulgata cuando dice: 
Gladius super brachium ejus, el super ocu- 
lum dextrum ejqusl ySe equivoca San Ge- 
rónimo diciendo que el pastor insensato 
es el Anticristo que debe aparecer al 
fin del mundol Justificacion de ambos, 
108. —Objeto del cap. xx. Observacio. 
pes sobre los YY 8 y siguientes. plans 
promesas que contienen solo miran é la 
vuelta futura de los Judíos, y el duelo 
equí anunciado es el que cubriré entón- 
ces 4 toda esta naciunt Han tenido en 
tiempo de los apóstoles un primer cum. 
plimiento que deja esperar otro. Q(Qqué 
pueden entónces significar las casas de 
David y Natan, la de Leví y Semeit 109. 
—bmObjeto del cap. xi. Observaciones 
sobre los seis primeros versículos. ,Cuàl 
es la fuente misteriosa anunciada por el 
proíetal Este profecia solo mira 4 la 
vueita futura de los Judíos, y tendré su 
cumplimiento en el establecimiento de la 
Iglesia. /Qué significa la ruina de los 
ídolos y el castigo de los falsos profe- 
tast /Cómo se han cumplido estas pro. 
fecíast 11l1.—Observaciones sobre los 
tres últimos vergículos. El pastor heri. 
do de Dios es Jesucristo. ç Los dos par— 
tidos que perecen y el tercero que debe 
pasar. por el fuego, deben aplicarse é 
solos los Judíost S. Gerónimo reconoció 
en los doe primeros 4 los Judíos incré- 
dulos y gentiles infeles, y en el terce. 
ro 4 los Cristianos, Judios ó gentiles, 
112.—Objeto del capítulo xiv, 112. — 
Cuàiles 80n los males de que Jerusa. 
fen esté aquí amenazadal j,Miran estos 
al tiempo de su ruina por ios Romanos, 
6 al dela vuelta futura de los Judiost 
jSe engana S. Gerónimo aplicàndolos 
el primero de estos tiempost 113. 
—ldem sobre el Y 4. jQué significa 
la division del monte Olivete de oriente 
é occidente, y del mediodía al nortel 
iSe referirà al tiempo en que los Ro. 
manos sitiaron é Jerusalen 6 al de le 
vuelta futura de los Judíost ,Debe en. 
tenderse ú la letra ó en sentido figura. 
dol y entónces qué puede significar 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


114. —ldem sobre estas palabras del 
6 frigus et gelu. A qué tiempo se re- 
fieren, 4 los últiimos 6 4 la vuelta fu- 


tura de los Judiost pDebe tomarse li. 


teralmente ó en sentido figurado, f 
entónces qué significat iòsd.—laem 0. 
bre el Y 8. pCuales son las aguas que 
deben salir de Jerusalent jS$e entende- 
rà esto 4 la letra ó en un sentido figu- 
radol Miran al establecimiento de la 
Iglesia, o 4 la vuelta futura de los Ju- 
diost Qui oriente y occidente pueden 
solos representar 4 todo el universotl 
ibid. —ldem sobre el Y 10. pEl resta. 
blecimicnto de Jerusalen debe tomarse 
4 la letra ó figuradamentet j/Los mom- 
bres de los lugares designados prueban 
que esta profecia debe entenderse 4 la 
letral Siendo impomble reconocerlos el 
dia de hoy, js9 engadaria S. Gerónimo 
toméndolos en un sentido figuradol ibid. 
—ldem sobre estas palabras del Y 11: 
El anathema nom ert amplius. Pruébase 
con ellas que el profeta no habla de 
una Jerusalen terrestre, sino de la Igle- 
sia bajo el mistno nombre. Paralelo con 
las del Apocalípsis, Et omne maledi. 
cium mon erit amplius, ibid.—El prefeta 
Zacarias representa 4 Jesucristo, l, 233. 

Zacarias, padre de S. Juan Bautista. 
El úngel Gabriel le anuncia el nacimien- 
lo del santo precursor, XIX, 26,—4 
cuyo tiempo profetiza el santo ancia- 
no, 26. 

Zacarias, falso mesías, XIX, 380. 

Zambri, rey de lsrael. Su reinado, 
Vi, 8.—Observaciones sobre este, V, 
173. 

Zapatos 6 sandalias de los Hebreos, 
XII. 23.. 

Zara, hijo de Judas y hermano de Fa. 
res. Distincion imisteriosa entre Fares 
y Zara, II, 12. 

Zara, tey de Etiopia, XII, 356. 

Zared, torrente al oriente del mar 
Muerto, III, 281. 

Zelxel 6 Tseltselim, instrumento de 
música, IX, 848, XIII, 175. 

Zenon, filósofo, gefe de los estoicos. 
fu opinion eobre la posicion de la tier- 
ra, XXIII, 847. 

Zieglem (Santiago) anuncia la veni 
da de un falso mesías, XIX, 383. 

Zimtiro, rey de Babilonia, XII, 316. 

Zohar. Observaciones sobre el libre 
afí llamedo, Vil, 58. 

Zomgormmim. Vésse Zusim. 
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'Zoreastro, mégico famoso colocado 
entre los inventores de la medicina, 
XII, 59. 

Zorobabel, gefe de los Judios vuelto 
de la cautividad. Cuúles son los dos 
olivos de que habla 4acarías, IV, 14. 
No seràn bajo diferentes puntos do vista 


TOM. XXV: 


Jesus, hijo de Josedec y Zorobabel, los 
dos apóstoles S. Pedro y S. Pablo, y 


ay fos proíetas Elias y Henoc, XVIII, 


xa 6 Zomzommim, pueblo de si 
gantes: su,pais, 1, 280. 
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TEXTOS DEL GENESIS. 


Copít. Versos. Temes. Pég. 
l. l.ys. In principio creavit Deus caelum et terram.,oovooos 28, 334. 
6.-8. —Dixit quoque Deus: Fiat frmamentum.o ,osso0000000 341. 


9, 10. Dixit vero Deus: Congregemtur AqUa06.o so sos eosocs — 1, 321. 


cCRSSESES CORS RDL UESC EC CCE LG OE 6 EO 23, 839. 


16. Fecitque Deus duo luminaris Magna. coco oo ooo vors 344. 
26. Et ait: Faciemus homisem ad imaginem, dLC.ooeee ll, 180. 
2. 2. Et requievit die septimo ab universo OperOo vo ueos o , 191. 


b, 6. Non enim pluerat Dominus Deus.sccssoososocoocs 9 822. 

To Formavit igitur Dominus Deus hominem.sasosoooo 24. 

Et inepiravit in faciem ejus spiraculum vitaG..,.ee 11, 179. 

8. y s. Plantaverat autem Dominus Deus paradiSum. ...0004. 1, 839. 

10. y s. Et fluvius egrediebatur de loco voluptati..oas..os 238, 839. 

8. 1. y 8. Bed et serpens erat callidior cunctis animantibus.. 71, 1938. 


1 

4.—1, 0lstae sunt generationes caeli et tOrrRe.,esosorssss 2, 24. 
1 
2 


4. Dixit autem serpens ad mMuliGrem.c vo o. sos noneos 194. 
4. 10. Voz sanguinis fratris tui elamat ad Mo oo 192. 
20. lste coepit invocare nomen Domibi.s.soosooooocoos 11, 401. 


B, 1. y de Hic est lber generationis Adstsestecoisasteessis 1, 419. 
NC NI 24, 282. 


8. y de Adam. . . .genunt. , , . Setb, GLCr oo cabo cove csesconss 1, 26. 


33. Et ambulavit Henoch cum Deo,,ocooeaoossocosss 1, 3288. 

24. Et non apparuit, quia tulit eum Deus. ,ss..000000 261. 
CBS SCS CCR CREC SS CREAR cc Seca so0a 23, 61. 

31. Noe vero genuit Sem, Cbam et Japheth.,..ssooos 24, 283. 

6. —l.y 8. Cumque coepissent homines multiplicari super terram.. — 1, 279. 
UESC CCOO EEES EUEEC CO Aa CG oc 4 8 6 6 8 6 8 dc 6 66 6 2, 24. 

14. y 8. Fac tíbi arcam de lignis laevigatig....,..o.aoos.. —l, 298. 

7. 11. y s. Rupti sunt Oomnes fontes abyssi magnae. ,s.,.esee 811. 
8. 4. Requievitque 8rca.. ..super montes Armenise...... 805. 
22. Cunctis diebus terrae, sementis et messi8, 2.444 00a 823. 

9. 11. y 8. Statuam pactum meum vobisCUM. .,4...20400200V000 827. 
10. 1l.ys. Hae sunt generationes Glioram No8......s..so00., 1, 3833. 
3. y s. Filii Japheth: Gomer et Magog, dec......... Gaéé 334, 
RSS SS SCC OS OCS SC CCC CU Gea: CC COS sosa OS Ç00 1, 7. 

10. —86. y s. Filii auterm Clam: Chus et Mesraim, dic.,,o,e.e. —l, 3856. 
8. y s. Porro Chus genuit Nemrod.aso suaus o oecococosa 167. 

11. De terra illa egressus est A88Ur,..u.uoc. som... 12, 314. 

14. De quibus egressi sunt Philistbiim et Caphthorim.. 7658, 183. 
ee CCS ABS SEC EC CE OS EO OC CB 6 OE 0 EO 189. 


CRDRDCCCORCCCER RES ERC SBSSCSSS SGR EG ese EES 12, 393. 
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373. 
439. 
850. 
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8390, 
404. 
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27. 
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288. 
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Continuacion de los textos del Génesis. 


Capít. Versos. Tomes. Pag. 
83. 19. Emitque partem agri in qua fixerat....oooosoeess —l, 488, 
34. 1. y 3. Egressa est autem Dina filia Liae. soss sesosescee 2, 40. 


CNS DC RES CCS CREAR CDC CSC CDC PECES 004 0 0 4 51. 


85. 22. y s. Erant autem filii Jacob duodecim, e..es mode dosenes TT, 386. 
28. y s. Et completi 8unt dies IS8aC..eoo co ano o ne canoa 2, — 40, 

36. —1.y 8. Hae sunt autem generationes EsaU....eocecores .o 51. 
pc 0C0C6:9252000GUCDDS ICE LS PCC ES LS CE LE EC DG CC 0 0 E 1, 32a 

30. y 3. Ísti sunt filii Seir Horrhaeia so soc oocossocosonoss 2, 53. 

833. Et reguavit pre eo Jobab filius Zarmte o ves vo avec 89, 143. 
97. —2.y s. Joseph cum sedecim esset annOrUum..eesaeoooocss 1, 211. 
006000000 00 006 000200 VD 0 0090 00 0 0056 000000000V00U09200 2, 85. 

8. ' ' Fecitque ei tunicam polymitam.,g.eeosocscoooones 12, 35. 

. o 86. . —, Descendam ad filium meum lugens in infernum,... 11, 181. 
88. —1. y s. Eodem tempore descendens Judag. a sosa oocoo s000 2, — 85. 
7. Fuit quoque Her primogenitus Júdae. .e..oovoo ona 1, 86. 

839. —1. y s. lgitur Joseph ductus est in JEgyptUmM..eooooosaos 2, 54. 
40. 19. Post quos auferet Pharso caput tUUIn.,em.quso cos — 8, 228. 
41, 46. Ò Triginta autem agRnorum erat...,ococososoconess 8, 388. 
00200020 02000200200202002020000020002052002502002020002001009.2 1, 495. 

46. 12. Filit Juda, Her et Onpan et Selah, dica. ..uoooses 7, —36. 
49. —8. y s. Juda, te laudabunt fratres tUi,.a.scosooos.sacones 1, 195. 
10. y 8. Non auferetur sceptrum de Juda.sovosoocccoconco 195. 
CCE ESE ESC CC as CE LEC rESCGNEC EC CC P CE 00 8 0 EC 13, 33. 

Gus cli tenec ut ciocoveNamel De poses RR SECS 000 18, 374. 

16. y s. Dan judicabit populum 8UUmM. ...240020 0 asso nena.— 28, Si 


TEXTOS DEL EXODO. 


l. 1. y s. Haec sunt nomina filiorum lerael, Eic.s..cosesors 1, 211. 
8. 6. Ego sum Deus patrís tui, Deus Abraham, dic.... 22, 202. 
8. Ad loca Chananaei et Hethaei, die sas auv escons — LL, 8186. 

17. In terram Chananaei et Hethaei, dic..,oevecoces 8376. 

7. ll. y s. Vocavit autem Pharao sapientes et maleficos..ee.. 2, 321. 
9, 16. Idcirco autem posui te ut ostendam in te.,..s.e. —l, 189. 
12. 8. y s. Decima die mensis hujus tollat UnusQuisque., .ee.e 190. 
37. Profectique sunt filii Israel de Ramesse in Socoth. 8, 261. 

40. y 8. Habitatio autem filiorum Israel qua manserunt.,... —l, 481. 
S'heaa es OS UE SI SS ad ces òcec cdeci au ca ès 24, 296. 

i 46. Nec 08 illius COnÍringetisa sosa o qosesevecoloccoses ll, 188. 
48. 17. y s. Non eos duxit Deus per viam terrae Philisthiim.. —32, 351. 
20. — —Profectique de Socoth castrametati BUnt., ses essa 8, 261. 

21. y s. Dominus autem praecedebat eos,,..in columna nubis.. —l, 1889. 

14. —2.y 8. Reversi castrametentur e regione Phihahirotb.,.ee 2, 3853. 
SOS estat S en EeCes tel covestecisosencesccesons 356. 

a ad ee a DO CORS OC Cs ea e descens ua 3, 261. 

21. y 8. Cumque extendisset Moyses manum super mare... 2, 840. 

22. Et ingressi sunt filii Israel per medium sicci maris... — 1, 189. 

15. 8. Et in spiritu furoris tui congregatge sunt aQUBG..,.e — 2, 443. 
22. y s. Tulit autem Moyses Israel de mari Rubro,,oeoo es 8, 264. 

16. 1. Profectique sunt de Elim, et venit omnis multitudo. 205. 
13. y s. Mane quoque ros jacuit per circuitum castrorum..,. —82, 360. 

16. 15. Iste est panis quem Dominus dedit vobig....,oeo. —l, 190. 
33. y s. Sume vas unum, et mitte ibi Man, .avo coco seves 8, 3871 
17. 1.y s. Igitur profecta multitudo filiorum lIsreoleceoconors 205. 
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DE LOS TEXTOS EXPLICADOS. i 
Continuacion de los textos del Exodo. 


Percutiesque petram, et exibit 6Z£ €2 aQUR,, v00020 
In die hac venerunt in solitudinem Sinaisooeososcs 
Non OCCIdESc so oca o cc no ss anno ae es ves ases se 
Et introducet te ad Amorrhaeum, -et Hethaeum, érc. 
Hic est sanguis.. foederis quod pepigitz ,eas2. 000000 


. dnspisce, et fac secundum exemplar, .,oeeocenoeos 


eco eEe ee 0 CE L VERDA CU VC CSS CCC CG ep EE 


Tabernaculum vero ita faCieg.eeso coco sooseocesss 


Applica quoque ad te Aaron fratrem tuUm, soca ae: 


Haec autem erunt vestimenta quae Íacient..ueeoeco 
Et deprecabitur Aaron, ...semel per annum.,,,ese 
Et sedit populus manducare et biberga semen ene oo 


Ut ejiciam Chananaeum et Amorrhaeum, dre. usen 0. 


Et misepobor Gui VOIUCIO SS ies ese eseooeayans 


- Ejiciam ante faciem tuam. Amorrhaeum, dic.quesa 


linpletisque sermonibus posuit velamen.esso.oses 00 
Feceruntque, ...ad explendum opus tabernaculf. . ,e 
Aèris quoque oblata sunt talenta septuaginta duo. 


TEXTOS DEL LEVITICO. 
Vocavit autem Moysen, et lorutus est ei Dominus.. 
Arreptisque Nadab et Abiu tauribulis., ...... ee ee 
Homo in cujus' cute et carnc Ortu8 fuerit, ,coose eo 
Vestis laneca sive linea, quae lepram habuerit...... 
Si fuerit plaga leprae in aedibus, ,..soss.ocesocos 
Ne omni tempore ingrediatur SAnCtugriUM . .0 010000 
Inferet sanguinem ejus intra VelUM., .,,4,4.44..0000020 
Asportabunt foraB CaStTa,,vosao co coseocosoncsoss 
De semine tuo non dabis ut consecretur idolo Moloch. 
Neque in rotundum attondebitis COMam 4, 4,4.0000022 


00 LSESCC DES CC ECO DC SC cs OE ESE CE 00 0 06€ G 6 06 ED P 
4 


. Ni quis dederit de semine suo idolo Moloch, ..g.e20 


Quando ingress: fueritis terram. . . .sabbatizes. ...ee 
Numerabis quoque tibi septem hebdomadas annorum. 
A mbulabe inter vos, et ero Deus vester....,soceo 
Destruam excelsa vestra, et simulacra confringam. . 


TEXTOS DE LOS NUMEROS. 


Cunctis diebus quibus stabat nubes.es,.sssoovcero 


— Profectique sunt filii Irrael.,.,de deserto Sinai..e 


Interea ortum est murmur populia.ooozs ss senoceoa 
Vocavitque nomen loci illius incensio. .eesosocc eso 
Erat autem man quasi semen coriandri. ,.o.oocoas 


- , Vocatuaque, est ille locus sepulera concupiscentigc , e 
... At non talis servus meus Moyses...eeossasoooresa 


Profectusque est populus de Haseroth..,.eososoco 
Venerunt ad Moysgen et Aaron..in desertum Pharan. 


.. Et murmurati sunt contra Moysen et Aaron.,...e 
. Offeret quicumque immolaverit victimarm, dic.soess 


Refer virgam Aaron in tabernaculum testimonii. ..e 
Percutiens virga bis silicem, egressae sunt aquae... 


 Cumque castra movissent de Cades. ,easo esa vs 00a es 


Pergat, inquit, Aaron ad populos 8U08...4.00022000 
Quod cum audieset Chananaeus rex Arad..oscocco 
Profecti sunt autem et de monte Hor.,gsessococoo 


6. y e. Locutusque contra Deum et Moysen ait.e.eaoeose 
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TABLA 
Continvacion de los textos do los Númercs. 


: Fecit ergo Moyses serpentem BCDEOM o cc qucevo nes 


Drofectique Hi Isruel castrametati BUS ossos ones 
Unde dicitur in libro. bellorum: Bomiri. o ouo se 0224 
Vue tibi, Moab: peristi, popule Chamos. .. 4. ee ces 
Profíeetique cestrametati sunt in eampestribus Moab. 


. Mane autem facto, duxit eum ad excelss Benl.... 
. Dominus autem posuit verbum 'in 0f6 Qju8.., ea ve o 
8. Bt -icruente in-so spiritu Dei, assumpta parabola alt. 
8. Morsbatur eutem eo tempore lsreel in Settim....., 


Et (ornicatus est populus cum Sliabus Moab,,o,e.. 


- Et suspende eos contra solem in patibulis. ..,.e eo 
.- Inter quos fuit nullus eorum qui ante numerati sunt. 

-Nee sunt mansiones filiorum l18reel.. sc oo svosenoss 
. Índe egressi venerunt contre Pbihahiroth,,evouacco 
EES ND CDC PRESES See Devesa Us ee 
,- Fars meridiana incipiet a solitudine Bin,......ooeo 
. Porro ed septentrionalem plsgam, seooosossociaoss 


TEXTOS DEL DEUTERONOMIO. 


Cumque transissemus fretres nostros flios Esau,. a, 


Emim primi fuerunt hahbitatores ejus..oe.oocaonoos 


. Tempus autem quo ambulavimus de Cades-barne... 


igantes quos Ammonitae vocant Zomzommim.., .e 
Cappadoces expulerunt, qui egreesi de Cappadosia,. 
Surgite, et transite torrentem Arnon,e.esoosoccss 
Novem cubitos. . ..ad mensuram cubiti virilis manus. 
Dominus Dvus tuus ignis CODsumens estesos esenocs 
Et deleverit, . ,.Hethaeum, et Gergesaeum, dic. .e, 
Filii autem Israel moverunt castra ex Beroth.,,..e 
Prophetam de gente tua et de fratribus tuis,... a 


Sed interfícies. . . . Hethaeum. , ..et Amorrhaeum, dec. 


Et adjudicatus morti, appensus fuerit in patibulo. ,e, 
Gerens pazillum in balteo, cuinque sederis.,e,eeee 


. Si acceperit homo uxorem, et habuerit eam..,..., 


qo 
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278. 
180. 
291. 
136. 
348. 
282. 
134. 
213. 
376. 
973. 
187. 

32. 
176. 
997. 
485. 

41. 


Non ligabis os bovis terentis in'area fiuges tuds., 1, 169,196. 


Non comedi ex eis in luctu MeO.. soc sc ao o ooroses 
Et non dedit vohis Dominus cor intellgerds. es os ve 
Quando dividebat altissimus gentes. .eosesossooses 
Pares autem Domini poputos eju8. ,s2..0oss 0000000 
Et ego provocabo eos in eo qui non est pòpulus.. 
Mea est ultio, et ego retribuam in tempore..,.... 
Judicabit Dominus popalum SUuUM. ma, aocesoneesa 
Laudate, gentes, populum €ejug. ,.s.2s20000s000000 
Quem conscendens jungeris populis tuig,.a..sooca 
Ascendit ergo Moyses. . ..super montem Nebo..... 
Mortuusque -est ibi Moyses servus Domini... sosa ve 


TEXTOS DEL LIBRO DE JOSUE. 
Non dimittam, nec derelinquam loc sea tea das ds 
Bt disperdet. ...Obanamacum et Hefirseum, dc. , co 


18, 
3, 
1, 


É 180, 


66. 

52. 
188. 
406. 
165. 
188. 
206. 
906. 
183, 
181. 


69. 


214. 
910. 


Capít, 
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10. 
12. 
14, 
31. 
34. 


3. 


DE LOS TEXTGA  BXPLICADOS. 
Gontianacion de lpe taztoa del Ubra/de Jogué. 


Versos. 

8, Hodie abstuli opprobrium JEgypti 8 'vObis.. ases ava 
31. OO Vidi. . . .pallium coccineum. . . .regulamgue quream. , 
29. Begem quaque ejus suspendit in patúbUlQu aa coa o 00 

l. Hethagus et Amorrhaeus, Chanana us, OEC. o oc vea 
l1. . Misit super eos, lapides magnas de coclo...oseeeaza 
12., y 8. Dixitgue coram, eia: Sol cautra Gahaon ne movearis, 

8. Hethneus fuit ei Amorrbaeys, Chanangeus, dec, ee, 


)5.. i Adam maxUunyS ibi inter Enacim 8itu3 GB ss ecos oc. 
3. y 2. Dederuntque filii Israel de possessionibus quis. ,ee.. 
11.. Amgonhaeus, et Pherezaeus, et Chananaeus, diGeaza 


TEXTOS DEI, LIBRO DE LOS JUECES. 


5. In medio Chananaei, et Hethaei, et Amorrhaci, dec,.. 
8. y de Tradidit eos8 in manus Chusan Ra8A UI ON oo oo co ea aa 
24. — Per posticum egrepeus USlesoorvoacoonscoossocsenss 
32. Quievitque tarra. per. quadragintA anpo8. e ss 0- o sem oa a 


1Q. 
11. 


18. 


1. 
4. 


4. 
13. 


18. 
vi. 


31. 


ga 


. T. y s. Tradidit eos in manus Pujlisthiim et Gliorum Ampa. . 


15. y s. Haec dicit Jepbthe: Non tulit Israel terram Moab.... 
24. Nonne ea quao possmdet Chamos DQu8 LUUS. o cor coa sa 
26. Quando habitavit. . . .p8r trOCCnto8 aBNOB, vo 0,200 n0a 

PARRA SE 0 8 O P 0,0 L 0 0,0,0 PV EBSCV 000000090 9ç 04. p 6 a 


29. y s. Fuctus est ergo super Jephthe Spiritus Domini, ...... 


31. y 8. Quicumque primus fuerit egressus de foribusg. . o v.. s.es 


see EES GEC OE DG sc QÇ UB ES CE ges Ce ea cs GG ec do c ED 8 


80. y 8. Posueruntque sibi eculptile... usque ad dicma captivitatis, 
TEXTOS DEL LIBRO DZ RUTH. 


1. In diebus qutem judicis, quando judices praeoraat. .. a 
17. y s. Vocaverunt nomen ejus Obed:, hic est pator J9gi. aa, .e 


CAR CC ORAL CENS SOLS es 0 P pep PVeEcepoSe ces 


TEXTOS DEL LIBRO PRIMERO DE LOS REYES. 


1. — Fuit vir unus de Ramathaim-Sophjm, z.00s 00a omea 00 
10. o Et ipse judicavit Israel quadraginta 8998, . 2.822. 20m4 00 
1. ilius unus anpi erat Saul cum regnara Coepi3sot, . x.. 
5. Trigints millia curruum, et se millis eguitum, epeseoe 


5. y 4. Sanctificavit ergo lsai et filios ejus, et vocavit e08..... 


2. 4 


)4. y '. Spiritua autem Domipi recessit a Saul. cssessesocooca 
12. y cs David autem erat Glius viri Epbrathaei. cassos S ce o 


9 —Dixit ad Abiathar saçerdotem: Applica Epbod....,so 


11. y s. Dixitque ei mulier: quem suscitabo tibil.,eee,. oo. ou 0 
l.-y 8. Philisthiim autem pugaabant adversyima Israglasos.a va 


4, TEXTOS DEL LIBRQ SEGUNDQ DE LOS REYES. 


2.- y 8. Natique sunt filii David in Hebron Pe CTEg SO QeGs a co 
1. y 8. Et venerunt universae tribua Lersel ad David. ,.v,. vo 


. 4. — Ò Et quadraginta annis regnavit. o ee. seosaoess ases 
in H 


ebron r navit aUpef Judàticiais devdesizeiaós 


-11. y s. Misit quoque Hiram rex Tyri nuntios ad David...... 
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144 y 8. Et haec nomina eorum qui rati sunt ei in Jerusalem. . 


Lçy 8. Congregarit quem mpaum David Qmnes elentog, v.a ve 
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Continuacion de los teztos del libro segundo de los Reyes. 


Versos. 
12. y 8. 
17. y 3. 
19. y 3. 

1.ys. 
. Y 8. 
14. 

1. y se 


y 8. 
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TABLA 


Tomoe. 


Nuntiatumque est regi David quod benedizxisset. .. ss 
Et introduxerunt arcam Domini, et imposuerunt eam. . 
Et abiit omnis populus, unusquisque in domutm suam. e 
Factum:est autem cum sedisset rex in dOmo UA. 2a... 0 
Et ecce sermo Domini ad Natban, dICENB a o cova oc o ce 
Ego ero ei in patrem, et ipse erit Mihbi iD ÉliUOm. , . e se 


: Factum est autem post haec, percussit David Pbilisthiim. 


Et captis. . . .mille septingentis equitibuS., , ,0222000 5 
Factum est autem....ut moreretur rex filiorum Aramon. 


Et occidit... seplingentos currus et quadraginta millia, 7 


Factum est autem, vertente anno, eo temporg,svosvo 
Et tulit diadema regis eorum de capite ejug. ,oo2v000 


dedocsoeas cc cc cau oa casas ese LES CE 084 0 CE 00 EE L 


Quae induta erat talari tUNICa. 20000 soo sons aocorssa 


. Ut-erucifigamus eos Domino in Gabaa Saul...eoveoo 
. Qui crueifixerunt eos in monte coram DOmino, secos00 


Et colligentes os8a eorum qui affixi fuerant. , 9420 ve o 


Factum est autem rursum praelium Philisthinorum. . . 


Jesbibenoh qui fuit de genere Arapha,.sc.cuanoooca 


.Haec nomina fortium David... ameesocvoocccoceossno 


Et addidit furor Domini irasei contra Israel. se.o ve 


TEXTOS PEL LIBRO TERCERO DE LOS REYES. 
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J.ysm 

26. 
Lys. 

y 8. 


16. 
23. 
l.ys 
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12. 
54. 

1. 
10. 
26. 


11. 
22. 
26. y s. 
29.. 
41. 
42.. 

1. y se 


y 8o 
y 8. 


Dies autem quibus regnavit David super Israel... ase 
Confirmatum est igitur regnum in manu Salomonis. . e 
Et habebat Salomon quadraginta milla praesepia. . 4... 
Misit quoque Hiram rex Tyri 83ervOs 3008. 4a e0òeosa vo 
Factum est ergo quadringentesimo et octogesimo anno. 
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Et finxit duas columnas acreas, decem et octo cubitorum. 


. Fecit quoque mare fusile decem cubitorum. .444.2,.24 


Tunc congregati eunt omnes majores natu Israel. . , eo 


PROG espe SEUS CEC Ca CC OC a ROSES COCEus ca 000004900 


1 PUOSC CEEC ECO CEC EO CEC E OC SEC OC 6 vc ac 86 6 88€ 8 56 006 Ç 9 0 OD 
. In arce autem non etat aliud, nisi duae tabulge, . .. .00 
Tune ait Salomon: Dominus dixit, dre. sesvcececo ope ea 
.Factum est gautem, cum comnlesset Salomon. so ee s0 
. Faetum est autem, cum perfecisset SalOMon a, ses a sona 


Expletis autem annis viginti POSTQUAM a dv ou 4 v020 000 


Classem quoque fecit rex Salonsun in Asiongaber ,.. 
Sed et regina Saba, audita fama Salomoniy. ....0u 00a 


ese BQ SG EC a DOC CO PVC EL EP 06 8 4 00208 coses esc ae G ao 


— Sed et classis Hiram quae portàbat aurum de Òphir.. 


Quia classis regis per mare cum classe HiTaM a acu a òoò 


CEO mt a lies aaeeuucaeuace cos 
 Congregavitque Salomon currus et Equites. ve, cossos 
. . Tunc aedificavit Salomon fanum, Chamos idolo Moab. 
.Factum est-igitur. . . .ut Jeroboam egrederetur, 
Reliquum autem verborum Salomonid. , doaa0a2 a, ue 
. Dies autem quos regnarit Salomon in Jerusalent.' Da 

Venit autem Roboam in Sichem: llluc enimesiec Que 
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DE LOS TEXTOS EXPLICADOS, 


Continuacion de los teztus del libro tercero de' los Reyes. 
Ceptt. Versos. 


30. y 8. 
lLys. 
T.ya 

21. y 2. 
Le y Se 
9. y 2. 
13. 


1T. y 2. 

23. 
1.y 2. 

10. y 2. 

27. 

41. y s. 

52. 


Factum est autem cum audisset omnis Israel. ,.e.z co 
Et occe vir Dei venit de Judu in serinonc Domini, a.e 
Vade, et dic Jeroboam: Haec dicit Dominus Deus, . ee 
Porro Roboam élius Salomonis regnavit in Juda,.. 
lgitur in octavo decimo anno regni Jgroboam . ,.s.e 00 


In enno ergo vigesimo Jeroboam regis Lsruel. ,,..4v2 


Insuper et Maseham matrem suam amovit, ne 688et, . ee 
ecxseoecesobddgeosbecso se sec sc PS SCC SCC EES SC LS E EO 
Ascendit quoque Baasa rex lsrgel in Judain. eo o eges es 
Anno trigesimo primo Asa regis Juda, regnavit Ainri. 
Transierunt igitur tres anni absque bello inter $yriam. e 
Vidi Domiauta sedentem super 80lium BUUM 9 29000200 
itUte virum istum in carcerem, et sustentato QUIN. v ee 
Josaphat vero filius Asa regnare COGperat.,ssocseno 
Ochozjias autem flius Achab rognare coeperat. o oe.0 00 


TEXTOS DEL LIBBQ CUARTO DE LOS REYES, 


7. 
11. 
1. 

1.y. 
16. y 4. 


IT. 
29. y 8. 


l1.y 3. 
4. y 2. 
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l1.y a. 
1. y 8. 
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6. 
24. 
80. 
31. 


1. y 2. 
10. y 3. 
13. y 3. 


1.ya4un 
13. 
28. y 4. 


. Anno secundo Phacee filii Romeliae regis Ísrael. . 


Mortuus est erxo (Ochozias) et regnavit Joram.,.see 


Et ascendit Elias per turbinem in GacluuB. se ego. see oa 


Joram-vero filius Achab regnavit 8uper IBraGl.a. es eco 
Dixitque Naaman: Ut vi8, sed Ob3OCrO. za su.000200 000 
Anno quinto Joram filii Achab regis lsrael..seeoeo oo 
Et octo annis regnazit in Jorusalom., .es40soa a ve o 00 
Anno duodecima Joraia élii Achab regis Israel. ea oco 
Athalia vern mater Ochoziae, videns mortuUm , see 000 
Anno auter septimo mi3it Joiada, et a88UInens3, 4... ., 
Anno sepUmo Jehu, regnavit JOa3.o vors coco onsones 
Amo trigesimo septimo Joas regis Juda. .qos vo au o vo 
la aano secundo Joaz filii Joachaz regis Israel. , 20.000 
Anno quinto decimo A masiae flii JOaS. 2 ea o nave en ò 
Anno vigesimo septimo Jeroboam regis Iscael, see, o va 
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2LSSSGSRCS CERCLE OA sc ECO CCC GC 0 ec 6 CG OS 6 EO esee0 
Quae cum eudisset Ezechias rex, 8ciditz. seu... ue,, 4,4 
Úbi est rex Emath et rex Arphad, dic..sse.eee,,., 
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Viginti trium annorum erat JOachez.ssosoaascec., 
In diebus ejus ascendit Nabuchodonosor, saasoenos 
Decem et octo annorum erat Joachim. .o2200200000 
Vigesimum et primum annum aetatis habebat Sedecias. 
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Filii autem Israel: Ruben, Simeon, Levi, dic.ssoeco 
Fiti Juda: Her, Onan et Belen cecc ecos Gesteis e 
Filii autem Hesron qui nati sunt ei..,.ooosssocesa 
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1. y s. Joab percusait Rabba et destruxit Gam. es oqo cos eora 88. 
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4. y s. Post haec initum est bellum in Gazer adversum, ,ee 7, —89. 
peses sona ses sp DS SR CRC CSC ss ces ses 0 6 1, 231. 
21. 1. y 8. Consurrexit auteim satan contra Israel, s..sono ea TT, 87. 
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1. 1. y 8. Confortatus est ergo Salomon filius David in regno suo..— 7, 105. 


14. y s. Congregavitque sibi currus, et equites, et facti sunt el 151. 

2. 1. y 8. Decrerit autem Salomon aedificare dOMum. zo 2.00 004 — 109. 
3. 1. y s. Et coepit Salomon aedificare domur Domini, .ee-e — . 112. 
2. Coepit autem aedificare mense secundo, anno quarto... 24, 805. 

15. y s. Ante fores etiain templi duas columnas..... suceees 7, Hl6. 

4. 1. y 8. Fecit quoque altare aencum viginti CUbItOrum., .42. o 118. 
D. 1. Intulit igitur Salomon omnia quae voverat David.. 121. 
2. y 8. Post quae conpregavit majores natu Ísracl..a.. see. 124. 

10. Nibilque erat aliud in arca nisi duse tabulac.,.... —l, 191. 
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6. —l.y s. Tunc Salomon mit: Dominus pollicitus O8t. ..,..0ee. 7, 126. 
71. —1l. y s. Cumque complesset Salomon fundens preces.,...e 134. 
11. y s. Complevitque Salomon domum Domini, et domum. a 138. 
8. Il. y s. Expletis autem viginti annis, postquam aedificavit. .. j41.. 
17. y s. Tunc abiit Salomon in Asiongaber et in Ailath...... 68, 306. 
9. —l. y s. Reginn quoque Saba cum audisset famam Salomonis. e — 7, 145. 
secs sc SECS OCSSS sas sas esse Soses o 1, 185. 

21. Siguidem naves regis ibant in Tharsis cum servis. . .. 346. 

25. Habuit quoque Salomon quadraginta nàllia equorum, —€6, 439. 

29. y s. Reliqua autem operum Salomonis priorum, REC, 4, ves — 7, 192. 

10. —1. y s. Profecius estautei Roboam in SiChOem.., vuz.4 24000 153. 
11. 1. y 8. Venit autem Roboam in Jerusalem..... ase auean és 196. 
12. 1. y 8. Cumque roboratum fuisset regnum Robosm.,..... . 158. 
13. 1. y s. Anno oetavo decimo regia Jeroboam, regnavit.... 161. 
14. 1. y s. Dormivit autem Abia cum patribus Suis, , ......e.. 162. 
15. 1. y s. Azarias euteim filius Obed, fucto in se Spiritu Dei.. el, 17 
16. Sed et Maacham matrem A3a PERIS zo van ona vna — 8, — Í0e 
Gseceseesmsuesesei esca edescdtci cs desgecdssiees 4, 427. 

16. 1. y 8. Anno autem trigesimo sexto regni ejus..,.oesoeeces 7, 1864. 


88. 0. y 8. Fuit ergo Josaphat .dives et jnciytus multum.,oee ea 3684. 
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)6. 26. Mittite hunc in carcerem, ot date ei panig. ,..su2209 — 3, 235. 

19. 11. Amarias autem sacerdos et pentifex vester...a.eee 6, 3356. 

20. 31. y s. Regnavit igitur Josaphat super Judam. .a02 00a. 7, 172. 

o 36. Y s. Et particeps fuit ut facerent Raves, quae irent., eo ..e. — l, 846. 

81. 1. Dormirit autem Josaphat cum patribug BUiS., es... 7, 173. 

6. y 8. Triginta duorum annorum erat Joram, cur regnart. 174. 

5. Et octo annis regnavit in Jerusalem... . 4444200 V0 cd... — 5, 185. 

20. Et octo annis regnavit in Jerusalem... desssovececs na 1895. 

49. 1. y 8. Constituerunt autem habitatores Jerusalem Ochoziam. 7, 175. 

2. Quadraginta duorum annorum erat OChozias, seo.aes BG 185. 

10. y s. Siquidem Athalia mater ejus, videns quod mottuus..e 7, 177. 

23. 1. y s. Anno autem septimo confortatus Joiada,.ee.ooooco 178. 

24. l.y s. Septem annorum erat Joas cur reguare coepisset. 184. 

20. y 8. Bpiritus itaque Dei induit Zachariam filium Joiadae. —6, 388. 

25. l.ys. Viginti quinque annorum erat Amasias cum regnare. —7, 1884 

26. 1. y 8. Omnis autem populus Juda filium ejus Oziam, .e2.2 191. 

8. y s. Bedecim annorum erat Ozias cum regnare coepisset. 194. 

17. Statimque ingressus post eum Azaria8g saCerdos,.as 6, 386. 

27. 1.y s. Viginti quinque anmorutm erat Joatham, cum regnare. — 7, 198. 

28. 1. y s. Viginti annorum erat Achaz, cura regnare coepisset. 197. 
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20. 1. ya. Ígitur Ezechias regnare coepit, cum viginti Quinque. a 7. 202. 

831. 10. y s. Respoudit illi Azarias sacerdos primus de stirpe. ... —6, 8989. 

83. 71. y s. Post quae et hujuscemodi veritatem, venit. ,..,..aee 7, 208. 

CSS ASS CENS SE SCC SE P CCS RC Cd) 6 GÈ sedes uesosv 8, d03. 

17. y 8. Epistolas quoque scripsit plenas blasphemiae. ,e,..e. —T, 211. 

24. y s. In diebus illió aegrotavit Ézechias usque ad mortem. 217. 
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83. 1. y 8. Duodecim aunorum erat Manassés cum regnarc..ee TT, 222. 

834. 1. Y x Octo annorum erat Josias cum reguare coepisget. .. 226. 

4. Destruxeruntque coram eo aras Baalim, dec. , acu so 8, —44. 

20. y s. Atille convocatis universis majoribus natu Juda... 77, 233. 

96. —1. y s. Fecit autem Josias in Jerusalem Phase Domina...oe 234. 

86. 1. y s. Tulit ergo populus terrae Joachaz filium Josiae. ..e. 236. 

3. Viginti trium annorum erat Joachaz, cum regnare.. —5, 187. 

6 y 2. Contra hunc ascendit Nabuchodonosor rex.,acesaa 7, 238. 

9. Octo tnnorum erat Joachin, cum regnare coepisset., —6, 187. 

10. Regem vere constituit Sedeciam patruum ejus. s.v... 187. 

21. Viginti et unius anni eret Sedecias cum regnare.... 187. 

17. y s. Adduxit enim svper eos regem Chaldazorum., vo oa 7, 249. 

22. y 8. Anno autem primo Cyri regis Persarum. .o444aa200 248. 
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84. 80. Qui regnare facit hominem hypocritam. ,oose vasos 33, 
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l.ya. Laudate, pueri, Dominum: laudate nomen Domini.... 8, 457. 
1. y 8. In exitu lerael de /igypto, domus Jacob. ,.e.suo oo 0 ò 457. 
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DE LOS TEXTOS EXPLICADOS. 90) 
Continuacion de los textos de los Salmos. 

Versos, Tomas. Pàg. 

1. y 8. Voce mea ad Dominum clamavi: voce mea. .e,0szo000 458. 

1. y 8. Domine, exaudi orationem meam: auribus percipe,.., 458. 

1. y s. Benedictus Dominus Deus meus, qui docet......... . 458, 

l. y 8. Exaltabo xi Deus meus Rex: et benedicam., ,s,2.0.8. —458B,459, 
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1. y 8. Lauda: anima mea, Domini IaUdAbO. 40 sou oe ces 8, 458. 

l. y s. Laudate Dominum, quoniam bonus est psalmus3.,.,.. 458. 
12. y s. Lauda Jerusalem, Dominum: lauda Deum tuum..., 458, 

1. y 8. Laudate Dominum de caelis: laudate eum in excelsis,, —89, 458. 

1. y 8. Cantate Domino canticum novum: laus eju8.,,.,o,4,0 458. 

l. y s. Laudate Dominum in sanctis ejus: laudate eum...... 89, 458. 
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8. Audi fili mi, disciplinam patris tui, ........4200s000h — 1, 185. 
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82, Quod cum vidissem, posui in corde me0. .....2 see 8, 310,81'8. 
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I. y 8. Dixi ego in corde meo: Vadam et atfluam deliciis.... ll, 303. 
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l.iy s. Memento creatoris tui in diebus juventutis tuae, .,, .. 231. 
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Il. y s. Osculetur me osculo oris 8ui: quia meliora sunt. ..... 11, 287, 
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Veni de Libano, aponsa mea, veni de Libano..e...o. 
Surge, Aquilo, et veni, Auster, perfila hortum meumi,. 
Vox dilecti mei pulsantis: aperi mihi, 80ror mea. 2... 04 
Surrexi ut aperirein dilecto me0, manUs menge v042004 
Dilectus meus descendit in hertum suum ad areolam. . 
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Anima mea conturbavit me propter quadrigas. .e...00 
Quid videbis in Sulamitide, nisi choros Cuastrorum.. eso 
Statura tua assimilata ert paImaee eo ecos vecoseseoce 
A pprebendam te, et ducam in domum matris meae, . . .. 
Aquae multae non potuerunt extinguere cbaritatem ., . 
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Factus est nobisg in inductionem cogitatiOnUin . , eo ee 
Justorum autem animee in manu Dei sUnt...ooves 000 
Dabitur enim illi fidei donum electum. , 9099 no 200000 
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Et hos quos in palam homines honorare non poterant, , 
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Pro quibus Angelorum esca nutrivisti populum tuum. . 
Neque enim quac continebat illos 8pelUnCa. eo, s0o00 00 
Nam nubes castra eorum obumbrabat. ..os000a00000 
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Continxacion de los textos del libro del Eclesiústico. / 
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TEXTOS DEL LIBRO DE ISAIAS. 

Visio Ísaiae filii A mos, quam vidit super Judam, dec. 18, 8223. 
Audite, carli, et auribus percipe, torra. ,,eus sous aa 13, 45. 
Nisi Dominus exercituum reliquisset nobis semen... 71, 191. 
Da iaudiacpds i desciio coca seran sc esc iavimecó 18, 140: 
Confundentur enim al, idolis quibus sacrificarerunt., —8, —50. 
eres PO CEC UOC CC OC COS COS GC BG OS CEC OE ec BQ ee 6060 0 O€ ga 4, 428. 
Verbum quod vidit lsaias flium Ainos super Juda, ésc. 16, 234, 
Et erit in novissimis dicbus praeparatus mons domus. '13, —40. 
Domus Jacob, venite et ambulemus in lumine..... 16, 225. 
Et introibunt in speluncas petrurum. et in voragines. —l, 184. 
Ecce enim dominator Dominus exercitunmM.. . ces oo 18, 2286. 
Ruit enim Jerusalem, et Judas concidit,,,.,.,see. 13, 40. 
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Et longe faciet Dominus homines, et multiplicabitur. 18, 230. 
Semen sanctum erit quod steterit in Ca....,,..... 231. 
Et factuin est in diebus Achaz filii Jonathan...,.. 232. 
Et adhuc sexaginta et quinque anni, et desinet.,.. 12, 825. 
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Ecce Virgo concipiet, et pariet filium, et vocabis.., 158, 
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Et dixit Dominus ad me: Sume tibl libru m grandem. 16, 284. 
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Gaiten ap Se iecca detscetmelte docs dec eimemeces JO. 188: 
Liga testimonium, signa legem in discipulis. meis. ... — 1, 193. 
Ecce ego et pueri mei, quos dedit mihi Dominus.. 18, 139, 
sas SS RSC SDR Casos Ve es vesess ves cossos s 23, 174. 
Primo tempore alleviata est terra Zabulon,....... 16, 234, 
seva RC CSS Ga BC CES OC Res ves SUA ed 1, 184. 
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Continuacion de los teztos del libro de Ísaias, 


Parvulus enim natus est nobis et filius datua est nobis. 
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Vae qui condunt leges iniquas: et scribentes. ......e 
Propter hoc imittet dominator Dominus exercituum, , 
Reliquiae convertentur, reliquiae, inquam Jacob... 
Si enim fuerit populus tuus larael quasi arena maris. 
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Et erit Babylon illa gloriosa in regnis, inciyta,... 
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Continuacion de los teztos del libro de Isaias. 

Begte. Vers. Tomos, Púég. 
au a de dleues Gentil ctemeims bates aitcutines daten esecoió: 143, 144. 

82. 1.y e. Onus vallis visionis. Quidnam quoque tibi est....,..186, 8283. 
20. Y 8. Et erit in die illa vocabo servum' meum Etiatim.. 6, 389, 

22. Et dabo clavem domus David super humerum ejus. 1, 192, 
Vbobestecsoiosiitsadecorcscosoóssmsmsssesesteselo, 139. 
25. Auferetur paxillus quí 'fxus fuerat in l0eó fideli... 16, 254. 
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TABLA ' 
Continuacion de los testos del libro de Jeremias, . 


Et haec sunt verba libri, quem misit Jeremias. ve0e6 00 
Cuin coeperint impleri in Babylone septuaginta anci. . 
Dominus dedit te sacerdotem pra Joiade saçerdote. , ee 
Hoc verbum quod factum est ad Jeremiam. a Domiso. 
Ín tcmpare ilip, dicit Dominus,. ero. Deus. . 
Quia erit dies in qua clamabunt eustodes ip Monte. , .. 
Exultate in laetitia, Jacob, et hiunite contra caput. . , 
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Hauec dicit Dominus: voz ia excelso audita est, eo4.e 00 
BR RAL RS Vs CER S SEUS ces o a d 


Quiesçat vog tua, a. plaralu, et oculi tuj a. Jacrymis, . . 


00002000 V220C056 RASES ACS RD ERC 6 EE 0 0 0 0 0 AM 0 a Le 


Crcavit Dominus novum super terrama eoooseconesss 


BP pp po CCC COPES sc CE SOU OS dB cases 


PERA RCR CC Do. CNS ENSSCEC CG ED ves dB 0000 0 Ó 
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Dixit autem eis Baruch: Ex ore 8u0 loquebatur, se ve 
Et regnavit rex Sedecias filius Josime pro Jechonia.. 
Audivit autem Saphatias flius Mathan......a.aos006 
Anno nono Sedeciae regis Juda menee decimo. , ..se 
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Et factum est in mense septimo, venit jomahel. ce so so 
Et accesserunt omnes principes bellatorum. vo0esovoa 
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DE LOS TEXTO8 EXPLICADOS. 
Continuacion de los teztos del libro de Jeremiat. 
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TABLA I 
Continuacion de los testos del libro de Ezequiel. 


Ubi erat statutum idolum zeli ad provocandam. . ..2e 000 
Et ecce ab aquilone portae altaris, idolum zeli. . .e9 2 eo 
Et septuaginta viri de senioribus domus lsrgel, cove ec u0 
Et cece ibi mulieres sedebant plangentes Adonidem. . 
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Et clamavit in auribus meis voce magna, diceon8. es . ve 
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Et venerunt ad me viri seniorum Í8rael..es.sooococe 
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DE LOS TEXYÚ8 EXPLICADOB. — 
ontinuacion de los textos del libro de Exoquieh 
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Continvacion de los teztos del libro de Esequiel. 
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BE LÓS TEXTOS EXPLICÀDOS. 
Continuacion de los teztos de la profecia de Aggeos 


Loquere ad Zorohabel filium Salathiel ducem Juda. 


Adhuc unUm modicum est, et ego COMMOVEbO. . .., 


Et oreba Omnes gentes, et veniet desideratus. .,a 
Baec dicit Dòminis exercituum: Ínterroga sacerdotea. 
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Per diem autem solemnem consueverat praeses... 
Videns autem Pilatus quia nihil proficere...,ees 2 eo 
Tunc milites praesidis suscipientes Jesuma 42240... 
Et postquam illuserunt ei, exucrunt eum,.s: s.s,.e 
Et venerunt in locum qui dicitur Golgotha...o.e, 
Et dederunt el vinum bibere cum felle mixtum. 4. 
Praetereuntes autem blasphemabant eum. ,,.0 vo20 
A sexta autem hora tencbrae factae 8Unt,a,eo se eo 
Et ecce velum templi scissum est in duas partes.. 
Cuimn autem sero factum esset, venit quidam.,,,.ae 
Vespere autem sabhati, quee lucescit in prima sabbati. 
Undecim autem discipuli abierunt in Galilaeam. .., 
Et accedens Jesus locutus est eis, dicens: Deta est... .. 
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TEXTOS DEL EVANGELIO DE S. MARCOS. 


Ínitium Evangelii Jesu Christi, filii Dei.. oa... o0e 
Sicut scriptum est in lsaja propheta: Ecce ego mitto. 
Venit fortior me post me, cujus non sum dignus.. 
Et factum est in diebus illis venit Jesus a Nazareth. 
CesegçeEgUue cecs Se ES ss ES RES EE ae DS Cs ec 6 08 BD 6 8 
Et statim Spiritug expulit eum in desertum . ,.. 224.454 
Postquam autem traditus est JOannes, .eassocooco.a 
Et praeteriens secus mare Galilacae, vidit Simonem. , 
Et progressus inde pusillum, vidit Jacobum Zcbedaci. 
Et ingrediuntur Capharnaum, et statim sabbatis.,, ,.. 
Et protinus egredientes de Synagoga, venerunt.,.,.e 
Et diluculo valde surgens, egressus abiit, ..,uue es 00 
Et venit ad eum leprosus deprecans cum. .aomvoae vs 
QP SSCS SS ECAS CCSS LS VO CB s EL Es LE 6 00 Ç 8 E 
Et iterum intravit Capharnaum post dies, .,2su0veenes 
Et egressus est rursus ad mare, omnisque turba. ...2 
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Et cum praeteriret, vidit Levi Alphaei sedentem.... 
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Et erunt discipuli Soannis et pharisaei jojununtes,. .,e 
Et factum ent iterum, cum Dominus sabbatis. ..... 
Quomodo introivit in domum Dui sub Abiathar..,.. 
Et introivit iterum in eynagogam, et erat Misses és 
Et avcendens in montem vocavit ax se quos veluit ipse. 
Et veniunt ad domum, et convenit iterum turba.... 
Qui aut m blasphemaverit in Spiritum sanctuin..,,.. 
Et veniunt mater ejus et fratres, ct foris Stantus, ,,.. 
Et iterum coepit docere ad mare, et congregata est. 
Et ait allis in illa die, cum sero esset ÍuCtUM asso .o 00 
Et dimittentes turbam, assumunt eum, ita ut erat,.,, 
Et venerunt trans fretum maris in regioneM., o vevoso 


SRA SOLER EC CSCES CRLC CEC: SECS DS EO CC LC PG 0 ec a 
El exeunti ei de navi, statim occurrit de monumentis, 
Et cum transcendisset Jesus in navi rursum trans., 
Et egressus inde, abiit in patriam SUAM. esc eo 0 o eo 
Nonne hic est faber filius Mariae frater Jacobi. .,... ve 
Et vocavit duodecim, et coepit eos mittere binos.... 
Et exeuntes praedicabant ut poenitentiam agerent, .., 
Et audivit rex Herodes (manifestum enim factum est. 
Et convenientes apostoli ad Jegsum, renuntiarerunt el. 
Et statim coegit dixcipulos 8suos ascendere navim..,. 
Lt conveniunt ad eum pharisaei, et quidam de soribis, 
Et inde surgens abiitin nes Tyri et Sidonia. . o. .o 2a 
In diebus illis, iterum cum turba imulta esset. , s.es 
Et exicrunt pharisaci, et cocperunt conquirere.. a 
Et egressus est Jesus, et discipuli ejus in Castella. . ,. 
Et post dics sex assumit Jesus Petrum et Jacobuim. 
Elias, cum venerit primo, restituet OmMnia, .s244004. 04 
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Et veniens ad discipulos suos, vidit turbam magnam. e 
Comminatus est spiritui immundo, dicens illi. , ,2. 200 
Et venerunt Capharnaum. Qui cum domi essent.,.. 
Ubi vermis eorum non moritur, et ignis..,e 2..0000 
Et inde exurgens venit in fines Judaeae ultra Jordanem. 
Et accedentes pharisaci interro zabanteuma , o s.04 04 
Et offerebant illi parvulos ut tangeret illos.,.oseco 
Erant autem in via ascendentes Jerosolymam, ,oueeso 
Et accedunt ad eum Jacohus et Joannes..... 
Et veniunt Jericho et proficiscente eo de Jericho...a 
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Et cum appropinquarent Jerosolymae et Bethanise., 
El introivit Jercsolsmam in templum. .. vos oeococons 
Et circuimspretis omnibus, cum jam vespera,seeeoes 
Et vepiunt Jerosulymam, et cum introisset. co oeonocó 
Et cum mane transirent, viderunt cum aridam. eco 
Et veniunt ruraus Jerosolsmam: et cum ambularet. 
Et cocpit illis in parabolia loqui: Vineam pastinavit. 
Et mittunt ad cum quos-iam ex pharisaeis et heroriania, 


Et dicebat eis in doctrina sua: Cavete à scribis.,,. 


Et scdens Je8us contra gazophylacinm, aspiciebat, . , . 
Et cum egrederetur de templo, ait illi UDUS. Lor00cas 
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Continuàcion dE les teztos del Evangelio de S. Múrcos. 
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32. 
83. y 8. 
33. 
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833.—42. 
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6.—14. 
15. 
10.—18. 
20, 21. 
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43. y 8. 
1.-13. 
9. y 3. 
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1. 
1.-14. 
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15.—20. 
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21, 22. 
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ceSessGGESSsEv USEE SeoaGcuee-seGaeseussòseueesss 
Cum autem videritis mbominationem desolationis. , ae 
Sed in illis diebus, post tribulationem illam. .eo.s 0022 
De die autem illo vel hora nemo 8cit. .oev ossos noszs 
"'Videte, vigilate, et Orate: nescitis enim. ,so.0v0evna 
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Erat autem pusclia et aZYina post bDiJuuim..aa..ed.e. 
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Etcuim esset Bethaniae in dumo Simonis Iegroni. eco, 
Pos s casas NO sar ROS SS DS OC A OO Le BS 06.0 da 
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Et Judas lscariotes unus de duodecim, abiit ..4,, .4.e 
Lt primo die Azymorum, q tamto paschua immmolabant.. 
ee GG Ge ESC GC BBC ss 0 0 000 6 XD dd Be e 
Et nanducantibus illia, accepit Jesus panum. a, eee.a 
Et hymno dicto, extecuht in monteim Olivarum. ..4.. 
Et ait els "Jesus: Omnes acandalizabimini in mt..., 
Et venilunt in praedium, cui nomen GQethsemani, .,o 
Et adhuc eo loquente, venit Judas lscariotes.,..... 
Et adduzxerunt Jesum ad summtum gacerdoteir .,..,e 
Et cum esset Petrus in atrio deorsuin, s sec ovosoeoso 
Et confestim mane consiliuim faCientes. ,uoa convo eva 
Et interrogavit eum Pilatus: Tu es rex Juduaedruml). ,, 
Per dicin autem festum solebat dimittgre illig...,..'. 
Pilatus auteim volens populo satisfacere. , ., 002.002. ia 
Milites autem duxerunt eum in atriam 'praetorit. , ,.. 
Et postguam illuserunt el, exu:runt illum porpura. 
Et perducunt illum in Golgotha lOCum..o42sv0vn 00 
Et dubant ei bibere myrrhatum VINUM .. 402000 vesca 
Et practereuntes blusphemabant :eum, moventes3. . , ,e 


Et cum jam sero esset factum (quia erat)......,a., 
Et cum transisset sabbatuim, Maria Magdalene. .,.... 
Surgens autem mane prima sabbati. . lL..aoeocosoos., 
Mariae Magdalene de qua ejecerat 'sèptem daemonia: 


Novissime recumbentibus illis undecim appamit.,.,,, 


Signa autem eos qui crediderint, haec sequentur,,se 


TEXTOS DEL EVANGÈLIQO DE SAN LUCAS. 


Et regni ejus non erit fniB...0.00scduo gom sa dqee ca 
Haec descriptio prima farta est à praeside Syriae. , se 
Et "ut perfecerunt oimnia secundum legem Domini.,., 


ys. Anno autem quinto decimo imperii Tiberii Caesaris. , 


Existinante autem populo, et cogitantibus omnibu3' . 
Factum est cum baptizaretur O'nms populus..e vo. 00 
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Et ipse Jesus erat incipiens quasi annorum triginta., 
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Qui fuit Cainan, qui fuit Arphaxad.a.,a vuesocavaoa 
Jesus autem plenus Spiritu Sancto, resressus est, ,,e. 
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TABLA 
Continuacion de los teztos del Evangelio de S. Lúcai. 

Versos. Tomes. Púj, 
14.-831. Et regressns est Jesus in virtute Spiritus in Galileam. 20, 23. 
831.-87. Et dJdescendit in Capbarnaum civitatem Galilae3o. , ,e 27a 
38.41. Surgens autem Jesus de sytagoga, introivit in domum 29. 
42. y s. Facta autem die, egressus ibat in desertum jocum, 30. 
12.-16. Et factum est, cum essetin una CivitatUM., 440.400. a 32. 

CCS LRCS CCE COSES CCS SCC a SES CCCS cos o e e 00 dL 19, 83. 
17.-26. Et factum est in uns dierum, et ipse sedebat docens. 20, 33. 
97. y 8. Et post baec exiit, et vidit publicanum nomine Leri. 34. 
2T. PRSPLRLERES COS SCC CS SCC SEVA CAS CRC RSS sac oc 00 0 0 L 19, 33. 
97.—82. SCC CSS CSUC È CS COS as PS DS LD dC SG GO Cas $ 20, 34. 
838. y s. Atilli dixerunt ad eum: Quare discipuli Joannis.,., 85. 
1.—5. 0Factum est autem in sabbato secando primo.a, 4a. ee 38. 
i. CURSES LO LS SS CES ESSS CES ERC SO VT Ber CS VE S 0 € 19. 34. 
6.—-11. Factum est autem et in alio sabbato, ut intraret.,. 20, 39. 
12.-16. Factum est autem in illis diebus, exiitsseo,aoo.c ca 40. 
17, y s. Et descendens cum 1llis, stetit in loco campestri. ,.. 19, 895. 
17.88. SSBRRCERASCDCES CSS SD DL PRESES LLET ERC LS CCE 0 a ee 004 20, 41. 
87. y 8. Nolite judicare, et pon judicabintinis 49 4eaoae o quo o 0a 45. 
1-10. Cum autem implesset omnia verba SUD, .ees oo seneo 47. 
. RES CL EC SCBES ee ss EES EC DESPESES € GE o. GB 6 4 0 0 EO 19, 835. 
19.-86. Et comvocavit duos de discipulis suis Joannes.,.,.. 20, 49. 
37. Et ecce mulier quae erat in civitate peccatrix, ...... 19, 379. 

2 Maria quae vocatur Magdalene, de QUaR. eo soc os ea 250,267. 

4.-18, Cum autem turba plurima COnvenirent..s.oveosonse.s 20, 54. 
19.-231. Venerunt autem ad illum mater et fratres ejus..... 64. 

: SGBD CER EC GS Ges ecos EU EUS as EE 19, 36. 
22.-28. Factum est autem in una dierum, et ipse.,s..o.svoe 20, 58. 
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36.—80. Et navigaverunt ad regionem Gerasenorum.,ea.ees. 30, 59. 
BE VC RICS CRC RR CCR RSS SCP SS Cos see o 0 0 O 19, 31. 

P0 90 0:9:00 0088 9/9686 d'0 018 918 018 8n eeid a ese de ep esa cec09 006 360. 

27. Occurrit illi vir quidam, qui habebat daemonium..., 369. 
40. y 8. Factum est autem cum redisset Jesus, excepit illum. 20, 6t. 

l.-6. 0Convocatis autein duodecim apostolis, dedit illis,... 64. 

6. Egressi autem circuibant per castella, evangelizantes. 86. 

7.—9. —Ò0Audivit autem Herodes tetrarcha omnia quae fiebant. 320, —67. 

9. Et ait Herodes: Joannem ego decollavi.....uoesee 19, —89. 
i0.-17. Et reversi apostoli, narraverunt illi quaecumque.... 20, 68. 
18.-27. Et factum est, cum solus esset orans, erant cum illo. " 78. 
98.—36. Factum est autem post hacc verba fere dies octo,. 80. 
38. CREUS CSC CD CRC SCC GOSSOS PEC See S 19, 44. 
87.—46. Factum est autem in sequenti die, descendentibus illis. 20, —80. 
43. Ò Et increpavit Jesus spiritum immundum., cuesones 19, 259. 
46.-50. Íntravit autem cogitatio in eos, quis eorum major esset. 30, —83. 
14. y s. Et erat ejiciens daemonium, et illud erat mutum, 19, 266. 
10. Et omnis qui dicit verbum in Filium hominis. ces. - 295. 
54. y s. Dicebut autem et ad turbas: Cum videritig.,,a.sss 24, 148. 
Il. y 8. Et ecce mulier quae habebat spiritum infirmitatis. 19, 259. 
14. —ÒRetribuetur emim tibi in resuirectione justorum...,e 23, 361. 
14. y s. Audiebant autem omnia haec pliarisaei..,...ees os 20, 100, 
11. Et factum est dum iret in Jerusalem, transibat,,,oe 162. 
20. y 8. Interrogatus autem a pliarisaeis: QuandÓ 420 ao sos 18, 852. 
22. y s. Venient dies quando desideretis videre unum diem. 323, — 59. 
24. Num sicut fulgur coruscans de sub coelos,asesss 183, 114 
15.—83U. Afferebant autem ad illum ct infantes. sooss sos sea 20, 8 
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Uonlinuacion de los teztos del Evangelio de Sam Lúcas. 


31.—34. : Assumpsit autem. Jesus duodeeim, et ait illis..,,.. 
33. y 8.'-Factuin est autei cum appropinyquaret Jericho. . ,se 
2:).-14, Bt factum est cum appropinquasset ad Bethphaya., 
45 y s. Et ingresaus in toipluim, coepit ejicere vendentes. , 
1.-19. Bt factum est in una dierim, docente illo populum. 
20.—44. Et observantes miserunt insidiutores qui 88 justos, , 
37, 38. Quia vero resurgant mortui, et Moyses ostendit.,, 
45. y 8. Audiente autem omni populo, dixit discipulie 8uis. 
1.—4. —0Respiciens autem vidit eos qui mittebant munera sua. 
6. y se Et quibusdam dicentibua de templo, quod bonis, ,e,o 
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20. y s. Cum autem videritis circumdari ab exercitu Jerusalem 
33 Et erunt signa in sole, et luna, et stellis, et in terrig. . 


34.-86. Attendite autem vobls, ne forte graventur corda., 
1.—6. —ÒAppropinquabat autem dies festus Azymorum....,, 
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7.-18. Venit autem dies Atymorurm, in que npeocesse erat. 
1.—14. seggresd Oest 4 GPS CSS RSS SG aC CG 0 04 
19, 20. Et accepto pane, gratias egit, et fregit, et dedit eis, 
31.—23,. Verumtamen eccg manus trudentis me mecuin est. , 
24.-32. Furta est autem et contentio inter eos, quis evrum, 
33, 34. Qui dixit ei: Domine, tecum paratus 8BUmMa 200.000 
33.-38. Et dixit eis: Quando misi vos sine sacculos, cessa 
39. Et egressus ibat secundum consuetudiRem.,sooeooo 
40.—46. Et cum pervenisset ad locum, dixit illis: Orate..,, 
43, 44. Apparuit autem illi Angelus de caelo, confortans eum. 
47.-54. Adhuc eo loquente, eece turba, et qui vecabatur Judas. 
64, 55. Comprehendentes autem euim, duxerunt ad domum, 
63.85. Et viri qui tenebant gum, illudebant ei, czedentes, 
66. y 8. Et ut factus est dies, convenerunt seniores plebis, 
1. Et surgens omnis multitudo eoruin, duxerunt illum. 
2.-B. —Coeperunt autem illum accusare, dicentes: Hunc.. 
17.-23. Necvsse autem habebat dimittere eis per diem festum. 
94, 25. Et Pilatus adjudicavit fieri petitionem egrum. ,.,ee 
26.—32. Et cum ducerent eum, apprehenderunt Simonem. ,,a 
33, 34. Et postquam venerunt in locum qui vocatur..,,ee 
35.—37. Et stabat populus spectans, et deridebant eum..., 
38. Erat autem ot superscriptio scripta super eum. , ve 
39.-43. ÚUnus autem de his qui pendebant, latronibus.,,.s,, 
44, 45. BErat autem fere hora sexta, et tenebrae factae sunt, 
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50. y s. El ecce vir nomine Josepli, qui erat decurio..,,,, 
1.—35. Usa autem sabbati valde diluculo, venerunt..., .. 
38.—45. Dum auteim haec loquuntur, stetit Jesus in medio 
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48. y 8. Et dixit eis: Quoniam sic acriptum eat, et sic..,.. 
TEXTOS DEL EVANGELIO DE 8. JUAN. 


35. Altera die iterum stabat Joannes, et ex discipulis ejus, 


1. . 0Et die tertia nuptiae factae sunt in Cana Galilacae. 
30. Dizerunt ergo Judaoi: Quadraginta et sex annis.,, 
483.—45. Post duos autem dies exiit inde, et abilt in Galilaeam. 

1. . Post baec erat divs festus Judasorum, et ascendit Jesus 
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Continuacion de los teztos del Evangelio de San Juan. 
Era 


28. 29. 
43. 
J. y 8. 
J.—i4. 
15.—24. 
81.-33. 
49. 
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87, 388. 
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4. 
82. y 8. 


2.-12, 
13.-16. 
17, 18. 
28.-27. 
28.-32. 
83.—38. 
89. y 3. 

l.-11. 
12.-16. 
14. 

16 -18. 
18.—24. 
28.-30. 
88. y 8. 

1.-18. 
19. y 3. 

l. y se 


Nolite mirari hoc, quia venit hora, in qua omnes. 
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Si alius venerit in nomine meo, illum accipictis.., 


Post lsec abiit Jesus trans mare Galilacae, quod est. - 


Jesus ergro. cum cogrovisset quia venturi esment, . .. 
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TABLA BE LOS TETTGS EXPCICADOS, 
Continuacion de los Textos del Apecalipsis. 


Et vidi de ore draconis et de ore bestiae, et de oro. . .. 


Sunt enim spiritus dacmoniorum facientes signa. sovae 
Et septimus angelus efulit phialam suam in aerem, . . 


Et venit unus de septem angelis, qui habebant., .o4.. .e 


" Bestia quam vidisti, fuit, et non est, et ascensura est. , 


Quinque ceciderunt, Unus est, et alius nondum tenit. . 
Et decem cornua quae vidisti, decem reges sunt. , .. vo 
Et post haec vidi aliuin angelum descendentem, ez vs0 
Post haec audivi quasi vocein tubsrum mullarum , .. ea 


Et vidi eaelum spertum, et ecce equus aAlbUB.,o,. aco 
Et viai bestiam, et reges terrae, et exercitus eorum.., 


RACC CEL BERC CCC RG C GCOBPDCESSGCEGS SG GEC 0 E 


Et apprehensa est bestia, et cum ea pseudopropheta,, 
Et vidi angelum descendentem de caelo habentem... : i 
Et vixerunt, et regnarerunt cum Christo mille annis. . 
Et cum consummatí fueriat mille anmi, solvetur. ...... 
Et descendit ignis a Deo de enele, et devorans 806, "o 
Ubi et bestia et pseudopropheta cruciabuntur die hac. 
Et vidi thronum magnum eandidam, et sedentem.,,, 
Et vidi caelum novum el terrèm  NOVAM., 4 ssovooacs 


CCR CCD EE CEB CEC LC ECO CE GCGCS SECS GC CG 0 0 EB 


. 99, 


Temes. Pég. 


141, 
160. 
06. 
181. 
144. 
194. 
32. 
05,62. 
38,135. 
326, 66. 
24, 44,47. 
83. 
66. 
T3. 
84. 
55. 
83. 
34. 
65,62. 
182. 
4,552 
44. 
66. 
33. 
34, 
66,62. 
185, 
861. 
q4, 
47, 
881. 
112. 
107. 
46. 
194. 
68. 
356. 
36. 
63,632. 


24, 
28, 
34, 


23, 
17, 
34, 


33, 
94, 
33, 
44, 
38, 
13, 
15, 
94, 
28, 


94, 


ascens SS Sac sons secs cen sas eo JO, 853,805. 


Et absterget Deus emnem lacrymam ab oculis eorum, 
Et ciricas non-eget solo neque luna, ut luceant in ea., 
Et ostendit mihi fluvium aquae vitae, splendidum. , ,e 


REP CEC ESE CCC OE" OB CSC Cc CC EES EC OBC EORas ee 


Et aex ultra non erity et noa egebunt JuminG, co 02000 


F1N, 


18, 105. 
93, 870: 
4, 325. 

85,02. 
93, 370, 


der ECO ETTPOCLTCCCCOCCLCCPOCECCCONA db 
APENDICE. " 


Correspondeneia de las monedas 4 medidas hebreas 
con las francesas, castellanas y mejicanas. 





Adaremenim, darcomin, daricien: moneda de oro que pesara 7yii, gre- 
mas del peso frances decimal, que hucen 8 adarmes y 35Y, gra- 
nos de nuestras pesas: valiera 10/4, írancos de la moneda deci 
mal francosa, que compones l peso 7 reales y 10,1, granos de 
la nuestra. / 

Azaron: medida de capacidad que equivaliera ú 38//4, litros del siste- 
ma franees decimal: para lo3 úridos contuviera 2r, cuartillos 
castellanos, ó l/s cuartillos mejicnnos, y para los liquidos le cu- 
pieran l asumbre y 1/4, cuartillos castellanos. El azaran tuviera 
un volúmen de 227 4, pulgadas cúbicas de nuestra vara cúbica. 
Diez azarones componian el bath. 

Bath, bathus, bato: medida de capacidad que servia para los líiquidog 
principalmente, en cuyo caso equivuliera é 1 arroba 6 azumabres / 
ss de cusrtillo, medida castellana: para los àridos contuviera 6 al- 
mudes Y 44, de cuartillo, medida esstellana, que hacen 3 almudes 
y 3FSss cuartillos de nuestra medida. El bath tuviera un volúmen 
de un pié cúbico y 545,43, pulgadas cúbicas nuestras, que equiva- 
le é 28 4Vs litres, 

Beha: medio siclo de plata. Véase Siclo. 

Betza: medida de capacidad que, segun los Rubinps, era lu sexta parte 
del log, y de consiguiente equivaliera ú y$$, de liro: para los lí- 
quidos contuviera L',,, de cuartillo, medida castellana, y para los 
éridos haria —E4, de cuartillo castellano, 6 ££s, del cuartillo mejie 
cano. El betza tuviera el volúmen de 5/,, pulgadas cúbicas. 

Breza hebrea: la comun fuera de 2 piés mejicanos y la sagrada 
de 2r. 

Cab, cabus, cabo: medida de capacidad que equivaliera é 1/4, litros, 
que haceR 3y'p4y cuartillos castellanos, medida de líquidoss para 
los àrides conturieru ls, cuartillos cactellanos que hacen d'fs 
del cuartillo nuestro: el volúmen del cab fuera de 126 /g'yy Pulgu- 
das cúbicas puestras. El cab era la tercera parte del hin. 

(Camino del súbade: med:da de longitud que equivaliera é 569y174, l0e- 
,888, inedida antigua francesa, correspondicntes ú 1327432, varas 

. NGSTTAS, 

Chomer, corus, coro: medida de capocidad que equivalicra é 284 fLse 
biros, que hacen 17 arrobas, 5 azmmbres casteliauos de lu medi- 
da de liquidos, psru los àrides contuviera 5 funegas, 1 almud Yy 





. 4 Este es el que se ofreció en el tomo I, 


14, cusrtllos de la medida castellana, que cortresporten é 3 fanes 
gas, 1 almud y 84'/,/, cuartillos de nuestra medida: su v lúmen 
equivaliera 4 13 piés cúbicos y 226,, pulgades cúbicas. El ehomer 
contenia 10 batos, . 

Choun, coun: era la mitad del hin. Véase Hin. 

Codo: medida de longitud que equivaliera é un piéy 11415, pulgadas 
nuestras, I 

Cos, copa psscual: medida de capacidad que equivaliera é Ç424, de 
litro que hacen y4'4., del cuartillo castellano, medida de liquidos, 
correspondientes é y34, del cuartillo castellano, medida de àridos, 
que hacen y444 del cuartillo mejicano, El volúmen del cos equiva- 
llera é 71x'P, puigadas cúbicas: era un cuarto del log. 

Darico: moneda del mismo valor que el adarconim. I 

Dispondion, dispondin: medida de liquidos que equivaliera é /v, de litro, 
que hacen l'4", del cuartillo castellano, medida de liquidos: para 
los éridos contuviera 44, del cuartillo castellano que correspon- 
den é //, del cuartillo mejicano: su volúmen equivaliera à 68/'.s 
pulgadas cúbicas. El dispondin ers un sexto del hin. 

Ephú, ephi: lo mismo que bat. 

Estadio: medida de longitud que equivaliera é 1134, toesas, medi 
de francesa antigua, ó 921 47,4, metros, que hacen 205 f/4, varas 
mejicanas, / 

Estater: lo mismo que siclo, 

Gherath, gerah: moneda de plata que valiera r/4, de franco, corres. 
pondientes é 1 grano y ps, de nuestra moneda: pesara iv, gra- 
mas, que hacen 14 4,45 granos de nuestras pesas. 

Gomor: lo mismo que azaron. 

Hin: medida de capacidad que contuviera 4 y44$ litros, ó 2 azumbres 
Y 1, cuartillos, medida castellana de liquidos, y para los éridos 
equivaliera é J) almud y y$, del cuartillo castellano, que hacen 
2 Pets cuartillos mejicanos: su volúmen tuviera 378 4543 pulgadas 
cúbicas, El hin era la sexta del bath. 

Xesitah: moneda de oro que valiera ll P2, francos, que hacen 2 pesos 
l real Y r'f/, de grano: pesara 3 ongas 8Ç'£, adarmes. 

Ficar: lo mismo que talento, 

Letech: medida de capacidad que contuviera 142//,, litros, que cor- 
responden 4 8 arrobas 6 azumbres y 2 cuartillos eastellanos, me- 
dida de liquidos, para los àridos equivaliera ú 2 fanegas, 6 almu- 
des y 24, cuartillos castellanos que hacen 1 fanega, 6 almudes 
4 8rvYvs cuartillos mejicanoss su volúmen equivaliera é 6 piés cú- 

icos y 99TVY/, pulgadus cúbicas. El letech era la mitad del 
chomer. 

Log: medida de capacidad que contuviera P.'/, de litro, que hacen 
Ts'P, del cuartllo castellano, medida de liquidos, y para los éridos 
equivaliera ú P,'v, del cuartillo castellano correspondientes é f,y 
del mejicano: su volúmen fuera de 81 £,., pulgadas cúbicas. El 
log era $', del hia. 

Megha: lo mismo que gherath. 

MiEvé: servia para baiarse, V contoviera 879", litros, que hacen una 
capacidad de 17,4, piés cúbicos: equivalia é 40 seahs. i 

Mac, Mina: la de oro de 60 siclos del mismo metal, era una mes 


neda que valiera 8304", francos, que hscen 118 pesos 6 reales, y 
Le es Eranos, pesara 14 nzas l3 adarmes y 23y.,44s granos de 
nuestres pesus, Ó 42555, gramas. 

La de plata de 60 siclos del mismo metal valiera 88 79, francos, 
que son 16 pesos 5 reales Y ys'vy Sranos, pesaru l'libra 13 ouzas 
9 adarmes y ll, granos, o tambien 850447, gramas. 

Nebel: servia para medir les liquidos principalmente, en cuyn ca. 
so equivalèera 4 85,7, litros, que EC enea 6 arrobas 2 azumbres 
y I, cuartillo castellunos, para los éridos contuviera l fanega, 6 
almudes y 1 Çs, cuartillos castellanos, que comp-nen 11 almudes y 
l Le ds cuartillos mejicanos: su volúmen fuera de 16374, pulgadas 
cúbicas. El nebel contenia tres bat 98. 

Obolus, obolo: lo mismo que gherath. 

Omer, lo mismo que gomor. 

Pondion, es el dupondio ó dipondion. 

Rebuth, lo mismo que copa pascuul. 

Roboah, es el log. 

Seah, sato, medida de capacidad, que equivaliera.ú 9/4, litros, 
que hacen 4 azumbres y 2/£4s cuamillos custetlunos, medida de: 
liquidos, para los àridos fuera de 2 almudes y /£, CUuurtos Cuarti- 
llos ó l almud y 144, cuartillos megioanos: 86 volúmen contuvie- 
ra 1571, pulgadus cúbicas. El seah eru 3 del buto, den 

Siclo de oro, moneda del mismo valor que el adarcmonim. ' 

El de plata valiera 1/4, francos, que hacen 2 reales y 845, gra- 

nos, pesara 14 gramascon j'yss, Ó 7 adarmes y 31, s BTunos. 

Siclo menor ó comun, era la mitad del siclo de plata, 

Talento, el de oro era una moneda que valrera, siendo de 100 mi- 
nas de oro, 88060 francos, que hacen 11875 pesos 5 reales Yy 
Te rs granos: pesara 40546 gramas, que componen 82 libras 7 
onzas l adarme y 27 fs granos. 

qm El de plata de 50 minas del mismo metal valiera 44144", francos, 
que equivalen 4 831 pesos 2 reales 10/15, granos: era del mis- 
mo peso que el talento de oro. Habia tambien el talento 
del santuario del tiempo de Moises, que segun Josefo pesa- 
ba 24000 dracmas. El talento siriaco valia 580 dracmas, 
el babilónico era de 7000 draemas, el egipciaco de 80 mi- 
nas, al que llamó Virgilio Talentum magnum. Los Griegos 
usaban el talent, àtico de oro de 6001 dracmas, el miuvor 
que contenia 00 minas de 100 dracmas, y el menor de 60 mi- 
nas de 75 dracmas, El talento que usaban los Romauoa era 
de 60 minas de 100 dracmas. Les Hebreos llamabaun Ricar al 
talento comun ó de la congregacion, para distinguirio del taieu- 
to del santuario, 

Tarcabus, lo mismo que hin. 

Topha: medida de longitud que equivaliera 4 Ç34, de un metro, que 
hacen 3/41's pulgadas nuestras. 

Zeret: era un medio codo, v de consiguiente tiviera la longitud de 
I rsss puigadas questras, que componei casi una tercia de 
vara. 








Relacienes de que 86 ha hecho uso parò las reducciones 


MONEDAS. 


Por 80 francos A) libres torneses, 
Por un peso mejicauo 64, Írencos. 
Por un peso mejicano 5yyd, libras francesas. 


PESAS. 


Por una libra francesa l ,574, libres castellanas. 
Por una grama 420 ,Uti, granos 


MEDIDAS DE LONGITUD, 


Por 6 piés franceses 7 mejicanos. 

Por unu toesa 2 P/,,4 verns mejicanas. 

Por un metro l j7,45 vares mejicanas. 

Por 45 leguas comunes de Francia 26/44 mejicanas de 5000 
yares cada legua, 


MEDIDAS DE CAPACIDA Do 


— Por un litro 1 444, cuartillos castellanos de la medida de If 


08. sà 

Por un litro f/44, del cuartillo enstellano de la medida de Aridos. 
Por un litro 78 4/7, pulgadas cúbicas. 

Por l 4/9, fanegas castellanas, una mejicana. 

Por 2 f/4,5 almudes castellanos, un almud megicano. 

Por 4,54$4 alinudes castellanos, una cuartilla mejicana. 


